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Takdim 



Mesnevî-i Şerif Şerhi'nin 5. ve 6. ciltlerini takdim ederken okuyuculanmı- 
zı birkaç husustan haberdar etmek istiyoruz. Mesnevi 1 nin 3. cildinin ilk yan- 
sının şerhi Merhum A. Avni Bey'in el yazısı ile vasatı 200 sayfalık üç büyük 
defterden meydana gelmektedir. Bunun ilk defteri vaktiyle Prof. Dr. Mehmet 
Demirci tarafından daktiloya çekilmiş ve Farsça ve Arapça kısımlan ise ya- 
yım sırasında Dr. Sâfi Arpagıaş tarafından yazılmıştır. Diğer iki defter ise rah- 
metli Dr. Selçuk Eraydın tarafından Farsça ve Arapça metinleriyle birlikte bil- 
gisayarda yazılmıştır. Önceki ciltlerde olduğu gibi Farsça Mesnevi metni Dr. 
Necdet Tosun tarafından gözden geçirilmiş, dizgi yanlışlan düzeltilmiştir. Bu 
ciltte mukabele ve tashihler tarafımdan yapılmış ve Allah'a şükür yayım saf- 
hasına gelinmiştir. 

Prof. Dr. Mehmet Demirci'nin yine ilk defterini daktilo ettiği ve Merhum Dr. 
Selçuk Eraydın'ın geri kalan iki defterini bilgisayarda tam olarak yazdığı şer- 
hin 6. cildi de, yine aynı şekilde, diğer arkadaşlanmızın katkısıyla hazırlan- 
mıştır. İnşâallah mukabele ve tashihlerden sonra yayına hazır hâle gelecektir. 
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Farsça Mesnevi metninin yazılışında Merhum A. Avni Bey'in kullandığı 
imlâyı genellikle aynen almayı tercih ettik. Ancak, şârihin her kelimede be- 
lirtmeye gerek görmediği Farsça "g" (S*/£/f) harfini her geçtiği yerde gös- 
termeye çalıştık. Teknik sebeplerden dolayı, ilk dört ciltte Farsça kelimelerin 
sonunda veya yalnız yazılan "yâ" /^s) harfi noktalı, yâni yanlış olarak 
(y; / ^) şeklinde yazılmıştır. 5. ciltten îtibâren bunları Farsça yazım kuralı- 
na ve A.Avnİ Bey'in imlâsına uygun bir şekilde yazmaya gayret ettik. Bizi 
bu konuda uyaran arkadaşlarımıza teşekkür ederiz. Daha önce yayımlanan 
dört cildin yeni baskılarında bu ve benzeri hatâlar düzeltilecektir. 

Mesnevî-i Şerif Şerhi 'nm 1. ve 2. ciltlerini baştan sona okuyarak tesbit et- 
tiği dizgi ve okuma yanlışlarını bize bildiren Prof.Dr.Ali Osman Koçkuzu 
Bey'e teşekkürü bir borç biliriz. Okuma, dizgi vb.yanlışlan bize bildirecek 
olan okuyuculara şimdiden teşekkür ederiz. Bugünlerde ikinci baskısı yapıla- 
cak olan 2. cildin ilk baskısındaki tesbit edebildiğimiz yanlışlar düzeltilmiştir. 
Aynca 2. cildin ilk baskısı için hazırlanmış olan bir yanlış-doğru cetveli bu 5. 
cilt içinde bir yaprak hâlinde verilmiştir. Elinde 2. cildin ilk baskısı bulunan 
okuyuculann bu cetvele göre yanlışlan düzeltmelerini rica ederiz. 

Bu vesile ile tekrar şârih Ahmet Avni Konuk Bey'i ve arkadaşımız Dr.Sel- 
çuk Eraydın'ı rahmetle ananz. 

Prof. Dr. Mustafa Tahralı 
Ekim 2005 / Fatih-Istanbul 



O 
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Mesnevî-i Şerifin III. Cildinin 
DÎBÂCESİ 
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Hikmetler Allah'ın ordulandır. Onlar sebebiyle mürîdlerin ruhlan kuvvet- 
lenir. Onlann ilmini, cehl şâibesinden ve adilerini zulüm şaibesinden ve cûd- 
lanm riyâ şâibesinden ve Mimlerini sefâhet şâibesinden tenzih eder. Fehm-i 
âhiret cinsinden onlardan uzak olan şeyleri onlara yaklaştmr. Ve tâat ve icti- 
hâddan onlann üzerine güç gelen şeyi onlara kolaylaştınr. Ve o peygamber- 
lerin beyyinelerinden, delillerindendir. Allah'ın sırlanndan ve ariflere mahsûs 
olan burhândan ve yuvarlak olan felek-i duhânî üzerine hâkim bulunan ve 
dürn olan felek nûr-i rahmânın irâdesinden haber verir. Nitekim akıl, topra- 
ğa mensûb olan sûretler ve onların havâs-ı zahire ve bâtınesi üzerine hâkim- 
dir. Bu felek-i ruhanînin deverânı yuvarlak olan felek-i duhânî ve parlak yıl- 
dızlar ve nurlu kandiller ve latîf esen rüzgârlar ve yayılmış arâzî ve akan su- 
lar üzerine hâkimdir. Allah Teâlâ o hikmetler sebebiyle kullarını fâidelendir- 
sin ve anlayışlannı çoğaltsın. Ve her okuyan aklı kadar anlar. Ve her âbid an- 
cak kuvveti ve ictihâdı kadar ibâdet eder. Ve müftî ancak re 'yi yettiği kadar 
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fetvâ verir. Ve mütesaddık ancak kudreti kadar tasadduk eder. Ve bezi eden 
ancak mevcûdu kadar cömertlik eder. Cüda nail olan kimse ancak bezi eden 
kimsenin fazlından ihsan ettiği şeyi saklar. Velâkin beyabanda suyu gâib 
eden kimseyi, onun denizde olan suyu bilmesi, o suyun talebinden kâsır kıl- 
maz, ve bu hayat suyunun talebinde onu maâş kendisinden iştigâl sebebiy- 
le kat' etmezden ve illet ve hacet onu ta' vık eylemezden ve a'râz onunla ace- 
le ettiği şey arasına hâil olmazdan evvel sa'y eder. Ve bu ilm-i hevâyı ihti- 
yar eden ve rahata mail olan ve o ilmin talebinden munsanf ve nefsi üzeri- 
ne hâif olan ve maişet için ihtimam eden kimse elbette idrâk edemez. Allah'a 
sığınan ve dînini dünyâsı üzerine ihtiyâr eden müstesnadır. Ve hikmet hazî- 
nesinden kâsid olmayan ve emvâl mirâsı gibi geri kalmayan emvâl-i azîme- 
yi Hakk'ın fazlına şâkir ve kaderine ([kudretine]) ta'zîm edici olduğu ve 
onun haz ve nefsini mücellil bulunduğu halde envâr-ı ceiîle ve cevâhir-i ke- 
rîmesini alır. Ve huzûzun hasâsetinden ve nefsinden gördüğü az şeyi çok ve 
kendinin gayrından kesîr ve azîmi az addeder olan ve Hakk'ın izin vermedi- 
ği şey sebebiyle kendini beğenir olan cehilden Allah'a sığınır. Ve taleb-i ilim 
üzerine bilmediğini öğrenmek ve bildiği şeyi öğretmek ve zihninde zaaf sa- 
hibi olana rıfk ve melâmet etmek ve ehl-i belâdetin belâhetinden aceb getir- 
memek ve anlayışı zayıf olana huşûnet etmemek lâzımdır. Evvelce siz de 
böyle idiniz, Allah Teâlâ size ihsân etti. Allah Teâlâ'yı mülhidlerin sözlerin- 
den ve müşriklerin şirkinden ve nâkısların tenkisinden ve müşebbihlerin teş- 
bihinden ve mütefekkirlerin fenâ fehimlerinden ve mütevehhimlerin keyfiye- 
tinden tenzih ederim. Ve ilâhî ve rabbânîolan kitâb-ı Mesnevf nin telfîki üze- 
rine hamd ve mecd Allah Teâlâ'ya mahsûstur. Muvaffık ve mufazzıl ancak 
odur. Ve husûsiyle Allah'ın nûrunu ağızlanyla söndürmek isteyen tâifeye 
rağmen ârif kullan üzerine atâ ve minnet vaz'ı o Hakk'a mahsûstur. Ve Al- 
lah Teâlâ kâfirler iŞrenseler Bile nûrunu itmâm edicidir. Zîrâ Allah Teâlâ bu- 
yurur ki: o >^UJ '*J uf, y'ü] Ujj Jı (Hicr, 15/9) ya'nî, "Biz Kur'ân'ı gönder- 
dik, muhakkak biz onu hıfz ediciyiz." İmdi kim ki onu dinledikten sonra teb- 
dil ederse onun günâhı onu tebdil edenlerin üzerinedir. Muhakkak Allah Te- 
âlâ semf ve alimdir. Ve'l-hamdü lillahi rabbi'l-âlemîn! 
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sünnet oldu. 

Mesnevî-i ŞenTi Cenâb-ı Pîr efendimizin söyleyip, Çelebi Hüsâmeddfn haz- 
retlerinin yazdığı evvelki cildlerde îzah edilmiş idi. Cenâb-ı Pîr bu III. cildin da- 
hi yazılmasını Hz. Çelebî'ye emredip buyururlar ki: "Ey Hakk'ın ziyası olan 
Hüsâmeddin, Mesnevî-i Şerifimizin bu III. cildini de yazmağa başla! Zira bir 
sözü üç defa söylemek ve bir fiili üç defa işlemek sünnet-i seniyye-i Risâlet- 
penâhî fcâbındandır. Nitekim Risâletpenâh (s.a.v.) Efendimiz selâm verdikle- 
ri ve nasihat buyurduklan vakit sözü üç defa tekrar ederler; ve abdest alır- 
ken a'zâ-yı şerîfelerini de üç defa yıkarlar idi. Binâenaleyh biz de bu sünne- 
te tebean Mesnevî-i Şerifin cildini üçîeyelim." 



"Bu Mesnevî-i Şerifin III. cildinde de hikem ve esrâr-ı ilâhiyye hazînesi aç 
ve bu bâdiye-i âteşîn olan dünyâda elfâz bulutlan arasından maârif-i ilâhiy- 
ye yağmurlannı susamış olanlann üzerine saç ve bu husustaki özürleri de bı- 
rak!" Çelebi Hüsâmeddin hazretlerinin özürleri neden ibâret olduğu meçhul- 
dür. Fakat Mesnevî-i Şerifin talibi kendileri olduğundan, Pîr-i muhteremi 
olan Cenâb-ı Mevlâna efendimize karşı bittabi' "Benim özürlerim vardır; Mes- 
nevî-i Şerif i yazmağa artık devâm edemeyeceğim" demeyeceği âşikârdır. Bi- 



\j j\ls>\ yks ^ lj 
defterde esrar hazînesini aç; özürleri hırakf 
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nâenaleyh onlann özürleri kavlî değil, hâlî olmak îcâb eder. Özr-i hâillerine 
gelince. Evvelen vücûd-i şerîfleri şiddet-i riyazet ve kemâl-i takva sebebiyle 
zaîf idi. Saniyen harem-i âlîlerinin irtihâli üzerine âilevîgâileleri zuhûr etmiş- 
tir. Nitekim II. cild-i Mesnevi bu yüzden teahhura dûçâr olmuştur. Sâlisen 
hazretin hâl-i fenâ içinde bulunmalan da muhtemeldir ki, bu hâl-i âlî içinde 
bulunan evliyâullaha âlem-i keserât icâbından olan yazma ve okuma müşkü 
gelir; ve hâl-i bekaya gelinceye kadar, bu husûsa kendisinde kuvvet ve tâkat 
göremez. Bu ahvâlin hepsi birer özürdür. Bu cihetle özür kelimesi cemi* ola- 
rak îrâd buyurulmuştur. Nitekim âtideki beyitlerde bu özrün mâhiyeti bir de- 
receye kadar ihsâs buyrulmaktadır. ? 

3. Senin kuvvetin, damarlara mensûb olanından sıçrayan hararetlen değil, 
Uiakk'ın kuvvetinden sızar. 

"Senin havâss-i zâhiren ve bâtınen[in kuvveti], damarlarda cereyân eden 
kandan husule gelen harâretten ve rûh-ı hayvânîden değil, bilâ-vâsıta 
Hakk'ın kuvvetinden sızar." Binâenaleyh za'f-ı cismânî ve bu za'fdan müte- 
vellid olan emrâz-ı muhtelife a'râzı, senin için birtakım özürler teşkil edemez 
ve bu Mesnevı-i Şerifin tahririne mâni' olamaz. 

4. Hu güneş kandili ki o aydınlık olur, fitilden ve pamuktan ve yağdan olmaz. 

"Görmez misin, fezâda dâima panl panl parlayan ve tevâbil olan seyyâ- 
râtı lâ-yenkatı' aydınlatan bu güneş kandilinin kuvve-i ziyâiyyesi, fitil ve pa- 
muk ve yağ gibi vesâitten değildir." Bilâ-vâsıta Hakk'ın nûrundandır. Zîrâ 
ayn-ı vücûd-ı mutlak olan fezâda nefes-i rahmânînin irsali ile evvelen mil- 
yarlarca kilometre kutrunda tekevvün eden sehâb-ı muzfler ve küre-i duhâ- 
nfler, kendi mihverleri etrâfında devr ederler. Ve sâniyen kuvve-i ani'l-mer- 
keziyye te'sîriyle etraflanna âteşin seyyâreler fırlatırlar. Ve sâlisen bunlar ta- 
sallüb edip kendi merkezleri olan güneşlerden ziyâ alıp parlak yıldızlar hâlin- 
de görünürler. Nitekim mukaddimede 'Cenâb-ı Pır efendimiz felek-i duhânî 
ta'bîriyle bunlann vücûduna işâret buyurmuşlar idi. 

^ jı pjıs i' ^ ^ y y* ^ j- 5 <-*â* - 

5. feleğin tavanı ki o h'âyle dâim olur, ipten ve direkten kâim olmaz. 
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Feleğin yâ'ni meslek-i şemsîmizin veyâhut felek-i arzın tavanını teşkil 
eden bu ecrâm-ı semâviyye böyle devam edip gider, ve bu felek çadınnın kı- 
yamı için ipe ve direğe ve iplerin bağlanacaklan kazıklara ihtiyaç yoktur. Bu 
meslek-i şemsileri tevâbi'iyle beraber kâim tutan kudret-i Hak'tır. Nitekim 
âyet-i kerîmede x^ ^ oi 'ğj ç?Jüi Jjî (Ra'd, 13/2) ya'ni "0 öyle Al- 
lah'tır ki gökleri direksiz yükseltti; siz onlan görürsünüz" buyurulur. Beyt-i şe- 
rifte "dâim olur" ta'bîri ile pek büyük bir hakikate işaret buyurulur. 0 da bu- 
dur ki: Fezâ-yı bî-nihâye kâinat ve zâilâtm sâhasıdır. Fezâda bu öbek öbek te- 
şekkül eden meslek-i şemsîlerin her ne kadar evvel ve âhirleri var ise de, bu 
teşekkül keyfiyetinin evveli ve âhiri yoktur. Zîrâ Hak dâimü't-tecellîdir, ya'ni 
vücûd-i mutlak-ı Hak kadîmdir, ve bu kıdemi ile beraber, esmâ ve sıfâüyla te- 
cellî etmediği bir an yoktur; ve çünki esmâ-i ilâhiyye asla ta'tîl kabûl etmez. 
Şu halde vücûd-i hudûs vücûd-i kadîme muhâzî olarak ezelî ve ebedîdir. An- 
cak efrâd-ı hâdis ecele tâbi'dir ve fenâ-pezîrdir. Binâenaleyh Hak, ezelen ve 
ebeden Hâlik'tır ve îlâh'tır, Rezzâk'tır, Muhyi'dir, Mümît'tir, Musavvir'dir, 
Kahhâr'dır ve Gaffar 'dır, ilh... Böyle olunca feleğin sakfı olan o fezadaki kâ- 
inat ve zâilât dâimdir. Bu babdaki daha fazla tafsüât fakîr tarafından Fusûsu'î- 
Hikem'e yazılan şerhte Fass-ı Âdemîde ^j^i ^'lüi -> iiLU & 
ibâresinin şerhinde gösterilmiştir. 



"Cebrâil (a.s.)ın kuvveti matbahtan, yemekten ve içmekten hâsıl olmadı. 
Ancak Hallâk-ı vücûdun hicâbsız müşahedesinden vâki' oldu." Ma'lûm olsun 
ki, vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın gayriyyet libâsiyle tenezzülü, hakîkat-i muham- 
mediyye mertebesinde sâbit çlan sıfat-ı kudretin mezâhiri ya'ni kuvâ ile vâ- 
kı'dır. Zîrâ vücûdda kudret ve kuvvet olmayınca irâde ettiği şeyin îcâdı müm- 
kin olmaz. Allah Teâlâ hazretleri "Zü'l-kuvveti'l-metîn" (a^ 1 • y^S 3 ) dir. Ve 
kudret sıfât-ı şâire gibi vücûd-i hakikînin şuûnatından bir şe'n olduğu cihet- 
le, zâtının gayn değildir. İmdi ef'âl kuvvet ile tezâhür edeceğinden, ef âl-i ilâ- 
hiyye dahi melâike-i kirâm ile zâhir olur. Bu kuvâ-i ilâhiyyenin ismi lisân-ı 
enbiyâ (aleyhimü's-selâm)da "melâike"dir. Zîrâ melek "kuvvet ve şiddet" 
ma'nâsınadır. İmdi ulûhiyyetin âlem-i anâsırı muhit olan dört kuvve-i külli- 
yesi vardır ki, onlara lisân-ı şer'de Cebrâil ve Mîkâil ve israfil ve Azrail (aley- 
himü's-selâm) denir. Bunlara tâbi' olan meîâikenin had ve hesâbı yoktur. 
Melâike-i kirâm ihtiyâr sâhibi olmayıp, o kuvânın sâhibi olan zât-ı ulûhiyye- 



J^J li^b" j'-^î^ jl 3 ji i Ç^ 2 -* j' (Ji ' 

6. Cibril'in kuvveti maibahîan olmalı, Hiallâk-ı viicuâun iîdânnâan olâu. 
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tin irâdesine tâbi' olduklanndan haklannda o'j^jl u ö'jUkj JJv' £ Sf 
(Tahrîm, 66/6) ya'ni "Allah'ın emrettiği şeye muhâlefet ve isyân etmezler, 
ve emroltmduklan şeyi işlerler" buyurulmuştur. Nitekim vücûd-i insanîdeki 
kuvâ dahi insanın irâdesine tâbi'dir. İnsan irâdesini bir şeye tevcih edince o 
kuvâ o şeye masruf olur ve aslâ tahallüf etmez. Ve bu kuvâ insanın kudret 
sıfatına ittisâlinden ve insanın ale'd-devâm zâtını müşâhededen faâliyette 
bulunur. Fakat Hakk'ın kudreti yemekten ve içmekten mütehassıl olmadığın- 
dan, ona muttasıl olan Cibril'in kuvveti dahi bittabi' yemekten ve içmekten 
değildir. Belki Hallâk-ı vücûdun hicâbsız müşâhedesinden vâki' olur. Nitekim 
Hz. Cibril hakkında Kur'ân-ı Kerîm'de j£> & i) & (Tekvîr, 81/20) 
[ya'ni "Arş'ın sahibi katında kuvvetli ve değerli"] buyrulmuştur. 

7. tŞtfbââlın kuvvetini Haki, taamdan ve tabaktan değil, Uiak'tan bili 

"Abdâl" sıfât-ı abdânîleri, sıfât-ı hakkânîye tebeddül etmiş olan evliyâul- 
lahtır. Nitekim ateşte kızan demirin sıfatı, ateşin sıfâtına tebeddül eder; ve o 
tebeddül içinde demir, ateş hükmündedir. Binâenaleyh bu gibi zevâtın kuv- 
vetleri, artık cismin iktizâsı olan yemekten ve içmekten değildir; belki 
Hakk'm kudret sıfatındandır. 

8. Onların cisimlerini nurdan yoğurmuşlardır. O^ihâyet ruhtan ve melekten geç- 
mişlerdir. 

"Onlann bu unsurî olan cisimlerini Hakk'ın nûrundan yoğurmuşlardır. Bu 
imtizâc-ı nûrânî neticesinde onlar, rûh-ı hayvânî ve melekiyyet mertebesi 
olan rûh-i inşânı sınıfından ileri geçmişlerdir." Zîrâ bu sınıflar vücûd-i mutla- 
kın gayriyyet libâsıyla zâhir olduğu merâtibdir. Onlar ise bu gayriyyet perde- 
lerini yırtıp deryâ-yı ıtlâkta mahv ve müstağrak olmuşlardır. Muhakkıkîar bu 
mertebeye "makâm-ı ittihâd" derler; ve "ittihâd"dan murâd budur ki: Vakta- 
ki sâlik bilcümle makâmât-ı sülûkü geçmiş olur ve mücâhedât ve riyâzât 
kuvveti ve Hakk'ın inâyeti ile bakır mesâbesindeki nefsini altın yapar; ve 
kâffe-i a'mâlini hiçe sayıp sıfât-ı ahadiyyeyi kabûle salâhiyyet kesb eder; on- 
dan sonra cismânî ve rûhânî irâdeleri kalkıp Hakk'ın irâdesine muttasıl ve 
âkıbet onun sıfâtıyla muttasıf olur. Nitekim bu makama işâreten Kur'an-ı Ke- 
rîm'de *ÎJi 'szZ'j \\ c-^'j û j (Enfâl, 8/1 7) ya'ni "Ey Resûlüm, attığın va- 

O 
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kit sen atmadın, velâkin Allah attı" ve '^ı o yJu Lji ^>C '^jui oı (Feth, 48/1 0) 
ya'ni "Muhakkak sana bîat edenler; ancak Âllah r a bîat ederler" Duyurulmuş- 
tur. Ve Bâyezîd Bistâmî hazretleri bu makamda şöyle buyuruyorlar: "Otuz yıl 
vardır ki Hak buyurdu, ben onu yaptım; şimdi otuz yıl var ki, ben söylerim 
Hak onu yapar." 

Ji>- öyr j& Jp\y\ J^j J-U- jl <u Jy#y &>yr 

9. CNlâdem\d evsâf -i ceM ile mevsûfsun Oiafcâ gibi marazların ateşinden geç! 

Ey Hüsâmeddin Çelebi, sen mademki abdâlîn zümresine dâhil olup, sıfât-ı 
abdâniyyen sıfât-ı hakkânîye tebeddül etti ve Hakk'ın celfl olan evsâfı ile 
mevsûf oldun; artık cismânî marazlann ve zaaflann ateşi ve harâreti, senin 1b- 
râhîm Halflullah hazretleri gibi olan ruhunun muvâcehesinde Nemrûd'un ate- 
şi gibi kalır. Binâenaleyh, emrâz-ı cismâniyye Mesnevf-i Şerifi yazmak husû- 
sunda özürler teşkil edemez. Zîrâ abdânî olan sıfat-ı kuvvetin dahi, Hakk'ın 
sıfat-ı kudretine tebeddül etti ve o kudrette mahv ve müstağrak oldu. 

10. 6t/ anâsır senin mizacına gâlih olan, ateş senin üzerine de her d u selâm olur. 

"Anâsırdan murâd, cism-i beşeri teşkil eden "erkân-ı erbaa"dır ki, ıstılâh-ı 
sûfiyyede bunlara toprak, su, havâ, ateş denir. Ve hikmet-i tabîiyye ıstılahın- 
da sulb, mâyi', gaz ve harâret ta'bîr olunur. Kimyâ nokta-i nazanndan aynı 
anâsır-ı basîtanın bu muhtelif şekillerde zuhûrudur. Meselâ "karbon" denilen 
unsur, sulb, mâyi* ve gaz hâlinde bulunur. Fakat aynı unsurun her bir hâlin- 
deki havâssı başka başka olur. Meselâ ateş müvellidü'l-humûzadır. Suda da- 
hi müvellidü'l-humuza vardır. Kimyaca birbirinin aynıdır; fakat hikmet-i ta- 
bfıyye nokta-i nazanndan birbirinin zıddıdır. Su gâlib gelince ateşin şeklini 
bozar; ve ateş gâlib gelince de suyun şeklini bozar. Binâenaleyh cism-i inşâ- 
nı böyle yekdiğerine zıd olan erkândan müteşekkildir ve bunlann hâl-i iptidâi- 
de bulunmalan cism-i insânînin sıhhatine bâdı olur. Ve i'tidâl dâiresinden çı- 
kınca emrâz zuhura gelir. 

İmdi "ey Hüsâmeddin Çelebi, anâsır ve erkân-ı erbaa senin mizâcına köle 
ve hâdimdir; ve sen o anâsınn zebûnu değilsin. Binâenaleyh mizâcında ha- 
râret gâlip olmuş ise sana te'sîr edemez. Nemrûd'un ateşi, İbrâhim Halflullah 
hazretleri üzerine selâmet dâiresinde soğuk olduğu gibi, vücûdunda hissetti- 
ğin bu şiddet-i harâret senin üzerine dahi öylece berd ü selâm olur." 

Q 
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1 1 . SAnâsır her hir mizâcm mayasıdır; ve hu senin mizâan her hir mertebeden 
daha yüksektir. 

"Anâsırın tabîatlan vardır ve "tabiat" kuruluk, yaşlık, soğukluk ve sıcak- 
lık denilen dört "rükn"ün hey'et-i mecmuasıdır. Meselâ suda soğukluk ve 
yaşlık ve ateşte sıcaklık ve kuruluk vardır. Ve bu anâsır bu tabîatlanyla be- 
raber her bir mizacın mayası ve aslıdır. Meselâ vücudda rükn-i mâyi' gâlib 
olursa, onun tabiatı olan soğukluk ve yaşlık dahi gâlib olur; ve harâret-i ga- 
rîziyye az olur; ve bu sûrette mizâc dahi münharif olur. 

"İmdi ey Hüsâmeddin Çelebi, vâkıâ anâsır ve tabâyi' her ne kadar cism-i 
beşerde her bir mizacın mayası ve aslı olup hastalık ve sağlık, onlann i'tidâ- 
linden veyâ i'tidâlin bozulmasından ise de, senin mizâcında rûhâniyet gâlib 
olduğundan, anâsır ve tabâyi'in her bir mertebesinden yüksektir. Binâena- 
leyh senin vücûdunda zâhiren meşhûd olan emrâz ve za'f seni faâliyetten 
ıskat edemez." 

12. 15li senin mizacın cihân-ı münbasıitandır . (Şimdi vasf-ı vahdeti mültakıt 
oldu. 

"Cihân-ı münbasıf'tan murâd, âlem-i ervâhdır; ve âlem-i ervahın hâli in- 
bisâttır. Ya'ni "Senin mizâcm âlem-i inkıbâz olan anâsır ve tabayı' âleminden 
değildir. Belki âlem-i inbisât olan âlem-i ervâhtandır. Binâenaleyh o mizâc-ı 
rûhânfn, hâl-i hâzırda vahdet-i Hakk'a âid olan vasfı topladı ve kendisinde 
cem' etti; ve senden zahir olan sıfatlar Hakk'ın sıfatlan oldu. Nitekim bu mer- 
tebeye nâil olan zevât u^lü u^ı _j u^ı 3J \ u^lai ya'ni "Bizim şahıslanmız er- 
vâhımızdır ve ervâhırnız şahıslanmız" derler. 

13. By yazık! Diaükın j ekimlerinin meydânı -pek dar geldi; halkın halkı yoktur. 

"Yazıklar olsun ki, nâsın anlayışlannın meydânı pek dar olarak zâhir ol- 
du; o nâsın rûhlannda esrâr ve hakâyık-i ilâhiyye lokmalannı yutabilecek bo- 
ğaz yoktur." Binâenaleyh onlar, ehlullâhın esrâr-ı ilâhiyyeye dâir olan sözle- 
rini işittikleri vakit, yutamayıp istifrâğ ederler. Bu sûretle gıdâ-yı ma 'neviden 
mahrûm kalan rûhlan, kuvvet iktisâb edemez. 
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m ziyası, senin reyinin hazakatiyle, senin helvan iaşa hoğaz ha- 

ğışlar. 

"Ey Hakk'ın ziyası olan Hüsâmeddin Çelebi! Senin re'yinin hazakati ve 
mahâretiyle, senin helva gibi tatlı olan maârif-i ilâhiyyeye mütedair sözlerin, 
taş gibi katı olan kalbleri yumuşatıp bu maârif-i ilâhiyyeyi yutmak için onla- 
nn rûhlanna boğaz bahşeder." Taşa olan te'sîrin delilini istersen deriz ki: 

ji \j ^ j -Uİ jj ^j» C-ib jLs- ^jlsf j-Üİ jj^> ojS" 

15. Tûr dağı tecellî İçinde hoğaz htıldu. Tâ ki mey içti ve meye takat getire- 
medi. 

"Tûr-ı Sînâ dağı, Hakk'ın tecellîsi içinde, o tecellîyi kabûl edebilecek bir bo- 
ğaz ve isti'dâd buldu; ve o bulduğu boğaz ile tecellî-i ilâhî şarâbını içti ve şa- 
râbın keskinliğine tahammül edemedi." Bu beyti şerifte ıs^ <w jIJj <T, j^j illi 
lw> y '^j (A'râf, 7/143) ya'ni "Vaktâki Mûsâ'nın Rabbi dağa tecellî bu- 
yurdu, o dağı parça parça etti; ve Mûsâ bihûş olduğu halde düştü" âyet-i ke- 
rîmesine işâret buyrulur. 

16. Doy ondan medkûk oldu ve yarıldı; dağdan deve raksını gördünüz mü? 

"Cemâd nevinden olan dağ öyle bir müteessir oldu ki yarıldı ve parça par- 
ça oldu; ve hayvan cinsi gibi raksân bir hâle geldi. Siz hiç dağ ve taş cinsi- 
nin, hayvan cinsi gibi hareketini ve raksını gördünüz mü?" Fakat Hakk'ın te- 
cellîsi böyle bir hâli vücûda getirdi. 

^ j c—l ûbji jlT jl» «u j> jl jJ^u -uiJ 

1 7. I7ler tir kimseden hir kimseye lokma hahşedicilik gelir; hoğaz bağışlayıcdık 
ancak ^ezddnm işidir. 

Efrâd-ı benî Âdem'den her biri, muhtâc olan diğerine cismânî veyâ rûhâ- 
nî lokmalar bahşedebilir. Fakat zâhirî lokmalan yutabilecek boğaz ve ma'ne- 
vî lokmalardan ibâret olan hikemiyyât ve esrâr-ı ilâhiyyeyi yutup hazm ede- 
bilecek havsala ve isti'dâd bahş edemez. Bu ihsân ve atâ ancak Hâlik-ı Yez- 
dan'ın işidir. 




MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHÎ / V. CİLT • MESNEVÎ-3 • 




Hakk'ın boğaz vericiliği yalnız bir nev'e münhasır değildir; O hem cis- 
me hem rûha, kendi hâl ve şanlarına münâsib birer boğaz verir. Bundan 
başka ey sâlik, senin cisminin her uzvuna dahi ayn ayrı birer boğaz verir; 
ve onlar bu boğazlar ile kendilerine mahsûs olan gıdâlan alırlar. Meselâ gö- 
zün gıdâsı görmek ve kulağın gıdası işitmektir. Hak Teâla göze görücülük 
ve kulağa işiticilik boğazını vermezse, onlar bu gıdâlardan mahrûm kalır- 
lar. Ve keza bu his gözünün ve kulağının altında rûhun gözü ve kulağı var- 
dır. Rûh gözü his gözünün gördüğü suretlerden ibret alır; ve rûh kulağı da 
his kulağının işittiği sözlerden hikmet alır. Binâenaleyh rûh gözünün gıdâ- 
sı "ibret" ve rûh kulağının gıdâsı da "hikmet'tir. Ve eğer Hak Teâlâ bir rûh 
gözüne ve kulağına ibret ve hikmet alıcılık boğazı ihsân etmezse, onlar da 
bu gıdâlardan mahrûm olurlar. Binâenaleyh böyle kimseler yalnız cisim 
boğazı ile sûret âleminde kalıp yerler ve içerler ve hakâyık-ı ilâhiyyeyi id- 
râk edemezler. 

19. I^umt iclâlî olduğun, defa ve âaçjalâan hâlî olduğun vakii bahşeder. 

"Hak Teâlâ bu rûhânî boğazları, ancak bir şahıs iclâlî olduğu, ya'ni ahlâk-ı 
rabbâniyye ile mütehallık ve ahlâk-ı rezîleden pâk olduğu vakit ihsân eder." 
Ma'lûm olsun ki ecsâm, ma'rifet-i ilâhiyye sâhibidirler ve Hakk'ı teşbih eder- 
ler. Nitekim bu babtakî îzâhât Fusûsu'î-Hikem'de Fass-ı îshâkî'de Cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber hazretleri tarafından i'tâ buymlmuştur. Ve onlann bu ma'rifet 
ve teşbihlerine V£& ^ '^Â \ ^ °cs ^b ( lsrâ * 1 7/44 ) y a ' nî 
"Hakk'ı hamd ile teşbih etmeyen hiçbir şey yoktur; veîâkin siz onlann teş- 
bihlerini idrâk edemezsiniz" âyet-i kerîmesinde işâret buyurulmuştur. İmdi 
ecsâmın ve bilcümle eşyânın bu teşbihleri basiret ile değildir. Basiret ile ma'ri- 
fet-i ilâhiyye ancak insân-ı kâmile mahsûstur. Zîrâ onlar bedenleriyle esrâr-ı 
teşbihi ve rûhlanyla esrâr-ı tenzihi zevk edicidirler. 



20. Tâ ki sultanın sırrım kimseye söylemeyi 
meyesin! 
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Hak Teâlâ bu rûhânî olan boğazı, yukarıda zikr olunan şeraiti câmi' olma- 
yanlara, esrâr-ı ilâhiyyesinin nâehil olan kimselere söylenmemesi ve şeker gi- 
bi olan bu esrar ve hakâyıkın, sinek mesâbesinde olan ve henüz rûhânî boğa- 
za nâil olamamış bulunan ehl-i sûretin önüne dökülmemesi için ihsân etmez. 

J*iî j ilıil diij -Us» j~» j?r £ j\ jJ\ -Lİ jj ^jS jT j> 

21. Ssrâr-ı Celâl' i o kimsenin kulağı işiür ki o, yüz âilli sûsen a'foi lâl vâki 
olâu. 

"Celâl sahibi olan Hakk'ın esrânnı rûhunun kulağı ile Öyle bir kimse işitir 
ki, susam çiçeği gibi ağzında birçok dilleri olduğu halde, dilsizler gibi sâkit ka- 
lır." Ya'nî rûhunun kulağına cânib-i gaybdan vârid olan esrân, ta'bîrât-ı 
muhtelife ve elfâz-ı mütenevvia ile beyâna kadir iken nâ-ehile fâş etmeyip 
sükût eder. "Esrâr-ı Celâl" ta'bfriyle Cenâb-ı Pir efendimiz kendilerinin ism-i 
şeriflerine işaret buyurduklanna göre, şu ma'nâyı vermek dahi vecihtir: Ya'nî 
"Celâleddîn Rûmî'nin bu Mesnevî-i Şerifte nazım ve elfâz libâslarım giydir- 
diği esrân, ancak susam çiçeği gibi ağzında birçok dilleri olduğu halde, dilsiz- 
ler gibi sükût eden kimseler işitir. 

22. Diuâanm lutfu, su içmek için, toprağa boğaz bağışlar ve yüz ot bitirir. 

Hakk'ın lutfu toprağa suyu yutmak ve mass etmek isti' dadını vermiştir ki, 
bu isti'dâdı kendisinden birtakım nebâtât zuhûr etmesi içindir. 

23. ^$ine onun otunu ialebâe yemek için, hayvana boğaz ve âuâak bağışlar. 

Ya'nî "Hakk'ın boğaz ihsânı müteselsildir. Toprağa su içmek için boğaz 
verdiği gibi, bu içtiği su neticesinde toprağın çıkardığı otu isteyerek yemek 
için hayvana da boğaz ve dudak ihsân eder." 

24. Vaktaki onun otunu hayvan yeâi semiz olâu, hayvan insanın lokması olâu 
ve gİÜİ. 

Hayvan, toprağın çıkardığı otu yedi ve semirdi; ondan sonra da o hayva- 
nı insan kesip yedi ve sûret-i hayvânîsi zâil olup gitti. 
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25. Tekrar to-prak gelâi, heşerİn ekkâli oUu; vakiâki heşerâen rûh ve hasar cü- 
da olâu. 

"Ekkâl" mübâlâğa ile ism-i fâil "çok yiyici" demek olur. Ya'nî "Beşere 
mevt-i tabîî ânz olup onun cisminden rûh rabıtasını kestiği ve hiss-i basar on- 
dan aynldığı vakit, evvelce suyu içip ot yetiştiren ve otu hayvana yedirip se- 
mizleten toprak, o semiz hayvanı yiyen insanın karşısına çıkarak, onun cis- 
mini tamâmiyle yiyici oldu." 

26. Zerreler g'örâiim ağızlan hev açık; eğer onların yemeğini söylersem uzun 
olur, 

*"Zerre" lügatta "yüz tânesi bir arpa kadar gelen karınca"ya denir. Fakat 
maddenin küçüklükteki müntehâsını göstermek husûsunda müsta'mel ol- 
duğuna göre, "zerre" maddenin gözle görülemeyecek cüz'üne ıtlak olunur. 
Nitekim âyet-i kerîmede bu mübalâğayı beyân için *ji J-~. 
(Zilzâl 99/7) Ya'nî "Kim ki zerre ağırlığınca hayır işlerse, mükâfatım görür" 
buyurulur. imdi teğaddîeden zerrelerin lokmaları elbette kendilerinden pek 
küçük olacaktır ki, bu zerreler ağızlannı açıp onları yiyebilsinler. Bunlar 
arasında bittabi' mikroplann her cinsi dâhildir. Ve bu zerrelerin yedikleri 
lokmaların vücûdu dahi kendilerine mahsûs olan gıdalardan neşv ü nemâ 
bulmak lâzım gelir ki, tegaddîde teselsül vâki' olsun; aksi halde zerrelerin 
yemesiyle bu lokmalar biter idi. Şu halde mes'ele atom ve elektron nazari- 
yesine dayanır; ve bu nazariyenin esâsı dahi, cenâb-ı Şeyh-i Ekber'in Fu- 
sûsu'I-Hîkem'de Fass-ı Lokmânî'de buyurduğu hakikattir ki, o da şudur: 
Şiir: 

*Lii VS çİJJÜl & U Ü j j MjL *M ^ ^ J 

"Ve eğer ilâh bizim için nzık murâd ederse, imdi onun meşiyyeti iktizâ et- 
tiği gibi bizim gıdâmız odur." Ya'nî zerrât-ı kevnin gıdası Hakk'ın vücud-i 
mutlakındandır. Binâenaleyh teselsüH gıdâ ancak Hakk'a dayanır; ve Hak 
ise ^r'j (En'âm, 6/14) âyet-i kerîmesi mûcibince, "It'âm eder ve 

kendisi ifâm olunmaz." İşte bu beyt-i şerifte cenâb-ı Pir efendimiz tarafından 
bu hakikate işaret buyuruluyor. 

O 
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27. Çapraklara rızk O'nun in'âmındaniu. Gayelere dâye O'nun umûmî olan 
lütfuâur. 

28. Ulızıklara rızkı O verir; zira ki buğday bir ytâasız ne vakit doğar! 

U jU ^ıa^ njo, < <j>} ç^j*" 

29. Uu sözlerin şerhine müntehâ yoktur; bir -parça söyledim. Hu -parçaları bil! 

Hind nüshalarında u >, oij ou, vâkı'dır. "O parçalardan söylediğim bir par- 
çayı bil" demek olur. Fakat ikinci mısrâ'a diğer bir türlü ma'nâ vermek de 
mümkin görünür. Şöyle ki: "Bu sözlerin şerhine nihâyet yoktur. Bir parça 
söyledim; onunla bu ayağı kurtar!" Ya'nî "Bu söylediğim az esrâr sebebiyle 
bu idrâk ayağını cehilden kurtar!" demek olur. 

jb J yju> j J^l» \j OUl Ob J jS'l* j JTVjJU -d*^ 

30. Cümle alemi yiyici ve yenilmiş bil. ^Bakîleri muhhil ve makbul bil! 

Bu âlem-i anâsırda vücûd-i mecâzüeri ile kâim olanlann en büyük süre- 
cinden en küçük zerresine kadar hepsi ıztırârî olarak hem yerler ve hem ye- 
nilirler; zirâ yemezlerse yaşayamazlar ve yenilmekten kendilerini men' ede- 
mezler, ya'nî birbirlerini yemek sûretiyle semirden (c^j--) [?] vücûd bulur- 
lar; fakat vücûd-i hakkânî ile kâim olanlann nzkı nûr-i Hak olduğundan, on- 
lar isterlerse yemezler ve yaşarlar; ve eğer yerler ise ihtiyarlanyla mukbil-i ta- 
âm olurlar ve isterlerse kendilerini yedirmezler ve isterlerse yedirip toprağın 
makbûlü olurlar. Nitekim bu^evât-ı kiramdan ba'zılannın na'ş-ı mübârekle- 
ri seneler geçtiği halde asla toprakta inhilâl etmez; ve ba'zılan da inhilâl edip 
eserleri kalmaz. 

31. H^u cihan ve onun sakinleri münteşirdir; ve o akan ve onun salikleri müs- 
temİrdir. 

Bu âlem-i sûret ve kesâfet olan dünyâ ve bu dünyânın ahkâmı ve icâbâ- 
tı ile kalbleri sükûnet bulanlar, esmâ-i müteferrika mezâhirinin yed-i tasarru- 
funda neşr-i hâli içindedirler. Ya'nî fikren ve fiilen ve cismen istihâlât-ı mü- 
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tevâliye içindedirler. Ve o âlem-i ma'nâ ve letafet olan rûhaniyet cihânı ve o 
cihânın ahkâmına ve fcâbatına tâbi' ve sâlik olanlar ise "Allah" ism-i câ- 
mi'inin kabza-i kudretinde fikren ve fiilen ve sûreten müstemirr olup, inhilâl 
kabul etmezler. 



Bu dünyâ ve bu dünyânın âşıklan, hayât-ı hakîkiyyeden münkatı'dır; ve 
o ma'nâ âleminin ehli, hayât-ı hakîkiyye ile muhalled ve bâkî; ve "Allah" 
ism-i câmi'inin kabza-i kudretinde toplanmışlardır. 



Ya'nî, "Kerîm olan o kimsedir ki, kendisini ebedî ve muhalled ve mücte- 
mi' kılacak olan âb-ı hayâtı nefsine verip ikrâm eder." Zîrâ kerîm olan kim- 
senin ikramı şerîf ve latîf olan şeyler ile olur. Hasîs ve âdî şeyler bezi eden 
kerîm değildir. Kerîmin ni'met ile ikrâmı evvelâ kendi karînine olmalıdır; ve 
kerîme en karib olan nefsidir. Bu ibzâl-i ni'met ile o kerîmin bekâ-yı vücû- 
du te'mîn edilmiş olur, ve şâir kimseler de onun atâ ve kereminden istifâde 
etmiş olurlar. "Ab-ı hayâf'tan murâd, ilim ve aşktır. "llm"in hayat olduğu- 
na \jy -J CLs-j oÇUi Ç jir VI jî (En'âm, 6/122) Ya'nî "O kimse ölü müdür 
ki biz onu ilimle ihya ettik ve onun için ilmi nûr-i hayât kaldık" âyet-i ke- 
rîmesi şâhittir. Ve "aşk"ın âb-ı hayât olduğu evliyâullah indinde zevkan sâ- 
bittir. Nitekim Hâfız Şîrâzî hazretleri buyurur: 

"Kalbi aşk ile diri olan o kimse aslâ ölmez. Cerîde-i âlem üzerinde bizim devi- 
mimiz sâbittir. " 

34. Oierîm, yüz âfet ve hatâlardan ve korkulardan kurtulup, hakıyât-ı sâlihât 



"Böyle kerîme olan bir nefis, sâlihât olan bâkıyeler sınıfında zâhir oldu. Ve 
fikren ve kavlen ve fiilen ve şahsen niyâbet-i Hakk'a salâhiyet kesb edip vü- 
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cûd-i Hak ile bâkî olup ve bu vücud-i izafî aleminin çok âfetlerinden ve tehli- 
kelerinden ve korkulanndan kurtuldu." Bu sebepten onlar hakkında Kur'ân-ı 
Kerîm'de o J^, ^ V ' 3 '^L- L>^ V (Yûnus, 1 0/62) ya'nî "Onlann üzerine havf 
ve hüzün yoktur" buyûrulmuştur. Ve havf ve hüzün vücûd-ı vehmîde müs- 
tağrak olanlara göredir. Bunlar ise vücûd-ı vehmîden ve vehm-i vücûdîden 
halâs olmuşlardır. 

35. 6ger hinlerce iseler de hir kimsedir, ziyâde değildir; aded düşiinücii hayâller 
flihi değildir. 

"Allah" ism-i câmi'inin mazharı olan bu nüfus-i sâliha-i bakiye, her ne 
kadar sûrette ayrı ayn şahıslar ve binlerce kimseler olsa da bir kimsedir, zi- 
yâde değildir. Zîrâ hepsi nâib-i Hak'tır; ve onlann mazhannda kâil ve fail 
olan vahdet-i hakîkıyye sahibi olan Hak'tır. Meselâ bir şahsın etrafında mü- 
teaddid ayna olsa hepsinden görünen bir şahıstır. Taaddüd eden ancak ayna- 
lardır. İkinci mısra' bir suâl-i mukadderin cevâbıdır. Ya'nî birisi çıkıp sorar ki: 
"Bu nüfûs-ı bâkıye mâdemki Hakk'ın mazharıdırlar ve aynalarda görünen 
hayâller gibi çok olsalar bile hepsi birdir; şâir nâs dahi bu hükümde dâhil ol- 
mak îcâb eder. Zîrâ onlar da mezâhir-i ilâhiyyeden başka bir şey değildirler?" 
İkinci mısra' bu suâlin cevâbıdır: Ya'nî, "Evet öyledir. Fakat şâir nâs aded dü- 
şünücü hayâllerdir; ve onlann nazannda ve fikrinde keserat sâbittir; ve onlar 
bu hayâllerin vücûdlarını müstakil addedip adedlerini saymakla ve düşün- 
mekle meşgul olurlar. Bu nüfûs-i bâkıye-i sâliha ise bu aded düşünücü ha- 
yâller değildir. Onlar vücud-i vehmîden kurtulmuşlardır," demek olur. 

36. <5%kil ve me'kûl için boğaz Ve gırtlak vardır. Cjâlih ve mağlûb için akıl ve 
rey vardır. 

Yukarıda îzâh olunduğu üzere, sûret âleminde zerrâta varıncaya kadar bütün 
eşya, hem âkil ve hem de me'kûl olduğundan, yediklerini yutmak için her ikisi- 
nin dahi boğazları ve gırtlakları vardır. Ma'nâ âleminde ise, âkil ve me'kûle 
mukabil gâlib ve mağlûb ve boğaz ve gırtlağa mukabil dahi akıl ve re'y vardır. 

37. O adi asasına boğaz bağışlar o bu kadar asayı ve iyi yedi. 
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Bu beyt-i şerifte sûre-i Şuarâ'da vâki' j»J u 
o j&t u t-aiîj ^* ılu '^ü bjJÛÎı (Şuarâ 26/44-25) Ya'nî '"Sihirbazlar 

iplerini ve değneklerini ilkâ ettiler; ve Fir'avn'ın izzeti hakkı için elbette biz 
galipleriz dediler; müteâkıben Musâ asâsını bıraktı, fılhâl ejderhâ olup tezvir 
ettikleri şeyi yuttu" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Bu yutmak mes'ele- 
sinde müfessirler arasında ihtilâf vardır. Bir kısmı derler ki: Asâ-yı Mûsâ bü- 
yük yılan oldu ve sâhirlerin iplerini ve değneklerini kâmilen yuttu; ortada 
onlardan hiçbir eser kalmadı ve tekrar asâ oldu. Bir kısmı da: 
ya'nî "Tasnr ettikleri şeyi yuttu" âyet-i kerîmesine nazaran derler ki: "Ha- 
yır, asâ yılan olduğu vakit sâhirlerin iplerini ve değneklerini mâddeten yut- 
madı. Zîrâ ipler ve değnekler masnû' ve mahlûk-ı Hak'tır. Onların masnû'u 
ancak sihirdir. Binâenaleyh asâ sâhirlerin sihirlerini yuttu ya'nî ibtâl etti. Ve 
yılan hareketi gösteren sâhirlerin ipleri ve değnekleri halk nazannda ip ve 
değnek olarak kaldı." Buna cevâben denir ki, ip ve değnekler gerçi masnû' 
ve mahlûk-ı Hak'tır. Fakat sâhirler ipleri ve değnekleri hâliyle kullanmadılar. 
İpleri uzun boru şeklinde ördüler ve katranlara hatırdılar ve içlerine cıva dol- 
durdular ve değnekleri de oydular, kezâ katrana bulayıp cıva doldurdular. 
Harâret-i şemsten cıva kızıp inbisât etti. Tepeler gibi yığılmış yılanlar hâlinde 
kıvranmağa başladılar. Binâenaleyh bunlar bu sûretle sihirbazlann masnû'u 
oldu ve asâ bunlan yuttu. Şu halde "mâddeten yuttu" ve "eser kalmadı" di- 
yenlerin mütâlaalan müraccah görünür. Zîrâ onlar derler ki: "Bir sâhir bir sâ- 
hire gâlip geldiği vakit, mağlûbun sihri muattal olmakla berâber, âlât-ı sihir 
meydanda kalır ve tezvîr olduğu meydâna çıkar. Fir'avn ile sâhirler Hz. Mû- 
sâ'yı sihirbâz ve elindeki asâyı da sihir zannettiler ve bu sebeple mukabeleye 
kıyâm ettiler. Vaktâki asâ yılan olup sâhirlerin âlât-ı sihirleri olan iplerini ve 
değneklerini mâddeten yuttu; ve kendisi yine asâ hâline avdet ettiği ve orta- 
da onlann âlâtı kalmamış bulunduğu halde asânın hacminde de ziyâdelik gö- 
rülmedi, sâhirler bunun tamâmen fenn-i sihre muhâlif olduğunu anladılar ve 
mu'cize olduğuna yakîn hasıl edip derhal Hz. Mûsâ'nın nübüvvetini tasdik 
ettiler." Filhakika da eğer âlât-ı sihir meydanda kalmış ve yalnız sâhirlerin si- 
hirleri bâtıl olmuş olsa idi, Hz. Mûsâ'nın asâsmın da sihir mi yoksa mu'cize 
mi olduğu hakkında sâhirler mütereddid bulunurlar idi. Ve Hz. Mûsâ'nın si- 
hirde bir üstâd-ı kâmil olduğu zehâbı hâsıl olurdu. Nitekim Fir'avn ilm-i sih- 
re vâkıf olmadıkı için, Kur'ân-ı Kerîm'de beyân buyurulduğu üzere sihirbaz- 
lara hitâben '^İJi JİCL ^âîı ',jr^J3 Z\ (Tâhâ, 20/71) ya'ni "O Mûsâ size sihir 
öğreten büyüğünüzdür" dedi. Ve Ni'metullah Nahcevânî hazretleri keli- 

O 
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meşini çkj ve ^ kelimeleriyle tefsir buyurmuş ve cenâb-ı Şeyh-i Ekber dahi 
Fusûsu'l-Hikem'&z Fass-ı MûseviMe şöyle buyururlar: ^ oUi ^ 
U»p ı^jT ^ ^*Ji j^ijj/ ya'nî "Yılan olması cihetinden yılanlardan kendi 
emsâlini yuttu; ve asâ olması cihetinden asâlan yuttu." 

38. ^Ue o eklin hevsi onda ziyâde olmadı. J£îrâ ki onun ekli ve şekli hayvânî 
olmadı. 

Ma'lûm olsun ki, o mecliste iki garabet zâhir oldu: Birisi asanın yılan ol- 
ması idi; ve yılan olduğu vakit, asanın yılanlar sürerinde zâhir olan âsâr-ı se- 
hareyi yutması şâyân-ı istiğrâb değildi. Zîrâ bir ejderin kendi emsâli olan kü- 
çük yılanlan yutması tabiî görünür, ikinci garabet tekrar asâ olduktan sonra 
bir yığın âsâr-ı seharenin vücûd-i asâya intikâli ve onda nâ-bûd olması idi. 
İşte bu iki garabet neticesinde Mûsâ'nın hücceti Fir'avn'ın sehare vâsıtasıyla 
izhâr ettiŞi hüccet-i muhayyele üzerine zâhir ve gâlip geldi. Nitekim sûre-i 
A'râf ta o J^L \ ^ C jkj '&$\ (A'râf, 7' 1 18) ya'nî "Hak vâki' oldu ve sâ- 
hirlerin yaptıklan şey bâtıl oldu" buyrulur. İmdi asâ-yı Mûsâ yılan sürerinde 
iken sâhirlerin iplerini ve değneklerini, bir gıdâ-yı hayvânî olmak için yutma- 
dığı cihetle, o me 'külün hepsi o asânın hacminde ziyâdelik vücûde getirme- 
di; belki asanın bunlan yutması Fir'avn'ın hüccetini ibtâl için idi. Binâenaleyh 
o yutmadaki eki ve şekil hayvânî olmadı, belki mu'cizevî oldu. 

39. CMruhakkak yakîne de asâ gibi boğaz verdi. 04ihâyet o doğan her bir ha- 
yâli yedi. 

Ma'lûmdur ki bir hâl-i yakfeı bir de hâl-i şek vardır. Ve "yakîn" hakikat ve 
"şekk" hayâldir, imdi hakikat zâhir olduğu vakit, şekk zâil olur; ve hakîkat, 
şekkleri Hz. Mûsâ'nın asası gibi yutar ve onlann eserini bırakmaz. Binâena- 
leyh Hak Teâlâ hakikate, bu hayâl olan şekkleri yutmak için boğaz vermiştir. 

40. Dmdi ma nâlar için, a yân arbi boğazlar vardır; ma nâların boğazının râzı- 
kı da Dindadır. 

Şu halde a'yân-ı mâddiyâtta birbirini yutmak için boğazlar olduğu gibi, 
ma'nâlar arasında da keza birbirini yutmak için boğazlar vardır. Nitekim hâl-i 
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yakîn bir ma'nâ olduğu gibi hâl-i şekk dahi bir ma'nâdır. Ma'nâ-yı yakîn, 
kendisine ihsân olunan ma'nevî boğaz ile ma'nâ-yı şekki ve hayâli yutar; ve 
ma'nâ boğazlannın râzıkı da Hakk'tır. 

41. binâenaleyh haliktan aya kaâar cczh-i mâye ile., kendisi için boğaz olma- 
yan halk yoktur. 

Böyle olunca yerden göğe kadar, kendilerine, kıvamına sebep olan sûrî ve 
ma'nevî mâyeyi Rezzâk-ı hakîkî cânibinden çekmeyen, surî ve ma'nevî hiç- 
bir mahlûk yoktur. 7 

^ J^-jjJ J^- Cf ^* jl OU- jU 

42. Canın boğazı ten fikrinden hâlî olduktan sonra, onun rızkı iclâlî olur. 

Canın boğazı tene müteallik fikirden, ya'nî hazz-ı nefsânî düşüncelerinden 
boş kaldıktan sonra onun nzkı iclâlî, yâ'nî ilâhî ve ilm-i ledünnî olur. 

43. TeWîİ-i mizâc şart geldi; hil ki kötülerin ölümü, kötü mizâcâan olur. 

Maraz-ı ma'nevîden kurtulmak için mizâcı değiştirmek şarttır. Ya'nî "Hazz-ı 
nefsânîyi hazz-ı rûhânîye tebdil etmelidir. Bil ki kötü huylu ve nefsânî sıfatlı 
kimselerin ma'nevî ölümü, onlann bu kötü mizâcından olur." 

xi j\jpi. j j j£j a> j jjj j\j>*if ^ ç}y ^yr 

44. 'Vaktaki adamın mizacı çamur yeyici oldu, sarı ve fena renkli ve sakîm ve 
zelîl oldu. 

Nitekim adamın mizâcı çamur yemekten hazz aldığı ve zevk duyduğu va- 
kit, beti benzi saranr ve rengi uçar ve alil ve zelfl olur. 

vlilî £*i Cif? J^-j j\ jJ^j cij CJL JiAJ j\ C~İ j ç\y öjzr 

45. Vaktaki onun çirkin mizâcı tebdil huldu, çirkinlik gitti ve onun yüzü şem' 
aıbi varladı. 

Onun o çirkin olan çamur yemek mizâcı değiştiği vakit, çehresinin çirkin- 
liği gider ve yüzüne renk gelip şem' gibi parlak olur. 

I j jy^> ıj"j>- «o Ij lj jJ* Jils £ *4jb 

46. Süt Öğreniri çocuğa bir dâye nerede 1 . Tâ ki onun ağzının etrafını nimet ile 
hoş etsin. 
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"Bedföz" (jji jiî) "her rûz" (jjj j») vezninde ağız etrafına derler. "Betruz" 
(jjta) ve "betpûz" Gj~0 ve "bedpûs" {^^) da derler. Ya'nî "Süt emmeye 
başlayan nevzâda lâyıkıyle hizmet edebilecek bir dâye nerededir ki, onun ağ- 
zının kenânnda hâsıl olan pasları temizlesin de, içtiği sütün lezzetini ona du- 
yurabilsin." "Tıfl-ı şîr-âmûz"dan murâd, sâlik-i mübtedf; "dâye"den murâd, 
mürşid-i kâmil, "sürten murâd, maârif-i ilâhiyyedir. 

47. 6ğer o memenin yolunu onun üzerine bağlarsa, yüz hoştan yolunu onun üze- 
rine açar. 

Eğer o dâye olan mürşid-i kâmil, hazz-ı nefsânî memesinin yolunu sâlik 
üzerine bağlar ve onu bu nefsâniyet memesinden keserse, yüz bostân-ı 
ma'nevî ve rûhânî yolunu o sâlik üzerine açar. 

48. .Zîrâ ki meme, o zaîfin hinlerce ni'mei ve sofra ve raalflen hicabı oUu. 

"Ragîf" ince pide ma'nâsınadır. Ya'ni "Zîrâ "ümm-i raküb" olan dünyânın 
memesi ve o memeden emilen huzûzât-ı âcile, henüz yeni doğan bir çocuk 
mesabesinde bulunan sâlikin, binlerce rûhânî ve ma'nevî ni' metlerden hicâ- 
bı oldu. Zîrâ onun canının boğazı ten fikriyle meşgûl oldu." 

^ Jjüİ JjüI ^ JyyC-L'üU-^ , 

49. jmdi bizim hayâtımız fitâm-ı mevkuftur; azar azar cehâ et! Soz bitti. 

"Fitâm" çocuğu sütten kesmek demektir. Ya'nî "Bizim hayât-ı ma'nevîmiz 
ve ruhânîmiz ümm-i raküb olan [hazz-ı nefsânî] memesinden kesilmeğe ve 
huzûzât-ı nefsâniyyeyi terke mütevakkıftır. Bu ise birdenbire olmaz; yavaş 
yavaş olur. Ey sâlik, bu huzûzâtı ve dünyâ memesini azar azar terke çalış! 
İşte sözün tamâmı budur." 

50. Vaktaki âlemi cinin ili, gıdası kan idi. uMumin keza necesten temizlik 
a'ötüriir. 

Âdem ana rahminde bulunduğu vakit, onun gıdası, vâlidesinin hayız ka- 
nı idi; ve bu pis kan ile tegaddî ederdi. Anasından doğduktan sonra gıdasının 
nev'i değişti ve temiz oldu. Fakat bu dünyânın gıdâsı dahi rûhâniyyet âlemi- 
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ne nisbetle hayız kanı mesâbesinde olduğundan, mü'min dahi kezâlik bu 
dünyânın cismânî ve kesîf olan gıdâlanndan nefsini imsâk ve riyâzet sebe- 
biyle temizlik hâsıl eder. 

51. öianın fitâmından onun gıdası süt olda; ve sütün f ilâmından lokma tutucu 
oldu. 

Zîrâ mü'min ana rahminden dünyâya gelip kan içmekten kesildi, süt iç- 
meğe başladı; ve sütten kesildi, türlü türlü lezîz taâmlar yemeğe başladı. 

^ jlSLül ^JU* ^ j-J 

52. Ve lokmanın fitâmından hır £okmân olur. ğizli olan talihin matlûbu olur. 
Ve bu lezfz taâmlardan dahi kesilirse bir Lokman ve bir tabîb-i ruhanî ve 

lıakîm-i İlâhî olur; ve her nefeste, nikâb-ı kesafet altına gizlenmiş olan mat- 
lûb-ı hakîkînin talibi olur. 

^ ^ J\s. ^ j J Üt* f 

53. Eğer cenine rahim içinde lir kimse diye idi ki: "Dışarıda çok muntazam 
hir âlem vardır." 

54. U (5?rz ve ful tîe tir hurrem zemin, onda çok ni'met ve hadsiz yemekler vardır. 

55. "Dağlar ve denizler ve sahralar, hostanlar, haclar ve tarlalar vardır." 

56. "Çolt yüksek ue yür-ziyâ hir gök, güneş ve ay ve yıldızlar yüz Sühâ vardır. 

"Sühâ" bir yıldızın adıdır; ve gâyet ziyâsı hafif olduğu için bununla gözün 
kuvvetini tecrübe ederler, ya' nî bu yıldızı gözleri kuvvetli olanlar görür. Ba'zı 
nüshalarda "Sühâ" yerine "bahâ" vâkı'dır. Bu sûretle ma'nâ "yüz güzellik 
vardır" demek olur. 

57. "Cenûbdan ve şimalden ve halıdan, bağlar, arûsluklar ve sûr tutar.' 
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Ya'nf lodostan ve poyrazdan ve batıdan, bağlar gelinler gibi süslenirler ve 
düğün evine döner, 

58. "Oram acâihleri sıfata gelmez. Sen hu zulmet içinde yine imtihan içindesin." 

O dünyânın acâibâtı tavsif ile biter tükenir şey' değildir. Sen niçin bu ka- 
ranlık yerde mihnettesin? 

59. ur Dar yer çarmıhında, hahs ve pislikler ve zahmet arasında kan yersin." 

Çarmıh gibi bu daracık ana rahminde hapiste ve pislikler ve zahmetler ara- 
sında, hayız kam yeyip durursun. 

60. O kendi halinin hükmü ile münkir olurdu. risâleüen yüz çevirici ve kâ- 
fir olurdu. 

Bu sözleri dinleyen cenîn kendi hâlindeki râhata bakar ve bu hâlinin hük- 
mü ile: "Hayat ancak budur, bundan başka âlem yoktur. O tavsif olunan âle- 
min aslı yoktur, hayâldir," diye inkâr eder ve bu risâletten yüz çevirir ve kâ- 
fir olurdu. Nitekim peygamberler âlem-i ervâhın ve âlem-i âhiretin evsâfım 
beyân ettikçe münkirler Slı Cj Ç3 3 o ^ uüi ıl-û- \^\+\ yıs_, (Câsi- 
ye, 45/24) ya'nî "Bizim ancak hayât-ı dünyâmız vardır, ölürüz ve diriliriz ve 
bizi ancak dehr helâk eder; dediler." 

jyf i jİJJ is jy*> jjj* i s-O* J ^—"l cJ& 

61. öii hu muhaldir ve iğfaldir ve aldatmadır. JZîrâ ki körün vehmi hu ma' na- 
dan uzaktır. 

O cenîn derdi ki: "Bu âlemden başka âlem, bu hayâttan başka hayât ol- 
ması muhâldir. Ve bu sözler iğfâl ve aldatmak için söylenmiştir." Zîrâ o ceni- 
nin gözü, hayât-ı dünyeviyyeyi görmekden kör olduğundan, onun vehmine, 
ana rahmindeki hayâttan başka bir hayât olduğu sığmaz ve böyle bir ma'nâ- 
yı tasavvur edemez. İşte hayât-ı berzahiyyeye inanmayan ehl-i dünyânın 
hâli de böyledir. 
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jl £ia Jljil ijJLJ J ^ > ^ 0^ <J j& o^r 

62. jMââemki bir şeyin cinsini onun idrâki görmedi onun sâhdj-i inkâr olan 
idrâki dinleyemez. 

"Münker-nâk" terkibi hakkında Hind şârihlerinden Mîr Nûrullah buyurur 
ki: "Münker" lafzı kâfin fethi ile okunup masdar-ı mîmî i'tibâr olunursa, 
"nâk" edatı ile, "münker" lafzı tekellüfsüz dürüst olur. İmdi bu sûrette "mün- 
ker-nâk" inkâr-nâk demek olup sâhib-i inkâr ma'nâsı verilir. Ya'nî "Mâdem- 
ki haber verilen şeyin cinsini o ceninin basar-ı idrâki görmedi, inkâra 
mukârin ve mütemâyil olan idrâki artık bu haberi dinleyemez." 

63. böylece cihanda umûm-i kalka abdal, o cihandan nişân söylerler . 

. İşte böylece bu âlem-i fânî olan dünyâda umûm halka sıfât-ı cismâniyye- 
lerini sıfât-ı rûhâniyyeye tebdü edip, âlem-i rûhâniyyeti ve melekûtu müşa- 
hede eden enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyâ o cihândan ve hayât-ı bâ- 
kıyeden nişân söylerler de derler: 

3 y- d- ^ u ^ s ^ ^ ^ ^ 

64. Öii: lvr Bu cihan çok karanlık ve dar bir kuyudur. Dlâriçte kokusuz ve 
renksiz bir âlem vardır." 

Âlem-i melekût ve rûhâniyyet, âlem-i mülk ve cismâniyyet gibi müteaffın 
ve renkten renge girip istihâlât geçiren bir âlem değildir. 

65. Onlardan hiçbir kimsenin kulağına gitmedi; zîrâ tama derin ve cesîm hi- 
câb geldi. 

Abdâl-ı Hakk'ın bu sözleri, ehl-i dünyâdan hiçbirisinin kulağına gitmedi 
Zîrâ huzûzât-ı cismâniyyeye vâki' olan tama', onlann kalblerine derin vt 
azîm dair hicâb oldu. 

66. ^lama , kulağı işitmekten bağlar; garaz, gözü ıttıla dan bağlar . 

Hazz-ı cismânî tama'ı, hakikati işitmekten kulağı sağır eder. Garaz-ı nef- 
sânî aklın gözünü hayât-ı dünyeviyyenin fâniliğine ve âlem-i âhiretin bakî- 

O 
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ligine ıttılâ'dan kör eder. Nitekim hadîs-i şerifte ^ ^ ^\ M ^JJij ^ru 
ya'nî "Tama'dan sakının; zîrâ tama' kör ve sağır eder" buyurulur. 

67. Otfitekim o cenine han tama'ı hi alçak, vatanlarda o onun gıdasıdır. 

Nitekim o ana rahmindeki cenine, bulunduğu o şüflî muhitlerin zevki ve 
hazzı ve gıdası olan kan tama'ı; 

68. 13u cihanın hadîsinden mahcvib etti; cismin kanını onun gönlüne mahbub etti. 

Bu dünyânın evsâfına müteallik olan sözün ve haberin kabulüne mâni' ve 
hicâb oldu; ve anasının hayız kanını, onun gönlüne sevimli ve latif gösterdi. 

69. uMerd, bütün hu ni' metin nevilerinden kaldı; kuşluk iaâmı o kandan gay- 
ri bilmez. 

Ana rahminde bulunan kişi bütün bu dünyâ ni' metinin nevilerinden 
mahrum kaldı. O, orada kuşluk taâmını o hayız kanından başka bilmez. Ya'nî 
onun orada bildiği kuşluk taamı ancak bu kandan ibârettir. Hind nüshalann- 
da "merd" yerine "ferd" vâki'dir. Bu sûrette ma'nâ; "O cenin ana rahminde 
bütün bu dünyâ ni 'metinin nevilerinden ferd ve ayn kaldı" demek olur. , 

Hırstan dolayı fil yavrusunu yiyenlerin ve 
nâsihin nasihatini terkin kıssası 



70. Sen onu İşitmedin mi ki. ^Hindistan'da bir arif birtakım dostları aördü. 

[69] Y J ı} 
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71 



<SAç kalmış ve azıksız ve çvplak olmuş, uzak yoldan seferden eriştiler . 



72 



Onun arifliğinin muhabheti kaynadı ve onlara koş bir selam dedi ve gülbün 



gibi açıldı. 



73. 



Dedi: "bilirim ki tecevvu'âan ue boşluktan, bu öierbela dan size elem-i 
cem geldi." 



O ârif uzun yollardan aç ve çıplak olarak gelmiş olan dostlannı görünce 
onlara latif bir selâm verdi ve onun ârifliğinin iktizâsı olan hemcinsine mu- 
habbet içinden kaynadı da onlara dedi ki: "Bilirim ki açlıktan ve mi'de boşlu- 
ğundan ve Kerbelâ'ya müşabih olan susuz sahrâlardan sizin vücûdunuzda 
elem ve meşakkat toplandı." 

J6jj OÜijjsi- JLİU lî J*L>- f t$\ «JJI 4İM 

74. "Jakat, ey dost olan taife, £%llah kakkıçün, sizin taamınız nihayet fil yav- 
rusu olmasın!" 



"Şimdi gittiğiniz bu tarafta filler vardır; bu husûsa dâir size nasihat edece 
ğim; benim bu sözlerimi kemâl-i ciddiyetle dinleyip amel ediniz." 



"O gittiğiniz tarafta fil yavrulanna da rast gelirsiniz; karnınız aç olduğ 
için, o fil yavrularını avlamağa haris olacaksınız." 



75 



" jFil vardır; şimdi bu tarafa gidiyorsunuz, benim nasihatimi candan ve gi 
nülden dinleyiniz!" 




77. "Çok zaîf ve latîf v 
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"Zaîf ' semizin zıddı olan ma'nâya değildir. Burada kuvvetsiz ve mukave- 
metsiz demektir. Hind nüshalannda "zaîf yerine "tarif' muharrerdir. Nevzâd 
ve semiz ve yağlı ma'nâsınadır. Ya'nî "O fil yavrulan yeni doğmuşturlar. 
Tombul tombul suretleri latif ve sevimli ve yumuk yumuktur; fakat analan 
pusuda gizlenmiş onlann ahvâlini tarassut eder." 



78. "O yavrusunun arkasından, figan ve ak ak ile yüz fersak yol devreder. 

"O ana fil, yavrusuna o kadar şefik ve meclûbdur ki, onun arkasından ya- 
na yakıla yüz fersah yol yürümeğe katlanır ve yavrusuna olan muhabbeti ve 
merhameti son derecededir." 

79. "Onun hortumundan ateş ve duman gelir; onun merhum olan yavrusundan 
hazer ediniz." 

"Yavrusunu ta'kîb ederken, o ana filin hortumundan gazab ateşi ve du- 
manı fışkınr. Anası tarafından bu derece hiss-i merhamet ile ta'kîb olunan fil 
yavrusunu avlamaktan sakınınız." 

jr>- L> ^ (_£ _ 7 si?L>- j (j\ jjlös- JUİsl #.U_jl 

80. €y oğul, evliya Diakk'm etfalidir; onlar huzurda ve gayhette haberlidir. 

"Huzûr ve gaybeften murâd, Hakk'a nazaran huzûr ve gaybet değildir. Zi- 
ra evliyâ hiçbir an Hak'tan gâfıl değildirler. Bu huzûr ve gaybet, âlem-i mülk ve 
melekûta nazaran evliyanın huzûr ve gaybetidir. Zîrâ evliyâ ba'zan âlem-i me- 
lekûtun mütalaasında müstağrak ve âlem-i mülkten gâib olur. Ve ba'zan âlem-i 
mülkün ahkâmında istiğrâkı hasebiyle âlem-i melekûtun mütâlâasından gâib 
olur. Binâenaleyh onların bu mevtınlara göre huzur ve gaybetleri vâki' olur. Ni- 
tekim bu hâle işâreten Hz. Sa'dî bir velînin lisânından şöyle buyurur. Beyit: 



<j\> ^~~» y. jjjp ^ (* jL*-^ y. , 

"Ba 'zan eflâk üzerinde otururum; ba 'zan da ayağımın arkasını göremem. " 

Ve Cenâb-ı Şeyh-i Ekber bu kurb ve bu'd hakkında Fass-ı Eyyûbî'de J\ 
v iipj oikltJ! JJ* (Sâd, 37/41) [ya'ni "Doğrusu şeytan bana bir yorgun- 
luk ve' eziyet verdi"] âyet-i kerimesini tefsîren îzâhat i'tâ buyurmuşlardır. 
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Bu mukaddime ma'lûm olduktan sonra beyt-i şerifin ma'nâsı böyle 
olur: "Evliya Hakk'ın çocuklan mesabesindedir. Bir baba çocuklarının 
umuruna nasıl mütevelli ve müteveccih ise, Hak dahi onlann umûruna öy- 
lece mütevellidir. Zîrâ evliya, irâdelerim Hakk'ın irâdelerinde mahv etmiş- 
lerdir. Binâenaleyh onlar tasarruf-i ilâhî ile bu âlem-i mülk ve şehâdetin ah- 
kâmı muvâcehesinde hâzır olsalar veyâhut yine tasarruf-i Hak ile âlem-i 
melekûtun mütâlâasında istiğrâkan bu âlem-i mülk ve şehâdetin ahkâmın- 
dan gaybet etseler, onlann mürebbî-i hâsları olan Hak onlann ahvâlinden 
bâ-haberdir. Zirâ onların sem'i ve basarı ve kuvâsı Hak'tır. Nitekim hadîs-i 
kudsîde ^Ji... b. j uü u— *J c£T [ya'ni "Ben onun sem'i, basarı ve 

eli ... olurum"] buyrulur. 

oUjU- <j\ ji jl j& j& L>Lijis*i; ji J^î-k<* ^>\* 

81. Onların o noksanını gâtblik düşünme, zirâ o onların canından dolayı kîn 
çeker, 

Ya'nî, onlann cismâniyetlerine taalluk eden noksânı huzûr-ı Hak'tan gâ- 
iblik düşünme ve zalemenin onlann cisimlerine habs ve darb ve kati gibi ef âl 
ile tecâvüz ve taaddilerini veyâhut emrâz-ı sûriyye ile cisimlerinin maluliyet- 
lerini veyâhut sûret-i zâhirede hor ve hakîr yaşamalannı görüp, deme ki 
"Bunlann bu hâle ma'rûz kalmalan Hak'tan gâib olduklannın alâmetidir." Zî 
râ Hak onlann cisimlerinden dolayı değil, ind-i ilâhîsinde mükerrem olan can 
lanndan dolayı kîn çeker. Çünkü cisim maddedir ve maddeye i'tibâr yoktur 
i'tibâr ancak ruha ve ma'nâyadır. 

82. Dedi ki: xvr Bu evliya henim çocvMarımdır; gartblikie iş güçten ferddir." 

Şurrâh-ı kirâm Hak Teâlâ'nın "Evliyâ benim etfâlimdir" buyurduğuna dâ 
ir sarih bir nass kayd etmemişlerdir. Hind şârihlerinden Şeyh Abdüllatîf bı 
beyt-i şerifte «M Ju* ya'nî "Halk Allah'ın iyâlidir" hadîs-i şerifine işâre 
buyurulduğundan bahsetmiş ise de, bu mütâlaaya Bahru'l-Ulûm hazretler 
i'tirâz edip: "Bu hadîsin hükmü âmmdır ve cemf -i halka şâmildir. Halbuk 
Hz. Pîr iyâlullah olmayı evliyâya tahsîs buyurmuşlardır. Binâenaleyh bu ha 
dîse nasıl işâret olabilir. Meğer ki hadîs-i şerifteki "halk"tan murâd evliyâ ol 
sun; bu ise uzak bir ma'nâdır" demiştir. Ankaravî hazretleri de ba'zı âyât vı 
ahâdîsin delâletinden bahs buyurmuşlardır. 
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Fakire lâyih olan ma'nâ budur ki: Hak Teâlâ Hazretleri j> j Vî jt ^ 
ı^ijj Jjı Sfi (Hûd, 11/6) [ya'ni "Yeryüzünde nzıklan Allah'ın üzerine' ol- 
mayan hayvan cinsinden hiçbir şey yoktur."] buyurduğu cihetle, bütün 
mahlûkâtın mu' ilidir ve mahlûkât onun iyâlidir. Fakat avâm-ı halkın umû- 
runa Hak Teâlâ bilvâsıta tevellî buyurur. Bu sebeble cenâb-ı Şeyh-i Ekber 
Fütûhât-ı Me/c/ayyelerinde dünyâya "ümm-i rakûb" ta'bîr buyurmuşlardır. 
Halbuki enbiyâ ve evliyânın umuruna Hak Teâlâ bilâ-vâsıta tevellî buyurur. 
Nitekim İbrâhim (a.s.)dan naklen sûre-i Şuarâ'da ^^Lj JLA* y> ^ûj 
(Şuarâ, 26/79) ya'nî "Öyle Allandır ki bana yedirir ve içirir ve 
hâsta olduğum vakit O bana şifâ verir" buyrulmuştur. Binâenaleyh âmme-i 
halk "ümm-i raküb" olan dünyânın çocukları ve havâss-ı halk olan enbiyâ 
ve evliyâ dahi Hakk'm çocukları olmuş olurlar. Ve bu ma'nâyı Resûl-i zîşân 
Efendimiz dahi i jZ~ l s ^ c^ı ya'nî "Ben Rabbimin indinde gecele- 

rim, bana yedirir ve içirir" hadîs-i şerifıyle beyan buyurmuşlardır. Ve câiz ki 
bu ma'nâda sarih bir hadîs-i kudsî de olup cenâb-ı Pîr efendimiz bu hadîse 
işâret buyurmuşlardır. Yâhut bu ma'nâ cenâb-ı Pîr efendimizin sırr-ı âlîleri- 
ne vâki' olan hitâbât-ı ilâhiyyedendir. Nitekim âtîdeki beyt-i şerifte bu 
ma'nâya işâret görülür. 

Beyt-i şerifin hulâsa-i ma'nâsı böyle olur: "Evliyâ benim etfâlimdir, onlar 
hayât-ı dünyeviyyede gariplik içinde, işten güçten müstağni ve âlâyiş-i dün- 
yeviyyeden ferd ve âzâde bir haldedirler. Onlann müdebbir-i umûru benim." 

83. "Ûmtihan için zelîl ve yetîmâirler; fakat sırâa yâr ve nedîm henim." 

"Benim etfâlim olan evliyâ âlem-i cismâniyette nâsı imtihan için zelil ve 
yetimdirler, ve ehl-i dünyâ ve cismânfler nazannda onlar bu zillet ve yetim- 
likleriyle nâkıs görünürler. Fakat onlann sırnnda yâr ve nedîm benim; ve ben 
onlan vesâit-ı tabüyyem hâricinde idâre ederim ve onlann nedîm ve musahi- 
bi olurum." 



84. "Cümlenin arka tutuculuğu henim ismeilerimâir; güya muhakkak henim ec 
zâmâırlar." 

"Püşt-dârî" arka tutuculuk ve ilticâ ma'nâsınadır. Ya'nî "Cümlenin arka 
tutuculuğu benim ismetlerimdir; gûyâ benim eczâmdırlar." Hind nüshalann- 
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da "püşt-dâr-ı cümle" terkibinde "ye" yoktur ve "püşt-dâr"a hâmî ve meded- 
kâr ma'nâsı verilmiştir. 

Bu sûretie beyt-i şerîfın tercümesi şöyle olur: "Cümle evliyanın hâmisi ve 
mededkân benim ismetlerim ve hıfzlanmdır. Onlann sıfât-ı abdâniyyeleri be- 
nim sıfât-ı hakkâniyyemde mahv ve müstehlek olduğundan, gûyâ onlar be- 
nim cüz'lerimdirler." 

JJİ cf ^ 3 j'j* j^ 1 jb* ^ JJ ' <y js^* ^ j ^ 

85. "£%gah ol, agâh ol! ^Bu, eski libâs giyicilerimdir; binde yüz bindir ve bir 
kimsedirler!" 7 

"Âgâh ol ki, bu benim etfâlim olan evliyâ, âlâyiş-i zâhirîye ehemmiyet 
vermediklerinden libaslan eski püsküdür. Onlar zahirde âciz ve hakîr bir şa- 
hıs görünürlerse de, binde yüz bin ya'nî yüz milyon şahıs hükmündedirler." 

Bu beyt-i şeriften evliyâ-yı Hakk'ın mutlaka eski püskü libâs giymeleri lâ- 
zım geleceği anlaşılmamalıdır. Asıl mes'ele eski libâs ile yeni libâs arasında 
fark görecek derecede kalbin alâkadâr olmamasıdır. Evliyâ-yı Hak Hakim is- 
minin dahi mazhan olduklanndan muktezâ-yı hâle göre hareket ederler. Eğer 
eski giymek muktezâ-yı hâl ise eski giyerler. Ve eğer yeni giymek îcâb-ı hâl 
ise yeni giyerler ve onlara göre muktezâ-yı hâl ancak Hak yolunda hizmet- 
tir. Ehl-i dünyânın gözettikleri gurûr-ı nefsi tatmin değildir. 

86. Ue yoksa J/Husâ bir asâ-yı hüner ile ne vakit o jjfir'avn'ı altüst ederdi? 

"Çûb-ı hüner" (>* v y?) den murâd, asâ-yı mu'cizedir. Ya'nî "Eğer şahs-ı 
vâhidden ibâret olan Mûsâ (a.s.) yüz milyon kimse hâlinde olmasa idi, mil- 
yonlarca tebeaya mâlik olan Fır'avn'ı bir asâ-yı mu'cize ile altüst edip mül- 
künü harâb edebilir mi idi?" 

>f>- J-\j^j*jı5jZ>£y ^ jij^ * <S± ^ ^jj 

87. Ue yoksa bir bedevi ile O^fûh, ne vakit şarkı ve garbı kendinin gark-abı 
ederdi? 

Ve keza şahs-ı vâhidden ibâret olan Nûh (a.s.), milyonlarca şahıs hük- 
münde olmasa idi, (,& [yj^ 'J* >" Vj (Nuh, 71/26) ya'nî "Ya 
Rab, yeryüzünde kâfirlerden bir dönüp dolaşan bırakma!" diye ettiği bir bed- 
duâ ile ne vakit şarkı ve garbı tûfânına gark ederdi? 
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88. Diakîm olan £Mun hir âuâsı, onların şehirlerini, murââsız olâukları haV 
âe koparmaz iâi. 

"Râd" cömert ve dânâ ve hakîm ma'nâsınadır. Ya'nî "Hikmet-i ilâhiyye- 
ye vâkıf bir nebiyy-i zîşân olan Lût (a.s.)m, muhâlefette inâd eden kavmi 
aleyhine ettiği bir duâ onların Sodom nâmındaki şehirlerini, muhalefetlerinde 
murâdsız olduklan halde çöktürdü. Eğer bu nebiyy-i zîşân tek başına olduğu 
halde binlerce şahıs hükmünde olmasa idi bir duâsıyla binlerce halkı recfe ile 
helâkeder mi idi?" 

89. Onların Jirâevs gibi olan şehirleri, hara su Dicle'si oldu; onâan nİşân gör! 

O kavm-i Lût'un cennet-i Firdevs gibi muntazam ve müferrih olan şehir- 
leri çöktü ve krom ma'denini hâvî pis kokulu bir su kaynadı ve şehrin ma- 
halli bu kara suyun Dicle'si oldu. Onun nişanı bu gün bakîdir. Binâenaleyh 
sen o nişanı ibretle temâşâ et! 

90 nişan ve hu haber Şam tarafınâaâır; aeçerken onu öiuâüs yolunda g'6~ 

[89] .... 
rursun. 

Bu nişan ve Kur'ân-ı Kerîm'deki bu kıssanın haberi Şam tarafındadır ve 
elyevm "Lût gölü" derler. Bu gölü Kudüs yolunda güzergâhda tesadüf edip 
görebilirsin. 

91. y,üz hinlerce Diakk'a tapan evliyanın eli ile, muhakkak her hir kamda si- 
yâsetler vâki'âir. 

Ankaravî hazretleri ikinci mısrâ'ın nihâyetinde "budest" lafzını "bûde-est" 
fiilinin mahaffefı olark almış ve "vâki* olmuştur" ma'nâsmı vermiştir; ve bu 
sûretde ibâreyi tetmîm için tercümeye "için" ma'nâsma olarak bir "cihetin- 
den" kelimesini ilâve buyurmak mecbûriyetinde olmuştur. O hazrete göre ter- 
cüme şöyle olur: "Yüz binlerce enbiyâ-yı Hak-perest cihetinden muhakkak 
bir kamda siyâsetler vâki' olmuştur." Fakat fakîr "be-dest" lafzını bâ-yı ilsâk 
ile "el" ma'nâsına olan "dest" kelimesinden mürekkep addedip ibâre-i beyt-i 

0 
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şerifi L<i- L- jj jü >j+ c^, Â j>- (jrU j» oijij* jl^ Jb sûretinde anladım ve 
ona göre tercüme ettim. Ma'nâ zâhir olduğundan izaha hâcet yoktur. 



Ve eğer enbiyâ ve evliyâya muhâlefet yüzünden vâki' olan kahr-i ilâhî 
kıssalannı birer birer söylesem pek çok uzar ve uzadıkça teessürden ciğerle- 
re kan toplanır. Ciğerlerin ne ehemmiyeti olur! Zîrâ tecellî-i kahrî ve celâlîden 
azîmü'l-cüsse olan dağlar kan olur. 



"Dağların kan olup tekrar donması" ndan murad, bilcümle eşyânın her 
ân-ı gayr-ı münkasim içinde tecellî-i kahrî ile ma'dûm ve bu i'dâmı müteakib 
tecellî-i lutfî ile mevcûd olmasıdır. Ehl-i hakikat buna "teceddüd-i emsâl" der- 
ler. Bu bâbdaki îzâhât Fusûsu'î-Hikem'de Fass-ı Şuaybf dedir. Ve I. cildde 
1 155 numaralı beyitten itibâren bu teceddüd-i emsâl bahsi geçmiştir. 



Ya'nî "Senin akl-ı maaşının gözü gayet keskindir. Fezâda pek uzak olan 
ecrâm-ı semâviyyeyi rasad eder. İlm-i hendesenin ve riyâziyyenin dakâyi- 
kını görür ve felsefe ve maânî ve mantık ve bedf ve beyân gibi ilimlerin in- 
celiklerine nüfuz eder. işte bunların hepsi devenin tüyünü görmek kabîlin- 
dendir. Zîrâ kendi vücûdun dahi eşyâdan bir şey olduğu halde ân-ı gayr-ı 
münkasim içinde vâki' olan bu teceddüd-i emsâli nefsinde görüp idrâk ede- 
mezsin." 

95. Uiırs-ı inşânın ziyâdeliğinâen nıû-be-nıû görürsün; ayı gibi mahsûâsuz rah- 




■5j j <Jjy? ^>y*- <J^ y * j — ** ^ j ^y^ ^y~ 

93. bağlar kan olur ve tekrar o donar; sen kan olmasını görmezsin, körsün ve 
merdûdsun. 




sı bilirsin. 
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"Sarfe" ziyâdelik ve riâyet ve hile ma'nâlanna gelir. Burada ziyâdelik 
ma'nâsı münâsibdir. Ya'nî, "Ey cismânî olan kimse, insana mahsûs olan hır- 
sın ziyâdeliğinden ve şiddetinden umur-i dünyeviyyeyi inceden inceye görür- 
sün; fakat senin bu görüşünün hayât-ı ebediyyeye ne fâidesi vardır? Senin 
mücâdele-i hayâtiyye adım vererek umûr-i dünyeviyye için çırpınman haki- 
katte ayı gibi maksadsız raks etmekten ve oynamaktan ibarettir. Sen ancak 
böyle dipsiz ve ma'nâstz raksı bilirsin. 

96. ülaksı orada et ki kendini kirasın, pamuğu şehvei yarasından koparasm. 

Raksı yâ'nî hayat mücâdelesini, o makamda et ki, kendi mevhûm olan 
varlığını ve enâniyyetini kirasın ve pamuk gibi, muhtelif hevâ ile o tarafa bu 
tarafa uçan ve şehvet-i nefsâniyye yarası üzerine konup yapışan havâssini 
bü yara üzerinden koparasm. 

97. Brler raksı kendi kanlarında ederler; raks ve cevelânı meydan tarafından 
yaparlar. 

Er olan kimseler, hayat mücâdelesini kendi enâniyetlerini öldürmek husu- 
sunda yaparlar; ve o raksı ve cevelânı ya'ni o mücâdeleyi mücâhede ve riyâ- 
zet meydânında yaparlar. Zirâ cihâd-ı ekber budur. 

98. faktaki kendi ellerinden kurtulurlar, hir el çırparlar; vaktaki kendi naks- 
larından sıçrarlar / hir raks ederler. 

Erler mücâhede ve riyâzet meydânmdaki raks ve cevelânları neticesinde 
kendi nefislerinin yed-i tasarrufundan kurtulduklan vakit, kemâl-i meserret- 
le zâhiren cisim ellerini ve bâtınen ruh ellerini çırparlar ve bu sûretle kendi 
noksanlan olan nefislerinin sıfatından sıfât-ı rûhâniyye sâhasına sıçradıklan 
vakit, zevk ve sürûrla raks ve semâ' ederler. 

99. Onların mutrİbleri içeriden def çalarlar, benizler onların şûrişlerinden kö- 
pÜrürler. 
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100. Sen dallar üzerinde yaprakları, saha rüzgârının tahrikinden el çırpıcı vt 
raks edici görmezsin. 

Ârif kemâl-i irfâna vâsıl olduğu vakit, hakâyık-ı eşyayı kendinde müşâhe- 
de eder. Esmâ-i ilâhiyye zikrinin âvâzını kendisinde işitir. Her bir hakîkat-i 
kâineyi tarab ve şâdf içinde bulur; ve denizler bir ârifin varlık kaydından kur- 
tulmasından dolayı cûş ve hurûşa gelip köpük saçarlar. Zirâ eczâ-yı âlem eh- 
lullah içindir; ve insân-ı kâmil külldür ve bilcümle âlem onun cüz'üdür. Ey 
kendi varlığı hakâyık-ı eşyâya hicâb 7 olan cismânî! Sen ağaçlann dallan üs- 
tündeki yapraklan, latif sabâ rüzgân gibi tahrik eden tecellî-i Hak'tan el çır- 
pıcı ve raks edici bir halde göremezsin (Bahru'l-Ulûm ve Hz. îmdâdullah ve 
Velî Muhammed şerhlerinden hulâsadır). 

jU j tJiS' L^>-Li j> j> OLi-i ^ j& l1XJ y 

101. Sen görmezsin fakat onların külahları için, ve dallar üzerinde yapraklar 
dahi el çırpıcıdır. 

Evet, sen görmezsin/fakat âriflerin kulaklan, bunlann tarab ve şâdflerini 
ve âhenklerini dinlemeleri için, ağaç dallan üzerinde yapraklarda el çırpıcı bir 
haldedirler. 

102. Sen yaprakların el çırpmasını göremezsin; gönül kulağı lâzımdır, hu cisim 
kulağı değil! 

Evet, sen yapraklann el çırptıklannı göremezsin; onlann âhenklerini işit- 
mek için, bu cisim kulağı işe yaramaz; gönül ye can kulağı lâzımdır. Nitekim 
âyet-i kerimede 'ö'^ V 9 a1^ '^1 '\ ^ ^ of, (Isrâ, 1 7/44) ya'nî 
"Ve Allah'ı hamd ile teşbih etmeyen hiçbir şey yoktur ve'lâkin siz onlann teş- 
bihlerini idrâk edemezsiniz." 

\j} b 0W ^ U jjji j J ^ j\ j ^ j,/ 

103. TSaş kulağını hezlden ve yalandan hağla, ta ki şehr-i cânı fürûğ ile göresin. 

"HezlMen murad, hayât-ı dünyeviyyedir. Nitekim âyet-i kerîmede suJ-î CJı 
jil> s-J (Muhammed, 47/36) ya'nî "Dünyâ hayâtı laib lehvdir" buyuru- 
luyor. Ve "yalan"dan murâd dahi, vücûdda da'vâ-yı istiklâldir. Ya'nî "Hezl- 
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den ve oyundan ibaret olan hayât-ı dünyeviyye âhenklerine karşı, bu zahir 
ve cisim kulağını bağla ve nefsinin vücûdda istiklâl ve enâniyet da'vâsına 
karşı sağır ol! Tâ ki nazanndan bu âlem-i kesâfetin dağdağalan zâil olup 
olanca parlaklığı ile can şehrini göresin!" 

jil yt j>- ^ JujL. jS j3 -U^ J»jf s* 

104. CMuhammeâ'in kulağı s'ozie su çeker ki, ona Diak OCur'ün'âa ^Diüve 
üzün" âer. 

Görmez misin can âleminin sultânı olan Muhammed (s.a.v.) hazretlerinin 
mübârek kulağı bu âlem-i kesâfetin harf ve saVtı içinde, kulûb-i beşerdeki es- 
rân çeker ve işitir. Nitekim Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm'de o sultân-ı enbiyâyı 
oit'^ (Tevbe, 9/61) ya'nî "O kulaktır" buyurur. Bu beyM şerifte sûre-i Tev- 
be'de olan şu âyet-i kerîmeye işâret buyrulur: Jî y> öji^ ^ o». ^ j 
^'^olf {Tevbe, 9/61) Ya'nî "Ve münâfıklardan ba'zılan vardır ki Peygam- 
bef'e eziyet ederler ve "O kulaktır" derler. Ey Peygamberim, sizin için hayırlı 
olan kulaktır, de!" Bu âyet-i kerimenin sebeb-i nüzûlü budur ki: Resûl-i zîşân 
Efendimizin gıyâbında münâfıklar şân-ı nübüvvete lâyık olmayan sözler söy- 
ler idi; içlerinden ba'zılan: "Susunuz o baştan ayağa kadar kulaktır, bizim söz- 
lerimizi işitip bilâhire bizi kepaze eder" dedi. Ve bu âyet-i kerîme nâzil oldu. 
Ya'nî "Evet, Peygamber kulaktır, sizin esrânnızı gıyâbda dahi dinler, fakat 
onun böyle baştan ayağa kadar kulak olması sizin için hayırlıdır" buyruldu. 

105. O ZPeygamher baştan başa kulaktır ve gözdür. Diz ondan tazeyiz O mur- 
zıâır; biz sabiyiz. 

O Peygamber-i zîşân her ne kadar sûrette bir cism-i kesîf görünürse de 
rûh-i musavver hâlinde bulunduğundan, hâssa-i ruh iktizâsınca, vücûdunun 
hey'et-i mecmûasıyla uzaktan ve yakından işitir ve görür. Biz vârisân-ı Mu- 
hammedînin ervahı, o nefciyy-i zîşândan tazelenir ve tarâvet bulur. Bu rûhâ- 
niyyet sütünü bize emzirerı odur ve biz dahi onun emzirdiği rûhaniyyet sü- 
tünü içip, neşv ü nemâ bulan sabileriz. Uzaktan ve yakından hey'et-i mec- 
muamız ile görmek ve işitmek hâssasını o hazrete kemâl-i tebaiyyetten bu- 
luruz. Nitekim Hz. Ömer (r.a.) bir aylık yoldan Hz. Sâriye'nin harekât-ı har- 
biyyesini gördü ve ona kumanda edip işittirdi ve Hz. Sâriye de uzaktan Hz. 
Ömer'in sesini işitti. 

Q 
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106. 13u sözün nihayeti yoktur; fil ehli tarafına geri sür ve başlangıç üzerine sür ! 

Baştan başa kulak ve göz olmak ve mişkât-ı hâtem-i enbiyâdan rûhâni- 
yet sütünü emmek sözlerinin nihayeti yoktur. Fil kıssası tarafına geri döne- 
lim ve başlangıca rücû' edelim. 



Fil yavrularına taarruz edenler kıssasının bakıyyesi 



107. tt Jil her ağzı koklar; her beşerin midesinin etrafını dolanır" 

Bu söz, hakimin Hindistan'daki yolculara olan nasihatinin mâba'didir. Bu 
kıssa Mevlânâ Câmî hazretlerinin Nefehâtü'l-üns'dt naklettiği Ebû Abdullah 
el-Fâsî kıssası olması me'mûldür. Bu naklin tercümesi şudur: "Ebû Abdullah 
el-Fâsî dedi ki: "Seyahatlerimin birinde gemiye binmiş idim. Fırtına koptu ve 
azîm tûfan zahir oldu, gemi halkı duaya ve tazarru'a başladılar ve nezirler et- 
tiler. Bana da, sen dahi bir nezir et! dediler. Ben dünyâdan mücerredim, ne 
nezr edeyim? dedim. Isrâr ettiler. Eğer Hak Teâlâ beni bu belâdan halâs eder- 
se asla fil yavrusu etini yemeyeyim, dedim. Bu nasıl nezirdir? dediler. Hâtm- 
ma böyle vâki' oldu ve Hak Teâlâ dilimde böyle câri kıldı, dedim. O anda ge- 
mi kırıldı ve ben bir tâife ile sâhile düştük. Birkaç gün geçti, hiçbir şey yeme- 
dik; ansızın fil yavrusu zahir oldu,- onu tuttular ve öldürüp etinden yediler ve 
bana da teklif ettiler*. Ben fil yavrusu yememeğe nezr ettim, dedim. Makâm- 
ı ıztırârdır ve nakz-ı ahde ruhsat vardır diye ısrâr ettiler. Bu ahdimi bozma- 
dım ve sabr ettim. Sonra uyudular. O fil yavrusunun anası geldi ve koklaya- 
rak yenilmiş olan yavrusunun kemiklerine kadar erişti ve onu kokladı, on- 
dan sonra bir bir adamlan koklamağa başladı. Herhangisinde o kokuyu bul- 
du ise onu öldürdü. Ba'dehû bana geldi ve beni de kokladı ve benden hiç ko- 
ku bulmadı, Hortumuyla arkasına binmem için işâret etti, bindim; o gece git- 
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ti ve sabah vakti beni bir mevzi'e getirdi, inmemi işâret etti. İndim ve o av- 
det etti. Ba'dehû bir tâife zâhir oldu ve beni evlerine götürdüler ve hâlimi sor- 
dular. Kıssayı açıkça söyledim. Bana dediler ki: Sekiz günlük yoldan seni bu- 
raya bir gecede getirmiştir." 

Fillerin bu hâli kat'â mübalağaya hami olunamaz. 1908 sene-İ milâdîsin- 
de Hindistan'da Haydarâbâd Dekken'de bir seylâb vâki' olup filler o seylâb 
esnasında boğulmak tehlikesinde kalan insanlann imdâdına koşmuşlar ve 
pek çok insan kurtarmışlardır. Bu felâketten kurtulanlann kısm-i küllisi, bu 
hayvanlara medyûn-i şükrân kalmışlardır. 

J^.yt- jjj j (*Uüi JjLc \j j^j jsi. jjj ^[Ş" JbL l; 

108. "Ta ki kenâi oğlunun kehâhım nerede hulursa, onun cezası hakkında kahr 
u nîş göstere." 

* <J^ üli-A <JU~p J»- ö\fj^. iSU^ £ 

109. Öİakk'ın kullarının eÛerini versen, onları gıybet edersen ceza görürsün. 

"Keyfer" kötülüğe mukabil verilen cezâ demektir. Cenâb-ı Pîr fil yavrusu- 
nun etini yiyenlerden, o yavrunun anasının intikam alması kıssasından gıy- 
bet-i nâsa intikâl ve gıybetten tahzîr buyururlar. Zîrâ bir mü' mini gıybet etmek 
bâtında ölmüş bir kardeşininetini yemek olduğu Kur'ân ve hadîs ile sabittir. 
Nitekim Hak Teâlâ buyurur: Ç jrı °ji °^'^J\ L*Jı ûJJ JJ^JJ LJJ Y, (Hu- 
curât, 49/12) ya'nî "Ba'zınız bâ'zısını gıybet etmesin. Sizden biriniz ölmüş 
kardeşinin etini yemeyi sever mi?" Ve Resûl-i zîşân Efendimiz de şöyle buyu- 
rurlar: jru u-arıuriv^^j^ji ^ j <ş\} j ^ ^ jr\ ^ 
j ya'nı "Dünyâda kardeşinin etini yiyen kimseye âhirette onun eti gös- 
terilir; ve onu diri olarak yediğin gibi ölü olarak dahi ye! denilir. Binâenaleyh 
bağırarak ve iğrenerek yer." 

[1(38] ^ a ^ ının ^' sizin ^ZMizt^koklauıcı Diâlık'iır; sâdıkın gayri olan kimse 
ne vakit can kurtarır? 

t ^ Bu beyt-i şerîfte İjjiı % 'J* °^ Y\ oÎJu ^ Sı a, 

(Mülk, 41/13) ya'nî "Sözünüzü gizleyin yâhut'ızhâr edin^ muhakkak 
Allah Teâlâ kalbinizdeki olanı biliyor, yaratan bilmez mi? Halbuki o Latif ve 
Habîr'dir" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Ya'nî "Sizin bâtınınıza nazır olan 
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sizi yaratan Hak'tır. Kalbi ve bâtını doğru olandan başkası canını tecellî-i 
Müntakım'den kurtaramaz." 

U j-Uİ -Lit j^iy. <J~-^ f-^j^j^^ <*S^j 

111. Vay o efsûstye ki, firarda cMünker veya ü^fekîr onun koku tutucusu ola! 

"Efsûs" teessüf ve hasret ve sihir ve hezl ve zulüm ve sitem ve yolsuzluk 
ma'nâlanna gelir. Burada her üç ma'nâ münâsib olur. "Münker" nahoş ve lâ- 
yıksız ve tanınmamış ma'nâsmadır. "Nekîr" yabancı ve mûhiş ma'nâsınadır; 
zıdd-ı ma'rifet olan "nekref'ten müştaktır; ve ölü kabre konduktan sonra 
onun ruhuna zahir olan iki meleğin adıdır. Bunlar bir ölüye Rabb'inden ve dî- 
ninden ve peygamberinden suâl sorarlar. Hind şârihîerinden Şeyh Abdüllatff, 
Abdülhak Dihlevî hazretlerinin Mişkât Tercümesi'ndtn naklen der ki: "Kafir- 
lere ve fâsıklara Münker ve Nekîr ve mü'minlere Mübeşşir ve Beşîr olarak su- 
* âl sorarlar." Bu ma'nâya göre suâl melekleri kâfirlere ve fâsıklara ancak çirkin 
ve korkunç sûrette zâhir olurlar ve bu beyt-i şerifte de bu kavle mutabakat gö- 
rülür. Buyururlar ki: "Mezârda Münker ve Nekîr'in suâl sorduğu kimselerin 
vay hâline!" Ma'lûm olsun ki, ruh cisimden alâkasını kestikten sonra cisim ce- 
mâd hâlinde kalır ve bu cisim taaffün edip dirileri iz'âc etmemek için toprağa 
defn olunur. Binâenaleyh cisme i'tibâr yoktur. "Mezâr"dan murâd, rûhun in- 
tikâl ettiği âlem-i berzahtır ve yevm-i ba'se kadar rûh bu âlemde ya mün'am 
veyâ muazzeb olur. Bu tena'um ve azâbın nümûnesi dünyâda rü'yâ âlemidir. 

112. O ölülerden ne ağzı çalmağa, ne ağzını ilâç vericilerden hoş etmeğe imkân 
var 1 . 

Bu âlem-i berzah, bâtının zâhir olduğu bir âlem olduğundan, dünyâda ol- 
duğu gibi bir kişi o âlemde zahiriyle bâtınını gizlemek mümkin değildir. Binâ- 
enaleyh dünyâda gıybet eden kimse o âlemde ne ağzını değiştirip latîf yapa- 
bilir ve ne de ağzını temizlemek için ilâç vericilerden yardım görebilir. O an- 
cak kendi ameliyle kalır ve bâtını ne halde ise o âlemde zâhir olur. Nitekim 
âyet-i kerîmede ^'u % 'j* J ili 'Jj \° y „ (Tânk, 86/9) ya'nî "Sırlann zâ- 
hir olduğu günde, o kimse için kuvvet ve yardımcı yoktur" buyurulur. 

113. iJMuhakkak nikâh için su ve yağ yoktur, S^lkıl ve idrake hîle yolu yoktur, 

o 
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"Âb u revgan" Bahâr-ı Acem'in beyânına göre, doğru ile yalanın ihtilâfın- 
dan kinayedir. Gıyâsü'î-Lügâtm beyânına göre tezyîn-i kelâm hususunda te- 
kellüf etmekten kinayedir. Ya'nî "Dünyâda için başka düşünür, dilin süslü ke- 
lâmlar ile başka ifadede bulunur. Bu sûretle o süslü kelâmlan bâtınının yüzüne 
nikâb yaparsın; fakat mezarda ya'nî âlem-i berzahta için dışına çıktığı vakit, 
Münker ve Nekîr'i kandırmak için böyle bir nikâb yoktur. Orada akıl ve idrâkin 
hfle ve îcâdına yol yoktur. Ahvâl-i bâtınen ne halde ise öylece de görünür." 

OLij_/* _j ^-jlj j^j^J. «^jj^* Lİ^-f^j ^.j^ 

114. Uier herze yiyicinin başına ve kıçına onlarin topuzlarının darbeleri ne ka- 
çlar doğer. 

"Mürz"ün müteaddid ma'nâlan vardır. Burada mak'ad ve kıç ma'nâsına- 
dır. Ya'ni "Münker ve Nekîr hayât-ı dünyeviyyesindeki gayeyi fevt etmiş ve 
âlem-i 'berzaha sıfrü'l-yed olarak dönmüş olan her bir herze yiyen kimselerin 
başına ve kıçına o kadar topuz vurur ki, had ve hesâba gelmez. Bu hal, 
rü'yâsmda muazzeb olup uyanamayan kimselerin hâline mutabıktır." 

115. Dier ne kadar suretlerde, sopa ve demir görmez isen de JAzrâil'in topu- 
zunun eserine baki 

"Gürz" kalın sopa ucuna takılmış demir topuz ma'nâsınadır. Eskiden 
harplerde kullanılırdı. Azrail (a.s.), sûretten ma'nâyı nez'e me'mûr olan bü- 
yük bir melektir. Bu melek hakkındaki îzâhât yukanlarda geçti. Ya'nî "Hâl-i 
ihtizârda bulunan bir kimsenin hâline bak! Her ne kadar zâhirde sopa ve de- 
mirden mürekkeb olan topuzu göremez isen de, bu ma'nevî topuzun eseri 
muhtazır olan kimsenin vücûdunda görünür." 



116. Sİra sıra surette de görünür. Ondan ancak hastaya âgâhlık olur. 

Ya'nî "Hz. Azrail'in âlet-i darbı ba'zan suver-i hayâliyyede dahi görünür. 
Fakat ona ancak hasta ve muhtazır olan kimse vâkıf olur. Zirâ muhtazır ha- 
yât-ı dünyeviyye ile hayât-ı berzahıyyenin hadd-i fâsılında bulunduğu için, 
iki tarafa da nâzır olur. Binâenaleyh hâl-i ihtizârda ona suver-i berzahıyye in- 
kişâf eder ve bu hâl içinde, gördüğü şeyleri etrafında bulunanlara lisân-ı zâ- 
hir ile söylediği vakit, sayıkladığına zâhib olurlar." 
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117. O hasla der ki: "6y henim dostlarım, henim tepelerimin üstünde hu kılmç 
nedir?" 

Hind nüshalannda bu beyt-i şerîf şöyledir: >- ^ 01 ^ 

^ojji ^ Ya ' nî "° hasta der ki: Ey mahremim olan dost, başımın te- 
pesinde bu kılıç nedir?" Ya'nî hasta etrânnda bulunanlara gördüğü sûret-i ha- 
yâliyyeyi söyler. 

Jl^jl c * ji\ aT JL^ *>- JL^ ^.^.^^ 

118. wr Biz görmüyoruz; hu hayal olur." Hu ne hayâldir ki hu irühâlâir. 

Hastanın yanında olanlar derler ki: "Biz senin söylediğini görmüyoruz. Bu 
hayâldir. Bu hastalığın iktizâsı olan sayıklamadır." Cenâb-ı Pîr onlara ceva- 
ben buyurur ki: "Hayâl ne demektir! Bu hastanın âlem-i berzaha intikâli hâ- 
lidir, size göre hayâldir, fakat muhtazıra göre hakikattir." 

öjf JL^ ji\ ^ jl 0 j£ çj? j*\ £ J> ^ JV- 

119. Hu ne hayâldir ki, hu çerh-i makus, hunun korkusundan şimdi hir hayâl 
oldu. 

Yine Cenâb-ı Pîr buyurur: "Bu nasıl hayâldir ki muhtazırlann havâss- 
hamse-i zâhiresiyle meşhûd olan bu kubbe-i felek bu hayâlin korkusundar 
o ân-ı ihtizâr içinde bir hayâl oldu. Hiç böyle hayâl mi olur?" 

120. ^Zonuzlar ve kılıçlar hastanın önünde mahsûs oldu ve onun haşı menküs old\ 
[118] r 

121. O ân görür ki, onun içindir, düşmanın gözü ve dostun gözü ondan haglar 
mışhr. 

Muhtazır ancak kendisine âid olan a'mâlinin sûretlerini görür, onun göı 
düğü şeyleri ne dostlan ve ne de düşmanlan göremez. Zîrâ hayât-ı dünyevi} 
ye muhtazınn gördüğünü görmeğe hicâbdır. Nitekim evvelce kendisinin hc 
yât-ı dünyeviyyesi de, kendi amelinin berzaha âid olan sûretlerini görmeğ 
hicâb idi. 
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122. Diırs-ı dünyâ gitti ve onun gözü keskin olâu. Onun gözü hûn-rîz vaktin- 
de aydın oldu. 

Dünyâya taalluk eden hayat sönmek üzere iken muhtazmn dünyâya 
olan hırsı bi'1-ıztırâr gitti ve bu hayât-ı dünyeviyye perdesi kalkınca onun 
gözü âlem-i berzahı görmekte keskin oldu ve hûn-rîz vaktinde, ya'nî Azrail 
(a.s.) vazifesini icrâ ettiği vakitte, ruhunun gözü parlak oldu. Bu beyt-i şe- 
rifte VJ 1 '£-5 ^ (Kaf, 50/22) ya'nî "Biz senden perdeyi aç- 
tık. İmdi senin basann bugünde keskindir" âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. 

123. Onun gözü vakitsiz huş geldi, onun kibrinin ve gazabının neticesinden. 

Ya'nî muhtazınn gözü, kendi hâlini ölürken gördü, gördü ama vakitsiz 
gördü. Eğer hayât-ı dünyeviyye devâm ederken, ihbâr-ı ilâhî ve peygambe- 
rîye i'timâd edip akıl gözüyle göre idi, vakitli görmek olurdu. Ve o vakit ken- 
disinin sû' -i a' mâline vâkıf olup tövbe ederdi ve bu görüşü makbûl olurdu. 
Fakat ne çâre ki, kibir ve gurûru ve gazabı sebebiyle aklının gözü göremedi. 
Binâenaleyh onun gözünün böyle vakitsiz görmesi, vakitsiz öten kuşa ve ho- 
roza benzedi. 

124. öiuşun başını kesmek vâab geldi; zira ki çıngırağı vakitsiz kımıldatır . 

Vakitsiz öten kuş, sebeb-i infial oldu ve meş'ûm bulunduğu için, onun ba- 
şını kesmek ve ona kahr ile muâmele etmek lâzım geldi. Binâenelayeh muh- 
tazınn böyle vakitsiz görmesi de câlib-i merhamet olmadı; bilakis sebeb-i 
kahr ve azâb oldu. 

125. Senin canının cüzü için her zaman bir nez vardır. Canının nezinde 
îmânına bak! 

"Canın cüz'ü"nden murâd, mümidd-i hayât ve müferrih-i zât olan nefes- 
tir. İnsan her nefesi alıp verirken bir fikir ve bir amel içindedir. Bu nefes, fe- 
nâ fikir ve amei hâlinde insandan münfekk olursa, âlem-i ma'nâda çirkin bir 
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sûret iktisâb edip gerek dünyâda ve gerek âhirette sâhibine musallat olarak 
ta'zib eder; ve eğer iyi fikir ve amel hâlinde insandan müntezi' olursa, güzel 
ve latif bir sûret iktisâb edip dünyâda ve âhirette sâhibini taltif eder. İmdi ca- 
nın cüz'ünün nez'inde hal böyle olursa küllünün nez'inde nasıl olur, var kı- 
yâs et! Ve onun nez'inde fikrinin ve amelinin sermâyesi ve küllü olan îmânı- 
na bak! 

C~v"l joJjiS -Jjjl» j j_}J OU*-* -UjL« y ytS- 

126. Senin ömrün altın kesesine henzer. Qece ve günâüz altın sayıcı misâlidir. 

Senin ömrün altın kesesi ve alıp verdiğin nefesler de altın gibidir. Müte- 
âkıben gelip giden gece ve gündüzler dahi altın sayan sarrâfa benzer. 

127. JMtını hilâ-tevakkuf sayar ve verir. OJihâyet hoşalır ve husuf gelir. 

Gece ve gündüz sarrafı senin altın gibi olan nefeslerini sayar ve sarf eder. 
Nihayet ömür kesesi, nefesten hâlî kalır ve rûh-i insânîhin ameline âlet olan 
rûh-i hayvânîde husûf vâki' olur. 

128. Eğer dağdan alır ve yerine koymazsan o vermekten, istikrardan gider. 

"Ender âmeden ez pây" (<j^J ox>~ "İstikrardan gider" demektir. Zîrâ 
"ender" kelimesi gayriyyet ma'nâsını ifâde ettiğinden *Â jjüi ya'nî "gider" 
ve "pây" burada "istikrar" ma'nâsına gelir. Ya'nî meselâ, "Eğer dağın eczâ- 
sından alıp kopanr ve yerine koymazsan, o dağın böyle ânen-fe-anen eczâ- 
sını vermesi yüzünden bekası kalmaz ve istikrân gider ve zâil olur." 

129. Dmdi her nefesin yerine ivaz koy, tâ ki "ve'scüd v akterİbl" den garaz bu- 
lasın. y 

Canının cüz'ü olup her an senden infıkâk eden her bir nefesin yerine 
tâat-ı Hak'tan bir bedel ve ivaz koy, tâ ki o^ij (Alak, 96/19) ya'nî 
"Secde et ve yaklaş!" âyet-i kerîmesinde işâfet buyurulduğu üzere bu tâat 
neticesinde garaz-ı aslî ve maksad-ı esâsî olan kurb-i ilâhîye nâiliyyet şere- 
fini bulasın. 
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130. Dşlerİn kemâlinde hu kadar say etme; dinde olan hir emrin gayrinde ça- 
m hşma! 

Böyle olunca buz üzerine nakıştan ibâret olan bu vücûd-i mecazî âlemi- 
nin umurunu kemâle getirmek için, canının cüzleri olan nefeslerini sarf et- 
me, dîn emrinden, ya'nî tâat-ı Hak'tan başka bir işte çalışma! 

131. SÎkûet sen nâ-iamâm, işlerin ebter ve' ekmeğin çiğ olarak gideceksin. 

Eğer böyle yapmazsan, âkıbet sen âlem-i berzaha nâ-tamâm ve nâkıs ve 
vazîfe-i insâniyyen ebter ve münkatı' ve âlem-i berzahtaki ekmeğin ve zâd u 
zahiren çiğ olarak gideceksin. 

132. Ue o mezarı ve lahdi mamur eimek, taş ile ve takta ile ve keçe Üe değildir. 

Mahzâ bu münfesih cesedin inhilâli için kazılan mezân ve lahdi ma'mûr 
etmek, süslü mezâr taşlan ve makbûl ağaçlardan ma'mûl ve münakkaş san- 
dukalar ve üzerlerine örtülen sırma yazılı keçeler ile değildir. 

ı_r* o" J 1 ur* j- 5 ^ j£ U^> Ij *yf- 

133. ^elki kendine safvet içinde hir mezar kazasın, onun henliğİnde hu henli- 
ği defn edesin. 

Sana fâidesi olan mezâr, ancak kalbinin safveti içinde kazdığın mezârdır 
ki, bu mezâr-ı safvete Hakk'ın hakîkî olan varlığında ve benliğinde, senin bu 
mevhûm olan varlığını ve benliğini defn edesin. 

134. Onun tovrağı ve onun gamının medfünu olasın, ta ki senin demin onun 
deminden meâedler hula! 

Onun hâki, ya'nî Hakk'ın varlığı muvâcehesinde ayaklar altında çiğne- 
nen topraklar gibi zelil olasın ve onun gam-ı firkatinin medfûnu olasın. Tâ ki 
senin canının cüz'Ieri olan nefesin, Hakk'ın nefha-i tecellîsinden yardımlar 
bulsun! 
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135. Türbeler, kubbeler ve küngüreler!.. S%shab-ı ma'nââan hu mahbûî değil 

Ashâb-ı ma'nâ indinde türbeler ve müzeyyen kubbeler ve süslü tavar 
makbul ve mergûb şeyler değildir. 

136. £iWt aiîas ^û/eır diriye hak, hiç atlas onun aklının elini tutar mı? 

Meselâ şimdi bu hayât-ı dünyeviyyede atlaslar giyinip zahirini süsîeı 
olan bir dirinin hâline bak! Hiç bu süslü atlas elbise, onun ma'nâsı olan ; 
lına yardımcı olabilir mi ve o süslü esvâblar onun aklını ve ma'nâsını kt 
vetlendirebüir mi? 

137. Onun canı o münkerin azabı içindedir, fjam akrebi onun gam mah 
olan kalhindeiir. 

"Gam-dân" ism-i mekândır. "Gam" ile "dân" edâündan mürekkeb o' 
gam mahalli demektir. Ya'nf "O atlas elbiseli kimsenin canı, o fikrin, ya' 
nahoş olan fikrin azâbı içindedir. Onun gam mahalli ve memba' ı olan kal 
de o nâhoş fikir kendisini akrep gibi sokar ve iz'âc eder." 

138. öiâriçten onun zahiri üzerine nakış ve niflâr vardır; ve halından eni 
lerden o zar zardır. 

O atlas elbiseli kimsenin dışı süslü ve parlaktır; ve içi fenâ ve sıkıntıl 
düşüncelerden feryâd içindedir. 

ü***" J üj*r & ^ lH- l& ^î? 

139. Ue o hir kimseyi ki, eski libâs içinde. Görürsün, endîşe nehât ve söz ş 
gibidir. 

Ya'nf "Bilakis, eski libâs içinde gördüğün bir kimse olur ki, onun fikri 
bâta, ya'nf şeker kamışına ve o fikre müstenid olan sözü de o nebâttc 
kamıştan çıkan şekere benzer." Zîrâ onun efkân vehimden münbais dej 
Doğrudan doğruya Rahmân'dan sâdır olur. 
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Fil yavrularının hikâyesine rücû' 

j>*z£ n ^> ıl)bl>- j Ji U jjj c~iT 

140. O^âsıh dedi: Hr Benim tu nasihatimi dinleyin, tâ ki canınız ve kaMniz 
'' 138 ^ mihnete düşmesin!" 

141. "Ota yapraklara kani' olunuz; fil yavrularının avına gitmeyin!" 

142. nr Ben hoynumâan nasihat horcunu çıkardım; nasihatin encamı ne vakit sa- 
adetin gayrı olur?" 

"Size nasihat etmek benim boynumun borcu idi, bu borcumu ödedim. Na- 
sihatin encâmı ve neticesi ancak saadetten ibârettir." 

143. "Sizi nedametten kurtarmak için hen risâlet teblujİ ile geldim.' 

"Bilâhire başınıza gelecek belâdan dolayı, yaptığınız işten peşîman olma- 
manız için sizi İkâz ve teblîğ-i risâlet vazifesi ile geldim." 

144. " Sakın olmaya ki ta'ma'larınız yol vursun! £%zık tama'ı sizi kökleriniz- 
den kovarsın!" 

145. ^ıtnu ieit ve hayır ol&unluk etti ve gitti, ^olda kaht ve onların azîm aç- 
lıkları oldu. 
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"Hayr bâdî kerden" ( <jo f ^ j^) Bir kimse birine vedâ' ederken "Gece- 
ler hayrolsun" ve "Hoşça kalın" gibi sözleri söylemek ve vazîfe-i vedâ'ı îfâ 
etmek ma'nâsınadır. Ya'nî "O nasîhat eden hakim bu taifeye bu nasihatleri 
ettikten sonra, vedâ" esnâsmda söylenmesi münâsib olan sözleri söyledi ve 
gitti. Ondan sonra o yolcular arasında yiyecek kıtlığı ve azîm açlıklar vâki' 
oldu." 



ıo}\jjj ^ygj y jjj «.û^U- <_£j~- -^-Ao Ol 

146. Sansızın bir yolda semiz ve yeni doğmuş bir fil yavrusu gördüler. 

O aç kalan yolcular, geçtikleri yollann birinde yeni doğmuş, tombul tom- 
bul bir fil yavrusuna rast geldiler. 

C— o JUı~~İ jji (jİJûi jj>~ diL C— * Ol5* l) y>r -J-ol»! j-ül 

147. ÖCudurmuş kurt gibi hücüm ettiler. Temiz yediler ve ellerini yıkadılar. 

148. O refikin biri yemedi ve nasîhat verdi; zîrâ o fakirin sözü hatırda idi. 

Yolculann hepsi o fil yavrusunu yediler; ancak içlerinden birisi yemedi ve 
onlara da "Bu hayvanı yemeyin" diye nasîhat etti. Çünkü evvelce nasîhat 
eden dervişin sözleri onun hâtınnda idi. 

149. O söz onun kebabından mâni' geldi; eski akıl sana yeni baht bağışlar. 

O nasîhat eden dervişin sözü o fil yavrusu etinin kebabından o kimsenin 
yemesine mâni' oldu. Zîrâ o dervîş-i nâsıh yaşlı, tecrübe görmüş, âkil bir kim- 
se idi; ve eski akıl, ey henüz tecrübesi az olan genç efendi, sana yeni ikbâl 
ve baht bağışlar! 

<aj jLi j j^j- <u~« jS' Ol j <ujfc Ol -Ui/L>- j 

1^50. badehu yattılar ve onların hepsi uyudular; ve o aç, sürüde çoban gibi. 

Fil yavrusundan kannlannı doyuranlara uyku galebe etti, hepsi yatıp 
uyudular; ve o fil yavrusunu yemeyen kimsenin karnı aç bir halde kaldığın- 
dan, vücûdunda rehâvet peydâ olmadı ve binâenaleyh uyumadı ve gûyâ sü- 
rü içinde bir çoban gibi bekçi olarak kaldı. 
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151. [jördü, korkunç hir fil erişti, evvelen geldi, bekçi tarafına koştu. 

Uyanık olan kimse gördü ki, dehşetli bir fil çıktı, evvelen gelip kendi tara- 
rına koştu. 

152. Onun ağzını üç kerre koklaâı. JAslâ onâan lâyıksız bir koku gelmedi. 

"Nâ-güvâr" (jijf U) eki ve şürbe gayr-i sâlih olan şey ma'nâsınadır. Bu- 
rada fil hesabına lâyıksız koku demek olur. Ya'nî "Fil, uyanık olan kimsenin 
ağzını kokladı ve kendisince nahoş bir koku bulamadı." 

153. Dirkaç kerre onun etrafını dolaştı ve tjiüİ, muhakkak onu cesîm olan şah 
fil incitmedi. 

154. Da'dehu her uyumuşun dudağını kokladı. O uyumuş adamdan ona koku 
geldi. 

155. !7Ci, fil-zâdenin kebabından yemiş idi; fil hemen onu yırttı ve öldürdü. 

Bu iki beyit yekdiğerinin mütemmimidir. Ya'nî "Fil uyanık adamın etrafı- 
nı dolaşıp ona bir şey yapmadıktan sonra, her uyumuş adamın ağzını kokla- 
dı. Fil yavrusunun kebabından yemiş olan o uyumuş adamdan, o file koku 
gelirdi. Fil hemen onu parçalar ve öldürürdü." 

156. Derhal o taifeden her hirini hirer hirer yırttı ve ondan ona heybet olmadı. 

Ya'nî o taifeyi böyle birer birer helâk etmekten dolayı file heybet ve korku 
ânz olmadı. Zîrâ hayvanlann insan cem'iyyetinden ürkmeleri tabu bir haldir. 

157. Dier birini hesabsızca havaya atardı. O^İhâyet -parçalanır ve yarılmak 
İçinde olurdu. 
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"Güzâf (<->IjO herze ve beyhûde ve çok hesapsız ve hadsiz ma'nâlanna 
gelir. Ya'nî "Fil önünü ardını hesâb etmeksizin uyuyanlardan her birini hor- 
tumuyla havaya fırlatırdı; ve o kimse yukandan aşağıya düşüp parçalanır ve 
yanlmak ve parçalanmak hâli içinde ölürdü." 

Bu beyitin ikinci mısrâ'ı Ankaravî'de bu vech iledir. Fakat tercümesi bu 
metne mugâyir olarak aynen şöyledir: "Her birini güzâfen onları havaya attı, 
tâ zemine vurdu, ol kimse şigâfte oldu." Halbuki bu tercüme Hind nüshalann- 
da münderic olan ^ ^ & j y . > j ^ u ibârenin tercümesidir. Binâenaleyh 
fakîr tercümeyi Ankara w nüshasındaki ikinci mısrâ'ın metnine göre yaptım. 

i C-JLiol 0 y>- ^jLJ Ij 5 j> tlj jl (Jİ>- ö j>- t-oJujj^- (_$\ 

158. Ey halkın kanını içen, yoldan savuli Tâ ki onların kanı seni cenge getir- 
mesin! 

Ey halkın kanını içen kimse, zulüm yolundan savul, tâ ki o mazlûmun ka- 
nı seni cenk ve intikam meydanına getirmesin! 

jı* JjTjjJ jl JU d^jTj j^âj Ob JLijl j j>~ jLiul JU 

159. (jMükakkak onların malını onların kanı hiV. £îrâ mal ele kuvvetten gelir. 

"Yemîn" kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır. Burada "sağ el" ma'nâ- 
smadır. "Malın kan mesâbesinde olması"mn sebebi budur ki, mal, vücûd-i 
beşerin harekâtı ve kuvveti neticesinde kazanılır. Vücûd-i beşerin sebeb-i ha- 
rekâtı zâhirde kandır; ve Türkçe'de bu ma'nâya mebnî "Mal canın yongası- 
dır" darb-ı meseli meşhûrdur. 

•x^iS" yiŞ" \j aj\ j>- 4j>tj J*j JcJ^S" (j£ Ol^>t) J^ jl jiU 

160. !Jil yavrularının anaları kin çekerler, fjil yavrusu yiyenleri cezâen öldü- 
rürler. 

Birinci mısrâ'da "keşiden" masdanndan "çekerler" ve ikinci mıs- 
râ'daki -ulr "küşten" masdanndan "öldürürler" ma'nâsmdadır. "Keyfer" "ce- 
zâ-yı amel" demektir. "Fil yavrulan"ndan murâd, pîrân-ı tarikatın evlâd-ı 
ma'neviyyeleri ve "analarından murad, pfrândır. "Fil yavrusu yiyenler"den 
murâd, pîrân-ı tanka kemâl-i teslîmiyyet gösteren hakîkî sâlikleri gıybet edip 
ma'nen onlann etini yiyen kimselerdir. Ya'nî "Pîrân-ı hakikat, kendi evlâd-ı 
ma'neviyyelerinden dolayı kin çekerler ve fil yavruları mesâbesinde olan sâ- 
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likân-ı tarikatı gıybet edip etlerini yiyenleri amellerinin cezâsı olarak ya zâhi- 
ren veyâ ma'nen öldürürler." 

161. 6y rüşvet yiyen, fil yavrusunu yiyorsun! Diasım olan fil de senden helak- 
tik getirir. 

"Pare" lisân-ı Fârisrde rüşvet ma'nâsınadır. "Pâre-hâr" rüşvet yiyen de- 
mek olur. "Hasm-ı fil" izâfet-i beyâniyyedir; ve "hasımMan murad Hak ve 
huiefâ-yı Hak'tır. î "Demâr" (jio) "duman" ve "helâklik" ma'nâsınadır. Yu- 
karıda "Halkın malı, onlann kanıdır" buyrulmuş idi. Bu beyt-i şerif dahi ona 
merbuttur. Ya'nî "Halkın malı, onlann kanı olduğundan "Ey rüşvet yiyen 
kimse, sen onlann mallannı yemekle kanlannı dökmüş ve fil yavrusunu öl- 
dürüp yiyenler sınıfına girmiş oluyorsun. Halbuki «AJ» Ju jü-i ya'nî "Halk Al- 
lah'ın ıyâlidir" hadîs-i şerifi mûcibince bu halk, fil yavrulan mesabesindedir 
ve onlann nigehbânı Hak ve hulefâ-yı Hak olan enbiyâ ve evliyâdır. Binâ- 
enaleyh Sen Hakk'ın ve enbiyâ ve evliyanın kahnna ma'rûz bir haldesin." 

b J*jr <Jjt ^ ] j j* 

162. CNiekr düşünütüyü koku rüsvây etti. üiendi çocuğunun kokusunu fil hilir. 

Malûm olsun ki, fikir hâssa-i ruhtur ve rûha vârid olan fikrin menba'ı 
dörttür: Rahmânf, melekî, nefsânî ve şeytanîdir. Rahmânî ve melekî olan ef- 
kâr hayır olup bunlann âlem-i rûhâniyetteki kokulan güzeldir. Ve nefsânî ve 
şeytânı olan efkâr şerdir. Ve âlem-i rûhâniyetteki kokulan çirkindir. Bunlann 
kokulannı meşâmm-ı rûhâniyyetleri açık olan enbiyâ ve onlann vârisleri olan 
kümmelîn-i evliya duyarlar. "Binâenaleyh bir kimse ilkâ-yı nefis ve şeytan 
ile mekr ve hile düşünücü olursa, âlem-i rûhâniyyete intişâr eden bu fikirle- 
rin çirkin kokulan, o kimse her ne kadar kendisini erbâb-ı sıdk ve istikâmet- 
ten gösterse bile enbiyâ ve evliyâ huzûrunda kendisini rezil ve rüsvây eder. 
Ve azamet-i ma'neviyye sahibi olup fil mesabesinde olan enbiyâ ve evliyâ, 
kendilerine mensûb olan ma 'nevî evlâtlannın aleyhinde bulunan kimseleri, 
onlardan âlem-i rûhâniyyete münteşir olan bu fenâ kokulardan bilirler." 

cr*j b J-k^ <-£y ^j*? o*' ^ ^ j &~ ^y ^ 

163. O ki, Uiakk'ın kokusunu Çemenden bulur t bâtılın kokusunu benden na- 
sıl bulmaz? 

0 
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O peygamber-i zîşân ki ^*Ji JJ ^ ^ ^ j\ ya'nî "Muhakkak ben 
Yemen tarafından nefes-i Rahmân'ı buluyorum" hâdîs-i şerifinde beyân bu- 
yurduğu üzere, Hakk'ın kokusunu mekân-ı baîdden ve cihet-i zâhirden bu- 
luyor, bendeki fıkr-i bâtılın çirkin kokusunu nasıl duymaz? 

164. uMâdemki uMustafâ uzak yoldan koku götürdü, hizim ağzımızdan buhu- 
ru nasıl bulmaz? 

"Buhur" öd ağacı ve şâire gibi güzel koku vermek için ateşte yakılan mad- 
deye derler. "Mademki Mustafa (a.s.v.) Efendimiz, Yemen gibi uzak bir yol- 
dan koku duydu, bizim ağzımızdan çıkan salât ü selâm buhurunu ve onun 
latif kokusunu âlem-i rûhâniyyette duyup haberdâr olmaz mı?" 

165. ^ine bulur, fakat bizden örter. Dyİ ve kütü koku semaya çıkar. 

Ey âkil, sen deme ki "Resûlullah Efendimiz bu hayât-ı dünyeviyye [de] 
değildir. Bunları nasıl duyar?" O Şâh-ı Risâlet bu kokuları yine duyar. Zîrâ 
<Lı Jj-j ol ı jS>j (Hucurât, 49/7) Ya'nî "Biliniz ki Allah'ın Resûlü sizin içi- 
nizdedir" âyet-i kerîmesi mucibince el' ân rûhâniyeti ile cümleyi muhittir. Bu 
iyi ve kötü kokular semâ-yı rûhâniyyete çıkar ve Resûl-i zîşân Efendimiz o 
semâ-yı rûhâniyyete çıkan bu kokulan duyar ve Hakk'ın Settâr ismiyle örter. 

fli jLwl j JJj ^ {\j>. jl (jfj _j tS r~j>- ^ y 

166. Sen uyursun ve o haramın kokusu yeşil renkli aok üzerine çar-par. 

Sen gaflet uykusu içindesin ve kavlen ve fiilen yaptığın o haramın kokusu 
yeşil renkli olan semâ-yı rûhâniyyet üzerine çarpar. Nitekim I. cildde münderic 
olan Hakîm Senâî hazretlerinin ol**- ^L-J^u } ol*- cJ^ j ı^u-T ya'nî 
"Can vilâyetinde gökler vardır, cihânın göğüne iş buyurucudur!" beyt-i şerifin- 
de bu semâ-yı rûhâniyyete işaret buyurulmuştur; ve semâ-i dünyânın rengi mâî 
göründüğü gibi, semâ-yı rûhâniyyetin rengi dahi, erbâb-ı keşfe yeşil görünür. 

167. Senin çirkin nefeslerinin refîkı olur , f eleğin koku duyumlarına kadar gider. 

O fenâ kokular senin çirkin nefeslerinin yoldaşı olur. Feleğin rûhânî koku- 
lannı duyan ervâh-ı 'âliyeye kadar kadar vâsıl olur. 
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^y? cP>^ jj- 5 j' _? <**y j <-£ y 

168. öiûjir kokusu ve hırs kokusu ve tama kokusu, söz söylemekte soğan gibi 
gelir. 

Kibir ve hırs ve tama' gibi sıfât-ı nesfâniyyeden her birinin ayn ayn birer 
kokulan vardır. O kokular söz söylerken soğan yemiş olan bir adamın, nefe- 
sinden nasıl soğan kokusu gelirse öylece zâhir olurlar. Bu kokulann idrâki iki 
sûretle olur: Birisi "fırâset-i hikemiyye" ile, diğeri de "firâset-i şer'iyye" iledir. 
Firâset-i hikemiyye ile idrâk budur ki, meselâ kibirli bir kimse söz söylerken 
onun evzâ'ı ve elfâz-ı zâhiresinden ve söylediği sözün ma'nâsından kibri an- 
laşılır. Hırs ve tama' dahi böyledir. Firâset-i şer'iyye ile idrâk ise, meşâmm-ı 
cân ile, onun söz söylerken nefesine yoldaş olan kibir ve hırs ve tama' vesâ- 
ir sıfât-ı nefsâniyyesinin kokulannı duymaktır. 

169. Gğer yemin etse: wr Ben ne vakit yemişim, soğandan ve sarmısakian perhiz 
etmişim!" 

Soğan yemiş olan kimse, yediğini inkâr edip, "Ben soğan yemedim, so- 
ğandan sarmısaktan perhiz ettim!" diye yemin etse, 

1^70. O yemin nefesi gammazlık eder, beraber oturanların dimağı üzerine çarpar. 

İşte bunun gibi "Bende kibir ve hırs yoktur" diyen ve yemîn eden kimse- 
lerin sözlerine ve yeminlerine yoldaş olan nefeslerinin kokuları, fırâset-i hi- 
kemiyye ve şer'iyye sahiplerine aks edip, gammazlık ederler. 

* — — 
olj Jöle ^ Jj ö\ jl iSy. -^y- *j <j~> 

171. Çok dualar onun kokusundan redd olur. O eğri kalb dilinde görünür. 

"Duâ" talep ma'nâsınadır, ya'nî birçok sevimli elfâz ile terkîb edilmiş olan 
dualar ve talepler, mahzâ bâtının eğri olmasından dolayı makbûl-i ilâhî olma- 
yıp merdûd olur. Zîrâ talebde esâs bâtındır. Başka düşünüp başka söylemek 
münafıklıktır. Nitekim Hak Teâlâ onlan takbîhen: ^ Ji J u °^f^. o ^ y\ 
(Feth, 48/11) Ya'nî "Kalblerinde olmayan şeyi dilleriyle söylerler" buyurur. 
Binâenaleyh o kalbdeki eğriliğin kokusu, o süslü elfâzı mahmûl olan nefes- 
lere yoldaş olup lisân-ı zâhirde görünür. Meselâ bir kimse bâtınında fısk u fü- 

O 
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cûr düşünüp dururken, lisânıyla: "Yâ Rab bana servet ihsân et, fakirlere in- 
fâk edeyim!" diye duâ etse, Cenâb-ı Hak onun kalbine nâzır olduğundan bu 
duâsını red buyurur. Bu duâ bahsinin tafsili Fusûsu'l-Hikem 'de Fass-ı Şîsf de 
beyân buyurulmuştur. Burada îzâhı uzun olur. 

172. O âuântn cevabı \ju~^\ cjelir. Uier defanın sezası redd sopası olur. 

"Degâ" "hîle" demektir, yâ'nî bâtını eğri olduğu halde zâhiren düzgün ve 
fasîh elfâz ile edilen duâ ve talebin cevâbı Hak tarafından "îhseû!" ya'nî 
"Hoşt!" gelir. Zîrâ her Menin lâyıkı red sopasıüır. Nitekim kâfirlerin âlem-i âhi- 
rette azâbları şiddetlendiği vakit, duâya başlayıp 'üJU u^î ur j l^li u> °^3j> lT, 
(Mü'minûn, 23/106) ya'nî "Ey bizim Rabbimiz, bize şekâvetimiz galebe etti ve 
biz delâlete düşmüş olan tâifeden olduk" derler. Hak Sübhânehû ve Teâlâ haz- 
retleri onlara cevâben % iyl~^ı Jt» (Mü'minûn, 23/108) ya'nî "Hoşt! 
Susun, orada dırlanıp durmayın!" buyurur. 

173. Eğer senin sözün eğri, manan doğru olursa, o lafız eğriliği Diudanm 
makbulüdür. 

Eğer senin sözünde fesâhatin ve belâgatin olmasa ve kelimeleri yanlış te- 
laffuz etsen bile, ma'nân ve murâdm doğru ve selîm olursa, senin lafzı yan- 
lış ve ma'nâsı düzgün olan duânı Hak Teâlâ hazretleri kabûl buyurur. 

Onun beyânındadır ki muhiblerin hatâsı mahbûbun 
nezdinde yabancıların doğrusundan daha iyidir 



174. O sıdhın ^Büâl'i ezanda niyaz cihetinden ^Uîauue'ui *Dİ.euue" okurdu. 
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O sadâkat ve doğruluk âleminin Bilâl'i ya'nî Bilâl-i Habeşî hazretleri ezan 
okurken "Hayye ale's-salâ" s^UJi j* ve "Hayye ale'l-felâh" c *di J* ^ 
ibârelerindeki "Hayye" ^ lafzını, kasdî olmayıp safvet-i tabfıyye ve nîyâz ci- 
hetinden "Heyye" ^ okur ve "hâ" ( c ) harfini (*) sûretinde telaffuz ederdi. 

c—u, j^T<r o>riu^ jA c— Ijc—j j^^uûS 'i; 

175. Ü^ihâyet dediler ki: *6ı/ peygamber, bu hatâ doğru değildir, şimdi, zîrâ 
bina başlangıcıdır. 

Münâfıklardan bir taife dediler ki: "Ey Peygamber, binâ-i İslâm'ın başlan- 
gıcı olan şimdiki zamanda, ezânın böyle hatâlı okunması doğru değildir." 

176. peygamber ve ey Jiiraigar'ın ZResûlül Ö^ek fasîh olan Ur müezzin 
getir!" 

"Ey Peygamber ve Hakk'ın ve fâil-i haMkînin resûlü, kelâmı fasih ve be- 
liğ olan bir müezzin intihâb buyur!" 

£*>uı jip j>- jü] öx>\y>- ^ ^y^> _? es-* Jj 1 ^ 

177. ^Bîn ve salâhın evvelinde " Öİayye ale'l-felâh" lafzım lahn okumak ayıv olur. 

"Lahn" güzel sadâ ve güzel okumak ma'nâsına geldiği gibi, i'râbda ve söz- 
de hatâ etmek ma'nâsına da gelir; burada "hatâ" demektir. Ya'nî "Dûv-i is- 
lâm'ın ibtidâ-yı zuhur ve neşri olan bu zamanda ezanda "hayye ale'l-felâh" 
c *ji ^ ^ lafzını hatâlı okumak fesâhat meftûnları olan halka karşı ayıp olur. 



178. Peygamber' İn gazabı kaynadı ve gizli inayetlerden bir iki remz söyledi. 

Münafıkların bâtınlan ef âl-i peygamberîye ta'rîz ve fesâd kasdında bu- 
lunduğu cihetle, Resûl-i zîşân Efendimiz'in Hak yolunda gazablan harekete 
geldi ve Cenâb-ı Hakk'ın gizli inâyetlerinden âtîde beyân buyrulan bir iki işa- 
reti beyân buyurdu: 

179. öii: "6y denÛer! Diakk'ın indinde İMâî'in "Dieyye'sİ, yüz "üiayye 
ve hayye' ve kıyl ü külden daha iyidir. 
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Ey bâtınları fâsid olduğu halde zâhirlerini doğru göstermeğe çalışan alçak 
münâfîklar! Hakk'ın indinde Bilâl'ın galat söylediği "Heyye" lafzı sizin fasih 
olarak söylediğiniz yüz "Hayye ve hayye" lafzınızdan, boş sözlerinizden da- 
ha iyidir. Zîrâ o "Heyye" derken onu ma'nâsında müstağrak ve huzûr-ı 
Hak'ta huşû içindedir. Siz ise fasih sözlerinizin ma'nâsından baîd ve kendi- 
nizi halka beğendirmek gayretinde müstağraksınız. 

OljjLpT j y-\ j&\jı <-^jL> cy ^ •^jy** 

180. "IBulanâırmauın. tâ ki hen sizin sırrınızı, sonunuzu ve başlanaıcınızı açık. 
[178] „ . . f„ : * 

soylemeyeyvm! 

"Beni bulandırmayın! Yoksa sizin sırlannızı evvelinden âhirine kadar 
meydana çıkarınm." Bu sözleri Resûl-i zîşân Efendimiz'e söyleyenlerin mü- 
nâfîklar olduğu bu beyt-i şerifle müeyyeddir. 

Lwp ö\y>-\j a\y>- ^ Uo jj Uo ji y>- y tjj-^ y^ 

181. 6ğer âuâda senin laiîf nefesin yoksa, ait İkvân-ı safââan iste! 

Bu beyt-i şerif Cenâb-ı Pır efendimiz lisânındandır: "Ey sıfât-ı nefsâniyye 
ile mülevves olan kimse, eğer senin bâtının bozuk olmak i'tibâriyle, çıkan ne- 
fesin hoş ve latff değil ise, git safvet-i bâtını sahibi olan ihvanından duâ iste, 
onlar sana duâ etsinler." 

aj\jA f *>LJ! ^ ^ y *J (y- üs y? y\ 
ç.6i y>J> obf jUi jİJU <tS~ ö\y>- (jil*^ 

Hak Teâlâ'nm Mûsâ (a.s.)a, "Beni bir ağızla çağır ki o 
ağız ile günah etmemişsin!" diye emretmesi 



Uo jJJİ C-^U- l^>- \j y s y y> Jİ yy> 

182. Onun için Diuâa cMûsaija huyurâu: "Duââa hacet istemek vakiinâe;' 
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y^ j*j *jui ^ır oir 

183. "öii, ey JMlah'ın kelimi, sen günâh etmediğin Ur ağızla henden penah iste!" 

ö\y>- jJ> Jbo j! lj l* CJıf ûLao ûT^jİJJ ^y* £j£ 

184. Mûsâ dedi: Ur Ben. o ağzı tutmam!" Dedi: "bizi gayrın ağzından çağır!" 

Duada latif nefesi olmayanlann ihvân-ı safadan duâ istemesi lâzım geldi- 
ğini beyân için Hak Teâlâ Mûsâ (a.s.)a buyurdu ki: "Ey kelîmim olan Mûsâ, 
duâda hâcet istediğin vakit, günâh etmemiş olduğun bir ağız ile bana ilticâ 
et!" Mûsâ (a.s.) dahi dedi ki: "Yâ Rabbe'l-âlemîn, benim öyle günah etmemiş 
olan ağzım yoktur." Hak Teâlâ cevâben buyurdu ki: "Beni başkasının ağzın- 
dan çağır!" 

obf <jsyî jj> üUo jl *JI <jlT o\yf~ j j\ 

185. "JTlllâtia haşhaşının ağzından duâ et! başkasının ağzından ne vakit gü- 
nah ettin?" 

186. "Öyle yap ki, o ağızlar sana gecelerde ve gündüzlerde duâ getirsin!" 

o\ yi- jJlP JLİb jJ> üUj öTj öLif ^^UO y>j «5" ^U-S jl 

187. "Hir ağızdan hi günâh etmedin; ve o, özür-hâh olan başkasının ağzı olur." 

"Yâ Mûsâ, sen başkasının ağzından günâh işlemediğin cihetle, o başkası 
senin için bana hayır ile duâda bulunursa ve senin tarafından bana karşı özür 
diler ve gece gündüz ibâdetlerinde seni anar ve duâ ederse, senin hakkında 
günâh işlememiş bir ağız ile jbana duâ edilmiş olur." 

188. ^âhut kendi ağzını temiz et; git kendi ruhunu serî' ve çevik yap!" 

"Yâhut kalbini sıfât-ı nefsâniyye kirlerinden temizle ki, nefsin ve ağzın te- 
miz olsun; ve ruhunu mâsivâ-yı Hak bağlarından çözüp serî' ve çevik yap." 

JLL. JuTj jy JJUj y C^>- j *V"J ^J^~ £ ^ 

189. £ikr-i Diak pâktir, temizlik eriştiği vakit, murdar yükünü hağlar dışarı- 
ya çıkar. 
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"Eğer ben kalbimi ve ağzımı nasıl temizleyeyim?" dersen, onun çâresi 
Hakk'ın zikridir. Zîrâ Hakk'ın zikri pâktir ve mukaddestir. Zîrâ hadîs-i kudsî- 
de s \i\ ya'nî "Ben, beni zikreden kimsenin celîsiyim" buyurulur. 
Ve Hak, kalb ve lisan ile zikrolunursa, Hak o kalbin ve lisânın celisi olur ve 
Hakk'ın bulunduğu mahal dahi tertemiz olur. İmdi zikrullah ile kalb ve lisân 
temizlendiği vakit, murdarlık ya'nî sıfâM nefsâniyye kirleri ve ağyâr muhab- 
beti pasları kalbden ve lisândan pilisini pırtısını toplayıp dışanya kaçar. 

190. JLıdlar zıâlarâan kaçar. jLiyâ şarladığı vakit gece kaçar. 

191. Dsra-i yak ağza geldiği vakit, ne murdarlık kalır ne de gamlar! 

İsm-i pâk-i ilâhî lisân ile zikr olduğu vakit, bâtında murdarlık ve gam ve 
elem kalmaz. 



Niyâz-mend olan kimsenin "Allah" demesi, Hakk'ın 
"Lebbeyk" demesinin aynı olduğu beyânındadır 



192. O hir kimse, hir gece "£7l\lak" der idi, İâ ki onan zikrinden hir dudak tat- 
lı ola. 

Bir kimse gece Allah Teâlâ'ya niyaz eder ve "Allah Allah!" diye zikreder- 
di ve bu zikri, nâm-i pâk-i ilâhîden dudağı tatlılanmak için ya'nî zevk ve lez- 
zet-i ruh için yapardı. 

193. Şeytan ona dedi: "Sus ey fek yüzlü'. Nihayet nice hir söylersin ey çok 
s'öyleyici!" 
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O gece birçok "Allah Allah!" diye zikrettiği sırada, şeytan onun kalbine bir 
vesvese ve hâtıra ilkâ edip dedi ki: "Sus ey pek yüzlü! Ya'nî sıkılmak bilme- 
yen kimse, nihayet ne zamâna kadar bu Allah ismini böyle çok çok telaffuz 
edip duracaksın ve deliler gibi tekrar edeceksin?" 

g ^LJ \j 4)1 a-j» j\ 4JI ^ ^ j jjj 

194. "ğündüz ve gece haââen mütecaviz SMlah diyorsun. Dunun hepsine Sel- 
intim lebbeyki hani?" 

'"Utû" "hadden geçmek" demektir. "Lebbeyk", "istediğini ihsâna hazınm" 
ma'nâsında lafz-ı icâbettir. Ya'nî "Gece ve gündüz "Allah Allah!" diye hadd- 
i ma'rûfu mütecaviz bir halde zikrettiğin halde, bunlann hey'et-i mecmuası- 
na Allah'ın bir lebbeykini işittin mi?" 

195. ur tahi önünden bir cevab gelmiyor, Dek yüz ile ne kadar S^Uah diyorsun?" 

"Tahf'tan murad, arş-ı ilâhîdir ve ^ Ş'Â û**-^' (Tâhâ, 20/5) ya'nî 
"Rahmân arş üzerine müstevîdir" âyet-i kerîmesinde arş üzerine müstevî ol- 
duğu beyân buyurulan Rahmân cânibinden bu kadar zikrine karşı bir cevâb 
olsun gelmiyor. Pek yüz ile ve bu halde sıkılmaksızın ve utanmaksızın ne ka- 
dar Aîlah Allah diye zikredip duruyorsun?" 

196. O kalbi kırılmış oldu ve baş koydu. O, uykuda Diızır'ı hazarda gördü. 

O zâkir olan kimsenin kalbi, şeytanın bu vesvesesinden kınldı ve gece uy- 
kusunu, zikir yüzünden fedâ etmekten vazgeçip yastığına baş koyup yattı ve 
uyudu. Rü'yâsında Hızır (a.s.)î huzurda ya'nî hâzır olmuş bir halde gördü. 
"Hudar" ^ "hı" (£) ile olduğuna göre "yeşillik" ma'nâsınadır. Bu sûrette 
ma'nâ "Hızır (a.s.)ı yeşillikte gördü" demek olur. 

197. Dedi: "SÎgah ol, öiakk'ın zikrinden aeri kaldın! O okuduğun zikirden 
niye -peşîmansın?" 

Hızır (a.s.) ona dedi ki: "Kendine gel! Vesvese-i şeytanî ile Hakk'ın zikrin- 
den geri kaldın ve yüz çevirdin. O okuduğun zikirden niçin peşîman oldun?" 
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198. Dedi: nr Bana lehheyk cevabı gelmiyor. Ondan korkuyorum ki redl-i hah 
olayım 1 ." 

Zâkir, Hızır'a cevaben dedi ki: "O kadar çok zikrettiğim halde, Hak câni- 
binden bana lebbeyk cevâbı ve hitâbı gelmiyor. Dergâh-ı ilâhîden koğulmuş 
oldum diye korkuyorum." 

199. Dedi: "O senin. "Sülahf'm hizim " Jliheyk' 'imizdir; ve o senin niyazın 
ve derdin ve hararetin hizim veykimizdir ." 

Şeytanın fesâdmdan kurtarmak için Hakk'ın zâkire gönderdiği Hızır (a.s.) 
Hakk'ın tercümânı olarak buyurdu ki: "O senin her bir "Allah!" demen, bizim 
sana karşı "Lebbeyk!" diye hitâbımızdır. Zîrâ bizim sana icâbetimiz olmasa ve 
senden i'râz etmiş olsak, senin bizim canibimize müteveccihen niyâz ve dert 
ve harâret ile "Allah!" demen mümkin olamazdı. Binâenaleyh o senin niyâzm 
ve bize yaklaşmak derdin ve harâret-i aşkın bizim peykimiz ve tâbi'imizdir." 

y (S^ cf^ 3 ^ji ^ y" LS^yr _j 

200. "Senin tedbîrlerin ve çâre araıııcılıkların hizim cezhimiz ve senin avaâını 
[196] v« y o ü 

açmak ıdı. 

"Senin bize tekarrüb için tedbîrlerin ve çâre arayıcılıklann, seni kendi ta- 
rafımıza çekmemiz ve senin ruhunun ayağında [ki] sıfât-ı nefsâniyye bağla- 
nnı çözmek idi." 

201. n Senin korkun ve aşkın hizim luifumuzun kemenâiâir. Senin her ""^o 
Ülahhî!' 'nin altında w £ehheykl"ler vardır." 

"Bizden korkun ve bize kavuşmak için olan aşkın bizim lutrumuzun ke- 
mendidir ki, inayet edeceğimiz kullan sahrâ-yı mâsivâdan bu kemend ile av- 
lanz. Senin her "Yâ Rabbî!" demenin altında gizli "Lebbeyk!" hitâblan vardır." 

jy^i Jr*^ Vj ^ c— ~J jjj y>- Ifo jjj JaI*- oW 

202. n Cahilin canı hu duadan uzağın gayri değildir. ,Zîra ona "^â Ulah!" de- 
meğe izin yoktur." 
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"Câhil"den murâd ehl-i kahr ve celâldir. "Kahrımıza mazhar olan kimse- 
nin canı bu duadan ve bizi zikr etmekten pek uzaktır. Zîrâ ona "Yâ Rab!" de- 
meğe iznimiz yoktur ki ağzını açıp bizi zikr edebilsin." 

203. JLarar vaktinâe Dindaya nale edememek için}mun ağzı üzerinde ve kal- 
bi üzerinde kilit ve bağ vardır. 

O mazhar-ı kahr olan kimsenin ağzında ve kalbinde Hakk'm kahr ve ga- 
zabının kilidi ve bağı vardır. Nitekim '^jt 'J* «AJi (Bakara, 2/7) ya' m "Al- 
lah Teâlâ onlann kalbleri üzerine mühür vaz' etti" buyrulur. Binâenaleyh 
böyle bir kimse zarar ve sıkıntı vaktinde fâil-i hakîkî olan Hakk'a nâle ve ni- 
yâz edemeyip Zeyd ve Amr ile mücâdele içindedir. 

204. <3\huhakkak fir'avn a yüz mülk ve mal verdi, tâ ki o izzet ve celâl 
da vâsi etti. 

Hak Teâlâ Fir'avn'a pek çok mal ve mülk verdi. Bu mülk ve saltanat 
ni' metine şükür edeceği yerde, kuvvet-i zâhiresine mağrûr olup izzet ve aza- 
met-i rubûbiyyet da'vâsına kıyâm ve kendisini îkaz için Hak tarafından gön- 
derilen Mûsâ ve Hârûn (aleyhime 's-selâm) a muhâlefet etti. 

205. O bütün ömründe baş ağrısı aörmedi, [tâ ki] o kötü cevherli, Uiak tarafı- 
na nâle eimeue! 

O Fir'avn bütün ömründe, aczi zâhir olup Hak tarafına nâle ve münâcât 
edememek için bir baş ağnsı bile görmedi. Zîrâ cevheri ve mayası kötü idi; ve 
Hak Teâlâ onun bu mayasına ve cevherine göre muâmele buyurdu. "Kötü 
cevherli" ta'bîri, Fusûsu'î-Hikem'de Fass-ı Mûseyî'de ve Fütûhât-ı Mekkiy- 
ye'de Cenâb-ı Şeyh-i Ekber tarafından nass-ı Kur'ânf ye müsteniden kemâl-i 
vuzûh ile beyân buyurulan Fir'avn'ın îmânını nefyetmez. Zîrâ Firavn'ın kü- 
für ve inkân zamanında icrâ ettiği mezâlim, her kâfir ve münkir tarafından 
kolaylıkla irtikâb olunur şey değildir. Ezcümle yetmiş bin râddesinde olduğu 
rivayet olunan Benî-lsrail çocuklarının katli, birçok kâfirler için bile yürekler 
acısıdır. Binâenaeleyh Fir'avn, gark esnâsında îmân etmiş ise de, cevherinin 
ve mayasının körü ve hûn-rîz olduğu meydandadır. 
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206. Ona mü/k-i cihânın cümlesini verdi, iâ ki Diudâ'yı gizlide çağırmaya. 

Hak Teâlâ o Fir'avn'a, mahzâ kendisine hicâb olmak ve bâtınında Hakk'a 
rücû* ve münâcât edememek için mülk-i cihânın cümlesini, ya'nî bir ferd-i 
insanînin hayât-ı dünyeviyyede elde edebileceği murâdâtm kâffesini ihsân 
etti. Bu beyt-i şerîf ile I. cildde 2486 numaraya müsâdif olan Oj*> ^-î. ^ 

*xi ob/ ya'nî "Gece yarısında Fir'avn dahi giryân olmuştur" beyti ara- 
sında tenâkuz yoktur. Nitekim şurrâhtan Bahru'l-Ulûm hazretleri şöyle bu- 
yururlar: "Bu beyitlerden anlaşılır ki Fir'avn müddet-i ömründe bir vakit hu- 
zûr-ı Hak'ta nâle etmemiş idi. Ve cild-i evvelde geçti ki, Fir'avn geceleyin 
nâle ederdi. Zahirde tenâkuz görünür. Fakat tenâkuz yoktur. Zîrâ burada 
murâd, derd ile zikir ve duâdır; ve cild-i evvelde onun geceleyin huzûr-ı 
Hak'taki nâlesi derdsiz idi, bunun için müessir olmadı. Ve onun kalbi îmân 
edecek vech ile müleyyen olmadı. Ve eğer onun nâlesi derd ile ola idi mü- 
essir olurdu." 

Fakîre lâyih olan ma'nâ da budur ki: Fir'avn'm I. cildde beyân buyrulan 
nâlesi, onun isti'dâd-ı ezelîsi lisânıyle vâki' olan nâlesidir. Yoksa lisân-ı zâhir 
ile vâki' olan nâlesi değildir. Ve "gece "den murâd dahi zulmet-i tabüyyedir. 
Binâenaleyh bu nâle Fir'avn'ın bu zulmet-i tabfıyye içinde lisân-ı isti'dâd ile, 
câmi'-i cemî-i esmâ olan Allah Teâlâ hazretlerine nâle-i bâtınîsinden ibâret 
olup, Cenâb-ı Pîr irşâd-ı tâlibîn için, ma'külü mahsûs mertebesine tenzüen be- 
yân buyurmuşlardır. Burada ise Fir'avn'ın hâl-i zâhirini beyândır. Böyle 
olunca I. cildde beyân buyrulan Fir'avn'ın münâcâtı ile burada beyân buyu- 
rulan Fir'avn'ın hâli arasında tenâkuz yoktur. Birisi bâtın ve diğeri zâhir mer- 
tebesindendir. 

207. Derd mülk-i cihânâan daha iyi geldi, iâ ki gizlide Diudâ'yı çağır asm 1 . 

"Ey sâlik, hayât-ı dünyeviyyede derd, senin gizlide Hakk'a rücû' ve niyâz 
etmen için, seni azdınp hicâba düşürecek olan cihânın mülkünden daha iyi- 
dir." Malûm olsun ki: Derd iki türlüdür. Birisi zâhirî ve diğeri bâtınîdir. Zâhi- 
rîsi hastalık ve telef-i mâl ve fakr ve zaruret gibi sıkıntılardır. Emr-i ilâhî dâ- 
iresinde hareket ve nehy-i ilâhîden ictinâb eden bir mü' minin bu gibi belâla- 
rı, cihânın mal ve mülkünden daha hayırlıdır ve bu belâlar o mü'min hakkın- 
da hubb-i ilâhî eseridir. Nitekim hadis-i şerîfte ^4 *W ^ ^ ! ^ ^ 
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ya'nî "Allah Teâlâ bir kulunu sevdiği vakit, onun niyâzını işitmek için onu 
belâya giriftâr eder" buyurulur. Ve diğer bir hadîs-i şerifte dahi M ^\ üi 
oL^ı ^ ö\j ya'nî "Allah Teâlâ bir kulunu sevdiği vakit onu mübtelâ kı- 
lar. -Bu gibi ibtilâlar mü'min-i âsî ve fâsık hakkında cezâ kabflindendir.- Sabr 
ederse günahlanna kefâret olur." Derdin bâtıntsi aşk-ı ilâhîden mütevellid 
derd-i firkattir. Böyle bir derd-i bâtını dünyâ ve âhiretin devlet ve ni'metlerin- 
den efdaldir. 

c^*$ 1 i y, jl 1j öjû\ j>- c— -S * jl Jjj ^ j-ü\j>- 

208. Derkiz çağırmak, âonuklukianâır. Derâ ile çağırmak gönül göiürücülük- 
ienâir. 

Derdsiz ve yana yakıla edilmeyen duâ donukluktandır; ve böyle duâ ku- 
ru bir laklaka-i lisâniyyedir. Derd-i zâhirî ve bâtını ile Hakk'a olan niyaz ve 
tazarru', gönlü tamâmiyle götürmek ve çevirmekten neş'et eder. 

Ij jUl j Ll. il \j jl jTcJ jij ojuuT oT 

209. O, sâââyı âuâak altınâa çekmek mehâei ve haşlangtcı yââ etmektir. 

"Avazı dudak altından çekmek", sadâyı ihfâ etmekten kinâyedir. "Meb- 
de"'den murâd, hakîkat-i insâniyye mertebesi ve "başlangıç"dan murâd 
âlem-i cismâniyetteki ibtidâ-i tekevvündür. Ya'nî "O derd ile vâki' olan duâ, 
kemâl-i inkisardan dolayı tabîî bir halde sadâyı ihfâ etmektir. Nitekihı âyet-i 
kerîmede &j y^ 1 (A'râf, 7/55) ya'nî "Rabbinize 

tazarruan ve hufyeten duâ ediniz, zîrâ Hak bağıra çağıra duâ edip haddini 
tecâvüz edenleri sevmez!" buyurulur. Ve kezâ öyle derd ile vâki' olan duâ, 
kendi bâtınının ilm-i ilâhîde hakikatini ve ana rahminde cisminin sûret ve 
bidâyet-i tekevvününü yâd etmesidir. Nitekim Hak Teâlâ jJ^ ^ oL-j^M j^Ji 
j»b fr u 'j* '^u (Târik, 86/5-6) Ya'nî 'insan neden halk olunduğuna baksın; 
mâ-i dâfıktan ya'ni pederinin sulbünden şehvetle fırlayan sudan ve 
nutfeden halk olundu" buyurur. 

210. O, saâa "Sy cihanın mâliki ve ey müstaînl" âiye safî ve kazın olmaktır. 

O derd ile vâki' olan duâ, kendinin hiçliğini tahattur edip, Hakk'ın sırat-ı 
celîlesini zikreden sadânın sâfî ve hazîn olmasıdır. Velhâsıl kendinin aczini ve 
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yokluğunu tahattur edip sesini hafif çıkarmak ve Hakk'ın sıfât-ı celîlesini 
zikretmek ve hazîn ve sâf sadâ ile niyaz etmek sûretiyle vâki' olan duâların 
sebebi derd sâhibi olmaktır; ve bu evsâfın cümlesi şân-ı abdiyyettir ve tevhîd 
ubûdiyyetin simdir. 



Bu beyt-i şerîf duâya ve talebe sâik-ı aslînin derd olduğunu beyân için 
îrâd buyurulmuştur. Ya'nî taleb ve duâ bir hacet için olur. Haceti olmayan 
bittabi* bir şey istemez. Nitekim sıhhatte olan kimse, hekimlerin arkasında 
koşmaz ve zengin olan kimse şundan bundan para dilenmez. Binâenaleyh 
zahiri ve bâtını derdi olmayan kimsenin dahi Kâdı'l-hâcât olan Hakk'a ni- 
yaz ve duâ etmek hatırına gelmez. Nitekim Hak Teâlâ hazretleri Kurân-ı 
Kerîm 'de Fussılet sûresinde şöyle buyurur: îiij ^Ej oLrtı tiij 
jh}- t\f*jü ^Ji 'Ll* (Fussılet 41/51) ya'ni "Biz' insana in'â'm ettiğimiz vakit, 
Hak canibine uzak olur; ve ona belâ isâbet etse çok ve uzun duâlar sâhibi 
olur." îmdi Hakk'a olan niyâz ve nâle derd ile olursa yürekten olur. Çünkü 
onun bu derdi ve belâsı, onu yürekten yalvarmak tarafına çeker." Nitekim 
köpeğin feryâdı ve nâlesi bile, Hakk'ın vaz'ettiği bu cismâniyet yolunda cez- 
besiz değildir. Onun nâlesi de açlık derdinin ve hâcetinin cezbesinden ve çe- 
kişindendir. Zîrâ ki her bir hâcetin râğıbı kendinin yol vurucusu ve mergûbu 
olan o hâcetin esiri ve giriftindir." İmdi bu âlemde kiminin hâceti hasîs ve 
kiminin hâceti şerîf olur. Hasîs ve aşağı olan hâcet insanı aşağı mertebeye 
çeker; ve şerîf ve yüksek olan hâcet dahi insanı yüksek mertebeye çıkarır. 



sofrası üzerinde oturdu. 
Nitekim Ashâb-ı Kehfin köpeği, ihtiyâc-ı süflisi olan lâşe arkasında koş- 
maktan kurtulup, zamânlannm evliyâsı ve şehenşâhlan olan o Ashâb-ı 
Kehf in arkasından gittiği ve onlara tâbi' olduğu vakit hakîkat-i insâniyyeyi 
iktisâb edip, o şehenşâhlann niam-ı ma'neviyyesi sofrasında oturmak şerefi- 
ne nâil oldu. 



* Bu numara mükerrerdir. 





Q 
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"Teğâr" (>;) birkaç ma'nâya gelir. Burada "kadeh" ve "peymâne" ma'nâ- 
sınadır. Ya'nî "O Ashâb-ı Kehf in köpeği İaşeyi terk ve evliyaya tebaiyyet yü- 
zünden, o evliyanın sofralarında rahmet-i ilâhiyye suyunu, iktisâb ettiği rûh-ı 
insanîsinin ağzıyla kadehsiz olarak içer. 



Ankaravî hazretlerine göre "köpek postlu" ta'bîrinden murâd, halk ara- 
sında adı ve sanı olmayan ve sûrette hakîr ve zelfl olan zevâttır. Ve "ka- 
deh"ten murâd, ma'rifet ve muhabbet-i ilâhiyye şarâbıdır. Bu sûrette ma'nâ 
böyle olur: "Halk arasında nice kimseler vardır ki, zahirde hakirdir ve nâm 
ve şân sâhibi değildir. Halbuki onlar bâtında muhabbet ve ma'rifet-i ilâhiy- 
ye şarâbından mesttir." Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm ve Imdâduliah 
hazretlerine göre "köpek postlu" ta'bîri, libâs-ı fâhire-i dünyeviyyeden kinâ- 
yedir. "Kadeh"ten murâd aşk ve ma'rifettir. Bu sûrette ma'nâ böyle olur: 
"Ehl-i dünyâ libâsı içinde gizlenmiş nice arifler vardır ki, ehl-i dünyâdan bir 
kimse onları tanıyamaz ve onlar aşk ve ma'rifet şarâbından mesttir." Yine 
şârihlerden Hüseyin Hârezmî şerhine göre "köpek postlu" ta'bfriyle bilcümle 
efrâd-ı beşerin suver-i cismâniyyesine işaret buyrulur. Ve "kadeh"ten mu- 
râd, o efrâda vâki' olan tecelliyâttır ki, bunlardan her biri bu tecellî şarâbıy- 
la mesttir. Ne bu kadehe ne de bu sarhoşluğa nihâyet yoktur. Bâde birdir, fa- 
kat isti'dâdât hasebiyle sarhoşluğun envâ'ı çoktur. Meselâ mızrâb birdir, fa- 
kat nağmelerin ihtilâfı sazın tellerinin ihtilâfı sebebiyledir. Her bir zerre ca- 
nanın mızrabından nâlesiz değildir. Fakat her bir kimseye o nâle ve efgânın 
idrâkine kabiliyet yoktur; ve bu kadeh-i ma'rifetin lezzet ve zevki şedâid ve 
âlâm olmaksızın bulunamaz. Sabır lâzımdır; ferahın kapalı olan kapılan, sa- 
bır anahtarı olmaksızın açılamaz." Bu üç şârihten her birinin mütâlaâtı birer 
vecihtir. 

214. Gy oğul, hu kaâeh için can ver! Cihââsız ve sabırsız zafer ne vakit olur? 
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Bu ma'rifet ve aşk şarâbını içmek için rûh-ı hayvaninin huzûzâtını terk ve 
fânî olan bu câm fedâya kasd eti Zfrâ mücâhedesiz ve riyâzâtsız ve bu me- 
şakkatlere sabr etmeksizin nefis ve şeytan düşmanlanna zafer ve galebe 
mümkin olur mu? 

215. Hunun için sabretmek zahmet olmaz. Sabret ki sabır ferahın anahtarıdır. 

Şarâb-ı ma'rifet ve aşkı içmek için sabretmek zahmet ve mihnet olmaz. Bi- 
nâenaleyh sabret! Zîrâ hadfs-i şerifte ^ >Ji gbi. j-A ya'nî "Sabır ferahın anah- 
tarıdır" buyurulmuştur. 

vlwO j l Jj>\ j~t> iyi- \j çf- C~~£ ^jS ^jp- j ^ ^ JyS jij 

216. 15u -pusudan sabırsız ve hazimsiz kimse sıçramadı. Sabır hazmin eli ve 
ayağı cjeldi. 

"Hazm" burada "hûşyârlık" ve "uyanıklık" ma'nâsınadır. Daha başka 
ma'nâlan da vardır. Ya'nî "Bu cisim pususunun arkasına tâbiye olunmuş 
nefis ve şeytan düşmanlannın hücûmuna karşı sabretmeksizin ve dâimâ 
uyanık bulunmaksızın bu pusulu geçitten, rûhâniyet âlemine hiçbir kimse 
sıçrayamadi; ve hazm ve uyanıklık sabır ile hâsıl olacağından, sabır hazmin 
eli ve ayağı mesabesindedir." 

2 1 7. Taamda ihtiyat et ki, zehirli ottur. Diazm etmek enbiyânın kuvveti ve nu- 
rudur. 

Yediğin taâmda uyanık ol ki, onun haddinden fazlası ve gıdâ-yı zarurîden 
hazz-ı nefsânî derecesine geçilmesi ve ezcümle şübheli ve haram olması hal- 
leri, zehirli ot mesâbesindedir. Binâenaleyh taâmda hazm ve uyanıklık pey- 
gamberler] in kuvveti ye nurudur. 

218. Dier bir rüzaâr üe sıçrayan saman çöpü olur. uMuhakkak dağ ne vakit 
rüzgâra bir vezin koyar? 

Nefis ve şeytan tarafından vâki' olan her bir hâtıra ve vesvese ile hareket 
eden kimse, tarik-ı Hak'ta saman çöpü gibi cılız olur. Sülûkünde dağ gibi sâ- 
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bit olan kimse hevâ-yı nefsânîye ve hâtıra-i şeytanîye i'tibâr eder mi? "Vezn 
nlhâden" i'tibâr etmekten kinayedir. 



Hak yolundan seni şaşırtıp dalâlete ve helâke düşürmek için bir gulyabâ- 
nî mesâbesinde olan yalancı mürşidler her taraftan seni da'vet edip derler ki: 
"Ey birâder, Hak yolunu istersen âgâh ol, bizim tarafımıza gel!" 



Ey Hak yolunun yolcusu, iyi bil ki o ne kılavuzdur ve ne de o Hakk'ın yo- 
lunu ve yoldaki tehlikeleri bilir. Ey ruhu, Yûsuf (a.s.) gibi sâhib-i cemâl olan 
sâlik, o kurt huylu olan yalancı mürşidlerin taratma gitme! 



"în serâ"dan murâd "dünyâ", "çerb" yağlı, "nûş" bal ve bunlardan mu- 
râd, huzûzat ve lezzât-ı âciîe-i dünyâ, ve "tuzaklar"dan murâd, para ve man- 
sıb gibi bu huzûzâtı elde edecek vesâittir. Ya'nî "Hazm ve uyanıklık ve ihti- 
yât odur ki, bu fâm dünyâ evinin yağı ve balı ya'nî huzûzât-ı âcilesi ve bu 
huzûzâtı elde edecek vesâit seni aldatmaya!" Bu ma'nâ bir vecihtir ve diğer 
vechi dahi müddeî-i kâzibdir: "Serâ"dan murâd onun tekyesi ve "çerb" ve 
"nûş "dan murad, onun kitaplardan ezberlediği hakâyık ve maâriftir, 

Jf£ j- 5 j^ 1 $ iSy <J j J jk J^yr 

223. JLîrâ onun ne yağı ve ne âe halı vardır. O kulağa sihir okur, üfürür. 

Dünyâ-yı fâninin huzûzât-ı âcilesi asılsız ve esassızdır. Rü'yâda yediğin 
yemek gibidir. Uyandığın vakit, kendini aç bir halde bulursun. Rü'yâda şa- 




220. ">Î0Ösi 
vuzum." 






m 
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râb içsen, uyandığın vakit aslâ dimağında neş'e bulamazsın ve dünyâ dahi 
ayn-ı rü'yâdır. Nitekim hadîs-i şerifte ^uı jjur ujJi ya'nî "Dünyâ uyuyanın 
rü'yâsı gibidir" buyurulmuştur. HakTkat-i hâl böyle iken o dünyâ insanın ku- 
lağına efsûn okur, üfurür; ve halkı aldatıp huzûzât-ı âcilesi tarafına çekip 
Hak'tan gaflete düşürür de der: (Bu beyt-i şerifte dahi yalancı mürşide işâret 
buyurulması vecihtir) 

224. ^Der ki: "Ey aydınlığa mensûb olan hize müsâfir gel, ev senindir ve sen 
henimsin!" 7 

Bu beyt-i şerîfte, ya dünyânın lisân-ı hâl ile veyâ müddeî-i kâzibin lisân-ı 
kal ile da'vetine işâret buyurulur. 

225. Diazm o olur ki diyesin: " uM,ümtelîyim. ^akui o kahrin malûlü ve has- 
tasıyım." 

Tuhme" çok taamdan mi'dede hâsıl olan dolgunluktur. "Dahme" "kabir" 
ma'nâsınadır. Ya'nî, "Ey sâlik, hazm ve ihtiyât odur ki, eğer seni lisân-ı hâl 
ile dünyâ da'vet ederse ona diyesin ki: "Ben huzûzât-ı âcileye inhimâkten 
pek dolgunum ve ruhum sıklettedir veyâhut cismim alfl olmuştur; ve hissim 
o mezâr ve Ölüm fikrinden hastadır ve incinmiş bir haldedir." Ve eğer müd- 
deî-i kâzib lisân-ı kal ile tekkenin lokmasına da'vet ederse, ona: "Mi'dem dol- 
gundur, afv edersiniz ve vücûdum alildir, hây u hûya gelemem ve bir köşe- 
cikte ölümümü tahattur ile meşgulüm!" diyesin, 

j Jb>- <L)1 C— aJü! y>~ I y» L> j*j j** C—^^j^ Ç j~» b 

226. ^$ahut haşımda ağrı vardır, haş ağrımı kes; yahut heni o dayı ve oğul ça- 
ğırmıştır. 

O müddeî-i kâzib senthânkâhma da'vet ettiği vakit diyesin ki: "Benim ba- 
şım ağnyor, bendeki bu baş ağnsını kes!" O kimsede kudsî bir nefes olmadı- 
ğı için, buna cesâret edemez ve foyası meydana çıkacağından ictinâben seni 
bırakır; veyâhut, "Dayım ve oğlum çağırmıştır, onlan ziyâret etmek mecbûri- 
yetindeyim" dersin; ve bu gibi ma'zeretler ile yakanı o yalancı şeyhin elinden 
sıyırırsın. Zîrâ mürşid-i kâzibin huzuru sâlik için büyük zarardır, çünki onun 
kalbindeki nûru alır ve onu zulmete düşürür. 
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L^ijj y jî jj iji^j c— i y jJj j 

227. ^Etrâ ki sende onun zehri yaralar ekmek için sana zehirler ile hal verir. 

Zira o müddeî-i kâzibin bal mesâbesinde olan sana tatlı ikramlan arasın- 
da zehirler gizlidir. Meselâ senin parlak isti'dâdmdan bahsedip seni mağrur 
eder ve senin bâtınını bu hâl ile zehirler ve ruhunda yaralar açar. 

JUto C~i~~İ jJ C— İ jf jl L»U -Ui C - Xs*-»İ oU^j j^t j j 

228. JAlhnı sana eğer elli ve eğer altmış verirse! ey halik, o eti sana oltaya ko- 
yar. 

Bilfarz, o müddeî-i kâzib, sana elli altmış altın verirse, ey Hak zikrinin ba- 
lığı olan sâlik, bu altınlar balık oltası gibidir. Senin hayât-ı ma'neviyyeni boğ- 
mak ve öldürmek içindir. 

229. O fitle ioîu, eğer verirse, muhakkak ne vakit verir? hayalin sözü çürük 
cevizdir. 

"O işi hfle dolu olan müddeî-i kâzib, eğer sana bir şey vermiş olursa, ver- 
miş sayılır mı? Mâdemki maksadı hiledir ve seni avlayıp helâk etmektir, onun 
vermesi verme değil, almadır. O hîlekânn sözü çürük cevizdir." Hind nüsha- 
lannda ikinci mısrâ'da, da vâv-ı âtıfa vardır. Bu surette ya'nî 

"O Mekâr çürük cevizdir ve kavl-i kâzibdir" demek olur. 

^ j*J^> d^i \ j JJİp ö\j\j* -U* i j> I j Oyu _j Jİp Ol j 

230. O cevizin şağıltısı senin heynini götürür, yüz hin aklı hire saymaz. 

[227] *- 

Böyle bir müddeî-i kâzib alîmü'l-lisân olan bir münafıktır. Muhakkaklar- 
dan çaldığı ilm-i tasavvufa müteallik sözler ceviz şağıltısma benzer. O lakla- 
ka-i lisâniyye senin beynini ve aklını şaşırtır. Zîrâ o münâfık, yüz binlerce 
aklı laklaka-i lisâniyyesi ile cerh edip bir akıl yerine bile saymaz. O ancak 
kendini beğenmiştir. 

Oİ 4— y>- {J^J y J \ J 0-~o CjPr J>- y jtj 

231. Senin yârin senin heyhen ve kesendir. Gğer sen ^Râmîn isen Uîse'den 
haşkasını arama. 
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"Râmîn" ile "Vîse" bir âşık ile ma'şûkun adıdır. Râmin, âşık, Vîse onun 
ma'şûkudur. Ferhad ile Şîrîn ve Leylâ ile Mecnûn hikâyesi dillerde destan ol- 
duğu gibi, bunlar da böyle meşhûrdur. Ya'nî "Tarik-ı Hak'ta senin yârin vü- 
cûdunun heybesi ve kalbinin kesesidir. Sen Râmîn gibi bir âşık isen Vîse gi- 
bi olan ma'şûkunun gayrini arama! Zîrâ senin kalbin ezelde Hakk'ın ayn-ı 
sâbitene olan tecelliyâtımn kesesidir. Ve bu vücûd-ı izâfîn ve cismânîn dahi 
o kesenin heybesidir; ve ayn-ı sâbiten mâdemki Hakk'ın İsm-i ilâhîsinin 
mazhandır ve isim, müsemmâ olan Hakk'ın gayri değildir, binâenaleyh âfâk- 
ta aradığın sendedir ve Hak senin hüviyetindir. Eğer âşık-ı hakîkî isen gay- 
nn muhabbetinden yakanı kurtar ve hakîkî ma'şûku ve Vîse 'yi kendinde 
ara!" Nitekim Yûnus Emre hazretleri buyururlar: 



Ey sâlik senin Vîse'n ve ma'şûkun yine senin hakikatindir, zîrâ o ma'şûk-ı 
hakîkî Kur'ân-ı Kerîm'de *Jj\ i\ *J}\ (Kâf, 50/16) ya'nî "Ben o 
kuluma şah damanndan daha' yakınım." buyurur. Binâenaleyh sana vâki' 
olacak tecellî yine senden ve senin hakikatinden gelir ve bu âfâkfler ve senin 
vücûdun hâricine mensûb olanlar, bütün senin âfâtındır ve senin hakikatine 
hicâbdırlar. 



Hazm ve ihtiyât odur ki, o âtakî ve hâricî olanlar seni kendi taraflanna 
da'vet ettikleri vakit, sen onların da'vetlerine ve iltifâtlanna aldanmayıp, 



Dervişlik baştadır tacda değildir 
Kızdırmak oddadır sacda değildir 
Ararsan Mevlâ 'yı kendinde ara 
Kudüs'te Mekke'de hacda değildir. 



Mısrî-i Niyâzî hazretleri de aynı ma'nâyı şöyle ifâde ederler: 



Aradığın candadır, canda ve hem tendedir 
Bilir iken bendedir, çağırırım dost dost. 





o 
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bunlar benim muhabbetimin sarhoşudurlar ve beni sever ve isterler, deme- 
yesin. 

Otgj ,y&j> iLv» s£ Ota jJujs> jUijl o jpj 

234. Onların da'vetinİ, avcının gizli pusuda yaptığı kuş ıslığı bil 1 . 

0 âfâkî ve cismânî olan kimselerin da'vetini, avcıların pusuda saklanıp 
kuşlan tutmak ve tuzağa düşürmek için yaptıklan kuş sesi taklidi bil! 

j j jjfb j>\ eilf^ eiy. £j* 

235. TSu sesi ve avazı ve nâleyi, Ar Bu yapıyor 1 /' diye, ölmüş kuşu öne koymuş! 

0 avcı öne bir ölmüş kuş koymuş ve bu hileyi kuşlar, kendisinin taklîden 
yaptığı kuş sesini bu ölmüş kuş yapıyor zannetsinler diye îcâd etmiştir. "Kuş 
sesini taklîd"den murâd, evliyâullahın ıstılahını ve kelâmını taklîd etmektir. 
Ve "ölmüş kuş"tan murâd, müddeî-i kâzibin sâliki ve halîfe ittihâz ettiği bâ- 
tını ölü olan kimsedir ki, halkı müddeti kâzib tarafına imâle için önde durur. 

236. [Kuş zanneder ki, o onun cinsidir; toplanır, onun postu onu yırtar. 

Kuşlar, o ölmüş kuşu kendilerinin cinsi zannederler; toplanırlar, o ölü ku- 
şun postu ve derisi o kuşlan yırtmış olur. 

237. Mncak Diakk' ın o dâne ve lutufian aldanmamak için ona kazm verdüği 
hir kuş müstesnadır. 

■ "Gîc" aldanmış, ve dîvâne ve perîşân ve ahmak demektir. Ve "melak" te- 
mellük ve yalan ve lütuf ve yumuşaklık ma'nâlarınadır, Ya'nî "Bu hileden an- 
cak Hak Teâlâ hazretlerinin kalbine hazm ve ihtiyat ihsân etmiş olduğu bir kuş 
kurtulabilir." jJu ) *jb okunurken "nun" vâv-ı âtıfeye vasi olunmak lâzımdır. 

238. Uiazmsİzlik yakînen peşîmanlıktır . HZunun şerhinde hu efsâneyi dinle! 

Hazmsizlik ve ihtiyatsızlık muhakkak peşîmanhk îrâs eder. Nitekim bu 
hazmsizlik hâlini îzâh için bir efsâne beyân edelim dinle ve ibret al! 

Q 
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Bir köylünün bir şehirliyi aldatması ve 
çok ricâ ve ilhâh ile da'vetle çağırması 

^J^3j ^ ij-j^ 1 7 LS ^ al ' ^y j^y. ^ ] 

239. By hirâder, geçmişte hir şehirli hir köylü ile âşinâ idi. 

L£*j <J Jr» ü\ <Jj^ J-^ <u -r" : - <J^\ ıSy* öj?r jj 

24Q. Uaktâki köylü şehir iarafına gele idi, çalın o şehirlinin mahallesine ku- 
rar ıdı. 

241. Dki ay ve üç ay onun misafiri olurdu; onun evinde ve onun sofrasında 
olurdu. 

242. O zamanda ona olan her havâyici, şehirli adam hol hol te'mîn ederdi. 

243. "güzünü şehirliye çevirdi ve dedi: "Cy efendi sen hiç köy iarafına gelmez- 
sin, ieferrüc isiel" 

"Ferce" gam ve gussadan kurtulmak ve teferrüç ma'nâsınadır. "Fürce" iki 
şey arasındaki aralık ve fırsat demektir. "Ferce" "teferrüç" demek olduğuna 
göre "ferce-cû" tercümedeki ma'nâyı müffd olur. "Fürce" "fırsat" ma'nâsına 
olursa "fürce-cû" "fırsat ara!" demek olur. ^ her iki ma'nâya göre vasf-ı 
terkibi de olur. Bu surette ma'nâ "Sen fırsat-cû olarak veyahut teferrüç iste- 
yici olarak, hiç köy tarafına gelmezsin" demek olur. 

244. JMlah hakkı için, £%llah hakkıçün, hev çocukları getir, zîrâ hu gülşen ve 
yeşillik zamanıdır. 
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"Allah Alîah" and vermek ve Türkçemizde "Allah aşkına!" ve "Allah'ı se- 
versen!" ta'birleriyle bir şey hakkında ısrâr etmek hususunda müsta'meldir. 
Ya'nî köylü şehirliye "Allah aşkına köye gel ve çocuklan da beraber getir; zf- 
râ bu mevsim güllerin açılması ve çayırlann ve bağlann bahçelerin yeşillen- 
mesi zamânıdır" dedi. 

245. ~^âhut yazın yemiş vakti gel, ta ki ben senin hizmetine kemer bağlayayım. 

"Kemer bağlamak" hazır olmaktan kinâyedir. Ya'nî, "Ben senin hizmeti- 
ne hâzır ve âmâde olayım," demek olur. 

246. €tbaını ve çocuklarını ve akrabanı getir, üç dört ay bizim köyümüzde ol! 

247. 2*îra bakarda o köyün etrafı hoş olur, yeşillik ve gönül çekici lâle olur. 

jLn İUA oJLPj Jju X*\ j>\j JU- Ij j\ (J ı^ib aJLtf-j 

248. ($e/ıirîi ona def -i hâl olarak vade verdi, nihayet va deden sonra sekiz yıl 
yeldi. 

Şehirli köylünün hâl-i hâzırdaki da'vetine karşı bir def olmak üzere "Bu 
sene fırsat bulursam gelirim" gibi sözler ile köye geleceğini va'd ederdi. Böy- 
le mütevâlî va'dler ile nihâyet yedi sene geldi geçti ve sekizinci sene geldi. 

249. O her bir sene derdi ki: "OVe vakit azmedeceksin, zîrâ kış iyi geldi?" 

Köylü şehirliye her yıl "Yâhu, kış iyi geldi, bizim köye ne vakit azmede- 
ceksin?" derdi. 



OLh^-a jl«Lj «vU>- j\ 



250. O bahâne düzerdi ki, Ur Bu sene falan taraftan bize misafir geldi." 

251. "Gğer diğer sene mühimmattan kurtulabilir sem o tarafa koşacağım." 
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Köylü şehirliyi her sene köye da'vet ettikçe o, "Bu sene falan taraftan bi- 
ze misâfir geldi, eğer gelecek sene meşâğilden kurtulabilirsem hemen o tara- 
fa geleceğim" diye birtakım özürler îcâd ederdi. 

252. Dedi: "6y ilısân ehli, senin çocukların için ailem muntazudırlar." 

Köylü şehirliye dedi: "Ey kerem ve ihsân sahibi efendi, benim âilem senin 
çoluğunu çocuğunu bekliyorlar." 

253. ")}ine tir sene vaktaki leylek gelirdi, şehre mensûb bir kubbenin bir mukî- 
mi olurdu. 

254. Sfendi her yıl kenâi altınından ve malından ona kare ederdi ve kanadını 
açardı. 

"Bâl küşâden" "kanad açmak" ma'nâsınadır; cenâh-ı lutfu açmaktan ki- 
nayedir. "Bâl" Arabi'de kalb ve hâtır ma'nâsına olduğundan "Kalbini açardı 
ve hatırını ona tevcih ederdi" ma'nâsını vermek de bir vecih olur. 

255. O pehlivan sonuncu defa üç ay, sabahlarda ve akşamlarda ona sofra kurdu. 

O ihsân ve ikrâm pehlivanı ve kahramanı olan şehirli sonuncu defa ola- 
rak köylüye üç ay mütemâdiyen sabah ve akşam taâmını verdi. 

256. Uiacaletten o efendiye yine dedi: "Delice bir vade'. 9Vtce bir beni alda- 
tırsın!" 

Köylü ifrât-ı ikramdan utandığı için o şehirli efendiye tekrâr dedi ki: "Ey 
efendi, her vakit köye geleceğini va'd edersin, beni ne kadar aldatıyorsun!" 

257. Bfendi dedi: "Cisim ve cânım vuslat isteyicidir. Jakat her tahvil Diu nun 
hükmündedir" 
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Şehirli efendi köylüye cevaben dedi ki.- "Evet, cisim ve canım senin köyü- 
ne gelmek ve bahar eyyâmında sana ulaşmak ister, fakat tahvfl-i makâm ve 
tebdîl-i mevâtın Hakk'ın yed-i tasarrufundadır ve O'nun hükmü altındadır. 
Nitekim âyet-i kerîmede ^ u SjL û «Ilı l pT J {İbrahim, 14/27) "Allah Te- 
âlâ dilediğini işler ve murâd ettiği şeye hükmeder" buyurulur. Ve hadîs-i şe- 
rîfte ı^ii JU; *Jüi ^uı ^ üh ûi ya'nî "Muhakkak kalbler Allah Te- 
âlâ'nın parmaklanndan iki parmak arasındadır, onlan döndürür" buyurulur. 

258. S^İdemî, gemi ve yelken gibidir. JAcabâ rüzgâr sürücü rüzgârı ne vakii ge- 
tirir? 

Şehirli köylüye dedi ki: 'insan gemiye ve yelkene benzer. Muvafık rüzgâr 
eserse yelken şişip gemiyi yürütür. Bakalım rüzgâr sürücü ve çCj\ J-^ (Rûm, 
30/48) ["Rüzgarlan gönderir"] olan Hak Teâla senin köyüne gelmek için irâ- 
desi rüzgârını ne vakit getirir?" 

259. "6y kerîm, çocukları al, gel naîme bak!" âiye tekrar o ona and verir. 

Köylü: "Ey kerîm olan efendi, çocuklan al ve köye gel de orada ni'metle- 
rin mebzûliyetine bak!" diye tekrar şehirliye and verdi. 

Jl$j>- (_^Ljj Lj jj aÜ\ <dJlS^ JlfP 4ı o cJ j! C—O 

260. "tStfllah aşkına çabuk gel, cehd göster" âiye onun elini üç kerre akd İle 
^ 257 ^ tuttu. 

î - * L 

261. On sene sonra ye ner bir yıl böyle şekerli ricalar ve vadler!.. 

262. Gfendinin çocukları dediler; ^By baba, ay ve bulut ve gölge bile sefer tu- 
tarlar." 

Ya'nî "Ayın ve bulutun ve gölgenin bile hareketleri ve seferleri vardır. Bir 
mahalde sâbit kalmazlar. Biz ise yerimizde ve evimizde sâbit bir haldeyiz. Biz 
de onun köyüne sefer edelim." 
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263. "Sen onun üzerine haklar sabit eiiin, onun işinde çok zahmetler g'öiür- 
âün." 

"Sen o köylüye çok hizmet ettin, onun üzerinde senin pek çok hakiann 
sâbit oldu." 

264. "O istiyor ki, sen misafir olduğun vakit, o hakkın ha'zısını ödesin." 

DUT «oN oJ (j J^^S <^ U ijS" £~~e> j ^ 

265. "Onu yalvararak köy tarafına çekin diye, o hize aizli çok vasiyet etti." 

"Babanızı yalvararak köy tarafına gelmeğe icbâr edin, diye o köylü bize 
gizli gizli tavsiyeler etti." 

4JI jt> Jîl <tj«-» ^ Jj c ~" 1 ^ 

266. ^eii: Wf Bu doğrudur, ey Sîbeveyh, iyilik ettiğin kimsenin şerrinden sa- 
kini" 

"Sîbeveyh" kelimesi hakkında Ankaravî hazretleri buyurur ki: "Sîb" elma 
ve "veyh" mahall-i tahrîzde kullanılan bir kelimedir. Ba'zan ma'nâsı murâd 
olunmayıp bir terkîb hâlinde ism-i vâhid olur. "Sîbe-veyh" gibi. Burada her 
bir oğluna, bedel tarikiyle bu isim ile tesmiye etse de veyâ kelime-i tahrîz ol- 
sa da câiz olur." Şârihlerden Bahru'MJlûm ve İmdâdullah hazretleri buyu- 
rurlar ki: "Sîbeveyh" meşhûr bir nahvinin ismidir. Burada akıl ve re'y sâhi- 
bi için istiare olunmuştur. Ve Şeyh Muhammed Efdal buyurur ki: "tbn Halli- 
kân târihinden menkûldür ki: Sîbeveyh, Fârisî bir lakabdır ve onun ma'nâsı 
"bûy-i sîyb"dir. Ya'nî "elma kokusu". Ve nahvî Ömer b. Osman'a ondan do- 
layı "Sîbeveyh" derler ki, onun iki yanakları birer elma mesabesinde ve gâ- 
ye-i cemâlde idi." Ve Burhân-ı Kâtı'da yazar ki, Sîbeveyh "sîb-i bûye" mu- 
haffefidir, "bûy-i sîb" ma'nâsmadır. Bu ma'nâya göre çocuklann elma ya- 
naklı olmalanndan dolayı, babalan tarafından "ey sîbeveyh" ya'nî "ey elma 
yanaklı" hitâbında bulunulduğu anlaşılır. Ya'nî şehirli adam, çocuklann bu 
ifâdesine karşı: "Ey elma yanaklı ve güzel çocuklanm, sizin dediğiniz doğ- 
rudur, fakat Hz. Ali (kerremallâhü vechehû) Efendimiz «Ji & ^ & & 
ya'nî "İyilik ettiğin kimsenin şerrinden sakının!" buyurmuş olduğundan, bu 
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köylüden iyiliğe mukabil fenalık zuhuru ihtimâlinden korkarım!" demek 
olur. 

267. "Dostluk son nefesin tohumları olur. O fasıl olur iiye vahşetten korkarım." 

"Dem-i âhir"den murâd, hayât-ı dünyeviyyenm İnkıtâ'ı ânından kinaye- 
dir. "Vahşef'den murâd, nefrettir ki, bu nefret muhabbet tohumunu ifsâd 
eder. Ya'nî "Bu hakîkî dostluk hayât-ı dünyeviyyenin zahirine taalluk eden, 
yemek ve içmek gibi tena'uma müstenid değildir. Belki hayât-ı dünyeviyye- 
nin inkıtâ'ı, onun için ekilen bir tohumdur. Eğer ben köylüye misâfır olursam, 
belki nefret verecek bir harekette bulunur ve bu hareket dahi o ekilen tohu- 
mu ifsâd eder." 

268. ÜTCtİıç gibi çok kesici Vır sohbet olur. bostanda ve zeruda kış gibi. 

Sohbetin bir nev'i, muhabbet ipini kılıç gibi kesici ve gönül bostanına ekil- 
miş olan sevgi tohumu [nu] kış mevsimi gibi dondurucu olur. 

jLJ^İ J^i _j ^jjUp jj y J~*İ y*- Xİ>\j 

269. V^evbahar faslı gibi hir sohbet olur. Ondan imâreiler ve sayısız menfaat- 
ler olur. 

Sohbetin bir nev'i daha vardır ki, ilkbahar mevsimi gibi latîf olur. Ondan 
kalblerde ma'mûriyetler ve sürûrlar ve hesâbsız ma'nevî menfaatler peyda 
olur. 

<S y. ^. j 1 <Jy* j ıJjiJ* ü <£ y ^ *^ ^ r^** 

270. Diazm o olur ki. su -i zan edesin, tâ ki kocasın ve kötüden herî olasın. 
[267] ^ 

"Hazm" ihtiyât demek olup, onun zımnında sû'-i zan ma'nâsı mündemiç- 
tir. Binâenaleyh bir kimse kendi nefsini tehlikeden ve fenâlıklardan kurtar- 
mak için aksi sâbit oluncaya kadar, her bir emrinde hazm ve ihtiyât ile hare- 
ket etmek lâzımdır. 

J y*İ (j\ Ol-V lj f Ji jA J y j öV C~-l <UaS" ^^JaJ! f.y çy>~ 

271. O Ölesûİ " Diazm su -i zandır" buyurdu. Sy fuzûl her adım için tuzak bili 
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Bu beyt-i şerifte ^ r >ı & ^ y a ' nî " SuM zan hazmdendir" hadîs-i şe- 
rifine işâret buyurulur. Hazm tavsiyesinden murâd, mü'min kardeşine sû-i 
zann etmek değildir. JBelki huyunu ve ahvâlini bildiği bir kimseye karşı fena- 
lık zuhuru ihtimâlini düşünerek ihtiyâtkârâne hareket etmektir. Zfrâ nefsâni- 
yet sâhasmda yürüyen her bir kimsenin bir adımı için bir tuzak melhûz oldu- 
ğunu müdrik olur. 

£bu- jt d\j ^ c—l ^b çJi j* £\j j L^-" 

272. Sahra yüzü düz ve geniştir. Gy mütecasir, her adım hir tuzaktır, az sür! 
Bu vücûd-i izâfî sahrâsı düz ve geniş görünür. Ey mütecasir, nefsinin haz- 

zına tebean her attığın adımın altında bir tuzak vardır. Binâenaleyh o sâhrâ- 
daki cür'etkârâne hareketini azalt! 

jif j> jd\ J^b ijb Oy? £ fbAT >pj*>£ 

273. O âu"g keçisi *%uzak hani?" diye koşar. Vaktaki koşar, tuzak onun bo- 
ğazına düşer. 

Meselâ dağ keçisi çevikliğine i'timâd edip oraya buraya sıçrar, koşar. Hal- 
buki onu avlamak isteyenler, o sıçradığı yollara tuzak kurmuşlardır. Nihâyet 
bilâ-pervâ koşa koşa o tuzak ansızın onun boğazına takılır. İnsan dahi bu cis- 
mâniyet sahrâsında dağ keçisine benzer. 

274. O ki, derdi ki: "Diani?" Dşte gör 1 . Sahrayı gördün, pusuyu görmedin! 
"Hani tuzak?" deyip sıçrayan o dağ keçisine, tuzağa tutulduktan sonra de 

ki: "İşte tuzak denilen şey budur, gör! Sahrâyı gördün, fakat pusuyu göreme- 
din!" de. Dağ keçisini avlamanın usûlü budur ki, erkek keçiye karşı bir dişi 
keçi gösterirler ve iki dağ arasına da tuzak kurarlar. Karşıki dağdaki dişiye 
vâsıl olmak için erkek keçi, bilâ-ihtiyâr koşa koşa o tuzağın bulunduğu ma- 
halden geçmeğe mecbûr olur ve yolu üzerindeki tuzağa boynundan tutulur. 
İşte insanlar da böyledir. Uzaktan hazz-ı nefsânîsini görüp o tarafa koşar ve 
nihâyet yolu üzerindeki türlü türlü tuzaklara tutulur. 

j\y^ OL* JlİL ^ v J ^W i f b j ü*£~> 

275. Gy ayyâr, avcı pususuz ve tuzaksız kuyruğu tarla ortasına ne vakit koyar? 
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"Ayyâr" "kesîrü'l-hareke" ma'nâsınadır. "Ey hazz-ı nefsânîsi için çok ha- 
reket eden kimse! Seni avlayıp helâk etmek isteyen ins ve cin şeytanları, bu 
mezraa-i dünyâya, nefsine hoş gelen ezvâkı ve huzûzâtı, pususuz ve tuzak- 
sız sana göstermediler. Nitekim avcılar kurtlan avlamak için, tarlalara kuyruk 
koyarlar; hayvan o kuyruk tarafına koşup tuzağa tutulur." 

276. O kimseler ki, yeryüzüne mütecasir olarak gelâiler, onların kemiklerini ve 
haşlarım gör! 

Geçmiş olan milletlerden yeryüzünde peygamberleri tanımayıp sâha-i 
nefsâniyette cür'etkârâne hareket etmiş olan kimselerin kemiklerini ve baş- 
lannı ve kafataslannı ibretle temâşâ et! Bunların kimi seylâb ve kimi fırtı- 
na, kimi zelzele ve kimi düşman istilâsı yüzünden kahr ve helake dûçâr ol- 
dular. 

277. 6y makbûî, mezarlığa gittiğin vakit, onların kemiklerine, geçen şeyâen 
sor.' 

Ey nazanndaki ibret sebebiyle makbûl-i İlâhî olan sâlik! Mezarlıklara gi- 
dip helâk olan kavmin kemiklerini ve kafataslannı gördüğün vakit, onlann 
bu kemiklerinden, başlanna gelen ahvâlden sor! Nitekim, âyet-i kerîmede 
ûsjJ&Ji uıi otr 'Js ı/>;ü ^j^ı ^ (Nahl, 16/36) ya'nî "Yeryüzünde ge- 
ziniz, AUâh'ı ve Peygamberi tekzib edenlerin sonu nasıl olduğunu ibretle te- 
mâşâ ediniz!" buyurulur. 

278. Tâ ki zahirde g'öresin, o firar sarhoşları, gurur kuyusu içine nasıl aşağıya 
gittiler! 

279. Bğer gözün varsa, sen körcesine gelme ve eğer gözün yoksa ele asâ getir! 

Eğer bu cismâniyet sahrâsındaki çukurlan ve hendekleri görecek basar-ı 
basiretin varsa körcesine hareket etme ve eğer basar-ı basiretin yoksa ve na- 
zar-ı nâfız sâhibi değilsen, hazm ve ihtiyat değneğini eline al! 
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280. CMâdemki gözün yoktur, o hazm ve İstidlal asasını vîşvâ et! 

Mademki basar-ı basiretin yoktur ve kalb gözün açık değildir, körler değ- 
neklerini rehber ittihâz ettiği gibi, sen de hazm ve ihtiyât ve istidlal asâsını ve 
değneğini kendine rehber yap! 

281. Ue eğer hazm ve istidlal asası yoksa, asa çekicisİz her yol üzerinde dur- 
ma! 

Ve eğer aklın ve re'yin kuvvetli olmadığı için, hazm ve istidlal değneği de 
sende yoksa asâ çekicisiz, yânı mürşidsiz ve rehbersiz her bir tarîk-ı nefsânî 
üzerinde durma! 

282. JAdunı, körün koyduğu üslâpdan koy, tâ ki ayak kuyudan ve taştan kur- 
tulsun. 

Bu cismâniyyet sâhasında adımını, körlerin kemâl-i ihtiyât ile attıklan 
adımlar gibi at! Tâ ki ayağın kuyulara kaymaktan ve taşlara dolaşmaktan 
kurtulsun! 

JsL>- ji JcJLı \j U Jl^jlv» J»Lı>-l j ^j» j> <u j C)\jJ jj 

283. fitreye türeye ve korku ve ihtiyât ile ayağını koyar, tâ ki hatâya düş- 
meye. 

Körleri görmez misin? Bir hatâya düşmemek için adımlarım titreyerek ve 
korku ve ihtiyât ile atarlar. 

284. Gy dumandan sıçrayıp ateşe aitmiş, lokma arayıp bir yılanın lokması ol- 
muş olan kimse! 

Bu beyt-i şerifin hulâsası Türkçe'de "Ey yağmurdan kaçarken doluya tu- 
tulmuş olan kimse!" darb-ı meselinin nazîridir ve bu hitâbın mâba'di, atîdeki 
nesri müteâkip gelen beyt-i şeriftir. 
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Sebe' ehlinin kıssası ve ni'met onları tâgî etmesi ve 
onda tuğyan ve küfrânm uğursuzluğuna erişmesi ve 
şükür ve vefâ faziletinin beyânı 



Bu kıssada, Kur'ân-ı Kerîm'de ı j& ^ o* oû- y^^^L. ^ Cj oır jjJ 
Vj'j S 5 £*î 2 1 Î^vj ^ (Sebe' , 34/1 5) ya'nî "Sebe' halla için on- 
lann meskenlerinde âyet-i ilâhî olarak sağdan ve soldan bahçeler var idi; Hak 
Teâlâ; Rabbinizin nzkından yiyiniz ve O'na şükrediniz. Belde iyidir ve Rab 
gafurdur buyurdu" âyet-i kerîmesinde haber verilen, Yemen tarafında vâki' 
Sebe' şehri ahâlisinin yiyip içip Hak Teâlâ'ya şükretmemeleri sebebiyle baş- 
ianna gelen hâl tasvir buyurulur. Ve bu kıssa yukandaki 276 numaralı beyit- 
te oyj Jü-Uj^f beyt-i şerîfıne merbuttur. 

285. Sen ehl-i Sebe kıssasını okumadın mı? ^âhui okulun ve macerayı, gör- 
meâini 

Ya'nî, "Ey dumandan sıçrayıp ateşe gitmiş ve lokma ararken bir yılan lok- 
ması olmuş olan kimseî Sen gâlibâ Kur'ân-ı Kerîm'de ehl-i Sebe' kıssasını 
okumadın. Yâhut okudun da manâsına nüfuz edemedin!" 

286. O lag muhakkak saâââan agâh âeğilâir; âağm aklının ma'nâ tarafına yo- 
lu yoktur. 

Ey Kur'ân'ı okuyan kimse, eğer sen Kur'ân'daki kıssalann ve hikâyelerin 
zahirine bağlanıp kaldın ve ma'nâsından bî-haber oldun ise, cemâddan olan 
bir dağa benzersin. Zîrâ dağ kendisine akseden sadâdan bî-haberdir. Dağın 
aklının ve bâtınının ma'nâ tarafına yolu olmadığından o sadânın ve elfâzın 
hâmil olduğu ma'nâyı idrâk edemez. 
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287. O kulaksız ve akılsız hir sadâ eder. Sen sustuğun vakit o da sustu. 

Ya'nî bir kimse dağa karşı bağırarak söz söylese, o dağ o sadâyı ve söz- 
leri iâde eder. Fakat onun bu hâli o sözü ve sadâyı kulağı ile işittiği ve aklıy- 
la hükmederek iâde ettiği için değildir. Sen sustuğun vakit o da susar. 

£\j j _j Ol j\y> JUs fAj» ^ \j L— Ja! j>- ib 

288. Diak, Sebe ehline çok ferağ, yüz hinlerce köşk ve saraylar ve hağlar 
verdi. 7 

Hak Teâlâ hazretleri Sebe' şehri halkını niam-ı zâhiresine müstağrak kı- 
lıp çok gönül feragati ve pek çok köşkler ve saraylar ve bağlar içinde refah 
verdi. 

289. O kötü damarlılar onun şükrünü ifâ etmediler; vefada köpeklerden daha 
aşağı oldular. 

O kötü damarlı ve bozuk tıynetli olan Sebe' şehrinin halkı, Hakk'ın o meb- 
zul olan ni' metlerine karşı vazîfe-i şükrü îfâ etmediler ve iyiliğe karşı vefâkâr 
olmak husûsunda köpeklerden daha aşağı oldular. 

290. ıIAiuhakkak hir köpeğe kapıdan hir lokma ekmek eriştiği vakit kapı üze- 
rinde kemer hağlar. 

Herkes indinde sâbittir ki, herhangi bir kapıdan bir köpeğe bir lokma ek- 
mek atılırsa, o köpek artık o kapının önünde o lokmanın şükrünü îfâ için bek- 
çilik hizmetine müheyya olur. 

291. öiap ımn hekçisi ve muhafızı olur, her ne kadar ona cefâ ve sertlik getir- 
se de. 

Köpek, iyilik gördüğü bir kapıdan her ne kadar ezâ, cefâ ve şiddet görse 
de, yine o kapıya tecâvüz edenleri men* etmek için bekçilik ve muhâfızlık va- 
zifesini, bu iyiliğe şükür olmak üzere ibkâ eder. 
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292. O kapı üzerinde dahi ona sabır ve karar olur. Hır haşhaşını ihtiyar etme- 
yi küfür hilir. 

O köpek, iyilik gördüğü kapıdan aynlmaz ve başka yere de gitmez, sabır 
ve sebat eder. 



293. e^er Ur yabancı köpek gelirse, gece ve gündüz o köpekler o demde onu 
te'dîb ederler. 

Bir mahallenin köpekleri, bir yabancı köpeğin gelmesine aslâ müsâade et- 
meyip, gece ve gündüz derhal o köpeği te'dîb ederler ve döğerler de derler. 

294. "Dik menzilin olan yere git, o m 'metin hakkı gönlün merhünudur." 

Mahalle köpekleri, o yabancı köpeği te'dîb edip derler ki: "Ey köpek, ilk 
bulunduğun mahalde sana ekmek verip beslediler. Niçin o ni'met gördüğün 
kapıda bekçilik vazifesini terkedip nankörlük ettin, o ni'metin hakkını öde- 
mek gönlün merhûnu ve vazîfe-i kat'iyyesidir." 

295. "ötendi yerine git, o nimetin hakkını ziyâde aşağıya koyma!" diye onu 
ısırırlar. 

Mahalle köpekleri: "Vazîfe-i şükrü îfâ için yerine dön, ni'metin hakkını 
daha ziyâde tenzil etme!" diy,e havlayıp, o yabancı köpeği ısırırlar. 

296. *ğönül ve ehl-i dil kapısından ab-ı hayâtı ne kadar içtin ve gözlerin açıldı?" 

"Ey sâlik, sen dahi gönül kapısından ve gönül ehli olan evliyâullâhın ka- 
pısından âb-ı hayât olan ezvâk-ı ma'neviyyeyi içtin ve tattın; ve bu cismâni- 
yet alemiyle kapalı olan gözlerin âlem-i rûhâniyyete ve ma'nâ tarafına açıldı." 

297. Çok sekr ve vecd ve bîhodluk ehl-i dillerin kapısından cana çarptı. 

Q 
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"Sekr" kalb-i sâlike bir hâl-i ma'nevînin galebesi sebebiyle sarhoş olmak- 
tır. "Vecd" Kur'ân-ı Kerîm ve kasâid okunduğu ve yâhut nağamât-ı latife te- 
rennüm olunduğu vakit nefsin ihtizazı sebebiyle bir kimsenin hissinden gâib 
olup mecrâ-yı i'tidâlden çıkmasıdır ki, bunun envâ'ı vardır. Hıçkıra hıçkıra 
ağlamak ve kahkahalar ile gülmek ve âh etmek ve na'ra vurmak ve sağa ve 
sola hareket etmek ve sallanmak ve dönmek hep âsâr-ı vecddendir. "Bî-hod- 
luk" bir vârid-i gaybî sebebiyle kendinden geçmektir. Bu hallerin tafsilâtı ve 
esbâbı Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddfn Arabi efendimizin et-Tedbîrâtü'l-M- 
hiyye nâmındaki eser-i şerifinin nihâyetlerinde beyân buyurulmuş ve fakır 
tarafından da şerh edilmiştir. Ve şârih-i Mesnevi Ismâil Ankaravî (kuddise 
sırruhû) hazretleri de Tarîkatnâme ismindeki eserlerinde bunlar hakkında 
ma'lûmât vermişlerdir. 

tfjf- j <J> ^> j* o^jT j U J ! J 0^ > 

298. Uiırstan yine hu kaviyi terkeitin. Üiırsian her dükkânın etrafını dola- 
şırsın. 

Bu beyt-i şerifte beyân buyrulan hırsta iki vecih vardır: Birisi hırs-ı ma'ne- 
vî, diğeri hırs-ı maddîdir. Hırs-ı ma'nevî budur ki, sâlik bir mürşid-i kâmile in- 
tisâb ettiği ve kendisinde vecdin envâ'ından birtakım ahvâl zuhûr ettiği hal- 
de, hâlindeki tebeddülün farkına varamayıp, kendi hâtıratına tâbi' olur ve 
mürşidinden feyiz bulamadığını zannedip reddeder ve başka mürşide intısâb 
eyler. Onun bu hırs-ı ma'nevîsi basar-ı basiretini kapamış ve kendi hâlini ve 
mürşidinin kemâlini görememiştir. Bu sebeple bu kapıyı terkedip başkalannın 
kapılannı dolaşmıştır. 

Diğeri hırs-ı maddîdir ki, bir mürşid-i kâmil kapısına intisâb ettiği ve ken- 
disinde sekr ve vecd ve bî-hodluk zâhir olduğu halde, kalbinin nef -i maddîye 
temâyülü hasebiyle, gınâ-yı sûrî ashabının kapılarını dolaşmaktır. Bunun her 
ikisi de mezmûmdur ve hak-nâşinâslıktır. 

299. Daştan arta kalacak tirit için, o tenceresi yağlı olan mün 'imlerin kapısı 
üzerine koşarsın. 

Ya'nî nefsinin hazzı olan fânî tirit lokmalannı yemek için tencereleri yağ- 
lı ve sofralan yemeklerle dolu olan mün'imlerin kapısına koşar ve kendini 
bulduğun füyûzât-ı ma'neviyyeden mahrum edersin. 
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300. O ı/flfîtyı îmraia hû ki, can semiz olur. ^limîâsiz olan iş huraau iyi olur . 

"Burada" ta'bîriyle Cenâb-ı Pîr husûsiyet i'tibâriyle huzûr-i âlîlerine ve bu 
Mesnevf-i Şerife ve umûmiyet i'tibâriyle insân-ı kâmilin huzuruna işaret bu- 
yururlar. "Yağlı taâm"dan murâd, maârif-i ilâhiyle ve ulûm-i ledünniyyedir. 
Nitekim Cenâb-ı Pîr j*~s> ısj** t» j^. ya'nî "Bizden sonra Mesnevi 
şeyhlik eder?" buyurmuşlardır. "Ey sâlik kapı kapı dolaşacağına bizim tara- 
fımıza gel; zîrâ rûhu takviye eden ve cânı semirten ulûm-i ledünniyye ve ma- 
ârif-i ilâhiyye bizim indimizdedir ve bu Afes/îevfdedir. Senin husûlünden 
ümidini kestiğin iyilik bu tarafta hâsıl olur." 



Her bir sabah ehl-i âfetin îsâ (a. s.) m 
ibâdethânesinin kapısında onun duâsıyla 
şifâ talebi için toplanması 



301. Ghl-i dilin sofrası Û sanın savmaasıdır. Sakın ve sakın ey mühtelâ hu ka- 
pıyı hırakmai 

Hastalar şifâ bulmak için îsâ (a.s.)ın ibâdethânesi kapısına toplandıktan 
gibi, ey emrâz-ı nefsâniyyeye mübtelâ olan kimse, sen dahi ehl-i dil olan kâ- 
millerin meclis-i irfanlanna git ve onlann kapılannı bırakma ki, onlann nefes- 
leriyle bu illetlerden kurtulasın. 

302. öiörâen ve topaldan ve çolaktan ve fakirlerden olan halk her taraflardan 
nırlar idi. 
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Nitekim îsâ (a.s.)ın ibâdethânesinin kapısına her sabah körlerden ve to- 
pallardan ve çolaklardan ve fukaradan mürekkeb birtakım halk her taraflar- 
dan gelip toplanırlar idi. 

303. O, nef esiyle onlan dinâhtan kurtarmak için, sabahleyin Dsamn İbadet- 
hanesinin kapısı üzerinde. 

Bu iki beyt-i şerîf bir cümle teşkü eder. Ya'nî "Körden topaldan ve çolak- 
tan ve fakirlerden mürekkeb olan halk, o nefesi ile onlan kusûrdan kurtar- 
mak için, sabah vaktinde her taraftan gelip îsâ £a.s.)ın ibâdethânesi kapısın- 
da toplanırlardı" demek olur. "Cünâh" günah ma'nâsınadır. Burada ilel ve 
emraz buyurulur. Ankaravf hazretleri "sebeb-i ilel ve emrâz olan günâh" 
ma'nâsı vermiştir; bu da güzel bir vecihtir. 

304. O kendi evradından fariğ olduğu vakit, o aüzel mezhebli, kuşluk vaktinde 
dışarı çıkardı. 

îsâ (a.s.) ibâdethânesinde kendisine mahsûs olan evrâdı ve vazîfe-i ibâ- 
deti îfâ edip bitirdikten sonra, kuşluk vaktinde, o ibâdethânesinden çıkardı. 

305. r İXmîd ve intizâr İçinde kapı üzerinde oturmuş f eve f eve zaîf, mübtelâ gö- 
rür idi. 

"Cevk" (6 s?) süvârî ve piyâdeden mürekkeb taife ma'nâsına gelir. "Cevh" 
{çyr) dahi derler. Arapça "fevc" ma'nâsınadır. Ya'nî "îsâ (a.s.) ibâdethâne- 
sinden dışanya çıktığı vakit, kapısının önünde oturmuş fevc fevc birtakım za- 
îf ve türlü türlü illetlere mübtelâ olmuş kimseleri, kendilerinin şeref-i vürûdu 
ümîdi ve intizân içinde görür idi." 

306. buyururdu ki: "6y âfet sahipleri, Diudadan sizin hepinizin hacetleri re- 
vâ oldu 1 ." 

307. "J/tyâfı olun, marazsız ve zahmetsiz, Utudanın cjaffârlıaı ve ikrâmı ta- 
rafına revân olunuz." 
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"Güşâyf ' müzâri' muhâtab sîgası olduğuna göre, Cenab-ı Pîr efendimiz ta- 
rafından îsâ (a.s.)a hitaben: "Ey nebiyy-i zîşân, bu ehl-i âfetin hepsi dizleri 
birbirine bağlanmış develere benzer ki, sen re'y ve tecjbîr-i ma'nevı ile onla- 
nn dizlerindeki bağı açarsın!" demek olur. Fakat ba'zr nüshalarda "güşâyf' 
yerine "güşâdî" vâki'dir. Bu sûrette mâzî-i naklî olur. Ve ma'nâ dahi: "Ehl-i 
âfetin hepsi ayaklan bağlı develer gibidir ki, îsâ (a.s.) onlann dizlerini re'y ve 
tedbîr-i ma'nevî ile açardı" demek olur. 

309. JZaîîf koşarak ve sevinerek, onun anasından ev tarafına koşucu ayak gi- 



Ya'nî o zaîf olan hastalar îsâ (a.s.)ın duâsı berekâtıyla koşa koşa ve sevi- 
ne sevine evlerine kendi ayaklanyla yürüyüp giderler idi. 



Ey sâlik, sen kendinin nefsânî illetlerini ve âfetlerini çok defalar tecrübe 
ettin. Bu mezheb şâhlannın ya'nî tarîk-ı Hak rehberlerinin sohbet ve nazar- 
lan berekâtıyla, bu illetlerinden kurtulup ma'nevı sıhhatler buldun. 



"Reh-vâr", adımlannı geniş atıp güzel yürüyen ata derler. Ya'nî "Ey sâlik, 
sohbet-i evliyâ ile senin tarîk-ı Hak'taki ma'nevî topallıklann zâil oldu ve 
adımlann güzelleşti ve senin rûhun ve kalbin alâkât-ı mâsivâ gamından ve 
kederinden kurtulup musaffâ oldu." 



derler idi. 




311. Senin ne kadar topallığın rehyâr oldu, senin canın ne kadar gamsız ve ke- 
dersiz oldu'. 





Q 
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"Ey gâfil sâlik, huzûr-i evliyâdan nefsinde gördüğün bu kadar salâhı 
unuttun ve hatandan gâib ettin. Bâri ayağına bir ip bağla da, ey levend bu 
âlem-i kevnde kendi varlığını da gâib edip büsbütün sersem bir hâle gelme!" 
"Levend", ne Hak'tan korkan ve ne de halktan utanan kimseye derler. 

Bu beyt-i şerifte böyle bir kimse "Hebenneka" ismindeki beyinsiz bir kim- 
seye teşbih buyrulur ki, bu Hebenneka'nm hikâyesi meşhurdur. Bu bîçâre 
kendisini gâib edip, "Hebenneka nereye gitti?" diye ararmış. Binâenaleyh, 
gâib ettiği zaman kendini bulmak için ayağına veyâ boynuna bir ip bağlar 
ve kendini bu sallanan ipten bulur ve "Buldum! Hebennake burada imiş!" 
dermiş. 7 

313. tSenin. şükür süzlüğün ve senin unuimaklığtn, o senin bal içmeni lıaiıra ge- 
tirmedi. 

Sen huzûr-ı kâmilde bulunduğun vakit, birtakım evzâk-ı ma'neviyye bul- 
dun. Sen o lutuflara teşekkür edeceğin yerde, o kapıyı terketmekle küfrân-ı 
ni'met ettin. İşte senin bu unutman, o zevk-ı ma'nevîye nâiliyyet zamanlan- 
ın ve o bal şerbeti gibi tattığın ahvâl-i latifeyi hanımdan sildi. 

314. Şubhesiz o yol senin üzerine kapanmış oldu; çünkü ehl-i dilin gönlü sen- 
den hasta oldu. 

Şübhesiz maksad-ı aslîye vusul yolu senin üzerine kapanmış oldu. Çünkü 
ehl-i dil olan bir kâmilin gönlü, mahzâ senin senliğine i'timâd ettiğinden do- 
layı incindi. Zîrâ bir kâmilin yegâne vazîfesi sâlikin gözünü kendi nefsi tara- 
fına kapamaktır. Sâlik' kâmilin sarf ettiği himmet-i terbiyeye rağmen, eğer 
kalbinin gözünü kendi nefsi tarafına açtığını görürse, kendi emeğinin berhe- 
vâ olduğunu anlayıp pek ziyâde münkesir olur ve sâlik üzerine mecrâ-yı feyz 
kapanır. 

315. Çabuk onları bul ve istiğfar ei, bulut gibi inleyerek giryeler et! 

Çabuk, o terk ettiğin zevâtın kapılanın bul ve bu hallerinden rücû' et ve 
istiğfâr et! Bu hak-nâşinâslığın ağırlığını idrâk edip iniltilerle ağla! 
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316. Tâ ki, onların gülistanı senin tarafına açılsın, olmuş meyveler kenâi üze- 
rine yarılsın 1 . 

Tâ ki, o huzûrlannı terk ettiğin kâmillerin hakâyık ve maârif-i ilâhiyye gül- 
leri ve çiçekleri ile dolu olan mübârek kalbleri, senin tarafına açılsın ve senin 
senliğinden tövbe ettiğin için mesrur olsun. Olmuş meyveler, ya'nî ulûm-i 
zevkıyye ve ledünniyye meyveleri, harf ve savt kabuklannı çatlatarak senin 
önüne dökülsün. 

317. Bğer öiehfin köpeği ile kapı yoldaşı oldun ise, yine o kapıda dolaş, kö- 
pekten aşağı olmat 

Ya'nî zamanının evliyası olan Ashâb-ı Kehf ten ayrılmamış olan onlann 
köpekleri ile kapı yoldaşı oldun ise, sen de kendi hâtırana ve nefsine tebean 
terketmiş olduğun evliyânın kapısını dolaş! Binâenaleyh, sûrette insan oldu- 
ğun halde, Ashâb-ı Kehf köpeğinden aşağı olma! 

318. CMâdemki *ğönlü evvelki haneye hağlal" diye hSöpekler dahi köpeklere 
nâsıhdır, 

Mâdemki köpekler bile, "Evvelki ekmek yediğin kapıyı reddetme ve gön- 
lünü o kapıya bağla!" diye birbirlerine nasihat ediyorlar da diyorlar ki: 

319. "DCemik yediğin evvelki kapıyı sıkı tut ve hak evde yiyiciliği bırakma!" 

320. 'Te'dlbden dolayı oraya aitmek ve evvelki makamdan müflih olmak için 
^ ^ onu ısırırlar. 

Köpekler, o yabancı köpeği te'dü? edip evvelki kapıya dönmek ve evvelki 
makamdan felah bulmak için ısınrlar. 

321. Onu ısırırlar da derler ki: "6y azgın köpek, git veliyy-i ni'metİne zulme- 
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322. 

ine o kapıya halka gibi hağlı ol, hekçi ve çevik ve sıçrayıcı ol! ' 

323. xx<r Bizim nakz-ı vefamızın sûreii olma, hî-vefâlığı heyhûâe faş etme 1 ." 

Ya'nî "Biz köpek taifesi, insanlar arasında vefâkârlık ile ve ekmek yediği 
kapıyı tanımak ile şöhret bulmuşuz. Sen bizim bu vefakârlık şöhretimizin bo- 
zulmasına bir misâl-i mücessem olma ve köpekler zümresi arasında abes ye- 
re bî-vefâiık hâlini neşr etme!" " 

324. "uMâdemki vefa, köpeklerin şiarı gelâi, git köpeklere âr ve heânâmlık ge- 
çtirme!" 

"Mâdemki haslet-i vefâ, köpeklere mahsûs bir alâmet-i fârika olarak sâbit 
oldu, ey gâfıl sâlik, git köpekleri utandıracak ve onlann adını kötüleyecek ha- 
reketten vazgeç ve tövbe et!" "Şiâr" lügatte bedene muttasıl olan sırmalı libâ- 
sa derler. Burada alâmet ma'nâsınadır. 

Jji Ijj öyr ^Uj jji jU \j ü€~> öyr ji 

325. "CAİâ&emki hî-vefâlık köpekler için âr olur, hî-vefalık göstermeyi nasıl re- 
va tutarsın?" 

"Ey insan sûretinde olan sâlik, vefâsızlıktan köpekler bile utandığı halde, 
sen insan iken vefâsızlığı nasıl caiz ve revâ görürsün?" 

u > M* Jy cy £JĞ y jh* &■ 

326. w Uiak Teâlâ vefadan dolayı fahr getirdi: nr Bizden gayri ahdine vefâ eden 
kimdir?" huyurdu." 

Ya'nî Hak Teâlâ hazretleri vefâ cihetinden iftihar edip: "Bizden başka ken- 
di ahdine vefâkâr olan kimdir?" buyurdu. Bu beyt-i şerifte sûre-i Tevbe'de 
vâki' 4Ji 'y* J'j\ V.j {Tevbe, 9/111) ya'nî "Allah'tan daha ziyâde ahdine 
vefâ eden kimdir?" âyet-i kerîmesine işâret buyrulmuştur. Ya'nî "Allah Teâlâ 
hazretleri kullanna karşı olan ahdine vefâ buyurduğu için iftihar buyurdu. Bi- 
nâenaleyh ahde vefakâr olmak ahlâk-ı ilâhiyyeden bir hulk-ı azimdir ve ah- 
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dine vefâ eden insanlar, ahlâk-ı ilâhiyyeden bir hulk-ı azîm ile tahalluk etmiş 
olurlar." 

327. Diakk'ın merdûduna vefayı vefasızlık hil! UiahJk'm hukuku üzerine 
kimsenin sebkı yoktur. s 

Malûmdur ki, bir Hakk'a karşı, ve bir de halka karşı ahdine vefâ etmek 
vardır. Bir mü'minin Hakk'a karşı olan ahdi, emr-i ilâhîye ittibâ' ve nehy-i 
ilâhîden ictinâbdır. Ve verdiği ni'metlere mukabil kullanndan bu ahidlerine 
vefakâr olmalannı istemek Hakk'ın hakkıdır. Halka karşı olan ahid dahi iki 
nevi'dir: Ya şer'a muvafık veyâ muhâlif olur. Eğer şer'a muvâfık ise, bu ah- 
de vefâ hem Hakk'a ve hem de halka karşı vazifesini ödemek olur. Ve eğer 
şer'a muhâlif ise, bu ahdi alan merdûd-ı Hak olduğu gibi, bir ikrah ve icbar 
olmaksızın bu ahdi veren dahi merdûd-ı Hak olur. Zîrâ bir kimsenin hakkı, 
Hakk'ın hukukundan ileriye geçemez; hukük-ı ilâhiyye her bir hakkın fev- 
kındedir. 

f,J> y" üi^r jl lj J 1 J / f.J" J-İ OV jî Oaj jJU j9- 

388. ıfAna hakkı ondan sonra olâu ki, o ö^erîm senin cenininden ona medyun 
eüi. 

"Garîm" hem alacaklıya ve hem de borçluya ıtlak olunur. Burada iki 
ma'nâ da melhûzdur. Ya'nî "Ana hakkı, Hakk'ın hukukundan sonradır. Zî- 
râ, Kerîm olan Hak Teâlâ hazretleri, sen cenin iken ve ananın karnında iken, 
* seni taşıdığı ve vücûdundan gıda verdiği için seni bu vakitte anana karşı 
borçlu etti ve anana da bu yüklü zamanında tahammül ve râhat verdiği için 
onu da Hâlik'ına karşı borçlu^etti. Binâenaleyh, hakk-ı ilâhî ana hakkına te- 
kaddüm etti. 

329. Onun cisminin İçinde seni hir suret yaptı, onun hamlinde ona râhat huyu- 
nu verdi. 

Hakk'ın lütuf ve keremi mukaddemdir; zîrâ seni vâlidenin cismi içinde bir 
sûret yaptı; ve sana vücûd çeşnisini tattırmağa başladı ve anana dahi, sana 
hâmile olduğu vakitte, sabır ve tahammül ve sükûnet huyunu ihsân etti ve 
seni vücûdundan silkip atmadı. 
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330. O seni cüz ve muttasıl a'ordü: onun tedbîri, muttasılı munfasıl etti. 

[327] 3 ' J 

Anan seni, eli ve ayağı gibi kendi vücûdunun cüz* ve muttasılı gördü. Hak 
Teâlâ hazretlerinin tedbîri, ya'nî hüküm ve kazâ-yı ilâhî senin doğum vaktin 
gelince, o cüz' ve muttasılı, onun vücûdundan ayınp müstakil ve munfasıl bir 
vücûd olarak meydana çıkardı. 

<tz>.\jj\ jfy* y jj jjL» j£" \S ti—» «u>-L* ^ j <jl*^? 

331. Uiak binlerce sanat ve fen yapmıştır, ta\i ana senin üzerine muhabbet 
etmiştir. 

Anan, senin üzerine muhabbetini ve şefkatini iikâ edinceye kadar, Hak 
Teâlâ hazretleri, senin vücûdunun tekevvününde binlerce san'at ve hüner 
îcâd buyurmuştur. 

sy y- JJİJJ lj j?- Ol 4İ" jjt zjj jiU jl jjLc Jp- j?- ^ 

332. binâenaleyh, ^Jiakk'ın hakkı, anaâan sabık olur. Uier kim o hakkı bil- 
mezse eşek olur. 

jL» i yi- ıjTjj J JlO y? jJb l j*Z> j ÇyJa j Jü J\ jiU jT 

333. O ki, anayı ve emzirmeyi ve sütü yarattı, babaya onu karîn etti, onu tut- 
ma! 

Hele Hak Teâlâ'nın senin ananı ve ananın seni emzirmesi ve sütünü ya- 
ratması ve sana bu ni'metlerinin çeşnilerini tattırmak için babana ve anana 
şehvet ilkâ edip birbirine mukârin kılması, ayn ayn senin vücûduna taalluk 
eden birer ni'met olduğu halde, sen onlan tutma, ya'nî onlan yok farzet! Fa- 
kat yukandan beri îzâh olunan Hakk'ın ni'metlerine karşı senden şükür iste- 
mesi, Hakk'm hakkı olduğunu inkâr edemezsin ya! 

y jl çJ> 4J Ol j f ta jl y JL~>-I j<*Ji (j\ -U jİJL>- (j\ 

334. Gy Diuââvend, ey sen ki ihsanın kadîmdir, bildiğim ve bilmeliyim de se- 
nindir! 

Ma'lûm olsun ki, niam-i ilâhiyye iki nevi'dir: Birisi insanın vücûd-i izâfî- 
si çeşnisini henüz tatmazdan evvel, a'yân-ı sabite mertebesinden a'yân-ı hâ- 
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riciyyede zuhûruna kadar hakkında ibzal buyrulan niam-i ilâhiyyedir ki, in- 
san bunlan nefsinde havâssiyle zevkan müdrik değildir. Diğeri insanın vü- 
cûd çeşnisi tattıktan sonra, havâss-i zahire ve bâünesiyle idrâk ettiği niam-i 
ilâhiyyedir. Bu her iki ni'meti Mâlikü'î-mülk olan Hak Teâlâ hazretleri ihsân 
etmiş olduğundan, O'nun ihsânı kadîmdir; ve insanın havâssi ile idrâk ede- 
meyip bilmediği ve havâssiyle idrâk edip bildiği ni'metlerin hepsi Hakk' in- 
dir. Nitekim âyet-i kerîmede buyrulur: £î o jJuTv Jİvı ^ ^'j^ 
'{jÂ% jL^Vj '^U\ J^rj (Nahl, 16/78) ya'nî "Ve Allah Teâlâ sizi anala- 
rınızın karnından çıkardı, bir şey bilmezdiniz, ve sizin için kulaklar, gözler 
ve kalbler yaptı." ve diğer âyet-i kerîmede dahi *!)! & ^ ıVj (Nahl, 

16/35) ya'nî "Ve ni'met cinsinden sizinle beraber olan şey Allah Teâlâ câni- 
bindendir." Cenâb-ı pîr efendimiz bu beyt-i şerifte gaybetten Rabbü'l-erbâb 
cânibine hitaba intikâl buyurmuşlardır. 

335. Sen buyurdun ki: " Uiakk'ı yâd et, zîrâ ki henim hakkım eskimezi" 

Bu beyt-i şerifte JİJi c~Jü ijjffîij (Bakara, 2/231) ya'nî "Ve sizin 
üzerinize olan Allah'ın ni'metini zikrediniz!" âyet-i kerîmesine işâret buyu- 
rulur; ve ni'met-i ilâhiyyenin eskimemesinden murâd "teceddüd-i em- 
sâl"dir. Zîrâ her ân-ı gayr-i münkasimde insanın bu vücûd-i izafîsi teced- 
düd eder; ve bu sebeple niam-i ilâhiyyenin envâ'ı her dem tâzedir ve aslâ 
eskimez. 

336. "ö^ûh'un gemisinde hıfz cihetinden size o sabah yaptığım bir lutfu yâd 
et!" 1 

"Ey cins-i insan, Nûh'un gemisinde sizi tûfân-ı umûmîden hıfz için, nes- 
linizi vikaye sabahında yaptığım bir lutfu yâd edin!" 

Jl^- y> j\ j Oli^is j\ OL* j Ol \j ûbütll 4JL0 

337. "Sizin geçmiş cedlerinize o zaman tufandan ve onun dalgasından aman 
verdim." 

"Pile" babanın babasına ve dedenin dedesine ve ecdâd-ı mütekaddimeye 
derler. 
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338. "J^feş /uıı/lu su yeryüzünü tutmuş idi. Onun dalgası muhakkak dağın zir- 
vesini kapar idi." 

"Tufanın suyu, ateş gibi kahır ve ihlâke me'mûr idi ve yeryüzünü istilâ et- 
miş idi. Onun dalgalan dağlann zirvelerini ve tepelerini aşarak kapar ve ko- 
panr idi." 

JL)"JL>- Jj>- JLsr 3 yr J j-î Otaj f-i yJ <J* -iü»- 

339. *Diıfz ettim, hen sizi ceddinizin ceddinizin ceddinin vücûdundan reddet- 
medim." 

"Ben, o tûfân-ı umûmîde sizin ecdâd-ı mütekaddimenizi gemide hıfz et- 
mekle bugün onlann nesli olan sizleri hıfzettim ve bugün siz onlann zürriyet- 
leri olarak bu vücûd-i izafî âleminde zahir oldunuz." 



^ öyr £>Us Jrty*- ^ f j < ^*~^ r* c£ ^J^r 

340. "HJaktâkİ haş oldun, sana nasıl arka ve ayak vururum; kendi kârçjöhımı 
nasıl zayi! ederim?" 

"Ey insan, mademki sen mütefekkir baş ve dimağ oldun, seni nasıl itip 
kakar ve tekmelerim; ve kendi kârgâhımı ya'nî bilcümle esmâ ve sıfâtımın 
mahall-i zuhurunu nasıl zayi' ederim?" Zîrâ insan Hakk'ın halîfesi ve âlemin 
serdândır ve mazhar-ı câmi'dir. 

341. yx< IMiçin hî-vef alarm fedası olursun, su -i zandan o tarafa gidersin?" 

"Ey insan, ben seni hilâfetime ehliyet isti'dâdı ile halk etmiş iken niçin 
evâmir-i ilâhiyyeme muhâlefet eden vefâsızlann sohbetinde nefsini ve nefe- 
sini isrâf edip onlann fedâsı olursun ve kendini onlara kurbân edersin? Ihti- 
yâcât-ı dünyeviyye husûsunda, senin, onlann lütuflanna ve servetlerine i'ti- 
mâdın, bana sû'-i zan etmektir. Ve niçin bana sû" -i zan edip i'timâd etmez ve 
onlann tararına gidersin?" 

iSj. Jo OUf J ijj L^jlij ^ j j ^y 

342. Hr Ben sehivden, vefasızlıktan heriyim. Henim tarafıma gelirsin, su -i zatı 
götürürsün." 
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"Ben senin ihtiyâcına kefil olduğumu Kur'ân-ı Kerîm'imde te'yîden sana 
bildirdim. Ben ahdimi unutmaktan ve sehivden veyâ ahdimi bozarak vefâsız- 
Iık etmekten beriyim ve münezzehim. Sıkıldığın vakit "Aman yâ Rabbî!" di- 
ye benim tarafıma gelirsin, sonra da sû-i zan edersin!" 

343. Wr Bu kötü zanm oraya götür ki, sen kenâin gibinin onünâe iki kal olur- 

II 

sun. 

"Sen bu sû'-i zannını, bana değil, Önünde iki kat eğilerek tezellül ettiğin, 
vücûdda senin gibi âciz ve bîçâre olan ekâbir-i sûriyyeye isnâd et!" 

344. "Çok kavı âosilar ve yolâaşlar tuttun. Bğer sana ^Diani?" âiue sorsam 
âersin ki: "ğitti." 

"Ey bîçâre, sen çok kuvvetli dostlar ve yoldaşlar ittihâz ettin. Eğer sana; 
"Hani ya bunlar, nereye gitti?" diye sorsam, "Ömürleri âhir olup öldüler ve 
gittiler!" dersin!" 

345. "Senin iyi âostun yüksek felek üzerine aitti; fısk âosiun yerin âibine aitti." 

Dostlannın iyisi jüksek feleğe ya'nî âlem-i illîyîne gitti. Nitekim âyet-i ke- 
rimede buyrulur: Jî '<M oi (MutafFıfîn, 83/1 8) ya'nî "Sâlihlerin ki- 
tâbı illiyyîndedir." Fâsık olan dostun dahi yerin dibine geçti. Nitekim âyet-i 
kerîmede buyruluyor. ccp^ ^ <Jc£ o\ (Mutafîllîn, 83/7) ya'nî 'Tacirle- 
rin kitâbı siccîndedir/'Malûrri olsun kii âlem ikidir.- Biri "âlem-i illiyyîn", di- 
ğeri "âlem-i siccîn"dir. lliyyîn, "âlem-i emr" ve siccîn "alem-i halk"tır. Ve 
âlem-i emr âlem-i şe'nden ibâret olup latiftir ve âlem-i siccîn âlem-i zuhur- 
dan ibaret olup kesiftir. Ervâh-ı ebrâr, şerîatin hükmüne göre amelleri sebe- 
biyle ahkâm-ı tabîatten halâs olduklanndan îllîyyîn'e urûc ederler. Ervâh-ı 
füssâk ve ruccâr ahkâm-ı şer'iyyeyi terk ve huzûzât-ı nefsâniyyeye meyi ile 
ahkâm-ı tabîatte müstağrak olduklanndan İilîyyin'e urûc edemeyip, siccînde 
kalırlar. Ve âlem-i illiyyîn ayn-ı cennet ve âlem-i siccîn ayn-ı cehennemdir. 
Nitekim âyet-i kerîmede ^ Jî ab (Infitâr, 82/14) ya'nî "Fâcirlerin 
kitabı cahîmdedir" buyurûlur. 
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Ol j\ (^ÎO SX» ^ ö\isf OT-OU (jM\£, y 

346. "cSen kervandan hir ateş gibi ortada mededsiz kaldın." 

"Sen ölüp giden iyi dost ile kötü dost arasında, ehl-i kervanın esnâ-yı ran- 
da yakıp bıraktığı ateş bakıyyesi gibi bu âlem-i fânide metrûk ve yardımsız 
bir halde kaldın," 

jij j % j\ JJ^\j £ Ji >_ jf y o^b 

347. "6y cesur yâr, onun eteğini tut ki, o yukarıdan ve aşağıdan münezzeh olur 1 ." 

"Ey ölüp gidenlerden ibret almayıp, kemât-i cesâretle cismâniyyet âlemin- 
de keyfince hareket eden dostum! Mahkûm-i fenâ olan iyi ve kötü dostun 
eteğini tutmaktan ve onlara muhabbetten vazgeç de yukandan ve aşağıdan 
ya'nî cihetlerden ve taayyünâttan münezzeh olan Zât-ı Hakk'ın eteğini tut! 
Ya'nî bu âlem-i fânide O'nun tecelliyâtını görüp, kalbini O'nun muhabbetine 
hasr et!" 

348. 9Ve Dsâ atbi felek tarafına terakki eder, ne Öiârûn gibi yeryüzünde içe- 
riye gider. 

O taayyünâttan münezzeh olan Zât-ı Vâcibü'l-vücûd ne taayyün sâhibi 
olan îsâ (a.s.) gibi eflâke urûc eder ve ne de Mûsâ (a.s.) zamânında, o ne- 
biyy-i zîşâna muhâlefet eden Kârûn-ı mel'ûn gibi yerin dibine geçer. 

ö\fı j\ j \j~> j\ ^iİJf d yr ö\£*~> j jj Xİl y L 

349. Sen evden ve dükkândan kaldığın vakit, mekânda ve lâ-mekânda seninle 
olur. 

Bu beyt-i şerifte ^ û 'J ^ y] (Hadid, 57/4) ya'nî "Nerede olursanız 
olun, O sizinle beraberdir" âyet-i kerimesinde tasrîh buyrulan maiyyet-i ilâ- 
hiyyeye işaret buyurulur. Ve ma'nâ-yı beyitte iki vecih vardır: Birisi, "Sen ha- 
yât-ı dünyeviyyede mutiabbet-i Hakk'm galebesi sebebiyle hâne ve dükkâ- 
nın tedvîr-i umûrundan geri kaldığın vakit, o zât-ı Hak, âlem-i mekân olan 
bu taayyünât ve cismâniyyet âleminde; ve âlem-i lâmekân olan ma'nâ ve 
rûh âleminde, ya'nî âlem-i emr ile âlem-i halkta seninle beraberdir" demek 
olur. Ve diğeri, "Sen bu âlem-i kesâfetten mevt-i tabiî ile intikal edip dünyâ 
hayâtından aynldığın ve hâne ve dükkânı terk ettiğin vakit, gerek âlem-i 
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ma'nâ olan rûh âleminde ve gerek cismâniyyet âlemi olan yevm-i ba's ve hi- 
sâbta zât-ı Hak seninle beraberdir" demek olur. 

350. O hulamhlıklarâan safvet getirir. Senin cefâlarına vefa tutar. 

Ya'nî "Senden gönül bulanıklığını mûcib bir amel sâdır olursa 2lı J-v. '^V 
oil^- (Furkân, 25/70) ya'nî "Allah Teâlâ onların seyyiâtını hasenâta 
tebdil buyurur" âyet-i kerîmesinde beyân buyuruldugu üzere Hak Teâlâ 
hazretleri senin isti'dadına göre, öyle bir tecellî buyurur ki, o tecellîden gönül- 
de safvet zuhur eder. Ve bu nâ-şâyeste olan amellerin gönülde hâsıl ettiği bu- 
lanıklık (Ahzâb, 33/57) ya'ni "Allah'a ezâ ederler" âyet-i kerîmesin- 
de işâret buyuruldugu üzere bu âlem-i taayyünde seninle beraber olan Hak 
Teâlâ'ya cefâdır. İmdi senin o cefâlanna karşı Hak Teâlâ hazretleri vefâ ile 
mukabele buyurur. Zîrâ Erhamü'-Râhimîn'dir. 

JÜT ij iS jj lj OL*İj" j U <jU^jf Js^> j <^jTLa>- öy? 

351. Sen cefâ getirdiğin vakit noksandan kemâl tarafına gitmen için te'âıb gön- 
derir, 

Ma'lûm olsun ki, Hak Teâlâ hazretleri kulun ef âl-i seyyiesine karşı, ya 
afv ile veyâ seyyienin haseneye tebdili ile veyahut cezâ-yı seyyie ile 
mukabele buyurur. Afv ile mukabele buyurduğu vakit, muâhaze yoktur; ve 
tebdil ile mukabele buyurduğu vakit, muâhaze olmamakla beraber mükâfat 
vardır; ve cezâ-i seyyie ile mukabele buyurduğu vakit ikâb ve azâb vardır;ve 
bu ahvâlin cümlesi, abdin isti'dâd-ı ezelîsine göre vâki' olan tecelliyyâttan 
ibarettir. Nitekim bu bâbdaki dekâyık Fusûsus'î-Hikem'âe Cenâb-ı Şeyh-i Ek- 
ber hazretleri tarafından Fas%ı Ya'kübf de beyân buyurulmuştur. Ve bu tecel- 
liyâtm cümlesi rahmettir. Zîrâ insana ânz olan cezâ-i seyyie ya'nî rene ve 
meşakkat ve azâb-ı cehennem, günah ve küfür paslannı temizlemek içindir. 
Bu paslar kalktığı vakit, nihayet rahmet-i ilâhiyye zâhir olur. Bu beyt-i şerif- 
te bu cezâ-i seyyieye işâret buyurulmuştur; ve bu cezâ-İ seyyie bir çocuğun 
sıhhatini temin için hacamat etmek ve kan çıkarmak kabindendir. 

352. Sen hir virdi terk ettiğin vakit, sülûkde sana ondan dolayı reneden ve 
sıtmadan kabz gelir. 
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"Vird" sâlikin duâlardan ve nafile namazlardan ve Kur'ân-ı Kerîm tilâve- 
tinden her gün kendisine verilmiş olan vazifesinden ibârettir. Ya'nî, "Ey sâ- 
lik tarîk-ı Hakk'a sülûkünde, sen kendine vazife bildiğin ve icrasını i'tiyâd et- 
tiğin ibâdetlerinden birini terk ettiğin vakit, kalbine bir inkıbaz ve bir sıkıntı 
gelir ve neticede vücûdunda cismânf elemler ve sıtmalar hâsıl olur. 

jf oT jl Jijî- ^ j^^-^ tef ^ ûT 

353. O te'dâ etmek olur, ya'nî o eski akilden hiçbir tahvil dme\ 

Ya'nî "Senin o evrâdını terk etmenden dolayı sana ânz olan inkıbâz-ı kalb 
ve cisminde hâsıl olan elem, pirin ve müfşidin ile olan o eski ahdini tahvil 
edip bozma! demek ma'nâsını muntazammın olan bir te'dîb-i ma'nevîdir." 

^ Ujf l I Ja £ jil ^ <JjAj J*f o>f ^ J 1 J^> 

354. Ondan evvelki hu kahz Ur zincir olur. Du ki, gönül tutucudur, Ur ayak 
tutucu olur. 

Bu hayât-ı dünyeviyyede iken senin gönlüne ânz olan bu kabz, mevt-i ta- 
bu ile âlem-i berzaha intikâl ettiğin vücûd-i berzahîne bağlanmış bir müte- 
messil zincir olur. Bugün o kabz senin gönlünü tutuyor; yann âlem-i berzah- 
ta âlem-i illiyîne urûcuna mâni' bir zincir olup ayağım tutar. Binâenaleyh bu 
kabz böyle bir zincir olmazdan mukaddem, bu te'dîb-i ma'nevîden müteneb- 
bih olup vazifene devâm et! 

355. Makûl olan rene mahsûs ve aşikâr olur, tâ ki hu işareti büâ-şey tuima- 
yasın! 

Bu âlem-i dünyâda şimdi mertebe-i akılda ve ma'nâ âleminde sâbit olan 
kabz ve gönül sıkıntısı hayât-ı berzahiyyede mertebe-i histe zahir ve aşikâr 
olur. Binâenaleyh gönül kabzı işâretini bu âlemde bilâ-şey ve ehemmiyetsiz 
addetmeyesin! Nitekim âyet-i kerîmede ^ u> iy ^ ^ ^ f jt (Tânk, 

86/9-10) ya'nî "O günde sırlar zâhir olur. İmdi ona kuvvet ve nâsır cinsin- 
den bir şey yoktur" buyurulur. 

356. (jMaâsîde kahzlar gönül tutucu oldu; kahzlar ecelden sonra zincir oldu. 
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Hayât-ı dünyeviyyede icrâ olunan ma'siyetler kalbi karartıp sıkıntılar ve 
demler verdi. Ecel gelip hayât-ı dünyeviyyenin inkıta' ından sonra da bu 
kabzlar hayât-ı berzahıyyede ruhu âlem-i urûcdan men' için ayak bağı olan 
zincir oldu, 

357. burada hizİm zikrimizden kim yüz çevirirse, biz dar yaşayış veririz ve 
körlükle ceza ederiz. 

Ya'nî "Dünyâda bizim zikrimizden yüz çeviren kimselere biz hayât-ı dün- 
yeviyyede dar ve sıkıntı ile yaşayış veririz ve hayât-ı uhreviyyede dahi kör- 
lükle cezâ ederiz. Zîra onlann isti'dâtlan bu tecelliye lâyıktır." 

Bu beyt-i şerifi Cenâb-ı Pır, Cenâb-ı Hak'tan tercümân olarak buyururlar 
ve Tâhâ sûre-i şerîfesinin nihâyetinde olan âyet-i kerîmeye işâret buyurulur. 
Âyet-i kerîme budur: ^\ i\Â\ ^ « jt^Sj W* 4 ^ j» jî\ j»j (Tâ- 

hâ, 20/124) ya'nî "Bizim zikrimizden yüz çeviren kimseye dar yaşayış veri- 
riz; ve biz onu kıyâmet gününde kör olarak haşrederiz." Hind nüshalannda 
^yerine y^vâki'dir. 

Ma'lûm olsun ki, Hakk'ın zikrinden yüz çevirenler umumiyetle iki taife- 
dir: Birisi vücûd-i Hakk'ı inkâr edenlerdir ki, bunlar hayât-ı dünyeviyyede 
envâ'-ı niama müstağrak olsalar bile, ölümü düşündükçe ye's-i adem içinde- 
dirler; ve kalbleri, sebebini idrâk edemedikleri bir darlık ve sıkıntı içindedir. 
Bu sıkıntıyı defetmek için kendilerince her an eğlence ararlar, fakat heyhât! 
Yine o kâbûs-ı tazyikten kurtulamazlar. İkinci tâife, vücûd-i Hakk'a îmân et- 
mekle berâber, hayât-ı dünyeviyyenin âlâyiş-i zâhiresine meftun olan gafil- 
lerdir. Bunlann kalbleri de her an gam-ı dünyâ içinde ezilir ve ferâğ-ı kalb 
zevkinden mahrum olurlar. Bunlann bu halleri her gün göz önündedir. 

358. Uitrsız, birtakım kimselerin malını götürdüğü vakit, onun kalbine kabz ve 
gönül darlığı batar. 

Ma'siyetten dolayı kalbinde bir kabz vâki' olan kimsenin hâli, bir hırsızın 
kalbinde hissettiği sıkıntıya benzer. Hırsız ba'zı kimselerin malını çalıp götür- 
düğü vakit, bir kabz ve sıkıntı onun kalbine diken gibi batar. Bu kabz "Tutu- 
lacağım!" korkusuyla değildir. Zîrâ "Minâreyi çalan kılıfını hazırlar" darb-ı 
meseli mucibince, hırsız, tutulmanın çâresini evvelden düşündüğü cihetle 
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bundan emindir. Bu kabz ve elem onun içinde, sebebini ta'yîn edemediği bir 
iç sıkıntısıdır. 



359. O der ki: "<S%cabâ hu İç sıkıntısı neâir?" O mazlumun kabzıdır ki, senin 
şerrinden ağladı. 

0 hırsız kendi kendine: "Acaba içimdeki bu sıkıntı nedir?" der. "Ey hırsız, 
sendeki bu iç sıkıntısı, senin şerrinden ağlayan ve malı çalman o mazlûmun 
kalbindeki kabzın ve sıkıntının aksidir." 

360. U aktaki hu kabza iltifat etmez, ısrar ateşi onu üfler. 

[357] J J 

Eğer hırsız, bu kabza iltifât edip, sebebini araştırmazsa, hırsızlıkta ısrâr 
rüzgân onun ateş gibi olan bu sirkat fikrini ve ma'nâsını üfleyip parlatır; ve 
nedamet şöyle dursun yeni yeni hırsızlıklara niyet ve teşebbüs eder. 

361. fyönül kabzı avânın kabzı oldu, şübhesiz o manâlar mahsûs oldu ve hau- 
rak dikti. 

"Avân" esîr ve yardımcı ma'nâsınadır. Burada, âsâyiş-i memleketin te'mî- 
nine zahîr olan hükümet me'mûrlan ma'nâsınadır. Birinci "kabz" gönül sı- 
kıntısı ve ikinci kabz" ma'nâ-yı lügavîsi i'tibâriyle "tutmak" demektir. Ya'nf 
"Hırsızın ma'nâdan ibâret olan gönlündeki kabz bilâhire surete inkılâb edip, 
polis ve zâbıta me'mûrlannın tutması ve yakalaması şekline girdi; ve ma'kül 
olan kabz, bir "kabz-ı mahsûs" oldu ve o ma'nâ sûret bayrağını âlem-i histe 
bu vech ile dikti." 

362. fjussalar zindan ve çarmıh olmuştur. £}ussa köktür; ve kok, dal bitirir. 

İşte o hırsızın bidâyeten kalbinde hissetiği elemler ve gussalar, bilâhire za- 
hirde zindan ve hapishâne ve çarmıh sûretine girmiştir. Zîrâ hâl-i ma' nevî 
olan gam ve gussa köktür ve bu kökten âlem-i zâhire birtakım dal ve budak 
suretleri çıkar. 
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363. öiök gizli idi ve aşikâr oldu. ÖCendi kahz ve hastım hir kök say! 

Kök mesâbesinde olan ma'nâ gizli ve mestûr idi. Sonra âlem-i sûrete çıkıp 
zâhir oldu. Binâenaleyh ey sâlik, kalbinde hissettiğin kabz ve bast ma'nâla- 
nnı birer kök sayî 

364. Vaktaki kök kötü olur, onu çabuk vur, tâ ki çemende hir çirkin diken hit- 
mesini 

Kök plan ma'nâ fenâ olduğu ve kabz, ya'nî gam ve gussadan ibaret bu- 
lunduğu vakit, derhal o kökü tövbe ve istiğfar ile kes ve körleştir ki, âlem-i 
zahirde ve ef âl çemenistânında eseri zuhûr etmesin. Zîrâ hadîs-i şerifte 
v ^üji aJu^j ^yJJi jUcu-Ni ya'nî "Istiğfâr günahlardan kurtancıdır ve 
zikir kalblerin cilâsıdır" buyurulur. Ve diğer bir hadis-i şerifte de jU^Vı ^ ^ 
isr/v jr ja *i 4Ü\ j*^ ya'nî "Kim ki istiğfara devâm ederse, Allah Teâlâ 
onun için her bir gamdan bir mahreç kılar" buyurulur. 

365. öiahz gördün mü o kabzın çâresini yay, zîrâ ki sırlar hev kökten hiter. 

Ey sâlik, kalbinde kabz gördün mü, derhal tövbe ve istiğfâra devâm ile o 
kabzın izâlesi çâresine bak! Zîrâ o kabz kalbinde kökleştikçe bütün nefsinin 
gizli olan sıfât-ı zemîmesi o kökten neşv ü nemâ bulur ve ef âl-i seyyieye ıs- 
rar felâketi baş gösterir. 

366. Uasf gördün mü kendi haslına su ver! CM,euve zâkir olduğu vakit ashaba 
ver! 

Ey sâlik, kalbinde bast ve inşirâh gördün mü, bu bast ve inşirahına şükür 
ve hamd suyunu ver ki, bu ma'nâ kökü kuvvetlensin. Zîrâ âyet-i kerîmede 
Hak Teâlâ °<Sj^ J> (İbrâhim, 14/7) "Eğer ni'metime şükrederseniz, 

elbette ni'metimi size ziyâdeleştiririm" buyurur. Ve bu ni'met-i inşirâh kalbde 
ziyâdeleştikçe, a'zâ ve cevârihden ef âl-i hamîde meyveleri zâhir olur ve li- 
sândan maârif ve hikmet-i ilâhiyye cârî olur. İmdi bu meyveler zâhir olduğu 
vakit, musâhibin olan ihvâna bezlet! 
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Ehl-i Sebâ kıssasının bakıyyesi 



367. O 6efcâ ehl-i sabâ ve ham idiler. Onların işi, kerîmlere küfrân-ı ni'mei iâi. 

O Sebe' şehrinin halkı, sabâvet ehli olup, çocuklar gibi hayât-ı dünyeviy- 
ye oyuncaklanna dalmışlar idi. Ve ma'nâ cihetinden ham ve câhil idiler. Bi- 
nâenaleyh onlann işi ve gücü, kerîmlere karşı küfrân-ı ni'met etmek ve te- 
şekkür etmemek idi. "Sabâ" çocukluk etmek ve meyletmek ve âşıklık ma'nâ- 
lannadır. Burada "çocukluk" ma'nâsı münâsib görülmüştür. 

jLb^ y sy- j-^» \j j-s C~**J Ol j£ Ol a-î.Ij 

368. O küfrân-ı ni'met misâlde, senin kendi maksinin ile cidâl etmen olur. 

Küfrân-ı ni' metin ne demek olduğunu îzâh için misâl istersen, onun mi- 
sâli budur ki: Sana ihsân eden bir kimse ile mücâdeleye kıyâm edersin ve ona 
teşekkür edecek yerde niza' ve nankörlük edersin de dersin: 

369. 3Ci wr Bana hu iyilik lâzım değildir, hen handan inciniyorum, niye ham 
rene oluyorsun?" 

Muhsinine karşı cidâl ve niza" dahi "Ben senin yaptığın bu iyiliği istemi- 
yorum, bana lâzım değildir, ben senin iyiliğinden inciniyorum ve rahatsız 
oluyorum, niçin bana rene ve elem oluyorsun?" yâhut "Niçin bana iyilik ede- 
ceğim diye meşakkat çekiyorsun?" demektir. Hind nüshalannda isy^ ^-j^ 
sûretindedir. Ya'nî "Niçin ni'met vermek meşakkatini çekiyorsun ve niçin ih- 
tiyâr-ı zahmet ediyorsun?" demek olur. 

cf jjf r* [ s~ o* ^ ^ ,J ^ ^ ^ 

370. "Lütfet, hu iyiliği uzak et; hen cjoz istemem; çabuk heni kör et! 
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Ve keza muhsiniııe karşı cidâl, meselâ: "Lütfet bu iyiliği benden uzaklaş- 
tı ben göz ve ni'met-i rü'yet istemem, çabuk beni kör et!" diye nankörlük 
etmektir. 

371. jmit 6ei>e' deâiler ki: nc Bizim aramızı uzakiaşhr, bizim ayıbımız bizim 
için hayırlıâır, bizim zînetimizi aV." 

"Sebâ" şehrin adı olduğu halde "dediler" buyurulması mücâveret alâkasıyla 
mecâz-i mürseldir. Kur'ân-ı Kerîm'de 'CJü\ jCf, (Yusuf, 12/82) ya'nî "Karyeden 
sor!" buyurulması kabflindendir. Murâd Sebâ şehrinin halkıdır. Bu beyt-i jerîfte 
Sûre-i Sebe'de olan j c-pûî ^uı^i \ y&> 3 u jU-ı ^ bj ijJü» 

(Sebe', 34/19) ya'nî "Sebâ şehrinin halkı dediler ki: Ey bizim Rabbimiz, bizim 
seferlerimizin aralannı uzaklaştır. İmdi biz onları masal yaptık ve biz onlan her 
harâb olmuşçasına harâb ettik" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

Menkuldür ki, Yemen'de vâki' Sebe' şehrine tâbi' köyler birbirine pek ya- 
kın ve kesif nüfusa ve ma'mûr bağlara ve bağçelere mâlik idi. Şehrin halkına 
bu ni'metlerin bu sûretle mebzûliyetinden usanç geldi. Pek ziyâde karnı doy- 
muş olan bir adamın, ekmekten teneffurü gibi nefret geldi. Bu hâl içinde iken 
dediler ki: "Yâ Rab, mabzûliyyet-i niam ve vüs'at ve refah içinde pek sıkıldık, 
bize bu bolluktan usanç geldi. Köylerimizi bizden uzaklaştır ki, uzun seferlere 
gitme zevki tadalım!" Nefislerinin hazzı hilâfında olan bu hâli istemekle nefis- 
lerine zulmettiler. Cenab-ı Hak onlann, bu ni'met ve refahlar yalnız dillerde 
destân ve masal olmak üzere, bağlannı ve köşklerini ve köylerini harâb etti. 

İmdi beyt-i şerîfın ma'nası şöye olur: "Muhsine karşı cidâlin ma'nâsı an- 
laşıldıktan sonra Sebe' şehri halkının nankörlüğüne nasıl kelâm edelim? İm- 
di Sebe' halkı bu kabilden olarak dediler ki: "Yâ Rab, bizim köylerimiz ara- 
sındaki seferlerimizi uzaklaştır ve bizim izbe meskenlerde ve harâb köylerde 
oturmamız, müzeyyen köşklerde ve ma'mûr köylerde sâkin olmamızdan ha- 
yırlıdır. Binâenaleyh bizim âlâyişimizi ve zeynlerimizi geri al!" 

372. nr Btz köşkü ve bağı, ne aüzel kadını ve ne emniyeti ve ferağı istemiyoruz." 

"Biz, ne muntazam ve müzeyyen köşkleri ve bağlan ve ne de güzel ka- 
dınlan ve ne de şehir içinde gerek nzık ve gerek âsâyiş cihetinden emniyeti 
ve gönül ferâğatini istemiyoruz. Bunlardan bıktık, usandık" dediler. 
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373. "(Şeftirler birhirine yakın olmak fenâdu. O sahra hoştur hi, orada yırtm 
hayvan vardır." 

"Köylerin ve şehirlerin birbirine yakın olmalan fenâdır ve sefer zevkinden 
mahrumiyete sebebdir. Bilakis, şehirler birbirine uzak olmalı ve birinden di- 
ğerine gitmek için, içinde yırtıcı hayvanlar bulunan sahralardan geçmelidir, 
sefer hoşluğu ve lezzeti duyulsun!" 

b *jâ uiü iCr \'4 j 

374. Dnsan yazda hşı ister, kış geldiği vakitte huna inkâr eder. 

İnsan her şeyden bıkar, usanır; onu memnûn etmek mümkin değildir. Ya- 
zın sıcaklardan şikâyet edip kışı ve kışın dahi soğukluklardan şikâyet edip 
yazİ ister. 

ı'jij jZu Si Si \'4 ^j. Sf 'jii 

375. Dmdi o, ne dar, ne de fleniş yaşamaca, ebeden tür hâle râzı olmaz. 

Böyle olunca o insan, gayet kanâatsiz bir mahlûktur. Ne darlık içinde ve 
ne de genişlik ve refâh ve saadet içinde yaşamağa râzı olmaz. Ve hiçbir hâlin- 
den memnun değildir vesselâm! 

376. JZânet olsun insana! O ne kâfirdir 1 . Dier ne vakit nâil-i hidâyet olsa onu 
inkar eder. 

Ankaravî hazretleri buyururlar ki: "Bu beyitleri Cenâb-ı Pır efendimiz tm- 
ri'ül-Kays'ın âtideki beyitlerinden tağyir sûretiyle iktibâs buyurmuşlardır. Be- 
yitlerin aslı bunlardır: 

U öL^l J=5 Ap-Ij JUh ^ ^ 

"Kişi yazda kışı temenni eder, kış geldiği vakit ona inkâr eder. O, bir hâle râzı 
olmaz, lânet olsun insana, o ne kâfirdir!" 

Aynı zamanda bu b ey t-i şerifte Abese şûre-i şerîfesinde vâki' âyet-i ke- 
rîmeye de işaret buyurulur: ^ e ^ aâU ^ & «y^" 1 ^ oU;)lı Jâ 



AHMED AVNt KONUK 




. £wî*ıi fil Ji *^îü *-ûî £LJ jJLi! (Abese, 80/70-21) Ya'nî "La'net olsun in- 
safla ki ne kâfirdir! Onu ne şeyden halketti? Onu nutfeden halketti lstihâ- 
lâtfân geçirip ona hayat takdir etti. Sonra dünyâ yolunu ona koylaylaştırdı. 

i Sonra onu öldürdü, kabre koydurdu. Sonra onu dilediği vakit neşr ve inşâ 
eder." 

377. 9Vefis hu kabildendir, ondan dolayı ölmeğe layıktır. O senî <S^Â Ijlsîl 
rO^fej sinizi halledin 1 ."] buyurdu. 

Nefis Sebe' şehrinin halkı gibidir, onu hiçbir hâl ile ıtmâ' ve iknâ' müm- 
kin değildir. Binâenaleyh o nefis öldürülmeğe lâyıktır. Bunun için Senî ve Âlî 
olan Hak Teâlâ hazretleri buzağıya tapan Bem-İsrâiHçin A/lûsâ (a.s.Ja vâki' 
olan vahyinde '^)\ 1»»>J» y» Z\ jjÇu v b ^'^^ ^Ljâ î (Ba- 
kara, 2/54) Ya'nî "Nefsinizi katledin (Buzağıya' tapmayan tapanı öldürsün), 
bu mukâtele Rabbinizin indinde sizin için hayırlıdır. Ba'de'l-mukâtele tövbe- 
niz kabul oldu. Muhakkak bârî Teâlâ tâib kullannı azâbından rücû' ile mağ- 
firet ve rahmet edicidir" buyurdu. 

Ma'lûmdur ki, kati, âlât-ı mahsûsa vâsıtasıyle bedenden hayâtın izâlesi- 
dir. Lâkin lisân-ı işaretle katl-i nefs, lezzâttan men' emrini mutazammındır; 
ve muhakkıklar indinde nefsin umumiyetle dört türlü ölümü vardır: Birisi 
"mevt-i ahmer" (kızıl ölüm) dür. Bu ölüm nefsin arzûlanna muhâlefettir. ikin- 
cisi "mevt-i ebyaz" (beyaz ölüm) dür. Bu da açlık ve oruçtur. Zîrâ açlıkla bâ- 
tın münevver ve kalbin yüzü beyaz olur. Üçüncüsü "mevt-i ahdar" (yeşil 
ölüm) dür. Bu da kıymetsiz ve yamalı elbise giymektir. Nefis aslâ bundan 
hazzetmez ve bununla nefsin gurûru ve azameti kesr edilir. Dördüncüsü 
"mevt-i esved" (kara ölüm) dür. %u da Hakk'ın ef âlini, kendi mahbûbunun 
fiilinde fanî ve nâsın ezâ ve cefası cânandan olduğunu bilerek cefâianna ta- 
hammül etmektir. Nefis bu dört ölümle ölmedikçe mahbûb-i hakîkî yüz gös- 
termez. 

378. r llç köşeli dikendir, her nasıl koyarsan halar ve sen onun zahmından ne 
vakii sıçrarsın! 

Nefis üç köşeli dikendir, onun vazîfesi her vech ile batmak ve kalbe yara 
açmaktır. Sen onun açtığı yaradan ne vakit sıçrayıp kurtulabilirsin? 
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379. Terk-i hem ateşini dikene vur, elini iyi İşli yâre vur! 

Hevâ-yı nefsânîyi terk etmek, ateş içinde yanmak gibi bir azâbdır. Fakat 
sabret de, mücâhede ve riyâzat ateşini, üç köşeü diken gibi olan nefsine dök! 
Bu ateş ile onun sıfadannı yakıp kül et! Ve nefsine bu ateşi dökmekle bera- 
ber, iyi işli olan ruhuna müteveccih ol ve onu tut! Zîrâ ruhun sıfatlan latiftir. 
Ve onun sıfatlan galebe edince insandan ahlâk-ı hamîde ve efâl-i sâliha zu- 
hur eder. "Yâr-ı nîkû" >.) dan murad, mürşid-i kâmil olmak dahi 
münâsibdir. Ya'nî "Terk-i hevâ ateşini diken gibi olan nefsine dök, iyi işli 
olan insân-ı kâmilin dâmenini tut," demek olur. 

380. Vaktaki ashâh-ı Sehe *Hizİm indimizde vebâ sahâdan iyidir" diye haâ- 
^ 76 ^ den götürdüler. 

Vaktâki Sebe' şehrinin halkı, müstagrak olduklan niam-ı ilâhiyyeden bı- 
kıp, küfrân-ı ni'met ettiler ve bu küfrân-ı ni'mette de haddi tecâvüz edip, "Bi- 
zim indimizde vebâ denilen mühlik illet, latif olan bâd-ı sabâdan ve nıkmet 
ni 'metten daha iyidir" dediler. 

381. O^asîhatçiler onlara nasihate geldiler, füsûka ve küfre mâni' oldular. 

282. <INasîhatçilerin hanını dökmeğe kasdettiler, f âşıklık ve kâfirlik tohumum 
ektiler. 

OÜO £j t>- US jl Ol**-. ^ ^ ^ -blU* 

383. öiazâ çeldiği vakit, hu cihan dar olur; hazadan helva ağzın meşakkati olur. 
Kazâ-yı ilâhînin infl&a zamanı geldiği vakit, bu niam-ı ilâhiyye cihanı dar 

olur. Ve ni'metler nefse elem ve azâb görünür. Zîrâ kazâ-yı ilâhî hükmü ol- 
mak üzere ağza alınan tatlı, zehir gibi acı ve ağzın renci ve meşakkati olur. 

*L>i]| ICr fil jUİVİ *Lİ^ JUİ *U- »i) cJ>f 

384. buyurdu ki: "Oiazâ geldiği vakit, fezâ dar olur. öiazâ geldiği vakit ha- 
sarlar örtülür." 



AHMED AVNİ KONUK 




Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm Abdü'l-Alî hazretleri [: "örtülür"] 
.kelimesi hakkında şu mütâlâada bulunur: "^J- fiilinin fâili kazâdır. Maahâ- 
zâ "kazâ" müzekker ve fiil müennestir. Zâhir olan budur ki *JfJî meçhul sı- 
ğası olmak iktizâ eder." Fakîr dahi muvafık gördüğüm bu mütâlaaya binâen 
. meçhûl sîgasıyla tercüme ettim. Kazâ-yı ilâhî hakkında I. cildde [1257-1285] 
numaralı beyitlerde lâzım gelen îzâhat geçti. 

Ismâil Ankaravî hazretleri "güft"ün fâilini Resûl (a.s.) olarak göstermiş, 
ve fakat bu ma'nâdaki hadîs-i şerifi beyân buyurmamıştır. Ve Hind şârihle- 
ri de bu husûsta sâkittirler. Binâenaleyh "buyurdu" fiilinin faili hakkında, fa- 
. kirce tereddüd hâsıl olmuştur, tmâm-ı Ali (kerremallâhu vechehû) efendimiz 
j^Ji ^ pusu pU- lii ya'nî "Kazâ geldiği vakit göz kör olur" buyurmuş ve bu 
beyt-i şerîf dahi bu ma'nânın mazmûnu bulunmuş olduğundan, "buyurdu" fi- 
ilinin fâili, Cenâb-ı imâm (r.a.) olduğuna zâhib oldum. Nitekim I. cildde 2470 
numaralı beyt-i şerifte ^ j 1 1> Jâ* x>\x> i- ^ j-v^ 3 j jjJ uî ya'nî "Kazâ 
geldiği vakit basan görmekten örter; nihâyet bizim aklımız baştan ayağı bil- 
mez" buyuruldu ve bu îzâhat geçti. Bu îzâhâta göre beyt-i şerifin ma'nâsı 
böyle olur: "İmâm-ı Ali (kerremallâhu vechehû) hazretleri ^\ ^ *uüi *w ısı 
buyurdu. Böyle olunca kazâ-yı ilâhî geldiği vakit geniş meydan darlaşır ve' 
gözlerin hâssa-i rü'yeti örtülür." 

\j ( J*«^' p- 1 -"^ ^iî* ^ Uj>İ C-î J 2 j-i-v* ^->t.->- 

385. Diaza vaktimle göz huylanmış olur, tâ ki, göz gözün sürmesini göremez. 

Ya'nî kazâ-yi ilâhî geldiği vakit, göz o kadar kör olur ki, kendisine her 
şeyden daha yakın olan gözün sürmesini göremez. Ya'nî göz kendisinin 
önünde duran fâideyi göremez. 

i 

386. O atlının mekrİ vaktaki toz ko-parâı, o ioz seni istiğâseden uzak etti. 

"Atlı" dan murâd, merâkib-i mezâhirde zâhir olan Hak'tır. "Toz"dan mu- 
râd, infaz-ı kazâ için âlem-i sûrette tekevvün eden esbâbdır. Ya'nî "Merâ- 
kib-i mezâhirlere zâhir olan Hakk'ın, infâz-ı kazası için mekri ve tedbîri, 
âlem-i sûrette esbâb tozlanm kopardığı vakit, senin gözlerin müsebbibü'l- 
esbâb olan Hakk'ı görmeyip bu esbâb tozlarını gördüğü cihetle, o gördüğün 
esbâb tozları seni müsebbibü'l-esbâb olan Hak'tan istimdâddan uzaklaştır- 
dı." 
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387. SMt tarafına git, toz tarafına gitme; ve yoksa o sİivârînin mekri sana vurur. 

Binâenaleyh atlı, ya'nî müsebbib olan Hak tarafına git; toz mesâbesinde 
olan esbâb tarafına gitme ve bu esbabı müstakil görme! O esbâb tozlanm ko- 
paran ve merâkib-i mezâhirin râkibi olan Hak'tır. O esbâb perdeleri altında 
gizli olan Hakk'ın mekri sana çarpar. 

JjSj £f i f -k* '/ ^ ^ l J ö ^&~ ^ 

388. Diak ona buyurdu ki: ^Hu kurt onu yedi, kurdun tozunu %6rdü, niçin zâ- 
rîlik etmedi?" 

Ya'nî "Hak Teâlâ, Yûsuf (a.s.) hakkında, merâkib-i mezâhir-i ilâhiyye ol- 
dukları cihetle, onlann kardeşlerinin lisânından Ya'kub (a.s.)a bir mekr ola- 
rak LİJJi Ürvi (Yûsuf, 12/1 7) ["Onu kurt yedi"] buyurdu ki, bu kurt nefsin sı- 
fatından birisi olan, kardeşlerinin hasedi idi. İmdi kurdun tozu olan, sûre-i 
Yûsuf'taki bu kıssayı ashâb-ı nefis gördü ve okudu; niçin o kurt mesâbesin- 
de olan nefsin şerrinden ağlayıp sızlamadı?" 

389. O kurdun tozunu bilmedi, höyle bir bilgi ile o, otlağı otladı. 

"Zîrâ o ashâb-ı nefs Kur'ân okudu, bunu geçmiş zamâna âid bir kıssa ve 
hikâye gördü. Bunu nefsin kurdunun tozu ve eseri bilmedi. Böyle bir bilgi ve 
anlayış ile ot gibi olan ulûm-i zâhireyi otladı ve tahsile sa'y etti"; veyâhut "Bu 
vücûdât-ı izâfıyye âleminde müsterîhâne yedi ve içti ve ahkâm-ı nefisten ga- 
fil oldu." "Çerâ kerden" otlamak ve "çerâ" otlak demektir. 

390. boyunlar zararlı kurdun kokusunu bilirler ve her tarafa sığınırlar. 
[387] V 

"Hazîden" bir köşeye girmek ve bir köşede saklanmak demektir. Ya'nî 
"Koyunlar bile, hayvan olduklan halde, zararlı olan kurdun kokusunu ve 
âsânnı bilirler ve idrâk ederler ve etrafta sığınacak bir köşe ararlar. 

\ j>r Jt. y^j> &y JÜİJU* \j <J y 

391. Uiayvanların beyni arslanın kokusunu bilir ve otlağın terkini söyler. 
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Bu da diğer bir misâl-i te'kîdîdir. "Hayvanların beyni ve akıllan bile arala- 
nın kokusunu idrâk eder de, kendi kendine: "Aman arslan geliyor, artık bu 
otlağı terk eti" der ve beyninin verdiği bu hüküm üzerine otlağı bırakıp 
kaçar." 

i J> jLil _j ol^L* b i £ jb, (^-Ajİ ıSy. 

392. Qazab arslanımn kokusunu görâün mü, mûnâcâta rücu et ve korkuyu şe- 
rik et! 

"Gazab arslanımn kokusu"ndan murâd, Hakk'ın esbâb-ı kahriyyesinin 
belirmesidir. Ya'nî "Sıfât-ı nefsâniyyeye inhimâk yüzünden Hakk'ın kükre- 
miş bir arslan mesâbesinde olan esbâb-ı kahriyyesi belirdi mi, derhal yalvar- 
maya başla ve tövbeye rücû" et! Ve yalvanrken de O'nun kahr ve gazabın- 
dan korkuyu da gönlüne teşrik et ki, münâcâtın müessir olsun. Ya'nî yanm 
ağız yalvarma!" 

393. O tâife kurdun tozundan geri dönmediler. O tozdan sonra mihnet kurdu, 
azîm olarak geldi. 

O Sebe' şehrinin kâfır-i ni'met olan halkı, kurdun tozu olan ümem-i mâ- 
ziyenin ahvâlinden ibret alıp bu küfrândan geri dönüp vazgeçmediler. O toz- 
dan sonra, onlan yırtıp helâk etmek için Hakk'ın mihnet ve kahır kurdu, azîm 
ve şiddetli olarak onlara geldi. 

394. O koyunları hışm île yırttı. Jlîrâ ki akıl çobanından göz bağladılar. 

Kahr-i ilâhî kurdu, hayvânât cinsinden olan o kâfır-i ni'metleri hışm ile 
yırtıp helâk etti. Zîrâ onlar akıl çobanı olan nasîhatçilerin nasîhatlanndan göz 
bağladılar ve onlara iltifât etmediler. 

-üi j+A ıl)b^>- ^s- jjb>- JJJ*»b j Aj\ js*j jLiobji»- *k&r 

395. Çoban onları ne kadar çağırdı, halbuki gelmediler, fyam tovrağmı çobanın 
gözüne vurdular. 

Çoban, ya'nî o kavmin nâsıhı olan nebileri ve sulehâsı onlan, tarîk-ı hidâ- 
yete ne kadar da'vet ettiler! Halbuki onlar bu zevâtın da'vetlerine aslâ kulak 
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asmadılar ve nâsıhlar onların bu hallerinden mağmûm olup ağladılar ve 
münkirler onlara dediler, 

f-JJs" j* f-^J" Cf ö ^ f*sh& ^ * ^ ^ İS- ^ 

396. DCi: *{jii, hiz senden daha ziyâde çobanız, her lirimiz serveriz, niçin îâ- 
hi' olalım?" 

Enbiyâ ve evliyâ, münkirlere nasihat edip doğru yola da'vet ettikçe onlar 
dediler ki: "Haydi git, bize akıl çobanlığı etme, bizim de aklımız vardır. Hu- 
sûsiyle her birerlerimizin kavmimizin a'yân ve eşrafıyız ve metbû'uz! Bu şe- 
râfet ve metbûiyyetimizi bırakıp niçin sanâ tâbi' olalım?" 

397. wr Bix o yârin lâyıkı deyil kardan gıdâsıyız; ateşin odunuyuz ve ânn lâyı- 
kı değiliz!" 

"Biz yâr-i hakîkî olan Hakk'ın lâyıkı değiliz. Nefsimizin bendesi ve kahr-ı 
ilâhî kurdunun gıdâsıyız. Biz mihnet azabı ve ateşinin odunuyuz. Ve sana tâ- 
bi' olmak ânnın lâyıkı değiliz. Ya'nî kavmimiz arasındaki şerâfetimizi ve met- 
bûiyyetimizi terkedip sana tâbi' olmak ânnı ihtiyâr edemeyiz." 

398 Câhiliyyet dimağda hir hamiyyet oldu; uğursuzluk sadâsım karga, onların 
gübre yığını üzerine götürdü. 
"Hamiyyet" hayâ ve neng ve âr, ya'nî "utanmak" ma'nâsınadır ve ha- 
miyyetin ma'nâ-yı lügavîsi Türkçe "kızgınlık" demektir ki, kan hücûmundan 
olur. Ve bu hamiyyet insanda hem hak ve hem de bâtıl fikirlerin müdâfaası 
taassubundan neş'et eder. Bittabi' hak olanı makbûl ve bâtıl olanı mezmûm- 
dur. Mezmûma "hamiyyet-i câhiliyye" derler. Nitekim Ebû Cehil risâletpenâh 
Efendimizin da'veti üzerine jUJi J* jUi o^ı ya'ni "Âr üzerine nân ihtiyâr 
ederim, bir çocuğa tâbi* olmaktan âr eder ve utanınm" dedi. Ve bu hamiyye- 
ti takbîhan sûre-i Fetih'te u*M 'Ç>. îlkîı ^ 'S*- M (Fetih, 

48/26) ya'nî "Zîrâ Hak Teâl'â hazretleri kâfirlerin 'kalblerin'de hamiyyet ve 
hamiyyet-i câhiliyye kıldı" buyurulur. "Dimen" gübre yığını demek olup, 
cism-i unsurîye işâret buyurulmuştur. Zîrâ Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ 
Fftı'tz bu cism-i unsurîye "gübre yığını" ta'bîr buyurmuşlardır. Ya'nî "Sebe' 
şehri halkının câhillikleri, dimâğlannda nâsıhlanna karşı bir fikr-i hamiyyet 
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oldu. Fakat neticede onların hâk-i helâke serilen gübre yığınlanndan ibâret 
ecsâd-ı unsuriyyeleri üzerinde karga mesâbesinde olan İblîs-i laîn, uğursuz- 
luk ve bedbahtlıklan destanını terennüm etti." 

399. uMazlûmlar için kuyu kazdılar, kuyuya düştüler ve âh dediler. 

Hadd-i zâtında pâk ve kabâhattan ârî ve mazlûm olan rûhlan için sıfât-ı 
nefsârıiyyeleri kazmalanyla tabiat kuyusunu kazdılar. Fakat neticede kahr-ı 
ilâhi sûretinde mütecellî olan o tabiat kuyusuna kendileri düşüp feryâd etti- 
ler. Ve bu gibi kâfir-i ni'met olan ümemin kimisi esbâb-ı tabfıyyeden olan zel- 
zele üe ve kimisi fırtına ve kasırga ve kimisi seylâb ve şâire ile helâk oldu. 

400. Yûsuf'ların derilerini yüzdüler; yaptıkları şeyi hir hir yoldular. 
[397] 

Onlar esâsen Yûsuf gibi parlak ve sâhib-i cemâl ve hak arayıcı olan rûh- 
lannı sıfât-ı nefsâniyyeleri kurtlanna paralattılar. Fakat nefisleri, rûhlanna 
yaptıkları bu kahnn mukabilini birer birer buldular. Nitekim âyet-i kerîmede 
(faiıİMisL, t\'y* j (Şûrâ, 42/40) ya'nî "Kötülüğün cezâsı onun misli kötülük- 
tür" buyurulur. 

401. O ^ûsuf kimdir? Senin hak isteyici olan bâtınındır, hir esir gibi senin 
mahallende bağlanmıştır. 

O postu yırtılan Yûsuf kimdir bilir misin? Senin, aslında pâk ve hak ara- 
yıcı olan bâtının ve ruhundur^ O zavallı senin bu cism-i unsûrînin mahalle- 
sinde bir esîr gibi bağlanmış kalmıştır. 

f.Ax^>- L>- 4j Ij ( jtJlj j ^ s- 1 *^**^ (j^l y. Ij t^^j^ 

402. Cebrail'e mensûb olanıdır ki, bağlamışsın ve onun kanadını yüz yerde has- 
ta etmişsin. 

Ruh, melek cinsindendir; ve akıl onun sıfatı ve kanadıdır. Ve Hz. Ceb- 
rail bir rûh-i âlî olup, onun kanadı akıl olur. Ve bilcümle ukül, akl-ı evvel- 
den münteşî olduğundan, ervâhın sıfatlan olan akıllar Hz. Cibril'e mensûb- 
durlar. Binâenaleyh ey sâlik, sen ruh ile nefisten mürekkebsin. Hz. Cibril'e 
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mensûb olan ruhunu, bir müncemid direk mesabesinde olan cismine bağ- 
lamışsın ve ruhunun kanadı olan aklını sırat-ı nefsâniyyenin darbeleriyle 
yüz yerde birçok maânîde yaralamış ve hasta etmişsin ve o ma'nâları ibtâl 
etmişsin. 

403. Onun önüne dana külbastısı aetirirsin; saman çekersin, onu samanlığa ge- 
tirirsin. 

O ruhunun ve aklının gıdâsı, ulûm-i ledünniyye ve maârif-i ilâhiyye oldu- ; 
ğu halde, sen onun önüne nefs-i hayvâniyyenin gıdası olan dana külbastısı 
getirirsin; kemâl-i cehlinden onu da nefsin gibi hayvan cinsinden zannedip, 
önüne saman mesâbesinde olan ulûm-i dünyeviyye ve zâhiriyyeyi çekersin; 
ve onu samanlık mesâbesinde olan dünyâ ve kesâfet âlemine çekersin. 

Bu beyt-i şerifte OjW j ^ uı Jü l.*>C İjiLîi *> ai ^»îj \ ^> & j 
(Hicr, 15/51-52) ya'nî "Ey Resulüm, onlara fbrâhîm'in misafirlerinden ha- j 
ber ver. Vaktâki ona dâhil olup selâm verdiler, İbrâhîm: Biz sizden korkarız, \ 
dedi" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Tefsirlerin beyânına nazaran îbrâ- j 
him (a.s.) pek ihtiyâr olduğu halde, evlâdı olacağı müjdesini vermek üzere j 
ona melâike-i kiram gelmiş idi. Sûret-i beşeriyyeye mütemessilen İbrâhîm J 
(a.s.)ın yanına girip selâm verdiler. İbrahim (a.s.) onlan beşer zannedip ön-| 
lerine taâm olarak dana biryânı getirdi, yemediler. Onun üzerine İbrâhîm j 
(a.s.) "Mademki bizim taâmımızı yemediniz, biz sizden korkarız" buyurduj 
Ba'dehû o melâike-i kirâm hüviyetlerini ve maksadlannı İbrâhîm (a.s.)aj 
keşfettiler. 

* 

O jS <dB f.LaJ y-r lj jl C—J J Ji J ' _^ b ^* *^** Cf' JJ^- 

404, w< Dersw ki: ^fie! Dizim taamımız huâur. <JAUah'm likasından haşhli 
onun Kuvveti yoktur." 

Ya'nî, "Senin ruhunun önünde gıdâ-yı nefsânîni koyup dersin ki: İşte bi-J 
zim me'kûlâtımız ve meşrubatımız budur, bunları ye! Halbuki o ruhunun gı-| 
dâsı ancak Ukaullahtır." Zîrâ ruh, vücûd-i mutlak-ı Hakk'm libâs-ı gayriyyetj 
ile ilk tenezzül ettiği bir mertebedir. Ve araya merâtib-i tenezzülât-ı saire rtbj 
câblan girmemiştir. Onun için ruh, hadd-i zâtında âşık-ı cemâM Hak'tır. Ni| 
tekim Cenâb-ı Pîr efendimiz rûh hakkında Mesnevî-i Şeriflerinde buna işâref 
ten şöyle buyururlar: 
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J <dJi p# J^Lo 



"Elbise tenden ve can da tenden agâh değildir, o ruhun dimağında Allah ga- 
mından başkası yoktur. " 

"Lût u pût" lügat-ı tevâbi'dendir me'kûlât ve meşrûbâtın envâ'ı ma'nâsınadır. 



Rûha, lâyık olmayan gıdayı vermekten dolayı, ruhun muazzeb olur; ve o 
cisim kaydına bağlanmakla bu belâya dûçâr olan bu zavallı ruh, bu mihnet- 
ten ve senin ona bu zulmünden dolayı senden Hakk'a şikâyet eder de der, 



Rûh şikâyet edip der ki: "Ey Hudâ, bu eskimiş ve ihtiyarlamış cism-i un- 
sûrîye taalluk eden nefis kurdunun elinden feryâd ve el-amân!" Hak Teâlâ 
dahi o rûha cevaben: "Sabret, o ihtiyar kurdun ölüm vakti geldi ve senin, 
onun elinden kurtulmanın zamânı yaklaştı!" buyurur. 



li Kim verir? 

"Dâd"m müteaddid ma'nâsı vardır. Birinci, "dâd" "behre ve nasıb" ve 
ikinci, dâd "adi" ma'nâsınadır. Ya'nî, "Rûha cevâben Hak Teâlâ buyurur ki: 
"Merak etme, o nefisten ve rûhunun sıfatından her bî-haber olan nefsânîden 
senin hakkını ve nasibini isterim." İkinci mısrâ' Cenâb-ı Pîr efendimiz tarafin- 
dandır. Buyururlar ki: "Âdil-i hakikî olan Hak Teâlâ hazretlerinden başka ke- 
mâliyle adli icra etmek kimin elinden gelebilir?" 



Cism-i unsurîde mahbûs olan rûh, Hakk'ın sabır tavsiyesine cevâben der ki: 
"Ey bizim Rabbimiz, senin cemâlinin firakına sabretmeye mecalim kalmadı." 
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409. ur Ben yahûdûer elinde âciz kalmış S^hmed'im. Semüd kavminin habsine 
düşmüş Sâlih'im!'' 

Rûh der ki: "Yâ Rab, nasıl sabredeyim ki, her biri bir yahûdî meşrebinde 
ve hîlekâr ve zâlim olan sıfât-ı nefsâniyyenin elinde âciz kalmış Ahmed-i me- 
lekûtîyim. Semûd kavmi gibi anûd ve zâlim olan bu sıfât-ı nefsâniyyenin 
habsi bulunan cisimde bağlı kalmış bir Sâlih'im." 

L b f\y>- jl* b J^> b ~ W*' <J\*- (J^i üjI*^ (j\ 

410. "Ey peygamberlerin canına saadet bağışlayan, ya 'öldür, ya beni geri çağır, 
yakut gel!" 

Yine rûh der ki: "Ey peygamberlerin canlanna saâdet-i ezeliyye ihsân 
eden Rabbimiz! Ya beni kabza-i kahnnda tutan nefsi öldür; veyâhut evvelce 
bulunduğum âlem-i ervaha geri çağır; veyâhut bu cisim habsinde iken tecel- 
lî-i zatîni lütfet!" 

411. " Senin firakınla kâfirler için tâkat yoktur, ne olaydı lovrak olaydık!" derler. 

Kâfirler yevm-i kıyâmette senin vuslatından ayn düştüklerini görünce, di- 
yeceklerdir ki: "Kâşki his ve idrâk mertebesinde kalıp, bu azâb-ı firkatle muaz- 
zeb olacağımıza, hissiz ve idrâksiz müncemid bir toprak olaydık!" îkinci mısra' 
Sûre-i Nebe'in nihâyetinde vâki' C\) 'cJ? Ji C >&3ı J jij (Nebe; 78/40) [ya'ni 
"Kâfir der ki: Keşke toprak olaydım!"] âyet-i kerîmesinden muktebestir. 

y" OlS' y ^ J y 0 y? Ol j i y*- y^ C—l j\ JU- 

412. Onun hâli budur ki, muhakkak o taraftandır. Sana mensûb bir kimse sen- 
siz nasıl olur? 

Muhakkak nefis tarafından olan o nefsânî kâfirlerin hâli budur. Ya sana 
mensûb bir kimsenin sensiz olması nasıl olur ve o kimse sensizliğe nasıl sab- 
redebilir? 



413. Uiak huyurur ki: "Gvet ey nezih, lâkin işit, sabır geür ve sabır evlâdır." 
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"Nezih" pâk ve büyük ma'nâsmadır. Hak Teâlâ buyurur ki: "Evet, ey 
aslı pâk olan rûh, şikâyetin doğrudur. Fakat sabır tavsiyemi dinle ve sab- 
ret! Zîrâ sabır evlâdır." Bu beyt-i şerifte Sûre-i Maâric'in ibtidâsında vâki' 
%<>r \jr*> iu- <_jJi öx-v*>- »Jjjla otr yi -Ji ^jjij &yİJ\ (Maâric, 
70/4-5) ya'nî "Melâike ve rûh, zl'l-maaric olan Hakk'a, mikdân eli bin yıl 
olan bir günde urûc eder; imdi sabr-ı cemil ile sabret!" âyet-i kerîmesine 
, işâret buyurulur. 

414. * Sabah yakındır, sus şamata etme! ^en senin için say ediyorum, sen say 
eime!" 

"Ey rûh, cisim hapishânesinden âzâd olmak sabâhı yakındır. Sus, bu 
âlem-i kesafet zindanında muztarib olma! Sen, benim sıfâtımın ma'kesi olan 
bir âyînesin. Sende olan şe'n, benim şe'nimdir. Râî benim. Aks-i sûret için 
âyînenin sa'yine hâcet olmadığı cihetle, senin de sa'y ve ıztırâbına hâcet yok- 
tur. Âyînenin ma'kes-i suver olması için râînin sa'yi lâzımdır. Binâenaleyh 
sa'y ve tecellî bana âiddir, sana değildir. 



Köylünün da'veti sebebiyle efendinin köy 
tarafına gitmesi hikâyesinin bakıyyesi 



415. 6y cesur yâr, haââen ziyâde oldu, geri dön! $ör ki köylü efendiyi evine gö- 
türdü. 

"Ey hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeyi beyân husûsunda cesûr olan dost, keş- 
fettiğin esrâr ve hakâyık-ı ilâhiyye, haddini tecâvüz etti. Artık geri dön ve 
köylü ile efendi hikâyesine rücû et! Bak ki, köylü efendiyi evine götürdü." 
"Gürd" (j /) şeci ve dilîr ve cesûr ma'nâsmadır. 




MESNEVÎ-1 ŞERİF ŞERHİ / V. CİLT • MESNEVÎ-3 



416. 6nî-t Sebe kıssasısım bir köşeye koy, onu söyle ki o efendi köye nasıl 
geldi? 

417. ö^öylü temellukta şîve etti. O^fihâyet efendinin hazmini ahmak etti. 

"Şîve"nin müteaddid ma'nâlan vardır. Burada "hüner" ve "kemâl" ma'nâ- 
sınadır. Ya'nî, "Köylü, efendiyi köye da'vet etmek hakkında o kadar yaltak-" 
landı ve temellük etti ve temellukta hüner ve^ kemâl gösterdi ki, nihayet efen-; 
dinin, bu kıssa ibtidâsında bahs olunan hazm ve ihtiyat fikri hamâkate teb 
dül etti." 



JLİ a , 



418/ Dtaber içinde haberden o sersem oldu; nihayet efendinin hazm zülâli hü- 
lamk oldu. 

Köylünün haber üzerine haber göndermesinden dolayı efendi sersemle-; 
mişti. Nihâyet o efendinin yukanda zikr olunan âb-ı zülâl gibi parlak olan 
hazm ve ihtiyâtı bulandı ve muhtell oldu. 

419. Onan çocukları da bu taraftan beğenmekte v*^ J sevinçle vurdular. 

Köylünün mütevâlf da'vet haberleri üzerine bu taraftan efendinin çocuk- 
lan da, bu da'veti hoş görmek ve beğenmek hususunda LIE * c v ya'nî "Ye- 
miş yiyelim ve oynayalım!" na'ralannı sevinçle vurdular. 

3 ğy Sûre -i Yûsuf ta vâki' o J uij ^ jp ı>iî Sf L)J û uu 1 1 ^Ju 
b Jüus '«J uij LIT, ^ £. İLjÎ (Yûsuf^ 12/12) ya'nî "Yûsuf (a.s.)ın kardeş- ; 
leri,' babalan Ya'küb (a.s.)a dediler ki: "Ey bizim babamız, sana ne oldu ki, 
Yûsuf üzerine bizi emîn addetmezsin, halbuki biz ona nâsıhlanz, onu yarın 
bizimle beraber gönder, yemiş yesin ve oynasın! Biz muhakkak sûrette onu/ 
muhâfaza ederiz!" âyet-i kerîmesinden muktebestir. Nitekim âtideki beyt-i 
şerîfte de işaret buyurulur. 



420. ^)ûsuf gibi ki, onu takdîr-i acebden olan j £s baba sayesinden götürür. 
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Efendinin çocuklarının L*E j 'i) ["Yemiş yeriz ve oynanzl"] na'rasını 
\oırmalan ve sevinmeleri, Yûsuf (a.s.)ın vak'asına müşâbih idi. Nitekim Yû- 
suf (a.s.)ın kardeşlerinin Ya'küb (a.s.)dan izin almak için j ^ ["Yemiş 
yer ve oynar!"] sözlerini söylemeleri, Hak Teâlâ hazretlerinin acib olan tak- 
dirinden vâki* oldu ve neticede Yûsuf (a.s.)ın babası olan Ya'küb (a.s.)ın sa- 
yesinden müddet-i medîde mahrûmiyetine sebep .oldu. 

421. O oytın değildir, belki can oyunudur. O hûe ve mekr ve değüsazlıkhr . 

Gerek efendinin çocuklarının ^ j g J ["Yemiş yeriz ve oynanz!"] deme- 
leri ve gerek Yûsuf (a.s.)ın kardeşlerinin j <~V- ya'ni "Yemiş yer ve oy- 
nar" demeleri oyun değildir. Bu sûrî oyunun zımnında vâki' olacak bir can 
oyunudur. Hile ve mekr ve tezvir tertibidir. 

OLj ijta üLj ûlS* lj ûT Ol jjİJJl Ojl jl y 

422. îTter ne şey ki, o seni yârinden ayrı aiar, onu dinleme ki, ziyan tutar ziyan! 

Seni dostundan ayıran şey, her ne olursa olsun, ona kulak asma! Zîrâ mu- 
hakkak sana zaran vardır. 

423. 6^er o, yüz içinde yüz fâide olursa tutma! Gy fakîr, altın için hazîneden 
munkatı olma! 

Eğer seni dostundan ayıran o şey, sana birçok sûrî fâideler te'mîn etse bi- 
le, sen ona ehemmiyet verme! Menâfi'-i sûriyye için fevâid-i ma'neviyyeyi 
terk etme! Birkaç altın için ey muhtaç, altın dolu olan hazîneyi bırakma! 

424. Onu dinle ki, ^ezdân ne kadar men etli. Sîshâb-ı OVebî'ye germ ve ser d 
söyledi. 

Ey sâlik dinle ki, Hak Teâlâ hazretleri Kur'ân-ı Kerîm'de fevâid-i dünye- 
viyyeye meyilden ne kadar men' buyurdu; ve Peygamberin ashâbına bu hu- 
sûsta yumuşak ve sert ta'rîz ve tevbîhte bulundu. 

425. Hıra ki kıtlık senesinde davul sesi üzerine, bilâ-tevakkuf cumayı bâtıl ettiler. 



MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / V. CİLT • MESNEVÎ-3 • 



Kıtlık senesinde bir cum'a günü, ashâb-ı kirâm câmi'-i şerifte ve Nebiyy-i 
zîşân Efendimiz dahi minberde hutbede idiler. Medîne-i Münevvere 'ye ker- 
van geldi ve halka ihbâr için davul çalmağa başladı. Câmide davul sesini du- 
yan ashâb, zahire tedâriki için derhal dışan fırladılar. Câmi'de ancak on kişi 
kaldı. Onun üzerine sûre-i Cum'a'da olan bu âyet-i kerîme nâzil oldu: ı'/j fiû 
Osî jt J\ j?- *uı j SjbrJi j^- 4J1 jup u J> Lîiî J jS^j yi i^^jmj» ijfJ ji 5 (Cum'a, 

62/1 1) ya'nî "Ve ticâreti ve lehvi gördükleri vakit ona dağıldılar ve seni kâim 
olarak terk ettiler. De ki: Allah indinde olan şey, lehivden ve ticâretten hayır- 
lıdır. Ve Allah Teâlâ nzık vericilerin hayırlısıdır." Âyet-i kerîmede beyân buy- 
rulan "ticâret", kervanın getirdiği zahire mübâyaası ve "lehv"den murâd da- 
hi kervanın çaldığı davuldur. Ve nebiyy-i zîşân Efendimiz bu dağılma hak- 
kında buyurdular ki: ı Jo &\ jJi j^ip *jüi f ^ u***- ı fr/- J> ^^~> ^jü <jJüi j ya'nî 
"Nefs-i Muhammed yed-i kudretinde olan Allah Teâlâ'ya yemin ederim ki, 
eğer hepsi çıksa idiler, Allah Teâlâ onlann üzerine vâdîyi ateş olarak alevlen- 
dirirdi!" 

426. Tâ ki haşkalanmn ucuz alması lâzım gelmesin, o satılmak üzere getiril- 
miş maldan nefini hizden onlar götürsün! 

"Namazı terk edip câmi'den dışan fırlayan tâife, kervanın getirdiği zahîre- 
leri derhal başkalan ucuza kapatmak lâzım gelmesin ve o satılmak üzere ge- 
tirilen maldan ucuzluk nefini de bizden evvel mürâcaat edenler alıp götürme- 
sinler fikriyle dağıldılar." "Sarfe" nef ' demektir ve "celeb" satmak için bir şe- 
hirden diğer şehire sürdükleri koyun ve eşyâ ve şâire ma'nâsmadır. 

427. Peygamber, halvette namaz içinde, niyaz üzere iki üç fakır Ûe sabit 
kaldı. 

"Dü se" («~. ji) ta'bîri kılletten kinâyedir. Bu vak'ada Efendimiz câmi'-i şe- 
rifte dördü Hulefâ-yı râşidîn olmak üzere, on kişi ile kalmış idiler. Ve Abdul- 
lah ibn Mes'ûd ve Bilâl Habeşî (r.a.) hazretleri de kalanlar içinde idi. 

428. buyurdu: " SLehv ve davul ve ticâret niçin sizi hir 'Jlahhânıden kat' etti?" 




jipp^ AHMED AVNJ KONUK 

Nebiyy-i zfşân Efendimiz buyurdu ki: "Lehvden ibâret olan hayât-ı dün- 
yâ ve davul sesi ve ticâret sizi cânib-i Hakk'a ve hakikate da'vet eden ve 
Rabbânî olan bir Peygamber' den niçin kat' edip ayırdı?" 

429. CM^uhahkak siz hayran olarak buğday tarafına dahildiniz; ondan sonra 
amber' İ ayakla halı bıraktınız. 

Ya'nî "Ey ehl-i Medine, buğday muhabbetinin galebesi sebebiyle hayrân 
olarak cami' den dağıldınız; sonra Rabbânî olan Nebiyy-İ zîşânı hutbede 
ayakta hâlî ve yalnız bıraktınız!" 

Bu ve atîdeki beyt-i şerifler, yukarıda zikrolunan âyet-i kerîmenin maanî-i 
münîfesini tavzihtir. Bu âyet-i kerîmede ve bu beyt-i şerifte, dünyâ muhab- 
beti sebebiyle insân-ı kâmilin huzûr-ı ma'rifetini terkedip dağılanlan da tev- 
bîh ve ta'rîz vardır. 

AjSaİİaS'o 1j ı y>- J l)1 J ^JİsL ^Jij ^<k£ jfy 

430. Ttuğday için bâtıl tohum ektiniz ve o Diakk'ın Zflesûİunü bıraktınız. 

Buğday muhabbetine mağlûbiyetten dolayı kalbinize bâtıl olan hubb-i 
nefs tohumunu ektiniz. Ve o Hakk'ın Resûlü'nü terkedip, muhabbet-i mâsi- 
vâyı, muhabbet-i Hakk'a tercih ettiniz. 

431. Onun sohbeti lehivden ve maldan hayırlıdır, ^ak, kimi terkettin gözünü ov 1 . 

O Hak Resûlü'nün sohbeti ve huzuru, hayâlden ibâret olan lehivden ve 
maldan hayırlıdır; onun huzuru Hak'tır ve da'veti hakikattir. Binâenaleyh, 
basar-ı basfretindeki gaflet çapaklannı sil de nazar-ı dikkatle bir bak ki, kimi 
terkettin? Ya'nî hakikati hayâle fedâ ettin! 

432. Sizin hırsınıza bu yakın olmadı mı ki, ülezzâk ve râzıkların hayırlısı 
benimi 

xx ı Ankaravî hazretleri istifhâm-ı inkârî sûretinde tercüme buyur- 
muşlardır. Istifhamsız olmak dahi bir vecih olabilir. Ya'ni "Sizin harîs olan 
nefsinizin gözüne mübâlağa ile nztk verici ve nzık vericilerin hayırlısı ben ol- 
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duğum yakfrıen görünmedi de, böyle Peygamberimi ayakta bırakıp terketti- 
niz?" demek olur. 

433. O ki, kendinden huğday aıdâ verir, sizin tevekküllerinizi ne vakit zayi' 
koyar? 

0 Hak Teâlâ hazretleri ki, buğdaya kendi hazîne-i gaybından gıdâ ve neşv 
ü nemâ verir, eğer nzık husûsunda o buğdayı yetiştiren Rezzâk'a i'timâd edip 
tevekkül etseniz, sizin bu tevekküllerinizi hiç zayi' eder mi? 

434. Huğday için mi ondan ayrı oldun ki, hurdayı aökien göndermiştir! 

Garip şey! Hak Resûlü'nü buğday muhabbeti için terk etmekle ne kadar 
muhâkemesizlik ettinî Hele bir iyi düşün î Buğdayı âsumân-ı gaybdan âlem-i 
zuhûra gönderen Rezzâk-ı âlem olan Hak'tan buğday için mi ayrıldın? Ehl-i 
idrâk için bu lâyık olur mu? 



Doğanın kazları sudan sahraya da'veti 

435. 'Doğan kaza dedi ki: "Sudan kalk, tâ ki şeker dökücü olan sahraları aöresin!" 

"Doğan"dan murâd, şeytan ve "kaz"dan murâd mü'minlerdir. "Kand-rîz" 
şeker dökücü ma'nâsına vasf-ı terkibidir. "Hüsn ve letafet saçan sahrâlar" 
demek olur. 

436. S^kılkaz ona der ki: "6t/ doğan, uzak oll Su Vize kal'a-i emndir ve sü- 
rürdür 1 ." 
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"Su"dan murâd, erkân-ı şerîat ve âdâb-ı tarikattir. Ya'ni "Bir yırtıcı doğan 
mesâbesinde olan şeytan, su gibi hayat veren erkân-ı şerîat ve âdâb-ı tarikat 
içinde yaşayan mü'miniere: "Kayd-ı şerîat ve tarîkatten çık ve huzûzât-ı nef- 
sâniyye sahrâsma gel ki, o şeker dökücü ve lezzât-ı 'âcile saçıcı olan o sah- 
rayı göresin!" diye da'vet ettiği vakit, âkil olan mü'min-i sâlik ona der ki: "Ey 
doğan, benden uzaklaş! Zîrâ bizim için şerîat ve tarikat, mühâcim olan düş- 
manlara karşı emniyet ve sürûr-bahş olan bir kal'adır." 

437. Şeytan, doğan a&i acele geldiği vakit, ey kazlar sakın su kal' asından dı- 
şarı gitmeyiniz! 

•i y <J\j ıj\ U j\ j\j jj jj \j jl; 

438. boğana deyiniz: ait! By el tutucu muîn, hizim başımızdan geri dön!" 

Ankaravî nüshasında "gûyend" ) ya'nî "derler" ve Hind nüshalann- 
da (^'jf ) sûretindedir; ve burada bu cem'-i muhâtab sîgası münâsib düşmek- 
tedir. "Pây-ı merd" "meded-kâr ve şefi' ve muîn ve destgîr" ma'nâlannadır. 
"Dest-dâr" vasf-ı terkîbî olup, "el tutucu" demektir, Ve "pây-ı merd"in sıfatı- 
dır. Ya'nî "Ey pây-ı merd ve destdâr" takdîrindedir. 

\ jtâ Jİ yj U \ y O Oi _^Pi j\ ıS y. ^* 

|439. Wr Biz senin davetinden heriyiz ve davet senin olsun ey kâfir! Senin hu 
I sözünü hiz işitmiyoruz!" 

f "Ne-nûşîm" >;) "işitmek" mâ'nâsına olan "Niyûşîden" (ö^ jj) mas- 
: dannın muhaffefinden olup * yerinde kullanılmıştır. Ya'nî "Ey kâfir 
*olan İblis, biz senin da'vetine icabet etmiyoruz! Da'vet ettiğin huzûzât-ı nef- 
sârtiyye sahrâsı senin olsun. Senin sözün bizim kulağımıza girmez!" 

I y" öUw Oİ 4jAA> jt-*l y>*j ^ \ y" ûbu^-Uİ» j -U5 \j L« (j— *>• 

4|0. " Diısn hizim için şekerdir ve şeker makalli senin olsun. Hen senin hedi- 
yeni istemiyorum, hoştan senin olsun!" 

"Şerîat ve tarikat kal'ası bizim için şeker gibi lezizdir ve "şeker dökücü" 
|iye tavsif ettiğin huzûzât-ı nefsâniyye sahrâsı senin olsun! Ben senin bu he- 
~ıeni istemiyorum. O medhettiğin bostan senin olsun." İkinci mısrâ'daki 
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oislj "sitânden" masdanndan emr-i hâzır olup "Ben senin hediyeni istemem, 
al senin olsun!" ma'nâsını vermek dahi bir vecihtir. 

jJLp jl>U ç£ * ^jj d y~ ç£ oy JbLJ J-ib 0W- d j^- 

441. ^Vaktaki can olur, gıda eksik gelmez. aktaki ordu vardır, hayrak eks : 
gelmez. 

Can bedende bulundukça, bedenin muhtaç olduğu gıda eksik gelmez. Or- 
du mevcûd oldukça, elbette bayrağı olur. 

Efendi ve köylü hikâyesine rücû 

Bu unvan Ankaravî nüshasında yoktur, Hind nüshalarında mevcûddur. 
Fakîr, ilâvesini fâideli gördüm. 

442. Diazm edici efendi, çok 'özür getirdi. Serkeş olan şeytana çok bahane etti. 

Yukanda, hazm ve ihtiyâtı zikr olunan şehirli efendi, serkeş şeytan gibi f 
olan köylüye karşı çok özür diledi ve bahâne getirdi. 

443. Dedi: "6 imdi mühim işlerim vardır, eğer gelirsem o muntazam olmaz." 

«i yjü ûUir j»jUaijl j o-^l aJ > 4 j* f-^ j^" 8 ^ 

444. "Şah hana nâzik iş emretmiştir. Şah henim intizârımdan mızganmamışhr") 

"Günüden" (o^ ^) "mızganmak"tır. Arapça "sine" mukabilidir. Uyku hâ- 
linin ibtidâsına derler. Ya'nf, "Memleketimizin hükümdân, bana nâzik bir işin 
görülmesini emretmiştir. Bu işi emri vech ile ıra etmiş olduğum haberini bek- 
lediğinden dolayı, gözünü bile kırpmamış ve uykusunu feda etmiştir." 
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445. ttr Ben şakın emrini terke tâkat getiremem. H&en şakın indinde sarı yüzlü 
olamam." 

"Rûy zerd şuden" hacfl olmak ve utanmaktan kinâyedir. "Ben şâhın em- 
rini terk edip köye geldiğim için, onun huzurunda haca ve rüsvây olurum, 
utanınm. Binâenaleyh ben bu hâli kabul edemem." 

446. *Dier sabah ve her akşam husûsî çavuş erişir henden Ur menâs ister." 

"Menâs" kaçıp sığınacak yer, "meferr ve melce'" demektir; ve "kuvvet" 
'nâsına da gelir. "Her sabah ve her akşam bana pâdişâh tararından husû- 
. bir çavuş gelir; pâdişâh bana ısmarladığı bu işin meferri ve melcei, ya'ni 
-tfcesi ve hitâmı hakkında ma'lûmât ister." 

47. *Sen reva tutar mısın ki, köy tarafına aeleyim? Tâ ki sultan kaşına 
aüm hır aksın!" 



ooi&ı j> • f "Danlıp kaş çatmak"tan kinâyedir. Ya'nî "Ey köylü sen câ- 
görür müsün ki, ben köy tarafına geleyim ve pâdişâhın işini yüz üstü bı- 
~yım da pâdişâh danlıp bana kaşlanm çatsın?" 

. Ondan sonra onun öfkesine nasıl çâre ederim? OMe^er ki kendimi hun- 
ian dolayı diri olarak aomeyiml" 

"Pâdişâhın öfkesine karşı ittihâz edebileceğim hiçbir çâre yoktur. Meğer ki 
öfkesini görmemek için kendimi diri diri toprağa gömeyim, başka çâre 



., üslabdan o yüz özrü açık söyledi. ^Tedbîrler Diakk'ın hükmü ile çift 
düşmedi. 

O şehirli efendi, bu nevi'den açıkça birtakım özür beyân etti, fakat bu ted- 
Hakk'ın hükmüne ve kazâsma muvâfik düşmedi. 
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Jc^j* jLwl ijL*» \j «tL>- jJLp olji ^ yi> ji" 

450. Sğer alemin zerreleri hîle dolayıcı olsa, asumanın kazasıyla hiçtirler hiç! 

Eğer âlemin bilcümle zerreleri tedbir yapıcı olsa kazâ-yı ilâhîye karşı o ted- 
bîrlerin hiçbirisi müsmir olmaz! 

451. 13u yeryüzü gökten nasıl kaçar? O kendisini ondan nasıl gizler? 

OVoi" J> ajl^r <0 Jjb jA* Jyt^j (Sy~* 4 j JjI 4^- 

452. gökten yeryüzü tarafına her ne gelirse, ne kaçacak yeri, ne çâresi, ne sak- 
lanacak yeri vardır. 

453. Onun üzerine güneşten ateş yağsa, otonun ateşinin önüne yüz komuştur. 

454. ^Ue eğer onun üzerine yağmuru tufan ederse, onun üzerinde şehirleri vi- 
ran ederse. 

455. O e^ût #iî>i onun teslimi olmuştur, 13en esirim her ne istersen getir, diye. 

Kazâ-yı İlâhî, göğe ve senin vücûdun dahi zemîne benzer. Nitekim gök- 
ten yere ne gelse, "Ben senin esirinim, her ne istersen getir î" diye, Eyyûb 
(a.s.)ın belâ-yı ilâhîye teslîm olduğu gibi teslim olmuştur. 

jSa Ota y <Ss>- ^ aS" dj?r s* cj} yyr *f <J^ 

456. 6y kimse ki, sen hu zeminin cüzüsün, baş çekme! Diükm-i ^ezdân'ı gör- 
düğün vakit kamyı çekme 1 . 

Ey sâlik-i mü'min, senin vücûdun bu arzın cüz'üdür. Binâenaleyh küllün 
olan arz gibi hükm-i ilâhîye karşı muztarib olup yüzünü ekşitme. Kâzâ-yı ilâ- 
hîyi gördüğün vakit ondan müştekî olup nzâ kapısını kapama! 

(—»li» jj i y j\ ^j^^i ^3L>- <-r>\ y <j* ij^> y-^ pS'\^>- öy>- 

457. CMâdemhi J y jjTLlU i işittin, senden tovrak olmaklığı istedi, yüz çevirme! 
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Mâdemki Kur'ân-ı Kerîm 'de sûre-i Hacc'm ibtidâsmda Hak Teâlâ hazret- 
lerinin sjIjî ^ liü (Hacc, 22/5) ya'nf "Biz sizi topraktan yarattık" sö- 
zünü işittin ve kendinin toprağın cüz'ü olduğunu anladın, bundan istidlal et 
ki, Hak Teâlâ hazretleri senden toprak gibi mütevâzi' ve mutT ve münkad ol- 
manı istedi. Binâenaleyh serkeşlikten vazgeç! Her hususta onun hükmüne 
mutf ol! 

458. *£}ör ki, toprak için bir tohum ektim, toprak tozusun ve ben onu yükselttim!" 

Ey insan, zikrolunan âyet-i kerîmenin zımnında Hak Teâlâ buyurur ki: 
"Ben sizi topraktan yarattım, gör ki toprak içine rûh ve akıl ve idrâk tohumu 
ektim. Sen toprağın tozusun. Ben keremimin rüzgânyle o tozu mertebe-i süf- 
liyyetten mertebe-i ulviyyete çıkardım ve ahsen-i takvim üzere şâir mahlû- 
kat üzerine mufazzal insan yaptım." 

459. ü< Diğer bir hamleâe sen topraklımı sanat tut! Tâ ki seni cümle beyler üze- 
rine bey yapayım!" 

"İmdi ey insan, sen kendinin akıl ve dirâyetine ve cisminin tenâsüb ve in- 
tizâmına bakıp mağrur olma! Nihâyet toprak tozusun vesselâm. Bu hâlini dü- 
şün de kibir ve azametten vazgeç! Ve bu kemâl devrenden sonra bir hamle 
daha yap! Sen topraklığı, ya'nî toprağın tabiatı olan tevâzu'u meslek ittihâz 
et! Ta ki senin ma'nândaki noksânın dahi mertebe-i kemâle gelsin ve seni 
dünyânın, ma'nâlan nâkıs olan beyleri üzerine bey yapayım!" 

460. *Su, yüksekten alçaklığa güler; onâan sonra alçaktan yükseğe gider." 

Yukanki beyt-i şerifte beyân buyurulan terakkî-i ma'nevfye bir misâl-i 
mahsüstür. Ya'nî, "Görmez misin su evvelâ yağmur hâlinde yukandan aşa- 
ğıya iner; ondan sonra mertebe-i kesafetten tebahhur edip havâ-yı nesîmî 
zerrâtı arasına kanşıp yükselir. Binâenaleyh ey insan, alçal ki yükseksin!" 
Ve hadîs-i şerifte j& ^ , *Ui ^>\y ^ ya'nî "Allah Teâlâ tevâzu' 

eden kimseyi yükseltir ve tekebbür eden kimseyi de Allah Teâlâ alçaltır" 
buyurulur. 
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J-i J^Lç- j Aj^yi. j\ OÎ jl Jüo xi JL>- jjj aj jl çjjf 

461. "buğday yukarıdan toprak altına aitti, ondan sonra o haşak çolak oldu." 

"Tohumluk buğday, elden toprak altına ekildi, ondan sonra o buğday ba- 
şak ve tekrar yeryüzünün fevkine çıkmağa çâlâk oldu. "Hind nüshalan"nda 
"hûşe-i çâlâk" (il"^ ^ yt-) sûretinde olup, "çâlâk" başağın sıfatı hâlindedir. 
Ya'nî "Ondan sonra o toprak altına giden buğday tanesi, acele bir başak olup 
toprağın üstüne çıktı" demek olur. 

jl j> \j>> j** jl jl -Uj ^ Cjyj j J * j? 4 

462. I71er meyvenin dânesi zemine geldi, ondan sonra definden haşlar kaldırdı. 

"Defin" burada "medfunün-fîh" olan zemîn ma'nâsınadır. "Ser" baş ma'nâ- 
sına olduğu gibi, sîn'in kesriyle ["sır"] "gizli olan şey" ma'nâsına da olabilir. 
Ya'nî "Her meyvenin dânesi ve çekirdeği yere ekildi, sonra o ekilen dâne med- 
fun olduğu yerden Mân olarak başlar kaldırdı." Ya'nî dallar budaklar salıver- 
di. Veyâhut o çekirdek, bâtınında gizli olan ağacı, meyveleri izhâr etti. 

^ OU- <jIİp xi> x«T j)j JU- «o \j d j$ jf j I^ujû J-rf»l 

463. jfeleğİn nimetlerinin aslı toprağa kadar aşağıya fjeldi. Temiz olan canın 
aıdâsı oldu. 

Malûmdur ki, küre-i arz, fezâda güneş etrâfinda sâniyede otuz kilometre 
mesâfe kat'ı sûretiyle devr etmektedir. Zamân-ı tekevvününden beri onun bu 
sür'at-i seyri elbette sathının cevherini aşındırmak lâzım gelir. Sûre-i Ra'd'ın 
nihâyetinde vâki' ıiii>î ^ Î^Jü 'j»'^ uı ıj'J jj,' (Ra'd, 13/41) ya'nî "Mün- 
kir-i ma'nâ olanlar görmezler mi ki, biz arzı etrafından tenkis ederiz" âyet-i 
kerîmesinde bu hâle işâret buyurulur. Binâenaleyh dünyânın sonuna kadar 
arzın eksilen cevherinin yerine yenisi gelmek için, arzın fevkinden imdâd-ı ilâ- 
hî olmak lâzımdır. Ve şimdiye kadar arzın fezâda sâha-i esîr içindeki boşlu- 
ğundan ne nisbette noksan hâsıl olup ne nisbette telâfi vâki* olduğu erbâb-ı 
fence meçhuldür. Yalnız vücûd-i insânîye kıyâsen istidlâl olunabilir ki, cism-i 
arz eskidikçe noksânını çabuk telâfi edemez. Nitekim bir ihtiyâr adam ile bir 
genç adamın sarfiyyât-ı cismâniyyeleri arasında fark vardır. Ve arza giren ve 
çıkan mevâdd hakkında Hak Teâlâ sûre-i Sebe'in ibtidâsında şöyle buyurur: 

^öj^j (Hadîd, 57/4) Ya'nî "Allah Teâlâ arza giren şeyi ve arzdan çıkan 
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şeyi ve semâdan inen şeyi ve semâya urûc eden şeyi bilir; ve o Rahim ve Ga- 
fûr'dur." Bu îzâhâttan anlaşılır ki, fezada dönen feleğin ni'metlerinin aslı ar- 
zın fevkinden toprağa kadar aşağıya nüzûl etti; ve ondan sonra temiz olan 
canın gıdası bulunan ma'nâya inkılâb etti. Binâenaleyh sukutu tereffu'una 
sebep oldu. 

464. Uaktâki tevazu âan nâşî felekten aşağıya aitti, âirİ ve şeci olan aâamm 
cüz'ii olâu. 

Vaktâki feleğin ni'metlerinin aslı ve cevheri olan mevâdd, yüksekten al- 
çağa gitti, o mevâddın böyle alçalması ve tevâzu'u, hayât-ı ebediyyeye (...?) 
ve merâtib-i ulyâya terakkide cesûr ve şeci' olan âdemin cüz'ü olmasına se- 
beb oldu. 

465. nSinânealeyh o cemââ, ââeme mensub sıfatlar olâu. JArşm yüksekliği üze- 
rine şad olarak uçucu olâu. 

Ya'nî cemâd nev'inden olan gıdâ âdemin vücûduna intikâl edip onun 
cüz'ü olur. Zîrâ o gıdâdan âdemin sûreti ve hem de ma'nâsı semirir. Cismin- 
de kan ve şâire olur ve ma'nâsında da kuvvet ve fikir olur. Eğer fikir fâsid 
olursa kuvveti fenâ ameller vücûda getirir ve bu fenâ amellerin âlem-i ma'nâ- 
da sûreti ve eseri vardır. Bunlann suver-i ma'neviyyeleri suûd etmek: istediği 
vakit, bâb-ı semâ feth olmaz ve onların mahall-i vusûlü felek-i esirdir. Ve fe- 
lek-i esîr âlem-i tabiattır. Ba'dehû bu kötü ameller emir mûcibince siccîne tev- 
dr olunurlar. Nitekim âyet-i kerîmede ^ o! ur (Mutaffifin, 

83/7) [ya'nî "Fâcİrlerin kitabı siccinde'dir.'"] buyurulur.'ve' eğer fikir sâlih 
olursa iyi ameller vücûda getirir. Ve bu iyi amellerin dahi âlem-i ma'nâda sû- 
reti ve eseri vardır. Ve bu amellerin sûreti âlem-i illîyîne urûc eder. Nitekim 
âyet-i kerîmede '^L J> j$\ 'uk ö\ ur (Mutaffifin, 93/1 8) [ya'nî "Ebrânn ki- 
tabı illiyyîndedir.'fbuyûrulur. Bu babtaki tafsüat-ı şâire Şeyh-i Ekber Muh- 
yiddin Arabî hazretlerinin Tedbîrâtü'l-Mhiyye nâmındaki eser-i şeriflerinin 
on birinci bâbmda zikrolunmuştur. 

466. 2,îra evvelden diri cihandan yelâik; tekrar alçaklıktan yükseğe aittik. 
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Bizim vücûdât-ı izâfiyyemiz, Hakkin vücûdundan ve varlığındandır. Ve 
sıfât-ı sübûtiyyenin imâmı "Hayat"tır. Vücûd-i Hak gayriyyet libâsıyle rûhiy- 
yet mertebesine tenezzül buyunıp, orada bizim ervâhımız zâhir oldu. Binâ- 
enaleyh, bu esfel-i sâfilîn mertebesi olan âlem-i kesâfete biz evvelce o diri 
olan cihandan geldik; ve orada böyle cisnvi cemâdî ve gıdâ-yı cemâdîyok idi. 
Tekrar bu alçak olan cemâdiyyet mertebesinden, yüksek olan rûhâniyyet 
mertebesine gittik; ve rûhâniyet mertebesinden dahi yükselip, ilm-i ilâhî mer- 
tebesindeki temeyyüzümüz mevcûd olmakla berâber vücûd-ı hakîkî mertebe- 
sinde libâs-ı gayriyyetimizi soyunduk. Nitekim Hz. Pır Mesnevf-i Şeriflerin- 
de bu hakikati izâhan şöyle buyururlar: ^ 

j** _j b j\ b" jZj j\ j» jŞ^ ^iıi ç.4İ*j>- 

çjj» ûTojU pjbj 4^jT ^ JLİ Ob J l JlU jl J^p jb 

"Cemâdlıktan öldüm ve nebat oldum, nebâtiıktan öldüm hayvan mertebesinde 
zuhûr ettim. Hayvanlıktan öldüm ve âdem oldum. İmdi ne korkayım, ne vakit 
ölmekten noksân oldum? Diğer bir hamlede beşer mertebesinden ölürüm, tâ ki 
melâike sınıfından baş ve kanad çıkarayım. Diğer defa da melek mertebesin- 
den kurbân olurum, o şey ki vehme gelmez, o olurum. Binâenaleyh adem olu- 
rum; adem, erganun çalgısı gibi bana ö j«t-l j <j\ \1\ [ya'ni "O'na dönücüleriz!"] 
(Bakara, 2/156) der." 

Malûm olsun ki, bu nüzûl ve urûcun nihâyeti yoktur. Bu âlemde, envâr-ı 
şerîatten ve etvâr-ı tarîkatten ve esrâr-ı hakikatten behremend olan kâmiller 
urûclannı sür'atle bitirirler. Zulümât-ı cismâniyette müstağrak kalanlar, uzun 
müddetlerce tasfiye ve ibtilâdan sonra asl-ı hakîkîye rücû ederler. Nitekim âti- 
deki beyt-i şerifle işâret buyurulur: 

d j aJI blT ObıJflÜ 0 _jSw li yÂ \y>r\ <Lj>- 

467. Cümle ecza 0 y^-\ j «Jl Lil diye s'âyleyici olarak ialıarrük içinde ve sükûn 
içindedir. 

Bu âlem-i cemâdın bilcümle eczâsı taharrük ve ihtizâz içindedir; ve son 
derece sür'atle taharrük ve ihtizâzı hasebiyle sükûn içindedir. Zîrâ bu mâd- 
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diyyât ve cemâdât âlemini teşkil eden birtakım atomlardır; ve atomlar da 
elektronlardan mürekkebdir ve elektronlann ihtizâzâtı gâyet serfdir. Çünkü 
elektrik dalgasının tülü kısaldıkça, bu dalganın sâniyede aded-i ihtizazı da o 
nisbette çoğalır. Nitekim üç bin metre tûlündeki bir elektrik dalgası, sâniyede 
yüz bin ihtizâz eder. 300 metre tûlündeki dalganın ihtizazı saniyede bir mil- 
yondur. Elyevm kısa tûl mevclerin ve vesâit-i istihsâliyyesinin tekemmülü 
sayesinde, on beş santimetre tülünde fiilen elde edilen bir elektrik dalgasının 
ihtizazı sâniyede iki milyardır. Bu hâl bilcümle eczâ-yı âlemin bir tecellî ile 
mevcûd ve diğer tecellî ile ma'dûm olduğunu fennen bize ihsâs eder. Buna 
ehl-i hakikat "teceddüd-i emsâl" derler. İmdi her bir zerre, iisân-ı fiilî ile "Biz 
Hakk'a dönücüleriz!" deyici olduğu halde, asl-ı hakîkîye rücû' eder. Fakat 
urûcunda musaffa ise illîyine gider, değil ise âlem-i tabîate reddolunur. 

468. 6czâ-yı cihanda zikir ve teshîhleri göğe hir gulgule âüşürâü. 

Bu beyt-i şerîfte ^jöf, oijLİJi j> u J ^ (Haşr, 59/24) ya'nî "Göklerde ve 
yerde olan şey O'na' teşbih eder" ve'^^^" o o^j 9J ~^ çr* ^It^ ^ Ö \ J 
(îsrâ, 17/44) ya'nî "Hakk'ı hamd ile tesbîh etmeyen hiçbir şey yoktur; velâkin 
siz onların teşbihlerini idrâk edemezsiniz! " âyet-i kerîmelerine işâret buyurulur. 
Necmeddîn Kübrâ hazretleri buyururlar ki: "Onların teşbihleri sizin teşbihleri- 
nizin cinsinden değildir. Hak Teâlâ hazretleri ^ JT â _u. ^ûji ou~i (Yâ- 
sîn, 36/33) ya'nî "Tenzih ederim O Zât-ı ecelf ve a'lâ'yı ki her bir şeyin mele- 
kûtu onun yedindedir" buyurur. Ve "melekût", kevnin bâtınıdır; ve o da âhi- 
rettir ve âhiret hayât-ı sırfhr, cemâd değildir. Nitekim Hak Teâlâ Hazretleri 
iı^J»'^ î'^öı jUJi of, (Ankebût, 29/64) ya'nî "Muhakkak dâr-ı âhiret için ha- 
yât vardır"' buyurulur. İmdi sâbit oldu ki, zerrât-ı mevcûdattan her bir zerre 
kendilerinin lisân-ı melekûtîsi Üe tesbîh ederler. İmdi cisimlerimize taalluk eden 
bu havâss-i hamsemiz, âlem-i melekûte münteşir olan bu tesbîh gulgulelerini 
ve sadâlarını işitmemize hicâb ve mâni'dir. Zîrâ bu havâss cemâdiyyete ve cis- 
me taalluk eder. Âlem-i rûhâniyyet inkişâf etmekdikçe bu tesbîhât işitilemez. 
Nitekim Hz. Pîr bu Mesnevî-i Şeriflerinde buyururlar: o^j ^ ^ j ] 
jjı* jilp Ya'nî "Cemâdlıktan canlar âlemine gidiniz, eczâ-yı âlemin 
gulgulesini dinleyiniz!" 

469. Vaktaki kaza nârencdhn ahengini yavtı, hir köylü hir şehirliyi mat etti. 
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"Nârencât" "nîrencâfın galat-ı meşhûrudur ve "nîrencât" cemi'dir, müf- 
redi "nîrenc"dir. Ve fârîsîsi "nfreng"dir. "Sihirler ve tılsımlar" demektir. Ya'nî, 
"Vaktaki, kazâ-yı ilâhî hükmünü infâz için sihirler göstermek âhengine baş- 
ladı, akıllı ve ihtiyâtlı olan bir şehirliyi bir câhil köylü mağlûb etti." 

470. binlerce kazm ile efendi mat oldu, o seferden ma'riz-ı afata aitti. 

"Ma'riz" (j* j~) hadd-i zâtında "zuhûr mahalli" ma'nâsındadır. "Falan 
ma'riz-ı helâktedir" ta'bîri kıyâsa muhâlif olarak müsta'meldir. Bu beyt-i şe- 
rifteki "ma'riz-ı âfât" dahi bu kabildendir. Ya T nî "Şehirli efendi binlerce fıkr-i 
ihtiyât ile beraber köylüye mağlûb oldu ve o köye seferinden dolayı âfât ma- 
halline gitti." 

471. Onun i'tikâdı kendi sebatı üzerinde idi. föerçi dağ idi, yarım sel onu 
kaptı. 

Efendi, köye gitmek münâsib olmayacağı i'tikâdmda sebât üzere idi. Fa- 
kat kazâ-yı ilâhî te'sîriyle kendisinin sâbit ve râsih bir dağ gibi olan i'tikâdı- 
nı, yanm sel gibi olan köylünün mevâîdı yerinden sarstı. 

472. U aktaki kaza felekten başını dışarıya çıkardı, âkiller kep kör ve sağır 
olurlar. 

Kazâ-yı ilâhî âlem-i gayb feleğinden başını bu vücûd-i izâfî âlemine çıkar- 
dığı vakit, âkillerin akıllan ve tedbîrleri gider, hepsi kör ve sağır olurlar. 

j jı j \ j d\ ji. '<çj* i jS f ta Ojjj jl OUaU 

473. r Balıklar / denizden dışarıya düşerler; tuzak uçan kuşu zebûn olarak tutar. 

Balıklann hayâtı sudah-olduğu halde kazâ-yı ilâhî gelince denizden dışa- 
nya atılıp tu'me-i halk olurlar. Ve kezâ kuşlar tuzağa tutulmaktan gâyet ihti- 
raz ettikleri halde kazâ-yı ilâhî gelince âciz bir halde gelip tuzağa tutulurlar. 

474. Dtattâ peri ve şeytan şişe içinde olur. ^elki bir Diârûi Kabil'e gider. 
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Kazâ-yı ilâhînin galebesi o derecededir ki, peri ve şeytan letâfet ve kuv- 
vet-i vücûdiyyeleriyle berâber, şişe içinde mukayyed ve mahbûs olurlar. Ni- 
tekim, Süleyman (a.s.)ın perilerden birçoğunu şişe içinde hapsedip denize at- 
tığı rivayet olunur. Ve kezâ Hârût ve Mârût melek olmakla berâber, kazâ-yı 
ilâhî neticesi olarak, Bâbil kuyusunda mübtelâ-yı azâb olurlar. Bu Hârût ve 
Mârût kıssası hakkındaki ma'lûmât yukanlarda geçti. 

cJ ^-j iJ^.J b J> 1 öyt- <^i^ L$U*5 jOilT 

475, ^Bir kimsenin gayri ki, kaza İçinde içeriye kaçtı, onun kanını hiçbir terbi 
dökmedi. 

Kazâ, Hakk'ın hükm-i küllî-i icmâlîsidir. İmdi bu âlem-i sûrette kazâ-yı 
ilâhî geldiği vakit JÛı jn/> (Zâriyât, 51/50) ya'nî "Allah'a kaçınız!" âyet-i 
kerîmesi mûcibince bu hükmün hâkimi olan Hakk'a kaçan kimsenin kanını 
hiçbir düşmanlık dökmedi. "Terbi"' burada ilm-i nücûm ıstdâhâtmdandır. iki 
yıldızın dördüncü hâneden birbirine nazar etmesine derler. Meselâ birinin Ha- 
mel ve diğerinin Seretân burçlannda vâki' olması bu kabildendir. Ve bu hal 
kimlerin yıldızlan arasında vâki' olursa yanm düşmanlığa delâlet eder. 

476. Onun gayri ki kazaya kaçasın, hiç hile ondan sana halâs vermez. 

Eğer kazada, kazânın içerisi olan Hakk'a kaçmanın gayri olarak kazâya 
kaçar ve kazâya teveccüh eder ve nazannı Hak'tan ayınp o kazâyı def için 
türlü türlü tedbîrler yapmağa teşebbüs edersen, seni o kazâ-yı ilâhîden hiçbir 
hile ve tedbîr kurtaramaz. 

Ehl-i Darvân'm fakirlerin zahmeti olmaksızın bağları 
toplamaları için fakirlere hîle etmesi kıssasıdır 



"Darvân" Yemen'de San'a şehrine iki fersah mesafede vâki' bir köyün 
adıdır. "Katâf ' kafin fethi ve kesriyle "bağdan üzüm toplamak" ma'nâsına- 
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dır. Ya'nî "Darvân karyesinin halkı, bağlan toplarken fukarâ taifesi başlanna 
üşüp kendilerine zahmet vermemeleri için o fukarâ aleyhine hile yaptılar." 

ij I öJJU ^> y- aL>- I y? ^jvj (j\ oJJİ yi- C)\jj^9 ı^li»^?! «.<U*3 

477. u^-skab-i Darvânm kıssasını okumuşsun; imâi niçin hÛe arasıcılıkta 
kalmışsın? 

Ey mü'min, sen Darvân karyesi halkının kıssasını Kur'an-ı Kerîm'de Sû- 
re -i Nün' da vâki' o >±ÜJ_ % V--^ °>\ ^(^J £j->. '^UjJu w 
ûj^ju (jüiî» Qs. j>tÜ (Kalem, 68/17-19) ya'nî "Biz ashâb-ı Mek- 
ke'yi Darvân karyesindeki bağçe sahiplerini rnübtelâ ettiğimiz gibi mübtelâ 
ettik; ve onlar fukaranın hisselerini ayırmadılar. İmdi onlar uykuda olduklan 
halde, o bağçenin üzerine Rabb'in tarafından dönücü bir belâ döndü" âyet-i 
kerîmesini okudun. Bu ehl-i Darvân kıssası V. ciltte dahi gelecektir. Burada 
kıssanın icmâlen beyânı budur ki: O karyede sâlih bir adamın gâyet muhte- 
şem bir bağı var idi. Onun mahsûlâtından fukaranın hissesini tefrik ederdi. 
Onun vefâtından sonra evlâtlan babalanmn zamân-ı hayâtında bağdan mah- 
sûl almağa alışmış olan fukarânın haberi olmaksızın, mahsûlü gizlice topla- 
mağa karar verdiler. Onlann bu hile ve buhüllerinin uğursuzluğundan o ba- 
ğa taraf-ı ilâhîden bir âfet geldi. Ey mü'min, hal böyle iken niçin hileden ve 
buhülden vazgeçmezsin? 

478. birkaç akrep iğneli hûe ettiler ki, birkaç fakîrin rızkından g'ötürsünler. 

Ahlâkı akrep iğnesi gibi halkı sokan birkaç şahıs, birkaç fakîrin nzkını al- 
mak için hÛe ettiler. 

479. Qece, bütün §ete mekr düşündüler. Du kadar SAmr ve Hekr uüz uüze 
gelmiş olduğu halde. 

"Sigâlîden" sîn'in kesriyle "düşünmek ve düşmanlık ve husûmet göster- 
mektir. "Amr ve Bekr" den murâd, karyenin hisse alan ma'lûm fukarâsıdır. 
Ya'nî "Karyenin hisse almağa alışmış olan bu kadar fukarası yüz yüze gelip, 
hisselerini almak vakti geldiğini birbirleriyle müzâkere ettikleri halde, bu ba- 
nıl efendiler bütün gece onlan bu hisselerinden men' etmek için hile ve dolap 
düşündüler." 
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jl İJj>- ıS~ JUlJ lî jİJü jTU j*» aJl>- 

480. O kötüler, sırlan gizli söylediler, tâ ki onu Diudâ'nın anlaması lâzım gel- 
mesin. 

O sersemler Hak Teâlâ kendi zamirlerine muttali' olmamak için kendi ara- 
lanndaki sırlannı gece gizli konuştular. 

j jl$*> X!>~* ^-^■ :ı J^* e-^^'l aJ^ÜJİ jf 5 t 

481. Çamur, çamur sıvayıcıya kötü düşündü. 61 gönülden gizli hir iş yayar mı? 

O sersemlerin, Hak duymasın diye gizli konuşmalan, çamurun, çamuru 
yoğurup sıvayarak eşkâl-i muhtelifeye koyan çömlekçiye karşı düşmanlık ve 
husûmet düşünmesine benzer. Zfrâ Hak Teâlâ hazretleri insanı kesif olan arz- 
dan yarattı; ve kendi zâtı bilcümle eşyânın bâtınının bâtınıdır ve hayâtın ca- 
nıdır. Ve sûret-i âlem o canın âletidir. İmdi insan eliyle bir iş yapacağı vakit 
kendi kalbinden ve canından gizli olarak yapabilir mi? Bu aslâ mümkin âe- 



ğildir. Nitekim âyet-i kerîmede & 'fi> üî j j-Oi ^ *ii *> ij^-ı } *fö y 
'jJJı LijJjı (Mülk, 67/13-14) ya'nî "Sözümüzü ister gizleyin ve ister 

izhâr edin, muhakkak Hak Teâlâ sadra alimdir ve kalbe vâkıftır. Yaratan bil- 
mez mi? Halbuki o latîf olup bilcümle eşyânın bâtınıdır ve onlann ahvâline 
ilm-i zevkî ile vâkıftır" buyurulur. Beyit: 

J> <j>\y j^j jL^-j c— «jl^jf jW J>- - 

"Hak cihânın canıdır ve cihan hep bedendir, melâike sınıflan bu tenin havâssi- 
dir. Eflâk ve mevâlîd-i seiâseıve anâsır hep a'zâdır. işte ancak tevhid budur. 
Başkaları hep kesrettir. " 

r î J jl ^ * ^ 

482. Deii: '^aratan- senin nevanı bilmez mi, muhakkak senin sırrında sıdk 
mı vardır, yahut temellük mu vardır?" 

Yukandaki âyet-i kerîmeye işârettir. Ya'nî "Senin hevânı ve muhabbetini 
yaratan Hak Teâlâ bilmez mi ki, senin sırnnda sıdk mı vardır, yoksa yalan- 
cılık mı vardır?" Hind nüshalannda "güft" (oif ) yerine "keyf ' («jlT) yazıl- 
mıştır. Ya'ni "Senin hevâm yaratan nasıl bilmez?" demek olur. 
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483 



Sabahleyin çjiden musâfirâen nası] 
si olâtujunu muayene eâen himse? 




484 




Bu iki beyt-i şerifin kelime be-kelime tercümesi böyledir. Yukarıya rabtının 
vechi ve keşf-i maânîsi hakkında gerek Ankaravî ve gerek Hind nüshalarında 
vâzıh bir ibâre göremedim. Nihayet fakire lâyih olan ma'nâ şu oldu: "Sabah vak- 
tinden murâd hakâyık-ı eşyânın yekdîğerinden temeyyüz ettiği "vâhidiyyet" ve 
"ilm-i ilâhî" mertebesidir. "ZaînMen ya'nî "müsafır"den murâd, o hakâyıkın vü- 
cûd-i hakîkînin merâtibinde nüzûl ve urûc seferleridir. "Mesvâ"dan murâd, her 
bir hakikat ve ayn-ı sabitenin sırât-ı müstakimlerinin müntehâsıdır. Bu sırân 
müstakîmin birisi hidâyet ve diğeri dalâlet yolu olup, birinin müntehâsı ve mes- 
vâsı cennet ve dîğerinin müntehâsı ve mesvâsı cehennemdir. "Nereye indi?" 
ta'bîriyle âlem-i siccîne, "Nereye çıktı?" ta'bîriyle âlem-i illiyyîne ve yo» ya'nî 
"Ona teveccüh etti" ta'bîriyle müsâfirin tarîk-ı müstakiminin nihâyetine ve "ih- 
sâ-yı aded" ile mazhar olduğu Rabb-i hâssı olan ismin hazînesinde meknûz olan 
ahkâm ve âsâr-ı adedinin her bir mertebede ihsâ-yı fiilîsine işâret buyurulur. 

Burada^ bai ^ Jr (Cinn, 72/28) [ya'nî "Her şeyi bir bir saymış- 
tır"] ve ü** fûf^ oCJJ ^ jr'j (Yâsin, 36/12) [ya'ni "Biz her şeyi apaçık 
bir kitapta' sayıp yazdık"]' âyet-i kerîmelerine de işâret vardır. Binâenaleyh bu 
beyitlerin, bu ma'nâlara göre yukanya rabtı böyle olmak lâzım gelir: "Hak 
Tealâ senin vücûd-i kesifini kendi vücûdundan ve varlığından halk etti. Onun 
vücûdu latif olup, senin bâtının oldu; ve senin ahvâlini uzaktan görmekle de- 
ğil, belki senin senliğin ile bilmekle bildi; ve senin hakikatin ve ayn-ı sabiten 
onun vücûdunda yine onun sûret-i ilmiyyesinden ibâret olup, sabâh-ı tecellî 
olan vâhidiyyet mertebesinden rûh ve misâl ve şehâdet mertebelerine sefer 
eden bir "müsâfır" oldu. Binâeneleyh Hak kendi vücûdunun merâtibinde se- 
fer eden bu müsâfirden nasıl gafil olur? Yannki günde mertebe-i şehâdetin fe- 
nâsından sonra hükm-i tecellî sefer-i âhirete intikâl ettiği takdirde onun mes- 
vâsı ve sırât-ı müstakiminin nihâyeti neresi olduğunu müşâhede ve muaye- 
ne ile bilen Hak hiç gafil olur mu? O müsâfirin teveccüh ettiği bu mesvâyı ve 
onun Rabb-i hâssı olan ismin hazînesinden zuhûr edecek âsâr ve ahkâmın 
ihsâ-yı fiilîsini hiç bilmez mi?" (Vallâhü a'lem bi's-savâb.) 
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Ey Mesneviyi dineyen kimse, şimdi kulağını keserât-ı gafletten temizle de 
o gamlı olan müsâfırin vatanından aynkğını ve mehcûrluğunu dinle! 



zekât hil! 

Bu beyt-i şerîfte «-w <3_,>ı ^ ^u^-ı ya'ni "Mahzûnun sözünü dinlemek 
sadakadır" hadîs-i şerifine işaret buyurulur. 



"Gönül hastalan"ndan murâd, uşşâk-ı ilâhîdir. "Âb u gil" den murâd, dün- 
yâ ve mertebe-i şehâdettir. Ya'nî "Ey sâlik, vatan-ı aslîlerinden ve bir şehr-i 
nûrânîden cüdâ olan gönül hastalannın ve uşşâk-ı ilâhînin gamlannı ve on- 
lann şerif olan canlarının kesîf ve zulmânî bir köy mesâbesinde olan dünyâ- 
ya taalluku cihetinden ihtiyaçlannı dinleyesin." 

488. HZir pür-fen duman dolu evi vardır, muhakkak ısgâ cihetinden ona hir 
pencere açl 

"Ev"den murâd, cism-i unsurîdir. "Duman"dan murâd, ahkâm-ı cismâni- 
yettir. "Pür-fen" ^ çeşit ve nevi' dolu demektir. Cismin mazhar olduğu sı- 
fât-ı kevniyyeye işaret buyurulur. "Isgâ" kulak tutmak ve görmek ve meylet- 
mek demektir. Ya'nî, "O ruhun evi olan cism-i unsurî, her biri ruhu boğucu 
birer duman mesâbesinde olan türlü türlü sıfât-ı kevniyye ile dolu bir evdir. 
Sen o ruha enbiyâ ve evliyanın ervâh-ı aliyyelerinin nâlelerine kulak tutmak 
cihetinden bir pencere aç!" 

489. Sy revî, mademki ÜZahh-i a'lâ tarafına gidiyorsun, sen hize gam-giisârlık et! 



LS^ J^^S J~i, Oj^- lj J>y? 

486. ö^ulağı onun kıssasının önüne 




)un vakit, onu gamlıya verdiğin hir 
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"Revf ' şiirde kâfiyeyi teşkil eden kelimenin son harfi ve "ter ü tâze" 
ma'nâlannadır. Burada, hem-râh ve yoldaş ma'nâsını vermek münâsib olur. 
"Gam-güsârî" keder ve gam def edicilik ve yarlık ve dostluk demektir. Ya'ni, 
"Ey yoldaş, mademki menşe'in olan Rabb-i a'lâ tarafına gidiyorsun, sen bizi 
dinlemek sûretiyle gam def edicilik et ve mademki yoldaşsın, bize yâr-ı sâdık 
ol! Zîrâ bu Mesnevî-i Şenf, bizim cân-ı şerifimizin âb u gile taallukundan do- 
layı vâki' olan nâlesidir. Ve bizim canımızın nâlesi olan kelâmımızı dinlemek 
husûsunda asla tereddüt etme!" 

490. Du iereââiiâ lir zinâânın habsi olur. 2ârâ bırakmaz ki can hir tarafa aitsin. 
[488] J % 

"Tereddüd" bir kimsenin bir husûstaki fikri iki çatal olup, hangi tara- 
fı ihtiyâr edeceğini kat'iyyen ta'yin edememesi hâlidir. Böyle bir kimse mes- 
lekini ta'yîn husûsunda karanlıkta kalır ve canı bu karanlık zindan içinde 
mahbûs olur ve hiçbir tarafa gidemez. Bu hal tarîk-ı Hakk'a sülük arzûsunda 
bulunanlarda mürşid intihâbmda çok kere vâki* olduğundan Cenâb-ı Pîr efen- 
dimiz tereddüdden tahzîr buyururlar: 

491. HSu, hu tarafa ve o, o tarafa çeker. Uier hirisi H( Doğru yol benim!" âer. 

Yukanda 489 numaralı beytin ikinci mısrâ'ında "Mâdemki Rabb-i a'lâ ta- 
rafına gidiyorsun" buyurulması karînesiyle bu beyt-i şerîfte turuk-ı muhteli- 
fe erbabından olan ba'zı kimselerin Hak yoluna da'vetine işâret buyurulur. 
Ya'nf "Ey Rabb-i a'lâ tarafına giden kimse, bu kimse seni bu tarafa ya'nî ken- 
di tarafına ve o kimse dahi o tarafa ya'ni kendi tankına çeker, ve her birisi, 
"Doğru yol benim yorumdur!" der. Sende, "Buna mı gideyim, ona mı gide- 
yim?" diye bir tereddüd hâsıl olur." 

492. iereââiiâ, Diak -yolunun akahesiâir. By saââet ona ki, onun ayağı 
mutlaktır. 

"Akabe" aynın ve kâfin fethi ile, dağın zirvesine güçlük ile çıkılabilecek 
olan bir geçit demektir. Ya'ni "Tereddüd, Hak yolunun sa'bü'l-mürûr bir ge- 
çididir. Mütereddid olan kimse bir türlü doğru yolu bulup matlûbuna vâsıl 
olamaz. Ey, ne mutlu o kâmile ki, onun Hak yolunda pây-i azmi mutlaktır 
ve hiçbir kayd ile mukayyed değildir." 



AHMED AVNl KONUK. 



493. ^Doğru yoldu tereddüdsüz gider. ^$ol hilmiyorsan onun izini iste, nerededir. 

0 kâmil, Hakk'a îsâl eden doğru yolda tereddüdsüz gider. Ey sâlik eğer yol 
bilmeyip muhtelif kimselerin da'vetinden dolayı tereddüd içinde isen, onun 
adımını izle ve onun ayağının izi nerede ise onu ara! 

494. Sükûnun izini tut ve muaf olarak git! Ta ki ahunun İzinden göbeğine ka- 
dar gidesİn. 

"Muâf mufâale bâbından, "muafı" kelimesinin muhaffefıdir. "Afv olun- 
muş olan" demektir. Burada kuyûd-i tabîiyyeden âzâd olmaktan kinayedir. 
"Âhû"dan murâd, Nebiyy-i zîşân ve onun vârisleri olan kâmillerdir. "lz"den 
murâd onlann kavilleri, fiilleri ve halleridir. "Nâf *dan, "göbek"ten murâd ma- 
ârif ve esrâr-ı ilâhiyyedir. Ya'nî, "Ey Rabb-i a'lâ tarafına müteveccih olan 
kimse, hakikat sahrâsınm âhûlan olan Nebiyy-i zîşân ile onlann vâris-i kâ- 
millerinin isrini ta'kîb et ve kuyûd-ı tabfıyyeden âzâd ve hicâbât-ı nefsâniy- 
yeden halâs olarak sülük et! Tâ ki, âhûnun izinden o âhûnun göbeği olan 
' maârif-i rabbâniyye ve esrâr-ı ilâhiyyeye kadar gidesin." 

495. 6t/ kardeş, gerçi ateş üzerine gidersin, bu revişien vek nurlu olan eve üze- 
rine gidersin. 

Gerçi âhûnun isrini ta'kîb etmek nefsin arzûlanna muhâlefettir ve arzû-yı 
nefsânîye muhâlefet ise ateş üzerinde yürümektir. Fakat bu gidişten pek zi- 
yâde nûrlu olan âlem-i rûhâniyyetin üstünde gitmiş olursun. 

496. O^e denizden, ne dalga ve köpükten kork! Çünkü sen "ZKorkma!" kita- 
bını İşittin. 

Âhûlann isrine tebean Rabb-i a'lâ tarafına teveccüh ettiğin vakit, ne bu 
vücûd-i izafî denizinden, ne de onun dalgalan olan sürerlerden ve ne de onun 
köpükleri olan havâtır-ı nefsânî ve şeytanîden korkma! Çünkü bu gidişin se- 
nin Mûsâ-yı ruhuna Hak tarafından 'o^tfı ^ 'Jî\ °m U> ji' (Kasas, 28/31) 




MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / V. ClLT • MESNEVÎ-3 • 



ya'nî "Yâ Mûsâ müteveccih ol ve korkma, muhakkak sen âminlerdensin!" hi- 
tabı vâki' olmasından ve ruhunun dahi onu işitmesinden hâsıl olmuştur. 

jjs (JLoLw* y j yr Js*m y jL J>- yi- ö yr tl>b (_jıixj V 

497. * Jlâ tehaf" hil, çünkü senin korkun âââ-ı Ulak' tır. Sana tabak gönder- 
diği vakit ekmek gönderir. 

Eğer "Ben bu hitâbı işitmedim" diyecek olursan, derim ki: "Senin Rabb-i a'lâ 
tarafına teveccühün korkundandır ve korkun ise dâd-ı Hak'tır. Ve "korku" de- 
nilen hâlin zıdd-ı münâsibi emniyettir. Şu haldi sana korkuyu veren Hak, em- 
niyeti dahi bahş buyurur. Ve nitekim, sana içine ni'met koyacak bir tabak gön- 
derdiği vakit, o ni'metin vürûduna da muntazır olî Zirâ Kerîm'in işi nâkıs olmaz. 
İmdi korku bir tabak, ve emniyet, içine konacak ni'met mesâbesindedir." 



498. ÖCorku, o kimse içinâir ki, onun için korku yoktur, fjussa o kimse içindir 
ki, huraâa ona havf yoktur. 

"Âhirette asıl korku o kimseye mahsûstur ki, onun için dünyâda korku 
yoktur. Gussa ve gam o kimse içindir ki, bu makâm-ı havf etrâfinda onun ta- 
vâfı ve dolaşması yoktur." Ankaravî hazretleri bu ma'nâda şu hadîs-i kudsîyi 
beyân buyururlar: ^ UjJ! j oı ^ji j ^y- ^\ V Jüj *uı Jtî 

ı j j,l U-di j öi j s j>M\ j jtJ~ ya'nî "Allah Teâlâ buyurdu ki: "Bir 
kulumun kalbinde iki korkuyu ve iki emniyeti cem'etmem. Eğer dünyâda kor- 
karsa âhirette korkmaz; ve eğer dünyâda emîn olursa âhirette emîn olmaz." 



Efendinin köy tarafına gidici olması 



499. Bfenâi işe geldi ve techîz düzdü; onun azm kuşu köy tarafına acele koştu. 
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Şehirli efendi, köy tarafına sefer için işe başladı ve sefer levâzımını tertib 
etti. Onun kuş gibi olan azmi ve himmeti köy tarafına acele koştu. 

500. €hh ve çocukları seferi düzdüler, yükü azm öküzü üzerine attılar. 

Efendinin haremi ve çocuklan, sefer hazırlığı yaptılar ve levâzımâttan mü- 
rekkeb olan yükü azm öküzü üzerine yüklediler. 

501. Sevinici ve köy tarafına acele eâici oldukları halde dediler ki: "uMüjde 
ver, köyden yemiş yedik!" 

Ya'nî "Efendinin haremi ve çocuklan, sefer hazırlığı görüp köye gitmek ta- 
hakkuk edince, sevinici ve köy tarafına acele edici olduklan halde birbirleri- 
ne dediler ki: "Eh artık müjde, köyün yemişlerini yedik gitti!" 

502. nr Bizim maksadımıza mera hoştur. Orada hizim yârimiz kerîm ve gönül 
çekicidir." 

503. nr Binlerce arzu ile hizi çağırmıştır, ^izim için kerem fidanını dikmiştir." 
"Gırs" "fidan" ma'nâsmadır. 

504. xxr Biz, uzun kışın köy zahiresini onun indinden şehir tarafına getire- 
lim!" 

"Köylüler, uzun müddet devâm eden kış mevsimi için köylerinde zahire 
L âr ederler. O köylü dostumuzun indinden o köy zahiresini şehir tarafına 
getirelim!" 

.uT W Oto y- OU- OL» ji jlS" L» öIj jbl 

. "Hlelki hap hizim yolumuza îsâr eder; kendi canının ortasında hize yer 
yayar." 
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506. "6ı^ ashabımız, kâr eimek için acele eâin!" £%kâ içeriden derdi ki: fe- 
rahlanmayın!" 

Köy seferine müteveccih olan âile efradı: "Maddî ve ma'nevî kâr ve istifâ- 
de için köy tarafına acele edin!" derlerdi. Fakat şehirli efendinin aklı içeriden, 
ya'nî kendi kendine derdi ki: "Ferahlanmayın!" 

507. "tS%llâh'ın kârından kâr ediciler olun! ^^uhakkak benim Ü^abhim ferah- 



ak olanl 



arı sevmez. 



Bu beyt-i şerifte 'ür- ^ U c> : Û (Kasas, 28/76) ya'nî "Ferahlan- 
ma, muhakkak Allah feâlâ ferahlananlan sevmez!" âyet-i kerimesine işâret 
buyurulur. Zîrâ nefsin şiddet-i ferahı, evsâfının kabanp icrâ-yı ahkâma mü- 
heyya olmasına ve Hak'tan gafletine bâdî olur. Ya'nî "Şundan bundan gele- 
cek istifâde ve ni'mete intizâr etmeyip nazannızı masdar-ı in'âm ve ihsân 
olan Hak cânibine atfediniz!" 

508. "6t2e verdimi şeye hafif olarak ferahlanın, her hir müşgil olan gelir sizi 
işgal eder." 

"Hakk'ın size verdiği şeye şiddetle sevinip ferahlanmayın. Çünkü âlem-i 
sûrette her bir kalbinizi meşgûl eden gelici, sizi kendisiyle işgal ve Hakk'a te- 
veccühten men'eder ve Hak'tan yüz çevirmek ise bir kulun felâketidir. Binâ- 
enaleyh gelen şeye az sevinin ve hafif olarak ferahlanın!" Ma'lûm olsun ki, 
servet ve ni'met gibi sûrî olsun ve latîf rü'yâlar ve envâr ve ahvâl gibi ma'ne- 
vî olsun, hep Hakk'ın hicabıdır. Sâlike bunlar ile ferahlanmak ve mütessellî ol- 
mak câiz değildir. Zîrâ bunlann cümlesi birer zıll-i zaildir. Sâlik bu vâridâta ve- 
dbe-i şükrü îfâ etmekle berâber aslâ kalbini rabt etmemelidir ve maârif-i ilâ- 
hiyyeden başka şeye kulak asmamalıdır. Zîrâ ma'rifet-i ilâhiyye tahsili kalbin 
Hakk'a teveccühünden başka bir şey değildir. Onun için bu beyt-i şerifte 
ma'rifet-i ilâhiyyeden gayri olan vâridâta "müşgil olan gelici" ta'bîr Duyurul- 
muştur. Ve maârif-i ilâhiyyeye müteallik olan vâridât "müşgil olmayan gelici- 
"dir. İmdi sâlik her bir mazharda Hakk'ı müşâhede edinceye kadar ma'rifet-i 
zevkî tahsiline sa'y etmelidir. Bu zevkin husûlü sâlik için îd-i sürürdür. 



AHMED AVNl KONUK. 

(J2 sU U ^5 _} jlf> (Jj jŞ, jl jj^t yît <_£ j jl jLi 

509. Onclan şâd ol, onun gayrinden olma! JZîrâ o hahardır ve diğerleri kış ayıdır. 

Binâenaleyh, mezâhirden değil, zâhir olan Hak'tan şâd ol! Zîrâ mezâhir 
taayyünler i'tibâriyle Hakk'ın gayndır. Ve mezâhirde zâhir olan Hak bu vü- 
cûd-i izâfî bostanına hayât-bahş olan bahardır; ve taayyün i'tibâriyle zât-ı 
Hakk'ın gayn olan vücûd-i izâfî alemi kış ayı gibi soğuk ve müncemiddir. 



510. Dier ne kadar senin tahtın ve mülkün ve tacın ise de, onun gauri olan her 
[508] . . n > V » 

şey senin ıstıar açındır . 

İstidrâc" Allâh'ın rahmetinden uzak olup tedricen ikâba yaklaşmaktır. 
Diğer bir ta'rîfi: Hak Teâlâ, belâ ve azâba tebdil etmek için, Ömrünün nihâye- 
tine kadar bir kulunu makbûl-i hâcet kılmasıdır. Binâenaleyh kâfirlerden ve 
fasıklardan zuhûr eden hârikulâde ahvâle bu ma'nâ i'tibâriyle "istidrâc" der- 
ler. Ya'ni, "Bu âlem-i surette senin tahtın ve tacın ve mülkün dahi olsa mâ- 
demki bunlan Hakk'ın gayn görüp kalbini onlann muhabbetine hasrettin, 
bunlar senin hakkında istidrâc olur ve ma'nâda senin belân ve azâbındır." 

-Uj j\ ( Jİ~J <J yj> a j ^1 j-Uİ C-w-Uİ ^ b ^S- jl iLi 

511. famdan şâd ol ki, gam lika tuzağıdır. Hüyük alçaklık tarafı İrtiküdır. 

Ey sâlik, sana sûrette saltanat-ı dünyâyı ve ma'nâda türlü türlü keşif ve ke- 
râmâtı verseler mesrur olma ve gönlünü bunlara merbût kılma! Ve matlûba vâ- 
sıl oldum, deme! Belki, henüz bî-hâsılım diye huzûr-ı Hak'ta göz yaşı dök, yal- 
var! Eğer senin kalbinde bu ma'nâ zevkan hâsıl olursa bu gam ve hüznünden 
şâd ol ki, Hak münkesir kalblerdedir. Binâenaleyh, bu hüzün ve inkisâr likâ-yı 
Hak tuzağıdır. Tarîk-i Hak'ta alçaklık ve hiçlik tarafı irtikadır ve yükselmektir. 

oır j> ji\ ijfji j" ov j & j c~m\ ^ 

512. föam hir hazînedir ve senin rencin ma' dendir. Jakat hu, çocuklara ne va- 
kit tesir ederi 

Bu gam bir hazînedir ve senin sûrî zahmetlerin ve meşakkatlerin ve 
ma'nevîgam ve hüznün altın çıkan bir ma'dendir. Fakat bu söz, çocuk mesâ- 
besinde olan tarîk-ı Hak mübtedflerine ne vakit te'sir eder? Onlann nazarlan 
bâzfçe-i sıbyân mesâbesinde olan cezbe ve küşûf ve kerâmât gibi ahvâledir. 
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513. Çocuklar oyunun alını işittikleri vakit, hepsi yaban eşeği ile hir koşuşia 
koşarlar. 

Tarîk-ı Hak mübtedîleri cezbe ve havânk ve küşûf gibi ahvâlin adını işittik- 
leri vakit sa'y ve ictihâdlarını arttırırlar. Nitekim çocuklar oyunun adını işittik- 
leri vakit hepsi yaban eşeklerinin koşmalanna muâdil bir koşuş ile koşarlar. 

514. "6y yaban eşekleri, bu tarafta tuzaklar var lir. ^u tarafta pusula hin içi- 
ciler var liri" 

"Ey oyun tarafına koşan yaban eşekleri! Bu oyunlar tarafında türlü türlü 
tuzaklar vardır ki, bunlan yol üzerine nefis ve şeytan kurmuştur. Bu oyun ta- 
rafında pusuda saklanmış olan nefis ve şeytan vardır ki, onlar sâlikin kanını 
içerler ve onu helak ederleri" 

515. "Oklar uçucu, yay aayblan pİnhânâır. Civânlık üzerine yüz ihtiyarlık oku 

. . II 

ertşır. 

"Havadis oklan zâhirdir, fakat o okların yayı âlem-i gaybdan olduğun- 
dan, gizlidir. Nitekim gençlik üzerine yüz ihtiyarlık oku erişir. Zîrâ gençlik 
hâdisât-ı kevniyyeden olduğu gibi, ihtiyarlık dahi bir hâdisedir." Ankaravî; 
hazretleri Eflâtun'dan naklen buyururlar ki: J»^ oljNi^ ^ £oi>tj ^ 3&\ 
j&\ ^.li M y» J\j ya'nî "Felek yaydır ve havâdis oklardır ve insan hedeftir 
ve atıcı ancak Allah Teâlâ'dır, binâenaleyh kaçacak yer neresi?" 

516. "Salımı aonül sahrasına koymak lâzımlır. ,Zîrâ ki çamur sahrasınla fr 
şâl olmaz!" 

Ya'nî "Adımı gönül ve rûhâniyet sahrâsına atmak lâzımdır. Zîrâ çamur 
sahrâsı olan bu vücûd-i izâff aleminde zevk ve hoşluk olmaz." "Güşâd" kâf-ı 
Fârisî ile "hoşluk" ma'nâsınadır. Kâf-i Arabîile olursa "açılma ve feth" ma'nâ- 
sına gelir. Bu surette ma'nâ "Çamur sahrâsında açılma ve feth olmaz" demek 
olur. 
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517. "6y dostlar, gönül sahrası eymin-abâââır! Çeşmeler ve Gülistan İçinâe gü- 
listan varâır." 

"Gönül sahrâsı, emniyet ve rahat yeridir. O sahrada birtakım pınarlar kay- 
nar ve gülistan içinde gülistanlar olup çiçekler ile doludur." 

518. "6y sâriye, kafte meyi et ve seyreyle! Onâa ağaçlar ve akıcı mnarlar varâır." 

"Sâriye" gece gidici demektir. Ya'nî "Ey zulmet-i cismâniyyet içinde gidi- 
ci olan sâlik, kalb tarafına meyi et ve o halde yürü ve seyret! Zîrâ kalbte ma- 
ârif-i ilâhiyye ağaçlan ve ulûm-i ledünniyye pınarlan ve kaynaklan vardır." 

£jj ls! j jy b ^ ^3*^' 'j V e;> ^ 0J 

519. *Ö(,öye gitme! Oi'öy aâamı ahmak eâer. Sîklı nursuz ve revnaksız eâer." 

"Şehirler menba'-ı ilim ve irfân olduğu için, şehirlerde oturanlann kulak- 
<lan işide işide akıllar münevver olur. Ve köylerde cehil hüküm-fermâ olduğu 
i için, akıldaki meleke-i irfân zâil olup bî-revnak olur." 



tj\ y^> j^t., Jy 



520. "€y bergüzîde, Peygamber' in sözünü âinle: "OCöyâe vatan aklın mezân 



[518] 



gelâi." 



"Ey aklının kuvvetiyle mümtaz olmuş ve seçilmiş olan sâlik! Peygamber 
:(a.s.)ın kelâm-ı şerifini dinle ki, şöyle buyururlar: ^ j j ya'ni 
Köyde tavattun etmek akıl için mezardır." Ve keza jy A\ jy&ü cf^ ya'nî 
Köylerin sakini mezârların sâkini gibidir." Ve keza J5 &\ V 

j'LS ya'nî "Köylerde sakin olma, zîrâ köylerin sâkini mezarlann 
ani gibidir" buyururlar. 

521. " Dier kim hır gün bir gece karyeâe olursa, onun aklı bir aya kadar tamâm 
olmaz" 

'522. Ur Bîr aya kadar ahmaklık onunla olur. OCoyün otundan bunlardan gayri 
ne biçer?" 
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"Ahmak", fenâlığını bildiği halde bir şeyi, kendi yerinden başka bir yere 
koyan kimseye derler. "Dürûden" hasad etmek, ya'nî ekini biçmek ma'nâsı- 
nadır. Ya'ni "24 saat köyde sâkin olan kimse, bir ay kadar işlerini karmaka- 
nşık bir halde görür. Zira köyün otundan bu nahoş ve tatsız şeyleri biçer." 

U*- _j J^îr (j^-^^i <-£j^*jjJ ^"-"JJ ls*^* *^ J 

523. "Ue o kimse, ki, köyâe hir ay olur, birçok müââet onun için cehl ve körlük 
olur." 

Hind şârihlerinden Muhammed Rızâ bu beyt-i şerifin c^^y.ıs^ J ^ <y 
\y»±J.\ A ^ ^ \^ ya'nî "Bir gün köyde sâkin olan kimse bir ay ve bir 
ay sâkin olan kimse de uzun müddet ahmaklaşır" hadîs-i şerifinin tercümesi 
olduğunu beyân eder. 

524. Höy ne olur? Uâsıl olmamış şeyhtir. Slini taklîâe ve hüccetlere vurmuştur. 

Ya'ni bu kıssada "köy"den murâd, Hakk'a vâsıl olmamış, ya'nî vücûd-i 
abdânîsi vücûd-i hakkânîde fânî olmamış olduğu halde, kitaplarda okuduğu 
ilm-i tasavvuru ezberlemiş ve halkı Hakk'a da'vet ediyorum diye kendi enâ- 
niyyetine da'vet etmiş ve müddeayâtını isbât İçin delâil-i akliyye ve nakliy- 
ye ile halkı celbe sa'yetmiş olan şeyh efendidir. Binâenaleyh böyle bir şey sâ- 
like nûr veremez. Bilâkis sâlikin kalbindeki nûru alır. 

^y ^ ö\j* öy>r ji\ J£ J~> 

525. S%kl-ı külle mensub olan şehrin önünde hu havâss, leğirmenâe gözü bayii 
eşekler gibidir. 

Ya'nî "Akl-ı külle mensûb olan şehrin, ya'nî şeyh-i kâmilin önünde henüz 
cismâniyet mertebesinde bu havass-i zâhire ile bağlı olan o mukallid şeyhler, 
değirmende gözleri bağlı eşekler gibidirler." Nitekim değirmende gözleri bağ- 
lı eşekler, olduklan yerde dönüp dolaştıklan halde kat'-ı mesafe ettiklerini 
zannederler. İşte o mukallidler de olduklan mertebede yerinde saydıklan hal- 
de, kitaplarda okuduklan merâtib-i âliyeden bahsedip dururlar. 

526. Uunu bırak, efsânenin suretini tut! Sen inci ianesini bırak, sen bugâay 
(ianesini tut! 
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Cenâb-ı Pır efendimiz bu beyt-i şerifte zât-ı ulyâlanna hitaben buyururlar 
ki: "Kıssanın zımmındaki esrânn beyânına daldın. Bu esrân bırak da kıssa- 
nın suretini beyâna başla! O hikâyenin içindeki maârif-i ilâhiyye incilerini bı- 
rak! Buğday dânesi gibi zâhir-i hikâyeye âit elfâzı al!" 

527. w 6jp inciye yol yok ise agâh ol, buğdayı al'. Bger ona yol yok ise bu tara- 
fa sür!" 

"Ey müstemi', eğer kıssanın zımmında olan esrâr incilerini toplamak için 
senin idrâkine yol yok ise agâh ol, kıssanın zâhırine âit olan ve buğday dâ- 
neleri mesâbesinde bulunan ma'nâlan al! Eğer o bâtın tararına yol yok ise, 
bu zahir tarafına sevk-i idrâk et!" "Btirr" "buğday" demektir. 

fjj^ y>U* c-JU ¥ j*^ ^j 1 / Jv*^ 

528. w Dier ne kadar zâhir eğri uçar ise de, onun zahirini ali Zahir akıbet bâ- 
tın tarafına götürür." 

Ya'nî, "Biz kıssanın zâhirinde, bir şehirli efendi ile bir köylüden ve şehir 
ile köyden bahsettik. Halbuki "şehirliden muradımız, akl-ı külle mensûb 
olan insân-ı kâmil ve "köylü"den muradımız, taklide mensûb olan insân-ı 
nâkıstır. Biri zâhir ve biri bâündır; ve bu zâhir, bâtına nazaran eğri uçar. Ya'nî 
akü der ki: "Şehirli efendi ile akl-ı küllün ve köylü ile mukallid şeyhin arasın- 
daki münâsebet nedir?" Fakat akıl bir vechini bulup bu zâhirden bâtın tara- 
lına gider. 

29. "Dier âdeminin evveli muhakkak surettir. Ondan sonra can ki, o süetin 
cemâİiâir." 

Ya'ni, "Vehle-i ûlâda nazara çarpan bir âdemin süreridir. Ondan sonra o 
-m ile görüşülüp konuşulur. Câm ve ma'nâsı anlaşılır ki, o da onun ahlâ- 
l cemâlidir. Binâenaleyh onun zâhirinden bâtınına intikâl edilmiş olur." 

0. *Dier meyvenin evveli ne vakit suretin gayridir? Ondan sonra lezzettir 
Ki, onun manâsıdır" 
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Bu beyt-i şerîf dahi zâhirden bâtına intikâle diğer bir misâldir. Ya'nî "Ev- 
velen ağaçta zuhûr eden şey meyvenin sûretidir. O sûret peydâ olduktan son- 
ra o meyvenin ma'nâsı ve bâtını olan lezzete intikâl olunur." 

.1? s Mjl 

531. "Svvelen çaâin kurarlar ve ondan sonra Türk'ü alırlar misafirliğe getirirler." 
Bu da zâhirden bâtına intikâlin bir misâl-i diğeridir. 

532. "tSe/ı suretini çadır, ma'nânı Türk hil! ^Manânı gemici, suretini gemi gi- 
hi hil!" 

U*j* ^ jp- ti L> &~ J& 

533. w Öi,ak için hir nefes hunu terk et, tâ ki efendinin eşeği çıngırağı kımıl- 
- dalsın! " 

"Bir nefes olsun Allah için bu ince ma'nâlan bırak, kıssanın sûretine rücû' 
et, tâ ki efendinin eşeği şehir tarafından köy tarafına çıngırağını tahrik etsin!" 

(S J~> «U jî J J>- J& J 

Efendinin ve onun kavminin köy tarafına gitmesi 



534. 6 fendi ve çocukları hir cihaz düzdüler. Uiauvanlar üzerinde köy tarafına 
koştular. 

"Cihâz" cimin kesri ve fethi ile, yolculuk için yapılan hazırlık ve tertîbât 
ma'nâsınadır. 

535. Şâdüman olarak sahra tarafına sürdüler, I y^û hJ^* y u okudular. 
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Bu beyt-i şerîfte _? \^s\^jLm ya'nî "Sefer ediniz, sıhhat bulunuz ve 
muğtenim olunuz!" hadis-i şerîfıne işaret buyurulur. Ya'nî "Şehirli efendi ile 
ailesi bu zikrolunan hadîs-i şerifi kavlen veyâ hâlen okuyarak sevinçle yola 
çıktılar ve sahra tarafına müteveccih oldular." 

İ Jj*™*- ^J* öL« La Jua J j-İ Jj^J^Ş' al* L* yu* £ 

536. jLîrâ ay seferlerden ZKeyhusrev olur. Seferler olmaksızın ay ne vakit 
Diusrev olur? 

"Key-husrev" "Key" ile "Husrev"den mürekkebdir; ve Husrev îran şahla- 
rından Siyâus ibn Keykâus'un oğlunun adıdır. Ona Keyhusrev dahi derler idi. 
Ve "Key" şahların şâhı ve pâk ma'nâlanna gelir. Ya'nî "Ay küre-i arzın etrâ- 
finda ve mahreki üzerinde devr ve sefer ettiği için, kursu aleddevâm arzm 
muhtelif nukâtında bedr-i kâmil hâlinde görünür ve semâda Keyhusrev'in 
saltanatı gibi şa'şaa-pâş olur. O ayın böyle seferi olmasa idi, küre-i arzın muh- 
telif noktalannda Husrevâne bir sûrette bedr4 kâmil hâlinde görünür mü idi?" 

537. ^eydak, seferden şeci ferzin olur. ^fiûsuf seferden yüz murâd buldu. 

"Beydak" satranç oyunu tahtası üzerinde hareket eden şekillerden "piya- 
demin adıdır; ve "ferzîn" şâhın "vezîr"inin adıdır. Satranç oyununda "bey- 
dak" hâneler dolaşıp sonuncu haneye mukabil geldiği vakit "ferzîn" olur. 
"Râd" burada şecf ve dilâver ma'nâsmadır. Ya'nî "Satranç oyununda bey- 
dak, sağa ve sola hareketler ve seferler edip hâneleri dolaştığı için "ferzîn" 
ya'nî şâhın şecf "vezîr'l olur. Ve nitekim Yûsuf (a.s.) dahi kardeşleri tarafın- 
dan kuyuya atılıp bir kervan tarafından kurtarıldı ve Mısır'da köle diye satıl- 
dı. Ve bu seferden dolayı Mısır'da bir mansıb-ı sûrîye nâil olduğu gibi, ma'nâ- 
da da dâire-i nübüvvetteki sülûkünü itmâm etti ve yüz murâd buldu." 

538. gündüz yüzü hir güneşten yaktılar, gece yıldızdan yol öğrendiler. 

Bu beyt-i şerîfte şehirli efendi ile ailesinin seferine intikalen buyururlar 
ki: "Bizim köy yolculan gündüz yüzlerini güneşten yaktılar ve gece dahi 
ûjjsfi (Nahl, 16/16) ya'nî "Onlar yıldız ile doğru yola giderler" 

âyet-i kerimesi hükmüne tevfikan, yıldızlardan yol öğrendiler." Bu beyt-i 
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şerîfte rûhun urûc seferine de işâret buyrulur. "Gûneş"ten murâd, Nebiyy-i 
zîşân hazretleridir; "yıldız"dan murâd, ulemâ-yı hakîkiyyedir. "Gece"den 
murad, Peygamber'in intikâlinden sonraki ahvâl-i zulmet-i tabfıyyedir. 

539. Onların önünde çirkin yol güzel olmuş, koy neşâiınâan yol cennet gibi ol- 
muştur. 

Hadd-i zâtında çirkin olan köy yolu, köyde tahayyül ettikleri ni'met ve ra- 
hatın neşâtından ve sürûrundan dolayı o taifenin önünde cennet gibi şevk- 
âver olmuştur. 

^ ^ j l > ^ <y~j^ 3' ç} 2 

540. * J^cı, fafİt dudaklardan hoş olur. Diken aülzârdan gönül çekici olur. 

[538] 

"Acı sözler, tatlı dudaklı ma'şûklardan sâdır olduğu vakit onlann âşıklan- 
na hoş ve latîf gelir. Gülzânn letafetinden dolayı oradaki dikenler gönül çeki- 
ci olur." Ya'ni gülzâra gidenler oradaki dikenden ictinâb etmezler. Zîrâ in- 
sanın gönlü bir şeye muhabbet edince artık ondaki çirkinlikleri görmez. 

541. Dianzal, ma'şüktan hurma olur. Öİâne, hem-hâneden sahra olur. 

"Hanzal" ebûcehil karpuzu dedikleri bir meyvedir ki, kırlarda biter ve üze- 
ri tüylü olur, gâyet acıdır. Ba'zı mahallerde "yaban kavunu" dahi derler. 
"Hem-hâne"den murâd, evin kadınıdır. "Ma'şûkun hatın için acı hanzal tat- 
lı hurma olur. Ev her ne kadar dar olsa, içindeki latîf bir kadından dolayı ge- 
niş ve müferrih bir sahrâ mesâbesinde olur." 

542. Ey, nâzenînlerâen çok kimse, ay gihi olan güİ-izânnın ümîdi üzerinde di- 
ken çekici olmuş! 

"Hâr-keş" diken çekici ve diken taşıyıcı demektir. Cevr ve cefâ çekenden 
kinâyedir. "Gül-izâr" gül yanaklı demektir. "Hey gidi hey!. Nâzenîn olanlar- 
dan birçok kimseler, ay gibi parlak olan bir gül yanaklının ümîd-i visâli üze- 
rinde cevr ü cefâ çekici olmuştur." 
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i J^ij>- ıSjj ^ J. J- 5 iS^ j>. jl cT^J C—İj <ıiİ* ! JUj>- L«j 

543. 6ı/, çofc kimse kenâinin ay yüzlü dilberi için sırtı yaralı hammal olmuş! 

ol* (_£ jj jl^ j^j Jj! * i \j oLrf i ^ JUj>- ^S" 

544. ^Demirci kendi cemâlini kara yapmış, tâ ki jgece gelsin, ayın yüzünü öv- 
sün. 

Demirci gündüz dükkânına gelip kömür ve is karasıyla yüzünü kapkara 
yapmıştır. Bu kirli san'atı onun için yapmıştır ki, para kazansın ve akşam 
olunca yüzünü gözünü temizleyip evine gelsin ve evinde ay yüzlü zevcesini 
kucaklayıp öpsün. 

545. Efendi, akşama kadar hir dükkân üzerinde çarmıha gerilmiştir. ,Zîrâ ki 
onun gönlünde hir servi kok yaymıştır. 

Bu beyt-i şerifte yukanki ma'nâlar te'kîd buyurulur. Ya'nî "Esnaftan bir 
efendi ticâret kasdıyle akşama kadar dükkânı üzerinde mıhlanmış kalmıştır. 
Onun böyle çarmıha gerilmiş gibi bir halde kalması boyu bosu servi gibi mü- 
tenâsib olan güzel zevcesinin muhabbeti gönlüne kök salmış olmasındandır." 

i_)wU* <Aj>- jfy» AJ jT ^Jjî* ıj**"*' J^tJ* <J jT^ 

546. 'Bir iâcir denize ve karaya gider; o hir hâne-nişînin muhabbeti sebebiyle 
gider. 

Bu beyitte de yukanki ma'nâlar te'kîd buyurulur. Ya'nî "Bir tacirin deniz- 
lerde ve karalarda ticâret için sefer etmesi ve türlü türlü yol zahmetlerine kat- 
lanması, evinde oturan zevcesinin veyâhut evlâdının muhabbeti sebebiyle 
vâki' olur." "Hâne-şîn" "hâne-nişîn"in muhaffefidir. "Nişîn" kelimesinin 
nûn'u hazf buyurulmuştur. 

547. Dier kimin ölü ile hir sevââsı olursa, hir diri svmâlının ümidi üzerine olur. 

Her kimin ölüden ya'nî cemâdâttan bir şeye muhabbeti ve alâkası varsa, 
o muhabbet ve alâkanın mutlaka bir diri sîmâhya intikâli için ve o zî-rûha 
vuslat ümîdi içindir. 
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548. O dülger, güzel ay yüzlünün hizmet ümîâi üzerine tahtaya yüz getirmiş. 

O dülger, evindeki ay yüzlü güzel zevcesine hizmet etmek ümidiyle ce- 
mâddan olan tahtalara ve kerestelere teveccüh edip çalışmıştır; ve onun yü- 
zünü cemâddan olan tahtalara tevcihi evdeki zf-rûh zevcesinin muhabbeti Üe 
vâki' olmuştur. 

il**- y (_£ jjj Jju yf jS" ^o-Uj -V' J. 

549. ^ir lirinin ümîâi üzerine içtihâd et ki, o hir iki gün sonra cemâd olmasın! 

Mâdemki sa'y ve içtihada sebep bir dirinin muhabbeti ve onun ümîd-i vi- 
sâlidir, ey sâlik, bâri bir dirinin ümîd-i vuslatı üzerine çalış ve içtihâd et ki, o 
diri, senin gönül bağladığın diriler gibi bir iki gün sonra ölüp cemâd hâline 
gelmesin; o diri dahi Hayy-i ezelî olan Hak Teâlâ hazretleridir. 

^y of j\ ji xil c-jjU- t _ r ->- jl \j ^y 

550. Sen alçaklıktan dolayı, alçağı munis ihtiyar etme. Onda o mûnislik ariyet 

[548] j 

olur. 

Ey sâlik, sen himmetinin alçaklığından dolayı, âlem-i süflîden olan vü- 
cûd-i unsurî sâhibi bulunan mahlûkâtı kendine mûnis olarak intihâb ve ihti- 
yâr etme! O mahlûka o mûnislik âriyet olup, bir müddet sonra zâil olur ve 
eceli gelip ölür. Sen arkasından bakakalırsın. 

c^ı\ij \j oJL-j y j>tj £ ^ji LL j j-^L* ^ y ı_r^ 

551. Bğer Ulah'tan gayri senin munislerinin vefası varsa senin anan ve baban 
ile olan ünsün nerededir? 

552. €ğer bir kimsenin Diakk'ın gayrine dayanması lâyık ise, senin dâyen ve 



lalan ile unsun ne 



oldu? 



"Dâye" kadın mürebbiye ve "lala" erkek mürebbî; "azud" nâsır ve yardım- 
cı ma'nâsınadır. Ya'nî "Bir kimsenin Hakk'm gayrine dayanması ve yardım 
beklemesi lâyık ve münâsib ise, senin yardımcı olan dâyen ve lalan ile olan 
ünsiyetin hani? Nereye gitti? Hepsi fâni oldular!" 
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JjLc OU~- j\ y Cj Jû Oli— o \j _j jJ^ \j jj u ~j\ 

553. Senin sili ile ve meme ile ünsün kalmadı. Senin muallim-hâneden nefre- 
tin kalmadı. 

Ünsiyet, kalbin duygularından bir duygudur. Senin çocukluğun zamanın- 
da süt ile ve meme ile bir ünsiyetin var idi ve kalbin ona muallak idi. Büyü- 
dün, şimdi bunlar ile alâkan kalmadı ve çocuklukta seni talîm ve terbiye için 
muallim-hâneye ve mektebe gönderirler idi; ve sen de kalbinin oyuna taallu- 
kundan dolayı mektepten ve muallimden nefret ederdin. Vaktaki büyüdün, il- 
min lezzetini duydun, mektebe ve muallime olan nefretin zâil oldu. 

554. O, onların duvarı Ü2erinde hir şua idi. O nişan güneş tarafına geri aitti. 

O ünsiyet, ananın ve babanın ve dâyenin ve lalanın ve südün ve meme- 
nin vücûd-i mecazileri üzerine vücud-i hakikî güneşinden aksetmiş olan bir 
şua* idi. Güneşin şuâ'ı bir duvar üzerine aksedip, ba'dehû aslına rücû' ettiği 
gibi, o vücûd-ı hakîkî güneşinden bunlann duvar mesâbesinde olan vücûd-i 
izafîlerine ve mecazîlerine akseden sıfat ve esma şuâlan da yine kendi asıl- 
lan olan Hakk'a rücû' ederler. 

555. O şuâ' her ne şey üzerine düşerse, ey şücâ' sen de onun üzerine âşık ge- 
lirsin. 

Ey muhabette şecf olan kimse, o şuâ' her ne şey üzerine düşerse ya'nî 
Hakk'ın tecellî-i cemâlîsi her ne şey üzerine vâki' olursa, sen dahi o şey üze- 
rine âşık olursun ve kemal-i muhabbetle onun üzerine atılırsın. 

Meselâ bir güzel yüz ve bir güzel ses sebebiyle sen bunlann sahibine mef- 
tun ve âşık olursun. Halbuki bu güzellikler onlarda âriyettir ve Hakk'ın sıfât-ı 
cemâliyyesinden aksetmiş birer pertevdir. 

556. CMevcnd olan her bir şey üzerine senin aşkın o Diakk'ın sıfatından bo- 
yalı altın gibi oldu. 

, Ya'nî bu izafî ve mecâzî olan vücûdlar bakır gibidir. Bakın altın yaldız ile 
' boyayıp altın olarak sürdükleri gibi, bu vücûdât-ı mecâziyyeyi de altın yaldız 
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mesâbesinde olan Hakk'ın sıfât-ı cemâliyyesi parlatıp revnak verir. îşte bul 
yaldız sayesinde bakır mesâbesinde olan mecâzî vücûdlann birbiri arasında! 
aşk ve alâkalar peydâ olur. Bu kıymetsiz ecsâd-ı unsuriyye kalp altınlar gibi J 
ortada revâç bulur. 

JJİ j> _jl Js^U» jjU ^ j cJj J-^>1 L O y? 

557. JMünlık aslına gittiği ve hakir kaldığı vakit tabiat tok geldi, onun talakı- ; 
nı da'vâ etti. 

Meselâ gençliğinde bir âfet-i devrân olan bir kadın ihtiyarlayıp onun df- 
vâr-ı vücûdu üzerine akseden Hakk'm sıfat-ı cemâlîsi aslına rücû' ettiği ve 
yüzü gözü buruşup bakırlığı meydana çıktığı vakit, ona âşık olup derdinden 
yananlann tabîatlan bu aşktan tok bir hâle gelirler ve onun talâkı da'vâsına 
kıyâm ederler. Artık suver-i sâireyi de bu misâle tatbik et! 

J^y*- ıS £ ^ I j <^j> cJlpr j\ j£*> U ^"Ustfs jjJJl j j jl 

558. Onun sıfatının boyalı altınından ayak çek, cehaletten dolayı kahe az hoş del 

Hakk'ın sıfat-ı cemâliyyesinin yaldızladığı altından himmetinin ayağını 
çek ve ona gönül bağlama! Gaflet ve cehâletten dolayı, hadd-i zâtında kalp 
ve züyûf olan ecsâm-ı unsuriyyenin güzelliklerine az hoş de! Zîrâ o ecsâmın 
hakikatte güzelliği yöktur. Ondaki cemâl-i cüzî ancak Hakk'mdır. 

559. 3-Axâ o hoşluk kalpler için ariyettir. 2Xnei altında zînetsizlik mayası vardır. 

Zîrâ, kalp ve züyûf olan şeylerin hoşluklan ve letafetleri iğretidir, bir müd- 
det sonra zâil olur. O kalp olan şeyi, esâsen nâhoş bir şey olduğu için i'tinâ 
ile yaldızlamış ve süslemişlerdir. O süsün altında süssüzlük mayası vardır. O 
süs ve zînet kalkınca altından nâhoşluk meydana çıkar. 

^jj?* ^ (*-* y jj ^ Ol (jj— * jjr* ji c_Ji ıj jj j jj 

560. Süitin, kalpın yüzünden ma dene aider; sen de onun gittiği o ma' den tara- 

[558] r . 
jma git: 

Kalpın yüzüne sürülmüş olan altın yaldız nihâyet zâil olup o kalpın yüzün- 
den kendi aslı olan altın ma'deni tarafına gider. Ya'nî kalplığı sâbit olan altı- 
nın yüzündeki altın tabakasını sıyınp altınlara ilhâk ederler. Sen de o kalp sû- 
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rete saplanıp kalma, onun yaldızının gittiği ma'den ve asıl tarafına git! "Kalp"- 
tan murâd, vücûdât-ı izâfiyye ve "altın ma'deni"nden murâd, menşe'-i sıfât 
ve esmâ olan Allâhü Zü'l-Celâl hazretleridir. 

561, ^Vûr duvardan güneşe kadar aider. Sen o güneşe ait ki, lâyıkında gider. 

Nûr-i tecellî, vücûd-i unsun duvarlanndan vücûd-i hakîkî güneşine kadar 
rücû' eder. Sen dahi o hakîkî güneş tarafına git ki, onun tecelliyâtı lâyıkında 
ve hikmet dâiresinde cereyân eder. ^ js" (Tâhâ, 20/50) ya'nî "Hak 
Teâlâ her şeye kendi halkını verdi" âyet-i kerîmesinde beyân Duyurulduğu 
üzere, onun bu tecelliyâtı kavâbilin isti'dâdâtına göre tam yerinde vâki' olur. 

562. CMâdemhi sen olukta vefa görmedin, hundan sonra suyu gökten alî 

"Sepes" kelimesinde "sîn" "pes" üzerine zâiddir. Ba'zılan "se" (*-) ayn ve 
M pes" ^ ayndır; ve "daha sonra" ma'nâsınadır demişlerdir. Bu kelime hak- 
anda Bahâr-ı Acem'in beyânâtı budur. Ya'nî "Ey sâlik gördün ki, şimdiye 
kadar vücûdlanyla ünsiyet peydâ ettiğin kimseler bir bir gittiler ve fânî oldu- 
";. ve hiçbirinin ünsiyetinden vefâ görmedin; ve senin onlarda sebeb-i mu- 
bbet olarak gördüğün ahvâl, hep Hakk'm tecelliyât-ı sıfâtiyyesi imiş ve on- 
;r bu tecelliyâtm saf suyunun oluklan mesâbesinde imişler, artık bundan 
~nra bu vefayı, bu vücûd-i mecâzî arzında ve bu suyun oluklan mesâbesin- 
: olan sûretlerde arama, bundan sonra vücûd-i mutlak-ı Hakk'm semâsın- 
ı bekle ve al!" 



"3. öiurdun tuzağı kuyruğun madeni olmaz. O iri kuri ne vakit madeni tamr? 

Kurdu avlamak için koyun kuyruğu koyduklan mahal, o kuyruğun 
'deni ve menba'ı değildir. Koyun kuyruğunun o tuzak mahallinde bulun- 
l ancak bir maksada müstenid olabilir. Fakat iri kurt, "Kuyruğun menba'ı 
ap dükkânıdır, burası değildir; binâenaleyh buraya vaz'ı elbette bir mak- 
ı müsteniddir" diyebilir mi? İmdi nefis iri bir kurda benzer. Ecsâm-ı unsu- 
'e mezâhirinde zâhir olan tecelliyât-ı cemâliyyenin Hak olduğunu idrâk 
meyip o vücûdât-ı unsuriyyeye saldınr ve netîcede kurt gibi tuzağa dü- 
." Bu ma'nâ bir vecihtir. Diğer bir vecih dahi budur ki: "Kurf'tan murâd, 
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nefistir; ve "kuyruk"ta murâd, ulûm-i zevkıyyedir; ve "ma'den"den murâd 
ulûm-i zevkıyyenin menba'ı olan şeyh-i hakîkî ve insân-ı kâmildir. Ve "tu- 
zaktan murâd, şeyh-i mukalliddir. Ya'nî "Şeyh-i mukallid, kendi zevki ol- 
madığı hâlde ariflerin sözlerini ve ulûm-i zevkıyyelerini alıp bunlar ile, nefis- 
leri iri kurt mesabesinde olan ehl-i dünyânın büyüklerini avlar. O nefisleri 
muazzam olup, şeyh-i mukallidin tuzağına tutulanlar bu ulûm-i zevkıyyenin 
menba'ı kim ve nerede olduğunu bilirler mi?" 

<ü oijj>« jü^is^* "S ^ ^y- ^ 

564. düğüme bağlanmış alim zannettiler; mağrurlar köye acele ettiler. 

Bizim şehirli efendi ile âilesi dahi böyle bir tuzağa tutuldular; köylünün 
da'vetini bir düğüme bağlanmış atan zannettiler. O mağrûriar ve aldanmışlar 
köye acele ettiler. 

565. Öylece oynayarak ve gülerek aittiler, »dolay tarafına lir çark vuranlar. 
Şehirli efendi ile âilesi öylece güle oynaya gittiler; ve köylünün kurduğu 

dolabın ve hilenin çarkı oldular. 

566. 9Cöy tarafına hir kuş uçtuğunu gördükleri vakit sabır libâsını yırtarlar idi. 
Köye vâsıl olmakta o kadar isti'câl ederler idi ki, köy tarafına doğru bir ku- 
şun uçtuğunu gördükleri vakit, "Kâşki biz de bir kuş olup uçsa idik ve bir an 
evvel köye vâsıl olsa idik!" diye kuş olmağı temenni ederler ve bu sûrede sa- 
bır libâsını yırtarlar, ya'ni sabırsızlık gösterirler idi. 

c5 jj j J> ^ jL V ^y y 3 l 05 j ^ ^ ^ 

567. Onun tarafına her kim köyden gelse idi, onun yüzüne latif buseler verir- 
ler idi. r 

Bizim yolcu efendi tarafına her kim köyden gelse idi, onu kemâl-i iştiyak- 
la öperler idi de derlerdi, 

568. öii: "Sen hizim dostumuzun yüzünü görmüşsün, binâenaleyh canın canı- 
sın ve bizim gözümüzsün! 



fpp~ 
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Leylâ'nın mahallesinde mukîm olan o köpeği- Mecnûn'un okşaması 



Şehirli efendi ve ailesinin hâli, Mecnûn'un hâline müşâbih idi. Nitekim 
Mecnûn Leylâ'nın mahallesine mensûb olan bir köpeği sever ve okşar ve 
öper ve onun önünde erir idi. Ya'nî o köpeğin muhabbetinde kendiliğinden 
(anî olur idi. 



"O Mecnûn o köpeği tavâf husûsunda zelil olarak devr ederdi ve ona sâf 
olarak şeker şerbeti ve şeker dahi verirdi." "Cüllâb" zamm ü teşdîd ile "Gü- 
' lâb" kelimesinin Arapça'sıdır. Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâ- 
dî, bu kelimenin lügat-i Arab'ta bulunmadığım ve binâenaleyh Fârisî olması 
k lâzım geleceğini beyân eder. Fakat Müeyyedü'l-Fudalâ sahibi indinde Ara- 
bfdir ve lügatinde zamm ü teşdîd ile cim-i Arabî bahsinde kayd etmiştir. Bu 
> sûrette beyt-i şerifte teşdîd, zarûret-i vezn için hazif buyurulmuş olur; "şeker 
■ şerbeti" demek olur. 

, 571. İSir hü'l-fuâûl deii ki: "6y ham olan CMecnnn, hu ne tedoîrâir hu ki, mü- 
ââm getirirsin?" 

"Bü'l-fudûl" Türkçe'de gevezeye, zâid söyleyene derler. Ham, çiğ ve id- 
râksizden kinâyedir. "Şeyd" mekr, hile ve zerk ma'nâsınadır. Ya'nî, "Mec- 
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nûn'un bu hâlini gören gevezenin biri dedi ki: "Ey çiğ ve idrâksiz Mecnûn, 
bu senin icrâ ettiğin fiil nasıl tedbirdir?" 

572. ÖCöyeğin ağzının kenarı dâima bir murdardır, kendi mak' adını dudağı ile 
yalar. 

"Pûz" "ağız kenan" ma'nâsınadır. 

573. O köpeğin ayıplarım çokluk saydı. tS^yîp hilici olan, gayb hilici olandan 
bir koku götürmedi. 

O geveze, köpeğin birçok ayıplanm ve kusûrlannı saydı ve o ayıp kusur 
bilici olan geveze, yaptığı işin sırnnı bilici olan Mecnûn'un bâtınından ve ni- 
yetinden bir koku ve haber alamadı. 

574. tjMecnün dedi: "Sen bütün nakış ve tensin. Dçeriye gel ve ona benim gö- 
zümden bak!" 

Mecnûn o gevezeye cevaben dedi: "Yâhu! Sen ancak benim efâl-i zâhi- 
riyyeme bakıyorsun. Binâenaleyh sûrette ve cismâniyette mahbûs kalmışsın. 
Bu zâhir-bînlikten vazgeç de fiilimin bâtınına müteveccih ol ve ondan sonra 
o köpeğe benim bakışımla bak da gör!" 

^1 'I ^jJJ «.«^>- j£ ûLv-Ij <jl~*»\ ç^Jj* jt^JI?. (jjlS' 

575. *ZKi, bu CMevl anın bağlanmış tılsımıdır bu! jCeylanın mahalleciğinin 
bekçisidir bu!" 

"Senin, ayıplanm sayarak tahkir ettiğin bu köpek, evvelen Hakk'ın bu vü- 
cûd-i mecâzf âleminde o köpek suretinde bağlamış olduğu bir tılsımdır ki, 
onun zımmında birtakım âhkâm-ı esmâ-i ilâhiyye mündemiçdir. Sâniyen, be- 
nim ma'şûkam olan Leylâ'nın mahalleciğinin bekçisidir." 

576. *Onun himmetini ve dil ü canını ve tanıyışını gör ki, o nereyi ihtiyar et- 
ti ve mesken- gah yavtı?" 
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"Ey bü'l-fudûl, sen onun zâhirindeki kusurlanna bakıyorsun. Onun bâtı- 
nındaki kemâlini görmüyorsun. Sen onun himmetinin kemâlini ve kalbini ve 
cânını ve irfânını gör ki, o imrâr-ı hayât için nereyi ihtiyâr etti ve kendisine 
nereyi mahall-i mesken intihâb etti! Ya'nî benim ma'şûka-i ruhumun mahal- 
lesinde yaşamağı ihtiyâr etti." 

C—l (jL^ ^ J Sj* ^ j\ iği, C— I JA \JL^ £j Jİ 

577. "O henim kehfimin mübarek yüzlü köpeğidir. 'TSelki o henim hem-âerâim 
ve hem-hüznümdür!" 

"Kehf ' mağara demek olup, burada Mecnûn'un ma'şûkası olan Leylâ'dan 
kinayedir. Ya'ni, "O köpek, benim ilticâgâhım olan bir mağara mesâbesinde- 
ki ma'şûkamın mübârek yüzlü köpeğidir. Belki o bu ma'nâ i'tibâriyle benim 
derd ve hüzün ortağımdır." 



"O bir köpek ki, benim melce' ve penâhım olan Leylâ'nın mahallesinde 
ola, ben onun bir kılını arslanlara değişmem." Bu beyt-i şerîfte "Leylâ" ile in- 
sân-ı kâmile ve "köpek" ta'bîriyle onun fukarasına ve "arslanlar" ile ulemâ- 
yı zahireye işaret vardır. 



Ey o insân-ı kâmil ki, yırtıcı arslanlar mesabesinde olan enâniyetleriyle 
bahislere girişip mubâhislerini inciten ve kalblerini yırtıp rencide eden ulemâ- 
yı zahire, onun fukarasına köle olurlar ve mubâhaselerinde mağlûb ve zelil 
olurlar. Nitekim Yûnus Emre hazretleri bir ümmî bir zât olduğu halde şu bey- 
tinde kendi hâline işâret buyurur: 



Yâ'nî "Zâhirî olan sûreti, bir sinek gibi zayıf görünen bir derviş, mubâha- 
selerinde kartal kuşu gibi şiddetle hücûm eden ulemâ-i zâhireden birini ilzâm 




^ — S! _j J^\^ c~~~J l)ISv«I cJıf lj J~S\>~* y> «S' tj\ 

579. Sy o kimse ki, arslanlar onun köpeklerine koleâir. Dmkânın sözü yoktur, 
sus vesselam! 



Bir sinek bir kartalı salladı vurdu yere 
Yalan değil gerçektir ben de gördüm tozunu 
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etti. Bu sözüm yalan değildir. Ben de bir ümmî iken böyle bir bahiste bulun- ; 
dum, aynı neticeyi gördüm." 

İmdi insân-ı kâmilin kemâlât-ı zâhire ve bâtınesi lisân-ı imkân ile ta'rîf ve 
tavsife sığar şeyler değildir. Binâenaleyh, bu husûsta sükût evlâdır vesselâm. 



Ey dostlar, inşân sûret değildir, eğer sûrete rabt-ı kalb etmekten geçerse- 
niz ve ma'nâya bakarsanız, bu hâl cennettir ve gülistan içinde gülistandır. 



Ey sâlik, her müşkilin anahtan sendedir. Sen nazanndan kendi suretini 
sa'y ve içtihâdına munzam olan Hakk'm inayeti ile kaldırarak kınp attığın ve 
aşk-ı ilâhî ateşi ile yaktığın vakit, şirk-i hafinin kapısını kırmış olursun ve na- 
zannda Hakk'm varlığından başka varlık kalmaz. Binâenaleyh her şeyin su- 
retini kırmak yolunu da öğrenmiş olursun. 

582. Ondan sonra her hır sûreü kırarsın, Diayâar $oi Diayber kanısını kopa- 



"Vücûd-i abdânîn vücûd-i hakkânîde fânî olduktan sonra, artık senden za- 
hir olan Hakk'm kudreti olup, her bir sûreti kırarsın. Şâh-ı velâyet Haydar-i 
Kerrâr İmam Alî (kerremallâhü vecheh) efendimiz gibi Hayber kalasının ka- 
pısını kopanrsın." Malûmdur ki, Hz. Şâh-ı velâyet Hayber kalasını yalnız 
başına kopardıktan sonra, yerine takmak için 40 kişi meşgul oldu ve Şâh-ı 
velâyet dahi içlerinde idi. O hazrete dediler ki: "Ya Alî, bu kapıyı koparan sen 
değil miydin? Cevâben buyurdular ki: ^ ^ ^ Ya'nî "Allahü zü'l- 
Celâl'e yemîn ederim ki, Hayber kapısını ben koparmadım." 



"Sağbe" sîn'in fethi ile burada, aldanmış, vâlih ve meftun demektir; ve 
sîn'in zammı ile okunması da câizdir derler. "Selîm" burada akıl ve şuûrdan 





nrsın. 
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kurtulmaktan kinayedir. Ya'nî "Hazm ve ihtiyâtı kendisine rehber ittihâz 
eden şehirli efendi, köylünün zamirinden bf-haber olup, onun süslü elfâz-ı 
zahiresine aldandı ve akıl ve şuûrunu ta'tfl etti. Çünkü bu sakîm sözler sebe- 
biyle köye gitti." İşte mukallid olan şeyhler dahi sâlikleri böyle tumturaklı el- 
fâz ile aldatır ve onlar bu mukallidin, zevkinden bî-haber olduklan kelâm-ı 
mutasavvıfânelerine meftun olurlar. 

584. Şââümân olarak o temellük tuzağı tarafına, hır kuş gibi, imtihan ianesi 
tarafına (aitti). 

IJaP ö\ S f>r »I j>- C-jU- I j *OİJs Ol l! îb f j\ 

585. öiuş o ianeyi keremden hûâi; aâye-i hırstır, o cûâ ve ata değildir. 

, Avcının attığı yemi kuşlar kerem ve ihsân zannederler. Halbuki avcı o ye- 
mi son derecedeki hırsından dolayı atar. Onun o attığı yem cûd ve ata değil- 
dir. Bunun gibi şeyh-i mukallid dahi sâliki avlamak için muhakkiklerin be- 
yân ettikleri ilim ve ma'rifeti onlann önüne yem olarak atar; ve bunu nefsâ- 
nî olan hırslarını tatmin, için yapar. Yoksa o kerem ve sehâ neticesi olarak 
bezl-i ma'rifet değildir. 



"Eğer efendinin tahayyül ettiği saâdete nâiliyyet meserretinin derecesin- 
den seni âgâh edersem, ey tarîk-ı Hak sâliki, seni o hayâlât [ile] meşgul edip 
vaktini zayi' ederim diye korkanm." Şeyh-i mukallide intisâb edip Hak yolu- 
na çıkanlann şöyle ve böyle merâtib-i âliyeye nâil olacaklan hulyâsıyla se- 
vinmeleri de böyledir 



586. 



587. 
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"Ey sâlik, seni işgal etmemek için ben onlann hayâlâtını ihtisar ettim. 
Vaktâki önlerinde bir köy görünüp zâhir oldu, fakat bu köy onlann aradıkla- 
n köy değildi, şehirli efendi, başka yol ihtiyâr etmiş idi." Ma'lûm olsun ki, 
şeyh-i mukallide tâbi' olan kimse doğru yola sülük ettiğini zanneder ve o mu- 
kallidin sözlerine aldanır. Vaktâki yola girer, hayâlinden başka ahvâl zuhur 
eder. Şeyh-i mukallid onu idâreden âciz bulunduğundan, bîçâre sâlik ortada 
sürünür durur. Eğer Hakk'ın inayeti destgîri olmazsa helâk olur. 

589. ^ir aya yakın koy köy koştular. JLîra, ki köyün yolunu iyi tanımıyorlar iâl 

Efendi ile âilesi köyün yolunu iyice tanımadıklanndan bir aya yakın köy- 
den köye koşup dolaştılar. 

a^i <dU t \j ijjj y ijj tjjjp* ^ 6j ji aT y 

590. Uier kim yola kılavuzsuz giderse, her iki günlük yol yüz yıllık olur. 
[588] 

JJİ .5.5 £ b&L^f jjI y^Jt JJi ^ <U*T <J ijl" <T y 

59 1 . Dîer kim Oiahe tarafına delilsiz koşarsa hu sergeşteler gibi zelÛ olur. 

Evvelki beyitteki "kılavuz" Türkçe'dir, rehber demektir ve mürşid-i kâmil 
murâd buyurulur. "Kâ'be"den murâd, câmi'-i cemî'-i esmâ ve sıfat olan zâ- 
tullahtır. Ya'nf "Her kim tarik-ı Hakk'a kılavuzsuz ve mürşidsiz giderse, ko- 
lay olan yol güçleşir." Nitekim Hz. Mısrî Niyâzî buyurur: 

Mürşid gerektir bildire Hakk 'ı sana hakka 'l-yakîn 
Mürşidi olmayanların bildikleri gümân imiş. 
Her mürşide dil verme ki yolunu sarpa uğratır, 
Mürşidi kâmil olanın gayet yolu âsân imiş. 

imdi her kim zâtullâha delilsiz ve mürşidsiz teveccüh edip sülük ederse, 
bu şehirli efendi ile âilesi gibi yollarda sersem ve hayrân bir hâle gelir. 

592. Üter kim iİstââsız hir san at tutarsa şehirde ve köyde hir maskara olur. 

Delilsiz ve rehbersiz bir iş yapılamayacağı meydandadır. Nitekim bir kim- 
se kendi kendine bir san'at taklidine kıyâm edip kendisini o üstâddan müs- 
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tağnî bilse, o iş yaptığı şehirlerde ve köylerde herkesin istihzasına ma'rûz ka- 
lıp maskara olur. Çünkü yaptığı işlerin hiçbir kıymeti olmaz. 

^jjJ!j ^ JJ j j> ^iT ü&\>- J*^ s>r 

593. Şu lıaâar ki, mağrıb ve maşrık arasında, nâdir olur valideynsiz bir adam 
baş kaldıra. 

Bu beyt-i şerif bir suâl-i mukadderin cevâbıdır. Ya'nî birisi çıkıp diyebilir 
ki: "Biz menâkıb-i evliyâda zahirde bir mürşid ve rehbere tâbi' olmaksızın 
ba'zı zevatın Hakk'a vâsıl olduklannı okuyoruz. Binâenaleyh Hakk'a vusûl 
için mutlaka rehbere ihtiyaç yoktur." 

Buna cevâben buyurulur ki: "Her kaidenin bir istisnâsı vardır ve istisna, 
kaide değildir. Nitekim mağrib ve maşnk ufkunda anasız babasız bir adamın 
zuhûru nadiren ve istisnâen vâki' olmuştur. Zîrâ âdemin efrâdı, Hz. Âdem gi- 
bi anasız ve babasız değildir; ve îsâ (a.s.) gibi babasız değildir. Bunlar istis- 
nadır ve nâdirdir. Binâenaleyh mürşidsiz ve rehbersiz Hakk'a vusûl dahi is- 
tisnadır ve nâdirdir. "Hâfıkayn" garb ve şark ufku demektir. "Hâfik" garb ve 
şark ufkundan birisidir. 

594. ustalı o bulur ki, bir kesb eder. Ö^ek nâdir olur ki bir hazîne üzerine vura. 

Ya'ni "Mal sahipleri, kâideten kâr ve kesb ve ticâret ile meşgûl olanlardan 
olur; bir define bulup zengin olanlar nâdirdir." 

r 595. Diani bir CM*ustafâ ki onun cismi cân ola, iâ ki ZRahmân v JAlleme'l- 
Oiur' an" ola? 

i~ 

Mustafa (a.s.v.) Efendimiz'e, rahmet-i âmme ve hâssa-i zâtiyye ve sıfâtiy- 
! ye sâhibi olan Hak Teâlâ'nın Kur'ân'ı ta'lîm buyurması dahi, o nâdir olan is- 
tisnalardandır. O istisnânın sebebi de, Nebiyy-i zîşân Efendimizin sıfât-ı cis- 
mâniyyeleri, sıfât-ı rûhâniyyeye inkılâb etmiş olmasıdır. "Hani öyle bir, sıfât-ı 
cismâniyyesi sıfât-ı rûhâniyyeye tebeddül etmiş Mustafâ ki, bu istisnaya lâ- 
yık olsun ve Rahman olan Hak Teâlâ ona da bilâ-vâsıta Kur'ân'ı ta'lîm etsin?" 

i 596. Bhl-i tene hev kalem ile ta'lîm etti. ^Dezl-i keremde vâsıtayı yükseltti. 
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Henüz sıfât-ı cismâniyyelerinde müstağrak olan ehl-i cism ve tene kalemi 
vâsıtasıyla nakş olunan kelime sûretleriyle Kur'ân'ı ta'lîm etti. îlim ve hikmet 
keremini bezi etmek husûsunda kalem ve kelime vâsıtalanm dikip yükseltti 
ve onlar bu sûretlerden ma'nâya intikâl ettiler. 

597. 6y oğul, her hir harîs mahrumdur; harisler afiyi acele güme, pek yavaş giff 

"Ey oğul, tarik-ı Hakk'a sülûkünde o kadar harîs olma ve harîs olanlar gk 
bi ifrat dâiresinde acele gitme! Yavaş yavaş git ve^ teenni ve i'tidâl dâiresinde^ 
hareket et!" Zîrâ âyet-i Kerîmede fju* j-^f^i *î>a £j **\y>- u.u* ^ ojj; 
(Hicr, 15/21) ya'nî "Bizim indimizde hazînesi olmayan hiçbir şey yoktur ve 
ancak kader-i malûm ile indiririz" buyurulur. Binâenaleyh senin nasibin da- 
hi sana Rabb-i hâssının hazînesinden ânen-fe-ânen kader-i malûm ile nâzil' 
olur. Acelenin fâidesi yoktur. Bilakis türlü türlü mazarratları vardır. Ve bu 
ma'nâda Hz. Mısrî Niyâzî şöyle buyurur: 

İven kişi yol alamaz, maksûdunu tez bulamaz 
Bekle maârif kapısın yüz göstere irfan sana 

598. Tailı su içinde tavuğun azabı gibi, o yolda meşakkatler ve hararetler gör- 
düler. 

"Tatlı su"dan murâd, şehirli efendinin ve âilesinin hayâlât-ı latîfesidir. ; 
Ya'nî "Tatlı su içinde, hâkî olan kuşun, ya'nî tavuğun çektiği azâb gibi, şe-j 
hirli efendi ve ailesi dahi hayâlât-ı latifeleri içinde o köy yolunda meşakkat- 
ler ve hararetler gördüler ve çırpındılar." 



599. ÖCoyden ve köylüden ve öyle ustasızın şeker dökücülüçjünden tok olmuşlardır. 

"Şehirli efendi ile ailesi yolda çektikleri meşakkatten dolayı köyden ve 
köylüden ve onun döktüğü tatlı ve latîf sözlerden usanmışlar ve nefret etmiş- 
lerdir." Nitekim şeyh-i mukallide intisâb edenlerin esnâ-yı sülükte başlanna 
birtakım fenâ ahvâl geldiğini ve onlann bundan pek ziyâde sıkılıp müntesib 
olduklan şeyh efendinin aleyhinde bulunduklannı ve söğüp saydıklannı fa- 
kir kulaklarımla işittim. 
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Efendinin ve kavminin köy tarafına erişmesi ve 
köylünün onları tanımamazlık etmesi 




600. Onlar azıksı: 
[598] f . 
raja eriştiler. 




Efendi ve âilesi yiyecekleri ve hayvanlannın yemleri kalmamış olduğu 
halde dolaşa dolaşa bir ay sonra köylünün da'vet ettiği o köy tarafına vâsıl 
oldular. 



Ankaravf hazretleri buyururlar ki: "Lüteyyâ" lâmm zammı ile "elletî" ism-i 
mensubunun ism-i tasgiridir. "Elletf ' (jS\) ile büyük şeye ve "lüteyyâ" (U) 
ile küçük şeye işâret olunur." Ve İmdâdullah hazretleri buyururlar ki: 
"Leteyyâ" (Q) feth-i lâm ile fasihtir. Ba'zan zamm-i lâm ile de okurlar. Vakı- 
anın vuku'undan ve hâdisenin hudûsundan sonra Urbân lisânında cârî olan 
bir ta 'bîrdir." 

Fakire lâyih olan ma'nâ budur ki: Bir kimse bir kimseyi birtakım hileler ile 
tuzağa düşürdükten sonra yüz yüze geldiği vakit, Türkçe "ham hum etti" 
derler. Binâenaleyh, fakır bu ta'bîri, Türkçe bu ta'bîrin mukabili gördüm. 
Ya'ni "Köylüyü gör ki, kötü niyetliliğinden dolayı yaptığı büyük ve küçük hi- 
lelerden sonra ham hum ediyor!" 



Köylü, efendiden ve âilesi efrâdmdan yüzünü saklar ve eğer görünür ise 
bağına girip istifâde edeceklerinden korkar idi. 
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603. Öyle yüz ki, hüiün riya ve şerâir, müslümanlardan gizli olması pek eu/û<îır. 

604. ^üzî er o/ur İti, şeytanlar sinek gihi onun haşına oturmuş çıngırak gibi olur, 

Hind nüshalarında "ceres" yerine "hares" vâki'dir, bekçi ma'nâsına gelir. 
Bu sûrette ma'nâ "Onun başına oturmuş bekçi gibi olur" demektir. Ma'lûım 
olsun ki, suver-i zâhire ve mâddiyye olduğu gibi suver-i bâtıne ve ma'neviy- \ 
ye de vardır. Suver-i zâhire his gözüyle görüldüğü gibi suver-i bâtıne de kalb 
gözüyle görülebilir. Hayât-ı dünyânın zâhirinde müstağrak olan cismânüler, 
bu suver-i ma'neviyyenin vücûdunu inkâr ederler. Onlann inkâr etmeleriyle, ' 
olmaması lâzım gelmez. Sebeb-i inkâr cehil ve gaflettir. Cenâb-ı Pır efendimiz ■: 
bu beyt-i şerifte suver-i ma'neviyyeden olan şeytanlann ehl-i gaflet üzerle- 
rindeki tasallut ve tasarruflanna işaret buyururlar. Mevlânâ Câmî hazretleri 
Nefahâtü'l-Üns'te bu ma'nâyı fzâhen şu menkabeyi beyân buyurmuşlardır: 

"Ebu'l-Kâsım Kasrî (k.s.) buyurur ki: Evvellerde haftada bir defa iftâr \ 
ederdim. Bir gün tâife-i cinden şahsını görmediğim bir kimse bana selâm ver- 
di. Görünmesini ricâ ettim. Gayet güzel sûrette bir şahıs zâhir oldu. Hüviye- 
tini sordum: "Mü'min cinlerdenim, senin gibi bir kimseyi gördüğümüzde mu- 
habbet ederiz," dedi. Ara sıra bana görünür ve musâhabet ederdik. Bir gün: 
"Haydi mescide girelim ve berâber oturup sohbet edelim!" dedim. Cevâben 
bana dedi ki: "Mescidde sohbet ettiğimiz vakit halk seni görürler ve beni gör- 
mezler; seni kendi kendine konuşur bir deli zannederler." Dedim: "Son safta 
oturalım, herkes bizi göremez." Ba'dehû içeriye girip oturduk. Bana dedi ki: 
"Bu adamlan nasıl görüyorsun?" dedim: "Ba'zısını yanm gaflette, ba'zısını 
tamâmen gaflette ve ba'zısını da âgâh görüyorum." "Başlan üzerinde olanla- 
n görüyor musun?" dedi. "Hayır görmüyorum," dedim. Gözlerimi sildi, gör- 
düm ki, her birinin başında bir karga oturmuş; ba'zısının gözlerini kanadla- 
nyla bürümüş ve ba'zısının ancak başı üzerine konmuş ve kanadlanyla 
ba'zısının gözlerini kâh örter ve kâh açar. Bunun üzerine bana dedi ki: 
"Kur'ân-ı Kerim'de «J UU^ <J ^')\ f )> jJJ ^ 3 (Zuhruf, 43/36) 
ya'ni "Her kim Rahman'ın zikrinden göz yumarsa, biz ona bir şeytan nasbe- 
deriz, o onun karini olur" âyet-i kerimesini okumadın mı? Bunlar şeytanlar- 
dır ki, onlann başlan üzerinde oturmuşlar ve her birisine gafleti mikdânnca 
müstevli olmuşlardır." Bu âyet-i kerîme sûre-i Zuhruf ta vâki'dir. 
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J*y>- ı5-^P y>r jj Ol U JJ£*jJ ji jl ^j^i ^y? 

605. Sen onun yüzünü gördüğün vakii sana vâki' olurlar. ^$a o yüzü görme, 
gördüğün vakii hoş gülme! 

Sen, o şeytanlar musallat olmuş olan kimsenin yüzünü gördüğün vakit si- 
nek gibi ona üşen şeytanlar, sana da üşerler ve .onun zaran sana da doku- 
nur. Ey sâlik, ya o yüzü hiç görmemeye çalış veyahut zarûret sebebiyle gör- 
düğün vakit dahi, kalbini ona yaklaştınp o yüze latif gülme ve onunla dost 
olup musâhabet etme! Belki 'as^UJi ı^r, \yi\ ijtr'^Jüı (JC (Tevbe, 
9/1 19) ya'nî "Ey mü'minler, Allah'tan korkun ve sâdıklar ile beraber olun!" 
âyet-i kerîmesindeki emir mûcibince sulehâ ile sohbet et! 

«Us^UL LuL*j Otajj C-iS' «u^U- <L^- tSjj j$ 

606. 1$öyle âsiye olan hahîs yüz hakkında ^ezdân v^Ul huyurdu. 

Bu beyt-İ şerîfte İkra' bismi (^ı î }\) sûre-i şerîfesindeki şu âyet-i kertme- 
ye işâret buyurulur: Ç^Csı ÛÎİJ ^ °jj Jbk (Alak, 96/15) ya'nî "Allah hakkı- 
çün, eğer vazgeçmezse biz onu alnından yakalanz." Ya'nî "Hak Teâlâ haz- 
retleri böyle riyâ ve şerâretle me'lûf olan âsî ve habîs yüzler hakkında, eğer 
o habasetinden vazgeçmez ise, biz onun hayâsız yüzünün alnından şiddetle 
muaheze etmek üzere yakalarız, buyurdu." 

607. ^l) aktaki, sordular ve onun evini buldular, akrabalar gibi kapı tarafına ace- 
le eltiler. 

Şehirli efendi ile âilesi sora sora köylünün evini buldular, hukük-ı sabıka- 
ya binâen, onun akrabâlan gibi evinin kapısı tarafına gitmekte isti'câl ettiler. 

608. Onun evinin ehli kapıyı kapadılar. Gfendi, bu eğri gidicilikten deli gibi oldu. 

Köylünün âilesi, şehirlilerin yüzüne kapıyı kapatıverdiler. Efendi, onlann 
bu ters harekâtını görünce deli gibi oldu. 

609. Jakat sertlik vakii de değil idi. Uiuyuya düştüğün vakit keskinlik ne f aide 1 . 
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Efendi her ne kadar köylünün bu muâmelesinden deli gibi olduysa da, 
muvâzene-i akliyyesini gâib edip sertlik etmek ve şiddet göstermek vakti da- 
hi değil idi. Zîrâ bir kimse kuyuya düştüğü vakit sertlik ve huşûnet etmesin- 
de ne faîde olur? 



de kaldılar. 

Efendi ve ailesi bannacak bir yer bulamadılar, gece ayazda ve gündüz da- 
hi yakıcı olan harâret-i şems altında olarak beş gün köylünün evinin kapısı 
önünde kaldılar. 



"Harf' nin tercümesi "eşeklik" ise de, burada belâdet ve hamakat murâd 
buyurulur. Ya'nî "Şehirlilerin, köylünün kapısında böyle beş gün kalmalan, 
çâre bulmak husûsundaki gafletlerinden olmadığı gibi, bu gibi husûsâta akıl- 
lan ermeyecek kadar ahmak olmalanndan değil idi. Belki bîçâreler ıztırârdan 
ve çâresizlikten ve ne kendilerinin ne de hayvanlannın yiyecekleri kalmamış 
olmasından orada kalmışlar idi." Hind nüshalannda "bî-horî" yerine "bî-zerî" 
(^ jj ij) vâki'dir; "parasızlık" demek olur. 



"Leîm" bahfl ve nâkes ve alçak demektir. Ya'nî, "Ulüvv-i cenâb sahibi 
plan kimseler, çaresiz kaldıklan için, bu âlemde bahfl ve nâkes kimselerin 
hizmetlerine katlanmışlar ve onlara baş eğmişlerdir. O iyi kimseler arslan ta- 
bîatındadırlar. Zîrâ arslanlar pek ziyâde aç kalmadıkça bir hayvan leşini ye- 
meğe tenezzül etmez." 

613. O onu görür idi, hen filânım, henim adım budur, diyerek ona selâm verir idi. 




611. "[Kalmak ne gafletten ne hamâkatten 
sızlıktan idi. 



değil idi. Hielki ıztırârdan ve gıda- 
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Şehirli efendi, köylüyü evine girip çıkarken görür ve ona "Yâhu, ben filân 
kimseyim, benim adım budur!" diyerek hüviyetini ta'yîn eder ve selâm da ve- 
rir idi. 

ıj&'k jiJ^ ıj^ık ^ y cy 

614. Derdi: "Olabilir, ben ne bileyim sen İlimsin, . ya murdar mısın, yahut te- 
mizliğe karin misin?" 

Efendi hüviyetini ta'yîn ettikçe köylü tecâhül edip: "Evet senin dediğin 
olabilir, fakat ben senin aslını ve ma'nânı ne bileyim, nasıl adamsın? Bâtının 
habis midir, temizliğe mukârin midir?" 

615. Dedi: ,<r Öu dem kıyamete şehîh oldu, iâ ki kardeş kardeşten kaçar oldu!" 

Efendi, köylünün bu tecâhülünü görünce dedi ki: "Şu an ve dakika kıyâ- 
mete benzedi, çünkü kardeş kardeşten kaçar oldu. Nitekim âyet-i kerîmede, 
Abese sûresinde kıyamet ahvâli hakkında şöyle buyurulur: «-*î ^ /jJt juçy. 
4s*> *£**.C*'j.aJj -uij (Abese, 80/34-36) ya'nî "Kıyâmet bir gündür ki, kişi kar- 
deşinden ve anasından ve babasından ve zevcesinden ve evlâdından kaçar." 

616. Ona şerh ederdi ki: X( ~Ben oyum ki, sen henim soframdan iki kat ni' met- 
ler yedin." 

617. "O filân gün sana o metâ'ı aldım, her sır ikiyi tecâvüz ederse şayi' olur." 

618. "Dialk bizim muhabbetimizin sırrını işümiştir. Doğaz nimet yedili va- 
kit yüz utanır." 

Şehirli efendi köylüye karşı hukük-ı sabıkayı tafsflen beyân için derdi ki: 
"Yâhu! Sen bu tecâhülü kime karşı yapıyorsun? Ben o adamım ki, sen benim 
soframdan tatlı tuzlu türlü türlü ni'metler yedin. Filân gün sana filân metâ'ı 
ve eşyayı alıp sana hediye etmiş idim. Vâkıâ bu ikrâm muâmelesi ikimizin 
arasında vâki' oldu. Fakat ikiyi tecâvüz eden sır etrâfa münteşir ve şâyi' olur 
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ve herkes tarafından duyulur. Binâenaleyh halk ikimizin arasında gizli olan; 
dostluğumuzu işitmişlerdi. îmdi bir kimsenin boğazı ni'met yediği vakit, yü- 
zü utanır. Sen benim bu kadar ni'metimi yediğin halde, bugünkü muamelen- 
den yüzün utanmaz mı?" 



619. O ona derdi ki: "9Ve saçma söylersin? ü^e seni, ne adını, ne yerini înîi- ! 



rım: 



620. ^Beşinci gece hului ve yağmur tutturdu ki, gök onun yağdırışından aceb tutar. 

Şehirliler beş gece sokakta kaldılar, beşinci gece hava bulutlanıp öyle bir ; 
yağmur geldi ki, gökyüzü bile o bulutun yağdınşından taaccüb eder. 

ıj\ yxj \j J^jt 4^-1 y>- Ol jl -U^j 0j^- 

621. Vaktaki o htçak kemiğe erişti, efendi *u\îihteri çağır'." diye halkayı vurdu. 

Vaktâki elem ve ıztırâb son dereceyi buldu, efendi sabredemeyip "Evin bü- 
yüğünü çağımı!" diyerek köylünün kapısını çaldı. 



622. Vaktâki yüz ilkah ile kavı tarafına geldi, OJihâyet: "6ı/ haba canı, ne 
vardır?" dedi. 

Köylü şehirlinin bir çok ilhâh ve ibrâmı üzerine kapı tarafına gelip: "Ey ba- 
ba canı, nihâyet ne vardır, ne istiyorsun?" dedi. 



623. ^Dedi: nr Ben o kakları hu aktım, zannettiğim şeyi terk ettim." 

Şehirli köylüye dedi:- "Ben şehirde vâki' olan hukuk-ı sâbıkadan vazgeç- 
tim ve inkisâr-ı hayâle uğradığım için, burada nâil olacağımı zannettiğim 
i'zâz ve ikrâmı da hayâlimden sildim." 

624. "utyliskin canım hu sıcaklık ve hararet içinde olarak heş günde heş yıllık 
meşakkat gördüm." 
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Hind nüshalarında "germâ" yerine "sermâ" vâki'dir. Ma'nâ "soğukluk ve 
harâret içinde" demek olur. 

625. S^krabâdan ve dosttan ve taallukâttan bir cefâ, ağırlıkta üç yüz bin gibidir. 

Ya' m, "Tanıdık kimselerden gelen cefâ, yabancıdan gelen cefâdan daha 
müessirdir. Zira tanıdıktan gelen bir cefâ, ağırlıkta üç yüz bin cefânın verdiği 
azâb derecesindedir." 

626. ^.trâ ki onun cevr ü cefâsına cjonül koymadı, onun cânı, onun luiuf ve ve- 
fâsına alışık idi. 

Zfrâ akrabâ ve dosttan cevr ü cefâ vukuuna gönlü muntazır değil idi. Bel- 
ki onun cânı bunlardan lütuf ve vefâ görmeğe me'lûf olmuş ve alışmış idi. İn- 
san alıştığı şeyin zıddına ma'rûz kalınca pek müteessir olur. 

C~-l O-îU- Ob jûu jA OJUİ j % çiy jj As? j* 

627. Dier ne ki kişiye belâ. ve şiddettir, bunu yakın bil ki hilâf-ı âdettir. 

Ya'ni "Bir kişiye belâ ve şiddetli gelen bir hâl, muhakkak bilmelidir ki, o 
kimsenin alıştığı bir hâlin hilâfı olmasındandır. Binâenaleyh bir kimse alıştı- 
ğı şeyin hilâfını görünce mutlaka müteessir olur." 

J^U J^jj fj* y / Jl_jj j* CJj$A ^jj>- (J\ C-öf 

628. ^Dedi: "€y kimse, senin muhabbetinin güneşi zevâldedir. 6ğer sen benim 
kanımı döktün ise helâl ettim." 

Şehirli efendi köylüye dedi: '£y kimse, senin muhabbetinin güneşi şehir- 
de yükselip zevâl mertebesini bulmuş ve burada noksâna meyletmiştir. Eğer 
sen benim kanımı döktün ve bu eziyetleri bana revâ gördün ise, ben sana 
hepsini helâl ettim." 

629. nc Bu yağmur gecesi bize bir köşe ver, tâ ki kıyamette bir azık bulasın!" 

630. ^Dedi: ^^ağcının bir köşesi vardır, o orada kurda bekçidir." 
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Şehirli efendinin yalvarması üzerine köylü dedi ki: "Evet bizim bağcının 
banndığı bir köşe vardır ki, o bağcı orada kurtlara karşı bekçilik eder." 

£j~m ö\JoJ jf Jüj IJ tfj" j$> jt ölS J jj JJS" 

631. "O bağcının elinde kurt için ok ve yay vardır, tâ ki o iri kurt gelirse om 
vursan." 



632. *Bğer sen o hizmeti yayarsan yer senindir ve yoksa başka bir yer arama- 
ğa buyur!" 

"Ey şehirli efendi, eğer sen bağcının o kurt bekçiliği hizmetini yaparsan, 
onun oturduğu yeri sana tahsis ederim. Aksi halde, buyurun kendinize bir 
başka yer arayın!" 

633. 'Dedi: w ~)Juz hizmet edeyim, sen yer ver! O yayı ve oku elime koy!" 

Şehirli efendi, köylünün müstehziyâne teklifini ciddî olarak kabûl edip de- 
di: "Hay hay, sana birçok hizmetler edeyim. Tek sen bana bu elîrn gecede bir 
yer ver ve o yayı ve oku dahi elime ver!" 

634. nr Ben uyumam, bağın bekçiliğini ederim. Sğer kurt baş çıkarırsa ona ok 



"Rez" "üzüm kütüğü" ma'nâsmadır. "Üzüm" ma'nasına da gelir. Ve alelu- 
mûm üzüm bağına da derler. Burada "bağ"ma'nâsı münâsibdir. 

S Jtj J S" Jİ^J^- Jp- jü 

635. iki gönüllü, Diak için bu $ece bırakma! ^Baş üzerinde yağmur suyu 
ve altta çamur vardır!" 

"Dü-dil" iki gönüllü, bir emirde mütereddid olan kimseye derler ve müna- 
fık ma'nâsına da gelir. Burada her ikisi de câizdir. Ya'nî "Ey içi başka ve dı- 
şı başka olan köylü! Allah nzâsı için bizi bu gece açıkta bırakma; zîrâ üstü- 
müzde yağmur ve altımızda çamur vardır!" 
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636. üîâlî köşe oldu ve o, iyâliyle oraya gitti; yer âar ve mecalsiz. 

"Bu mükâleme üzerine, bağcının o boş olan köşesi uydu ve takarrür etti 
ve şehirli efendi iyâliyle o köşeye gitti; fakat yer dar ve kendileri mecâlsiz 
olarak." Bu ikinci mısrâ'm mâba'di bir cümle-i- mütemmime olmak üzere 
merbuttur. 

637. Selin heybetinden mağara köşesinde çekirge gibi birbiri üzerine binip, 

"Melah" "çekirge" demektir. "Nihıb" nûnun kesriyle "nihâb" kelime-i ara- 
biyyesinin imâle olunmuşudur. Heybet ve korku ve azamet ve âvâz-ı mehîb 
ma'nâlanna gelir. Bu beyitteki cümle âtideki beyit ile tamâm olur: 

638. £)ece, bütün gece hepsi; "6y Diudâ bu bizim lâyıkımız, bizim lâyıkımız, 
lâyıkımızdır!" deyici oldular. 

öLSk ^\ j j\ s£ L jL^>- jL JLi *T jT^lj- j>\ 

639. nr Bu o kimsenin lâyıkıdır ki, alçakların dostu oldu, yahut nâkesler için 
keslih etti." 

"Bu uğradığımız belâ, alçak tabiatlı ve kötü ahlâklı kimseleri dostluğa ka- 
bul edenlerin ve nâ-ehil kimselere karşı mürüvvet eden kimselerin lâyıkıdır." 

640. "Utı, tama'-ı hâm içinde, kerîmlerin toprağının hizmetini terk söyleyen 
kimselerin lâyıkıdır. 

"Terk güften" "terk etmek" demektir. Ya'nî "Bu belâ-yı şedîd, tama'-ı hâm 
içinde hayâle kapılarak, kerîmlerin ya'nî âriflerin toprağının hizmetini terk 
eden kimsenin lâyıkıdır." 

641. ^^â/ıİerin. toprağını ve duvarlarını yalayıcılık, âmmdan ve onların bağ ve 
gülzârından daha iyidir." 
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"Ariflerin huzûrunda zillet ve tevâzu' ile hizmet etmek ve zahmet çekmek, 
ma'rifet-i Hak'tan câhil olan avâmın indinde refah ve saadetle yaşamaktan 
daha iyidir." 

642. ZKaVbi mirlu hır adamın bendesi olasın, iyidir ki, şahlar haşinin iepesi üze- 
rinde yürüyesin. 

Ya'nî "Hak'tan gâfıl olan sûrî hükümdarların makbûlü olup, onlann baş- 
lan üzerinde yerin olmaktan ise, nûr-i kalb sâhibi bir ârif-i billâhın kemâl-i 
zilletle bendeliğini kabûl etmek iyidir." ? 

643. 6y yolların peyki, toprak mülükünden, davul sesinden başkasını bulama- 
- yacaksın. 

"Mülûk4 hâk"den murâd, hâkim ve mâlik-i arâzî olan sûrî pâdişâhlardır. 
"Davul sesi"nden murâd, onlann sıyt ve şöhret-i saltanattan. "Sübül" sebilin 
cem'i olup "yollar" demektir. Ya'nî: "Ey müteferrik yollann tâbi' ve sâliki, bu 
arâzîye mâlik olan sûrî pâdişâhlann sıyt ve şöhretleri davul sesine benzer. 
Davullann sesi bir müddet çalındıktan sonra nasıl münkatı' olursa, olann da 
nevbet-i saltanattan bittiği vakit, sadâ-yı şöhretleri kesilir. Binâenaleyh, sen 
onlara olan hizmetden ancak davul sesini bulabilirsin. Gayr-i münkatı' olan 
sadâ-yı ma'nevî onlarda yoktur. Bu sadâ-yı ma'nevî ancak âriflerde bulu- 
nur." Nitekim Cenâb-ı pîr-i destgîr 672 târihinde âlem-i sûrîye vedâ' buyur- 
duklan halde, sadâ-yı ma'nevileri olan bu Mesnevî-i Şerif el-ân ellerde dola- 
şıyor ve İngiltere'de Almanya'da nüshalan tab' olunup tedris olunuyor. 

644. (Şehirliler rûha nisbelle yol vuruculardır. OCoylü kimdir? S^lhmak ve fü- 
îüksuzdur. 

"Şehirliler"den murâd/ ulûm-i zâhiriyyede akıl ve zekâlanyla temeyyüz 
eden kimselerdir. "Köylü"den murâd, akıl ve zekâsı terbiye görmemiş olan 
gürûh-ı cühelâdır. Ya'nî "Ulûm-i zâhiriyyede akıl ve zekâlanyla temeyyüz 
eden kimseler rûhâniyet âleminden bî-haber olduklan için, tarik-ı Hakk'a sü- 
lük edenlerin yollanm vururlar ve onlan yollanndan alıkoymak için kendi ev- 
hâm ve hayâlleri dâiresinde birtakım parlak sözler söylerler. İmdi bunlar ta- 
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rîk-ı Hakk'ın ve rûh yolunun rehzenleri olursa, akıl ve zekâdan ve ilim ve ir- 
fandan bî-behre olan avâmın hâli nasıl olur? Şübhe yok ki, onlar bu husus- 
ta ahmaktır ve fütûhsuzdur." "Gîc" dimâğı muhtell olan kimseye derler. 

J* 3 ^-J^e J"^ Jy- ^ jsi^" ls! ûÎl?I>- oi 1 

645. M< j3u ; o li.im.semn. lâyıkıdır ki, aklın tedbîri olmaksızın ona bir gülün $a- 
iâsı geldi, nakli ihtiyar etti." 

"Bu yollarda perfşân olmak o kimsenin lâyıkı olur ki, o kimse aklın tedbî- 
rinden gâfıl olduğu halde, ona sahrâlarda yolculann yollarını şaşırtan bir gul- 
yabânînin sadâsı geldi ve o muhâkemât-ı akliyyesini ta'tfl edip yolun başka 
tarafa naklini ihtiyâr etti." "Gül" den murâd, şeyh-i mukallid ve onun tevâ- 
bi'idir. Ba'zı kimseler, bir ârif-i billâhm sohbetini ve hizmetini ihtiyâr etmiş ve 
Hak yolunda doğruca gitmekte bulunmuş iken, bir şeyh-i mukallidin veyâ 
onun tevâb'inden birinin iğvâsıyle o kâmilin hizmetini terk edip, şeyh-i mu- 
kallidin hizmetini ihtiyâr eder. Ve tarîk-ı Hak'ta [başına] sûrî ve ma' nevî tür- 
lü türlü belâlar gelir. Bu gibi ahvâlin sâlikler arasında vukü'u pek çoktur. 

646. Doktaki peşîmanlık gönülden şegâfa kadar gider, ondan sonra i' tir af fâ- 
ide tatmaz. 

Vaktaki bir kâmilin hizmetinden bir gâfilin hizmetine gittiği sâlikin malû- 
mu olarak, neticede peşîmanlık hasıl olur ve bu peşîmanlık gönlünden kalbi- 
ne de maddî bir ânza tevlîd eder, ondan sonra kusurunu i'tiraf etmiş olsa bi- 
le artık o belânın çâresi ve i'tirâfın fâidesi olmaz. "Şegâf ' cild-i kalb demek- 
tir. Ya'nî peşîmanlık denilen feessür-i ma'nevî kalbin cildine de maddeten 
müessir olacağına işâret buyrulur. Hind nüshalannın ba'zısında "i'tirâf ' yeri- 
ne "i'tizâf vâki' olmuştur ve "i'tizâf ', "uzûf ' (cJ ^) den müştaktır. Ma'nâ- 
sı, bir şeyden yüz çevirmek demek olur. Bu sûrette ma'nâ "Ondan sonra git- 
ti; yoldan yüz çevirmek fâide vermez" demek olur. 



647. O yay ve ok, onun elinde bütün gece taraf taraf kurdu arayıcı oldu. 

Köylünün verdiği yay ve ok şehirli efendinin elinde olduğu hâlde bütün 
gece taraf taraf kurdu gözleyici oldu. 
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648. öiuri ise onun üzerine kıvılcım gibi musallat, o kurttan hî-haher olduğu 
halde kurdu arayıcı. 

Kurt mesabesinde olan köylü ise şehirli efendinin üzerine çakmak taşında 
muhtefî olan kıvılcım gibi zâhir olup musallat olmuş idi. Bizim şehirli efendi 
ise, o kendisine musallat olan köylü kurdundan bî-haber olduğu hâlde, elin- 
deki ok ve yay ile kurdu gözetleyici idi. 

649. Dier sivrisinek, her -pire, hir kurt cjihi olup o viranede onlara bir zahm 
vurmuş. 

650. SAnnd kurdun hücumunun heybetinden, o sivrisineği koğmaga da fırsat ol- 
madı. 

Şehirlinin ve ailesinin bulunduklan mağarada sivrisinek ve pire doluydu 
ve onlan sokar ve ısırırdı. Fakat zavallı şehirlinin hayâlinde bir kurt hücûmu 
yerleşmiş olduğundan o hayâli kurdun hücûmunun heybetinden elindeki oku 
ve yayı bırakıp sivrisinekleri ve pireleri koğmağa bile fırsat yok idi. 



65 1 . Tâ olmaya ki kurt bir ziyan vursun; koylu de, efendinin sakalını koyar- 
sın. 

Zîrâ efendi, bir kurdun ansızın hücûm edip bağa ve hayvanlara bir ziyân 
vermesinden ve neticede de köylünün kemâl-i hiddetle onun sakalını yolma- 
sından korkar idi. 

k_J <j j^L* jl OLiJU- p-z> ^ 0^ Jl^Ji jy'T <y^ 

652. ^Böylece bî-karâr olarak gece yarısına kadar, onların canı göbekten duda- 
ğa gelirdi. 

"Dendân künân" bî-karâr ve hor ve rüsvây olmaktan kinâyedir. Ya'nî 
"Şehirli efendinin ve ailesinin bu ta'rîf olunan ezâ ve cefâ içinde bî-karâr bir 
hâlde canlan ağızlanna gelmekte idi." 
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653. Sansızın kurtulmuş hir kurt timsâli hir tepenin üstünden haş çıkardı. 

"Hişten" hâ'nın kesriyle Heft Kulzüm, Gıyâsü'l-Lügât ve Burhân-ı Kâtı' 
lügatlerinde "kurtulmak" ve "bırakmak"; ve "âvihten" ya'ni asılmak ma'nâ- 
larına gelir. Burada "ininden kurtulmuş bir kurT'ma'nâsı verilmek münâsib 
olur. Ankaravî hazretleri hâ'nın zammı ile "ağız açmış" ve "dişini sırıtmış" 
ma'nâlanna geldiğini beyân buyurmuş ise de, fakîr bu ma'nâyı, elimde bulu- 
nan Şemsü'l-Lügâtve Heft Kulzüm, Gıyâsü'l-Lügât ve Burhân~ı Kâtı'" kitap- 
iannda bulamadım ve Hind şârihleri dahi bu ma'nâyı göstermemişlerdir. Eğer 
görmediğimiz lügat kitaplarında bu ma'nâ münderic ise beyt-i şerifin ma'nâ- 
sma kemâl-i mutabakatı münker değildir. 

654. O efendi kirişten oku açtı, o hayvana vurdu ki nihayet aşağıya düştü. 

0 şehirli efendi, elindeki yayın kirişini çekip oku fırlattı ve o gördüğü şe- 
kil ve timsâl üzerine vurdu. Öyle ki nihâyet o şekl-i hayvân tepeden aşağıya 
yuvarlandı. 

655. 'Düşme esnasında hayvandan yel sıçradı, köylü " Uiayl" etti ve el vurdu. 

Hayvan oku yedikten sonra tepeden aşağıya yuvarlanırken yellendi. Köy- 
lü bu hâli görünce "Hay ne yaptın!" diye bağırarak elini birbirine veyâhut di- 
zi üzerine vurdu, dedi: 



656. "6y na-civânmerd ki, henİm eşeğimin yavrusudur!" dedi: "Dtayır o Bhre- 
men aûfi kurttur!" 

"Ehremen" Mecûsîlerin i'tikâdınca şer hâlikı ma'nâsına geldiği gibi, şey- 
tana dahi derler. Beyt-i şerifte zarûret-i vezin hasebiyle "âhermen" sürerinde 
frâd buyrulmuştur. Ve bu tarz telaffuz, şuarâ-yı sâirenin şiirlerinde de müs- 
ta'meldir. Ya'ni köylü bağırarak dedi ki: "Be hey nâ-civânmerd, ne yaptın? 
Ok ile vurduğun hayvan kurt değil, benim eşeğimin yavrusudur!" Efendi ce- 
vaben dedi ki: "Hayır, o Ehremen gibi koca bir kurttur!" 
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657. "Onda kurtluk şekilleri zahirdir. Onun şekli, onun kurtluğundan haber 
vericidir." 

658. n^edi: * Uiayır, onun altından sıçrayan hir yeli tanırım. O^fitekim hir su- 
yu meyden tanırım!" 

Köylü, efendinin sözüne cevâben dedi ki: "Hayır, o kurt değildir, benim 
eşeğimin yavrusudur. Ben eşeğimin yavrusunun altından ya'nî mak'adından 
çıkan bir yeli sesinden tanınm. Onun yellenmesinin sesini, bir suyu içkiden 
fark edip nasıl tanır isem öylece tanınm!" 

659. ^Dağlar içinde henim eşeğimin yavrusunu öldürdün ki, sana aslâ inkıbaz- 
dan hast olmasın!" 

"Riyâz" "bağçe" ma'nâsına olan "ravza"nın cem'idir. Köylünün bağı mu- 
râd buyurulur. Ya'nî, "Ey şehirli, kurt zannıyle benim eşeğimin yavrusunu 
öldürdüğün için, aslâ kalbin sıkıntıdan kurtulup ferahlık bulmasın!" 

660. H^edi: nc Daha iyi tefahhus et; gecedir, karartılar gecede nazırdan örtül- 
müştür!" 

Şehirli, köylünün vâveylâsı üzerine dedi ki: "Vehleten eşek yavrusunun 
vurulduğuna zâhib olma! Vurulan hayvanı iyi tedkîk ve tefahhus et! Şimdi 
gecedir ve karanlıktır. Zîrâ gece karanlığında görülen karartılar ve şahıslar, 
ona bakanlann nazannda karanlık tarafından örtülmüştür." 

661. " fyece çokluk galat ve. mübdel gösterir. Dier hir kimse gece doğru görüş 
tutmaz." 

"Gece karanlığı, cemâdı nebât ve nebâtı hayvan ve hayvanı insan olarak 
yanlış ve mübdel gösterir. O karanlık içinde doğru görüş her bir kimsenin kâ- 
rı değildir." Beyt-i şerifin ma'nâ-yı işârîsi budur ki: Bu âlem-i kesâfet ve zul- 
met-i tabiat, havass-i hamsemize birçok şeyleri yanlış ve değişik bir hâlde gös- 
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terir. Meselâ, güneş dünyâdan pek büyük bir hacimde iken, gözümüz onu bir 
kalkan cesametinde görür. Kulağımız pek tiz ve keskin sadâyı işitemez. Binâ- 
enaleyh, bu zulmet-i tabiat içinde doğru görüş her bir kimsenin işi değildir. 
Onun için Risâletpenâh (s.a.v.) Efendimiz ^ ur u,ı ya'nî "Ey benim 
Allah'ım, eşyâyı bizlere olduğu gibi ve hakikati üzere göster!" buyurdular. 

662. " Diem gece ve hem bulut ve hem azîm yağmur! 15u üç karanlık derin ga- 
lat getirir." 

Ma'nâ-yı işârîsi i'tibâriyle "gece "den murâd, zulmet-i tabîiyye, "bulut" tan 
murâd sıfât-ı nefsâniyye ve "yağmur"dan murâd, nefsânî havâtırdır. Ya'nî 
"Zulmet-i tabfıyye ve sıfât-ı nefsâniyye bulutlan ve havâtır yağmurlan mun- 
zam olursa oiHk (Nûr, 24/40) âyet-i kerimesinde işâret buyu- 
rulan ve ba'zısı ba'zısının fevkinde bulunan bu üç karanlık içinde, idrâk-i ha- 
kikat husûsunda çok derin yanlışlıklar vâki' olur." 

j>- iL> ^Luiw> c~*l Cr^JJ JJJ ü* ji $ 

663. Dedi: "O benim üzerime aydınlık gündüz gibidir. HSen yeli tanırım, be- 
nim eşeğimin yavrusununâur!" 

Köylü dedi: "Eşeğimin yavrusunun vurulduğu bana gün gibi âşikârdır. Zî- 
râ ben onun yellenmesinin sesini tanınm. O yellenme sesi benim eşeğimin 
yavrusunündur." Bu beyt-î şerifte şeyh-i mukallidin, hakikat nâmına idrâk et- 
tiği şeyin, eşek yavrusunun osuruğu mâhiyetinde olduğuna işâret buyurulur. 

\ j jlj ^L-v* 0 Ij jıb Ol ilj ûL« ji 

664. "^fiümi yelin arasında o yeli ben, yolcu, azığı tanıdığı gtbi tanırım." 

"Bir yolcu, esnâ-yı seferde acıktığı vakit kendi zâd ve zahiresini nasıl ta- 
nırsa, ben de yirmi yelin arasında o eşeğin çıkardığı yeli öylece tanınm." 

665. Gfendi sıçradı ve sabırsız geldi, köylünün yakasını tuttu, dedi: 

"Şigift" "şigîft" kelimesinin muhaffefıdir, iki ma'nâsı vardır. Birisi "sabır 
ve ârâm" ve diğeri "acib" dir. Burada iki ma'nâ da münâsib olur. Fakat ev- 
velki ma'nâ müreccahtır. Ya'ni "Şehirli efendi köylünün bu sözleri üzerine 
sıçradı ve artık sabredemeyip köylünün yakasına yapıştı ve dedi:" 
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666. w 6t/ iarrânn ahmağı, hûe getirdin. Ssrâr ve afyonun her ikisini be- 
râher yeâin!" 

"Tarrâr" yankesici ve dolandıncı ve "beng" (JL) "esrâr" denilen nebâtîbir 
maddedir. Ya'nî "Ey dolandıncının ahmağı, aptalca bir hîle îcâd ettin, esrâr ve 
afyonun her ikisini de berâberce yediğin için aklın kâmilen gitti ve yaptığını 
bilmeyecek derecede sarhoş oldun." 

667. nr liç karanlık içinde eşeğin osuruğunu, tanırsın! Cy sersem, heni nasıl bil- 
mezsin?" 

"Gece ve bulut ve yağmur karanlıklan içerisinde eşeğin osuruğunun sesi- 
ni tanırsın! Ya, ey sersem köylü, bu kadar hukukumuz olduğu hâlde benim 
kim olduğumu nasıl bilmezsin?" 

\ j «ÜL- a a j^b JJİJÜ d y? \j aJL- j> ^J» p_J Jjb & l)T 

668. w O kimse ki, gece yarısında buzağısını bilir, on senelik yoldaşını nasıl hil- 
mezf 

"Gûsale" ya'nî "buzağı" ta'bîri eşek yavrusundan müsteârdır. Maksad, ge- 
ce karanlığında kendisine mensûb olan hayvanı tanımaktır; ve "köylü" den 
murâd, şeyh-i mukalliddir. Binâenaleyh Cenâb-ı Pîr buradan i'tibâren, kemâl-i 
noksân ile beraber da'vâ-yı kemâl eden ve hakikatten bî-haber bulunan müd- 
detlerin ta'nına intikâl buyururlar: 

°j/ j- 5 ^ j *Nj 1 j cf^iy- 

669. ÖCendini ârif ve vâiih yaparsın, mürüvvet gözü üzerine toprak saçarsın! 

aJÜ\ yy- <s\s^ > ^ jJ C—J sl^T^-fc (_rij^ V *^ 

670. (dersin) ki: v [(r Benim ikendimden agâh olmam yoktur, gönlüme S^llah'ın 

t 668 ] „ ti " 

gayrının sığması yoktur. 

"Ey şeyh-i mukallid, kendini muhakkiklere benzetip ârif ve tecellî-i Hakk'ın 
hayranı addedersin ve sadâkatten ibâret olan insanlığın gözüne toprak saçıp 
kör edersin de dersin ki: "Ben o derece Hak'ta müstağrakım ki, kendimin ken- 
diliğinden âgâh değilim, gönlüme Hak'tan gayri hiçbir şeye yer yoktur." 




"Ben o kadar Hak'ta müstağrakım ki, nefsimden gafilim ve dün yediğim 
şeyden haberim yoktur. Benim bu gönlüm cXj j>j ya'nî "Yâ Rab se- 
nin hakkındaki tahayyürümü ziyâdeleştir!" hadîs-i şerifinde işâret buyrulan 
hayret-i mahmûdenin gaynndan şâd ve mesrûr değildir." 



Ya'nî "Ben nâs ile olan muâmelâtımda âkılâne hareket ederim. Fakat bâ- 
tınımı tedkîk edersen Hakk'ın delisiyim. Bilhassa bu ciheti hatınnda tut! Bi- 
nâenaleyh bana Hak fikrini ilkâ eden tekâlîf-i şer'iyyeyi icrâ husûsunda ben- 
de bî-hodluk hâsıl olur ve kendimden geçerim. Sakın ta'tîl-i şeriat etti diye be- 
ni ta'yîb etme! Beni ma'zûr tut!" 

673. "O kimse ki, hir murdarı içer, yani nebîzi; şeriat onu mazurlar tarafına 



"Nebîz" hurma ve bal ve kuru üzüm ve arpa ve buğdaydan yapılan şa- 
râblara derler. Aslı zâl iledir. Eş'âr-ı kudemâda dal ile de isti'mâli mu'tâd ol- 
duğundan, beyt-i şerifte de dâl ile frâd buyrulmuş ve ikinci mısrâdaki "keşîd" 
ile hem-kâfiye olmuştur. Ya'nî "Bir kimse şer'an murdar olan şarâbı içip sar- 
hoş olsa ve ondan şer'a muhâlif akvâl ve ef âl vâki' olsa, şeriat o sarhoşu 
ma'zûrlar tarafına ilhâk eder.* Bu zikrolunan kıyâs "Bizim bâtınımız Hak'ta 
müstağraktır ve biz Hakk'ın delisi ve sarhoşuyuz" deyip ahkâm-ı şer'iyyeyi 
ihmâl ve menhiyyâtı icrâ eden taifenin, kendilerince yaptıklan bir kıyâstır; ve 
bu zümrenin hevesât-ı nefsâniyyelerine tebaiyyetlerini ma'zûr göstermek için 
yaptıklan kıyâsatın envâ'ı pek çoktur. Burada misâllerinin îrâdı sûretiyle taf- 
sili uzun olur. 



672. "eskilim ve Uiakk'm delisiyim, yâd et'. Höyle bî-hod olmamda ma'zûr tut! 



çekti. 



II 
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"Bengf' esrar içen kimseye ıtlâk olunur, "esrarkeş" dahi derler. Bunu içen 
kendinden geçer ve birtakım hayâlâta dalar. Hind şârihleri şarâbdan ve es- 
rardan sarhoş olanlann çocuk hükmünde muâf ve âzâd bulunduğu hakkında 
ulemânın ihtilâfına dâir uzun uzadıya tafsilât yazmışlardır. Burada tafsili 
uzun olur. Ancak Şeyh Muhammed Efdal, bu beyt-i şerifteki beyânât-ı aliy- 
yenin Hidâye nâmındaki fetvâ kitabının rivâyetine muvâfik olduğunu beyan 
etmiştir. Bu husûstaki ihtilâfâtın hulâsası, Ismâil Ankaravî hazretleri tarafın- 
dan pek mükemmel olarak beyan buyurulmuştur. Şöyle ki: 

Zorla veyâ tedâvî için şarâb ve esrar içip aklı zâil olan kimsenin talâkı 
mu'teber değildir. Haneliler indinde ekser-i ulemâya göre de mu'teber değil- 
dir. Ba'zılan indinde zecren mu'teberdir. Nitekim ekseriyet tarafında bulunan 
ulemâ-i Hanefıyye'den sâhibü'n-MAâye derki: "Bir kimse nebîzi kasden içip 
aklı zâil olsa ve kansını boşasa talâk vâki' olmaz. Ve kezâ esrar içip aklı zâ- 
il olsa yine böyledir. Şarâbı ve esran tedavi için içenler ile zor ile içirilenler de 
bu hükme dâhildir ve onlar çocuk ve deli ve baygın olanlar menzile sindedir." 
Fakat şerîatte kendi arzûsuyla içtiği şarâbdan sarhoş olanlar için hadd-i şürb 
ve diğerleri için de hadd-i sekr olduğu, ya'nî bunlar için aynca cezâ-yı şer'î 
terettüb edeceği vâreste-i îzâhtır. 

675. <ır Bir sarhoşluk Ki şâh-t ferdin kokusundan gelir, meyin yüz küpü hasta ve 
inde onu etmedi." 

"Ferdâniyet ile muttasıf bir şâh-ı hakîkî olan Hakk'ın kokusundan hâsıl 
olan bir sarhoşluğu, başta ve beyinde yüz küp şarâb yapamaz." Ya'nî 
Hakk'ın tecellî-i zâtisinden hâsıl olan sarhoşluk öyle bir sarhoşluktur ki, as- 
lâ şarâbdan ve esrardan hâsıl olan sarhoşluklara benzemez." 

L> j xZ> j <jl~z£' JaSL- Ijj Jj-L û) y>- ı_jıJt$J jl j> t ^~j 

676. "Dmdi onun üzerine teklif nasıl reva olur? £%i sâkıt oldu ve elsiz ve 
ayaksız oldu." 

"İmdi şarâbdan ve esrardan hâsıl olan sarhoşluk sebebiyle bir kimse 
ma'zûr ve muâf ve âzâd olunursa tecellî-i zâtiden sarhoş olanlann üzerine 
teklîfât-ı şer'iyye nasıl revâ ve caiz olur? Zîrâ insan, ruh ile bedenden mürek- 
kebdir ve beden ruhun bindiği bir at mesâbesindedir. Ve ef âl-i şer'iyye bede- 
nin kuvvetiyle icrâ olunur. İmdi bu sarhoşluk sebebiyle cisim merkebi sukut 
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etmiş ve yürüyemez bir hâle gelmiştir. Ve rûh elsiz ve ayaksız ve onun icrâ- 
yj fiil âleti olan cesed muattal kalmıştır. Binâenaleyh, ef âle taalluk eden tek- 
lîfat-ı şer'iyye ondan sâkıt olursa ma'zûr addolunmaz mı?" 

Şeyh-i mukallidin bu sözleri hadd-i zâtında doğrudur. Zîrâ fenâ-fillah hâ- 
linde olan bir zât filhakika kendinde değildir ve böyle bir zât nefsinin neva- 
sından ve muâmelât-ı nâstan dahi bî-haberdir. Fakat bu hâl, şeyh-i mukalli- 
din hâli değildir. Zîrâ o mukallid, nefsinden ve nâs ile olan muamelâtından 
gâfil ve zâhil değildir. 

677. "Cihanda eşek yavrusu üzerine kim yük koyar? 6bû CMürre'ye kim Fâ- 
risî dersi verir?" 

"Teklif tâkate göre olur. Binâenaleyh, eşek yavrusunun yük taşımağa 
kudreti ve tâkati olmadığı için, onun üzerine yük yükletilmez. "Ebû Mürre" 
tblîs'in künyesidir. Ankaravî hazretleri Arap'tan bir ahmak kimsenin adına 
da Ebû Mürre dediklerini rivâyet buyururlar. Bu sûrette ikinci mısrâ'ın 
ma'nâsı şöyle olur: "İblise ve yâhut Ebû Mürre dedikleri ahmak kimseye Fâ- 
risî dersini kim ta'lîm eder? Zîrâ ta'lîm isti'dâda vâbestedir." 

"Pâ-resî" kelimesi "pâ" ile "res" den mürekkeb vasf-ı terkibidir ve nihâye- 
tindeki "yâ" masdariyyet olduğuna göre "ayak eriştiricilik" demek olur; ve 
ayak eriştiricilik tâ'lîmi, sûret ve cismâniyet dâiresinde mümkin olur. Künye- 
si Ebû Mürre olan İblis ise ma'nâdan ibâret bulunduğundan, ona bu ta'lîm 
imkânı yoktur. 

çf- J* 'u4 ^ çy* <*Âöy>r jt 

678. "JArec geldiği vakit yükü kaldırırlar. Diak £ j>- ^-J buyurdu." 

"Arec" "topal" ma'nâsmadtrt Ya'nî topala yük yükletmezler. Zîrâ Hak Te- 
âlâ hazretleri sûre-i Fetih'te j*^î\ üj ^ j* ıSj ^ J* '^J 
(Fetih, 48/27) ya'nî "Kör, topal ve hasta üzerine teklîf yoktur" buyurur. 

679. "Diendi tarafıma ama, Diak tarafından hasır olurum, binaenaleyh az- 
dan ve çoktan muafım." 

"Nefsimin tarafına körüm ve Hakk'ın taarrüfü ile basîrim ve görücüyüm. 
Ya'nî uu j u*- *J c^r -c-^-ı lii hadîs-i kudsîsinin mâsadakıyım. Binâena- 
leyh âlem-i keserattan muaf oldum ve deryâ-yı vahdete daldım." 
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680. dervişlik, ve hthoiluk lâfını Diakk'a mensûb olan sarhoşların hay ve hu- 
yunu vurursun. 

Ey yalancı müddeî, hakîkî dervişlerin iktizâ-yı halleri olarak söyledikle- 
ri sözleri çalıp söyler ve öğünürsün ve bîhodluktan dem vurursun. Şarâb-ı 
aşk-ı ilâhîden sarhoş olan kâmillerin raks ve semâ'larını ve hay u hûylan- 
nı taklîd edersin de dersin: 

681. ö^i: nr Ben yeri gökten hilmem!" gayret seni imtihan etti imtihan! 

O hây u huylar arasında sarhoşluk vasfı gösterip dersin ki: "Ben yerde mi- 
yim, gökte miyim, farkedemem!" Ey müddeî gayret-i Hak seni imtihân etti im- 
tihan! Haberin yok mu? Bu hâlin ile imtihan içinde olduğunun farkında değilsin. 

682. * Sıpanın osuruğu seni rüsvây etti; senin nefyine hir varlık ishât etti." 

Burada "sıpa"dan murâd, nefis ve "onun osuruğu"ndan murâd o nefsin 
sıfât-ı rezîlesinden herhangi birinin zuhurudur. Ya'nî, "Ey şeyh-i mukallid, 
sen dervişlerin lâfından ve şathiyyâtından dem vurdun ve bîhodluktan bah- 
settin ve Hak sarhoşlannın hay u huyunu icrâ ettin. Bu sözlerin ve hâlinin 
sıdk ve kizbe ihtimâli var idi. Vaktâki eşek sıpası gibi olan nefsinin osuruğu 
mesâbesinde bulunan sıfât-ı rezîleden birisi senden aksınk gibi tabiî olarak 
zuhûr etti, o senin nefyettiğin nefsine bir varlık isbât ve bîhodluk da'vâsını 
tekzîb ve seni rezîl ve rüsvây etti." 

683. Uiak hileyi höyle rüsvây eder. r lXrkmüş avı höyle tutar. 

Hak Teâlâ hazretleri mekr ve Meyi böylece meydana çıkanp sâhibini halk 
nazannda rezil ve rüsvây eder. Sırât-ı müstakimden ürküp kaçan avı da böy- 
le imtihanlar ile yakalar. 

684. By haba, her kim: "ZKapının çavuşu benim!" derse, yüz binlerce imtihan 
vardır. 
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Ey, babalık ve kemâl da'vâsında bulunan kimse! Her kim tarik-ı Hak ka- 
pısının çavuşu ve rehberi olduğunu iddiâ ederse Hak Teâlâ hazretlerinin pek 
çok imtihanlan vardır. Bu imtihanlar neticesinde da'vâlannın yalan olduğu 
meydana çıkar ve rüsvây olur. 

685. Gğer avam onu imtihandan hilmezler ise, yolun pişkinleri ona nişan isterler. 

Eğer imtihân-ı ilâhî neticesinde, o şeyh-i mukallidin meydâna çıkan hile- 
sini avâm-ı halk idrâk edemeseler ve o yalancı şeyh o hilesini, birtakım mu- 
gâlatât ile avâmın idrâkinden setr etse bile, Hak yolunun inceliğine vâkıf olan 
arifler, onun sözlerine hâlî ve fiilî nişân ve alâmet isterler. 

^ J l j> ^ ^ 

686. Dir adî kimse terzilik da' vâsi ettiği vakit, şah onun önüne hir atlas hırakır. 

Meselâ âhâd-ı nâstan birisi terzilik san'atmda mahâret da'vâsını ettiği va- 
kit, şâh-ı memleket onun terziliğini imtihan için, önüne bir atlas bırakır da der. 

687. üii: ur Öunu geniş haçjaltak kes'." Dmtihanâan onun için iki şah peyda olur. 

JiUo (Bağaltâk) ve tilki* (galtâk)ın müteaddid ma'nâlan vardır. Burada 
külâh-ı dervişân ve Hıtâ memleketinde giydikleri libâs ma'nâlanna gelir. Ve 
Jü* (buğtâk) ve (buhtâk) da aynı ma'nâyadır. Ya'ni, "Şâtv terzilik 
da'vâsında bulunan kimsenin önüne bir atlas kumaş getirip: "Al bundan ba- 
na bir elbise yap!" der. İmdi bu imtihandan o kimse için iki şah (^Li)ve iki 
şık zâhir olur ve birisi da' vâsinin sıdkı ve diğeri de kizbidir." 

688. 6ğer her kötünün imtihanı olmasa idi, her muhannes cenkte Ulüstem olur idi. 

Eğer her bâtını bozuk ve hilekâr olanın imtihânt olmasa idi, her kadın ta- 
biatlı ve arzû-yı nefsânîsine meclûb olan kimse, cihâd-ı ekber olan mücâhe- 
de-i nefs husûsunda Rüstem gibi bir pehlivan olurdu. 

689. ^Muhakkak her muhannesi zırh giymiş tut! Vaktaki yarayı görür, esîr gi- 
hi olur. 
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Hevâ-yı nefsânîsine tâbi' olduğu halde, tarik-ı Hakk'a giren her bir kim- 
seyi, sûrî harbe dâhil olmak üzere zırh giymiş bir kadın tabiatlı ve korkak 
kimseye müşabih tut! Vaktâki o kimseye tarîk-ı Hak'ta bir darbe erişir, he- 
mân yüz çevirip esirler gibi faaliyetten kalır. 

jy& çtjû j\ i y- «o JjU ji?- d— ~* jj>$ j\ JLİ O yr j^^* — • 

690. Uiahk'ın sarhoşu debûrâan nasıl ayık olur? Uiakk'ın sarhoşu nefh-i sû- 
ra kadar kendine gelmez. 

"Debûr" "garb rüzgân" ma'nâsınadır. Hevâ-yı nefsânî murâd buyurulur. 
Ya'nî "Hak sarhoşu hevâ-yı nefsânî ve ezvâk-ı cismânîden ayık ve haberdâr 
değildir. Zfrâ o Hakk'ın sarhoşu ı yy ö\ jj i y y ya'nî "Ölmeden evvel ölünüz!" 
sırnna mazhar olduğundan kıyâmete kadar ayılmaz. Binâenaleyh nefis ve 
cismâniyetle ne alâkası olur?" 

691. Uiakk'ın şarabı yalan değil, doğru olur, JAyran içlin, ayran içtin ayran, 
ayran! 

Ey müddeî-i kâzib \j£ Cfe JJdLj (İnsan, 76/21) ya'nî "Rableri on- 
lara şarâb-ı tahûr içirdi" âyet-i kerîmesinin sırnna mâsadak olup o şarâb-ı ta- 
hûru içenlerin sarhoşluğu yalan ve ca'IÎ olmaz, ciddî ve sahih olur. Sen ise 
ayran içip sarhoş olduğunu iddiâ ediyorsun, ey yalancı efendi! Ayran mesa- 
besinde olan nefsinin hilelerini içtin, ayran içtin, ayran, ayran! 

692. ÖCendini Cüneyd ve ^âyezîd ya-pün. "£}it ki, teberi kilitten tanımam." 

Ey yalancı mürşid, kendini Cüneyd-i Bağdadî ve Bâyezîd-i Bistâmî hazret- 
leriyle hem-pâye addedip dedin ki: "Ben o kadar müstağrak-ı vahdetim ki, 
eşyâ arasındaki temâyüzün farkında değilim. Binâenaleyh, balta ile anahtan 
yekdîğerinden fark edip taruyamam." 

jL* <j\ jl^j j£ öyr j\ j j İ J^> j 

693. Öi'dtü âamarlıçjı ve tembelliği ve hırsı ve tama'ı, ey mekr yapıcı hâe ile na- 
sıl gizlersin? 

Ya'nî "Nefsin fenâ olan sıfatlannı, hîle ile ehl-i irfân nazannda nasıl sak- 
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layabilirsin? Bu sıfatlar çuval içindeki mızraklara benzer. Ne kadar saklama- 
ğa gayret etsen deler çıkar." 

694. benlini <J\iansûr-ı Diallâcî edersin. HZir aieşi dostların pamuğu üzeri- 
ne vurursun. 

Kendini Hallâc-ı Mansûr hazretleriyle hem-meşreb addedip "ene'l-Hak" 
davasına kıyam edersin. Dostlann pamuk gibi yumuşak ve zayıf olan îman- 
lan üzerine bu yalan ateşini dökersin ve onlann i'tikadlannı ifsâd edersin. 

695. Öii: "Ömer'i €hû JZeheb'ten iantmam. £jece yarısında sıpamın osuruğu- 
nu tanırım!" 

Dersin ki: "Benim şarâb-ı vahdet-i Hak'tan sarhoşluğum o mertebededir 
ki, ism-i Hâdî'nin mazhan olan Hz. Ömer (r.a) ile ism-i Mudill'in mazhan 
olan Ebû Leheb'i birbirinden ayırd edip fark edemem. Fakat sıpanın ya'nî 
nefsimin hevâsını zulmet-i tabiat içinde tanınm." Halbuki vahdet-i Hak'ta 
müstağrak olan ve fânî-fillah mertebesinde bulunan kimse nefsinden gafil ve 
zâhil olmak îcâb eder. Senin bu sözlerin birbirine zıddır ve mütenâkızdır. 

/ j jj£ y j& b u^j^ j^i j>- y y ^ * 

696. By hir eşek. ki, sen eşekten huna i'timâd eder. Senin İçin kendini kor ve 
sağır eder. 

"Senin bu yekdiğerine zıdd olan sözüne i'timâd eden bir ahmaktır. Senin 
hatınn için kendini kör eder, Hakıkat-i hâli görmez ve sağır eder. Senin bu 
mütenâkız sözlerini işitmez." "Ey harf'deki "yâ" nisbet olduğuna göre de şu 
vech ile bir ma'nâ verilebilir: "Ey eşek mesâbesindeki nefsine mensûb olan 
müddeî-i kâzib, senden sudûr eden bu söze eşek olan kimse inanır. Zîrâ o 
kimse senin hatınn ve hürmetin için kendini kör ve sağır edip hakikati gör- 
mez ve işitmez." 

jy^ °k Jsuy- y y^ yS 0İJ^*J jl \j J~iy+ 

697. DCendini yol gidicilerden aşağı say! Sen yol vurucuların mahremisin, bok 
yeme! 
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Ey kari'-i muhterem, sakın ta'bîrinin müstehcen olduğundan bahis- 
le i'tirâza cür'et etme! Zîrâ insân-ı kâmil, her bir mertebeye tenezzülden ve her 
sınıfa lâyık olduğu hitâbı etmekten çekinmez ve Hak yolunda hilekârlığa mü- 
tesaddî olup ibadullahı iğfâl eden bir müddeî-i kâzib bu hitâbdan daha fenası- 
na bile lâyıktır. Bu mütâlaaya binâen, fakîr de açık Türkçe ile tercüme ettim. 

698. Dizeden geri uç, akıl tarafına koş'. Jüecâz kanadı ne vakit gök üzerine 
uçar? ? 

Ey şeyh-i mukallid, gayr-i ma'kul olan hfleden vazgeç ve ma'kül olan sıdk 
ve safvet tarafına koş! Senin elfâz ve ibârât-ı sûriyye ve mecâziyyeden öğrendi- 
ğin ma'nâların hakikat göğü üzerine uçması mümkin değildir. Nitekim elfâz ve 
ibârât ile balı ta'rîf etmek kâfi değildir. t>nun zevk-ı hakîkîsine vâsıl olmak için 
yemek lâzımdır. Bilmek başka, olmak başkadır. Binâenaleyh hâl tahsili lâzımdır. 

699. öterdim Diak âşıkı yaptın, aşkı hıra şeytan ile oynadın. 

Ankaravî hazretleri "kara şeytan" ta'bîrine güzel bir vecih beyân buyur- 
muşlardır: "Küfür ve ma'sıyet tarafına da'vet eden kara şeytandır; ve tâat ve 
İbâdâta da'vet edip mağrur eden şeytan beyaz şeytandır." Fakat bahis, şeyh-i 
mukallid bahsi olup onu tarîk-ı Hak'ta ucüb ve gurûra sevk eden beyaz şey- 
tan olmak îcâb eder. Fakîre lâyih olan budur ki, buradaki "kara şeytan" ta'bî- 
ri, "zulmânî olan şeytan" ma'nâsında isti'mâl Duyurulmuştur. 

700. JCıuâmette âşık ile ma'şûku iki iki haâlarlar, hemen 'öne getirir . 
[698] 0 

L^ı *>ı ya'nî "Kişi sevdiği ile beraberdir" hadîs-i şerifine işaret buyu- 
rulur. Ya'nî "Mâdemki senin aşkın, o kara ve zulmânî olan şeytana mahsûs- 
tur ve senin ma'şûkun ve muhibbin odur; kıyamette âşık ile ma'şûklan iki- 
şer ikişer bağladıkları vakit, seni de ma'şûkun olan o şeytanla bağlarlar." 

701. Sen kendini yine hayran ve hîhoâ yapmışsın, özümün kanı hani? Hi- 
zim kanımızı içmişsin 1 . 



AHMED AVNt KONUK 

"Hûn-ı rez" "üzüm suyu" ve "şarâb" dan kinâyedir. Ya'nî, "Ey yalancı 
şeyh efendi, sen ayran içtiğin hâlde, niçin kendini böyle şarâb-ı aşk-ı ilâhîyi 
içmiş gibi hayrân ve sarhoş yapmışsın? Kâşki şarâbdan sarhoş olaydın, hiç 
olmazsa gösterdiğin evzâ'-ı mestânenin bir sebebi olurdu. Fakat bunu yap- 
madın. Hilen sebebiyle biz müslümanlann kanını içtin ve sarhoşluğunun se- 
bebi bu oldu." 

702. Qii ki, seni tanımam, benden sıçra! öiendiliği olmayan arifim ve köyün 
^ehlûl' üyüm. 

"Behlûl" Hârûn er-Reşîd zamâmnda Bağdad'da bulunan ehl-i fenâdan bir 
ârifin ism-i şerifidir. Ya'ni, "Ey müddeî-i kâzib, sana nasihat eden kâmile der- 
sin ki: "Git, ben hâl-i fenâdayım, senin senliğini tanıyamam, benden el çek! 
Ben kendinden geçmiş bir ârif-i Hakk'ım ve muhitimin Benlûl'üyüm." 

o £ - - 

y 1 jj* f ^} j 1 r-*y~ y 

703. Sen "^Tabakçı lahaktan uzak olmaz!" diye kurb-i Diak'ian ievehhüm 
ediyorsun. 

Sen âsâr-ı evliyâyı okuyup ve kelâm-ı ârifânı işitip ma'lûmât-ı akliyyen 
ile, "Tabakçı tabaktan, ya'nî Sâni'-i hakîkî olan, mahlûku olan masnû'dan 
uzak değildir!" dersin ve bu muhâkemen ile yakınlık tevehhüm edersin. 

704. "İtarat görmüyor musun ki, kurb-i evliya yüz kerâmei ve iş güç iuiar. 

Ey mütevehhim efendi, sepin iddiâ ettiğin bu yakınlık kendi vehmindir, 
Zîrâ yakmlıklann envâ'ı vardır. Evliyanın yakınlığı başka bir yakınlıktır. Zî- 
râ görmez misin ki, evliyanın yakınlığı netîcesinde birçok kerâmetler ve işler 
güçler vardır. Eğer sende bu nevi' yakınlık var ise, eseri nerede? 

a jîs* o*~y? c ^ uo j- 5 *y^ L**y y o*' 

705. ^Demir, ^Dâvûd' dan bir mum olur. CM,um senin elinde demir gibi olur. 

Ezcümle Hakk'a yakınlık alâmetlerinden olmak üzere Dâvûd (a.s.)ın yed-i 
şerifinde IjUi 4 uf, (Sebe\ 34/10) ya'nî "Biz Dâvûd için demiri yumuşattık" 
âyet-i kerîmesinde beyân buyurulduğu vech ile, demir mum gibi yumuşak 
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olur. Senin Hak'tan uzaklığına işâret olmak üzere, yumuşak mevâdd elinde 
kaskatı olur. Ya'nî sende bu gibi havânk zuhûra gelmez 

f\/ jA Oijb jJup j^j Vj 5 fi* o- j J jj j Jİ^ uy 

706. Uialkın kurbü ve rızkı cümle üzerine âmmdır. HZu kerîmler vahy-i aşk 
ktırhünü tular. 

Sâniiyyet ve masnûiyyet ve rezzâkıyyet ve merzûkıyyet cihetinden halkın 
Hakk'a olan yakınlığı umûmîdir; ey şeyh-i müzevvir yalnız sana mahsûs de- 
ğildir. Ancak bu kerîm olan enbiyâ ve onlann vârisleri olan evliyanın Hakk'a 
olan yakınlıklan vahy-i aşk iledir. Ya'nî bu zşvât-ı kiramın kulûb-i şerîfesine 
Hakk'ın aşkı vahy olunmuştur. Ve onlar bu aşk ile yanıp tutuşurlar. Ve kurb-i 
hakîkî ancak bu aşk ile hâsıl olur. Yoksa °fk û ^ ^ (Hadîd, 57/4) ya'nî 
"Nerede olursanız Hak sizinle beraberdir" ve jl^ J^- ^ «Ji J>Sj (Kâf, 
50/16) ya'ni "Biz ona şah damanndan daha yakınız" âyet-i kerîmelerinde be- 
yan Buyurulduğu üzere, Hakk'ınjıer bir mahlûku ile bir kurb ve maiyyeti var- 
dır. Fakat bu kurb "kurb-i âmm"dır, "kurb-i hâs" değildir. 

707. Ey baba, kurb enva üzerine olur. ğüneş dağlıklar ve allın üzerine vurur. 

Ya'nî, "Hakk'ın kurbü umûmî olmakla berâber, husûsiyeti cihetinden en- 
vâ'ı pek çoktur. Meselâ güneş sûret-i umûmiyyede bilcümle eşyâ üzerine zi- 
yâsını neşreder. Ve taş ve topraktan ibâret olan dağlıklara düşer ve kezâ al- 
tın üzerine akseder." Velâkin her birine yaptığı muâmele başkadır. Taşa baş- 
ka türlü ve altın cevherine başka türlü te'sîri vardır. 

708. JZâkin güneş için altına bir yakınlık vardır ki, ondan söğüt agâh olmaz. 

"Şîd" (v-) "hûrşîd" in muhaffefıdir. "Bîd" söğüt ağacıdır. Ya'nî "Güneşin 
altın cevherine öyle bir yakınlığı vardır ki, söğüt ağacının o yakınlıktan ha- 
beri yoktur. O yakınlık altına kıymet verir ve söğüt ağacına asla meyve ver- 
meyen bir hayat verir." Beyit: 

Halkın isti'dâdma vabestedir âsâr-ı feyz 
Ebr-i nisandan sadet dürdâne, et Y sem kapar. 

709. öiuru ve yaş dal güneşe yakındır. Cjüneş her ikisinden ne vakit hicau tutar? 
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Güneşin ziyası kuru ve yaş dala sereyân-ı zâtı ile yakındır. Binâenaleyh 
kuru ve yaş ağaç dallannm bu sûretle güneşe kurbü vardır ve ziyâ-yı şemsin 
her ikisine de ale's-seviye in'ikâsına aslâ perde ve hicâb ve mâni' yoktur. 

710. ÖCum dal o güneşin yakınlığından pek çabuk kuru olmanın gayrini ha- 
[709] ni? Hul! 

Fakat, kuru dala o güneşin ziyâ ve hararetinin yakınlığından, pek çabuk 
kurumasından başka bir te'sîr var ise, hani göster bakalım! O te'sîrden baş- 
ka aslâ bir te'sîr yoktur. O kuru dalın kat kat kuruyup tam takır olmasından 
başka bir te'sîrini bulamazsın. 

711. Jakat hani o iâze dalın yakınlığı ki, ondan olmuş yemiş yersin'. 

Fakat güneşin ziyâ ve harâretinin o tâze ağaç dalına yakınlığı, yemişli 
ağaçlarda yemiş zuhuruna sebeb olup ondan yemiş yersin; ve yemişli olma- 
yan ağaçlarda dahi, hiç olmazsa latif yeşillikler zuhura getirip sâyesinde müs- 
terih olursun. Velhâsıl güneşin te'sîri yaş dala başka ve kuru dala daha baş- 
ka olur. 

^gjL^jtj JjI JiP aj ^S" i yf- ^ (j^V* (^-~~* ^^Ç" 

712. Gy akılsız, Öyle hir sarhoş olma ki, akla gelirse peşîmanlık yer. 

"Ey akl-ı maâşda müstağrak olup, akl-ı maâddan bî-behre kalmış olan 
kimse, nefis ve şeytanın içirdiği bâdeden, akl-ı maâda geldiğin vakit pişman 
olacak derecede sarhoş olma!" 

Ma'lûm olsun ki, akl-ı maâaa ya hayât-ı dünyâda gelinir veyahut hayât-ı 
uhreviyyede gelinir, Hayât-ı uhreviyyede gelmenin sırf peşîmanlıktan başka bir 
neticesi yoktur. Eğer inâyet-i Hak'la hayât-ı dünyeviyyede gelmek nasîb olursa 
ömr-i zâyi'a peşîmânlık hasıl olmakla berâber tövbe ve istiğfâr ile ve vâhibü'l- 
atâyâ olan Hakk'a münâcât ve niyâz ile telâfî-i mâfat mümkin olur. Binâenaleyh 
bu hayât-ı dünyeviyyede göz açmak ve aklını başına toplamak lâzım gelir. 

713. HSelki o sarhoşlardan ki, mey içtikleri vakit, kemâle gelmiş akıllar hasret 
götürürler. 
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Belki aklım başına toplayıp, o şarâb-ı aşk-ı ilâhîyi içen sarhoşlardan ol ki, 
onlar bu şarâb-ı tahûru içtikleri vakit, senelerce ulûm-i zahire ile akıllanın pi- 
şirmiş ve kemâle getirmiş olan kimseler, senin bu sarhoşluğun ve ezvâk-ı 
ma'neviyyene hasret çeksinler. 

714. Gy kedi gibi ihtiyar sıçanı tutmuş, eğer o meyden süt tutarsan arslan tut! 

"Pır" lafzı "mûş"un sıfatı olduğuna göre "ihtiyar sıçan" demek olup cism-i 
köhne murâd olunur. Ve "arslan"dan murâd, dahi veliyy-i kâmil olur. Ya'nî 
"Ey kedinin ihtiyar sıçana kemâl-i şiddetle sarıldığı gibi bu köhne cisme sa- 
nlmış olan kimse! Eğer o hfle bâdesinden hakikat sütünü aldın ise Allah'ın 
arslanı olan bir velîde tasarruf et bakalım!" demek olur. Ve eğer "pır" "girifte" 
ye merbût olursa: "Ey kendisine bir pîr ve mürşid ittihâz etmiş olan kimse, 
■kedi -ile fâre gibi, ya'nî kedinin fare önünde murâkıb olarak oturup beklediği 
gibi, sen de o pîrin önünde oturmuşsun. Eğer o pîrin meyinden süt mesabe- 
sinde olan ulûm-i ledünniyyeyi ve esrâr-ı hakikati tuttun ve aldın ise, arslan 
mesâbesindeki ruhunu tut ve onun sıfâtına yapış!" demek olur. Fakat evvel- 
ki ma'nâ daha müreccahtır ve âtîye merbûtiyyeti vâzıhtır. 

j> jAb- OU*-v* y?-±J» g^* (W tj^- j' 8i jj^. 

715. 6y bir hayâlden "hiç" hadehi içmiş, hakzyık sarhoşları gibi dolaşma! 

Ey kendisine hayâlinde şeyhlik ve mürşidlik mertebesini tevcih edip ve bu 
hayâlinden "hiç" kadehi içip kendini Hak'ta müstağrak olmuş tevehhüm 
eden kimse, ortada hakâyık sarhoşlan olan ârif-i kâmiller gibi dolaşma ve ir- 
şâd da'vâsmda bulunma! 

j\jf y* OT j C-X^J yj. J>\ y ij\ Jjr"* ^ J Ü$ 

716. Sarhoş gtbi hu tarafa ve o tarafa düştün. Gy sana hu taraf yoktur, o taraf- 
tan geç! 

Ey müddeî-i kâzib, sarhoş gibi bu rûhâniyet ve hakikat tarafına lâf ile ve 
o cismâniyet ve hayâl tarafına fiilen yıkıldın. Ey mukallid, sana bu rûhâniyet 
ve hakikat tarafı kapalıdır. Sen o cismâniyet ve hayal tarafından geç! 

ûLÜ y* y* OİJÜ & y» JjJü *f jT j\ Jju a\j y* ^ 

717. Gğer o tarafa yol hulursan, hundan sonra gah hu tarafa gah o tarafa, me- 
yil saç! 



AHMED AVNİ KONUK 

Eğer o Hak tarafına yol bulursan, bundan sonra gâh bu sûret ve cismâniyet 
tarafına ve gâh o rûhâniyet ve ma'nâ tarafına meyil ve arzûnu saç ve bezlet! 
"Sır-feşan"da "sır" "meyil ve arzu" ma'nâsma olmak münâsîb olur. Ya'nî "Ha- 
kîkî bir sûrette Hak'ta fanî olursan, bu fenâ-fıllâhtan sonra bekâ-billâh makamı 
hâsıl olur ve bu makam hâsıl olduktan sonra ism-i Zâhir'in taht-ı hîtasında olan 
gâh sûret âlemine ve gâh ism-i Bâtm'ın taht-ı hîtasında olan ma'nâ alemine me- 
yil ve arzûnu saç ve bezlet! Zîrâ iki âlemde seyerah* salâhiyeti senin olmuştur." 

jSC» 0W ajjA tfy> ıJj\X> ö jsf <J> j\ jj\ <W 

718. Di&p hu tarafa mensûhsun, o taraftan dem vurma! Mademki ölüm tanı- 
mazsın, hoşuna can çekişmel 

Ey müddeî-i kâzib, halbuki sen hep bu sûret ve cismâniyet âlemine men- 
sûbsun. Binâenaleyh o ma'nâ ve rûhâniyet âleminden bahsetme! Mâdemki 
mevt-i ihtiyarî ile ölmedin ve fenâ-fillâh makamına kadem basmadın, nâfile 
yere muhakkikinin ahvâlini taklîd için can çekişme! "Gep" (^f ) "söz" de- 
mektir ve yalan ve beyhûde sözler ma'nasına da gelir. 

719. O Dİızır canlı ki, ecelden korkmaz. Bğer o mahlûku tanımazsa lâyık olur. 

O hayât-ı ebediyyeye nâil olan Hızır canlı ârif-i kâmil, ölümden ve ecel- 
den korkmaz. Çünkü zâten o, bu hayât-ı cismâniyyeden mevt-i ihtiyârî ile öl- 
müştür ve Hak'ta fânî olmuştur. Eğer mahlûku tanımaz ve mezâhirde 
Hakk'ın gaynnı görmezse bu hâl ona lâyık olur. 

720. Ağzını zevk-ı tevehhümden hoş edersin. DCendi tulumuna üflersin, onu 
^ 7l& ^ doldurursun. 

Ağzım zevk-i tevehhümden doğan birtakım tumturaklı elfâz ile hoş ve la- 
tif edersin; dinleyenlere kendini beğendirmeğe çalışırsın ve boş havadan iba- 
ret olan bu süslü sözler ile, tulum mesâbesinde olan enâniyetini şişirip doldu- 
rursun ve halkın tahsîninden nefsin zevklenip ve keyiflenip sarhoş olursun, 
da* "Hîk" "büyük tulum" demektir (Şemsü'l-Lügât). 

721. Dmdi hir iğne ile havadan hoş olursun. <5%kılin teni h'âyle semiz olmasın! 
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imdi bir belâ veyâ ta'rîz iğnesi, o şişirdiğin tulumuna saplandığı vakit, bu 
ucüb ve gurur havası boşalıp enâniyetin pörsük bir hâle gelir. Bir âkilin teni 
ve sûreti böyle ucüb ve gurur ile şişip semiz olmasın! 

722. ÖCışın kurdan harâahlar yaparsın, suyu aörünce o ne vakit vefa eder? 

Ey mukallid, kış mevsimi gibi soğuk olan nefsinin yağdırdığı sıfatlardan 
bardaklar yapıp içine, muhakkikinden çaldığın ulûm ve hakâyık sulannı dol- 
durur ve etrâfinda bulunan mündâna sunarsın. Halbuki o çaldığın ulûm-i le- 
dünniyye ve hakâyık sulannı gördüğü vakit, d nefsânî sıfatlann ne kadar ve- 
fası olur ve o bardaklar o sulan ne kadar muhâfaza edebilir? Zîrâ o ulûm ve 
maârif o sıfât-ı nefsâniyyenin düşmanıdırlar ve derhal onlan eritmeğe 
me'mûrdurlar. 



Çakalın boya köpüne düşmesi ve boyanması ve çakallar 
arasında onun tâvusluk da'vâsı etmesi 



723. O hir çakal hoya küpüne aitti. O küp içinde hir müddet tevakkuf etti. 

724. Dmdi onun postu hoyalı olmuş hir halde ur Ben tâvûs-ı illiyyîn olmuşum" 
diye çıktı. 

"llliyyfh" müfredi olmayan bir cemi'dir. Makâmât-ı uhreviyyeden yüksek 
bir makamın ismidir. Nitekim âyet-i kerimede ûj3* jC$ '^-M oıur (Mutaf- 
fifîn, 83/18) ya'nî "Muhakkak ebrânn kitabı illiyfndedir" buyurulur. "Tâvûs" 
tüyleri renkli ve parlak olan bir kuş ismi olduğu malûmdur. 
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726, 



725. 




etti. 



727, 




Çakalların hepsi o boyalı çakala dediler ki: "Ey âciz çakalcık, bu ne hal- 
dir? Başına bir neşât sebebi sanlmış bir sevincin var!" 



"Kerâne" ve "kerân" kenar demektir. "Kenâre kerden" kenar yapmak de- 
mek olup kenara çekilmek ve aynlmaktan kinâyedir. "Sana ânz olan bu ne- 
şât ve sürür sende bir kibir ve ucüb vücûda getirmiş ve kendini bir çakal züm- 
resinden kenara çekmişsin. Bu ucüb ve tekebbürün sebebi nedir?" 



"Çakardan murâd, henüz sıfât-ı nefsâniyyelerinden kurtulmamış olan sâ- 
liklerdir. "Boya küpü"nden murâd, ism-i câmi'in mazhan olan kâmildir. 
"Renklerden murâd, esmâ-i müteferrika-i Hak'tır. Bu kıssada, bir kâmile in- 
tisâb edip, mürşidinin nazanyla kendisinde esmâ-i müteferrikadan ba'zılan- 
nın ahkâmı zahir olan, kendisim kemâle gelmiş tevehhüm edip, sıfât-ı nefsâ- 
niyyesinden henüz kurtulmamış iken şâir sülük arkadaşlanndan aynlan ve 
kürsflerde halka nasâyiha başlayıp etrâfina birtakım mürîdler toplayarak ir- 
şâda kıyam eden kimselerin hâli temsüen beyân buyurulur. O kimsenin bu 
hâlini gören sülük arkadaşlanndan birisi çıkıp der ki: "Yâhu, bu gösterdiğin 
senlik ve bî-hodluk ve yaptığın da'vâ-yı irşâd, nefsinin bir hilesi midir, yok- 
sa hakîkaten hoş-dillerden ve ehl-i kemâlden mi oldun?" 




729. rBir çakal: " DiÛe mi ettin, yahut hoş âillerâen mi olâun?" âiye onun Önü- 
ne aitti. 
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Hind nüshalarında ikinci mısrâ'da <^jlİ i deki l, yerine \s vâki'dir. Bu su- 
rette ma'nâ "Hfle yaptın, nihayet hoş-dillerden ve kâmillerden göründün" de- 
mek olur. 

730. w [Xürsî üzerine sıçramak için, laflan hu halka hasret vermek için hîle 
[728] „ * J 

ı/aptın. 

"Ey sülük arkadaşı, işin doğrusu budur ki, sen kürsîye çıkıp tumturak ve 
süslü elfâz ile ehl-i hakikatin sözlerini söyleyerek halka hasret vermek ve 
kendine da'vet etmek için hîle ve riyâkarlık yaptın!" 

731. *Çok çalıştın hir hararet görmedin, binâenaleyh hileden hayâsızlık getirdin" 

Ya'hî "Sülûkünde çok çalıştın, fakat niyetin hâlis olmadığı ve gözün riya- 
sette bulunduğu için sende harâret-i aşk-ı ilâhî zuhûr etmedi. Binâenaleyh hî- 
le yolundan hayâsızlık izhâr ettin." 

732. "Diararet enbiya ve evliyanın lâyıkıdır. Diayâsızlık dahi her hîlekârın 
yenâkulır. 

"Harâret-i aşk-ı ilâhî enbiyânın ve onlann vârisleri olan evliyanın lâyıkı- 
dır. Her hîlekânn sığınacak mahalli de hayâsızlık ve utanmazlık sâyesidir. Bu 
hayâsıhk evvelâ nefsine karşıdır. Zîrâ her bir kimsenin ahvâl-i nefsine vuku- 
fu basîret üzeredir. Nitekim âyet-i kerimede JüT/j <J£ İCjÛi jJ 
(Kıyâmet, 75/14-15) Ya'nî "Belki insanın nefsi üzerine basireti vardır ve her 
ne kadar ma'zeretlerini koyar ise de..." buyurulur. Binâenaleyh böyle kimse- 
ler, evvelâ kendi nefsine karşı hayâyı kaldırmıştır. Nitekim İsmet Buhârî haz- 
retleri şöyle buyururlar: 

Töhmet eden özüne ne söyler özgesine 
Kendinden utanmayan hiç kimseden utanmaz. 

733. 2Srâ hoşuz diye iltifâH halkı kendi tarafına çekerler. Dialhuki halından 
nahoşturlar. 
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Kürsî üzerinde: "Biz Hak sarhoşuyuz, binâenaleyh latif bir hâl içindeyiz," 
diyerek halkın iltifatını ve hürmetini kendi taraflanna çekerler. Halbuki bâtın- 
lan, dedikleri gibi değildir. Bil'akis nahoşturlar. Binâenaleyh ahvâl-i bâtınlan 
lisân-ı zahirlerini her an tekzîb ettiği hâlde, kendi bâtınlanndan utanmazlar. 



Lâfçı adamın sakalını ve bıyığını her sabah kuyruk derisi ile 
yağlaması ve ben böyle yemişim diye arkadaşları arasına çıkması 



Züğürt ve kopuk bir adamın sakalını bıyığını, eline geçirdiği bir kuyruk 
derisiyle yağlayıp, kendi gibi züğürt arkadaşlannın arasında baklava börek 
yedim diye öğünmesi. 



"Mün'amân" ism-i meP ûl «îgasıyla "in'âm olunmuşlar" ma'nâsına olmak 
münâsib olur. Zîrâ bahsin ünvânında ou,^ ol* ["arkadaşlan arasına"] buyu- 
rulduğuna nazaran, bu müstehân ve kopuk şahsın mahremleri ve arkadaşla- 
n da kendisi gibi in'âm olunmuşlardan olur. Ve "mün'amiar"dan murâd, ın- 
sân-ı kâmilin meclis-i irfanında mütena'im olan sâliklerdir. Ya'nî "Ben bir 
cem'iyyette yağlı taâm yemişim, diye şâir in'âm olunmuşlar arasına giderdi." 






manâsını verir işaret olarak hoş haberde elini 
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Arkadaşları arasında birisi latif sözler söyler ve bir vak'a-i latifeyi hikâye 
ederken, onu kemâl-i dikkatle dinlemiyor gibi bir vaz' alır ve kuyruk derisiy- 
le yağlamış olduğu bıyığına onlann nazannı celb için, eliyle o yağlı bıyıklan- 
m burar idi ki, bu vaziyet, "İşte bıyığıma bakınız ki, şimdi bir cem'iyyette 
baklava börek yemiş olduğuma bu bıyığımın hâli alâmettir!" demek ma'nâ- 
sında işaret idi. Nitekim âtîde îzâh buyurulur. 

O-îjj^ jij-i jv^ ÜO c - - ' ü* ^ 

737. ÜCi, vvr Bıt sözümün sıâktna şâhiââir ve\u yağlı ve iailı yemenin nişâmâır." 

738. Onun karnı saââsız cevâh olarak âerâi ki: "palancıların mekrini JAllah 
helak etsin 1 ." 

Bıyıklan kuyruk derisiyle yağlı olan kopuğun boş ve aç olan karnı, onun 
bu öğünmesine sadâsız cevâb olarak, ya'nîlisân-ı hâl ile derdi ki: "Allah Te- 
âlâ yalancılann mekrini helâk ve yok etsin!" 

il ox£ j y s? JL- OlT iV^J j ji \j V* y «->^ 

739. "Senin lâfın hizi aieş üzerim koylu ki, o senin yağlı hıyıkların kopmuş 
olsunl" 

"Senin öğünmen bizi açlık ateşi üzerine koydu ki, o senin kuyruk derisi 
ile yağlı olan bıyıklann kökten kopsun!" 

740. "6y dilenci, eğer senin çirkin lâfın olmasa iâi, Ur kerîm hize merhamet 
[738] eierâi!" 

Bu beyt-i şerif dahi, o kopuğun karnının lisân-ı hâl ile olan beyânıdır. 

741. "Ue eğer ayıp göstere ilin, eğriyi az oynaya iâin, hir tahlb onun ilâcını ya- 
par iâi!" 

"Eğer nefsinin aybını ve kusurunu göstere idin, onlan saklamayıp da hüe 
oyununu az oynaya idin, bir tabîb-i ilâhı olan insân-ı kâmil o ayb-ı nefsânî- 
nin ve maraz-ı ma'nevînin ilâcı ve tedâvîsini yapar idi." 
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742. Diak buyurdu ki: "Oiulağı ve kuyruğu eğri kımıldatma! Sâdıklara sıâkı 
elheiie menfaat verir." 

"Kulak"tan murâd, hiss-i sem' ve "kuyruk"tan murâd, nefs-i hayvâniyye- 
dir. ikinci mısrâ' '^1* 'u>öUJi ^ ^ '«JJi Jtî (Mâide, 5/119) âyet-i kerîme- 
sinden muktebestir. Ya'nî "Ey sâlik, enbiyâ ve evliyanın nasâyihini doğru din- 
le ve anla ve nefs-i hayvâniyyeni doğru yola tahrik et! Zîrâ Hak Teâlâ hazret- 
leri buyurdu ki: "Bu günde sâdıklara doğrulukları menfaat verir." Bu âyet-i ke- 
rîme her ne kadar kıyâmet günü hakkında beyân buyurulmuş ise de, hakikat- 
te her ân-ı gayr-i münkasimde kıyâmet vâki' olduğundan, lisân-ı işâretle hük- 
mü, hayât-ı dünyeviyyenin her ân-ı gayr-i münkasimine de şâmildir. 

743. 6y muhtelim, kehf içinde eğri uyuma! <Saîik olduğun şeyi açık göster ve is- 
tikâmet et! 

Ey hakikatte rüyâ ve hayâlden ibâret olan bu dünyânın lezzetleriyle titre- 
yen kimse, bu cisim mağarası içinde eğri yatıp uyuma! Bâtınında ne var ise, 
zahirinde de onu açık olarak göster ve doğru harekette sebât ve istikâmet et! 

"Muhtelim" hitâbıyla ^ <S~£ u-di "Dünyâ uyuyan kimsenin rü'yası gi- 
bidir" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Ma'lûm olsun ki, istikâmet-i kâmile, 
nefsin murâdını ve arzûlarını tamâmen Hakk'ın irâdesinde ve emrinde 
mahvetmektir. Böyle bir istikâmet gayet güç olduğundan, sûre-i Hûd'da 
'JJ İS 'çSİâ {Hûd, 11/12) ya'nî "Emrolunduğun vech ile istikâmet et!" 
buyurulması üzerine Resûl-i zîşân Efendimiz "Sûre-i Hûd beni ihtiyarlattı" 
buyurdu. Zîrâ böyle bir istikâmetin neticesi olduğu gibi görünmek ve görün- 
düğü gibi olmaktır. Ya'nî bu "istikâmet sâhibi"nin her an, bâtını halk naza- 
nnda zahir olsa, utanacak ve sıkılacak bir fikir ve hâtırası bulunamaz. Bu- 
nun ne kadar zor bir şey olduğu biraz teemmül ile anlaşılır. 

Jr^ b >r- J« Jj J 1 ^j 1 - *y- ^ jj 

744. Ue eğer kendi aybını söyleyemez isen bari sus! gösterişten ve dagalden 
kendini öldür. 

Ve eğer bâtınmdaki ayıplannı kusûrlarını söyleyemez ve izhâr edemezsen, 
bâri ehl-i istikâmeti taklîden söz söylemekten vazgeç de sus! Gösterişe ya'nî 
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riyâya ve hileye mütemâyil olan nefsini bu sükût ile öldür! Zîrâ nefsin ölümü 
ızhâr-ı kemâlâttan sükûttur; ve hayâtı ise i'lân-ı kemâlâttandır. Binâenaleyh 
bir kimsenin halk nazanndan kendi kemâlâtim gizlemesi ve bil* akis noksan 
ve ayıplannın ızhân, azîm bir mücâhededir. 



"Eğer nefsinin sıfâtı bâkî ve nefsin diri iken bir kâmilin huzurunda inâ- 
yet-i Hak'la bir nakd ve zevk ve bir hâl-i ma' nevî buldun İse ağzını açıp şu- 
na buna bu sırrı fâş etme!" Zîrâ sana verilen bu nakdin nefsine bir sermâ- 
ye-i gurûr olup olmadığını İmtihan için bu tarik-i Hak'ta mihekk taşlan var- 
dır. Bu mihekk taşlannın envâ'ı pek çoktur. Kârilerin önünde mâhiyyet-i 
umûmiyyesi inkişâf etmek üzere şu menkabenin zikrini münâsib görürüm. 

Nefehâtü'l-Ünste mündericdir ki, tarîk-ı Hak sâliklerinden birisi kürsîde 
halka va'z ve nasihat etmek üzere şeyhinden izin ister. Şeyhi, ne niyetle va'z 
edeceğini sorar. O da halka olan şefkat ve merhameti sâikasıyla va'z ve na- 
sihat edeceği cevâbını verir. Şeyhi: "Evet, kalbinde bu derece hiss-i şefkat 
olan bir kimsenin halka va'z ve nasihat etmesi münâsib olur" diyerek izin ve- 
rir. O mürîd dahi, câmi'de kürsîye çıkıp halka va'z ve nasihate başladığı sıra- 
da fakîrin birisi ayağa kalkıp: "Ey cemâat-i müslimîn, arkama giyecek hırkam 
yoktur, Allah rızâsı için bana bir hırka ihsan edin!" diye tese'ül eder. Kürsî- 
de bulunan mürîd derhal arkasındaki hırkasını çıkanp fakîre tasadduk eder. 
Kürsînin altında şeyhi oturmakta imiş. Şeyh efendi, müridin bu hâlini görün- 
ce derhal "İn aşağı yalancı herif!" diye bağmr. Mürîd kürsîden inip şeyhine 
kusûrunun îzâh olunmasını niyâz eder. Şeyhi cevâben der ki: "Sen halka şef- 
katinden bahsedip kürsîye çıkmış idin. Fakîr tese'ül edince cemâat-i müsli- 
mînden hiçbirisinin bu ecr-i tasadduku kazanmasına meydan bırakmayıp, o 
ecri onlann hepsinden evvel kendin kazanmak için hırkanı verdin. Senin üm- 
met-i Muhammed'e olan şefkatin ve merhametin böyle midir? Sen bekleye- 
cek ve kimse vermezse tasadduk edecektin!" 

îşte bu menkabe şefkat'da'vâsında bulunan bir müridin imtihânını göste- 
rir. Binâenaleyh mihekk taşlannın envâ'ını ta'dâd etmek aslâ kabil değildir. 
Fakat bu menkabede asıl mihekk taşı mürşid-i kâmilin vücûdudur. 
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"İmtihan eden mihekk taşları için dahi, onların kendi hâllerine münâsib 
imtihanlar vardır." Ya'nî nâkıslan imtihan eden kâmiller için dahi Hak Te- 
âlâ hazretlerinin onların ahvâline göre imtihan muamelesi vardır. Nitekim 
Sümnûn-ı Muhibb hazretleri bir gece mübâseta hâlinde Hak Teâlâ hazretle- 
rine hitaben: "Yâ Rab, beni istediğin vech ile imtihan buyur. Senin emrine 
münkâdımi" diye münâcât eder. Ve aynı gecede habs-i bevl illetine mübtelâ 
olur, ya'nî idran tutulur. O gece, veca'ından pek muztarib olur, feryâd eder. 
Ertesi gün sıbyân mektebine gidip çocuklara para dağıtarak pX**J \ yoi 
ya'nî "Yalancı amcamız için, bu belânın defi hakkında duâ ediniz!" der. Vel- 
hâsıl imtihânât-ı ilâhiyyenin nihayeti yoktur. 

747. yüzdün huyurdu: "'Uelcidetten hayne kaâar her hir yıl iki defa imtihan 
olunurlar." 

"Hayn" helak ve ölüm ve mihnet ma'nâlannadır ve ba'zı nüshalarda cim 
ile "ceyn" vâki'dir; ve "Ceyn" mezara gömmek demektir. Bu beyt-i şerifte Be- 
râe sûresinin nihâyetinde vâki' % o ^ Sf ^ ^> '} f u \f j> b>i J^î ö j 
'o 3 fi jj» {Tevbe, 9/126) ya'nî "Münafıklar görmezler mi ki her bir yılda bir 
kerre veya iki kerre imtihân olunurlar; sonra rücû' etmezler ve tezekkür edip 
ibret almazlar" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur; ve bu âyetin yalnız münâ- 
fiklar hakkında olduğu tevehhüm olunmasın. Bâtınında olmayan şeyi var su- 
retinde gösterip da'vâya kıyâm edenlere de şümûlü vardır. Cenâb-ı pîr efen- 
dimizin iki defa imtihân olunduklannı beyân buyurmalanndaki işâret budur 
ki: Sâlihlerin sûret-i umûmiyyede imtihanlan iki mertebe üzerine vâki* olur: 
Birisi hicâbât-ı zulmâniyye içinde iken ve diğeri hicâbât-ı nûrâniyye içinde 
iken vâki' olur. Hicâbât-ı zulmâniyye, mertebe-i nefsâniyyete ve zâhir-i şeri- 
ata taalluk eder. Ve hicâbât-ı nûrâniyye mertebe-i rûhâniyyete ve bâtın-ı şe- 
riat olan tarîkate taalluk eder. Her bir mertebenin içinde de imtihânât-ı husû- 
siyye vardır. Ve bu imtihânât-ı husûsiyyenin nihayeti yoktur. 

748. 6y oğul imtihân içinde imtihân vardır. Sakın aşağı imtihanla kendini sa- 
tın alma! 

Ey sâlik olan oğlum, nefsânî ve rûhânî olan umûmî imtihanlann içinde 
husûsî birtakım imtihanlar vardır. Sakın ha! Bu husûsî ve aşağı olan imtihâ- 
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nât-ı cüz'iyyeden birini kazandım diye kendini kemâle gelmiş zannetme! Ve 
nefsini kıymetli görüp satın alma! Meselâ ucüb ve kibirden imtihan ederler. 
Tevâzu'un sâbit olursa, hasedden imtihân ederler. Sıdkın sâbit olursa gazab 
ve şehvetten imtihân ederler. Velhâsıl imtihanlann nihâyeti gelmez. 



Bel'am-ı Bâûr'un emîn olması ki hazret onu 
imtihân etti, o onlardan yüzü ak gelmiş idi 



"İmin" [: eymin] kelimesi Mesnevî-i Şeritte çok müsta'meldir. Bu kelime 
"âmin" kelimesinin imâle olunmuşudur, "korkudan emîn olan" ma'nâsınadır. 
Ya'nî "Hak Teâlâ hazretleri Mûsâ (a.s.) zamânmda, sulehâ-yı ümmet zümresin- 
de bulunan Bel'am Bâûr'un tarîk-ı Hak'taki sıdk ve azmini ve zühdünü türlü tür- 
lü imtihan buyurdu; ve o Bel'am-ı Bâûr bu imtihanlarda yüz akı ile çıktı. Fakat 
sonuncu imtihanda sahteliği meydâna çıkıverdi. Nitekim âtîde îzâh buyurulur. 

749, Hel'am-ı ^âûr ve Dblîs-i laîn, sonuncu imtihanda zelÛ olmuşlardır. 

Rivâyet olunur ki, Bel'am-ı Bâûr ism-i a'zama vâkıf idi. Ve İblis melâike- 
ye muallimlik ilmini bilir idi; ve çok kere vâki' olan imtihânât-ı ilâhiyyeden 
selâmetle çıktılar. Fakat sonunda muallimin isti'dâd-ı ezelîsinde merkûz olan 
sevdâ-yı riyâset, kavmi tarafından teklif olunan Mûsâ (a.s.) a muhâlefeti ka- 
bule sevk etti. Ve Iblîs'in isti'dâdmda mündemiç olan kibir ve ucüb dahi, 
Âdem'e secde teklif buyurulmasıyla meydana çıktı. Ve ikisi de de bu imtihan- 
larda mağlûb oldular. 

750. O dava ile devlete meyi eder; onun mi'desi bımâına beddua eder. 

[748] 0 ' $ V 

Bu beyt-i şerifin hem btyıklanna kuyruk derisini süren şahsa ve hem de 
Bel'am'ın ve Iblîs'in hallerine merbûtıyeti mümkindir. Ya'nî "O, karnı aç iken 
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kuyruk derisi ile bıyıklarını yağlayan şahıs, tokluk devletine meyi eder; hal- 
buki onun boş mi'desi, tokluk kizbini ilân eden bıyığına beddua eder." Ve- 
yâhud "O Bel'am-ı Bâûr Hz. Mûsâ'ya karşı ve îblîs Âdem'e karşı tefevvuk ve 
istilâ dâiyesiyle devlete ve riyâsete meyi eder. Halbuki o Beram'm ve İblisin 
bâtını, zâhirine bedduâ eder" de der: 

751. ÖCi: "O şeyi ki gizler, onu izhâr et, hizi yaktı; ey Diuda onu rüsvây et!" 

"Ey Hudâ! Bunun içi başka, dışı başkadır. İçinde sakladığı ayıp ve kusu- 
ru meydana çıkar da, onu rezîl ve maskara et; zîrâ bizi yaktı ve ta'zîb etti." 

752. ^Bütün tenin cüzleri onun düşmanıdırlar; zîrâ o hahârdan lâf eder, onlar 
kış içindedirler. 

O müddefnin cisminin eczası mahkûm-ı za'f u fenâ olduklan için, onun 
düşmanıdırlar; zîrâ o bahâr mesâbesinde olan tokluktan ve ni'metden bahs 
edip öğünür. Halbuki o cüzler kış mesâbesinde olan donukluk içindedirler. 

JU^Lv» j> j ^Li -AjlS" ^ 1$-* £ jbij <JsH 

753. JCâf, keremleri geri verir; rahmetlerin dalını kökünden koparır. 

Kuru lâf ve da'vâ, kerîmlerin keremlerini reddeder ve geri çevirir. Zîrâ 
merhamet ağacını ve dalını kökünden kopanr; ya'nî ehl-i kerem bir müdde- 
înin da'vâsını görünce, mahall-i kerem olmadığına hükm edip, onun hâline 
merhamet etmez. Nitekim hadîs-i şerîfde b^v^ı, ^\ <y ya'nî "Kendin- 
de olmayan bir şeyi iddiâ eden4timse bizden değildir" buyurulur. 

754. ^Doğruluğu öne getir, yâhud sus! Ondan sonra rahmeti gör ve iç! 

aJj jJül ipi ji OL^j C*-0 öJLİ. jl J^*" j*-^** 1 ^ 

755. O karın, onun hıyıklarının düşmanı olmuş; elini gizlice duaya vurmuş. 

İşte o müddeînin karnı ve bâtını, onun bıyıklannın ve zâhir hâlinin düş- 
manı olmuş ve gizlice bu sûretle duâ için Kâdıl-hâcât hazretlerine ellerini kal- 
dırmıştır da der: 
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756. ZKi: u 6t/ Uiudâ, hu alçakların lâfını rüsvây et, tâ ki kerîmlerin merha- 
meti hizim tarafımıza hareket etsin. 

"Ey Hudâ-yı Müteâl bu alçak müddeflerin kuru lafinı ve öğünmesini ter- 
zil et ve utandır; tâ ki onların bu inkisârlan ve rüsvây olmalan sebebiyle ke- 
rîm olan kâmillerin merhameti, bizim tarafımıza hareket etsin." 

ÜJjs! Sj> C-£î-b>- J*jj^ ^ (_?b^i (_^b>C*-v» 

757. O karnın âuâsı müstecSb aelâi; hâcet yanıklığı âışarıya hayrak âikti. 

Ya'nî "Müddeînin bâtınının duâsı ind-i ilâhîde makbûl oldu; zîrâ yana ya- 
kıla arz olunan hâcet ve iftikâr, dışanya da bayrak dikti, ya'nî bu iftikâr ve 
ihtiyâç hfle perdesi altından meydana çıktı." 

758. öiak huymâu: *6ger fâsık ve -putperest olsan, heni çağırdığın vakit icâhei 
eâerim. 

Bu beyt-i şerîfde JjCÎ L^L» (Gâfir, 40/60 ) ya'nî "Bana duâ edin, icâ- 
bet edeyim" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Malûm olsun ki, icâbet-i duâ 
iki türlüdür: Birisi "lebbeyk" ile olan icabettir ki, bu icâbet bilcümle mahlûkât 
hakkında umûmîdir; ve hepsinin talebine cânib-i Hak'dan "lebbeyk" nidâsı 
ile icâbet buyrulur. Bu nidâyı ârifler işitirler ve ehl-i hicâb olanlar işitmezler. 
İkincisi i'tâ-yı suâl ile icâbettir ve bu atıyye, her duâ için lâzım değildir. Eğer 
tâlibin duâsı isti'dâdına muvâfık düşerse, suâli verilir; aksi halde teahhur 
eder. Ve beyt-i şerîfdeki icâbetlerin her iki kısma şumûlü câizdir. Bu duâ bah- 
si, Fusûsu'l-Hikem'de cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri tararından Fass-ı Şî- 
sf de tafsil buyrulmuştur. 

759. Sen duayı sıkı tuVve feryâd et; akıbet seni gülün elinden kurtarır. 

Ey abd-i âciz, sen duâyı sıkı tut ve feryâd et; zîrâ hadîs-i şerîfde s^uJi ^ M 
ya'nî "Duâ, ibâdetin iliğidir" buyrulmuştur. Eğer sen duâda musırr olur ve ilhâh 
edersen, Hak Teâlâ seni, yolunu azdıran nefis ve şeytan gülünün elinden kur- 
tarır; zîrâ hadîs-i şerîfde «w o» ya'nî "Allah Teâlâ ilhâh edenleri sever" 
buyrulmuştur. Ve Cenâb-ı Pîr efendimiz Dîvân-ı Kebîr lerinde şöyle buyururlar: 
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jjÂİJ aUf* jİp i Obj^ Jb Jj^T" ÛİJjj ^ .if^; ılîU j>*A t\lf <Uzr 

•üS" Jy\ jl Uo JbTaJUj O Lift Jİ JL*J yipl lijjlji (j\ ^> Jjjf 

"Sineyi gamlı eden kimdir? Kimdir? Odur ki, sen onun önünde ağlayıp inle- 
di0n vakit, senin acını tatlı eder. Mücrimlerin bütün günâhını kamış yapra- 
ğı gibi dökücüdür. Kendi hakkında kötü söyleyenlerin kulağına günâh özrü- 
nü telkin eder de, derki: "Ey bü'l-vefâ, kusur eden kulunu mağfiret et, de!" 
Kul duaya başladığı vakit o gizlide "âmîn" der. Onun âmîni odur ki, her du- 
ada ona zevk verir; onun içini dışını Şemseddîn Tebrîzî hazretleri gibi latîf 
eder. " 

760. oktaki karın kendisini Diakk'a ısmarladı, kedi aeldi ve o kuııruk deri- 
[758] . . ... > â V 

sını goturdu. 

Ya'nî "Kopuk şahsın bıyıklarını yağlanıp öğündüğü kuyruk derisini, onun 
aç kalan karnının, lisân-ı hâl ile vâki' duâsı berekâtiyle, bir kedi gelip kaptı 
ve sürükleyerek dışanya çıkardı." 

761. DCeÂinİn arkasından koştular; o haçtı; onun korkusundan ve ilâhından ço- 
cuk rengini doktu. 

Kedi kuyruğu kapıp kaçınca, kopuğun çocuğu ve âilesi, kedinin arkasın- 
dan koştu; ve kedi de kaçtı. Babasının korkusundan ve itabından çocuğun 
rengi uçtu. 

762. O küçük çocuk mecma'a geldi, lâfçı adamın yüzünün suyunu götürdü. 

O kopuğun küçük çocuğu, babasının baklava, börek yedim diyerek huzûr- 
lannda öğündüğü kimselerin meclisine geldi; ve babasının sinini meydana çı- 
kanp yüzünün suyunu döktü, ya'nî onu orada rüsvây etti; zîrâ babası da o 
meclisde hâzır idi. 
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763. 'Dedi: "O kuvruk ki, onunla her hir sahah, dudaklarını ve bıyıklarını uaf\ 
lar iâin." 

764. "DCedi geldi, ansızın onu kaüti) çok koştuk ve o cehd fâide etmedi." 

Ya'nî çocuk o meclisde babasına hitâben dedi ki: "Ey baba, senin her sa- j| 
bah dudaklannı ve bıyıklannı yağladığın kuyruğu, ansızın bir kedi gelip kap- 
tı. Arkasından her ne kadar koştuk ise de, tutup ağzından kuyruğu alamadık." 

765. Diâzulara tmccübden gülme geldi, ^ine onların merhametleri hareket et- 
mek tuttu. 

Orada hazır olanlar çocuğun kemâl-i safvetle babasının sırnnı fâş ettiğini 
görünce, onun hâl-i riyâkârânesinden taaccüb edip bilâ-ihtiyâr güldüler; ve o 
meclisde bulunan kerîmlerin merhametleri o züğürd ve bîçâre hakkında ha- 
rekete geldi. 

766. Onu davet ettiler ve onu tok tuttular; merhamet tohumunu onun zeminine 
ektiler. 

O kerîmler o karnı aç olduğu halde Ögünen züğürdü; taama da'vet etti- 
ler ve onu iyice doyurdular ve merhamet tohumunu, onun zemîn cismine 
ekdiler. 

767. Daktâki o kerîmlerden doğruluğun zevkini gördü, tekebbürsüz doğruluğa 
köle oldu. 

Bu aç olan hîlekâr mürâî, o kerîmlerin ni'metine ve merhametine nâil ol- , 
du; ve bâtınının doğru olarak meydana çıkmasının zevkini gördü; artık bâü- 
nmdaki noksanını dosdoğru söylemek ve izhâr etmek husûsunda, evvelce 
hissettiği kibri bıraktı ve bundan sonra olduğu gibi görünmek hâline ve doğ- 
ruluğa köle oldu. 
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Ma'lûm olsun ki, bu kıssada bir mürşide intisâb edip, henüz nefsinin sıfâ- 
tı bâkîiken mürşidlik da'vâsına kıyâm ve ba'dehû sıfât-ı nefsâniyyesinin zu- 
hûruyla rüsvây olup, mürşidinin mazhar-ı merhameti olan kimsenin ve âti- 
deki kıssada dahi, kendisim insân-ı kâmilin terbiyesinden müstağni addedip, 
nefsinde kemâl tasavvur eden ulemâ-i zâhirenin ahvâli misâlen beyân buy- 
rulmuştur. 

i jj o^lal pj>- JU-İ Ol £ ^ jUf Is yo 

Boyacının küpüne düşmüş olan o çakalın tâvusluk daVâ etmesi 



768. Ue o renk renk olan çakal gizli geldi; melametgerin kulağının dibine dedi: 

Ya'nf o boyacı küpüne girip, muhtelif renklere boyanmış olan çakal, giz- 
lice ve usulca geldi; kendisine melâmet eden kimse, kulağının dibine ya'nî 
pek yakınına dedi: 

o*^ es ö f? ^ o* ^ ^ j j* j j j 3 ^ 

769. n( J^ihâyet hana ve henim rengime hak; putperest muhakkak henim gihi hir 
putperest tutmaz." ı 

"Şemen" putperest demektir. "Renklerden murâd, ulûm-ı muhtelife-i zâ- 
hiriyyedir. Ve "çakallardan murâd, sıfât-ı nefsâniyyelerinde müstağrak olan 
kimselerdir. "Melâmet-gerMen murâd, sâlik-i tarikattır. 

770. "gülistan gibi yüz renkli ve latif olmuşum; muhakkak hana secde et, ben- 
den haş çekme 1 .'' 

Ya'nf ulûm-ı muhtelife-i zâhiriyye tahsil edip, şöhret bulmuş olan bir kim- 
seye, sâlik4 tarîkatden birisi onun revişine i'tirâz ettiği vakit, der ki: "Sen ba- 
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na i'tirâz etme, bana ve rengime, ya'nî benim zahirimin şer'a muvâfakatına 
ve bâtınımın türlü türlü ilimler ile müzeyyen olduğuna dikkat et! Putperestler 
gibi bir şeyh-i tarikatin etrafında dolaşanlar, benim gibisini bulamaz. Ben bir 
gülistan gibi türlü türlü ilim çiçekleriyle renkli latif oldum. Eğer tâbi' olmak 
istersen, ey sâlik-i tarikat, şeyhine değil, bana tâbi' ol ve benim hizmetimde 
serkeş olmaf" 

771. "Denim kerr û ferrimi ve rengimin â\u tâlini gör! Heni fahr-ı dünyâ 
ve riıkn-i dîn diye çağır!" 

"Kerr ü ferr" harbte kahramanlann ileri geri hareketlerine derler. Ya'nî 
"Beni [m] mübâhase ve münâzarada kerr ü ferrimi ve ilimlerimin parlaklığını 
gör de, bana dünyânın medâr-ı iftihân ve dînin rüknü diye ad koy!" 

Bu beyt-i şerîfde, ulemâ-yı benâmdan Fahreddîn-i Râzî'ye ta'rîz vardır. 
Nitekim dîğer bir cild-i Mesnevi* de şu beyt-i şerîfde cenâb-ı Pîr efendimiz bu 
ta'rîzlerini açıkça beyân buyururlar: 

"Eğer terik-ı Hak'da akıl yol görücü olsa idi, Fahrüddîn-i Râzî dînin sırrını bi- 
lici olurdu. " 

Ve ihtimâl ki, "Rükneddîn" lakabıyla da dîğer birine ta'rîz buyrulmuş olsun. 

772. nr Ben Dîudâ'ya menstib luifun mazhan olmuşum; OCihrİyaya mensvib 
şerhin levhi olmuşum." 

773. "6y çakallar, sakın beni çakal diye çağırmayın; bir çakal İçin ne vakit hu 
kadar cemâl olur?" 

"Ey insanların câhil zümresi, sakın beni de kendinize kıyâs edip, ehH gaflet- 
den addetmeyin; hiçbir gâfil ve câhilin bu kadar revnak-ı ilmi ve bâtını olur mu?" 

774. O çakallar şem'in etrafında vervâne g'hi, oraya cem ile geldiler . 
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Ya'nî o âiim-i zahirinin öğünmesine aldanarak, birtakım câhiller, şem'in 
etrafında dönüp dolaşan pervâneler gibi cem'iyyet ile o çakalın bulunduğu 
mahalle geldiler ve onun başına toplandılar. 

(_£ jS^v» 0 y»- J> ^jU* Oi^* iS j^yr cS^ J>*t C~*JÎj>- ^j*^ 

775. "Dmâi ey cevhere mensûb, söyle, seni ne diye çağıralım?" Dedi: *l7Huş- 
teri gibi erkek tâvûs?" 

Çakallar dediler ki: "Mâdemki sen bu kadar makbûl bir şeysin; ey cev- 
herci veyâ cevhere mensûb, söyle bakalım, biz seni ne lakab ile çağıralım?" 
0 renkli çakal cevaben dedi ki; "Müşteri yıldızı gibi parlak, erkek tâvus de- 
yinizi" 

OL\~LS* jjJİ jj jb U jJU- 0W- OL- jU* <T Jijj^; ^ 

776. Dinâenaleyh ona dediler ki: "gülistanda can tavuslarının cilveleri vardır." 

^* f_ yf 0 y~ 4iî j Ü <uib \sJıf ^jZ a jJL>- 0L>- jJ 

777. w tSen öyle ctlue eier misin?" 'Dedi ki: "Uiayır; hadiye görmemiş iken na- 
sıl "utytinı'den haks ederim?" 

Sâlikler o âlim-i zâhirîye dediler ki: "Can tâvuslan olan eviiyâullâh o can 
gülistanında açılıp gezerler; sen de onlar gibi öyle cilveler eder misin?" O 
âlim-i zahirî cevâb verdi ki: "Hayır, bâdiye-i sülûkü kat' etmemiş iken "Mi- 
nf 'den nasıl bahs ederim. "Minâ" Mekke-i Mükerreme'de kurban kesilen ma- 
hallin ismidir. Burada kafiyenin tevâfuku için kâide-i Fürs üzere imâle buy- 
rulmuş ve" Minî" suretinde vâki' olmuştur. Ya'nî, "Bâdiye-i sülûkü kat' edip, 
hakikat Kâ'besine vâsıl olmamış iken, ondan nasıl bahs ederim ve görmedi- 
ğim şeyi nasıl söylerim?" 

y,Asr\y- ^ jÜs î.4j V ^ Laf ^jÇ OL- jÜs jjjb 

778. "Tavusların sesini yapar mısın?" Dedi ki: " üiayırl" "Öyle ise sen tâ- 
vus değilsin; Dul-alâ efendisin!" 

Sâlikler dediler ki: "Mâdemki can gülistanında cilve edemezsin, bâri tâ- 
vuslann sesini yapar mısın? Ya'nî ulûm-ı ledünniyyeyi beyân edebilir mi- 
sin?" Cevaben, "Hayır!" dedi. Sâlikler de dediler ki: "Öyle ise sen dediğin gi- 
bi tâvus değilsin, Ebu'l-alâ efendisin!" 



|ppT^ MESNEVÎ-f ŞERÎF ŞERHİ / V. CİLT • MESNEVÎ-3 • 

Bu beyt-i şerîfde, ulemâ-yı zâhireden Ebu'l-Alâ MaarrTye ta'rîz buyrulur; 
ve hadd-i zâtında beyne'l-Arab hamâkatda darb-ı mesel olan "Hebenne- 
ka"nm künyesidir. 

779. ^Tavusun hil'ah gökten gelir; renkten ve âa'vâlardan ona ne vakit erişirsin? 

Can tâvusluğu, ya'nî velâyet hil'atı âsumân-ı gaybden ihsân olunur. Sen 
böyle ulûm-ı zâhiriyye renkleriyle ve kuru da'vâlar ile o velayeti ne vakit el- 
de edebilirsin? 



s £ ^ ^ jUs> İ£ jt-Z eJüL öi^ij JU-i Oü* jl C-a jJL (İ/J 3^3*} 

Fir'avn ve onun ulûhiyet ile da'vâsı, tâvusluk 
da'vâ eden boyalı çakalın teşbihine benzer 



Hind nüshalannda bu ibâre JL^ au» ij y û a/ - _> ij c~*jJi o oa/* ^ ^ 
iji ^ o^Ui Aj; ^jLU *r ya'nî "Fir'avn'ın ulûhiyyeti da'vâ etmesi ve 
onun o çakala teşbihi ki, çakallann nezdinde tâvusluk da'vâsı ederdi." 

j-ij*- j 1 ^ yy- J^-j ç^s 

780. Tlir fir'avn gtbi ki, sakalım süslemiş; o eşeklikten dolayı Üsaâan yuka- 
rı uçmuş. 

O boyacı küpünde türlü türlü renklerle boyanmış çakala benzeyen, o 
âlim-i zâhirî ve feylesof, sakalını inciler ve elmaslar ile süsleyip, hamakatın- 
dan dolayı, rif at tasavvurunda îsâ (a.s.)dan bile yukanya uçmuş olan Mısır 
hükümdân Fir'avn'a benzer. Zîrâ nefis kendi hevâsına bırakılırsa soluğu 
Fir'avnlıkta alır; nitekim buyurmuşlardır: Beyit: 

"Mel'ûn olan nefis, Fir'avn'dan daha aşağı değildir; fakat bu Mısırlı Fir'avn 'm 
a 'vân ve ensân vardır ve bu nefs-i mel'ûnun a 'vân ve ensân yoktur. " 
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ilâ ji ^U- j ^ jlj »jU JUi J-J jl j\ 

781. O ek iişİ çakal neslinden olup, mala ve câha mensvb olan küpe düşmüş- 
tür. 

O Fir'avrı dahi, öyle bir Fir'avndır ki, dişi çakal neslinden doğmuş ve mal 
ve câha mensûb olan boya küpüne düşmüştür. 

Bu beyt-i şerîfde nefsin hem na't cihetinden ve hem de tabiat cihetinden 
müennes olduğuna işaret buyurulur. Zîrâ nefis tab'an kadınlar gibi alâyiş ve 
huzûzât-ı dünyeviyyeye meclûb ve meftundur. 

782. Uier kim onun o mansıbını ve malını gördü ise, secde eÜi; o efsûsÛerin 
secdesini yutiu. 

"Efsûsiyân" alaycılar ve istihza edenler ve hîlekârlar ma'nâsınadır. Her 
kim o Fir'avn'ın ve Fir'avn meşrebinde olan herhangi bir hükümdarın man- 
sıbını ve malını gördü ise, onun önünde baş eğdi ve onun nefsânî ve eğri 
emirlerine inkıyâd etti. O ahmak dahi bu hflekârlann ve müdâhinlerin tabas- 
buslannı ve temelluklannı yuttu ve mütelezziz oldu. 

jL>- <_£U jJ- j\ j i j>w j\ jJi e-üj ö\ <JL~İ*f 

783. O pejmürde lİbaslı dilenci, halkın sücüdundan ve tahayyürlerinden sarhoş- 
cuk oldu. 

"Jende-delk" ya'nî pejmürde libâsdan murâd, envâ'-ı levs ile mülevves 
olan vücûd-ı unsurîdir. Ya'nî "O mülevves vücûd-ı unsurî sahibi olan 
Hakk'ın dilencisi, halkın itaat ve inkıyâdından ve onun kuvvet-i zâhiriyyesi- 
ne hayretlerinden son derece ~zevk alarak sarhoşcuk oldu ve büsbütün dima- 
ğını azamet dumanı bürüdü." 

(jk>- *oJ^w j J ö\j c—U. y>j ijj ji aS" x»\ jU JU 

784. uAial, yılan geldi; zîrâ onda zehirler vardır; ve o halkın kahûlü ve secde- 
si ejderhâdır. 

Bu beyt-i şerîfde ^ «14-» j J Jü» ya'nî "Mal, lahidde yılandır; ve 
câh ondan daha zararlıdır" hadîs-i şerifine işaret buyrulmuştur. Ya'nî "Mal, 
insanda kibir ve ucüb gibi birtakım nefsânî sıfatların kuvvetlenmesine sebeb 
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olur; ve bu sıfatlar rûhun zehirleridir. Ve halkın kabûlü ve ta'zîmi ve inkıyâ- 
di ise, o zehirlerden daha muzır olan zehri hâmil bir ejderhâdır." 



Ankaravî hazretleri "nâmûsf 'deki "yâ"yı masdariyyet veyâ nisbet ola- 
rak alıp "nâmûsluk etme" veyâ "nâmûsa mensûb eyleme" ma'nâsını ver- 
miştir. Hind şârihleri "yâ"yı " hitâb" addetmişlerdir. Fakır "yâ-yı ta'ztm" 
addetmeyi daha münâsib gördüm, Ya'nî "Ey Fir'avn veyâ Fir'avn meşre- 
binde olan kimse; nâil olduğun mal ve câhdan ve halkın kabul ve ta'zîmin- 
den dolayı büyük nâmûs ve haysiyyet gösterme; nihâyet çakal gibi nefs-i 
hayvânîhin taht-ı esâretindesin; rûhâniyet gülistanının tâvusluğunu tasla- 
ma!" 

786. Gijer tavuslar tarafında zahir olursan, cilveden âcizsin ve rüsvây olursun. 

Ey müddeî-i müteazzım, eğer rûhânî olan velîler silkinde görünmeğe yel- 
tenir isen, onlann ahvâliyle zâhir olmaktan âciz kalırsın; ve neticede rezil ve 
rüsvây olursun. 



Ey Fir'avn, Mûsâ ve Hârûn (aleyhime' s-selâm) vaktaki tâvûs-ı ilâhî ola- 
rak zâhir oldular, cilve kanadı olan hârikalannı senin kudret-i maddiyyenin 
ve saltanat-ı zâhiriyyenin başı ve yüzü üzerine çarptılar. 



Ey riyâset ve enâniyet zevki ile peygambere muhâlefet eden Fir'avn ve 
Fir'avn meşrebinde olan ahmak; bu muhâlefet neticesinde maglûb oldun ve 
çirkinliğin ve rezâletin zâhir oldu ve sebeb-i ucb ve gururun olan o yüksek 
mansıbdan tepe taklak aşağıya düştün. 



785. Diây ey Ji 






AHMED AVNİ KONUK 

ı_-İS' C^S' I-Lj j cJij (j j^» jjivâj <_~U ıj~^ İ ^~ M 

789. ıTHihekki görâüğün vakit, kalp aibi kara oUun; arşlardık nakşı gitti ve 
kelh -peyda olâu. 

Mihek taşı mesâbesinde olan, ilâhî tâvuslan gördüğün vakit, kalp para gi- 
bi kapkara oldun o zâhirî parlaklığın gitti ve zâhirindeki arslanlık nakşı mahv 
olup, altında gizli olan köpek meydana çıkıverdi. 1 

J*j^ j>\j j~Z û£*> £ J>yr j jl C^j j£ £ j£l c?l 

790. 6y hırs ve cûşdan çirkin olan uyuz köpek; arslan postunu kenâi üzerine 
^ 788 ^ örtme}. 

Ey hırs-ı câhdan ve bu hırs sebebiyle fikir fikir içinin kaynamasından çir- 
kin bir hâle gelen uyuz köpek! Birtakım ca'lî kibarlıklar ile üzerine Allah'ın 
arslanlan olan enbiyâ ve evliyâ tavır ve mişvânnı takma ve bu arslanlann 
postuna bürünme. 

791. SArslan sesi seni İmtihan etmek İster; arslan nakşı ve sonra köpeklerin 
ahlakı? 

Ey arslan postuna bürünmüş olan mağrur; arslandan arslan sesi çıkmak 
lâzım gelir. Binâenaleyh arslan sesi, senin arslanlık da'vânı imtihan etmek is- 
ter; halbuki senin sûretin arslan görünür ise de, bâtının köpek olduğundan, 
zahirinde köpeklerin ahlâkı çıkar. Bu köpek ahlâkı ile, arslanlık nakşının ne 
fâidesi olur? 



d 5 * 



"Sen elbette onları sözlerinin ma'nâsında 
tanırsın" âyet-i kerîmesinin tefsiri 



Bu âyet-i kerîme sûre-i Muhammed'de vâkT olup, ibtidâsı budur: ^ 

J J ^^>. ^fij^i ^^ij^ ^ ) J p-fr^l ^ ç_M J öl f&jti J ^ 
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jjCJ ajfj j^ji J>j (Muhammed, 47/29-30) Ya'nî "Kalblerinde maraz-ı 
nifâk olanlar; Allah Teâlâ onların buğz ve adavetlerini dışanya çıkarmaz mı 
zannettiler. Ve eğer biz istesek, onlan sana gösteririz. İmdi sen onlan sîmâla- 
nyla tanırsın; sen onlan elbette sözlerinin ma'nâsından dahi bilirsin. Ve Al- 
lah Teâlâ sizin amellerinizi bilir." 

(İU; Jj^j ^ ii' — * jilj,^ j* cj£ 

792. ^ezdân, nebîye sevk-ı kelâm mahallinde ehl-i nifâkdan pek kolay hir ni- 
şan dedi. 

Hak Teâlâ hazretleri Nebiyy-i zîşânma Kur'ân-ı Kerîm'inde, içinden baş- 
ka türlü düşünüp, dışından başka türlü söyleyen münâfiklardan pek kolay bir 
nişân ve alâmet verdi. Sen onlan sevk-ı kelâm mahallinde sözlerinden tanır- 
sın, buyurdu. 

j j j L>jy ls~"^ b Jj* j y 6 J* 1 ^ f 

793. Bçjer münafık, iri, heâı ve hülend kamet olsa, onu lahnda ve kavilde açık 
tanırsın. 

"Zeft" iri ve cesîm ve "nağz" bedf ve iyi olan bir şeye derler. "Hevl" rast 
ve dürüst ve bülend-kâmet ve korkunç ma'nâlanna gelir. Ya'nî "Münafık her 
ne kadar kalıp ve kıyâfet i'tibâriyle cesâmet sâhıbi ve hey'etçe beğenilecek bir 
cüsseye ve fesâhat-i kelâma mâlik ve görünüşü hevlnâk ve korkunç olsa bi- 
le, sen onu söz söylerken aldığı vazıTardan ve kelâmının ma'nâsından açıkça 
tanırsın. Nitekim Hak Teâlâ hazretleri sûre-i Münâfikün'da buyurur: °^Jj w } 
î-tu~. ^'ir ^ j& ijJ^i ol j ^lJ-i jJU.*; (Münâflkün, 63/4) Ya'nî "Yâ 
Habîbim, sen o münâfiklan gördüğün vakit cisimlerini beğenir ve taaccüb 
edersin; ve söz söylerler ise, onlann sözünü dinlersin; onlar duvara dayan- 
mış kütük gibidir." 

<J r^~* <j\ ls^t* j^jU^^I ı£ j>- ^ I j U jjZ' jjJLa- dy? 

794. Doktaki toprak harâaklan satın alırsın, ey müşteri, tecrvbe edersin. 

\j Al^SCil jçis jl ^b-İ U I y? djyl' d)l ji ^Jj ^j» 

795. O hardak üzerine el vurursun, niçin? Tâ ki tanînden çatlağı anlayasın. 
Ey müşteri, bir topraktan yapılmış bardağı satın alacağın vakit, elini onun 




AHMED AVNÎ KONUK 



üzerine tın tın vurursun ve onun çatlak olup olmadığını, sesinden ve tınne- 
tinden anlamak için tecrübe ve muayene edersin. 



Münafıklar da çatlak bardaklar gibidir. Sözlerinin lahninden ve üslûbun- 
dan, bâtınlannın çürüklüğü zâhir olur; zîrâ ses, pâdişahlann vürûdunu ihbâr 
için önde yürüyen çavuşlara benzer. 



llm-i sarfda mukarrerdir ki, eğer fiil muallel olmuş olursa, masdarda da- 
hi ta '10 vâki' olur. Kâim ve kıyâmen gibi. Ve eğer fiil muallel olmazsa, mas- 
darda dahi ta'Ül vâki' olmaz. Binâenaleyh muallel olan fiillerde masdann 
tasrifi lâzım gelir. Meselâ "kıyâm" kelimesi "karne "nin masdandır. Bunun 
fiil-i mâzîsi aslında "kaveme" idi; ondan sonra "vâv"ı "elife tebdil ettiler, 
"kâme" oldu. Ve fıil-i mâzî de bu sûretle tasrif vâki' olunca, bu fiil kendisi- 
nin masdarı ve aslı olan "kıvâm" kelimesini tasrif ederek "kıyâm" sûretine 
getirdi. 

Ve kezâ "va'ade"nin masdan, aslında "va'den" olduğu halde, masdar i'lâl 
fiiline tâbi' olduğu için bu "va'ade"nin evvelindeki "vâv" hazf olundu ve fi- 
iline benzemesi için, onun masdannda dahi tasrif vâki' oldu. "Va'den"den da- 
hi "vâv" hazf olundu ve "elife bedel, nihayetine "tâ" getirildi, "'ideten" ol- 
du. Binâenaleyh illetten sâlim olan fiillerin masdarlan da sâlim kalırlar; illet- 
ten sâlim olmayan fiiller, kendi masdarlannı tasrif ederler. 

îmdi bu kâide-i sarf misâline mutâbık olarak eğer münâfıkın fiili mesâ- 
besinde olan sözü ve sesi ma'lûl ise, o söz ve sesin masdan olan onun bâ- 
tınının dahi ma'lûliyyetine delil olur. Bu ma'nâya binâen J»uı 
ya'nî "Zâhir, bâtının ünvânıdır" demişlerdir. Ve Server-i âlem (s.a.v.) Efen- 
dimiz namazda sakalıyla oynayan bir adamı gördükleri vakit *Ji ^ y 
•o-Jyr c^iJ- ya'nî "Eğer kalbi hâşi' olsa idi, a'zâsı dahi hâşi' olurdu" bu- 
yurmuşlardır. 




797. Ses gelir ki, onu ta'rîf etsin; masâar gtbi, fiil onu tasrif eder. 



798. U aktaki İmiihân sözü yüz gösterdi 



\i, kemen öiarût kıssası hatırıma geldi. 
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Hârût'un ve Mârût'un kıssası ve Hak Teâlâ'mn 
imtihanları üzerine onların cür'eti 



799. bundan evvel ondan hiraz söylemiş idik; halbuki ne söyleriz? Onun bin- 
lerinden birini. 

Bu Hârût ve Mârût kıssasını bundan evvel I. cildin ibtidâlannda ve ortala- 
rında biraz söylemiş idik. Burada da dîğer bir vechinden söylüyoruz; ve sırası 
düştükçe dîğer cildlerde de bu kıssanın hakikatlerinden bahs edeceğiz. Fakat 
söylediğimiz nedir? Bu kıssanın rumûz-ı hakâyıkının ancak binlerde biridir. 

800. Onun hakkında tahkikler söylemek istedim; şimdiye kadar ta'vîhlerden <je- 
[798] ri kaldı. 

Bu kıssa hakkındaki rumûz-ı hakâyıkın perdelerini açmak istedim; fakat 
şimdiye kadar sözler sözleri celb etmek sûretiyle vâki' olan teahhürlerden do- 
layı geri kaldı. 



801. 'Dftjer bir cümle dahi onun çoğundan azı, filden bir uzvun şerhi söylenmiş 
çjelsin. 

Bu îrâd edeceğimiz dîğer bir cümlede dahi o kıssanın delâlet ettiği rumûz-ı 
hakâyıkın çoğundan azı ve meselâ filin bir uzvunun şerh ve beyânı söylen- 
miş olsun. 

802. Diârüt'u ve <J\iârûi'u dinle; ey bizler senin yüzünün cjulâmı ve çökerleri 
olduğumuz! 
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Ey senin musaffa olan vech-i bâtınının kölesi ve çâkerleri olduğumuz Hü- 
sâmeddîn Çelebi, Hârût ve Mârût kıssasmdaki incelikleri dinle; şöyle ki: 



İstidrâc"ı Şeyh-i Ekber Muhyiddfn ibn Arabî hazretleri Istılâhât-ı Sûûy- 
ye 'sinde şöyle ta'rîf buyururlar: ı»y ı»j ^-uli JjJ* jlJi ju; -uji j«« o i j-u- Vi 
Jîi) jı >jl jj j Ju*^ >j~* J> Ya'nî "Allah Teâlâ'nın bir 

kulunu ömrünün nihâyetine kadar belâ' ve azâb ile ibtidâl için vakit vakit 
makbûlü'l-hâce kılmasıdır; ve meâle nazaran ihânettir denilir." Ve dîğer ta'rî- 
fi " U^-b- v ı*Ji J\ Liji j j\ms aü\ uu, ûjSj oı y> ^ı ya'nî "tstidrâc, 

Allah Teâlâ'nın rahmetinden tedricen uzak ve ikâbma yakın olmaktır," Ya'nî 
Hârût ve Mârût nâmındaki melekler, tecelliyât-ı ilâhiyyenin temâşâsmdan ve 
o şâh-ı hakîkînin kullan hakkındaki istidrâcınm hâdisât-ı acibesinden sarhoş 
olmuş idiler. 



Hakk'm istidrâcından ya'nî tecelliyât-ı nüzûliyyesinden böyle sarhoşluk- 
lar vâki' olunca, ya acabâ Hakk'ın mi'râcı, ya'nî tecelliyât-ı urûciyyesi ne gi- 
bi sarhoşluklara sebeb olur, var kıyâs et! 



"Tuzağın dânesi"nden murâd, istidrâcdır ki, neticesi ibtilâdır ve azâbdır. 
Ve bu istidrâc tecellî-i celâlîdir. "Hân-ı in'âm"dan murâd tecelliyât-ı cemâ- 
liyyedir. Ya'nî "Hakk'ın tecelliyât-ı celâliyyesi böyle sarhoşluk îkâ' ederse, 
artık onun tecelliyât-ı cemâliyyesinin ne gibi lütuf kapılan açacağını tasav- 
vur et!" 

806. Sarhoş ve hemenâden kurtulmuş idiler; âşıkça hay ve huy vururlar idi. 






rası 
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O Hârût ve Mârût mertebe-i melekiyyette tecelliyât-ı ilâhiyyenin temâşâ- 
sından sarhoş ve nefis kemendinden kurtulmuş idiler; ve tahâret-i kâmile 
üzerine olup âşıkça hây ve hûy ederler ve şûrîdelikler gösterirler idi. 

of 

807. ^olda hir -pusu ve imtihan var iâi; onun fırtınası, dağı çöp gibi kapar 
idi. 

O meleklerin hayât-ı melekiyyeleri yolunda kazâ-yı ilâhînin gizlendiği bir 
pusu ve bir imtihân-ı ilâhî var idi ki, o kazânın ve imtihanın fırtınası, 
makamında sâbit ve râsih olan bir dağı, saman çöpü gibi kapıp savurur idi. 

j^- Lf^j I j <z — ^ jij j j)j ûtio OU-^İ 

808. Dmühân onları alt ve üst etti; hanlardan sarhoşun ne vahit haberi olur? 

tmtihân-ı ilâhî o melekleri altüst etti; mertebe-i melekiyyette Hak sarhoş- 
lannın bu gibi kazâ-yı ilâhîden ve imtihânât-ı Hak'dan hiç haberleri olur mu? 

809. Onun önünde hendek ve meydan birdir; kuyu ve hendek önünde hoş bir 
meslektir. 

Bu gibi bir sarhoşun önünde çukur bir hendek ile düz bir meydan müsâ- 
vîdir; ve kezâ derin bir kuyu ile, az derin olan bir hendek o sarhoş için gidi- 
lip yürünecek bir mahaldir. 

8^10. O dağ keçisi o yüksek dağın üzerinde zararsız hir yemek için koşar. 

Böyle bir sarhoşun hâli, dağ keçisinin hâline benzer; nitekim o dağ keçi- 
si, zararsızca, ya'nî avcılann tuzağına tutulmaktan emîn olarak bir gıdâ tedâ- 
rik etmek için, o yüksek dağlar üzerinde koşup gezer. 

811. ^J^fihâyet alef toplar; ansızın hükm-i asumandan başka hir oyun görür. 

O keçi nihâyet o dağın tepesinde otlar; fakat ansızın hükm-i âsumândan 
ve kazâ-yı ilâhîden başka türlü bir oyun görür, şöyle ki: 
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812. Dufer tir dağa nazar atar; o dtğer dağın üzerinde dişi keçiyi görür. 

OİJü U «i" j ^4^r OUj ji 3i lUj jU jl j^İjj- 

813. 'Derhâl onun gözü kararır; sarhoş olarak hurylan ona kadar sıçrar. 

Karşıkî dağda dişiyi gören keçinin gözü karanr ve şehvet sarhoşu olarak 
bu dağdan o dağa kadar sıçrar; aradaki uçurumu göremez olur. 

\ j»» *4P jJL i ^ û-Aj ji Ijj -AjLuj ciAp>» OU^jl 

814. Ona öyle yakın görünür ki, evin bulaşık çukuru etrafında koşmak kadar. 

Keçiye arada koskoca bir uçurum olan o dağ, evin İçindeki bulaşık çuku- 
ru etrafında dolaşmak kadar yakın görünür. "Bâlûa" ve "belûa" su dökecek 
çukur ve helâ ma'nâsınadır; cem'i "helâli"' gelir. 

815. O hinlerce arşın ona, İki arşın görünür; nihayet sarhoşluktan ona sıçramak 
meyli gelir. 

OUt"^ o jS" j* öL* ji OL* jJJİ -Asi ji »JLf>«j 

816. Vaktaki sıçrar, araya düşer; hî-amân olan her iki dağın arasına. 

<c>.jj lj jl Jjs*- (ji^l^ J jf 1 ^s>u ^ <*S\j 0~ jL*? j jl 

817. O avcıdan o dağa kaçmış; halbuki onun penâhı, onun kanını dökmüştür. 

Ya'nî "O dağ keçisi avcıların taarruzundan kaçmak için onlann elleri yeti- 
şemiyeceği sarp dağların tepelerini kendisine penâh ve melce" ittihâz etmiş ve 
oralara kaçmış olduğu halde, onun bu sığındığı mahal, onun sebeb-i felâketi 
olup kanını dökmüş ve uçuruma düşmüştür." 

a jSti \j c£U«S jA jUail s j$" ji öl ûL* ObL-^ 4S«~İ 

818. Savcılar hu heybetli kazaya intİzâren, o iki dağ arasına oturmuştur. 

O keçilerin avcılan, onlann bu hallerini bildikleri için, kendi iradeleriyle 
başlanna gelecek olan bu kazâ-yı ilâhîye intizâren o iki dağ arasındaki uçu- 
ruma oturmuşlardır. 
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819. 13u keçinin avı ağleb olarak böyle olur; ve yoksa çalâk ve çeviktir ve düş- 
manı görücüdür. 

Bu beyt-i şerîfde kazâ-yı ilâhîye karşı pek ziyâde hazm ve ihtiyât ile ha- 
reket edip türlü türlü tedâbîr-i akliyye ittihâz etmiş olanların, nefsânî arzûla- 
n yüzünden kendi elleriyle o kazayı celb edeceklerine işâret buyrulur. 

820. [jerçi ZRüstem baş ve bıyık ile olur; onun ayağını tutucu muhakkak şehvet 
[818] j 

olur. 

Gerçi Rüstem nâmını taşıyan pehlivânın heybetli bir başı ve bir bıyığı var- 
dır; ve ondan düşmanları yıldığı için, onun karşısına çıkıp mübârezeye cesa- 
ret edemez; lâkin onun ayağının tuzağı muhakkak şehvet ve irâde-i nefsânî- 
si olur. 

Bu beyt-i şerîfde Rüstem pehlivan hakkındaki bir rivâyete işâret buyrulur, 
şöyle ki: Rüstem Kabil hükümdânnın üzerine yürüdü; hükümdâr ona 
mukabele edemiyeceğini bildiği cihetle, Rüstem'in oğlunu bir tedbîr ile yanı- 
na aldı ve kendine tarafdâr yaptı ve Rüstem'in ne sûretle ele geçirileceğini on- 
dan sordu. O da, Rüstem'e asker ile mukabele mümkin olamayıp, bir hîle 
yapılmasını teklif etti. Rüstem'in yolu üzerine gâyet geniş bir kuyu kazdılar 
ve üstünü belli olmayacak sûrette örttüler. Rüstem zafer ve devlet istihsâli 
hayâl ve arzûsuyla Kâbil üzerine yürürken o kuyuya düştü; ve onun bu hâ- 
li darb-ı mesel oldu. 

>i j£>\ öw Oj^-i j*> \J*~* <y 

821. ''Benim aû)i şehvet sarhoşluğundan kesil; şehvet sarhoşluğunu devede aörl 

Ey Hak yolunun sâliki, mâdemki insansın; ve Hak Teâlâ insanlara kıymet 
vermiştir; ve hadîs-i kudsîsinde J^i l^ûU j tLiVi cj^ ^ ^ ı ya'nî 
"Ey ibni Âdem, eşyâyı senin için yarattım ve seni de benim için yarattım" bu- 
yurmuştur. Ve kezâ Kur'ân-ı Kerîm'de de u-Js- ^jSfi J l* ^ 'jL ^iJi'y. 
(Bakara, 2/29) ya'nî "O Allah Teâlâ [ki,] yeryüzünde olan şeylerin hepsini 
sizin için yarattı" buyurmuştur. Binâenaleyh hayvanlıktan vazgeç de, benim 
gibi şehevât-ı nefsâniyye sarhoşluğundan kesil; zîrâ şehvet sarhoşluğu hay- 
vanlara yakışır. Nitekim hayvânât içinde şehvet sarhoşluğunu pek bâriz bir 
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sûretde devede gör; zîrâ devede dişisine takarrub hissi hâsıl olduğu vakit ye- 
meden ve içmeden geri kalır ve ağır yüklere tahammül eder. Ma'lûmdur ki, 
şehevât-ı nefsâniyyenin envâ'ı çoktur, bir kısmı mâl ve câh ve kadın gibi 
maddî; ve bir kısmı da kibir ve ucüb ve gazab ve hıkd ve hased gibi ma' ne- 
vidir. Bunlann hepsi nefsin hazzına âid şeylerdir. 

822. Cihanda bu şehvet sarhoşluğunu da melek sarhoşluğunun önünde hakîr hilf. 

Ya'nî "Âlem-i kesâfet olan dünyâ şehvetlerinin sarhoşluğu, âlem-i letâfet 
olan rûhâniyyet şehvetleri sarhoşluğunun indinde hakîr ve aşağı bil!" Birisi 
şehvet-i zulmânî, dîgeri şehvet-i nûrânîdir. 



O rûhânî ve nûrânî olan şehvetin sarhoşluğu, bu nefsânî ve zulmânî olan 
şehvetin sarhoşluğunu kırar. Şehvet-i rûhâniyyeden sarhoş olan kimse, hiç 
nefsânî ve cismânî olan şehvete iltifat eder mi? Bittabi' zevk-ı âlî içinde olan, 
zevk-ı süflîye elbette meyi etmez. 

824. Tafîı suyu İçmedikçe, acı su aöz içinde nur aıbi latîf olur latif! 

Rûhânî ve nûrânî zevkin ne olduğunu duymamış olan kimsenin indinde 
bu dünyânın zulmânî ve nefsânî olan ezvâk ve şehevâtı göz nûru gibi ona 
latif görünür latîf! Nitekim dâimâ acı su içip, tatlı suyun vücûdundan haberi 
olmayan kimse, susadığı vakit o acı suyu içince, "Oh ne râhat-bahştır!" der. 
Eğer tatlı su eline geçse, artık o acı suyun yüzüne bile bakmaz olur. 

825. S^sumânın hâlelerinden hir katre, canı meyden ve sakilerden kurtarır. 

Âsumâmn bâdelerinden, ya'nî aşk-ı ilâhî şarâbından bir katra içmiş olan 
can, artık cismâniyet âleminin rakılanna ve şarâblanna ve gül çehreli sâkîle- 
rine aslâ iltifât edemez olur. Eğer aşk-ı ilâhî da'vâsında bulunan ba'zı kimse- 
ler, sûrî rakı ve şarâbdan ve latîf sâkîlerden sarhoş olmaktan zevk almakta 




iltifât 



eder? 
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iseler, muhakkak bilsinler ki, o da'vâ ettikleri aşk-ı ilâhî şarâbının katrasını bi- 
le içememişlerdir. Ondan dolayı nefsânî sarhoşluklann zevkine dalmışlardır. 

826. SAcabâ melekler için ve celaieiâen temiz olan ruhlar için ne sarhoşlüklar 
olur! 

Nefsânî ve cismânî olan şehvetlerden böyle sarhoşluklar olursa, acabâ te- 
celliyât-ı ilâhiyyenin temaşasında müstağrak olan melekler için ve azamet-i 
ilâhiyyeden, nefsânî sıfatlardan temizlenmiş olan ervâh-ı kâmilin için ne sar- 
hoşluklar vâki' olur; artık kıyâs et! 

827. ZKi, Vır kokusuyla onun üzerine gönül bağlamışlar, bu cihan badesinin kü- 
pünü kırmışlardır. 

O öyle bir şarâb-ı ilâhîdir ki, onun kokusunu duyanlar o şarâba gönül ver- 
mişler ve bu dünyânın şarâb ve rakılannın küplerini kırmışlardır. Cenâb-ı Pîr 
efendimiz o şarâbı bir gazellerinde şöyle tavsîf buyururlar: Beyt: 

jljJİ* ûUa Jj öjj-İ jJl?^ j jj\ j*r £ ' ' v _r* 

jj\ >yİ A Cjsj j £jsf OL* J>yr ^^/^ J*i ^j^ 

"O şarâb-ı ma'nevî öyle bir şarâbdır ki, eğer ondan bir katre damlasa, çorak 
topraktan derhâl bir gülistan zuhûr eder. O öyle bir şarâb-ı la'ldir ki, eğer gece 
yansında kaynayıp fışııdasa, gök ile yer arası, ondan nurlara gark olur. " 

828. Sancak onların gayri ki, kabirlerde gizlenmiş bir küffâr gibi, ümîâsiz ve 
uzaktırlar. 

Ancak o şarâbın kokusunu alanlann gayri bir tâife vardır ki, onlar toprak 
altında her iki âlemin ezvâkından mahrûm kalmış olan kâfirler gibi, cesedle- 
rinin kabri içinde, o şarâb-ı rûhânînin kokusunu almaktan ümîdsiz ve uzak 
bir haldedirler. Ya'nî küffânn ervâhı ba'de'l-mevt, âlem-i illiyyîne urûc ede- 
meyip, nasıl toprakta mahbûs kalmışlar ve dünyânın kâzib zevklerine âlet 
olan cesedlerini kaybedip bu zevkden ve âlem-i illiyyîne de urûc edemeyip, o 
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âlemin de zevkinden mahrûm kalmışlar ise, bu şarâb-ı ma'nevîyi münkir 
olanlar dahi cesedlerinin kabri içinde onlar gibidirler. 

829. üier iki âlemden na-iimîd olmuşlardır; nihayetsiz âihenler ekmişlerdir. 

Bu münkirler, sıfât-ı nefsâniyyelerinde müstağrak olmakla, dünyâda elde 
edilebilecek ezvâk-ı ma'neviyyeden ve âhiretde de mev'ûd-ı ilâhî olan sa- 
âdetden nâ-ümîd olmuşlardır. Müddet-i ömürlerinde sıfât-ı nefsâniyyeleri ah- 
kâmını icrâ etmekle nihâyetsiz dikenler ekmişlerdir. 

830. Dmâi sarhoşluklarından dediler: "6ı/ yazık, yeryüzüne hulut gibi yağmur 



vere 



idik!" 



İmdi o Hârût ve Mârût, mertebe-i melekiyyetlerindeki sarhoşluklarının 
te'sîriyle dediler ki: "Eyvâh! Yazık bu ehl-i dünyâya, ne olur îdi biz ehl-i dün- 
yâ arasında bulunup, yeryüzüne bulut gibi hayât-ı ma'nevî ve rahmet yağ- 
murunu verse idik!" 

Hind nüshalannda bu beyt-i şerifin ibtidâsmda şu ünvân vardır: o^ı* 
ju; o> j \j c^ij^ı f li. oj> jû jjt* Ya'nî "Hârût ve Mârût'un makâm-ı 
beşeriyyet temenni etmesi ve Hak Teâlâ'nm gayreti." 

831. wr Bu zulüm mahalline aâl ü insaf ve İbâdât ve vefa doşese idik!" 

832. l^ımu dediler; ve kaza dedi: "*Dtır! (Siyaklarınızın önünde, zâhir olma- 
yan çok tuzak vardır." 

Ya'nî bu iki melek bu sözleri söylediler; fakat kazâ-yı ilâhî dahi onlara: 
"Durun, o kadar cür'etkârlık göstermeyin; zîrâ ayaklannızın önünde, ya'nî 
beşeriyete nüzulünüzün Önünde, sizin görmediğiniz ve bilmediğiniz birçok 
tuzaklar vardır." 

833. Sakın küstah olarak hela sahrasına gitme; sakın körcesine Oierbelâ'ya gitme! 
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"Belâ sahrası" ve "Kerbelâ"dan murâd, âlem-i kesafet olan dünyâ ve be- 
şeriyyet âlemidir. Ya'nî "Lisân-ı kazâ o meleklere dedi: "Sakın cür'etkârâne 
bir sûretde belâ sahrası olan âlem-i kesafete ve kanlar dökülen Kerbelâ mey- 
dânına müşâbih beşeriyyet sahnesine gitmeyin." 

oiS3l» öl j ~b\j ^» oi£ju ol j <jy j 

834. ^îrâ hâlihlerin kılından ve kemiğinden, sâlihlerin uyağı yol bulmaz. 

Zîrâ o âlem-i kesâfetde helâk olan efrâd-ı beşerin kıllanndan ve kemikle- 
rinden sath-ı arz pek doludur ve zemîn üzerinde yürüyenlerin ayaklan, bun- 
lann eczâ-yı vücûdlanndan ârî basacak bir yer bulamaz. Nitekim Ömer Hay- 
yâm bu ma'nâyı şu rubâîsinde böyle tasvir etmiştir. Rubâf: 

"Herbir hayvanın ayağının altındaki bir diken, birma'şûkun zülfünün teli ve 
bir cananın yanağıdır. Sarayların kubbesindeki herbir kerpiç, bîr vezirin par- 
mağı ve bir sultânın başıdır. " 

835. Diak buyurdu ki: "JAvne eş olan kullar yeryüzü üzerinde hevnen yavaş 
sürerler." 

" Avn" meded ve yardım ve "hevn" tevâzu' ve yumuşaklık demektir. Bu 
beyt-i şerîfde sûre-i Furkan'da olan î£» ^j'VÎ J* o >w 'jtû 3 
(Furkân, 25/63) ya'nî "Rahmân'ın kullan olan kimseler, yeryüzünde tevâ- 
zu' ile yürürler" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ya'nî, "Rahmân'ın kulla- 
n olan kimseler hayât-ı beşeriyyeieri sâhasındaki adımlannı kemâl-i tevâzu' 
ile ve yavaş yavaş atarlar; ve yollan üzerine kurulmuş olan tuzaklara tutul- 
mamak için, bu tevâzu' ve yavaşlıklan içinde dâimâ ihtiyât üzere bulunur- 
lar." Fakat şeytanın kullân olan kimseler, önlerini ve ardlannı hesâb etmek- 
sizin tekebbür ile ve acele ile koşup, nihâyet dâm-ı belâya tutulurlar. 

j^jiV, j j **>y. JjM j-> 5 jj u, 

836. ^fialın ayaklı ve kafanın ve fikretin ve perhizkârlujm aayri, dikenlikte na- 
sd aider? 
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Bu dünyâ ve beşeriyyet âlemi bir dikenli meydana benzer. Meselâ yalın 
ayak olan bir kimse, böyle bir dikenlik içine düştüğü vakit, ancak dura dura 
ve bastığı yerleri düşüne düşüne ve dikenlerden sakına sakına gider. İşte bu 
beşeriyyet sâhasında, sıfât-ı nefsâniyye dikenleri ruhunun ayağına batma- 
mak için, böyle yürümek îcâb eder. 

837. kaza söylerdi; lâkin onların kulağı, kaynayışlarının hicabı İçinde bağ- 
lanmış idi. 

Ya'nî "Kazâ-yı ilâhî o meleklerin kulağına bu yukanda söylenen sözleri 
söylerdi; fakat onlar kendilerinin hâl-i melekiyyetleri içinde sarhoş ve aşk-ı 
ilâhinin, âlem-i kesâfete çektiği perde ve hicâb içinde kaynamakda oldukla- 
nndan, kulaklan bu sözleri işitemez bir halde idi." 

838. [jozleri ve kulakları bağlamışlardır; onların gayri ki, kendinden kurtul- 
muşlardır. 

Kendinin varlığından kurtulup, vahdet-i vücûd-ı Hak'da müstağrak olmuş 
olan zevât-ı laniyyeden başkalannın ma' nevî gözlerini ve kulaklannı, mev- 
hum olan varlıklanmn perdesi ve hicâbı ile bağlamışlar ve kapamışlardır. 

839. föözü inayetten başka kim açar? gazabı muhabbetten haşka kim söndürür? 

Kalb gözünü Hakk'ın meded ve inâyetinden başka kim açabilir? Zîrâ 
âlem-i nefsâniyyet, mazhar-ı*kahr-ı ilâhîdir; ve onun zıddı, rahmet ve inâyet- 
dir. Binâenaleyh zıd, zıddı izâle eder. Ve kezâ muhabbet, gazabın zıddıdır; bi- 
nâenaleyh âteş-i gazabı dahi, muhabbet-i ilâhiyyeden başkası söndürüp tes- 
kin edemez. 

840. Cihanda kimseye tevfıksiz cehd olmasın; ve JAllah Teâîâ doğruyu çok bilir. 

Hiçbir kimsenin, tevfik-ı ilâhîye mukârin olmayan cehd ve sa'yi olmasın; 
zîrâ böyle bir cehd ve sa'yin, âkıbetde semeresiz kalması pek melhuzdur. Ve 
"tevfîk"ın ma'nâsı matlûba muvâfakaten esbâbın calidir; bu da meded ve 
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inâyet-i Hak'dır. Ve lübbü ve esâsı, muhabbet-i ilâhiyyedir; ve hubb-i ilâhî, 
abdin Hakk'a olan muhabbetinden olur. Binâenaleyh bu mes'ele sırr-ı kade- 
re taalluk eder ve sırr-ı kader, abdin ayn-ı sâbitesinin isti'dâdına menûtdur; 
ve a'yân-ı sabite suver-i ilm-i ilâhîdir. Binâenaleyh Allah Teâlâ hazretleri her 
bir abdin ayn-ı sâbitesinin, lisân-ı isti'dâd ile taleb ettiği ve kendi hakkında 
muvâfik ve doğru olan şeyi bilir. 

j\JS j ^*>LJl *î^j ^ y ^ y- f öJu.s s- '( y- cwl5 

Mûsâ (a.s.)ın gelmesini Fir'avn'ın rü'yâda 
görmesi ve düşünce tedâriki 



ajj j-m; Üc^-y^ y >y, jiy ^ yr Jyy M*- 

841. Jir'avna mensûb olan cehd, vaktaki tevfîksiz idi, o her neyi dikmek is- 
tetti ise sökmek oldu. 

Fir'avn'ın kazâ-yı ilâhîye karşı tedbîrler ittihâzıyla sa'yi tevfîksiz idi; ya'nî 
o tedbîrler kendi ayn-ı sâbitesinin lisân-ı isti'dâd ile taleb ettiği şeyler değil idi; 
binâenaleyh tedbîrleri aksine zuhûr etti ve dikmek istedi, sökmek oldu. 

jUi ^ y\~> 3 jZ j** jj J\y y İJ, ^» j\ 

842. Onun hükmünde müneccimden hin kimse ve muabbir ve sahirden dahi sa- 
yısız kimse var idi. 

"Müneccim" ilm-i nücûm vâsıtasıyla hâdisât-ı âtiyeyi keşf eden kimseler- 
dir ve "muabbir" rü'yâ ta'bîrinde mâhir olanlardır. Ya'nî "Fir'avn'ın emrine 
tâbi' çok müneccim ve muabbir ve sihirbaz kimseler var idi." 

y- \j J^X* j ö y f «6" ^1 y»u J^-tiz y^ ^ y ^ -Lî» 

843. "<j\iûsanın kudümü, ^Jfir'avnı ve onun mülkünü harâb edecektir" diye 
ona gösterdiler. 

Fir'avn'a rü'yâsında Mûsâ (a.s.)ın zuhûr edip, mülkünü harâb edeceğini 
haber verdiler. 
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çytı y>- j JU>- i ji 0 y*- { j£ J>*l b j C-i^* ^ry^ b 

844. (jMuabbire ve nücûm ehline: "^ftayâlin ve uğursuz rüyanın def i nasıl 
olur?" diye söyledi, 

Fir'avn bu rü'yâdan ürktü, muabbirlerini ve müneccimlerini topladı: "Zih- 
nimde takarrür eden bu korkunç vehim ve hayâlin ve o uğursuz rü'yânın 
defi için ne tedbir ittihâzı lâzım gelir?" diye sordü; 

845. Diensi ona: ur 5ir tedbîr yayalım; doğmak yolunu rehzen gîbi vuralım!" 
dediler. 

Gerek muabbirler ve gerek müneccimler: "Bu kudüm ve zuhura mâni 1 ol- 
mak için tedbirler ittihâz edelim ve yol kesiciler yolculann yolunu nasıl vu- 
rurlar ise, biz de bu gelecek çocuğun doğmak yolunu Öylece keselim" dediler. 

OLj jP JUJlo Ol Sj> aS' ı_~İ Ol Jl^j b" 

846. J/îktbet o gece erişdi ki, onun mevlidi idi; o Jir'avriâer bunu rey gördüler 

ebiob j çy> 01-^-* ij jl Jjj Ol Jjjl Oj^ <*5" 

847. ÎTCi, o ^ün sabahleyin meclisi ve pâdişâhın iahlını meydan iarafına dışa- 
rıya çıkarsınlar. 

Ya'nî "O muabbirler ve müneccimlerin yaptıklan tedbîr, Mûsâ (a.s.)an ana 
rahmine düşeceği geceden bir gün evvel sabahleyin erkenden meclisi ve pâ- 
dişâhın oturduğu tahtı saray meydanına dışarıya çıkarmak; ve sonra atîdeki 
tedbirleri de yapmak idi." 

848. Dmdi emrettiler, şehir içinde alenen hükümdar tarafından dellâllar çağır- 
sınlar. 

0l£* Olj 1 jU-i JUİ eli OUjI^I aJU^t- l?I ">L*JI 

849. u 6s-s»îâ eı/ cümle DsrâûÛer, şah sizi o mekândan çağırıyor!" 

850. "Tâ ki size nikâbsız yüz göstersin; size mükafat İçin ihsan etsin!" 
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Ya'nîdellâllar: "Ey îsrâıfe mensûb olanlar es-salâ! Fir'avn sizin hepinizi ev- 
lerinizden saray meydanına çağırıyor. Şimdiye kadar mahrum olduğunuz hu- 
zuruna da'vet ediyor. Size nikahsız yüzünü gösterecek ve sizlere mükâfat kas- 
dıyla ihsanlar edecektir!" diye bağırdılar. "Es-salâ" umûm için taâm ihzâr olun- 
duğu ve soğuklarda ateş yakıldığı vakit da'vet ma'nâsını mutazammın olan bir 
nidâdır. "İsrail" Ya'küb (a.s.)ın lakabıdır,- İbrânîce "müntehab-ı Hak" demektir. 

851. jbira o esirlere uzaklığın gayri yok iâi; jfir'avn'ı görmeğe izin yok iâi 

Bu da'vet, Benî tsrâîl için bir lutf-ı mahsûs telakki olunurdu; çünkü onlar 
Fir'avn'ın tebeası olan Kıbtfler arasında esîr idiler; ve bu gibi esirler aslâ 
Fir'avn'ı göremezler ve Fir'avn'ın yüzüne bakamazlar idi; zîrâ memnû' idi. 

852. Eğer yolâa onun önüne âûşseler iâi, o yasakian âolayı yüz üstü yatarlar iâi. 

Efrâd-ı Benî tsrâîl eğer yolda Fir'avn'a tesâdüf etseler idi, yüzüne bakmak 
onlara yasak olduğu için, hemen yüz üstü yere kapanırlar idi. "Yâse" yasak 
demektir, 

ö\ <j\jA <V^j j j~J\ şşto JJUJ Jü jA *u-l 

853. "$asak bu iâi ki, hiçbir esîr vakitli vakitsiz o emîrin yüzünü görmiye. 

854. ^fiolâa çavuşların sesini işittikleri vakit görmemeleri için, yüzü âuvara çe- 
vir eler. 

Ber-mûcib-i emr-i Fir'avnî, esîrler yolda Fir'avn'un alayına tesâdüf eder- 
ler ve açık bir meydan olursa, yere kapanacaklar; ve eğer mebânî arasında 
tesâdüf ederlerse, derhal yüzlerini duvara çevirecekler idi. 

855. Ue eğer onun yüzünü görürse, o mücrim olur; en fenâ olan şey, onun ba- 
şına giâer. 

Benî îsrâîl'den biri bu yasağa ehemmiyet vermeyip Fir'avn'ın yüzüne ba- 
karsa cinâyet işlemiş olur. Ve en fenâ ve ağır cezâ ne ise, o bîçâre hakkında 
zâbıta me'mûrlan onu tatbik ederler idi. 
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UJ ^\c*~~jLij>- öy? <jtâ ,j*f~ ^ *y- 

856. Onlara mümteni' olan likanın hırsı var idi; çünkü ademî, men olunduğu 
şey hakkında harîsâir. 

Efrâd-ı Benî îsrâfl Fir'avn'ın yüzüne bakmaktan memnû' olduklan için, 
onlann içinde de Fir'avn'ın menhûs yüzünü görmeğe bir hırs ve bir şiddetli 
arzû var idi. Çünkü men* olunduğu şey hakkında harîs olmak insanın tıyne- 
tinde merkûz olan bir hâssadır. 

Mûsâ (a.s.)m men'-i velâdeti hilesi için Benî İsrâfl'i meydana da'vetti 



857. "6y esirler, meydan mahalli tarafına aidiniz; zîrâ şehenşahdan cûd görmek 
ümîdi vardır!" 

858. Vaktaki DsrdMer müjdeyi işittiler, teşneler ve ona çok müştak idiler. 

JLa>-U«ftjL»- jfy I j y>- J*£>-l7 y Ol j -^jj^ 'j 

859. DiÛeyi yuttular ve o taiafa koştular; kendilerini göstermek için süslediler . 

860. Ü^itekim hurada hûe hÛici olan Moğol, * J\iısırlılar' dan hir kimse iste- 
18581 riml" deâi. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz zamanında Konya'da Selçûkî hükümeti var idi; ve 
şarktan gelen Moğollar memâlik-i Selçûkiyye'ye müstevli olmuş ve Mısır hü- 
kümdân "Zâhir Baybars el-Bundukdârî* ' hâl-i inkırâzda bulunan hükûmet-i 
Selçûkıyye'nin memâlikini zabt için hareket etmiş idi. Selçuk hükümetinin 
re's-i kânnda bulunan Muîneddîn Pervâne, Moğollar ile ittifak etti. Selçûkfler 
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ile Moğollar, askerlerini toplayarak Elbistan sahrâsında Melik Zâhir'İn aske- 
rine karşı çıktılar. Selçûkîler muhârebeye cesâret edemiyerek meydân-ı harbi 
terk ile fırâr ettiler; ve Moğollar sebat etti, fakat mağlûb oldular. Melik Zahir, 
Kayseri üzerine yürüdü. Oraya kaçan Mumeddîn Pervâne, Selçuk hükümdâ- 
n olan sultân Gıyâseddfn Keyhüsrev'i alarak Tokat'a çekildi. Melik Zâhir Per- 
vâne'ye adam gönderip, kendisini da'vet etti ve fırânnın sebebini sordu; ve 
devlet-i Selçûkıyye'yi Moğollar'ın elinden kurtarmak maksadında olduğunu 
bildirdi. Cevâb alamadı. Bunun üzerine Kayseri'de serîr-i saltanat-ı Selçûkıy- 
ye'ye cülûs ederek, selâtfn-i Selçûkıyye âdâtını icrâya başladı ve nâmına hut- 
be okuttu. On gün durduktan sonra Şam'a avdet etti. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ FiMn ilk faslında Mumeddîn Pervâne'nin 
bu hâlini tenkîd ve istiğfar etmesini tavsiye buyururlar. 

Bu beyt-i şerîfde bu vak'alara işâreten, Moğollar'ın Mısırlılar'dan intikam 
almak için böyle Fir'avnâne bir hileye teşebbüslerini beyân buyururlar. 

861. "J/Vltsırlılar't hu tarafa cem getiriniz, tâ ki lâzım olan kimse ele gelsin!" 

Moğollar, "Mısırlılar'dan bir adam anyoruz; hepsini toplayıp buraya geti- 
riniz ki, istediğimizi onların arasından bulup seçelim" dediler. 



862. Dierkim geldi ise, nr Bu değildir, agah ol, efendi gel, o köşede otur!" dedi. 

Mısırlılar birer ikişer geldikçe, "Hayır, aradığımız bu değildir; gel efendi, 
şurada oturî" diyerek hile ile habs ettiler. 

863. Şikâyet hu şîve ile hepsi cem geldiler; hu hûe ile onların hoyunlarını vur- 
dular. 

Nihâyet bu tarz ile Selçûkîler arasında bulunan Mısırlılar'ı bir araya topla- 
dılar; sonra mağlûbiyetlerinin intikamını katibece almak üzere bu silâhsız bî- 
çârelerin boyunlannı vurdular. 

864. Onun uğursuzluğu gibi, Allah'a da'vet edici olan ezan tarafına niyaz gö- 
türmezler idi. 



fpp- 
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Bu beyt-i şerifde cenâb-ı Pîr efendimiz Mısırlılar'ın başlanna gelen bu be- 
lânın sebeb-i bâtınîsini keşfen beyân buyururlar. Ya'nî "O boyunlan vurulan 
Mısırlılar, Allâh'a da'vet ma'nâsını mutazammın bulunan ezân-ı Muhamme- 
di tararına kulak asmadıklan ve namazı niyâzı terk ettikleri için, bu fiillerinin 
uğursuzluğu olarak onlann başlanna bu belâ gelmiştir." Evâmir-i ilâhiyyeye 
itaat etmeyen bir kavmin mutlaka bir belâ-yı sûrîye dûçâr olacağına işâret 
buyurulur. 

865. tMekkârın da'veti onları çekti; ey reşîd, şeytanın mekrinden kork hâl 

"Reşîd" ıstılâh-ı şer'îde, malını muhâfaza husûsunda takayyud ederek, se- 
feh ve tebzîrden tevakki eden kimsedir. Sefihin aksidir; âkil ve kâr ve fâide 
yolunu bilen kimsedir. Ya'nî "Pek ziyâde mekr ve hfle yapıcı olan Moğol'un 
da'veti Mısırlılar'ı veyâhud Fir'avn'ın da'veti Isrâilliler'i kendi taraflanna çek- 
ti; binâenaleyh bu gibi göz ile görülen insan şeytanlannın ve göz ile görül- 
meyen cin şeytanlannın mekir ve hilelerinden korkun!" 



Ya'nî "Senin kulağına bu gibi Mekârlann sesi te'sîr etmemesini istersen, 
ey hâli vakti yerinde olan zengin efendi, fakirlerin ve muhtâçlann seslerini ve 
derdlerini dinle,- ve mümkin olduğu kadar onlara çâre-sâz olmağa gayret et! 
Senin bu fiilin berekâtıyla senin kulağını bu gibi hîlekârlann sesinden muhâ- 
faza buyursun." 

867. *Vâktâ dilenciler iama'kâr ve çirkin huyludurlar; sen g'önül sahibini şikem- 
hârların içinde ara! 

Vâkıâ senin zannm gibi, dilencilerin pek çoğu tama'kârdır; ve cem'-i 
nuküda sâî çirkin huylu kimselerdir. Fakat gönül sahibi olan evliyâ-yı Hak 
alelekser bu gibi zelfl zümre arasına kanşıp, kendilerini nazar-ı halktan setr 
ederler; ve onlar bu dilencilerin ahlâkından pâk ve münezzehdirler. Binâena- 
leyh ahvâlini iyice bilmediğin bir sâile nazar-ı hakaretle bakma; ve bu gibi 
evliyâyı bu löpçülerin ve cerrârlann arasında ara! 
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d~^>L^J OL* y\i ti— > \j bji ıjjî 

868. ^Denizin âibinâe güher, taşlar ile hercüberdir; ayiblar arasında fahrlar vardır. 

Nitekim kıymetli inciler denizin dibinde, kıymetsiz taşlar arasında bulu- 
nur. Vücûdlanyla iftihar olunan kimseler, vücûdlan cem'iyyet-i beşeriyye 
arasında ayıb ve leke olan kimseler arasında yaşarlar. 

Olji Ol-tf* t--JUr İj j\ OLLîl j*>\ ü^i-ij^y 

869. Dmdi DsrâîMer sahahtan meydan tarafına koşucu olarak kaynaştılar. 

870. ^Vaktaki o, onları hileler ile meydana götürdü, yüzünü onlara çok iâze gos- 
[868] terdi. 

Fir'avn, bilcümle Benî tsrâfl efrâdını böyle bir hüe ile meydana topladı ve 
şimdiye kadar onlara göstermediği bir tâze ve beşûş yüz gösterdi. 

871. Dilâârlıklar etti ve hahşişler verdi; o kubcut onlara hem atâ, hem vadler etti. 

"Kubâd" pâdişâh ve hükümdâr ma'nâsmadır. O Mısır pâdişâhı olan 
Fir'avn, îsrâflîler'in gönüllerini alacak bir sûretde muâmele etti ve bahşişler 
verdi; onlara hem böyle ihsânlar etti, hem de âtide daha büyük lutuflarda bu- 
lunacağını va'd etti. 

872. Ondan sonra ^Canlarınız için, hu gece heciniz meydanda uyuyunuz!" dedi. 

Fir'avn bu ihsânlan yaptıktan sonra onlara, "Tararımdan canlannıza vâ- 
sıl olacak lütuf ve âüfetin devâmı için, bu gece hepiniz bu meydanda yatınız 
ve hiçbiriniz evlerinize gitmeyiniz!" dedi. 

873. Ona: ^Diizmetler edelim, eğer sen istersen, hir ay hur ada sakin oluruz," 
diye cevab verdÛer. 

Zîrâ Mısır gibi sıcak bir memlekette gece meydanda yatmak güç bir şey 
değil idi. 
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Fir'avn'ın hami gecesinde, Benî İsrail'in kadınlarından 
tefriki sebebiyle meydandan şehre şâd olarak rücû'u 



874. tŞttfı w< "Bu ^ece hami gecesidir ve kadınlardan uzaktırlar" diye şâdmân ola- 
rak avdet eüi. 

Fir'avn bu hilesini itmâm ettikten sonra "Oh! bu gece müneccimlerin ha- 
ber verdiği kimsenin ana rahmine düşeceği bir gecedir; ben ise Benî İsrail'i 
evlerinden meydana topladım ve kadınlanndan uzaklaştırdım. Bu gelecek 
şahsın artık ana rahmine düşmek ihtimâli kalmadı" diye sevinerek şehirde 
sarayına avdet etti. 

875. Onun hâzini olan Dmrân dahi onun hizmetinde, onun karîn-İ sohbeti ola- 
rak beraber şehre geldi. 

Fir'avn'ın hazînedân olan İmrân dahi, Benî İsrail'den olduğu cihetle o da 
Fir'avn'ın hizmetinde ve onun sohbetine mukârin olarak şehre berâber geldi 
ve o da evine ve zevcesinin nezdine gitti. 

876. ^Dedi: *Sy Dmrân! Sen hu kam üzerinde yat; sakın kadın tarafına git- 
me ve sohhet isteme 1 ." 

Fir'avn, hazînedân olan Imrân'a dedi ki: "Ey İmrân! Sen de bu gece sa- 
rayda yat, sakın evine ve zevcen tarafına gitme ve onunla muâmele-i zev- 
ciyyede bulunma!" 




MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHÎ / V. CÎLT • MESNEVÎ-3 



877. n^eâi: "Senin hu dergahın üzerinde uyurum; senin âil-hâhından haşka şey 
düşünmem." 

Obr- j-ijjJ-s'jOy-y y cJÜ OLLîl j ^ Ol j»s- j j> 

878. Dmrân dahi DsrâîlÛer'den idi; fakat fir'avn'ın kalhi ve canı idi. 

Ya'nf "Efrâd-ı Benî İsrail'den hiçbirinin Fir'avn'ın huzûrunda bulunmak 
selâhiyyeti yok idiyse de, îmrân, zekâsı ve dirâyeti ve sadâkati hasebiyle bu 
yasaktan müstesnâ idi ve Fir'avn'ın pek ziyâde makbulü ve gözdesi idi." 

x£ jT j* OL>- <J» y- Of -UT OL**P j\ ıJZji OLİ* ^ 

879. 9Ve vakii zannederdi ki, o isyan etsin; o hi fir'avn'ın canının korkusu- 
dur, onu yapsın. 

Fir'avn, bu kadar sadâkati olan İmrân'ın kendisine isyân ve muhâlefet 
edeceğini ve canının korktuğu o gecedeki muâmele-i zevciyyede bulunacağı- 
nı aslâ hatınna bile getirmezdi. 



lj ^ tiLJI <u!p ^ y: Oxi ^UU- j ^ y j-sLc Ot ox*\ £*j>- 

îmrân'ın Mûsâ'nın anasıyla cem' olması 
ve Mûsâ (a.s.)a hâmile olması 



880. Şah gitti ve o, o dergah üzerinde uyudu; eşi, onu görmek için gece yarısı 

[ 878 ] 11- 

geldi. 

"Fir'avn, yapılan teftik tedbîrinden memnûnen harem dâiresine gitti ve o 
İmrân dahi sarayda kendisine gösterilen mahalde yatıp uyudu. Herkes uyu- 
yup, el etek çekildikten sonra, İmrân'ın zevcesi, zevcini görmek için gece ya- 
nsı geldi." Bu beyândan imrân'ın zevcesinin de sarâyda sâkin olduğu anla- 
şılmaktadır. 




AHMED AVNI KONUK 




881. Öiadın onun üzerine düştü ve 
kudan sıçrattı. 



ve onun 



lağım öpfü; o gece İçinde onu uy- 



Min-tarafillâh kadma zevcinin muhabbeti galebe etti ve gece yansı 
îmrân uyurken gelip onun dudaklannı öptü; bu temâsıyla tmrân'ı uykusun- 
dan sıçrattı. 



Imrân uyandı ve zevcesinin dudağı lâ-yenkatı' bûseler yağdmcı olmasın- 
dan içi gıcıklanarak latîf gördü ve şehveti galebe etti. 



Imrân zevcesine "Bu tehlikeli zamanda niçin benim yanıma geldin?" diye 
sordu. Zevcesi de, "İçimde seninle temas için bir şevk hâsıl oldu ve bu şevk, 
kazâ-yı ilâhî ve hükm-i Rabbânî iktizâsmdandır" diye cevâb verdi. 



Ya'nî "Imrân zevcesine muhabbetinden ve şehvetinin galebesinden dola- 
yı, dayanamayıp hemen kucağına çekti ve o anda bu tehlikeli zamânın başı- 
na getireceği belâyı muhâkeme edip nefsiyle mücâhedeye kadir olamadı." Ni- 
tekim şehvet galebesiyle dağ keçisinin kendisini iki dağ arasındaki uçuruma 
attığı, kıssada geçmiş idi. 

885. Onunla çift oldu; emâneti tevdi etti, ha'dehû ona dedi: "6ı/ kadın, hu kâr-ı 
akıl değildir!" 

Nihâyet îmrân zevcesiyle muâmele-i zevciyyede bulundu ve onun vücû- 
duna emânet-i ilâhiyye olan Mûsâ (a.s.)ın nutfesini tevdf etti; bu sûretle 



882. O uyandı ve kadını, dudağından, onun 
ğu kaide latîf gördü. 
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hiss-i şehvet zâil olup, aklı başına geldikten sonra zevcesine dedi ki: "Ey ka- 
dın, bu yaptığımız iş, bu zamanda aklın işi değildir." 



886. nr Bir demir, hir iaş üzerine çarptı ve aieş doğdu; hir aieş ki şâhdan ve onun 
mülkünden kin çekicidir." 

"Bu yaptığımız iş ona benzer ki, bir demir ve çelik çakmak taşı üzerine 
çarptti; bu müsademeden bir ateş çıktı ve o ateş Fir'avn'dan ve onun mül- 
künden kin çekici ve onun kendini ve mülkünü harâb edicidir." 

887. nr Ben hulut gibiyim, sen zemin ve dMûsâ nebat. Diak satrancın şahı ve 
biz matız mat!" 

Bu beyt-i şerif îmrân'ın lisânından Hz. Pır efendimiz tarafindandır: "Ey 
zevcem, ben bulut gibiyim; sen de arz gibisin; ve Mûsâ dahi yerden biten ne- 
bat gibidir. Bulut yağmur getirip, arzdan nebatın bitmesine sebeb olduğu gi- 
bi, ben de senin arz-ı cisminden nebât gibi olan Hz. Mûsâ'nın bitmesine se- 
beb olurum. Ve bu vücûd-ı izâfî âlemi bir satranç tahtasına benzer; vücûd-ı 
hakıkî-i Hak o tahta üzerinde, satranç tahtası üzerindeki şâhdır ve gâlibdir. 
Nitekim âyet-i kerîmede • ^ 'J* Li* '«iı j (Yûsuf, 12/21) ya'nî "Allah Teâlâ 
emri üzerinde gâlibdir" büyurulurfve bizim vücûdât-ı izâfîyyemiz ise, o şâ- 
hın muvâcehesinde mât ve mağlûbdur." 

888. "6y arüs, matı ve galibi şâhdan bil; onu bizden bilme, bize teessüf etme!" 

"Mat" ve "bürd" şatranc oyunu ıstılâhındandır. "Mat" mağlûb ve "bürd" 
gâlib demektir. "Ey Hakk'ın tecellî-i cemâlîsinin mazhan olup, gelin gibi olan 
zevcem! Bu vücûd-ı izâfî âlemindeki gâlibiyyet ve mağlûbiyyeti, şâh-ı hakîkî 
olan Hak'dan bil. O iki hâli, bizim mevhum olan vücûdât-ı izâfiyye[miz]den 
bilip beyhûde teessüf etme; fâil-i hakîkî ancak Hak' dır." 

889. nr Bu o şeydir ki, {Jir'avn ondan korkardı, senin çiftin olduğum hu dem 
vâr oldu." 
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"Bu bizim fiilimiz öyle bir fiildir ki, Fir'avn o fiilin vukü'undan ve netice- 
sinden korkar idi. Seninle muâmele-i zevciyyede bulunduğum bu anda, onun 
korktuğu fiil ve netice hâsıl oldu; ve Fir'avn'ın bu fiil ve netice vâki' olma- 
mak için yaptığı fedâkârlıklann hepsi boşa gitti." 



îmrân'ın zevcesine mücâmaatdan sonra: "Sen 
beni görmemiş olasın!" diye vasiyet etmesi 



890. "JZâhir kılma: hiç hunlardan dem vurma, tâ ki henim ve senin üzerine vüz 
[888] 7 * 

huzun gelmesin! 

"Ey zevcem, sakın aramızda vâki' olan bu mukâreneti meydana çıkarma; 
ve hem senin ve hem de benim üzerimize birçok belâlar gelmemek için, bu 
hallerden hiçbir kimseye bir şey söyleme!" 

891. ttf JÖımtm âsârt âkıî?ef zâHir olur; ey nazenin, mademki alâmetleri erişti." 

"Ey nâzenfn olan zevcem* mâdemki müneccimler böyle bir çocuğun zu- 
huru alâmetlerini keşf edip, ihbâr ettiler ve bu müneccimlere bu çocuğun zu- 
huru alâmetleri erişti ve münkeşif oldu, bunun nutfesinin ana rahmine düş- 
mesinin âsân da felekde akıbet zâhir olur." 

Iy> J-i ^ j) j jl>- j\ j ^ ûLu. tjy* jl OU j ji 

892. ^Derhal meydan tarafından, halktan naralar erişti ve hava doldu. 

İmrân zevcesine bu sözleri söyler söylemez, halkın nüktemi' olduğu mey- 
dan tarafından, halkın na'ralan ve yaygaralan koptu ve hevâ-yı nesîmî bu 
yaygaralar ile doldu. 
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Cenâb-ı Pır efendimiz bu beyt-i şerîfde, sadânın vâsıta-i intişân, hevâ-yı 
nesîmî olduğuna işâret buyururlar. Ve bu na'ralar üzerine îmrân'ın zevcesi- 
nin de kaçmış olması tabiîdir. 

LfUİp <u>. <ua j L OL*j Ol c— ü Oljî ati 

893. Şah o zaman o heybetten, "Sfigah olun, bu gulauleler neâir?" âiye, yalın 
ayak dışarıya fırlaâı. 

894. "uMeydan tarafından ne ses ve feryadadır ki, onun heybetinden cinnî ve 
şeytan ürker?" 

Fir'avn, bu yaygaralan müteâkib ürkttü: "Yâhu! bu heybetli gulgule ve 
meydan tararından gelen bu ses ve feryâd nedir ki, onun heybetinden ve 
dehşetinden cinnfler ve şeytanlar bile ürker," diyerek yalın ayak, harem dâ- 
iresinden dışanya fırladı. 

jUi y j\ JujUîl jJs iL ^ \j L« eli Ol j** cJ^ 

895. Dmrân dedi: "Şahımıza Ömr olsun; Osraâüer kavmi senden şaddırlar 1 ." 

"Imrân Fir'avn' ın suâline cevâben: "Şâhımızın ömrü çok olsun, Benîtsrâ- 
îl senden şâd ve memnûndurlar." 

jjjj ^» j jjjT^ ( _ r *îj jjuSL* (^jli ati (jliap j\ 

896. "Şahın ihsanından şâdî ediyorlar; oynuyorlar ve ellerini çuvıyorlar ." 

"Benî Isrâfl şahımızın ihsanlanndan dolayı, ızhâr-ı meserret ediyorlar ve 
ellerini çırparak raks ediyorlar." 

897. ^eaı: "Ola ki bu olsun, amma velâkin vehim ve endîşe beni iyi doldur- 
du." 

Fir'avn Imrân'a cevâben dedi: "Evet senin bu dediğin olabilir amma, ve 
fakat bu gürültü benim vehmimi ve düşüncemi pek ziyâde tahrik etti ve kal- 
bimi, benim korktuğum şeyin vehmi ve düşüncesi gereği gibi doldurdu." 
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Fir'avn'm o sesten korkması 



898. 1<r Bu ses benim canımı başkalaştırdı; acı olan gamdan ve kederden beni ih- 
tiyarlattı." 

°J ^3 <y*~ J 1 ?-** 3^ s- 5, ur* t/r 1 x * 1 <jr* ersi 

899. (Şâ/ı doğurma vaktinde hâmile gû)i, bütün gece ileri ve geri gitti. 

Fir'avn, ağrısı tutmuş bir kadın gibi, bütün gece bir türlü uyuyamayıp ile- 
ri geri gezindi. 

900. Dier zaman derdi ki: "6ı/ Dmrân, bu naralar beni yerimden -pek go- 
^ 898 ^ türdü. 

Fir'avn, o gece gezindiği esnada îmrân'a vakit vakit derdi ki: "Ey îm- 
rân, bu heybetli na'ralar ve feryâdlar, benim kalbimin metanetini yerinden 
sarstı." 

901. cMiskin Dmrân m tâkatı yok ki, nihayet ihtilât-ı çifti açık söylesin. 

Miskin ve âciz olan tmrân'ın, kavî olan Fir'avn'a karşı takati ve mecâli 
yok idi ki, zevcesiyle vâki' olan temas ve ihtilâtını açıkça söyleyebilsin de, 
desin: 

902. Öİİ: "ümranın kadını, Dmrân a dâhil oldu, tâ ki uMûsanın yıldızı zâ- 
hir oldu." 
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"Hazîden" bir köşeye girmek ve köşede saklanmak ma'nâsınadır. Burada 
cimâ'dan kinâyedir. Ya'nî İmrân diyemez idi ki, İmrân'm kadını, İmrân'm 
yanına gelip, muâmele-i zevciyyede bulundu ve neticede Mûsâ (a.s.)ın yıldı- 
zı zâhir oldu." 

ty? j j 1 r~j j> ^ j> j* 

903. Dier peygamber ki rahme geldi, onun yıldızı çerh üzerinde müntecim 
olur. 

"Müntecim" tâbân ve parlak demektir. Malûm olsun ki, ilm-i hey'etin 
verebildiği ma'lûmât fezânın nâmütenâhî olması ve görünen yıldızlardan her 
birinin cesîm kürelerden ibaret bulunması ve bu kürelerin teşekkülleri hak- 
kındaki faraziyyât-ı istidlâliyy eleri ve onlann devir ve hareketleri gibi ma'lû- 
mât-ı umûmiyyeden ibârettir. Bu yıldızlardan her birinin sebeb-i hudûslan- 
na ve üzerlerindeki rnahlûkâtın eşkâl ve envâlna dâir olan bilgiler, ehl-i arz 
için kâmilen meçhûldür. Ba'zı ulûm vardır ki, ehl-i zâhir, irtibâtât-ı maddiy- 
yelerine vâkıf olmadıkları için, onları inkâr ederler. Nitekim bu nevi' ulûm 
zümresine dâhil ve bakırı ve gümüşü ve cıvayı altın yapmaktan ibâret bulu- 
nan kimyâ ve iksir ilmini, yakın vakitlere kadar inkâr ve hurâfâttan adde- 
derler idi. Vaktâki elektron nazariyyesi keşf olundu, bu inkâr da bertaraf ol- 
du. Bunun gibi ehl-i zâhir indinde hurâfâtdan addolunan bir de "ilm-i nü- 
cûm" vardır ki, bu ilim, erbabı indinde malûmdur; ve ondan hâdisât-ı müs- 
takbeleyi keşfederler. 

Bu mes'elenin hakikati budur ki, vücûd-ı hakîkî birdir ve nâmütenâhîdir 
ve fezâ-yı bî-nihâye, ayn-ı vücûddur. Bu vücûdda tekevvün eden suver-i 
maddiyye, o vücûd-ı hakîkînin izâfâtından olup, onun mezâhir-i esmâ ve sı- 
fâtıdır; ve hepsinin hakikatleri bir olduğundan, kâffesinin arasında revâbıt ve 
münâsebât vardır. İşte bu Üm-i nücûm bu revâbıtm ba'zılannın keşfinden 
ibârettir. Ve kendi vücûd-ı vehimlerinden fânî ve vücûd-ı hakikî ile bâkî olan 
kâmillerin keşfi, bu ilm-i nücûm erbâbımn keşfinden daha âlî ve daha hakî- 
kî olup, onlarda hatâ olmaz. İlm-i nücûm erbâbımn keşfinde ve tedbîrlerinde 
hatâ olur. Binâenaleyh her peygamberin yıldızının parlaması mes'elesi dahi, 
ulûm-ı zâhiriyye erbabı indinde mekşûf bir şey olmadığından, cehle müsteni- 
den inkâra mahal yoktur. 
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Gökyüzünde Mûsâ (a.s.)ın yıldızının peydâ 
olması ve meydanda müneccimlerin feryadı 



904. ^ir'aun'ın ve onun mekrinin ve tedbîrinin körlüğüne, onun o yıldızı Jeiek 
üzerinde peyda oldu. 

Fir'avn'ın yaptığı mekr ü tedbîrlere rağmen Mûsâ (a.s.)ın o yıldızı önce 
gökte zâhir oldu. 

905. gündüz oldu, ona dedi ki: "€t/ Dmrân git; o gulgulenİn ve o sesin vâ hfı 

ol!" 

Fir'avn geceyi vehim içinde geçirdi; sabah olunca İmrân'a dedi ki: "Ey 
Imrân git, o geceki gürültü ve feryâdın sebebini tahkik et!" 

906. Dmrân meydan iarafına sürdü ve âedi: wr Bu ne gulgule idi, şâhenşâh uyu- 
namadı?" 

müneccim haşı açık ve elhisesi yırtık, mâiem ashâhı gtbi tovrağa hu- 
lanmış. 

"Azzâ" sıkıntılı sene ve musibete sabr etmek ve şiddet ma'nâsınadır. Aslı 
teşdîd ile olup, beyt-i şerîfde şeddesiz vâki'dir; ve böyle de telaffuz olunur. 

OLi jL* j OU» j\ *â ^ Jij OLi j\ jT Ijp t»->Uwi j^** 

908. (S^skab-ı matem gibi sesleri ve düzenleri efgândan tutulmuş. 
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Cenâze arkasından bağıran ve feryâd eden ashâb-ı mâtem gibi o münec- 
cimlerin sesleri ve seslerinin intizâm ve âhenkleri kısılmış. 

909. Sakalları ve saçları yolunmuş ve yüzleri yırtılmış, haşa toprak saçılmış, 
gözler kan dolu. 

Müneccimler sakallanm ve saçlannı yolmuşlar ve trrnaklanyla yüzlerini 
yırtmışlar; başlanna toprak saçmışlar, gözlerinden kanlı yaşlar gelecek dere- 
cede ağlamışlar. 

910. Ddi: * Olayıdır; hu ne karışıklık ve hâlâir, uğursuz olan sene kötü hir 

[908] r ~„ 

nişan mı veriyor f 

İmrân müneccimlere dedi: "Hayrola, bu ne kanşıklıktır ve sizin bu hâliniz 
nedir? Uğursuz olan bu senede fenâ bir alâmet mi görüyorsunuz?" 

911. Özür getirdiler ve dediler: "Ey hey! Dizi onun takdiri esîr etti." 

Müneccimler îmrân'a karşı özür dileyip dediler ki: "Bu zâhir olan nühû- 
setde bizim aslâ sun' u kusûrumuz yoktur; bizi Hak Teâlâ hazretlerinin tak- 
diri esîr ve âciz etti; ve tedbîrlerimizi ibtâl eyledi." 



Ol*~«i C&~?- ji L* İSjj^ 



912. ^ece, o çocuğun yıldızı, hizim körlüğümüze göğün alnı üzerinde aşikâr 
oldu." 

"Bizim men'-i zuhûru hakkında ittihâz ettiğimiz tedbîrlere rağmen, bu ge- 
ce şâhın başına belâ olacak olan o çocuğun yıldızı gökyüzünde zâhir oldu." 



Ol s.û ıls*^ s j 



913. "O peygamberin yıldızı gökyüzüne vurdu; biz ağlamaktan, yıldız yağdırıa 
olduk." 

"Biz o zuhûr edecek peygamberin yıldızını görünce teessürümüzden dola- 
yı gözlerimizden yıldız gibi göz yaşlannı ağlamaktan yağdıncı olduk." 
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914. Dmrân hoş gönül ile şal Ui ve nifak cihetinden "SÎh el-firâkl" diye, eli- 
ni haşına vurur iâi. 

Îmrân müneccimlerden bu sözü işitince, kendi sulbünden bir peygamber-i 
zîşân geleceğine gönlü hoşlandı ve sevindi; ve fakat nifak ve gösteriş cihetinden 
Fir'avn tarafını iltizâm ederek "Âh el-firâk!" na'rasıyla, ellerini başına vurur idi. 

915. Dmrân kenlini pür gazah ve ekşi yüzlü etti) deliler gibi akılsız ve hûşsuz 
giüi. 

îmrân müneccimlere karşı zâhirde kendini pek öfkeli ve ekşi yüzlü göster- 
di ve deliler gibi akılsızca harekete başladı. 



916. öiendisini acemî etti ve sürâü; pek sert sözleri cem üzerine okudu. 

Kendisini hiçbir şey bilmez bir acemî gibi gösterdi ve müneccimlerin 
cem'iyyeti arasına sürüp gitti; ve onlann cem'iyyetlerine hitaben pek sert 
sözler söyledi. "A'cemf ' söze muktedir olamayan ve açık ve fasih kelâm söy- 
Kyemeyen kimse demektir. Burada câhil ma'nâsı murâd buyurulur. 

917. O kendisini türş ve gamlı yaptı; o tavla oyunlarını ters oynadı. 

Imrân'm kendisini ekşi yüzlü ve gamlı göstermesi bir sanîa idi; zîrâ onun 
içi mesrur ve dışı mağmum b|r halde olup, tavla oyunlannı ters oynadı. 



918. Onlara deli: x>r Bentm. şâfunu aldattınız; kıyâneilen ve tama dan sahr et- 
mediniz." 

îmrân şâha kendisinin kurb-i husûsîsini beyân ederek, müneccimlere de- 
di: "Benim şâhımı aldattınız; ona karşı hıyânet edip ilminizde keşfinizi tamâm 
haber vermediniz ve sizi birisi bu sırnn meydana çıkanlmamasını te'mîn için 
mevâid ile ıtmâ' etti; siz de bu hıyânetden ve tama'dan sabr edip nefsinizi 
men' edemediniz." "Şigîften" karâr ve ârâm ve sabr etmek demektir. 
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919. "<Şâht meydan tarafına kopardtmz; şahımızın yüzünün suyunu döktünüz." 

"Şâhımızı kânun ve örf ve âdet hilâfında, üserâ tâifesine göstermek için 
sarayından meydan tarafına çıkardınız ve üserâ önünde zelfl ettiniz ve Benî 
İsrail'e karşı, yüzünün suyunu dökdünüz." 

j\ £jt \j l» ûLi OUj» jJJ^ Juij «u-^- ^ 

920. ur Bt2 şâ/ımuzt gamlardan fariğ yitiririz, diye tekeffül hususunda elinizi 
göğsünüz üzerine vurdunuz." 

921. tŞâfı <{aKi işitti ve dedi: "Gy hâinleri ^Ben. sizi amansız asayım." 

Fir'avn dahi bu feryadın sebebini duydu ve müneccimlere hitâben dedi: 
"Ey hâinler, ben sizi amansız astınp i'dâm edeyim de görün!" 

922. *OCendimi gülünecek mevkie attım; malları düşmanlara feda etlimi" 

923. n< IMihâyet ki hu gece DsraâÛer'in hepsi, kadınların mülakatından uzak 
kaldılar." 

924. "c/Haî ue ı/uz sm/u ^iffi, iş /uwn. f ^Dostluk ue kerîmlerin ef'âli hu mu 
olur?" 

925. "«Senelerce maaşlar ue hil'atler gotürdünüz; memleketleri müsellem yer 
idiniz." 

"idrar" in'âm-ı dâim demektir ki, maâşât-ı mütevâliye murâd olunur. 
çj^> j jj j\£L* j -ujiji j>- AİJa (j£ j j i ^y. J 

926. "beyleriniz ve hüneriniz ve nücûmunuz hu mu idi? JZ'öf çilersiniz ve 
mekkâr siniz ve uğursuzsunuz!" 

"Tabla-hâr" bâd-ı hevâ [=bedâva] yiyici ve löpçü demektir. 
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927. xyr Ben sizi yırtayım ve ateş vurayım; yüzünüzü ve kulağınızı ve dudakla- 
rınızı ko-parayım!" 

928. Ur Öen Sİ2İ ateşin, oiıtmı yafayım; geçmiş ayşıhızı size nahoş yapayım 1 ." 

"Sizi envâ'-ı azâb ile kahredeyim ve ateşin odunu gibi yakayım ve sizin 
geçmiş tatlı ve zevkli yaşayışlannızı size acı ve tatsız yapayım." 

929. Secde ettiler ve dediler ki: *6y hidivl Gğer şeytan bizden bir nevbet yâlıb 
oldu ise." 

"Hidîv" pâdişâh-ı kavî ve melik-i azîm ma'nâsmadır. Müneccimler 
Fir'avn'ın bu muâhazâtına karşı, huzurunda secde ettiler ve dediler ki: "Ey 
pâdişâh-ı azîm, eğer bu tedbîrimizde şeytan bu kere bize gâlib geldi ise," 

930. "Senelerce belâları def etmişiz; bizlerin yapmış olduğumuz şeyden vehim 
^ 92 ^ hayrandır." 

"Biz bu tedbîrimizde mağlûb olduk ise de, müntesib olduğumuz ulûm-ı 
nücûm sâyesinde senin başına gelecek belâlan senelerce def etmişiz; biz öy- 
,1e şeyler yaptık ki, evhâm-ı beşer o şeyleri görüp hayretde kaldı." 

"Mâhâ" bizler demektir. Her ne kadar kâide-i lisâniyyeye göre zî-rûh 
olanlann cem'i "ân" ile gelir ise de, ba'zı kere zî-rûh olanlar için de, gayr-i zî- 
rûh olanlara mahsûs olan "ha" edât-ı cem'i müsta'meldir. Nitekim 920 nu- 
maralı beyitte "gamhâ" yerine "gamân" isti'mâl Duyurulmuştur. Ba'zı nüsha- 
larda "mâhâ" yerine "mâyân" da vâki'dir. 

931. bizden fevt oldu ve onun hükmü zahir oldu; onun nutfesi sıçradı ve ra- 
himde aizlenâi." 

"Bizim tarafımızdan yapılan re'y ve tedbîr fevt oldu ve neticesiz kaldı ve 
Hak Teâlâ hazretlerinin hükm-i ezelîsi ve kazâsı zahir oldu. O çocuğun sulb-i 
pederdeki nutfesi, onun vücûdundan fırladı ve anasının rahmine gizlendi." 
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"Hazîden" resîden vezninde yavaşçacık bir yere gitmek ve çocuklar gibi 
sürtünerek yürümek ve bir köşeye gizlenmek demektir. 

932. *jfakat ey büyük şak, bunun istiğfarı olarak, biz doğum gününü gozeÛiye- 
Um. 

"Kubâd" Nûşirevân'm babasının adıdır; şâh-ı azîm ma'nâsında müs- 
ta'meldir. "Şâh-ı kubâd" şehenşâh demek olur. "îstiğfâr" bir kusûrun setri- 
ni istemek demektir. Ya'nî "Müneccimler Fir'avn'a dediler ki: "Ey şehenşâh, 
biz bu defaki kusurumuzun setrini taleben? o çocuğun doğacağı günü gö- 
zetliyelim!" 

933. * u Onım doğuş gününe biz rasad bağlıyalım, tâ ki fevt olmasın ve bu kaza 
sıçramasın 1 ." 

"Mflâd" doğmak vakti, "rasad" intizâr ma'nâsınadır. Üm-i hey'et erbâbı ve 
müneccimler ıstılâhmda yıldızlann tulü* ve gurubu ve esrâr-ı felek muâyene 
olunmak için, intihâb olunan mekân-ı mürtefi' demektir. Zamânımızda bu 
mahallere "rasadhâne" derler. Ya'nî "O çocuğun doğum vaktini ta'yîn için biz 
rasadhâne ittihâz edelim veyâhud onun doğum vaktini bekliyelim ve bu ka- 
zâ-yı ezelî, sûret âleminde nâfiz olamamak için, fevt olmayacak tedbîrler itti- 
hâz edelim!" 

934. w 6y fikirler ve akıl, senin re'yinin kölesi olan, eğer nigâh tutmaz isek, bi- 
zi öldür!" 

"Ey bütün fikirler ve akıllar senin re'yine ve hükmüne tâbi' bulunan 
şâh-ı azîm, eğer bu defa da onun doğum zamânını gözetleyip, mâni' ola- 
maz isek, bizi öldür!" dediler. Ve Fir'avn da onlann bu sözlerini kabul edip, 
mühlet verdi. 

935. Dokuz aya kadar, gün gün saydı; tâ ki hasım dikici olan hüküm oku sıç- 
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"Dûhten" iğne ile elbise dikmek ve düşmanın arkasındaki zırhı ok atarak, 
bu ok ile onun vücûduna dikmek ve saplamak ma'nâsına gelir. Fir'avn'ın vü- 
cûdu, düşmana ve tedbîrler düşmanın giydiği zırha ve kazâ-yı ilâhî, oka teş- 
bih buyurulmuştur. 

Ya'nî "Müneccimler ve geceden i'tibâren dokuz aya kadar gün gün saydı; 
bu dikkat ve i'tinâyı, tedbîr-i zırhı, düşman mesabesinde olan Fir'avn'ın vü- 
cûduna, kazâ-yı ilâhî oku dikmek için yaptılar." 

936. CA/lehân, îâ-mehân üzerine hamle getirdiği vakit, haş aşağı gelir; kendi ka- 
nından içer. 

"Mekân"dan murâd, cihât ile muttasıf olan taayyünât ve vücûdât-ı izâ- 
fiyyedir; ve "lâ-mekân"dan murâd, vücûd-ı mutlak-ı Hak'dır. Ya'nî "Vü- 
cûd-ı izafî sâhibi olan beşer, vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın hükmüne ve kaza- 
sına karşı re'y ve tedbîr ile hücum ederse, baş aşağı gelerek mutlak mağlûb 
olur; ve ancak kendi kanını içer ve helâk olur." Bu beyit Hind nüshalann- 
da v U >jtj > <>y- s* V j o ya'nî "Mekân, lâ-mekâ- 

na hamle getirdiği vakit, kendi kanını döker, belâlan satın alır" suretinde 
vâki'dir. 

937. ^eryüzü gök İle düşmanlık ettiği vakit, çorak olur, ölümlükten haş çıkarır. 

Bu beyt-i şerîf, yukanki ma'nânın te'kîdidir. Hind nüshalannda bu iki 
beytin arasında >jy- ^ öy- j juJ ö i j/ Oj>^ £ /> Uî j. ya'nî "Her 
kim kazâ üzerine gece baskını getirse, baş aşağı gelir; kendi kanından içer" 
sürerinde bir beyit daha vâki'dir. Ve Ankaravî nüshasına göre iki beytin birer 
mısrâ'lan üzerine ziyâde olarak iki mısrâ' ilâve edilmiş olur. "Göğün yere hu- 
sûmeti," yağmur vermemesinden kinâyedir. Yağmur yağmazsa, yeryüzü ço- 
rak olur ve nebât bitmez ve eser-i hayât zâhir olmaz, cemâd hâlinde kalır. 

938. OVakış, nakkaş ile -pençe vurursa, kendi hıuıklarını ve sakalını koparır. 

"Nakış"dan murâd, vücûd-ı izâfî-i beşerdir ve "Nakkâş"dan murâd, vü- 
cûd-ı hakikî-i Hak'dır. 
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Yeni doğurmuş kadınları da Fir'avn'ın mekr için 
meydan tarafına çağırması 



939. 'Dokuz aydan sonra, şak tahtını meydan tarafına dışarıya getirdi ve şeâÜ 
i'lân ettû 

Müneccimlerin tedbîri üzerine Fir'avn, evvelki sene yaptığı gibi yine tahtı- 
nı meydan tarafına dışarıya çıkardı ve dellâllar çıkarıp sıkı sıkı i'lân etti, şöyle: 

940. öii: x> 6y kadınlar, küçük çocuklarınız ile meydana geliniz; hütün Dsraâî- 
^ 939 ' Ur dışarı olunuz!" 

Ki: "Ey Bern îsrâfl kadınları, küçük çocuklannızı alıp, meydana geliniz ve 
hepiniz evinizden dışanya çıkınız!" 

941. "O^fasıl ki geçen sene erkeklere hitat erişti; ve onlardan her hir kimse al- 
tın çekti." 

Ya'nî "Geçen sene şâh, ihsân etmek ve onlara bol bol altın dağıtmak için 
nasıl ki Benî İsrail'in erkeklerini meydan tarafına da'vet etti ve onlara şimdi- 
ye kadar men' etmiş olduğu cemâlini gösterdi ise;" 

942. "Oiadınlar, agâh olun hu sene de sizin ikbâliniz vardır, tâ ki her biriniz 
istediği bir şeyi bulsun." 

"Ey Benî îsrâfl kadınları, haberiniz olsun ki, bu sene de o ikbâl ve devlet 
size teveccüh etmiştir. Bu ikbâl sayesinde âkıbet her biriniz istediği her bir lü- 
tuf ve âtıfete nâil olur." 
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943. <7\îuhakkak kadınlara vaslet ve hil'at verecek; çocuklara da sırmalı tak- 
keler koyacak. 

"Vaslet" lügatte bir şey parçası demektir; burada İhsân nevinden bir şey 
demektir. "Hil'at" elbise-i fâhire ve ihsân ma'nâsınadır. 

944. "!7{er kim ki o, hu ay doyurmuştur; agâh olun, şâh-ı mekînden hazîneler 
alsınlar!' 

"Bu ay zarfında doğuran kadınlann haberleri olsun ki, mekânet sâhibi 
olan şâhdan hazînelere mâlik olacaktır." 

945. O kalınlar çocuklarıyla dışarı oldular; sevinerek şakın çadırına kadar gel- 
diler. 

"Tıflek" tıflın ism-i tasgiridir; "ân" edâM cemi'dir. "Tıflekân" çocukcuklar 
demektir. Ya'nî "O sene doğurmuş olan kadınlar bu i'lânı işitince hepsi bu kü- 
çük çocuklannı alıp dışanya fırladılar ve sevinerek şâhın meydan tarafına ku- 
rulmuş olan çadmna kadar geldiler." 

946. üier yeni doğurmuş kadın, hile ve kahırdan gafil olarak, şehirden meydan 
tarafına dışarı oldu. 

"Destân" hile ve mekir ma'nâsınadır. 

947. Doktaki hütün kadınlar ona cem geldiler, her ne ki o erkek idi, anasın- 
dan aldılar. 

Bütün Benî îsrâfl kadmlan bu va'de aldanarak Fir'avn'm çadın etrâfına 
toplandılar; kucaklannda bulunan yeni doğmuş çocuklardan hangisi erkek 
ise me'mûrlar, derhal onlan analannın kucaklanndan aldılar. 

948. düşman hitmemek ve hubât admamak için, ihtiyat hudur diye onun haşi- 
ni kestiler. 




MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / V. CİLT • MESNEVÎ-3 • 



"Hubât" akla ânz olan burukluk ve delilik ve kendini ca'lî olarak deli gös- 
termek ma'nâlanna gelir. Burada akıl perişanlığı demek olur. 

Ya'nî "Fir'avn'ın ve saltanatının düşmanı olan çocuk neşv ü nemâ bul- 
mamak ve Fir'avn'ın aklının perişanlığı tezâyüd etmemek için, ittihâzı lâ- 
zım gelen tedbîr-i ihtiyâtî ancak budur diyerek, aldıklan çocuklann başlan- 
nı kestiler." 

Ol j*p s-<*jU«j Otil y OJ-*l _j f *>LJI aJp ^ y 0-t»l z y y, 
jüil JÂ j* lj ^y jM OJ^I j>-j j 

* Mûsâ (a.s.)ın vücûda gelmesi ve me'murların İmrân'ın evine 
gelmesi ve Mûsâ'nm validesine "Ateşe at!" diye vahiy gelmesi 



ijj j j-İİ Oljl JLji>- jJÜİ ^ jj ol j> y Ol j*P 0 j .S j>- 

949. Ümranın kaâını ki, ıIMûsayı götürmüş idi, o fitneden ve dumandan etek 
topladı. 

Mûsâ (a.s.)ı hâmile olan İmrân'ın zevcesi, şâir Benî îsrâfl kadınlan gibi 
da'vet-i vâkıa üzerine meydana gitmediği için, Fir'avn'ın o sene doğan erkek 
çocuklan kati etmek fitnesinden ve bu dumandan ve belâdan eteğini topla- 
mış ve vâreste kalmış idi. 

Hind nüshalannda "burde bûd" yerine "zâde bûd" ve "dûd" yerine "zûd" 
vâki'dir. Bu sûretde ma'nâ, "Mûsâ (a.s.)ı doğurmuş olan İmrân'ın zevcesi, o 
fitneden acele eteğini topladı, ya'nî meydana gitmedi" demek olur. 

leo Ol -ilx»* y ^ yW j& J J ^ 

950. O hûekâr câsusluk için, evlere o ebe kadınları gönderdi. 
[949] d 

O hflekâr Fir'avn bir taraftan çocuklan, kadınlan böyle toplayıp, çocukla- 
nnı öldürürdü; bir taraftan da ebe kadınlan evlere câsûs ve hafiye olarak gön- 
derdi. 
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951. Ona gamz eltiler ki: n burada hir çocuk vardır, o meydana gelmedi, zîrâ 
onda vehim ve şek vardır 1 ." 

Hafiye olan ebe kadınlar, Fir'avn'a İmrân'ın evinde bir çocuk vardır, o 
meydana da çıkmamıştır; bunun için o çocuk şübhelidir ve onun aranılan ço- 
cuk olduğu tevehhüm olunur" diye gammâzlık edip haber verdiler ve ilâve- 
ten dediler ki: 

952. x>r Bu mahallede hir yakışıklı kadın vardır; hir çocuk tutar, velakin pür- 
$ endir." 

"Bu mahallede bir güzel kadın ve bir de çocuğu vardır; ve fakat bu kadın 
pür-fendir, ya'nî âkil ve dirâyet sâhibidir; veyâhud "pür-fen" ta'bîri çocuğa 
râci' olup, o kadının çocuğunda ahvâl-i fevkalâde vardır" demek olur. 

953. Dmdi ovanlar o çocuk için geldiler; Diudanın emrinden fırına aiiı. 

"Avânân" burada Fir'avn'ın me'mûrlan demektir. "Hafiyelerin ihbân üze- 
rine Fir'avn'ın me'mûrlan çocuğu aramak üzere îmrân'm zevcesinin evine 
geldiler. Hak Teâlâ hazretleri vahy ile vâki' olan emri üzerine Mûsâ (a.s.)ı, 
validesi ev içinde yanmakta olan finnın içine atü." 

jA c~~L\*- jT Jstflj j*>- l ö\j 

954. O haberliden kadın tarafına vahu geldi ki, hu çocuk o Dialîl'in aslındandır. 

Ta'lîm-i ilâhî ve tefhîm-i rabbânîüç kısım üzerine vâki* olur: Birincisi "va- 
hiy," ikincisi "ilhâm" ve üçüncüsü "fîrâset"dir. Vahiy hâssa-i enbiyâdır; ve 
ilhâm evliyaya mahsûstur; ve firâset iki nevi' olup, birisi hikemî ve dîğeri 
şer'îdir. Firâset-i hikemiyye, şekil ve şemâilden bâtımn ahvâline intikâldir; 
bu hükemâya mahsûstur. Dîğeri âsâr-ı sûretin teferrüsü sebebiyle guyûbdan 
mekşûf olur. Bu ilim evliyâ ile, havâss-ı mü'minîn arasında müşterektir. 

Vâlide-i Mûsâ (a.s.) peygamber olmadığından, ona vâki' olan emr-i ilâhî- 
ye bu beyt-i şerîfde "vahiy" ta'bîr buyurulması, "ilhâm" ma'nâsınadır; ve il- 
hâm sahih ve sâbit olan bir ilimdir ki, Hak Sübhânehû ve Teâlâ onu âlem-i 
gaybdan, havâss-ı evliyânın kalblerine kazf buyurur. Mutasavvıfe buna "hâ- 



^»3 
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tır-ı hakkânî" de derler. Ya'nî "Mûsâ (a.s.)m vâlidesinin kalbine Habîr oie 
Hak tarafından ilkâ buyurulan ma'nâ bu idi ki, bu çocuk İbrâhîm 
(a.s.)ın aslındandır ve onun gibi bir peygamber-i zîşândır. 



955. "6y ateş soğuk ol, ismeti vardır; ateş dağıtıcı sıcak olmaz." 

Nemrûd, ibrâhîm Halflullâh'ı ateşe attığı vakit 'J* CoC j bj Jf j't i 
(Enbiyâ, 21/69) ya'nî "Ey ateş, İbrâhîm'e soğuk ve selâmet ol!" hitâb-ı i 
hîsi gelip, ateş onun üzerine nasıl soğuk olup yakmamış ve Hakk'ın ismeti 
ve muhâfazası vâki' olmuş ise, Halîlullâh aslından olan bir çocuğa da, öyle- 
ce fınnın ateşi, onun eczası vücûdunu yakıp dağıtıcı bir sıcak olmaz. 

956. ZKadın vahy ile onu kıvılcımlar içine attı; CMûsanın teni üzerine aieş 
eser etmedi. 

957. binâenaleyh ovanlar murâdsız olarak o tarafa aittiler; yine gammazlar ki, 
ondan vâkıf idiler. 

"Avânân" yardımcılar demek olup, burada Fir'avn'ın me'mûrlan murâd 
olunur. Ya'nî "Fir'avn'ın me'mûrlan murâdlanna nâil olamamaksızın, 
Fir'avn'ın tarafına gittiler; fakat gammazlar ve hafiyeler ki, orada çocuk bu- 
lunduğuna vâkıf idiler." 

958. birkaç fara için avânlar ile fir'avn'ın huzuruna macera kaldırdılar. 

O hafiyeler birkaç paraya tama'an me'mûrlar vâsıtasıyla Fir'avn'ın huzû- 
runa bu çocuk saklamak. cezasını tekrâr ihbâr ettiler de dediler: 

959. ZKi: "Ey me'mûrlar, o tarafa geri dönün, gurfeîere iyiden iyiye hakinizi" 

"Gurfe" yüksek çardak ve köşk ve kameriyye gibi ma'nâlara gelir; bura- 
da evin dolap ve musandıra gibi mahalleri murâd Duyurulur. 

«asap 
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jİJJİ w>î> lj ^ 4^" ^'>LJi «dip ^ j^Lc ^ j 

Mûsâ (a.s.)m validesine, "Mûsâ'yı 
suya at!" diye vahiy gelmesi 

960. ^ine ua/ıû/ ^eîii ki: "Onu suya bırak; yüzü ümîde iui ve saç yolma 1 ." 

Mûsâ (a.s.)ın vâlidesine: "Çocuğu suya bırak ve boğulacağından korkma; 
kalbinin yüzünü, onu bulmak ümîdi tararına çevir ve onu muvakkaten gâib 
ettiğin için müteessif olup saçlannı yolma!" 

• >t * 

961. "Onu CMÎ'e huak ve i'timâd ei; ben seni ona yüz akı ile eriştiririm." 

"O çocuğu Nil nehrine bırak ve benim kudretime dayan, bu muvakkat 
gaybûbetden sonra ben seni ona yüz akı ile, ya'nî o çocuğun bir kılına bile 
bir hatâ gelmemiş olduğu halde, kavuştururum." 

Ma'lûm olsun ki, bu kıssa Kur'ân-ı Kerîm'de mezkûrdur ve sûre-i Kasas'da 
şöyle buyurulur: Si j ^ûJ V j j cî* ^ v^jı û» ^/fi J 1 '^_>î j 

öJl-JlÎ * jLu-'j dJJi • w ^ (Kasâs, 28/6-7) Ya'nî "Biz Mûsâ'nın anasına 
vahy ettik ki, onu emzir; onun üzerine korktuğun vakit, onu denize bırak ve 
korkma ve mahzûn olma. Biz onu sana reddederiz ve biz onu mürsellerden 
kılarız." Kıssanın tafsilâtı tefsirlerde olduğu gibi, hayât-ı mûseviyyede geçen 
bu gibi vuküâtın esrân dahi, Şeyh-i Ekber hazretleri tarafından Fusûsu'l-Hi- 
kem'de Fass-ı Mûsevf de beyân buyurulmuştur. Onlann burada zikri uzun 
olur. 

962. 13u sözün nihayeti yoktur; onun mekirleri de, hep onun bacağına ve aya- 
ğına dolaştı. 
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Mûsâ (a.s.)ın kıssasının ve esrânnm nihayeti yoktur. Hulasaten deriz ki: 
Fir'avn'ın bütün yapmış olduğu Meler ve mekirler, hep onun kendi bacakla- 
nna ve ayaklanna dolaştı ve kazdığı kuyuya kendi düştü. 

963. O âışanâa yüz hinlerce çocuk ölâürâü; uMûsâ ise içeride evin sadrındaâır. 

Mûsâ (a.s.)ın validesi, emr-i ilâhî üzerine ziftli bir sandık yaptınp, cenâb-ı 
Mûsâ'yı içine koydu ve Nil nehrine salıverdi. Sulann akışı, sandığı Fir'avn'ın 
bahçesi bulunan bir sahile yanaştırdı. Sandık oraya geldiği vakit, zevcesi Âsi- 
ye hazretleriyle bir havuz kenânnda oturmakta idiler. Sandığı gördüler. 
Fir'avn zevcesine sandığa bakmasını emr etti. İçinde bir çocuk olduğunu gör- 
düler. Fir'avn, aradığı çocuğun bu çocuk olacağı tevehhümüyle öldürmek is- 
tedi; fakat Hz. Âsiyle mâni' oldu. Nitekim âyet-i kerîmede şöyle Duyurulur: 
o jyuio V j ijjj tjj^j j\ LuL. oı l _ r - p o jJbî: "Vj^Jj^ü^îyOy^oiyi cJiî j (Ka- 
sas, 28/9) Ya'nî "Fir'avn'ın zevcesi dedi ki, bu benim ve senin kufret-i aynı- 
mız olsun; câiz ki, bize fâidesi olsun; yâhud onu oğul ittihâz edelim. Halbu- 
ki onlann Mûsâ olduğuna vukuf ve şuûrlan yoktur." Fir'avn'ın muvâfakatı 
üzerine sarayda terbiye ettiler. Binâenaleyh Fir'avn dışanda birçok çocuklan 
öldürdüğü halde, Mûsâ (a.s.)ı kendi sarayının sadnnda terbiye etti. Ve san- 
dık sâhilde bir ağaç altına yanaşmış olduğu için adını "Mûsâ" koydular; zîrâ 
Kıbt lisânında "mû" su ve "sâ" ağaç ma'nâsına imiş. "mû" mâ'dan ve "sâ" 
dahi "sâk"dan muharrefdir. 

964. O uzak görücü gözü kör olan, hilelerden dolayı, her nerede cenin var ise 
delilikten öldürdü. 

O bâtm gözü kör olan Fir'avn hilelerden dolayı, her nerede yeni doğmuş 
bir çocuk var ise, aklına gâlib olan vehimden ve delilikten nâşî öldürdü. "Ce- 
nin" ana karnındaki çocuk ma'nâsınadır. Burada doğmuş çocuğa cenin Duyu- 
rulması "kevn-i sâbık" alâkasıyla mecâzdır. Nitekim büyük adamlara "çocuk- 
lar!" diye hıtâb olunur ki, evvelce çocuk idiler, ma'nâsında mecâzdır. 

965. £%nûd olan fir'avn'ın mekri ejderhâ idi; cihân şahlarının mekrini yut- 
muş idi. 
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İrâdât-ı nefsâniyyesini icrâda muannid olan Fir'avn'ın mekri ve hilesi, ej- 
derhâ gibi azîm ve mühim idi. Bilcümle nefsânî olan cihân hükümdarlannın 
mekir ve hilelerini yutmuş; zîrâ onlann mekirleri, bunun mekirlerinin yanın- 
da pek küçük kalmış idi. 

966. jFakat o pek jfir'avn zahir olâu; hem onu, hem onun mekrini çekti. 

"Fir'avn" Mısır hükümdarlanna verilen bir unvandır. Nitekim Acem şah- 
lanna "Kisrâ" ve Rûm pâdişâhlanna "Kayser" ve Habeş hükümdarlanna "Ne- 
câşî" derler. Birinci mısrâ'daki "o" zamiri Mûsâ (a.s.)a ve ikinci mısrâ'daki 
zamirler Fir'avn'a râci'dir. Ya'nî, "Fakat o Mûsâ (a.s.), Fir'avndan daha 
Fir'avn, ya'nî Mısır hükümdarlanndan daha kuvvetli bir hükümdâr olarak 
zâhir oldu. Ve onun kuvveti öyle bir derecede idi ki, hem Fir'avn'ı ve hem de 
Fir'avn'ın mekrini çekti götürdü." 

967. Ejderhâ idi ve asâ da ejderhâ oldu; tevfîk-ı Uluda ile hu, onu yutiu. 

Fir'avn'ın mekri ejderhâ idi ve Mûsâ (a.s.) m asâsı da ona mukâbeleten ej- 
derhâ oldu. Tevfîk-ı Hudâ ile bu asâ-yı Mûsâ (a.s.) o mekirleri yuttu. 

Malûm olsun ki, asâ-yı Mûsâ (a.s.)ın, sihirbazlann iplerini ve değnekle- 
rini yutması hakkında iki kavil vardır: Birinci kavil ashabı, asâ sihirbazlann 
iplerini ve değneklerini kamilen yutup, eser bırakmadı derler. İkinci kavil as- 
habı da, yalnız sihri ibtâl etti ve İpler ve değnekler hâliyle bâkî kaldı, derler. 
Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm hazretleri, ikinci kavle göre bu beytin şer- 
hinde şöyle buyurur: "Bu beyt-i şerîfde şuna işâret vardır ki, Mûsâ (a.s.) m 
asâsı ejderhâ olup, Fir'avn'ın mekrini yuttu; ve o, sihir iplerinin ve değnek- 
lerinin yılan şekliyle görünmesi idi. Binâenaleyh iplerde ve değneklerde gö- 
riinmüş olan yılan sûretini yutmuştur. Ve bu yılanlann sûreti Fir'avn'ın mek- 
ri idi ki, onun emriyle sâhirler göstermiş idiler; ve yoksa iplerin ve değnekle- 
rin kendilerini yutmamıştır; zîrâ ipler ve değnekler ne Fir'avn'ın mekri ve ne 
de sâhirlerin sihri idi." Bu bâbdaki beyânât yukanlarda da geçti. 

,968. 61, elin fevkinde oldu; hu nereye kadar? ~$ezdân'a kadar ki, müntehâ 
O'nadır. 
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"El" kudretden kinayedir. Her bir kudretin fevkinde derece derece kuv- 
vetler vardır. Bu derecât-ı kudret nereye kadar gider bilir misin? Tâ Hakk'ın 
kudret-i zâtiyyesine kadar gider. Ve kudret, Hakk'ın sıfât-ı zâtiyyesindendir 
ve vücûd-ı izâfî âleminde görülen kudretlerin hepsi, o sıfat-ı zâtiyyeden olan 
kudretde mahv ve müstehlek olur. Zîrâ o vücûdât-ı izâfiyyenin ve sıfatlan- 
nın merci'î ve müntehâsı rubûbiyyet-i mutlaka sahibi olan Hak' dır. Nitekim 
âyet-i kerîmede J^ti 'dŞj J\ 01 j (Necin, 53/42) ["Ve şübhesiz en son vanş 
Rabb 'inedir"] buyurulur. Ve'dîğer bir âyet-i kerîmede de *^>J 'ö> *ut (Fetih, 
48/10) ["Allâh'm eli, onlann elleri üzerindedir"] buyurulur. 

969. JLîrâ o dipsiz ve kenarsız Vır denizdir; onun önünde bütün denizler hir sel 
gibidir. 

Zîrâ o vücûd-ı hakflü-i Hak ve O'nun sıfâü dipsiz ve kenarsız bir denizdir; 
o denizin önünde vücûdât-ı izâfiyye denizleri bir sel gibidir. 

970. Diıteler ve iedhîrler gerçi ejderhâ ise de, * Dllallâh' in önünde hepsi 
[969] \\i n ıı i 

la dır. 

Ukül-i beşerin hileleri ve tedbîrleri her ne kadar ejderhâ gibi müdhiş bir 
halde olsa da, "lllallâh"ın ya'nî vücûd-ı hakîkî-i Hakk'ın ve O'nun kudret-i 
zâtiyyesinin önünde hepsi "lâ"dır ve ma'dûmdur. 

971. H) 1 aktaki beyânım buraya baş koydu, mahv oldu ve JMlah doğru yolu çok 
bilicidir. 

Vaktaki medih ve senâ zât-ı Hakk'a kadar geldi, artık burada beyâmm sü- 
küte baş koydu ve bendeki sıfat-ı kelâm mahv oldu; ve Allah Teâlâ doğru yo- 
lu bilicidir; ya'nî senâ-yı kâmil ancak Hakk'ın kendi nefsine olan senâsıdır. 
Nitekim o~îi ur İlu f ts ıs ^>.\ ^ ya'nî "Ben senin üzerine, senin nef- 

sine senâ ettiğin gibi senâ ihsâ edemem" buyurulmuştur. 

972. O şey ki Jir avn'da var idi, sende de vardır; lakin senin ejderhân kuyu- 
nun mahbüsudur. 
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Fir'avn'da olan bin başlı bir ejderhâ-yı nefis, ey sâiik sende de vardır; fa- 
kat sende Fir'avn'ın kudret ve saltanatı olmadığından, acz kuyusu içinde 
mahbûs olup kalmıştır. Bu acz ve zaruret kuyusu ve bağı içinde kaldığı için, 
nefsinin ejderhâsı, her biri o ejderhânın ağzı olan sıfatlanyla muhitini sokup 
helâk edemiyecek bir haldedir. Fir'avn'ın ejderhâ-yı nefsi ise acz ve zaruret 
kuyusu ve bağlanndan kurtulup, kudret ve saltanat sâhasında başıboş bıra- 
kılmış bir halde idi. 

973. 6ı/ yazık, hu senin hallerinin cümlesidir; sen onu, o [Jir'avn üzerine hak- 
lamak istersin. 

Ey ehl-i nefs olan kimse, yazık ki bu Fir'avn kıssası senin nefsinin halle- 
rinin hey'et-i mecmuasıdır; halbuki sen onu geçmiş zamandaki Fir'avn'a tah- 
sis etmek istersin ve aslâ kendi üzerine almazsın. 

974. Bğer send&n söylerler ise, sana vahşet doğar; ve eğer haşkalanndan söyler- 
lerse, sana efsâne görünür. 

Kâmiller, nakışlan terbiye ederken, onlann fenâlıklannı yüzlerine vurup, 
senin nefsinde şu ve bu fenalıklar var demezler. Eğer sana böyle deseler, on- 
lardan ürküp kaçarsın; ve eğer ibret almalan için başkalannın ahvâlini söy- 
leseler, sana efsâne ve masal görünür. Onlann hallerini kendi nefsinin- ahvâ- 
line kıyâs etmek hâtınna bile gelmez. 

975. OVefs-ila în seni ne harab ediyor; hu karın seni -pek uzağa atıyor! 

Binâenaleyh Hak'dan matrûd ve uzak olan nefis, seni ne kadar harâb edi- 
yor ve ıslâh kabûl etmiyecek bir hâle getiriyor; senin her an karinin olan bu 
düşmanın, seni huzûr-ı Hak'dan pek uzağa atıyor. 

976. Senin ateşin için jfir'avnın odunu yoktur; ve yoksa o ir'avn ahi şule 
vurucudur. 

Sende de ateş vardır; ya'nî nefsin ateş gibi olan sıfatlan vardır; lâkin 
Fir'avn'da olan o ateşin kudret ve saltanat odunlan sende yoktur; ve eğer 
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Fir'avn'daki kudret ve saltanat sende de olsa, senden de onun fiilleri gibi ef âl 
sâdır olurdu. 

O yılan tutucunun hikâyesidir ki, donmuş ejderhâyı ölmüş 
zannetti, onu iplere sardı ve hengâme için onu Bağdad'a getirdi 

977. Târih söyleyiciden bir hikâye dinle, tâ ki bu başı örtülmüş olan sırdan ko- 
ku aotüresin. 

978. I&r yılan, tutucu, efsûnlarıyla yılan tutmak için, dağlık tarafına aitti. 

979. Qerek hatî ve çjerek acul olsun, bir kimse ki arayıcıdır, bulucu olur. 

Bu beyt-i şerîfde 3 j^j ^ ya'nî "Kim ki istedi ve cidd ü sa'y etti, 
buldu" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. 

980. tSen her iki elini dâima talebe vur: zîrâ taidb. uolda İui rehberdir. 
[979] ' ' V V 

Sen Hak yolunda iki elinle talebe yapış ve Hakk'a vusulü murâd et; zîrâ 
aramak ve istemek aşk ve muhabbet şevkiyle olur; ve böyle kemâl-i muhab- 
betle vâki' olan taleb Hak yolunda iyi bir rehber ve kılavuzdur. 

981. Topal ue zelil ve uyumuş şekilli ve edebsiz olarak onun tarafına sürtün ve 
onu iste! 
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"Leng" topal ve "lûk" hakîr ve zebûn ma'nâsınadır. "Hufte-şekl" uykulu 
bir vaz'iyyette demek olup, burada beli bükük ve âciz ma'nâsınadır. Ve "Bî- 
edeb"den murâd, tarik-ı Hak sâliklerine lâzım olan edebden bî-behre olmak 
demektir. "Gajîden" ve "gayjîden" çocuklann kıçlan üzerine sürtünerek yürü- 
meleri ma'nâsınadır. 

Ya'nî "Ey sâlik kalbinde Hak muhabbeti ve ona vusûl talebi olsun da her 
ne halde olursan ol, o tarafa sürtüne sürtüne ve düşe kalka yürü ve beheme- 
hal onu taleb et!" 

4j* (Jy jA j£ £ (Jy j ^ y\j>xj _j £j&J *f 

982. fiâh söz ile ve gah. sükût ile ve gâh her taraf âa şahın kokusunu koklamak 
tut! 

Yukanki beytin nihâyetindeki "o râ mı" taleb" ibâresi, bu beytin birinci 
mısrâ'ına merbûtdur. Ya'nî ^yü™. •ıf j £ ^ ^ h j> "Gâh söz ile ve gâh 
sükût ile kalbinden onu iste!" demek olur. Ve bu sûrette ikinci mısrâ' ayn bir 
cümle olur. Ya'nî <^ & y. j~> j* jS z*f <sy. & j "Ve gâh her tarafda o şâh-ı ha- 
kîkî olan Hakk'm kokusunu koklamağa çalış!" demektir. 

983. O ^aküb kendi evlâdına, haââen ziyâde ""ffiisufü arayınız!" dedi. 

^Nitekim Ya'kab (a.s.) S A ^ ı Sf j ^\ j 'jL y ı yL^ \ y\>\ j> C 
o />&İı Sil A ^ '^H (Yûsıif, 12/87) ya'nî "Ey oğullarım, gidin ve 
Yûsuf dan ve" kardeşinden tecessüs edin ve Allah'ın rahmet ve râhâtinden 
me'yûs olmayın; zîrâ Allâh'ın revhınden me'yûs olan ancak kâfirlerdir" 
âyet-i kerîmesinde beyân buyrulduğu üzere, evlâdlanna Yûsuf u ve kardeşi- 
ni taleb etmek ve aramakla emr etti. Âyet-i kerîmenin ma'nâ-yı işârîsi Yû- 
suf-ı hakîkîyi ve cemâl-i mutîak-ı Hakk'ı taleb etmektir. 

984. ZKendinizin her hissini, hu cidd ile aramak hususunda, mûstaiâ şekilde, 
her tarafa sürünüz! 

Havâss-i zahire ve bâtınenizi, revh ve rahmet-i ilâhiyyeyi kemâl-i ciddiy- 
yetle aramak husûsunda, müstaid bir şekilde her tarafa bir projektör gibi sürü- 
nüz. Meselâ gözünüz tecelliyât-ı Hakk'ı görsün, kulağınız enbiyâ ve evliyâ ke- 
lâmım dinlesin; hiss-i zâika ve şâmme ve lâmisenizi Hakk'm nehy ettiği şey- 
lerden saklayınız; kuvve-i müfekkire ve hayâliyyenizi Hak'la meşgûl ediniz. 
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985. muââ'mn revhınâen me'yûs olmayın dedi; oğlunu gâib etmiş gibi taraf ta- 
raf yürü! 

Ya'nî"Ya'küb (a.s.) evlâtlarına 4Ji c jj ^ Sl (Yûsuf, 12/87) ya'nî "Al- 
lah'ın revhınden me'yûs olmayın!" dedi. Ve Hak Teâlâ hazretleri bunu ke- 
lâm-ı şerifinde bize ihbâr buyurdu. Binâenaleyh ey sâlik, sen dahi bu nasî- 
hatden ibret alarak, Allah'ın rahmetini aramak için, oğlunu gâib etmiş olan 
kimse gibi taraf taraf gez ve yürü!" 

986. JAğız hissi yolundan sorum olunuz; kulağı onun dörî yolu üzerine koyun! 

"Ağız hissinin yolu"ndan murâd kelâmdır. "Dört yol"dan murâd, şark, 
garb ve cenûb ve şimâldir. Ya'nî "Hakk'ın rahmetini ve insân-ı kâmilin vü- 
cûdunu lisânen ehlinden sorucu olunuz ve bu haberi duymak için de kulağı- 
nızı şark ve garb ve cenûb ve şimâl yolu üzerine çeviriniz; belki bu yollardan 
size bir haber gelir!" Zîrâ insân-ı kâmilin vücûdu rahmet-i ilâhiyyedir. Nite- . 
kim bu Mesnevp de cenâb-ı Pîr efendimiz şöyle buyururlar: 



"Hak Teâlâ evliyayı ondan dolayı yeryüzüne getirdi, tâ ki onlar âlemlere rah- 
met olsunlar. " 

Jj j*» Ci\ (_^b-il5' j*j> ö\ iS y y. fj^j^ y. ^r*^' 

987. Dier nerede latîf koku gelirse koku götürün, o sır tarafına ki, o tarafın 
âşinâsısınız. 

"Latîf koku"dan murâd, sıfat-ı kemâliyyedir. Ya'nî "Her kimi sıfât-ı ke- 
mâliyye ile mevsûf görürseniz biliniz ki, o sıfât-ı kemâliyye ile mevsûf olan 
Zât-ı Hak bu mazhardadır ve o da insân-ı kâmildir; binâenaleyh ondan ko- 
ku aldığınız vakit, o sırr-ı zuhûr tarafına kasd edin; zîrâ sizin hakikatiniz o 
sır tarafının âşinâsıdır." 

988. !7ier nerede hir kimseden hir lütuf görürsen, ola ki lutfun aslı tarafına yol 
hulasm. 
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"Her nerede bir kimseden, bu sıfât-ı kemâliyyeden bir letafet görürsen; ola 
ki o letafetin ve sıfât-ı kemâliyyenin aslı olan Zât-ı Hak tarafına yol bulasın." 
"Asâ" ef âl-i mukârebeden olup, "ola ki" ve "câiz ki" ma'nâlanna gelir. Sînin 
kesriyle okunması kâide-i Fürs üzerine ve kâfiyenin tevâfuku maksadıyla vâ- 
ki* olmuştur. Hind nüshalannda ^^»j <-*W j^ı sûretindedir. Ya'nî 
"Lutfun aslı tarafına çok yol bulursun" demek olur. 

989. ^Bütün bu hoşlar elerin hir deryadandır; cüzü bırak, hülle göz tut! 

Bu vücûd-ı izâfî âleminde gördüğün bütün hoşlar ve güzeller ve letafetler, 
ucu bucağı bulunmayan cemâl-i mutlak-ı Hak deryâsmdandır; binâenaleyh 
onun cüz'ü olan bu hoşluklan ve letafetleri ve güzellikleri bırak, o cemâl-i 
muüaka ve bu cüz'lerin küllüne göz dik! "Tarf ' göz ma'nâsınadır. 

990. Dialkın havsalan güzellik, içindir, bergsizliğin bergi iü%â nişanıdır. 

Halkın bütün kavgalan ve mücâdeleleri bu mecâzî güzelliği elde etmek 
içindir; ve nerede müzeyyen ve muhteşem birini görürler ise, onun başına 
üşerler. Halbuki bu zînet-i zâhiresizlik zâdı ve sermâye-i fakn saâdet nişânı- 
dır ve insân-ı kâmilin alâmetidir. Birinci "berg," zfnet-t zâhire ve ikinci "berg" 
zâd ve zahire ve "tûbâ" saâdet ma'nâsmadır, insân-ı kâmilden kinâyedir. 

991. Dialhm hışımları sulh içindir; rahatın tuzağı daima rahatsızlıktır. 

Halkın hışımlan ve cenkleri, sulh ve râhatı elde etmek içindir. Halbuki râ- 
hatın tuzağı dâimâ rahatsızlıktır; ya'nî rahatsız olmadan, rahat elde edilemez 
ve hiç şübhe yok ki, halkın hışımlan ve cenkleri, kendilerinin rahatsızlığıdır; 
fakat bunu, esbâb-ı istirâhatdan olan sulh için ihtiyâr ederler. Binâenaleyh iki 
zıddın birisi, diğeri için ihtiyâr olunur. 

992. Dier vurmak, ohşamak için olur; her şikâyet şükürden agâh eder. 

Darb-i şerî, tehzfb-i ahlâk içindir; babanın evlâdını döğmesi, terbiye için- 
dir ve üstâdın şâkirdini döğmesi de, ta'lîm-i san'at içindir. Tehzîb-i ahlâk ve 
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terbiye ve ta'lîm-i san'at ma'nâda okşamaktır. Kahr-ı ilâhî de bunun gibidir. 
Ve kezâ her şikâyet kendisinin zıddı olan şükrün vücûdundan haber verir. 

r=^- ^ l " ^ $ s. iSjt f.J> <s\ £ & jyr j\j>. <jj> 

993. 6y kerîm, cüzden külle kadar koku götür; ey hakîm, zıddan zıâda kadar 
koku g'ötür. 

Ey kerîm, küll olan vücûd-ı hakîkînin izâfâtından bulunan bu âlem-i 
cüz'îdeki cenk ve sulhü ve rahatı ve rahatsızlığı ve dövmeyi ve okşamayı ve 
şikâyeti ye şükrü ve emsali ahvâl-i mütekabileyi gör; ve bunlann kokusunu 
jy^ cr'l 431 J\ j (Bakara, 2/2 1 0) ya'nî "Umut Allah'a rücû' eder" âyet-i ke- 
rîmesinin hükmüne tebean, küll olan vücûd-ı hakîkîye kadar götür; ve anla 
ki, bunlar o vücûdun sıfât ve esmâ-i mütekâbilesi âsânndandır. Ve ey hakîm 
olan kimse, zıddan zıdda kadar koku götür de, eşyanın zıddıyla inkişâf etti- 
ğini gör! 

994. öiavgalar salim sulh getirir; yılan tutucu yarlık için yılan aradı. 

Ya'nî "Cenklerin ve kavgalann netîcesinde iki taraf kuvvetten düştüğü ci- 
hetle, sağ ve sâlim sulh peyda olur. Ve kezâ yılan tutucu, o korkunç bir hiz- 
met olan yılan aramayı ve tutmayı, ancak tuttuğu yılan kendisine yâr olmak 
ve o sâyede para kazanıp, menfaat bulmak için ihtiyâr eder." 

995. iIÂdemî yarlık için yılan arar; gamsız hir dost için gam yer. 

Âdem oğlu, maişetinin te'mîni husûsuna yârlık ve muavenet için yılan 
tutmak arkasında koşar. Gamsız olan yılanın dostluğu için gam yer. "Gamsız 
harîf 'den murâd yılandır; zîrâ hayvan yer ve içer ve âdem oğlu gibi uzun dü- 
şünceleri olmadığı için, gıdâsmın fâidesini görüp semirir; ve âdem ise yer ve 
içer ve uzun düşüncelerden ve gamlanndan erir. 

Ankaravî hazretleri "mâr"ı mal ma'nâsına alıp "harîf-i bî-gam"dan mu- 
râd dahi mal olduğunu beyân buyurur. Bu beyt-i şerîf Hind nüshalannda 
L ^>. -vi jn -jjj^ ^T^yf > ^ jL jü sûretinde vâki'dir. Ma'nâsı " Âdemî bir 
oyun için yılan arar; gamsızlık ümîdi için gam yer" demek olur. 

Ya'nî "Âdem oğlu yılan tutup oynatacak ve para kazanıp, maîşetini te'mîn 
ettikten sonra gamsız ve müsterih olacaktır. İşte bu gamsızlık ümidiyle ewe- 
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lâ onun zıddı olan gam yiyicilik yapar." Bu ma'nânın yukanki beyitler ile 
oîan rabıtası zahirdir. "Mâr"dan ve "harîf-i bî-gam"dan murâd, nefs-i insanî 
dahi olmak câizdir; ve bu ma'nânın da âtideki beyitler ile münâsebeti çoktur. 

i jjj O y? 0^ jt» jJ6\ o jS" Sy* öyÂ* 0^>- y^ (_s^ 

996. S^demî bir dağdır; nasıl meftun olur? ^Da^ yılana nasıl hayran olur? 

İnsanın taayyünü birçok zâhirî ve bâtını kuvânın hey'et-i mecmûasıdır; 
ve esmâ-i ilâhiyye cem'iyyetine mazhariyyet isti'dâdındadır. Bu taayyün 
üzerinde türlü türlü cemâdât ve nebatat ve hayvanât olan bir dağa benzer. 
Bu kuvâ arasındaki kuvve-i nefsâniyyesi yılan mesâbesindedir. Garibdir ki, 
kendisinde bulunan birçok kuvâ-yı latifeyi bırakıp, bu yılan mesâbesindeki 
nefsinin meftunu ve meclûbu olur. Böyle bir koca dağ nasıl olup da, yılana 
hayran olur? 

X^ j JuJ ^JjjS j\ C->-U-İJ JLİ*ıy± 

997. CAİİskin adam kendisini tanıyamadı; ziyâdelikten gelir; halbuki noksanlı- 
ğa aitti. 

İnsan, kendisinin birçok zâhirî ve bâtını kuvânın hey'et-i mecmuası olup, 
esmâ-i ilâhiyye cem'iyyetine mazhariyyet isti'dâdında olduğunu bilemedi; ve 
kendi hakikatini tanıyamadı. O bîçâre insan böyle ziyâdelik cihetinden geldi- 
ği halde, kuvve-i nefsâniyyesine meftun olmakla, noksanlığa gitti, kendi ve 
kendisinin mâdûnu olan hayvanlığa meyi etti. 

^J-^ ls*^ ji J*y>- ■> y. ^-_>> ^jJ 1 ^ l> CM-iy+ 

998. ıSÂdemî kendisini ucuz sattı; atlas idi, kendisini bir -palasa dikti. 

Âdem bu kadar kuvâ-yı zâhire ve bâtıneyi câmi' iken, kendisini bu kuvâ 
arasında en süflî olan ve yılan mesâbesinde bulunan kuvve-i nefsâniyyesine 
sattı. Meselâ bir atlas idi, kendisini pejmürde bir palasa dikip yama yaptı. 

Rubâî-i Sa'deddîn Hamevî (k.s.): 

"Ey insan, sen nâme-i ilâhînin nüshasısm; cemâl şahmın âyînesi sensin. 
Âlemde her ne varsa, senden hâriç değildir. Dilediğin her şeyi kendinde ara; zî- 
râ hepsi sensin. " 




Her biri nefs-i hayvânî sâhibi olan yüz binlerce dağın yılanları, cem'iyyet-i 
esmâiyyeye mazhariyyet isti'dâdını hâiz olan insanın hayranıdır ve hepsi 
kendilerini insanın mâdûnunda görüp kaçarlar. Hal böyle iken o insan niçin 
kendi nefs-i hayvanisine hayrân ve esîr olmuş ve kendisine o yılanı dost it- 
tihâz etmiştir? 

1000. ^ılan tutucu, o ejderhâyı tuttu; acîb olmak için HSağdâd tarafına geldi. 

Bu beyt-i şerîfde kıssanın zahiri beyân Duyurulur; ma'nâ-yı işârîsi yuka- 
ndaki fzâhâtdan anlaşılır. 



"Hengâme" mecma' ve cem'iyyet-i halk ve oyunculann sahnesi ve kıssa 
nakl ediciler ve havâs okuyucular ma'nâsınadır. 



"Ciğer" gam ve gussa ve meşakkat ma'nâsmadiL Ya'nî "O yılan tutucu 
adam, halkı başına toplayıp, işte ben böyle dehşetli ve azîm bir ejderhâyı bir- 
çok zahmet ve meşakkatle avladım ve öldürüp getirdim diye, hüner göster- 
mek ve halkı taaccübe ve hayrete düşürmek için yılanı Bağdâd'a getirdi." 






1003. O onu ölmüş zannederdi ve fakat diri idi; ve o onu iyiden iyiye görmedi. 



1004. O soğuklardan ve kardan donmuş idi; diri ili ve ölmüş şekilde görünür idi. 




1005. SÎlem donmuştur; ve onun adı cemâddır; ey üstâd, câmid donmuş olur. 
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1006. Dur! Tâ ki haşır aünü aşikâr gelsin, tâ ki cism-i cihanın hareketini yö- 
resin. 

Ma'lûm olsun ki, sırası düşdükçe muhtelif mahallerde de îzâh olunduğu 
üzere vücûd ve varlık birdir, o da vücûd-ı hakîkî-i Hak'dır. Bizim âlemimiz ve 
fezâ-yı bî-nihâyedeki avâlim-i kesife o vücûd-ı hakîkînin izâfâtından ve onun 
bil-kesâfe merâtibe tenezzülünden ibârettir; ve vücûd-ı hakîkînin sıfât-ı sü- 
bûtiyyesi vardır ki, onlar da Hayât, İlim ve Sem', Basar, irâde, Kudret ve Ke- 
lâm ve Tekvîn'dir. İmdi vücûd-ı hakîkînin mertebe-i şehâdete tenezzülünde 
cemâd, nebât, hayvan ve insan olarak dört sınıf hâsıl olmuştur. Sıfat-ı Hayât 
cemâd sınıfında bâtın ve mestûr ve nebâtâtda nümüv sûretiyle mahsûs, hay- 
vânatda zâhir ve insanda azhardır. Sıfât-ı sâirenin nisbetleri de böyledir. Bu 
âlem kesîf ve müncemid olduğundan, onlarda bu sıfatlann âsân yoktur zan- 
nolunur; fakat zuhûr butuna ve mülk melekûta münkalib olduğu vakit, mün- 
cemid ve donuk olan cism-i cihânın hayâtı ve hareketi zâhir ve aşikâr olur; 
ve dünyâda vücûdu inkâr olunan ahvâl, âlem-i melekûtda müşâhede olunur. 
Nitekim âsilerin a'zâ ve cevârihi, isyânlanna şehâdet edip söyliyeceklerdir. 
Ve bu ma'nâ sûre-i Fussılet'de beyân buyurulur: j ^ ' v *\j*- t 

•j-i jjbül ç^JÜl Jjl LSİuİ I _piî ÇU ^ıjjr IjJüj OjLL \ y\£ U j*J«j£r j jUul 

(Fussılet, 41/20,21) Ya'nî "Yevm-İ tiesâba geldikleri vakit kulaklan ve göz- 
leri ve a'zâlan yaptıklan amellerine, aleyhlerine olarak şehâdet ederler; ve 
onlar a'zâlanna derler ki: "Niçin bizim aleyhimize şehâdet ettiniz?" Onlar der- 
ler ki: "Her şeyi söyleten Allah Teâlâ, bizi de söyletti." 

1007. Vaktaki Musa nın asası burada yılan oldu, akla sakinlerden ihbar oldu. 

Vaktâki cemâd sınıfından olan Mûsâ (a.s.)m asası, bu âlem-i kesafet olan 
dünyâda yılan oldu ve bâtınındaki hayât zuhûra geldi; bu hâl, sâkinlerin 
ya'nî câmidlerin ahvâl-i bâtmelerinden akl-ı beşere haber vermek oldu. 

1008. Uir toprak parçasısın, seni nasıl ââem yaptı? ^ütün topraklara ma'ri- 
fet lâzımdır. 

Ey insan, senin bu cismin bir toprak parçası değil midir? Ve sen cevher-i 
arzdan mütevellid değil misin? Sen bir câmid toprak parçası iken, Hak Teâlâ 
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hazretleri seni nasıl idrâk ve ma'rifet sahibi bir adam yaptı? Bundan anla ki, 
bütün topraklara da, senin gibi ma'rifet ve idrâk îcâb eder. 

Ma'lûm olsun ki, cemâdât ve nebâtât ve hayvânât, kendilerini halk eden 
Rab'lerini, ma'rifet-i tabfiyye-i fıtriyye ile ârifdir; ve bunun böyle olduğu fik- 
ren ve tahyflen değil, keşfen, ya'nî zevkan ve şühûden ve açık delil ile sabit- 
tir. İmdi kâffe-i mevcûdâtın zî-hayât olduğu hakkındaki delfl-i naklî, Hak Te- 
âlâ hazretleri'nin j^f^'j ofjlİJi J ^ j^Lİ «i j (Ra'd, 13/15) ["Göklerde ye 
yerde bulunanlar Allah'a secde eder."] ve j*°f^ J l* j oijlİJi j u aü ^ 
(Cum'a, 62/1) ["Göklerde ve yerde olanların hepsi Allah'ı'tesbîh ederler."] ve 
a al>o '^1 Vt >J^ ^, oi j (Isrâ, 17/44) ["O'nu* teşbih etmeyen hiçbir şey yok- 
tur".] âyet-i kerîmeleridir; zîrâ semâvât ve arzdaki mevcûdâtın cümlesi secde 
ve teşbih edebilmek için zf-hayât olmalan lâzımdır; ve ehl-i keşf indinde de 
mevcûdâtın kâffesi zî-hayâttır. Onlar bunu müşahede ederler. Ve delfl-i aklî 
dahi budur ki, vücûd birdir; o da Hakk'm vücûdudur; eşyânın vücûdu ise, vü- 
cûd-ı Hakk'a muzâf olan bir vücûd-ı i'tibârîdir. Vücûd, Hakk-ı vâhidin vücû- 
du olunca, Hakk'm Hayât'ı ve Ilm'i, cemf-i zerrât-ı kevniyyeye sâri olmuş 
olur. Şu kadar ki, mahallin ve mazharlann taayyünü müsâid olmadıkça, ha- 
yât ve idrâk o mazharın bâtınında kalır. 

-üt dJjj jS' j Jff jlj L>Oİ ^jİv^L? 1 «AJİ oJJj ja- Ot j -üt Qij 6i y 

1009. 15u taraftan ölmüştürler ve o taraftan diridirler; bu tarafta sakit ve o ta- 
rafda söyleyicidirler . 

Câmidler bu âlem-i mülk ve şehâdet tarafından bakılırsa ölü halindedirler 
ve âlem-i melekût tarafından bakılırsa diridirler; ve kezâ âlem-i şehâdetde sâ- 
kit ve söz söylemez bir haldedirler ve fakat âlem-i melekût tarafında hepsi söz 
söyleyici bir haldedirler. 

Uojl U ıjy* jz L*£- d\ U (j Jjl* j OLi jljt O 

1010. Onları o taraftan, bizim tarafımıza gönderdiği vakit, o asd bizim tarafı- 
mızda ejderhâ olur'. 

Hak Teâlâ hazretleri câmid olan şeyleri melekûtiyetleri cihetinden bizim 
tarafımıza, ya'nî âlem-i şehâdete gönderdiği vakit, o câmid olan asâ-yı Mû- 
sâ (a.s.) bizim tarafımızda ve âlem-i şehâdetde ejderhâ olarak zâhir olur; ve 
onun bâtınında hayât meydana çıkar. 
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1011. bağlar dahi lahn-i Dâvüdî eder; demir cevheri elde mumluk eder. 

Bu beyt : i şerifde sûre-i Sebe'de olan şu âyet-i kerîmeye işâret buyurulur: 
loİ-i aJÛÎj 'Jji'j Jj\ jLn. l VI* £• Vjb LjrâîJ '_> (Sebe\ 34/10) Ya'nî "Biz tara- 
fımızdan Dâvûd'a bir fazl verdik 've dedik ki: Ey dağlar ve kuşlar onun teş- 
bih ve nâğmesine sadânız ile rücû' edin; ve biz demiri ona yumuşak yaptık." 
Ya'nî dağlar câmid ve kuşlar gayr-i nâtık olduklan halde Dâvûd (a.s.)ın te- 
rennümât ile vâki' olan tesbîhât ve münâcâtını tekrâr ederlerdi; ve demirin 
demirliği gidip, onun elinde mum gibi yumuşacık olurdu. 

1012. ülüzçjâr Süleyman'a mensvib hamal olur, deniz cAiûsâ ile hır söz hilici olur. 

Bu beyt-i şerifin birinci mısrâ'ında sûre-i Sebe'de vâki' Ujap ^)\ ou-LJ 3 
Û*-Gj j (Sebe', 34/12) ya'nî "Biz Süleymân'a rüzgân teshir ettik ki, 
sabahtan öğleye kadar bir aylık ve akşama kadar da bir aylık yol giderdi" 
âyet-i kerîmesine; ve ikinci mısrâ'da da jî-^i» iiU*»u ı <s"y ^ j 
j^Jir S) jSr (Şuarâ, 26/63) ya'nî "Biz Mûsâ'yâ dedik' ki, denize asân 
ile vur; vurâu, deniz ayrıldı; her bir aynlması azîm dağ gibi oldu" âyet-i ke- 
rîmesine işâret buyurulur. Ya'nî "Rüzgâr ve deniz cemâddan olduklan halde, 
her birisi kendilerine tebliğ olunan emirleri idrâk edip itâat eylediler." 

1013. tS^ly Sîhmed ile işâret görücü olur; ateş Dhrahîm için nesrin olur. 

Ay, Ahmed (a.s.v.) Efendimiz'in mübarek parmaklanyla vâki' olan işâre- 
tini görüp yanlır. Nitekim âyet-i kerîmede ^ j^G^^ ^-u^ 1 (Kamer, 54/1) 
ya'nî "Kıyâmet yaklaştı ve ay yarıldı" buyurulur. Ve Nemrûd'un ateşi Ibrâ- 
hîm-i Halîl (a.s.) için nesrîn, ya'nî güzel kokulu beyaz gül olur. 

1014. toprak UCârûn'u yılan a&İ içeriye çeker) hannâne direği rüşde gelir. 

Kârûn, Mûsâ (a.s.) zamânında mâldâr bir kimse idi; Mûsâ (a.s.)a muha- 
lefeti yüzünden yere batü. Nitekim âyet-i kerîmede '^yslî « jU* j * llİJ (Ka- 
,sas, 28/81) ya'nî "Biz onu ve evini yere batırdık" buyurulur.' Kıssasının taf- 
i sfli tefsirlerde mezkûrdur. 
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"Hannâne"" nevha edici ma'nâsına olup, zamân-ı saâdetde Nebiyy-i zîşân 
Efendimiz'in mescid-i şeriflerinde dayanıp hutbe okuduğu bir direğin adıdır. 

1015. %aş Sîhmeâ'e bir selâm eâer; âağ ~%ahyâ'ya bir haber eder. 

Ya'nîhadîs-i şerîfde ihbar buyurulduğu üzere, taşlar Ahmed (a.s.v.) Efen- 
dimiz'e selâm verir; ve dağ, yahûdilerin elinden fırân üzerine Yahyâ (a.s.)a 
"Bana kaç!" diye haber verir. Bu beyitlerde cemâdâtın kelâmlanna işâret bu- 
yurulur. 

1016. HZiz işüiciyiz ve görücüyüz ve latifiz; biz size nâ-mahr emleriz ve sakiliz. 

Yukandan beri vâki' olan îzâhâttan anlaşılacağı üzere cemâdât, biz işitir 
ve görürüz ve latîfîz; fakat ey ehl-i sûret, biz sizlere karşı nâ-mahrem ve sâ- 
kit bir haldeyiz derler. 

1017. ^uMââemki siz cemââlıh tarafına gidiyor sunuz, nasıl cemââların canı- 
nın mahremi olursunuz?" 

Cenâb-ı Pfr buyururlar ki: "Ey ehl-i sûret, mâdemki siz cemâdlık ve cismâ- 
niyet tarafına meyi ediyorsunuz; ve âlem-i mülkün kavânîn-i tabfıyyesi ile 
mukayyed bulunuyorsunuz ve âlem-i melekûtun ahvâli size karşı mestûr ka- 
lıyor; o halde nasıl cemâdlann canının ve bâtınının mahremi olursunuz?" 

1018. Cemââlıktan canlar âlemine gidiniz; âlemin eczasının gulgulesini işitiniz. 

1019. Cemâdâtın teşbihi sana açıh gelir; seni te'vÛlerin vesvesesi kanmaz. 

Ya'nî, "Ey sâlik sen âlem-i cemâddan, âlem-i ervâha ve melekûta hâlen 
ve zevkan müteveccih olursan, cemâdâtın tesbîhi sana açık olarak zâhir 
olur." Ya'nî zâhir ve bâtın kulaklann birleşip, onlann teşbihlerini lisân-ı za- 
hir ile vâki' olan tesbîhât ^bi^ işitirsin; ve artık ulemâ-yı zâhir gibi °j* oı y 
'r^JJ o j^ıis Sl '^sCj j öj^j ^1 (Isrâ, 17/44) ya'nî "Hakk'ı hamd'ile teşbih 
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etmeyen hiçbir şey yoktur; velâkin siz onlann teşbihlerini tefakkuh edemez- 
siniz" âyet-i kerîmesiyle, emsali âyât-ı kur'âniyyeyi te'vîl vesvesesi sana 
musallat olamaz. Zîrâ ulemâ-yı zâhir bu ve emsali âyât-ı kur'âniyyenin tef- 
sirinde derler ki: "Cemâdât Sâni'a ve kudretine ve hikmetine delâlet 
cihetinden, lisân-ı hâl ile tesbîh ederler ve gûyâ bununla nutk ederler; ve ke- 
ennehû Allah Teâtâ'yı şürekâdan ve sâireden tenzih ederler." 

1020. CMâdemki senin canının kandilleri yoktur, görünüş için te'vîller etmişsin. 

"Kandillerden murâd, nûr-ı keşf ve vicdandır. "Ey eşyânın zâhirini gö- 
rüp, bâtinlanndan kör olan kimse, mâdemki senin ruhunda nûr-ı keşf yok- 
tur, zikr olunan âyât-i kur'âniyyeyi, bunlann teşbihlerinin görünüşü için, 
te'vüler etmişsin, ya'nî bunlann tesbîhâtı zâhiren görülmez diye te'vflâta kı- 
yâm etmişsin; veyahut onlann görünüşü, görenin teşbihine sebeb olur diye 
te'vîl edip dersin: 

*y- Jr & y° *y <J> f *^ 

1021. öii: *{}araz ne vakit tesbîh-i zahir olur; görme davası, dalâlet-i haya- 
lîdir." 

Ki "Cemâdâün teşbihinden garaz, hiç tesbîh-i zâhir olur mu? Bunlann teş- 
bihlerini işitmek ve görmek da'vâsı, dalâletden mütevellid bir hayâldir ve ev- 
rimdir." 

Ol yi- çy?~J -US" ^ O jŞ> CJ j jl-US 1j o-Ujlj y> 

1022. Helki her görücüyü onun dîâârı, İbret vaktinde tesbîh okuyucu eder. 

Belki her gören kimseyi, o cemâdâün görünüşü, ibret almaya sevk edip, 
tesbîh okuyucu eder. 

* y. ı_g* Cs^ y?-*-* viJNi ûT jjo ^ y yt <j~i 

1023. Dmdi mademki sana tesbîhâen yâd veriyor; o delâlet söylemek gibi olur. 

Mâdemki cemâdâün görünüşü senin hatınna Hakk'ı tesbîh etmeyi getiri- 
yor ve sana Hakk'ın teşbihine delâlet ediyor; işte o delâlet ^ur J~\ J* JIjJi 
ya'nî "Hayra delâlet eden, o haynn faili gibidir" fehvâsınca, o cemâdâün tes- 
bîh söylemesi gibi olur. 
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1024. Bhl~İ O'tizâlin ie'vîli hu olur; vay o kimseye ki, o nûr-ı hâl tutmaz. 

İşte ehl-i İ'tizâl'in ve ulemâ-yı zahirin nusûs-ı kur'âniyye hakkındaki 
te'vfli, bu zikr eylediğimiz vech ile olur; zîrâ onlann te'vfllerinin esâsı budur 
ki: "Cemâdâtın hayâtı yoktur ve nutk-ı teşbih hayatsız olmaz. Binâenaleyh 
murâd, hakîkat-ı teşbih değildir; belki vahdâniyyete delâlet etmeleridir." Hal- 
buki âyet-i kerîmede '&sû, bjTüiî ujr jî Q\ t$J jüî (Fussılet, 41/1 1) 
ya'nî "Hak Teâlâ semâvât ve arza tav'an yâhud kerhen vücûd-pezîr olunuz 
buyurdu; onlar da biz itâat edici olduğumuz halde geliriz dediler" buyuruldu- 
ğuna nazaran cemâd nevinden olan semâvât ve arzın hitâb-ı İzzet'i işitdik- 
lerini ve cevâb verdiklerini te'vîle mahal yoktur. "İmdi kendisinde nûr-ı hâl 
ve müşâhede-i bâtın olmayan kimsenin vay hâline!" 

1025. <J\iââemki ââemî hisien dışarıya gelmedi, tasvîr-i gaybîden acemi olur. 

İnsan, zevâhir-i eşyâdan maiûmât alan havâss-i hamse-i zâhiresinin hü- 
küm ve te'sîrinden kurtulmadıkça, âlem-i gaybın ahvâlini tasvirden a'cemî, 
ya'nî gâfîl ve câhil olur. 

1026. sözün nihayeti yoktur, ^fiılan tutucu o yılanı yüz meşakkatle çekti. 

"Zahîr" kann ağnsı ve sıkıntı ile nefes almak demek olup, burada zahmet 
ve meşakkat murad buyurulur. 

1027. O hengâme arayıcı, dört tarafa hir hengâme koymak için, HZağdad'a hu- 
dar geldi. 

"Çâr-sû" çarşı ma'nâsına geldiği gibi, dört taraf ma'nâsına da gelir. Ya'nî 
"O mecma'-i halkı arayan kimse çarşıya veyâ dört tarafa halkı toplamak için 
Bağdâd şehrine kadar geldi." 

1028. Diengâme adamı, Şat sahiline koydu; bağdâd şehri içine gulgule düştü. 
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Ortalığı velveleye veren o yılan tutan adam, o tuttuğu ejderhâyı Dicle neh- 
ri kenânna koydu. Halk böyle bir yılanın vücûdundan haberdâr olunca Bağ- 
dâd içine bir gulgule düştü; dediler ki: 

1029. nr Bir yılan tutucu ejderhâ getirmiştir; çok at$o nââir bir şikâr etmiştir." 

"Birisi Dicle kenânna bir ejderhâ getirmiş, acîb bir şey imiş, gidip görelim 
bu azîm yılanı nasıl tutabilmiştir?" 

1030. "^üz hinler ce ahmak toplandı; onun ahmaklığından, onun gibi, onun şi- 
[1033] * t 

karı olmuştur, 

"Sad hezârân" ta'bîrinden murâd, ta'yîn-i aded değildir, kesretden kinâ- 
yedir. "Hâm-rîş" ahmak ma'nâsınadır. Ya'nî "O yılanı görmek üzere pek çok 
ahmak toplandı; o yılan tutucunun ahmaklığından dolayı, onun kendisi gibi, 
birçok kimseler o yılanın şikân olmuştur." 

1031. Onlar muntazır ve o da dağınık olan halk toplansınlar diye. muntazır idi. 

Oraya toplanan halk, üzerinde örtü bulunan şu ejderhâ nasıl şeydir göre- 
lim diye örtünün açılmasına muntazır; ve yılan tutucu adam dahi, halkın da- 
ha ziyâde toplanmasına muntazır idi. 

1032. Cem'iyyet adamları daha ziyâde olsun, dilencilik ve tevzi daha İyi olsun. 

Yılan tutucunun intizânna sebeb, halkın daha ziyâde toplanması ve bu 
yüzden kendisinin dilenciliği ve parsa toplaması daha iyi bir sûretde vâki' ol- 
ması için idi. "Gidye" dilenci ma'nâsınadır. Dilencilik ma'nâsma da müs- 
ta'meldir; burada ikinci ma'nâ münâsibdir. 

_1033. ^)ûz binlerce geveze, ayak arkası, ayak arkası üzerine halka yapıp top- 
landı. 
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Birçok geveze ortada bulunan ejderhânın etrâfında halka teşkfl etmek su- 
retiyle toplanmış ve bu halka, zamânımızda emsâli görüldüğü üzere, bir hal- 
kanın arkasında dîğer halkalar daha teşkil edilmek sûretiyle vâki* olmuş idi. 

1034. Dialabalıktan dolayı, erkeğin kadından haberi yok idi; hâs ve âmm kı- 
yamet atbi gitmiş idi. 

Kalabalık bir derecede idi ki, erkeklerin kadınlara olan temâyülü hasebiy- 
le onlara bakmalan lâzım gelirken, bu kalabalık yüzünden, erkek kadının vü- 
cûdundan haberi bile yoktu. Velhâsıl halkın izdihâmı kıyâmetden bir nümû- 
ne idi. 

1035. O han akayı kımıldattığı vakit, cemiyyet halkı boyun çektiler. 

Ankaravî hazretleri "harrâka" kelimesini, yılanın üstündeki palas ma'nâ- 
sına olarak tercüme buyurmuşlardır. Hind nüshalannda bu kelime "Hı" ile 
"harrâka" sürerinde muharrer olup, şârihler, oyun âleti olarak tercüme etmiş- 
lerdir. Ve "hâ" ile olan "harrâka" Ahteri-iKebftde "kâv" ve düşmana ateş sa- 
çan gemi ma'nâsında gösterilmişdir; ve bu ma'nâ makama münâsibdir. Zîrâ 
yılan ateş saçan bir gemiye teşbih buyrulmuş olur. Ya'nî "Yılanı tutan adam, 
ateş saçan bir gemi mesâbesinde olan o ejderhâyı kımıldattığı vakit, efrâd-ı 
halk, aman ben de göreyim diye, halkanın arkasında kalanlar aralık yerler- 
den boyunlannı uzattılar." 

1036. Ue zemheriden donmuş olan ejderhâ, yüz türlü palas ve -perde altında idi. 

Zemheri soğuğundan donmuş olan o büyük yılanın vücûdu, birçok eski 
püskü örtüler ile örtülmüş idi. 

Jijb- Ol J^} ji 02 jZ' ^Lü-I İLİP (_£l$J^j Ij J^l y 4i«o 

1037. Onu kalın ipler ile bağlamış idi; o hıfz edici, ona bir ihtiyat etmiş idi. 

1038. Dntizar ve ittifak tevakkufu içinde, o yılan üzerine Drak'ın aüneşi doğdu. 
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Temâşâ perdesinin açılmasına halkın müttefikan intizâr için vâki* olan te- 
vakkufu esnâsında, Irak ikliminin kızdıncı güneşi, o soğuktan donmuş olan 
yılan üzerine doğdu. 

1039. UCızgın güneş, onu sıcağa doyurdu; onun azasından soğuk hılilar flitti. 

"Ahlât" hayvânâtın vücûdunda vâki*, "dem," "balgam," "sevdâ" ve "saf- 
râ" tesmiye olunan seyyâlât-ı erbaadır. Ya'nî "Güneşin harâretiyle, yılanın 
vücûdu meşbû' oldu; a'zâsında donmuş olan bu mezkûr hıltlar tekrâr cere- 
yân ve deverâna başladı." 

^ (jî^ y>- j> l*i jl C~a^-Î> jl £*J^ dJj j j i jj 6.5 y> 

1040. O ölü idi ve aram cihetinden diri oldu. Ejderhâm kendi üzerine kımılda- 
[1043] 1 * 

ma Umu. 

"Şigîft" ve "şigift" aceb ve taaccüb ve sabır ve karâr ve ârâm ma'nâlan- 
nadır. Ya'nî "Yılan donukluktan ölü suretinde idi; fakat intizâr sebebiyle vâ- 
ki' olan güneş altındaki ârâm ve karân cihetinden diri oldu. O ejderhânın 
kendi vücûdunda hareket zahir olmaya başladı." 

j\y> wU<s t^L Ol OUi oJuf* jL« j* d\ l J^r jl I j J^>- 

1041. O ölmüş yılanın hareketinden, halkın o hir tahayyürü, yüz hin oldu. 

Halk zâten o ölmüş yılanın cesâmetinden hayrette idi; onun bu sûrede ha- 
reketini görünce, hayretleri arttı. 

1042. l^ahayyür ile heraber na'ralar kopardılar; hepsi onun hareketinden kaçtılar. 

1043. O yüksek sesten dolayı, o bağı kırdı; bağın çalırdısı her tarafa giderdi. 

Halkın o yüksek na'ralanndan ve feryâdlanndan ejderhâ ürküp, bağlannı 
kopardı ve kalın bağlann çatırdısı her tarafa giderdi ve her taraftan işitilir idi. 

jJ* y*^* Ol ^ O-İj (_^L*ijl j xğ> öjjs> j c><--^^«j LftJjj 

p44. bağları kırdı ve altından arslan gibi kükremiş çirkin hir ejderhâ dışarı- 
ya çıktı. 
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1045. ^Hezimet esnâsınâa çok halayık ölmüş olâu; âüşmüşlerâen ve ölmüşler- 
âen yüz yujtn olâu. 

"Hezimet" askerin gayr-i muntazam olarak firân ma'nâsınadır. "Püşte" 
tepe ve yığın ma'nâsınadır. Ya'nî "Yılanı temâşâ etmek üzere toplanmış olan 
halk, ejderhânın bu vaz'iyyetinden ürkerek bağıra çağıra gayr-i muntazam 
kaçmağa başladılar; kaçarken halk birbirine çarpıp, yerlere serildiler; ve arka- 
dan gelenler düşenleri çiğnemek sûretiyle ölümlerine sebeb oldular. Bu sûret- 
le düşen ve ölenlerden birçok yığınlar peydâ oldu." 

1046. ~$dan lutucu korkuâan yerinâe kuru olâu, âeâi ki: nr Ben âağlıkian ve 
çbİâen ne getir âim?" 

"Huşk geşten" hareketsiz kalmaktan kinâyedir. Yılan tutucu bu vaz'iyyet-i 
müdhişeyi görünce: "Eyvâh! Ben dağlıktan ve sahradan bu halkın başına ne 
dehşetli bir felâket getirmiş oldum, diye korkusundan olduğu yerde hareket- 
siz bir halde kaldı." 

J*J*- ^bj* <£y* ^ jy^ b 

1047. O kör koyun, kurâu uyandır âı; câhil, kendi ı^Azraâ'i tarafına aitti. 

O kör koyun mesabesinde olan yılan tutucu, uyuyan kurt mesabesinde 
olan ejderhâyı bu sûretle uyandırdı; kemâl-i cehaletinden dolayı, kendi Azra- 
il'i tarafına ayağı ile gitti. 

1048. Sjâerhâ o ahmağı Vır lokma etti; Uiaccâc'a kan içicilik kolay olur. 

"Haccıc" birinci mısrâ'daki "gîc" kelimesine kâfiye olmak için, kâide-i Fürs 
üzere, Haccâc-ı Zâlim isminin imâle olunmuş süreridir. Ankaravî nüshasında 
Haccâc kelimesi imâlesiz olarak mündericdir. Ve Haccâc, Yûsuf es-Sekafî, 
Mervân ve Abdü'l-Melik zamân-ı saltanatlannda zulmüyle meşhûr bir emi- 
rin ismidir. Merkumun haksız yere yedi bin kişiyi öldürdüğü târihlerde mez- 
kûrdur. Ya'nî "Ejderhâ canlanıp, etrâfa saldırdığı esnâda, yılan tutucuyu da 
bir lokma edip yuttu. Zîrâ kan içici Haccâc mesâbesinde ve onun meşreb ve 
tabiatında olan ejderhâya adam öldürmek kolay olur." 
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Bu beyt-i şerifde bâün-ı Haccâc'ın ejderhâ sûretine memsûh olduğuna işa- 
ret buyrulur. 



1049. Oi-endisini bir direğe sardı ve bağladı; yenmiş kemikleri hirbirine geçirip 
kırdı. 

Ejderhâ adamlan yuttuktan sonra, onlann kemiklerini kınp mi'desinde 
eritmek için, kendisini bir direğe sardı ve halkalanmak sûretiyle bağladı. 

c~>l t*j~i\ jÛ^ ^ j\ **j* ^ jl Ujjjl ^ 

1050. "0*(efis ejderhâdır, o ne vakit ölmüştür; âletsizlik gamından donmuştur. 

Nefs-i beşer, hadd-i zâtında ejderhâ tab'ında ve meşrebindedir; o aslâ öl- 
mez; eğer halım ve selîm görünürse âletsizlik ve firsatsızlık gamından dolayı 
donmuş ve mecalsiz kalmıştır. 

1051. Sğer o jfir'avn'tn aletini bulursa ki, nehrin suyu onun emri İle giderdi. 

"Fir'avn"ın âletinden murâd, saltanat ve kudret-i hükûmetdir. "Nehir"den 
murâd, Nil nehridir ki, Fir'avn'ın dâire-i saltanatında cereyân ederdi. Nitekim 
Kur'ân-ı Kerîm'de Fir'avn'ın tefâhüründen ihbâren beyân buyrulur. ^ j 
ü ySÎ\ Jl 'ja ^ «Jüt j ^U* jJÛU J ^Jl ^ L JÛ -uy J (Zuhruf, 43/5 1 ) 
Ya'nî "Fir'âvn kavmine ni'dâ edip dedi ki: Ey kavmim, mülk-i Mısır bana 
mahsûs değil mi? Ve bu nehirler benim hükmüm altında cereyân ediyor, gör- 
müyor musunuz?" 



1052. Ondan sonra o Jü'avnlık bünyâdını eder; yüz Musa'nın ve yüz Dia- 
rûn'un yolunu vurur. 

Nefis, Fir'avn'ın kudret ve saltanatını elde ettikten sonra, artık Fir'avnlık 
temelini kurar ve kendisine nasihat eden Mûsâ ve Hârun (aleyhime* s-selâm) 
meşreblerinde olan ulemâ-i billâhı muhâlif ve düşman addedip, onlara karşı 
sû-i kasda kıyâm eder. 

1053. O ejderhâ fakr elinden kurteağızdır; bir sivrisinek mâl ve câhdan sah olur. 
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"Sakr" doğan envâ'ından "çakır" dedikleri kuştur, cem'i "sukür" ve 
"sıkar" ve "sıkare" ve "sukare" ve "uskur" gelir. Fârisfde "çerğ" derler. "O ne- 
fis ejderhâsı fakr u zaruret elinden ve fırsat bulamamak yüzünden, küçük bir 
kurttur. Acz ve fakr içinde bir sivrisinek gibi kudretsiz iken eline mal girdiği 
ve büyük mansıba nâil olduğu vakit, yırtıcı bir çakır kuşu olur." 

1054. Ejderhâyı f ir âk karı içinde iut; sakın onu Orak güneşine çekme! 

Nefis ejderhâsını huzûzât-ı dünyeviyyeden aynlık kan içinde tut ki, don- 
muş bir halde kalsın; sakın o nefis ejderhâsın! esfel-i sâfilîn olan dünyânın 
parlak ve hararetli görünen âlâyişine çekme! "Irâk" Bağdad ve Basra cihetle- 
rine denir. Bu kıt'aya Irak denilmesi, Arab'ın esfel-i arzı olmasından dolayı- 
dır. Bu münâsebetle esfel-i sâfilîn olan dünyâya "Irâk" ve onun mâl ve câhı- 
na da "güneş" ta'bîriyle işâret buyrulmuştur. 

1055. Tâ ki o senin ejderhân donmuş olsun; o necat bulduğu vakit, sen onun 
lokmasısın. 

Ya'nî "Sen, ejderhâ olan nefsini, esfel-i sâfilîn olan dünyânın, mal ve câh 
güneşleri altına çekme ki, o senin ejderhân donmuş bir halde kalsın. Ztrâ o 
nefis, mal ve câh güneşinin harâretiyle harekete gelip donukluktan necât bul- 
duğu vakit, seni yutup helâk eder." 

1056. Onu mat et ve matâan emîn ol; ona az merhamet et, atâ ehlinden değildir. 

"Mat" mağlûb demektir. "Sılât" sılanın cem'idir ve "sıla" atâ ve bahşiş 
ma'nâsınadır. "O nefsi mat ve mağlûb et ve mağlûb olmaktan emîn ol! Ona 
az merhamet et; zîrâ o atâya ve bahşişe lâyık bir şey değildir." "Rahm kem 
kün" ta'bîriyle nefse şer' dâiresinde i'tidâl üzere muâmele etmeğe işâret 
buyrulur. 

1057. JLîrâ o şehvet güneşinin harareti vurursa, o senin başından arta kalacak 
yarasa kuşu kanat vurur. 
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"Zîrâ dünyâ şehvetlerinin güneşi, nefis üzerine hararetini müstevli kılar- 
sa, nihayet ölüm sebebiyle senin başından arta kalacak olan o yarasa kuşu 
mesâbesindeki nefis, bu zulmet-i tabfıyye içinde kanat açıp uçmağa başlar." 
Bu hitâblar sâlikin rûhunadır. 

1058. Onu erkek gibi cihâda ve kıtâle çek! JPlllah sana visal ile cezâ versin. 

Ey sâlik, sen nefsini hakîkî erkekler gibi, ya'nî ricâlullâh gibi mücâhede ve 
riyâzet suretiyle, şehevât-ı dünyeviyyeye meyilden öldürülmek usûlüne çek! 
Nefsin bu harbde ölünce, Allah Teâlâ hazretleri senin ruhunu kendine vâsıl 
kılmak sûretiyle mükâfât versin. 

1059. ^Vaktaki o adam, ejderhâyı getirdi, sıcak hava içinde o merîâ hoş oldu. 

"Merîd" inadçı ve şerîr demektir; ya'nî "O yılan tutucu adam, donmuş ejder- 
hâyı Bağdad'a getirdi; o şerîr olan yılan sıcak hava içinde canlanıp hoş oldu." 



1060. 6y azîz, şubhesiz o fitneleri yaptı; hem hizim söylediğimizin dahi yirmi 
kadarını, 

O ejderhâ, o zikr olunan fitneleri, hem bizim söylediğimizin dahi yirmi 
mislini yaptı. Biz onun yaptığı fitnelerden yirmi mislini söylemedik. 

1061. Sen tama' tutar mısın ki, onu cefâsız vakar içinde ve vefa içinde bağ- 
lanmış tutasın. * 

Ey sâlik-i tarik-ı Hak, sen umar mısın ki, o azgın ve şerîr olan nefsi, mü- 
câhede ve riyâzet cefâsı ve ezâsı olmaksızın, insanlık vakan içinde ve emir 
ve nehy-i ilâhînin vefâsı içinde bağlanmış bir halde tutasın; ve o müdhiş hay- 
vanı, yularsız bırakarak, ondan akıl ve mantık dâiresinde hareket bekliyesin; 
bu mümkin olur mu? 

1062. Dier hir denîye, hu temenni ne vakit erişir? Hu CMâsâ lâzımdır ki, ej- 
derhâyı çeksin. 
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Sıfât-ı nefsâniyyesine mağlûb olan her bir denîye, mücâhedesiz ve riyâzet- 
siz nefis ejderhâsını zararsız bir sûrette kullanmak temennisi mümkin olur 
mu? Mûsâ (a.s.) meşrebinde bir veliyy-i kâmil lâzımdır ki, o ejderhâyı, emr-i 
ilâhî tahtında istihdâm edebilsin. 

Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn bin Arabi (k.s.) , Şeyh Sadreddîn Kone- 
vî hazretlerini terbiye buyurdukları esnâda kuru ekmek yedirmek sûretiyle 
riyazet yaptırırlar imiş. Bir gün taâm esnasında kendileri tavuk yemişler. 
Hz. Sadreddîn'in vâlidesi, cenâb-ı Şeyh'in bu hâlini görüp: "Ey Şeyh, sen ta- 
vuk eti yersin; benim oğluma kuru ekmek yedirirsin, bu nasıl olur?" demiş. 
Hz. Şeyh yediği tavuğun kemikleri üzerine ^mübarek ellerini koyup "Allah 
Teâlâ hazretlerinin izniyle, kalkın!" deyince, kemikler derhâl tavuk hâline 
gelip uçmuşlar. Ve buyurmuşlar ki: "Senin oğlun dahi bu hâle geldikten son- 
ra, istediğini yesin, zarar vermez; şimdi yerse zarar verir, binâenaleyh şim- 
di or\a lâzım olan kuru ekmek yemektir." Ve bu ma'nâ Cenâb-ı Pîr efendi- 
miz tarafından, 1. cildde [s. 484] Ferîdüddîn Attâr hazretlerinin ^ s^-U j 
j-iL> o>^ı ö\ <j j*j £\ c_-^u> <T jj>- ^ öj* Ji>- ol. jiu- ij\ ["Ey gâfıl, 
sen sâhib-i nefissin, toprak arasında kan ye! Zîrâ eğer sâhib-i dil bir zehir 
yese, bal olur"] beyt-i şerifinin tefsirinde îzâh buyrulmuştur. 

1063. ~^üz binlerce halk onun ejderhâsından, onun reyinden nezvmei içinde ol- 
muş oldu. 

Ankaravî hazretleri bu beyt-i şerifi, yukanki beytin ikinci mısrâ'ındaki 
ma'nâ karînesiyle Mûsâ (a.s.) a ircâ' buyurmuştur. Bu sûretde ya'nî "Mûsâ 
(a.s.)ın ejderhâsından ve onun re'y-i âlîsinden yüz binlerce halk hezimet 
içinde olmuş oldu" demek olur. Hind şârihleri, yılan tutucunun kıssasını tet- 
mîmen beyân buyrulmuş olduğuna zâhib olmuşlardır; bu sûretde ma'nâ "O 
yılan tutucunun donmuş ejderhâsından ve onun re'y-i zaîfınden ve kasdm- 
dan, yüz binlerce halk hezimet içinde olmuş oldu" demek olur. Bunlann iki- 
si de birer vecihdir. Bu kıssada "Yılan tutucu"dan murâd, müddeî-i kâzib olan 
şeyhdir. Nefsi ölmemiş iken, halkı başına toplayıp irşâda kıyâm eder ve ne- 
ticede halkın kabulü ve ihtirâmı yüzünden nefsinin ejderhâsı dirilip halkı if- 
sâd ve ma'nen helake sevk eder. Fakat şeyh-i kâmil, nefsine hâkim olduğu 
için, onun ejderhâ-yı nefsi bil'akis ıslâh ve ihyâ-yı halka hâdim olur. Atîdeki 
kıssa ile bu ma'nâ te'yîd buyrulur. 
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I j f*>LJI aJp ûy>y Oj^T joj^i" 
Fir'avn'ın Mûsâ (a.s.)ı tehdîd* etmesi 



1064. Jir avn ona dedi: "6y ölelim, sen niçin halkt öldürdün ve sen korku hı- 
rakhn?" 

Fir'avn, Mûsâ (a.s.)a hitaben dedi ki: "Ey Kelim, sen asanı boğa yılanı ya- 
parak, halk arasına salıverdin; halk korkusundan kaçmak için birbirini çiğne- 
di ve bu esnada birçok kimseleri öldürdün ve halkın kalbine korku bıraktın." 

"Kelîm" kelimesinde iki ma'nâ vardır. Birisi mecrûh ve diğeri kelâm söyleyi- 
■ci demektir. Mûsâ (a.s.) Hak'la mükâleme şerefine nâil olan enbiyâdan olmakla 
"Kelîmullâh" lakabıyla meşhûrdur. Fakat Fir'avn bunu tasdik etmediğinden, 
onun "Kelîm" diye vâki' olan hitabı, "mecrûh" ma'nâsına alınmak münâsib olur. 

1065. * Didik hezîmei içinde senden düştüler; adamlar, hezimet içinde ayağı 
kaymaktan olmuş oldu." 

"Halk, ejderhânın hücûmundan dolayı münhezim olarak, senin yüzünden 
biri üstüne düştüler ve o hezimet esnâsında birçok adam ayaklan kayıp 
uenerek ölmüş oldu." "Zelk" ayak kaymak ma'nâsınadır. 

066. "Şühhesiz adamlar seni düşman tuttu. Grkek ve kadın senin kinini sine- 
sinde tuttu." 

067. w Dialkı davet ediyordun, aks üzere oldu; adamlar için senin hilafından 
firak yoktur." 

"Büdd" fîrâk ve aynlık ma'nâsınadır. Ya'nî "Sen halkı kendi tarafına 
'vet ediyordun; yaptığın bu ejderhâ ile korkutmak tedbîri senin aleyhine 
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döndü; binâenaleyh adamlar artık sana muhâlefet etmekten ayrılmazlar, 
ya'nî dâimâ sana muhâlefet üzere bulunurlar." 

c j* l?* y j> <y o~i £\ J 1 r* 

1068. "Gğerçi ben dahi senin şerrinden kıçın kıçın siirtünerek geri giderim; se- 
nin mükâfatın hakkında bir çömlek kaynatırım." 

"Hazîden" çocuklar gibi kıçın kıçın sürtünerek geri gitmek; "Dîg puhten" 
teemmül etmekten kinayedir. Ya'nî "Halk korktu, vâkıâ ben de senin şerrin-' 
den ürküp, geri geri gittim; fakat senin bu fiiline mukabele için tedbirler te- 
emmül ediyorum." , 

1069. Afyonlu bundan kopar ki, beni aldatasın; yahud gölgeden gayrisi sana pes- " 
revlik etsin." 

"Beni aldatacağını, yâhud gölgenden başkası senin arkandan geleceğini ' 
asla gönlüne getirme!" Ba'zı nüshalarda ikinci mısrâ' \j **f lsjj 
sûretindedir. Bu sûretde ma'nâ böyle olur: "Gönlünü bundan kopar ki, beni ; 
aldatasın. Nihâyet bir hark-ı âdet ile senin için bir arkadan gelici olsun." 

1^070. "Sen onunla mağrur olma ki, onu yanlın; halâikın kalbine korku altın" 

"Sen, bin hârika gösterdim, diye mağrur olma; bu yaptığın şey ancak ha- 
lâikın kalbine korku bırakmaktan ibaret kaldı." 

1071. "~$iz böylesini getirsen de yine rüsvây olursun; zeM olursun, duhke-i 
gavgâ olursun" 

"Duhke" kendisine gülünen adam, gülünç demek. "Gavgâ" her cinsten birta- 
kım adamların teşkn ettikleri cem'iyyet ma'nâsma olduğu Akrebü'l-Mevârid'&t 
mezkûrdur. Ya'nî "Sen ytjz böyle hârika göstersen bile, yine bizim indimizde 
rüsvây ve zelfl olursun. Her cinsten toplanan halk arasında gülünç olursun." 

1072. "Senin gibi mürâînin çokları oldular; akıbet bizim mısrımızâa rüsvây ol- 
dular." 
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"Sâlûs" aldatıcı, mekkâr ve mürâf ma'nâsınadır. Ya'nî "Senin gibi çok mü- 
râfler ve mekkârlar zuhûr ettiler ve sonunda bizim mısnmızda rüsvây ve 
mağlûb oldular." 



Mûsâ {a.s.)ın Fir'avn'a cevâbı 



1073. ^Dedi: "Gmr-i Uiak ile hana işrâk yoktur. 6ğer onun emri, henİm kanı- 
mı dökerse, korku yokîur." 

"Hakk'ın emrine benim ortaklığım yoktur; O ne emr ederse, onu icrâ ede- 
rim; O'nun irâdesine karşı benim irâdem ve tasarrufum yoktur. Eğer O'nun 
emri benim kanımı döker ve mağlûb ederse, aslâ benim için korku yoktur." 

1074. "6y akılsız, bu tarafda rüsvây ve huzûr-ı Diak'da şerif olmağa hen ra- 
zıyım ve şâkirim." 

1075. w Dialâikın önünde zelÛ ve zaîf ve gülünç, huzûr-ı Öİak'da mahbüb ve 
matlub ve makbul olayım." 

1076. Wf Bunu söz cihetinden söylüyorum; ve yoksa Diuda yarın seni kara yüz- 
lülerden eder." 

"Benim halkın önünde rüsvây ve huzûr-ı Hak'da azız olduğumu söyle- 
mem, halkın benim sözümü dinlemedikleri içindir; ve yoksa Hakk'ın azîzi, 
her iki cihanda azizdir. Gerçi senin hâl-i hâzırda izzet-i zâhiriyyen var ise de, 
Hak Teâlâ hazretleri, yann yevm-i kıyâmette seni kara yüzlü olan âsiler züm- 
resine ilhâk eder." 




MESNEVÎ-İ ŞERÎF ŞERHİ / V. CİLT • MESNEVÎ-3 • 



1077. "Dzzet onun lâyıkıdır ve onun kullarının lâyıkıdır; onun nişanını 
Sademden ve Dhlîsâen okul" 

Bu beyt-i şerîfde 'ö^>İJ _j a'^) j 5jJ» i j (Münâfikan, 63/8) ya'nî "İzzet Al- 
lah'a ve Resûlüne ve mü'minlere'mahsûsdur" âyet-i kerîmesine işâret buyuru- 
lur. Ya'nî "İzzet-i hakfld, Allah'a ve Allâh'm emrine itâat eden kullara mahsûs- 
dur. Allah'a karşı serkeşlik edip, nefislerinin kulu olan kimseler her ne kadar 
sûret-i zâhirede kuvvet ve tasallut sâhibi iseler de, hakikatte değildirler. Bunun 
böyle olduğunu Âdem ile İblîs kıssasında oku da gör!" Zîrâ Âdem, ıLâî O* LT, 
(A'râf, 7/23) ya'nî "Ey bizim Rabb'imiz, biz nefsimize zulmettik" dedi ve boy- 
nunu büküp Hâlik-ı azîmü'ş-şânına yalvardı. İblîs ise edebsizliği nefsinden bil- 
meyip J*£\ ui (A'râf, 7/16) ya'nî "Beni azdıran sensin!" diye serkeşlik etti; 
neticede Âdem makbûl ve merhûm ve İblîs matrûd ve mercûm oldu. 

1078. *öiak aihi, ^Hakk'ın şerhinin nihayeti yoktur. SAaâh ol, arzını bayla 
ve yaprağı çevir!" 

"Ey Fir'avn, Hakk'ın zât-ı nâmütenâhîsi gibi, Hakk'm esma ve sıfâtınm 
ve tecelliyâtımn şerhinin nihâyeti yoktur. Sen O'nun ism-i Zâhir'inin tecellî- 
si olmak üzere bir saltanata nâil olmuşsun; ve bu ismin ahkâmında müstag- 
raksın. îsm-i Bâtın'ın ahkâmından gâfılsin. Binâenaleyh bu müstağrak oldu- 
ğun ism-i Zâhir'in ahkâmından bahs etme; ağzını kapa da, bu kitâb-ı Zâhi- 
r'in yaprağını çevir ve onun arkasında ism-i Bâtın'a nazar et!" 

Fir'avn'm Mûsâ (a.s.)a cevâb vermesi 



1079. ^Jir'avn dedi: "Uarak bizim hükmümüzdedir; hüküm dîvânının defteri 
hu demde hana mahsûstur." 




AHMED AVNİ KONUK 

Fir'avn dedi: "Varak-ı zâhirî bizim hükmümüzün altındadır; hüküm ve 
emir dîvânının defteri bu demde bana mahsûstur ve halka riyaset etmek se- 
nin değil, benim lâyıkımdır." 

1080. "ufyluhahkak ehl-i cihân beni satın almışlardır; ey filân sen hepsinden 

[1083] j , -t I • 7" 

dana mı alnısın: 

"Muhakkak ehl-i cihân benim riyasete ehil olduğumu bildikleri için hürri- 
yetleri mukabilinde beni ve benim istibdâdımı satın almışlardır. Ey filân ve ey 
halk arasında nâm sâhibi olmayan kimse! Sen bana tâbi' olan bu halkın hep- 
sinden daha mı akıllısın?" 

1081. *&y uMûsâ, kendini satın aldın; agâh ol, git kendini az gör; kendine 
mağrur olma!" 

"Handen hod" kendi nefsini bir şeye ivaz ve bedel tutmak ma'nâsınadır. 
Ya'nî "Ey Mûsâ, benim makâm-ı riyâsetime ivaz olarak kendi nefsini mey- 
dana koydun; âgâh ol, git, bu da'vâ-yı riyâsetden vazgeç; benim karşımda 
kendini aşağı ve nâkıs gör. Kendi mertebene aldanma." 

1082. "^Dehrin sihirbazlarını to-playayım, tâ ki senin cehlini şehre göstereyim." 

Ya'nî "Sen asâm ejderhâ sûretinde gösterdiğine mağrur olma; ben senin 
bu sihrini ibtâl için zamanın sihirbazlannı toplayayım da, şehrin halkına, o 
mâhir sâhirler vâsıtasıyla, senin cehlini göstereyim ve korkuttuğun halkı bu 
sûretle emîn edeyim." 

o t , 

jy İJJ ü 6i jjj j-> 3 İM- cf^ 

1083. bir günde ve iki günde olamıy ocaktır; bana temmuzun kırk gününe 
kadar mühlet ver!" 

"Temûz" sıcak ve güneşin "Seretân" burcunda kaldığı müddet ma'nâsına- 
dır. Ba'zı memleketlerde yazın bir ayına "temmuz" ismini vermişlerdir. Ya'nî 
"Ey Mûsâ. benim sihirbazlan toplamam, öyle bir iki günde olabilecek bir iş 
değildir; bana yazın en sıcak günlerinden kırk gün mühlet ver!" 
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I j û y> j — H <uU ^ y 
Mûsâ (a.s.)ın Fir'avn'a cevâbı 



1084. [Mûsâ âeâi: "HSu, hana mahsûs reviş leğildir; hen kulum, senin imhâ- 
lin emr olunmuş değildir." 

"Destûr"un müteaddid ma'nâsı vardır. Tarz ve reviş ve ruhsat ma'nâlan- 
na dahi gelir. Burada "reviş" ma'nâsı münâsibdir. Ya'nî "Mûsâ (a.s.) 
Fir'avn'a cevaben buyurdu ki: "Bu mühlet vermek mes'elesi bana mahsûs 
olan bir tarz ve reviş değildir; çünkü ben kulum-, efendim tarafından senin im- 
hâlin bana emr olunmuş değildir ki, onun emrini tebliğ edeyim." 

1085. "6§er sen isen ve hana da yâr yok ise; hen emir kuluyum, hana 
onunla iş yoktur." 

"Eğer sen tedbîrlerinde gâlib olsan ve ben de senin tedbîrlerine karşı 
mukabele hususunda buna yardım edecek bir yâr bulamasam bile, ben emir 
kulu olduğum için, benim gâlibiyyet ve mağlûbiyyet üe ve yardımsız kalmak- 
la bir işim yoktur; bunlan hiç düşünmem; ben emr-i Hakk'a tabiim." 

1086. nr Ben diri oldukça ciâd ile vururum; henim nusretle ne işim vardır? 'Hen 
kulum." 

"Binâenaleyh ben hayatta oldukça kemâl-i ciddiyyetle senin azgınlığına 
mâni' olmak için vururum^ benim yardım ile ve galebe ile ne işim vardır? Ben 
kulum, efendimin emrini yerine getirmeğe çalışınm." 

1087. n 9tuâa ntn hükmü erişinceye kadar, hen sana vururum. Uier hir hasmı 
hasımdan O ayırır." 
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"Efendim "Vur!" diye emretti; "Vurma!" deyinceye kadar ben sana vuru- 
rum. Seni bana ve beni de sana hasım ve düşman yaptı; binâenaleyh bizi 
[bir] birimizden ayıran yine O'dur; zîrâ O, her bir hasmı ve düşmanı hasım- 
dan ve düşmandan ayınr ve aralannı, haklannı vermekle fasl eder." 

f }UI 4İP \j j \j djf-j jcif 

Fir'avn'ın Mûsâ'ya cevâb söylemesi ve 
Mûsâ (a.s.)avahy gelmesi 



1088. ^Dedi: "Uiayır, hayır hana mühlet koymak lâzımdır; işveleri az ver, sen 
rüzgârı az ölç!" 

"Uşve" zamm ile, gece uzaktan görülen ateş ma'nâsınadır; ve kesr ile [iş- 
ve] nâz ve girişme ma'nâsına da gelir; ve bu ma'nâ mecazdır. Ehl-i Fürs bu 
kelimeyi "rîhten" ve "gümâşten" ve "dâden" ve "handen" ve "fürûhten" 
masdarlanyla fırib ve hile ve oyun ma'nâsında kullanırlar. Bu beyt-i şerîfde 
"dâden" masdanyla îrâd buyurulmuştur. "lşvehâ kem din" hileleri az yap, 
demek olur. "Bâd-peymây" herze ve beyhûde söyleyici ve herze ve beyhûde 
yapıcı demekten kinaye olur. 

1089. Diak ^Teâlâ derhal ona vahy etti: "Ona geniş mühlet ver, ondan korkma!" 

1090. "O türlü türlü mekirler düşünmek için, ona hu kırk günü tav' ile mühlet 
ver!" 

1091. "Tâ o çalışsın ki, hen uyumuş değilim "Dîızlı yürü!" de! ^olun önünü 
tutmuşum." 



«ases» 
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1092. "Onların hilelerini hep hirhirine vurayım ve ziyâde ettikleri şeyi, ben 
noksana vurayım." 



M, 



1093. "Suyu aetirirlerse ateş edeyim; latîf şerbet tutarlar ve ben nahoş edeyim." 

ç£ &X> jû ^ jJJİ f£ ö\j>j y> j -U-Uj-î A* 

1094. "CMuhabbet bağlarlar ve ben harab edeyim; o şey ki vehme gelmez; onu 

II ? 

yapayım. 

Ya'nî "Sana karşı muhâlefet için birbirleri arasında muhabbet te'sîs eder- 
ler; ben o muhabbetlerini bozayım, vehimlerine gelmeyen şeyi yapayım." 

* jUo «JL?- x^> j jl s£ jf* jlj-s a <J^4-* jj'r'y 

1095. "Sen korkma ve ona uzun zaman mühlet veri *<5%sker topla ve yüz hi- 
le düz!" def" 



Medâin şehrinden sâhirleri cem' etmesi için 
Mûsâ (a.s.)ın Fir'avn'a mühlet vermesi 



1096. ^Dedi: "ğü sana emir ve mühlet aeldi; ben kendi yerime aittim, bizden 
kurtuldun." 

Mûsâ (a.s.) Fir'avn'a dedi ki: "Haydi git; Hak Teâlâ hazretleri tarafından 
sana mühlet vermek emri geldi. Artık ben yerime gidiyorum; sen bizden, 
ya'nî benden ve Harun'dan kurtuldun." Bu beyt-i şerîfde sûre-i Tâhâ'da olan 
şu âyet-i kerîmeye işâret buyurulur: ^> V cm j ^ J**- ü ^ 
'lt*^ yJJ oi j 4jJi \'i '^'^r Jü t/A ^"c-îı j (Tâtia, 20/58,59) 
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Ya'nf "Elbet biz de senin sihrin gibi sihir getiririz; bizim ile senin beynine bir 
va'de ver ki, muhâlefetimiz olmayıp berâber bir mekânda bulunalım. Mûsâ 
(a.s.) dedi ki: "Mev'idiniz süslendiğiniz bayram günüdür; ve nâs kuşluk vak- 
tinde toplansınlar." 

*^>^ j Uta ^Lm? D c_..İp jJj\ bo^l j Jlİ ^joJ* jl 

1097. O giderdi ve ejderhâ dahi ardında avcının muallim ve muhıb köpeği gibi 
giderdi. 

Mûsâ (a.s.) Fir'avn'a mühlet verip ikametgâhına döndükten sonra, ejder- 
hâ dahi bir avcımn muallim ve muhib köpeği gibi onu ta'kıb ederdi. 

1098. Savcının köpeği gibi kuyruk sallayıp, tırnağı altında olan taşı, kum ya- 
pardı. 

"Sum" tırnak ve ayak ma'nâsına gelir. Ya'nî "Ejderhâ Mûsâ {a.s.)ı ta'kıb 
edip giderken, avcının köpeği gibi kuyruğunu sallar ve geçtiği yollardaki taş- 
lan ezip, kum hâline getirir idi." Tırnak veyâ ayak ta'bîri bulunmasına göre, 
mu'cize-i Mûsevî olan bu ejderhânın ayak ve tırnaklan da olduğu anlaşılır. 

1099. Taşı ve demiri kuyruğu ile çekerdi; demiri zahiren ufalayıp çiğnerdi. 

Yolda rast geldiği taşlan ve demirleri kuyruğuyla sürüyüp çekerdi Ve de- 
miri ağzında hurd ü hâş edip çiğnerdi. 

1100. ÖCendisinİ havada hurcun yukarısına kaldırırdı; öyle ki, ondan ÜZûm ve 
ğürcü hezimette olurdu. 

Ejderhânın boyu o kadar uzun idi ki, çöreklenip yerden havaya baş kaldır- 
dığı vakit, başı kalenin veyâ saraylann burcuna erişirdi. Onun bu hâlini gören 
her cins halk kaçışmaktan birbirini çiğnerdi. "Rûm ve Güre" her cins halk 
ma'nâsına isti'mâl buyurulmuştur. Rûm'a ve Gürcü'ye münhasır değildir. 

f LL>- OJ, ^ i j <T j* j> f.»jai f IS* j JJİ>\ d y$ <^-\X>\ ^ 

1101. ^Deve gibi ağzından köpük atardı; her kimin üzerine bir katre vurursa 
cüzam olurdu. 
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"Cüzâm" ahlât-ı erbaadan hılt-ı sevdanın intişânndan dolayı bedene ârız 
olan bir illettir. A'zânın mizacını ifsâd edip, ekseriya a'zânın dökülmesine se- 
beb olur. Ya'nî "Ejderhâ yolda ağzından develer gibi köpükler saçardı; o kö- 
püklerin katresi her kime isabet ederse, onda bu cüzâm illet-i müdhişesi zu- 
hur ederdi." Buna Türkçe'de "miskin illeti" derler. 

1102. Onun dişinin gıcırtısı gönül kırardı; kara arslanların canı elden giderdi. 

"Dil şikesten" korkmaktan kinâyedir. "Ez dest şoden" Kendinden geçmek- 
ten kinayedir. (Bahâr-ı Acem) Ya'nî "Ejderhânın dişlerini birbirine vurmasın- 
dan hâsıl olan sadâ ve gıcırtı, insanın ödünü patlatır idi ve kara arslanlann 
canı da kendinden geçerdi." 

1103. Dahaki o müciebâ kendi kavmine erişti, onun ağzının köşesini tuttu ve 
o yine asâ oldu. 

"Müctebâ" intihâb ve ihtiyâr olunmuş; "şıdk" ağız kenân demektir. 
Ya'nî "Hak Teâlâ hazretleri tarafından bir nebiyy-i zîşân olmak üzere kul- 
lan arasından intihâb ve ihtiyâr olunmuş olan Mûsâ (a.s.) , kendi kavmi 
olan Benî Isrâfl'in müctemi' olduğu mahalle erişti; o ejderhânın ağzının kö- 
şesini tuttu; o koca yılan yine evvelki gibi asâ oldu." Nitekim âyet-i kerî- 
mede J/ti ul*L li*J H j u!u (Tâhâ, 20/21) ya'nî "O yılan olan asâ- 
yı tut ve korkma, biz onu evvelki sîretine iâde edeceğiz" buyurulmuştur. 

1104. Onun üzerine dayandı ve der idi: "6y aceh, hizim önümüzde güneş ve 
düşmanın önünde gece." 

"Bu asâ mu'cizesi Hakk'ın azamet ve kudreti ve benim nübüvvetim hak- 
kında, bizim Önümüzde bir güneştir; ve düşmanın önünde hakikati muzlim 
bir sihirdir." 

1105. "€y aceh, hu stpalı, kuşluk vaktinin güneşinden dolu hir âlemi nasıl gör- 
müyorlar?" 
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"Acîb şeydir ki Fir'avn ve avanesi, kuşluk vaktinin güneşi gibi parlak olan 
nûr-ı nübüvvet ve mu'cize-i bahire ile dolu bir âlemi nasıl göremiyorlar da, 
inkârlarında musırr oluyorlar?" 

U>- ls^ m ^i^- ^ ijş>- iTi jjI j jb J>jf j jb ,t-^>- 

1106. w $5z açı/t ve hılak açık, hu âa güneş, Öiuââ'nm göz bağlayıcılığında 
hay r ânım!" 

"Zükâ" "zâl"in zammı ile güneş ma'nâsınadır; ve "zâl"in fethi ile çabuk an- 
layıcılık, kuvvetli zihin sâhibi olmak ve fehim ve idrâkde serî' olmak ma'nâsı- 
na gelir. "Çeşm-bend" efsûn ve sihir vasıtasıyla göz bağlayıcı demektir. 

Ya'nî "Fir'avn ve avanesi olan kimselerin gözleri açıktır ve gördükleri şe- 
yin ma'nâsına nüfuz ederler; ve kulaklan da açıktır, işittikleri sözlerin ince- 
liklerini fark ederler; ve fakat elimde güneş gibi zâhir olan mu'cize-i nübüv- 
veti sinire hami edip mukabeleye kıyâm ederler. Hak Teâlâ hazretlerinin ef- 
sûn-ı kazâsıyla göz bağlayıcılığında hayrânım." 

"Zekâ"ya ikinci ma'nâ verilmiş olsa da, muvafık olur; zîrâ Fir'avn vüke- 
lâsıyla berâber bulunduğu bir mahalde Mûsâ (a.s.)ın tevhîd-i ilâhîye da've- 
tine karşı '^'üı L'j u ) (Şuarâ, 26/23) ["Âlemlerin Rabb'i dediğin de nedir?"] 
diye mâhiyyet-i ilâhiyyeden suâl etti; ve bu suâl onun eser-i zekâsıdır; zîrâ 
onun suâli cehalet cihetinden değil idi; belki risâlet da'vâsıyla zâhir olan ce- 
nâb-ı Mûsâ'nın vereceği cevâbı görüp, tedkîk etmek için idi. Ve bir kimse 
herhangi bir mes'elede birinin kudret-i ilmiyyesini anlamak için, imtihan ta- 
nkıyla bir suâl ederse, o mes'eleye vukufu olmak tabiîdir. Bu bâbdaki îzâhât 
Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Mûsevfde mezkûrdur; ve fakîr yazdığım şerhde 
fass-ı mezkûrda açık ibârât ile ihvân-ı dînime îzâha gayret ettim. Burada taf- 
sili uzun olur. ı 

l y»j> r OLiol jU- <J jLgj jl Cr* j 6 ^^ü' Cf 

1107. >,r Ben onlardan, onlar âa henâen hayran; hir bahardan onlar âiken, ben 
çemen." 

"Onlar, ya'nî ehl-i dalâlet benim hâlime bakıp şaşarlar; ben de mazhar-ı 
ism-i Hâdî olduğum için, onların ahvâline bakıp şaşanm. Hak Teâlâ hazret- 
lerinin rahmet-i sıfâtıyy esiyle tecellîsi umûmî olduğu halde, bu rahmet bahâ- 
nndan ehl-i dalâlet dikenliği kabul ederler; ben ise yemyeşil ve latif çemenli- 
ği kabul ederim." Beyt; 
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Halkın îsti'dâdma vabestedir âsâr-ı feyz 
Ebr-i nisandan sadef dürdâne, efîsem kapar 

1108. "Onların önüne çok rahtk kadehi götürdüm; onun suyu hu taifenin önün- 
de taş oldu." 

"Rahîk" güzel kokulu şarâb ma'nâsınadır. Sûre-i Mutaffifîn'de ebrâra ih- 
san buyrulan şarâb olduğu f 'ö^Lj (MutarFıfîh, 83/25-26) 
["Kendilerine mühürlü hâlis bir içki sunulur; onun içiminin sonunda misk ko- 
kusu vardır"] âyet-i kerimesinde mezkûrdur. Bu bir şarâb-ı ma'nevîdir ki, en- 
biyâ-yı izâm ve onlann vârisleri olan evliyâ-yı kirâm hazerâtı tararından sû- 
ret-i umûmiyyede tevdr olunur; fakat kâbiliyyet ve isti'dâdı olanlar onu içip 
sarhoş olurlar; kâbiliyyeti ve isti'dâdı olmayan ehl-i dalâlet ise, ondan nefret 
ederler. 

JH? J 1 ? 3 M- ^f*r j* t_r=5 **■ Ç*J J ^ t*^* 

1109. W( i3tr gül destesi hağladım ve öne götürdüm; her hir gül, diken ve şerbet, 
zehir oldu." 

"Tevhîd ve tenzîh-i ilâhî güllerinden bir deste yaptım; "Buyurun, kokla- 
yın!" diye o taifenin önlerine götürdüm; onlann önünde bu destenin her bir 
gülü, diken oldu ve ma'rifet-i ilâhî şerbeti de zehir, küfür ve inkâr oldu." 

Ma'lûm olsun ki, enbiyâ hazretleri tabîb gibidir, bir hastanın isti'dâdın- 
da mevt ve helâk gâlib ise, onun tedâvîsi bu isti'dâdın tesri' -i inkişâfına hâ- 
dim olur. Bunun gibi enbiyâ, ehl-i dalâleti da'vet ettikçe, onlann şekavet- 
leri artar. Bu bâbdaki hakâyık ve îzâhât Fusûsu'î-Hikem'de, Fass-ı Ya'kü- 
bf dedir. 

1110. "O hî-hîşlerin canının nasibi olur; vaktaki kendileriyledir , ne vakit zahir 
[1113] | 7 " 

"O rahîk şarâbı ve maârif-i ilâhiyye güldestesi enâniyetsiz ve benliksiz 
olan kimselerin canının nasibi olur. Onlann rûhlan o şarâblan içer ve gülleri 
koklar ve mest olurlar. Kendi enâniyetleriyle ve benlikleriyle berâber olduk- 
Ian vakit, bu rahîk ve güldeste, rûhlanna zâhir olamaz." 
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İlli, ^izim önümüzde uyumuş uyanık lâzımdır; tâ ki uyanıldık ile rüyalar 
görsün. 

Bu beyt-i şerîf enbiyâ ve onların vârisleri olan evliya lisânındandır. Ya'nî 
"Bizim huzurumuzda benliğini terk etmiş ve nefsinin ahkâmından uyumuş 
ve ruhu ile uyanık olmak lâzımdır; tâ ki, bu ruhunun uyanıklığı sebebiyle, bu 
âlem-i surete nisbeten rü'yâ mesâbesinde olan âlem-i melekûtun ahvâlini 
müşâhede etsin; ve j^J^'\ j of^İJt o j>L '^t'Jı ^ } ^oûr j (En'âm, 6/75) 
["Böylece biz İbrahim'e göklerin ve yerin melekûtunu gösteriyorduk"] âyet-i 
kerîmesinin sırnndan nasib alsın." 

1 1 12. Diaîkın fikri bu laiîf rü 'yânın düşmanı oldu; onun fikri uyumadıkça bo- 
ğazı bağlanmıştır. 

Halkın sûrî keserâta taalluk eden fikri bu latif rü'yânm düşmanı ve âlem-i 
melekûtun hicabı oldu; onun fikri hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeye dalıp, 
makâm-ı hayretde tevakkuf ederek uyuyamadıkça, onun rûhunun boğazı bu 
şarâb-ı rahîki içemez. Zîrâ efkâr-ı mâsivâ o boğazın bağıdır. 

1113. ISir hayret lâzımdır ki, fikri süpüre; hayret fikri ve zikri yemiştir. 

"Hayret" iki nevi'dir; birisi "hayret-i mezmûme"dir ki, cehilden münbais- 
dir. Diğeri "hayret-i mahmûde"dir ki, bu da ilm-i esmâî ve sıfâtîye müstenid- 
dir. \j- jl» j>j Ya'nî "Yâ Rab, benim Senin hakkındaki hayretimi tezyfd 
eyle!" hadîs-i şerifinde işâret buyrulan hayret, bu hayret-i mahmûdedir. Vak- 
taki bir sâlik-i tarîk-ı Hak esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye hakkındaki hakâyık ve ma- 
ârifi mütâlâa ile onda müstağrak olur ve bu ilmin neticesinde kendisini hay- 
ret istilâ eder; ve bu hayret esnâsında kendisinde ne fikir ve ne zikir kalır. İş- 
te fikri uyutacak ve yutacak böyle bir hayret lâzımdır. Şarâb-ı rahika onun 
rûhunun boğazı açılsın. 

1114. Uier kim ki o, hünerde ziyâde kâmil ola, o manâda geri, sûretde ziyâ- 
de, ileridir. 
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Zîrâ hünerde kâmil olmak, kesret-i fikr ile meşbû' olmağa mütevakkıftır. 
Böyle kesret-i fıkr ile meşbû' olan kimsenin, âlem-i sûretdeki mertebesi ileri 
ise de, ma'nâdaki mertebesi geridir. Velhâsıl âlem-i sûretde ulûm-ı zâhiriyye-; 
nin envâ'mda mâhir olan kimseler, mertebeten ehl-i ma'nâya göre yüksek ; 
görünürler; fakat ma'nâda geridirler; ve ehl-i ma'nâ ise zâhiren lâ-şey ve ha- 
kir görünürler. 

jjj dJl>- j ü £ !j Aİf* }j> OL- jij £yr j j cJ>f O y*-\j 

1115. "Ülâciûn" huyurâu. Ue rücu hu minvalden olur ki, sürü geri döne ve eve 
gide. ? 

Hak Teâlâ hazretleri Kur'ân-ı Kerîm'de bizlere o y*?\j «5 ut *u ui (Bakara, 
2/156) ya'nî "Biz Allâh'a mahsûsuz ve muhakkak Ö'na dönücüleriz" kelâ- 
mını talîm buyurdu. Ve "rücû"u tasvir etmek îcâb ederse deriz ki: Meselâ bir ; 
sürü sabahleyin kendi ikametgâhından çıkar ve akşam yine kendi ikametgâ- - 
hına geri döner. İşte rücû' bu tarik ile olur. Bizler ve bu keserât-ı âlem dahi 
kendi ikâmetgâhlan olan "kenz-i mahfT'de ve Zât-ı ahadiyyetde müstecin 
idik. "Kün!" emriyle "vâhidiyyet", "ervâh", "misâl" ve "şehâdet" akabelerini 
kat' ederek, mertebe-i sûrete geldik. imdi bu sürünün ardı ve arkası kesilmez 
ve bir taraftan da peyderpey yine bu akabâtı kat' ederek ikâmetgâh-ı aslîsi- 
ne rücû' eder. 

1116. Uakiâki sürü vürûddan geri döndü, pîş-i ahenk olan keçi geriye düşer. 

"Âheng" burada alay ve tabur ve sürü ma'nâsına gelir. "Pîş-i ahenk" sü- 
rünün önünde gidene derler ki "kösemen" dedikleri hayvandır. Ya'nî "Sürü 
mer'âya vürûddan, kendi ahınna geri döndüğü vakit, mer'âya giderken "kö- 
semen" olan, bir sürünün önünde giden keçi, ahıra dönerken sürünün arka- 
sında kalır. 

1117. Slrkadaki topal keçi öne düşer; rücû', ekşi yüzlülere gülme geiirdi. 

"Fakat bu kösemenin gayri olan bir topal keçi, bu rücû' esnasında öne dü- 
şer; işte bu topal keçi önde olduğu halde, sürünün bu eve dönmesi vaz'iyye- 
ti abûsu'l-vech ve somurtkan adamlara bile gülme getirir." 
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Evvelki beyt-i şerîfdeki "kösemerTden murâd insân-ı kâmildir; zîrâ insân-ı 
kâmilin rûhu küldür ve kendisine tâbi' olan ervâh-ı cüz'iyyenin imâmıdır. Bi- 
nâenaleyh "kenz-i mahfT'den mer'â-yı âleme çıkarken cümlesinin önündedir; 
ve rücû'da kemâl-i tevâzu' île arkadadır. Ve bu beyitteki "topal keçTden mu- 
râd, da'vâ-yı kemâlde bulunan insân-ı nâkıs ve âlim-i zâhirîdir. Hakk'a ve 
kenz-i mahfiye rücû' emrinde imâmlık da'vâ eder ve öne düşer, işte onun bu 
noksânıyla berâber pîşvâlık ve rehberlik da' vâsi, en somurtkan adamlan bile 
güldürecek bir haldir. 

1118. ^Bu taife güzâf eden ne vakit topal olâular? Jahrı verdiler ve ân satın 
aldılar? 

Bu beyt-i şerif, yukandaki 1116 numaralı beyte merbuttur: "Sürü hane- 
ye, ya'nî Hakk'a rücû' vaktinde bu tâife-i evliyâ kemâl-i tevâzu' ile sürünün 
arkasında kalırlar. Onlar böyle ca'lî olarak yaptıklan muâmeleden ne vakit 
kat'-ı merâhil edemeyen ulemâ-yı zâhire gibi topal olurlar? Onlar bu ulemâ- 
yı zâhirenin meclûb ve meftûn olduklan iftihân ve ilimleriyle mağrur olmak 
duygusunu bırakdılar da, ân ve halk nazannda zelîl ve hakîr görünmeyi sa- 
tın aldılar." 

1119. 13u taife hacca ayağı kırık giderler; haracdan fer ece kadar aizli Ur yol 
vardır. 

"Hacc" lügatte bir şeye kasd ve teveccüh ma'nâsınadır. Burada Hakk'ın 
Ka'be-i Zât'ı murâd olunur; zîrâ Kâ'be, mazhar-ı ism-i Zât'dır ve ism-i Zât 
dahi câmi'-i cemf-i esmâ ve sıfatdır. "Haraç" zahmet ve meşakkat ve "fe- 
rec" râhat ma'nâsınadır. "Pâ şikeste" tevâzu' ve meskenetten kinâyedir. 
Ya'nî "Bu evliyâ taifesi, Zât-ı Hakk'a kemâl-i tevâzu' ve meskenetle giderler 
ve sürünün arkalarında kalırlar. Gerçi bu tevâzu' ve meskenette ve câhille- 
rin ezâ ve cefalarına tahammül etmekte, zahmet ve meşakkat vardır. Fakat 
bu zahmet ve meşakkatten râhata kadar, zahiren mahsûs olmayan gizli bir 
yol vardır." 

1120. Hu ferik kalbini ilimlerden mkamışlu; zîrâ ki hu ilim o yolu hâmez. 
[1123] j a 
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Bu evliya taifesi kalblerini ulûm-ı zâhiriyye paslarından yıkayıp temizle- 
mişlerdir; çünkü bu ilimler tarîk-ı Hak'da işe yaramaz ve yol gösteremez; bel- 
ki nefse gurur verip, Hak yolunun hicâbı ve mâni'i olur. 

1121. bir ilim lâzımdır ki, onun aslı o baştan ola; zîrâ ki her bir fer' kendi 
aslına rehberdir. 

Hak yolunu kat' edebilmek için kulûb-ı evliyâya, Hak indinden nazil olan 
ilm-i tecellî ve ilm-i ledünnî lâzımdır. Zîrâ bu ilm-i ledünnî Hak Teâlâ hazret- 
lerinin "Alîm" ism-i şerifi deryâsından akıp gelen bir cedveldir ve ırmaktır ve 
fer'dir; binâenaleyh kendi aslına rehber olacağı meydandadır. 

^ <s ÖJj u *ji J" J>f y. <sj, s* 

1122. Uier bir kanad, deryanın arzı üzerinde ne vakit uçar? Tâ ki ilm-i le- 
dünnî, ledünne kadar götürsün. 

Her bir kimsenin isti'dâd ve kabiliyyet kanadı, pek geniş olan Alîm ism-i 
şerifinin bahr-i muhitinin eni üzerinde uçabilir mi? Tâ ki bu ilm-i ledünnî, as- 
lı olan Alîm ism-i şerifinin müsemmâsı olan huzûr-ı Zât' a kadar götürsün. 

jJL jlj \j OjL jS i y: <j jy\* l j*Xe- \ y>- ^ 

1123. Dmdi niçin kişiye bir ilim Öğretirsin ki, ona sineyi ondan -pak etmek lâ- 
zım olur. 

Ey ulûm-ı zâhiriyye ile mütevaggıl olan muallim efendi, niçin insanlara, 
öyle bir ilim öğretirsin ki, Hakk'a vusûl için, kalbini o ilim paslanndan temiz- 
lemek lâzım gelir. Bu meşgale beyhûde olmaz mı? 

J\ı ^jL*\ y Ij cJ_j J^l L ft~j ^ 

1124. binâenaleyh rehberlik isteme; bu taraftan topal ol! Ü^ücu etmek vaktin- 
de sen -piş ahenk ol! 

Binâenaleyh ey âlim-i zâhirî, gönül pası olan ilmin ile muktedâ-bih olmak 
isteme; bu rehberlik cihetinden topal ol ve ızhâr-ı acz et! Fakat Hakk'a rûcû* 
etmek vaktinde de, acele edip alayın ve sürünün önüne geç! 

* o t i - f _ 

1125. Sy zarif, sabıkların âhiri ol; tâze meyve, ağaç üzerine sâbık olur. 
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Bu beyt-i şerifde û^ıuı Oj^Vi j>j ya'nî "Biz sâbıkların âhirleriyiz" ha- 
dîs-i şerifine işaret buyrulur. îzâh-ı ma'nâ budur ki: "Ben ve benim ümme- 
tim, dünyâda zamân cihetinden müteahhirleriz; menzilet ve kerâmet ve du- 
hûl-i cennet hasebiyle âhirette kâffe-i ehl-i edyân üzerine mukaddemleriz." 
Ey zarif ve isti'dâd-ı latif sâhibi olan sâlik, ağaç zamanen taze meyveden ev- 
vel olduğu halde, ağaçtan maksad onun zuhûr edecek olan tâze meyvesi ol- 
duğundan sâbıkm âhiri olduğu gibi, sende senden evvel ümem üzerine, mah- 
zâ "fenâ-fıllâh" ve "bekâ-billâh" mertebesini iktisâb ile tafazzul et ve sâbık- 
lann âhirlerinden ol! 

1 126. Dier ne kaâar vücûââa meyve son gelir ise âe, evveUir; ve zîrâ ki o mak- 
sûâ iâi. 

Vücûdda ve zuhûrda meyve zamânen ağaçtan sonra gelir ise de, ma'nâ- 
da ağaçtan evveldir; ve zîrâ ki, bahçıvanın ağacı dikip terbiye etmekteki mak- 
sadı, ancak ondan meyvenin zuhûrudur. 

Uslu û j i J? j> c~o Û jjU Sf dtt^ 

1127. ıIMelâike g&i w lfi ilme Una" âel Ue "mâ allemienâ" el iuisun. 

Sûre-i Bakara'da olan J-Uİı LJî 'J\ £3* l Sl\ ü Sl jîul \p (Baka- 
ra, 2/32) ya'nî "Melâike dediler kî: Yâ Rab, biz seni nakâisden tenzîh ederiz; 
bizim için ilim yoktur; biz ancak senin bildirdiğini biliriz; sen Alîm ve Hakim- 
sin" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. "Ey ulûm-ı zâhiriyye ile meşbû' olan 
kimse! Sâbıklann âhiri olmak istersen, o bildiklerini terk et de melâike gibi 
"Biz bir şey bilmeyiz; yâ Rabbenâ, ancak senin bize bildirdiğini biliriz de ki, 
ulûm-ı ledünniyye imdadına fetişsin!" 

I?*?- jjJ j! t^jj JUj-I j^"-* W*-* y" <w-s£* jijJ £ 

1128. Gğer sen hu mekiebâe hecâyı hilmezsen, Sîhmeâ gibi akıl nûrunâan âo- 
lusun. 

"Hecâ" hurûf-ı mukatta'a; "hicâ" "hâ"nın kesriyle akıl ve zeyreklik ve fet- 
hi ile ["hacâ"] bir şeyin kenan ve su üzerinde yağmurdan hâsıl olan kaba- 
rcıklar. (Müntehahü'l-Lügât) 

"Eğer sen bu aşk mektebi içinde hurûf-ı hecâyı bilmez bir ünüm isen, o 
mektebin sultânı olan Nebiyy-i Ümmî Ahmed (a.s.v.) Efendimiz gibi akıl nû- 
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rundan dolu olursun." İkinci mısrâ'daki "pürrî", "perrî" olduğuna göre de, şu 
ma'nâ verilebilir: "Ahmed (a.s.v.) gibi aklın nurundan bir kanadsın." Fakat 
evvelki ma'nâ daha müreccahdır. 

ili J\i jjpl <UI ft 4i ç£ ^ jJül jLuU J 1 

1129. Sğer şehirlerde meşkûr olmazsan, nakıs değilsin. Şallak Teâlâ doğru yo- 
lu ziyâde hilir. 

Eğer kalbin aşk-ı Hak'dan dolu ve ulûm-ı resmiyyeden boş olduğu için, 
şehirlerde ehl-i zahir indinde nâmdar ve meşhûr olmazsan, ind-i Hak'da ve 
ehlullâh indinde nâkıs değilsin; zîrâ Allah Teâlâ doğru yol hangisi olduğunu 
ziyâde bilicidir. 

c—~>jj i.<K^>x^ Jü>- j> jl c— ~J i— 9 jT-ti" ûijjj Olj-Uİ 

n 30. - O harab içinde ki, o ma'rûf değildir; hıfz İçin hir zer hazînesi vardır. 

Halk indinde ma'rûf ve meşhûr olmamak bir nakısa olmadığının misâli 
budur ki: Nâs indinde ma'rûf ve meşhûr olmayan virane ve harâbeler içinde, 
saklanmış altın defineleri vardır. 

1131. uMa'rûf olan mevzi' e ne vakit hazîne koyarlar? ülencin altında ferec 
hu kahtiâen geldi. 

Hazîneyi enzâr-ı halktan saklamak için, onlann bilmediği ve ummadığı 
mahalle koyarlar. Meşakkat ve zahmet altındaki rahat dahi bu kabildendir; 
ya'nı halkın ummadığı mahalle vaz' edilmiş olan define kabflindendir. 

1 132. Uiâtu hur ada çok müşkil yetirir; velakin iyi hinek hayvanı huköğıyı kırar. 

Birinci mısrâ'daki "şikâr zorluk ve müşkil ma'nâsına olan "işkâl"dir; za- 
rûret-i vezin için "elif ıskat olunmuştur. İkinci mısrâ'daki "işkâl" at ve katır 
ve deve gibi hayvanların ayaklanna bağlanan köstek ve bukağı ma'nâsına 
olup, aslı "şikâl"dir,- ve zarûret-i vezin için "elif ilâve olunmuştur. 

Ya'nî bu yukandaki beyânâtımızda hatır, kalbe bir müşkil ma'nâ getirir, 
oda budur ki: "Aşk-ı ilâhî mektebinin ümmfleri, altın hazîne defn olunan vi- 
raneler gibidir ve şehirlerde meşhûr ve nâmdâr değillerdir. Halbuki enbiyâ-yı 
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izâm ve evliyâ-yı kiramdan birçok ümmflerin sıyt ve şöhretleri âfâka münte- 
şir olmuştur, bunlara ne diyelim?" denirse; cevâben deriz ki: "İyi binek hay- 
' vanı mesabesinde olan isti'dâd ve kâbiliyyet-i zekâ, kendisine bağlanan bu 
kösteği kopanr. Ya'nî ehl-i zekâ bu müşkili halledip, cevâbını verirler." Şu 
halde cenâb-ı Pîr efendimiz bu suâlin cevâbını îzâh buyurmayıp, sâmi'lerin 
fetânet ve dirayetlerine bırakmıştır. 

Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm ve İmdâdullâtr hazretleri bu beyt-i şerifin 
şerhinde şöyle buyururlar: İşkâl budur ki, evliyânın çoğu kemâl ile müştehir 
ve dünyâda muazzez ve sâhib-i hüner idiler ve velâyet ile, ulûm-ı resmiyye 
arasını câmi' idiler; binâenaleyh şöhretten ictinâb ve kem-nâmlık ihtiyân ve 
ulûm-ı zâhiriyye tahsilinden sarf-ı nazar olunması nasıl doğru olur? Bunun 
cevâbı açık olduğundan cenâb-ı Pîr terk buyurdular. Ve onun cevâbı budur ki: 
Evliyâ hüner ve şöhret ve câh istemezler; ve kendilerini zelfl ve münkesir gö- 
rürler. Şöhret ve câh onlara taraf-ı Hak'dan inayet olur ve onlar bu gibi ulû- 
mu nâçâr nzâ-yı Hak için ihtiyâr edip, ulûm-ı zâhire ve bâtıneyi câmi 1 olur- 
lar." Bu mütâlâa çok güzeldir; zîrâ evliyâda ibâdullâhı irşâd gayreti vardır; ve 
irşâd ehl-i sûretin ilimlerini iyi bilmek ve onlann hatâlanm ve noksanlanm 
kendilerine göstermekle olur. Nitekim cenâb-ı Pîr efendimizin hâl-i şerifi ve bu 
Mesnevt-i Şen f bu mütâlâayı müeyyed bir burhân-ı zâhirdir. 

1133. Onun aşkı işkâl yakıcı hir ateştir; her hir hayâli, gündüzün nuru süpürür. 

Aşk-ı ilâhî bu gibi hâtırın kalbe getirdiği işkâli ve şübheleri yakıcı bir ateş- 
tir; bu gibi işkâl ve şübühât, gece karanlığında gözlere görünen hayâlât ka- 
büindendir. Gündüzün nûru geldiği vakit, karanlıkta görünen hayalleri nasıl 
silip süpürür ise, aşk-ı ilâhî nuru da, bu gibi işkâl ve şübheleri öylece silip 
süpürür. 

1134. By makbul, cevabı âa o taraftan iste; zîrâ hu suâl sana muhakkak o ta- 
raftan cjeUi. 

Ey sâlik-i makbul, senin kalbine gelen bu suâl *Jj> *j> jJ^- S (Ra'd, 
13/16) ya'nî "Herşeyin halikı Allah Teâlâ'dır" âyet-i k*erîmesi mûcibince Al- 
lah tarafindan geldi ve onu O halk etti. Binâenaleyh bunun cevâbını da yine 
Allah Teâlâ'dan iste! 




MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / V. CİLT • MESNEVÎ-3 • 



1135. Oialbin köşesiz köşesi bir caâdeâir; onun şarkı ve garbı olmayan tabı bir s 
aydandır. 

"GÖnül"den murâd insanın göğsündeki et parçası değildir. Belki o et par- 
çasına bî-keyfıyet taalluk eden bir latîfe-i nûrânîdir. "Tâb-ı lâ-şarkî ve lâ- ■ 
garb"dan murâd vücûd-ı hakfld-i Hak güneşinin ziyâsıdır. "Ay"dan murâd, 
rûh-ı insânîdir. Ya'nî "Köşesiz ve lâ-mekân olan gönül halvet-gâhı, mak- 
sûd-ı hakîkîye mûsil olan bir caddedir. Şarkı ve garbı olmayan, ya'nî bî-ci- 
het olan vücûd-ı hakîkî güneşinin tâbi, gönül sâhasmı rûh-ı insânîden do- 
layı münevver kılar. Ya'nî nûr-ı Hak rûha vâsıl olur; ve rûhdan dahi kalb 
sâhası münevver olur." 

1 136. By manâ dağı, sen dilenci gibi, bu taraftan, o taraftan yine sadâ istersin. 

Ey ma'nâ dağı olan insan! Sen kalbine vârid olan suâllerin cevâbını almak 
için, dilenciler gibi niçin kapı kapı dolaşarak, harf ve savta ve elfâz-ı lisâniy- 
yeye muhtâc oluyorsun? 

y ^ ls!^ ^y l$* y *j* ^ y y ^ r* 

1137. ^ine o taraftan iste ki, derdinin vaktinde, yâ ülabbî, zikrinde iki kat 
olursun. 

Bu gibi müşkilât vâki' olduğu vakitte, halk tarafinı bırak da Hakk'a dön ve 
onun hallim o taraftan iste. Nitekim başına bir dert geldiği vakit "Aman yâ 
Rabbî lutf et; inâyet et!" diye münâcât edip huzûr-ı Hak' da iki kat olursun. 

l?* 5 ^ L^yr 03 j 3 ^yr lt* y j >j> 

1138. ^Derd ve ölüm vaktinde o tarafı anarsın; derdin gittiği vakit, niçin ace- 
misin? 

Başına bir felâket geldiği ve öleceğini idrâk ettiğin vakit, derhal Hak tara- 
fını zikr edip o tarafa dönersin; ve felâket gittiği vakit, Hak tarafına yabancı 
kalırsın ve bıraktığın nokta-i gaflete rücû' edersin. 

"Nemî" "nâmîden" masdanndan olup, adını anmak demektir. Hind nüs- 
halannda "Mî hamî" vâki' olup "hamîden" masdanndandır. 
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1139. JHihnet vaktinde JAllah âeyici olmuşsun; mihnet gittiği vakü, hani yol? 
dersin. 

Bu beyitlerde -Ji _jpjl> oır u ^ i**; -üj>- bi ^ *Ji L> <üj Uo jj? oujVi ^ bi j 
j5 (Zümer, 39/8) ya'nî "Ve' insanı zarar mes'settiği vakit, Rabb'ine rücû' 
edici' olduğu halde duâ eder. Ba'dehû Rabb'i kendi tarafından ni'met verdiği 
vakit, evvelden O'na duâ eder olduğu şeyi unutur" âyet-i kerîmesine işâret 
buyurulur. Ya'nî "Derd ve mihnet vaktinde "Aman Allah!" diye yalvancı 
olursun; mihnet gidip, rahat geldiği vakit dahi "Haydi bakalım, bıraktığımız 
yerden keyfimize başlıyalım" dersin." 

d"\ j) (*jb a jj -LwU-ij aS" jfi> jUİ* ^ \ j j>- xÂ Ol j\ (jjl 

1140. Sühhesiz hu ondan dolayı geldi ki. her kim Diakk'ı tanırsa, dâim onun 
[1143] : . , V V ' 

üzerine olsun. 

Bu mihnet ve belâ, şübhesiz her kim Hakk'ı tanırsa, dâim o belâ ve mih- 
net vaktindeki âgâhlık üzerine olsun diye geldi. 

Ma'lûm olsun ki alelumûm insanlar iki kısımdır: Bir kısmı başlanna bir be- 
lâ geldiği vakit esbâbdan bilip, o esbâbın defi çâresi ile meşgûl olurlar; ve bu 
meşguliyet içinde kalbleri Hak'dan gâfil bulunur. Binâenaleyh Hakk'a tevec- 
cüh edip yalvarmak akıllanna bile gelmez. Bir kısmı o mihnet ve belâ içinde 
Hakk'a teveccüh edip yalvanrlar ve bir taraftan da belânın defi esbâbına te- 
şebbüs ederler. Bu ikinci sınıf, belâ ve mihnet vaktinde Hak'dan âgâh ve 
mihnet mündefı' olduktan sonra gâfil bulunurlar. 

Bu beyt-i şerîfin mazmûn-ı münîfi bu ikinci kısım mü'minlerin hâlini müş- 
temildir. Ya'nî "Hakk'ı tanıyan bu kısım mü'minlerin başlanna gelen mihnet 
ve belâ, mihnet vaktindeki âgâhlık üzerine olsunlar diye geldi," demek olur. 
Şu halde mihnet ve belâ, Hak'dan âgâhlık getirdiği için, mü'minler hakkında 
bâtınen ni'met olur. 

Bu beyt-i şerîf, ebyât-ı müşkiledendir; şurrâh-ı kirâm hazarâtı muhtelif 
mütâlaâtda bulunmuşlardır. Fakır bu ma'nâyı tekellüfsüz ve ebyât-ı sâbıka 
ve lahikaya merbût buldum. 

1141. Ue o kimse ki akıl ve zan İçinde, ona hkab vardır; gâh örtülmüştür ve 
gah yakası yırtılmıştır. 
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O kimse ki, akl-ı cüz'î hükmü altında zebûndur ve vücûd-ı eşyayı, vü- 
cûd-ı hakîkî-i Hak muvâcehesinde müstakil zanneder. Böyle bir kimsenin bu 
akl-ı cüz'îsi ve bu zannı ona hicâb ve perde olup, onun nazannda gâh esbâ- 
ba arz-ı vücûd ederek Hak örtülmüş olur ve gâh libâs-ı gafletinin yakası yır- 
tılıp Hakk'ı zikr eder. 

oyiı ^.j ji jip ö fi £ >\f jyr j** 

1142. <S%kl-ı cüz'î gâh gâlib, gâh zehûndur; akl-ı küllî havâdis-i dehrden 
emindir. 

Zîrâ akl-ı cüz'î ba'zan gâlib olur ve ba'zan da nigûn ve mağlûb ve zebûn 
olur. Eğer akl-ı cüz'înin rey ve tedbîri kazâ-yı ilâhîye muvâfik olursa, sûretâ 
gâlib görünür; ve eğer kazâ-yı ilâhîye muhâlif bulunursa, baş aşağı düşüp 
mağlûb olur. Fakat akl-ı küllî havâdis-i dehrden eymin ve emindir; zîrâ akl-ı 
küll kazâ-yı ilâhî ve sırr-ı kader dâiresinde fa'âldir. 

1143. By oğülj akıl ve hüneri sal; hayreti satın al, H^uhâra'ya değil, hârîye çjü! 

Ey oğlum, mademki akl-ı cüz'î gâh gâlib ve gâh mağlûbdur, o halde böy- 
le zayıf olan bir aklı ve onun istihsâlâtı olan zâhirî hünerleri sat; onun yeri- 
ne maârif-i ilâhiyye netîcesi olan "hayref'i satın al! Bu hayreti tahsil için da- 
hi ulûm-ı zâhiriyyesiyle müştehir olan Buhârâ medreselerine değil, horluğa 
ve zillete git ve fakr-ı hakîkî tarafını iltizâm et! 

"Buhârâ" ta'bîriyle, şehr-i mezkûrda ziyâde revâc bulan ulemâ-yı rüsûma 
işâret buyurulmuş olabileceği gibi; Ankaravî hazretlerinin beyân buyurduğu 
üzere diken ma'nâsına olan "hâr" (>*■) da olmak câizdir. "Hân" (^j^-)deki 
"yâ" nisbet veyâ masdariyyet için olabilir. Şu halde ma'nâ "Dikene mensûb 
olmağa veyâ dikenliğe değil, zillete git!" demek olur. Murâd, yumuşak kalb- 
li ol ve galîzu'I-kalb olma demektir. 

1144. Hiz niçin kendimizi söze daldırmışız? Oiıkâyeden Vız hikâye olmuşuz. 

Ya'nî hiç bilir misin ki, ben niçin kendimi söz ile ve nakl-i hikâyât ile meş- 
gul etmişim? Sebeb budur ki, bu cihân-ı fânîden sefer yükünü bağladım; ben- 
den sonra tâlibler benim kelâmımdan ma'rifet-i Hak ile müşerref olsunlar ve 
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ibâdet-i hakîkî ile kâim olsunlar. Hakîkatde bu sücûd ve onların o ayn-ı sü- 
cûd içinde takallübü, benim takallübüm olacaktır, (Imdâdullâh hazretlerinin 
şerhinden tercümedir.) 

1 145. Sâcidler içinde iakallub htâmam için, ben ehîn içinde adem ve efsâne olu- 
rum. 

Bu beyt-i jerîfde sûre-i Şuarâ'da olan ( js dnj. ^ }\ y.y^ Jfy _> 
'jjj^uı j 'J&j (Şuarâ, 26/21 7-219) ya'nî "Azız ve rahîm olan Allah Teâl- 
â'ya tevekkül et; Öyle Allah ki, sen teheccüd namazına kalktığın vakit seni 
ve sâcidler içinde takallübünü görür" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

Ya'nî vaktâki âbidler bu kitâb-ı Mesnevi i\e intifa' edip, hakâyıka urûc 
ederler ve onunla amel ederler, ben bu vücûd-ı izâfî ve mecâzî âleminden 
ma'dûm ve efsâne olduğum vakit, bunların ameli, benim amelim olur. Bi- 
nâenaleyh âbidler ve sâcidler içinde munkalib olurum; ve bu da bir nevi' 
bekadır. Veyâhud sâcidlerde takallübden murâd, bununla amel tarîkıyla 
onlara kemâl erişdirmek olur. (îmdâdullâh ve Bahru'l-Ulûm şerhlerinden 
hulâsa.) 

1146. Dş adamının önünde bu hikâye değildir; hâlin vasfı ve uâr-ı garın huzu- 
rudur. 

Ya'nî "Hak yolunda nefsiyle mücâhedeye hazırlanmış olan kimseler, be- 
nim bu Mesnevf-i £enf deki beyânâtımm geçmiş hikâyeleri söylemek olma- 
dığını ve hakikatte hâl-i hâzin söylediğimi ve Resûl-i zîşan Efendimiz ile be- 
raber vahdâniyyet gânna girmiş olan vâris-i kâmilin huzûru bulunduğunu bi- 
lirler." Ey sâmi', sakın bu bizim sözlerimize esâtîr-i mâziye deme; bunlarda 
- kendi ahvâlini gör. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu ma'nâyı, yukanda 973,974 ve 
975 numaralı beyitlerde dahi beyân buyurmuşlar idi. 

1147. O serkeşin dediği esâtîr-i evvelin, harf-i Otur' ân için, âsâr-ı nifâk oldu. 

"Âk" anasına ve babasına karşı serkeş olan kimse ma'nâsmadır. Bu 
i ta'bfrde Risâletpenâh Efendimizin "Ebû'l-ervâh" olduğuna işâret buyurulur. 
"Esatir" "üstûre" kelimesinin cem'idir; yalan ve bâtıl sözler ma'nâsmadır. 
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Bu beyt-i şerîfde, sûre-i En'âm'da vâki* cJj^ 01 \ 3 X ^ 

(En'âm, 6/25) ya'nî "Küfreden kimseler derler ki, bu kıs'as-ı kur'âniyye an- 
cak ümem-i mâziye efsâneleridir" âyet-i kerîmesine işaret buyurulur, O ser- 
keş olan kâfirler ve münkirler, bu "esâtîr-i evvelin" sözünü Kur'ân-ı Kerîm 
hakkında inkâr ve nifâk cihetinden söylediler. Halbuki Hakk'ın vücûduna ve 
varlığına nisbeten geçmişin ve geleceğin ne i'tibân vardır? O'nun varlığı mu- 
vâcehesinde mâzî ve hâl ve müstakbel hep bir şeydir; O'nun için zaman, me- 
kân, evvel ve âhir ve ön ve arka velhâsıl suver-i müteayyineye taalluk eden 
nisbetlerin hiçbirisi mutasavver değildir. İmdi Mesnevî-i Şerif dahi lübb-i 
Kur'ân olmak i'tibâriyle, ey sâmi', sakın sen dahi bu, esâtîr-i evvelin ve hi- 
kâyât-ı mâziyeden mürekkeb bir kitabdır deme! Zîrâ bu sözü Kur'ân hakkın- 
da ahmak olan serkeşler ve münkirler söylediler. 

1148. JZâ-mekâna mensûh olan ki, onda nûr-ı Diudâ vardır, mâzî ve müsiak- 
bel ve hâl neredendir? 

Mekâna mensûb olan vücûd-ı abdânîsinden fânî ve lâ-mekân olan 
Hakk'ın vücuduyla bâkî olan veliyy-i kâmilde Hakk'ın nûr-ı esmâ ve sıfâtı 
zâhirdir. Böyle bir hâl içinde o veliyy-i kâmil için, vücûd-ı abdânî nisbetleri 
olan mâzî ve müstakbel ve hâl nereden gelebilir? 

1149. Onun mâzîsi ve müstakbeli sana nishetledir; her ikisi hir şeydir; zanne- 
dersin ki ikidir. 

Ârif-i kâmil lâ-mekâna vâsıl ve Zât-ı Hak'da fânî olduğu vakit, onun in- 
dinde mâzî ve müstakbel kalmaz; o kâmil için ancak huzûr-ı Hak vardır ve 
bütün âlem onun şühûdundan kalkar; ve bu mâzî ve müstakbel, mekân ile 
mukayyed olanlara göredir. Ve ârif, o âlemden nüzûl ettiği vakit, âlem onun 
meşhûdu olur ve mâzî ve müstakbel dahi meydana çıkar. (Şerh-i İmdâdul- 
îah'dm tercüme.) 

Ya'nî "Kâmilin mâzîsi ve müstakbeli, ey sâlik, sana nisbetle ve senin mer- 
tebene tenezzül iledir. Geçmiş ve gelecek hakikatte iki şey değildir, bir şeydir. 
Sen, senliğini ortaya koyduğun vakit, iki tarafına bakar ve bu taraflan iki gö- 
rürsün; sen orta yerden çıkınca, o iki taraf birleşip bir şey olur." 
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1 1 50. rBtr kimse ona î>aî>a ve hize oğuldur. ^Dam. ^Zeud'in altı, o <5Amr üzeri- 
ne usttur. 

Bir şeyin iki şey olmasına misâl budur ki, bir kimse birinin babası olduğu 
halde, bizim oğlumuz olur. Baba ve oğul iki nisbet ise de, şahıs birdir. Ve ke- 
za dam bir şeydir, fakat Zeyd damın üstünde olursa, dam onun altında kalır 
ve Amr altında olduğu vakit de, üst olur. Binâenaleyh dama iki nisbet izafe 
edilmiş olur. 

1151. ıSMi ve üst nisbeti, İki kimseden oldu; tavan kendi tarafında ancak hir 
şeydir. 

1152. Onun misli değildir; bu söz misaldir. ~$eni ma'nâdan eski harf kasırdır . 

Bu bizim mâzî ve müstakbelin, bir şey olduğu halde, sana nisbetle iki şey 
olması; ve bir şahsın birine göre baba, birine göre oğul olması ve bir damın 
altı ve üstü olması, akla takrîb için getirilmiş misâllerdir; yoksa bu ma'nâlar, 
bu misâllerin misli değildir. Zîrâ bu beşerin öteden beri kullandığı lisânın ke- 
limeleri, bu gibi yeni ve ter ü tâze ma'nâlan ifâde edebilmekten kasırdır. Bun- 
dan dolayı Hakim Senâî hazretleri şöyle buyururlar. Beyit: 

J* J <J** ch^ J J c — s* <r^ 'M 

"Söylediğim şeyden rücû ' ettim; zîrâ ki sözde ma 'nâ ve ma 'nâda da söz yoktur. " 

1153. Mademki ırmağın kenarı yoktur, ey tulum ağzını bağla; bu şeker derya- 
sı kenarsız ve sâhilsiz olmuştur. 

"Meşk" ta'bıriyle cenâb-ı Pır nefs-i nefislerine hitâb buyururlar. Ya'nî, 
"Mâdemki yeni ma'nâlan kelimeler istiâb edemiyor ve mademki ma'nâ ırma- 
ğının kenârı ve nihâyeti yoktur, ey ma'nâ sulannı hâmil olan cism-i sûrîm, 
ağzını kapa; zîrâ şeker gibi lezîz olan maârif-i ilâhiyye deryâsının kenân ve 
sâhili yoktur." 
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Fir'avn'm sâhirlerin talebi emrinde Medâin 
şehrine adamlar göndermesi 



1 154. Vaktaki uMûsâ avdet etti ve o kaldı, rey ve meşveret ehlini önüne çağırdı. 

Mûsâ (a.s.) emr-i ilâhî ile Fir'avn'a kırk gün mühlet verip geri döndü; ve 
Fir'avn yalnız kaldı. Ehl-i rey ve meşveret olan vüzerâ ve hükemâsını hu- 
zuruna da'vet etti. Nitekim sûre-i Şuarâ'da beyân buyurulur: oi Jıî 

^ jUİ- jSy j/Ç '^u- (Şuarâ, 26/34-37) Ya'nî "Fir'avn, etrâfında bulunan 
bir cemâate': "Bu muhakkak alîm bir sâhirdir, sizi sihriyle arzınızdan çıkar- 
mak ister; siz ne emredersiniz?" dedi; dediler ki: "Onu ve kardeşini habs et, 
Medâyin'e cem' edici adamlar gönder; sana alîm olan sehhârların hepsini 
getirsinler." 



1155. Öyle gördüler ki, uMısır'ın etrafından onları şâh ve <J\iısır'ın sarrafı 
cem getire. 

"Sarrâf ' mübâlagalı ism-i fâil, çok tasarruf edici ma'nâsınadır. Şâhın ya'nî 
Fir'avn'ın sıfatı olabileceği gibi, sâhirlere de râci' olabilir; fakat Fir'avn'm sı- 
fatı olmak müreccahdır. Ya'nî "Fir'avn'm etrâfında bulunan a'yân ve eşrâf 
müzâkere neticesinde bunu münâsib gördüler ki, Mısır'ın mutasarnfı olan 
Fir'avn, etrâf-ı Mısır'dan mâhir sâhirleri toplasın." 

1156. xx< ~Bizim de sâhirlerimiz vardır, hizim de; her hirisi sihirde yekta ve muk- 
tedâdır" demişlerdir. 
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1157. O, o zaman, sihirbazların cemi için, her taraflara birçok adam gönderdi. 

Bu karâr verildiği zaman, Fir'avn sihirbazları toplamak için her tarafa bir- 
çok adamlar gönderdi. 

1158. Öİer tarafta ki, meşkûr bir sihirbaz var iâi, o tarafa on -peyk-i kâr uçu- 
cu yaptı. 

"Peyk" kâsıd ve haber götürüp getiren kimse ma'nâsınadır. Ya'nî "Her ne- 
rede bir mâhir sihirbâz var idiyse o tarafa bunun celbine me'mûr olarak on 
kişi uçurdu." 



1 J J OLio^ 



1159. Sakir olarak meşkûr iki delikanlı var idiler. Onların sikri ayın bâtının- 
da müstemir idi. 

"Müstemir" muhkem ve mürûr edici demektir. Ya'nî "Bu iki delikanlının 
sihri pek müessir idi; hattâ ayın bâtımnda bile bu te'sîr cârî idi." 

H60. Soydan açık aşikâr olarak süt sağmışlar; seferlerde bir küp üzerine sü- 
vâr olarak gitmişler idi. 

Aydaki te'sfrleri bu idi ki, ayı bir inek şeklinde gösterip, ondan açıktan açı- 
ğa süt sağarlar ve sefere gidecekleri vakit, cemâd nev'inden olarak bir küpe 
binip, onu hayvan gibi sürerler idi. 

1161. £Ay aydınlısını kumaş şeklinde gösterin, onu biçerek acele satmışlar. 

1162. 0ümüş götürmüşler, müşteri âgâh olup hayretten elini yanakları üzerine 
vurmuştur. 

"Sım-bürde" ibâresi evvelki beytin mütemmimidir. Ya'nî "Ay aydınlığını 
kumaş şeklinde gösterip, müşteriye satmışlar ve mukabilinde gümüş para al- 
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mışlardır. Müşteri bu hâle vâkıf olunca hayretinden elini yanaklanna vur- j 
muştur." 

Malûm olsun ki, sihrin envâ'ı çoktur; ve sebebi fen ve akıldan gizli olan ■ 
her bir hâdiseye sihir denir; ve alelumûm ulûm iki nevi'dir; Birisi celî, diğeri i 
hafidir. Celisi ulûm-ı mütedâvileden ibarettir. Ve hafisi odur ki, bunu bilenler ; 
nâmahremlerin nazanndan dâimâ gizli tutmuşlardır. Bunlara "hamse-i muh- 
teriye" derler. Ve bu beş ilm-i hafi, "Mmyâ'V'lîmyâ", "hîmyâ", "sîmyâ" ve 
"rîmyâ"dır. 

Ve kimya dahi iki nevi'dir: Birisi ulûm-ı celiyyeden ve mütedâviledendir. 
Diğeri ulûm-ı hafiyyeden ve esrâr-ı ilâhiyyeden olup, esrâr-ı gayb mahrem- 
lerinden başkalannın bilmesinde mazarrat-ı âmme vardır. Nitekim cenâb-ı Pir 
efendimiz bu Mesnevî-i Şeriflerinde şöyle buyururlar: 



- "Kîmyâ ve sîmyâ ve rfmyâ bu, evliyanın zâtının gayrine olmaz. " 

Bu ilim vâsıtasıyla "iksir" denilen bir madde elde edilip, ma'deniyât-ı nâ- 
kısa altın ma'den-i kâmiline kalb olunur. 

tlm-i lîmyâ: Kuvâ-yı fâile-i ulviyyâtın, kuvâ-yı münfaile-i süfliyât ile im- 
tizâcından ibârettir ki, o da esmâ ve tılısmâttır. O ef âl ile amel sebebiyle acib 
ve garîb âsâr zâhir olur. 

İlm-i hîmyâ: llm-i teshîrât nev'indendir ve o riyâzât ve müdâvemet-i azâ- 
im ve daavât vâsıtasıyla kuvâ-yı seyyârâtı musahhar kılmaktan ibârettir. Ce- 
nâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabî hazretleri Havzu'l-Hayât ismindeki ese- 
rinde bu babda izâhât vardır. 

îlm-i sîmyâ: Birtakım hayallerdir ki, ba'zı ameller vâsıtasıyla hâzirûnun 
kuvve-i mütehayyilesinde tasarruf eder ve temâşâgerlerin nazanna misâlât-ı 
hayâliyye zâhir olur ki, onun hâricde vücûdu olmaz, 

llm-i rîmyâ: Buna "nîrencât" da derler. Bu fennin ehli, cevâhir-i arzıyye 
kuvvetlerim yekdiğeriyle imtizâc ettirirler ve ondan bir fiil zâhir olur ve bir 
eser görünür ki, acib ve garîb olur. Meselâ kara yılanın derisinden bir fitil ya- 
pılıp neft yağıyla yeşil veyâ kara renkli kandil içinde yakılırsa, evin içerisi ka- 
ra yılanla dolu görünür imiş. {Hindistan'da matbû' Maûa'u'l-Uîûm Mec- 
ma'u'î-Fünûn ismindeki kitaptan hulâsadır.) 

İmdi Fir'avn'ın sihirbazlanmn yaptığı sihirlerin sfmyâ ve lîmyâ nevi'lerin- 
den olduğu istidlâl olunur. Akıl, sebeb-i hafi olan her bir şeyi acib gördüğü 
vakit, hârikulâde addeder. Binâenaleyh sihir bir nevi' hârika olduğu gibi, 
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mu'cize ve kerâmât-ı evliya dahi hârikadır. Ancak mu'cizenin hâriçde vücû- 
du olur ve hakikattir ve gözbağcılık değildir. Fakat sihir birtakım hayâlâtdan 
ibaret olup hâriçde vücûdu yoktur ve gözbağcılıktır. 

Onun için bu sihirbazlar hakkında âyet-i kerîmede ^uf^t (A'râf, 
7/1 16) ["Insanlann gözlerini büyülediler"] ve 3 (Tâhâ, 20/66) 

["Büyüleri sâyesinde kendisine görünüyor"] buyurulur.' 

işittiğimiz ba'zı hâdisâta nazaran sihrin yukarıda zikr ettiğimiz envâ'ın- 
dan ba'zılannın Hindistan'daki fakirler arasında malûm olduğu anlaşılmak- 
tadır. İngiliz gazetelerinin yazmış olduğu Hindistan'daki bir hâdise burada şâ- 
yân-ı nakildir; İngiliz zâbitlerinden birisi bir Hintlinin kızına musallat olmuş; 
vazgeçmesi ailesi tarafından rica edilmiş ise de zabit kulak asmamış. Kızın 
pederi fakirlerden birisine müracaatla zabitten şikâyet etmiş. Fakır zabite bu 
tasalluttan vazgeçmediği takdirde, kendisini kaplan yapacağını söylemiş, zâ- 
. bit istihzâ edip tasallutuna devam etmiş. Bir gün zâbit kıt'asından kaybol- 
muş; aramışlar, bulamamışlar. Ve o sıralarda şehrin hudûduna yakın bir ma- 
halle kadar bir kaplanın geldiği ve halkın korktuğu şâyiası zuhûr etmiş; hü- 
kümet bunu ta'kib için bir jandarma müfrezesi ta'yîn etmiş. Kaplanı görüp 
derhal ateş etmişler ve kaplan vurulduğu vakit, "Nihâyet bana kıydınız mı?" 
diye bir feryâd kopmuş; ve kaplan postu içinden ingiliz zâbitinin bî-rûh bir 
halde çıktığını görmüşler. 

işte beyt-i şeriflerde sâhirlerin aydan süt sağmalan ve küpe binmeleri ve 
ay ışığını kumaş gibi gösterip ölçerek satmalan hep bu kabildendir. 

t^Jj J ur^* lsO^ j- 5 Cx&*** Oİjİja -w> 

■.1163. H^oyle yüz binlerce sihirbazlıkta münşi iâiler ve revî çjihi değil idiler, 

, "Münşî," mûcid ve muhteri' ma'nâsınadır. "Revf' rivâyet edici ma'nâsına 
'olduğu gibi, şuarâ ıstılahından olup, kâfiyenin son harfine ıtlâk olunur. Ba'zı- 
fen "revf "ye kafiye de demişlerdir; ve kâfiye arkadan [gelen] ma'nâsına olup 
febaiyyet ma'nâsı mündemicdir. Ya'nı "Bu iki sihirbaz delikanlı sihrin mûci- 
|di ve muhteri! idiler, yoksa öğrendiklerini rivâyet edici veyâhud bir üstâda 
îtâbi* değil idiler" demek olur. 

;ü64. Vaktaki şahın haberi onlara geldi, böyle diye ki, şimdi şah sizden çâre 
isteyiciâir. 
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1165. Ondan dolayt ki, iki fakîr geldiler, şahın üzerine ve onan köşkü üzerim 
mevkİb vurdular. 

Ya'nî "Mûsâ ve Hârûn isimlerinde şehre iki fakîr adam geldi; şâh aleyhine 
hurûc ettiler ve onun üzerine asker çektiler." "Mevkib" ordu demektir. Murâd, 
Fir'avn'ın ordusunu tedhiş eden ejderhâdır; nitekim âtîde îzâh buyurulur. 



1 1 66. Onlar ile beraber bir asadan başkası yoktur ki, onun emriyle ejderhâ olur. 

Onlar ile berâber, Hz. Mûsâ'nın emriyle ejderhâ olan bir asâdan başka bir 
şey yoktur. 

jjx»ToU*Ij <Lj>- { jS jjj JU-ti »jl^ri «JLs»- jSLiJ j oLi 

1167. pâdişâh ve asker hey çaresiz oldular; bu iki kimseden hep efgüna geldiler. 

Pâdişâh ve askeri hep âciz kalıp, bu iki kimsenin elinden cümlesi feryâd 
ettiler. 

1168. Sihirbazlıkta bir çâre lâzım; tâ ola ki, bu iki sahirden can götüresin. 

"Beri" sîga-i muzâri'in muhâtabı olduğuna göre, haber getiren adamın sâhir- 
lerden birine hitabı olduğundan, müfred olarak isti' mâl buyurulmuştur. Ya'nî, 
"Ola ki sâhirlik emrinde yapacağın bir san'at ile, bu iki sihirbazın elinden can 
kurtarasın." Ba'zılan "Beri" deki "yâ"yı masdariyyet ma'nâsına almışlardır; bu 
sûretde ma'nâ "Tâ ki bu iki sâhirden can götürücülük olsun" demek olur. 

ji j* Ja j> j fa ji\ & \j j>-L* ö\ 

1169. Uaktâki o iki sahire bu haberi verdi, her ikisinin kalbine korku ve bir 
muhabbet düştü. 

O iki sihirbâz bu haberi işitince, kalblerinde birbirine zıd iki duygu peyda 
oldu; onlar da korku ve muhabbet idi. Onlann sihirde mâhir ve üstâd olma- 
lan hasebiyle mağlûb olacaklanndan korktular; ve bir asâ ile Fir'avn'ı ve as- 
kerini tedhiş edecek kadar maharet gösterdiklerinden dolayı meslektaşlık i'ti- 
bâriyle de muhabbet hissettiler. 
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H70. Uaktaki cinsiyyet damarı hareket tuttu, taaccühden dolayı haslarını diz- 
leri üzerine koydular. 

Sihirbazlık husûsundaki cinsiyyet damarına hareket ânz olduğu için, o iki 
sâhir delikanlı dervişler usûlünce oturdukları yerde dizlerini dikip, başlannı da 
dizleri üzerine koydular ve işittikleri habere taaccüblerihden dolayı düşünmek 
vaz'iyyetini aldılar. 

C— y\ j j-î lj J^-^ J** y\'j <J>y0 ö\z~< öy~- 

1171. Çünkü süfînin mektebi dizdir; hall-i müşkil için iki diz sâhirdir. 

Ya'nı, "Kalbi mâsivâdan ve havâtır-ı nefsâniyyeden sâf olan sûfîlerin 
mektebi ve talimhanesi dizlerinin üzeridir. Oturup dizlerini dikerler ve başla- 
rını da dizleri üzerine koyarlar; ondan sonra cânib-i gaybdan kalblerine gele- 
cek vâridâta muntazır olurlar. Binâenaleyh böyle bir kimse için hall-i müşki- 
lât husûsunda iki dizin üzeri mahir bir sâhirdir." Bu husûsda Efdalüddîn 
Hâkânfnin: 



Matla'ıyla başlayan uzun bir kasfdesi vardır. Burada tercüme ve şerhi 
• .uzun olur. 



jJJİ j-b jijj jl ö-U*^ j jy^ 0Xİ y~ 



İki sâhirin babalarını mezardan çağırması ve 
hakikat hakkında pederlerinin rûhundan suâli 



ÜT y £ jj> W jiU <j\ Xzif Ol 01 j -Uj 

1172. Onİan sonra dediler ki: "6y anamız, gel! ^Bahamızın mezarı hani? Sen 
hize yol göster!" 
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1173. Onları onun mezarına götürdü; yol gösterdi. Dmâi şah için üç gün oruç 
tuttular. 

"Anaları bu sâhirleri, babalarının mezanna götürdü ve yol gösterdi; onlar 
da şâhın bu İşi için üç gün oruç tutmak sûretiyle riyazet ettiler ve yemek ye- 
mediler." Riyâzetlerine bakılırsa, bu sâhirlerin yukanda îzâh olunan Um-i 
hîmyâya da vâkıf olduklan anlaşılır. 



1174. Ondan sonra âdiler: "6y haba! Şâh bize korkudan dolayı bir haber gön- 
derdi." 

117ü>. "Oti, İki adam onu dara getirmişlerdir. Onun yüzünün suyunu asker 
önünde götürmüşlerdir." 

Bize gönderdiği haberde demiştir ki: "İki adam çıkıp onu tazyik etmiş ve 
onun nâmûsu ve haysiyetini askerleri önünde berbâd etmiştir." 

(Jj^ j jyZ> Lap _j L*P y>- ^ j ^*>L- jLtol U J 

1176. "Onlar ile beraber asadan başka, silah ve asker yoktur; ve asada bir şur 
ve şer vardır." 

1177. "Sen doğruların cihanına gitmişsin; gerçi sûretde bir toprakta uyumuşsun." 

"Ey baba! Sen şimdi hakikat âlemindesin; her ne kadar sûretde bir toprak 
içinde her şeyden bî-haber bir halde yatıp uyumuş görünürsün." 

1178. 'Gger o, sihir ise ve<eğer Uluda ya mensub olur ise, ey babanın canı, bi- 
ze haber ver!" 

"Eğer bu hâdise-i asâ sihir ise; ve eğer ilâhî bir mu'cize ise, ey babamızın 
ruhu, bize haber ver!" 

Bu kıssaya nazaran elyevm garbda şâyi' olan celb-i ervâh ameliyy esinin 
kadîm olduğu anlaşılır. 
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1179. ^Diaber ver de, tâ ki biz İnkıyâd edelim; kendimizi hir kimya üzerine 
vuralım." 

"O asâ eğer mu'cize ise, bize haber ver de, biz o asâ sâhibine serfurû ve 
itaat edelim; ve bakır mesabesinde olan vücûdumuzu, o iksîr-i nübüvvete 
mukârin kılıp, altın yapalım." 



1180. xlr Biz iimîdsizleriz ve hir ümîd erişti. DCoğulmuşuz ve bizi kerem çekti." 

"Biz bu âlem-i kesâfet içinde, birtakım hayâlât-ı sihriyyeye dalmış ve ha- 
kîkat-ı eşyadan bî-haber kalmış ümîdsizleriz. Binâenaleyh âlem-i hakikatten 
koğulmuşlanz. Eğer bu mu'cize ise, bizi bir peygamber-i zîşânın da'veti gibi 
bir kerem-i azîm çekti." 



s y>- ö\^jjjÂ> y j>-\~* ^\y>- 

Ölmüş sâhirin, kendi evlâdlarma cevap söylemesi 



öjj r 3 t> j*^ 3 ^-—^ c? ^ j 1 <-£ l ^ y~ j j 

1181. Onlara rüyada dedi ki: benim evlâdım! Hlunu zahiren söylemek 
mümkin değildir." 

Hayât-ı berzahiyye ile diri olan babalan, kesâfet âleminden gözlerini ka- 
payıp uykuya dalan ve âlem-i hisden gâib olan evlâdlanna rü'yâda dedi ki: 
tt Bu asânın mu'cizedir veyâ sihirdir tarzında benim tarafımdan size açıkça 
ma'lûmât verilmesi mümkin değildir." 

182. y ^akat size bu hafâ zâhir olmak için, size bir nişan göstereyim." 
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1183. "gözlerimin nûru, oraya gittiğiniz vakit, onun uyuduğu makâmdan agâh 
olunuz." 

"Ey gözlerimin nûru olan evlâdlanm! Fir'avn'ın da'veti üzerine onun 
bulunduğu şehre gittiğiniz vakit, o asâ sâhibinin uyuduğu mahalli tahkik 
ediniz." 

^AÜ? y j j>-\^ ç.oj^r vl— jA^ J\y j <j?.> JJw f 

1184. "Gğer çalarsan ve kadir olursan, sahirdîr. Sihrin çâresi senin indinde za- 
hirdir." 

"O zât uyurken eğer asâsını çalarsan ve çalmağa da kadir olursan, bil ki 
o sihirbazdır. Sihrin ibtâli için îcâb eden ma'lûmât senin indinde mevcûddur, 
Ma'lûmât-ı sihriyyenden istifâde edersin." 

iJs+* j _ji J^j _jl C~~j,sy\ JU OU J>\z jj 

1185. "Ue eğer kadir olmazsan, sakın sakın, o Uiakk'a mensûhdur; o 2mI- 
Celâl'in resulüdür ve mühtedîdir." 

"Ve eğer o asâyı o uyurken çalamaz isen, sakın hal, ona muhâlefet etme! 
Zira o Hakk'a mensûbdur ve Zü'l-Celâl olan Allah Teâlâ'nın resûl-i zîşânıdır 
ve doğru yolu bulucudur." 

1186. "Gğer Jir'avn şarkan ve garhen cihanı tutsa, Uiudanın ser-nigünu ge- 
lir, ondan sonra harbi" 

İkinci mısrâ'ın ma'nâsı Ankaravf nüshasındaki bu ibâreye göredir. "Serni- 
gûn âyed Hudâ" "Ser-nigûn-i Hudâ âyed" takdirindedir. Ve birinci mısrâ'a 
merbût olur. 

Ya'nî "Eğer Fir'avn şarkan ve garben cihâna mâlik olsa, peygambere mu- 
hâlefetden dolayı Hudâ'nın mağlûbu ve makhûru olur. Hele ondan sonra, 
onunla harbe de kıyâm ederse vay hâline!" demektir. 

Hind nüshalannda ikinci mısrâ' "Ser-nigûn âyed Hudâ râ gâh-ı harb" sû- 
retindedir. Ma'nâsı "Hudâ'ya harb-gâh mağlûb gelir" demek olur. Ve "gâh-ı 
harb" "harb-gâh" ya'nî, harb mahalli demektir. 
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1187. Wf Bu (ioğm m?ant yereni/ ey baba canı, yaz! JTlllah doğruyu en ziyâde 
bilicidir!" 

"Ey babanın cânı, ben âlem-i hakîkatden bu doğru nişanı ve alâmeti ver- 
dim. Bu nişanı unutma,- kalbinin sahffesine nakş et! Benim bildiğim budur, 
Allah Teâlâ hakâyıkın en doğrusunu bilir!" 

i£j*fi>j JuiLj t j y>i* j y^» (J y-\~* X**J*tj öy? \\>. üW 

1188. "6u. babanın canı, bir sâhir uyuduğu vakit, onun sihir ve mekrine rehber- 
lik olmaz." 

"Uyuyan sâhirin, sihri de muattal kalır." 

J j£ jS"i^ jl ö\ £J&- *£>y? J*) ^kj^ ^J 3 ? 

1189. "U aktaki çoban uyudu, kurt emîn olur; vaktaki uyudu, onun cehdi sakin 
olur." 

"Sâhirlerin hâli çobana benzer; çobanlar sürüden kurdu himmet ve gayret 
ve tedbirleriyle teb'îd ederler; uyuduklan vakit, himmet ve tedbirleri de berâ- 
ber uyur; ve neticede kurt emîn olur ve sürüye hücûm eder. Sâhirler de sihir- 
lerini cehd ve himmetleriyle ve gayretleriyle idâme ederler; uyuduklan vakit, 
kuvâst muattal olur." 

1190. "jfakat bir hayvan ki, onun çobanı Diudadır, kurdun oraya yolunun 
^ 1194 ' ümîdi nerededir?" 

Muhâfızı Hak olan bir hayvana, hiçbir kimsenin taarruza mecâli yoktur; 
ve kurt meşrebinde olan zâlimlerin oraya yol bulmak ümîdi munkatı'dır. Hİnd 
nüshalannda c-u>r «j vâki'dir; "Kurdun oraya ümîdi ve yolu nerede- 
dir?" demek olur. Ankaravî'de "vâv-ı âtıfa" yoktur, terkîb-i izafî sûretindedir. 

1191. ^Diakk'm yaptığı sihirbazlık haktır ve doğrudur; muhakkak o Diakk'a, 
sihirbazlık ta bîr etmek hatâdır. 

"Câdûluk" lügatte sihirbazlık demektir ve Hakk'a câdûluk ve sihirbazlık 
izafesi vehleten mugâyir-i edeb görünür ise de, ma'nâsı teemmül olunursa 
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değildir. Zîrâ yukarıda ta'rîf olunduğu üzere "sihir," sebebi hafî olan bir şe- 
ye; ve "câdûluk ve sihirbazlık" dahi sebebi hafî olan bir şeyi icrâ edene der- 
ler. Ve sihir, hârika nev'indendir. Halkın hârika-perdazlığı hakîkî olmayıp, 
hayâl olduğundan, Hakk'm hârika-perdazlığına benzemez. Zîrâ Hakk'ın sih- 
rinde ve hârikasında hakikat vardır. Binâenaleyh birinci mısrâ'daki câdûluk, 
halk nazarında mezmûm ve medhûl olan câdûluk nev'inden değildir. Halk 
nazannda mezmûm olan câdûluğun Hakk'a izâfesi hatâdır ve küfürdür. Ve 
i'tibâr lafza değil, ma'nâya olduğundan, bu bâbda ehl-i sûretin kıyl ü kâli 
mesmû' olamaz. 

1192. "Su habanın canı! 15u nişân-ı kâtıdır; eğer ölürse dahi Uiak onu ra- 
fi'âîr." 

"Ey babanın canı olan evlâdlanm! Bu şübhenizi kesip atıcı bir nişân ve 
alâmettir. Eğer peygamber ölürse bile, Hak Teâlâ hazretleri onun nâmını ve 
şânını yükselticidir." 



ji ÜİU \ j>\ j» jgü OLU^Ü j \ j ^> y y\j jİ «Uj^îJ f ^>LJI 
-USİLı Alü>- \j ^^LJt aJI#- ^ y j yr JÜ.Î jZ Uap ju*5 j>L« 

Kur'ân-ı Mecîd'i asâ-yı Mûsâ'ya teşbih etmek ve Mustafâ 
(a.s.)ın vefâtmı Mûsâ'nın uykusuna teşbih göstermek ve 
Kur'ân'ı tağyire kasd edenleri de Mûsâ (a.s.)ı uyumuş oldukları 
vakit asâya kasd eden o iki sâhire teşbih etmek beyânındadır 



1193. Diahk'm lutuflan Mustafa ya va'd eiii ki, eğer sen ölürsen hu sebak 
ölmez. 
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"Sebak"tan murâd Kur'ân-ı Azîmü'ş-şandır. Ya'nî "Hak Teâlâ hazretleri 
Resûl-i zîşân Efendimizin vefatından sonra da Kur'ân-ı Kerîm'in hiçbir kim- 
se tarafından bozulamıyacağını va'd buyurdu." 

1 194. Wr Ben kitâhı ve senin mucizeni yükselticiyim; ÖCur'ân'dan ziyâde ve ek- 
sik yapıcıyı men ediciyim." 

"Kitâb"tan murâd Kur'ân-ı Kerîm'dir ve "mu'cize"den murâd, yine Kur'ân-ı 
Kerîm'dir. Zîrâ Resûl-i zîşân efendimiz Kur'ân-ı Kerîm hakkında "mu'cize-i 
kâime" buyurmuştur. Binâenaleyh mu'cize Kur'ân-ı Kerîm'in sıfatı olur. 

Ya'nî "Ey Resûl-i zîşânım! Ben senin mu'cize-i kâime olan kitabını, kıyâ- 
mete kadar yükselticiyim ve Kur'ân-ı Kerîm'in bir harfini bile tezyîd ve ten- 
kîsa asla müsâade etmem." 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Hicr'de vâki' 'j >»U- J û\ 'Jrss\ U> &\ (Hicr, 
15/9) ya'nî "Muhakkak Kurân'ı biz indirdik ve muhakkak onu biz hıfz edi- 
ciyiz" âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. 

Ma'lûm olsun ki, Kur'ân-ı Kerîm'in ulviyyeti, bî-taraf mütefekkirler indin- 
de dâimâ musaddaktır. Münevverândan olduklannı iddia eden, nefis ve he- 
vâlanna tâbi' zevâhir-perestân Kur'ân'ın ulviyyetinden bî-haberdirler. Nite- 
kim Avrupa mütefekkirlerinin Kur'ân-ı Kerîm'in medâyihi hakkında yazdık- 
lan eserler meydandadır. 

1195. nr Ben seni iki âlemde hıfz ediciyim, fâalleri senin kelâmından râfızım." 

"Tâgî" azgın, "râfız" atıcı ve terk edici ma'nâsınadır. "İki âlem"den murâd 
hayât ve mevt âlemleridir. 

Ya'nî "Ey Nebiyy-i zîşânmr; ben senin nübüvvetini hayâtında hıfz ettiğim 
gibi, memâtından sonra hıfz ediciyim. Nefis ve hevâsına tâbi' olan azgınlan, 
senin kelâmından atıcıyım. Ya'nî onlan senin kelâmına yaklaştırmam; onla- 
n sağır ve kör yapanm." Nitekim âyet-i kerîmede buyrulur: V^jîî jk ^ ^ 
îjCîi. jû'i 'J* j 'j^ll 'Js. (Bakara, 2/7) Ya'nî "Allah Teâlâ o azgınlann kalb- 
Ierini mühürledi ve'kulaklanna ve gözlerine perde çekti." 

1196. "Ona ziyâde ve noksan etmeğe kimse imdir olamaz; sen henden iyi haş- 
ka Vır hafız arama!" 
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1 197. "Senin revnakım günden güne ziyâde ederim; senin adını altın ve gümüş 
üzerine âarh ederim." 

"Senin vefatından sonra da revnak-ı nübüvvetini ziyâdeleştiririm; ve se- 
nin adım altın ve gümüş sikkeler üzerine darb ve nakış ettiririm. Senin düş- 
manlann hiçbir vakitte bu revnakı söndüremezler." 

y j£ Cr* A* j j y j¥. ^'j*** J j** 

1198. "Senin için muhahhet içinde minber ve mihrab yayayım; benim kahrım, 
senin kahrın oldu." 

"Senin dînin için muhabbetle ibâdet olunmak üzere ibadethanelerde min- 
ber ve mihrâb yapayım; orada mü'minler, sana olan muhabbetleriyle bana 
taparlar. Sana olan muhabbet, bana olan muhabbettir; sana karşı vâki' olan 
kahır Ve adâyet, bana karşı kahır ve adâvettir." Nitekim âyet-i kerîmede 
'Jjı °xü jjl/jjt ^ V, (Nisâ, 4/80] ya'nî "Resule mutf olan, muhakkak Al- 
lâh'a mutf oldu" ve j i» o ^.İı ö\ (Ahzâb, 23/57) "Ve şu kimseler ki 
Allah'a ve Resûl'üne eziyet ederler" buyururlar. Binâenaleyh Resûl'e muhab- 
bet ve itaat, Allâh'a muhabbet ve itaattir; Resûl'e eziyet, Allah'a eziyettir, 

1199. "Senin adını korkudan gizli söylerler; namaz kıldıkları vakit gizlenirler." 

Ey Resûl-i zîşâmm, senin ibtidâ-yı bi'setinde, mü'minler ism-i şerîfini 
münkirlerin ve muhâliflerin korkusundan gizli söylerler; namaz kıldıklan va- 
kit dahi münkirlerin ta'rîz ve istihzâlanna ma'rûz kalmamak için gizlenirler." 
"Guvend" "gûyend"in muhaffefıdir. 

[1204]' ^tffa' 1 ^ n ^ n korkusundan senin dînin yer altında gizli oluyor." 

"Herâs" ve "ters" yekdiğerinin murâdifıdir ve korku ma'nâsınadır. "Dîni- 
nin bidâyet-i zuhûrunda huzûr-ı Hak'da matrûd olan kâfirlerin korkusundan, 
mü'minler dîninin ahkâmını yer altında ve dehlizlerde gizli gizli icrâ ederler." 

1201. Ur Ben âfâka minare doldurayım, serkeşin iki gözünü kor edeyim." 
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"Ben âfâk-ı âlemde âlî câmi'-i şerifler yaptırıp cihâm onların minâreleriy- 
le doldurayım; ve o yüksek minareler üzerinde münkirlerin istikrahına rağ- 
men beş vakitte nâmım ile nâmım ilân edeyim. Sana karşı serkeşlik eden 
münkirlerin, bu hakikati görmekten, iki gözlerini kör edeyim; bu halleri gö- 
rüp ibret akmasınlar ve küfürlerinde musırr olduklan için, azâblanm teşdîd 
edeyim." 

1202. "Senin çâkerlerin şehirleri ve mansMan tutsunlar; senin dînin mâhîden 
mâha kadar tutsun!" 

"Senin mutf olan bendelerin şehirleri zabt etsinler ve idâre-i hükûmetde 
mansıblara nâil olsunlar; senin dînin aşağı tabakadan, yukan tabakaya ka- 
dar münteşir olsun." 

"Zi mâhî tâ-be mâh" sâfllden âlîye kadar demekten kinaye olur; zîrâ ba- 
lık sâfil ve ay âlîdir. 



U ^jb (ji-ib o~*U> \j 



1203. "DCıuâmete kadar hiz onu hâkî tutarız; sen ey uMustafâ, dînin neshin- 
den korkma!" 

1204. "6y hizİm ülesûlümüz, sen câdû değilsin, sâdıksın; hem de hırka-i .lTHû- 



"Ey bizim Resûl-i zîşânımız, sen ayı işâretle yardın, kâfirler j>~> iJU 
{Kamer, 54/2) ya'nî "Bu sihr-i müstemirdir" dediler ve mu'cîzât-ı sâirene de 
böyle söylediler. Sen sihirbaz değilsin, gösterdiğin hârikalar, halkın gözlerini 
bağlayıp aldatmak için yapılmış bir hayâl değildir, hakikattir. Mu'cİzende ve 
da'vetinde sâdıksın. Mûsâ (a.s.)m arkasına giydiği hırka-i nübüvvetsin." 

"Hırka-i Mûsîstî" [ M Hırka-i Mûsâ'sın!"] ta'bîriyle cenâb-ı Pîr efendimiz 
(s.a.v.) Efendimizin nübüvvetde felek-i muhît-i âm olduğuna işâret buyurur- 
r 1ar. Nitekim buna işâreten au öh j c^r ya'nî "Âdem su ile çamur 
arasında iken ben nebî idim" hadîs-i şerifi vârid olmuştur. 

1205. "ZKur'ân senin için asâ gibidir; ejderhâ gibi küfürleri çeker." 
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"Kur'ân senin elinde Hz. Mûsâ'mn asâsı gibidir. Asâ-yı Mûsâ ejderhâ olup 
keferenin sihirlerini nasıl çekti ve yuttu ise, Kur'ân-ı Kerim keferenin ezhânı 
kandırmak için îrâd ettikleri bâtıl delillerine karşı öylece ejderhâ gibi hücûm 
edip onlan ibtâl eder." 

1206. "fjerçi sen bir toprak altınla uyumuşsun; sen söylemiş olduğun şeyi onun 
asâsı gibi bil!" 

Ey Resûl-i zîşâmm, gerçi o>i si'U JL JT (Âl-i İmrân, 3/185) ["Her canlı 
ölümü tadacaktır"] hükmünce, mevt-i'tabît sebebiyle sen toprak altında uyu- 
muş bir haldesin; fakat senin vahy-i ilâhî ile söylediğin kelâm, Mûsâ (a.s.)ın 
asâsı gibidir." 

1207. "Oiâsıâar için onun asasına el yoktur. Gy şah, sen mübarek uyumaklık 
ile uyu!" 

"Senin asân mesâbesinde olan Kur'ân-ı Kerim'i tağyîr için sû'-i kasd 
edenlerin o asâya elleri yetişemez; binâenaleyh ey şâh, sen müsterîhâne bir 
sûretde uykuna devâm et!" 

ÖLkS" (O öj jj jl^-J j§> Oto—ut j) jj jjj JJ 

1208. "ıSen uyumuşsun; senin nurun gök üzerinde; senin çengin için yay, kiriş 
etmiştir." 

"Sen uyumuşsun; fakat senin nûr-ı Muhammedîn âlem-i ulvîden, muhâ- 
liflerine karşı harb için yayın kirişini çekmiş ve onlann üzerine kahır okunu 
uçurmağa müheyyâ bulunmuştur." 

1209. "^felsefîye ve onun ağzının yaptığı şeye, senin nurunun yayı ona ok di- 
kici eder." 

"Kendi zekâvetine ve dirâyetine i'timâd edip peygambere tebaiyetten ken- 
disini müstağni gören felsefîye ve onun ağzının hezeyanına, senin nûrunun 
yayından çıkan cevap oklan saplanır; o felsefîyi ve onun sözlerini mecruh ve 
ibtâl eder." Nitekim cenâb-ı Pîr efendimiz Fîhi Mâ Fîh"m 42. faslında Seyfed- 
dîn Buhârî ismindeki bir feylesofun sözünü nakl edip, buyururlar ki: "Mer- 
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küm Seyfeddîn dedi ki: "Benim indimde enbiyâ ve evliyânın zann-ı bâtıl üze- 
rine olduklan ve va'd-i ilâhî kuru bir da'vâdan başka bir şey olmadığı tahak- 
kuk etti." Cenâb-ı Pır efendimiz Seyfeddîn'i mecliste hâzır farz ile buyururlar 
ki: "Sen bu sözü şöylece güzâf ve tahminî olarak mı söylüyorsun; yoksa ha- 
kikati müşâhede ettin de mi söylüyorsun? Eğer rü'yete binâen söylüyor isen, 
o halde âlem-i vücûdda rü'yet denilen şey tahakkuk etmiş olur ve bu rü'yet 
denilen şey dahi âlem-i vücûdda eşyânın eazz ve eşrefidir; ve enbiyâyı tas- 
dik demek olur. Zîrâ enbiyâ, âlem-i vücûdda ancak rü'yet olduğunu da'vâ et- 
tiler, işte sen de bunu ikrâr ettin!... ilh." 

imdi "Onun nurunun yayı"ndan murâd, Peygamber'in irtihâlinden sonra, 
her bir asırda mevcûd olan onun vârisleridir. Onlar bu felsefîleri ve onlann bu 
gibi tefevvühâtını böyle cevâb-ı müskit oklannı saplıyarak ibtâl ederler. 

c~aİ*J ^jiJLîlj <J^»ejj c~4İxj j\ c^jf *S~ O Oljlj s £ ûLü>«Jİ 



Evvelki beyitler lisân-ı Hak'dan ve bu beyitler Hz. Pîr efendimizin lisânın- 
dandır. Ya'nî cenâb-ı Pîr efendimiz buyururlar ki: "Evet Hak Teâlâ hazretleri 
öylece buyurduğu gibi yaptı ve hattâ o buyurduğundan ziyâdesini bile yaptı. 
Öyleki, her bir asırda Nebiyy-i zîşâmnın dîninin himâyesi ve sıyâneti hakkın- 
da, mütecellî olan ef âl-i ilâhiyye, insanlara bu ma'nâyı tefhîmen dedi ki: "O 
Nebiyy-i zîşân uyudu ve onun baht ve ikbâli uyumadı." Ve kıyâmete .kadar 
hükmü bâkî olan Kur'ân-ı Kerîm'de *uı J^-'j ^ ö\ ijlkı'j (Hucurât, 49/7) 
ya'nî "Biliniz ki Allah'ın Resûlü muhakkak sizin' içinizdedir" âyet-i kerîme- 
sinde bu hakikate işâret buyrulur. 

1211. "€y hahanın canı, sâhir uykuya gittiği vakit, onun işi revnaksız ve karâ- 
r etsiz olâu." 

Bu beyt-i şerîf, ölmüş olan sâhirin lisânındandır . Ya'nî "Sâhirin rûhu ev- 
lâüanna dedi ki: "Ey babamn canı, evlâtlanm bilin ki, sâhir uykuya gittiği va- 
kit, onun sihri muattal ve onun sihir ilmi hükümsüz kalır." 



1210. Ovle uaptı : 
[1214] j. * * r 
lı uyumadı. 




lu ve onun baki ve ihhâ- 




Hîer. 



fpF" 
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1216. 



1215. 



1214. 



1213. 




Her iki sâhir hurma ağaçlannın altına geldiği vakit, bütün cihân insanla- 
nnın en uyanığı olan bir uyumuşu gördü. 



"Nâziş" "nâzîden" masdarından isim masdardır, nâz etmek demektir. 
Ma'Iûm olsun ki, enbiyâ ve havâss-ı evliyâ mahbûb-ı ilâhî olduklanndan nâz 
ve şîve ehlidirler. Onlar hadd-i zâtında ehl-i melekûttan olduklan halde, âlem-i 
mülkün ahkâmına tebaiyette nâz ve istiğna sâhibidirler. Bu ahkâma tebaiyyet 
etmeseler dahi mümkindir; fakat yemek ve içmek ve uyku gibi beşeriyyetin îcâ- 
bâtına nâz ve istignâ ile tâbi' olurlar; binâenaleyh bu tebaiyyet onlann ahvâl-i 
melekûtiyyelerini haleldâr etmez. Sûretâ gözlerini kapayıp uyku hâlini iktisâb 
etseler, uyanık bir haldedirler; zîrâ melekûtiyette uyku gibi ahvâl yoktur. Bu hâl 
içinde, nazarlan hicâb içinde değildir; arş ve ferş onlann nazarları önündedir. 

1218. Ey, çok kimsenin gözü uyanık ve kalhi uyumuştur; muhakkak su ve ça- 
mur ehlinin gözü ne görür? 

Beşerin kısm-ı a'zamı gözleri açık ve zâhiren uyanık göründüğü halde, bâtı- 
nen ve kalben uykudadır. Böyle âb ve kilin ya'nî kesâfet-i cismâniyyenin ahkâ- 



1217. ıfArş ve ferş onun nazarının altında ol 
yı, haşinin iki gözünü hağlamış ili. 



olduğu halde, o nâz etmekten dola- 
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mında müstağrak olan kimseler, âlem-i gaybdan ve melekûttan ne görebilir? Ce- 
nâb-ı Pır efendimiz bu kısmın ahvâlini bir gazellerinde şöyle tasvir buyururlar: 

"Ey koşarak gitmiş olan uyumuş; ve ey cârimi vermemiş ölü! Haydi sıçra ki, 
kervan gitmiştir; ey gönül bir an uyan! " 

1219. O kimse ki uyanık kah tutar, eğer haşinin gözü uyursa, yüz göz açar. 

Kalben uyanık olan kimse, zâhiren uyuşa, onun kalbinden âlem-i mele- 
kûta yüz göz açılır; ve bu gözler ile âlem-i misâlin türlü türlü acâibâtım temâ- 
şâ eder. J*M-ı s^u j, ^ ^jui ^ y ya'nî "Âlimin uykusu, câhilin ibâdetinden ha- 
yırlıdır" hadîs-i şerifinde bu ma'nâya işâret buyurulur. 

1220. 6^er sen e/ıl-İ iti de^îl isen, uyanık ol! [jönül talibi ol ve cenkâe ol! 

Ey sâlik, eğer sen böyle uyanık bir kalbe mâlik değil isen, nefsinin hazzı 
îcâbı olan uykuyu fedâ edip, uyanık ol; ve geceleri ibâdet edip kalbinin uyan- 
ması için Hakk'a yalvar ve gönül tâlibi ol ve bu sûretle nefsin ile ve şeytanın 
vesveseleriyle cenk ve mücâhede içinde ol! 

1221. Ue eğer kalbin uyanık olâu ise, hoş uyu! Senin nazırın beşten ve altı- 
dan gâûf değildir. 

Ve eğer kalbin uyanık oldu ise, mücâhedâta hacet yoktur; ondan sonra zâ- 
hiren güzelce yat, uyu! Zîrâ s'enin âlem-i ma'nâya nâzır olan kalbin beş has- 
seden ve âlem-i taayyünâtm altı cihetinden gâib değildir. Şurrâh-ı kirâm "beş" 
ta'bîrini havâss-i hamseye ve "altı" ta'bîrini de altı cihete işâret olarak almış- 
lardır. Fakire dîğer bir vecih de lâyih olmuştur, o da budur ki: "Beş ve altı "dan 
murâd hazarât-ı hamse veyâ hazarât-ı sittedir. Zîrâ muhakkikinden ba'zılan 
merâtib-i vücûdu "Ahadiyyet," "vâhidiyyet," "ervâh" ve "misâl" ve "şehâdet" 
mertebelerinden ibâret olarak beş i'tibâr etmişlerdir; ve ba'zılan "insân-ı kâ- 
mil" mertebesini de ayn addedip, altı addetmişlerdir. Binâenaleyh "penc ve 
şeş" ta'bîriyle bu i'tibârâta işâret buyurulmuş olur. Ya'nî "Kalbin uyanık oldu- 
ğu vakit, bu hazarâta ve bu merâtibe nâzır olur ve zâhir gözünün uyuması bu 
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hazarâta karşı sebeb-i gaflet olmaz." Arifin bu hazarâtı hıfzı hakkındaki îzâ- 
hât Fusûsu'l-Hîkem'de Fass-ı İshâkTdedir; burada tafsil ve îzâhı uzun olur. 

1222. peygamber buyurdu ki: "Henİm gözüm uyur; fakat uyku içinde, benim 
kalbim ne vakü uyur?" 

Ya'nî Peygamber (a.s.v.) Efendimiz ^ ^ f L - ^ j ûL,b " </Ms* y a ' n î "Be- 
nim gözlerim uyur; ve kalbim Rabb'imden uyumaz" hadîs-i şerifini beyân 
buyurmuşlardır. 

1223. tŞâ/ı uyanıktır, hekçİyi uyumuş tut; kalbi görücü olan uyumuşlara can fe- 
da olsun! 

Ya'nî vücûd ikliminin şâhı kalbdir. Zâhirî göz ise bu vücûdun bekçisidir. 
Kalbin uyamk olup, gözün uyuması, sarayda şâhın uyanık olup, bekçinin 
uyumuş olmasına benzer. Binâenaleyh şâh uyanık iken bekçinin uyumasın- 
da zarar yoktur. Böyle kalbleri görücü ve zâhirî gözleri uykuda olan enbiyâ 
ve havâss-ı evliyâ hazarâtına canlar fedâ olsun. 

1224. Ey manevî 1 . Qönül uyanıklığının vasfı, binlerce mesneviye sığmaz. 

1225. Uaktaki onu gördüler ki, o uzun uyumuştur; asanın hırsızlığı için tertîb 
yaptılar. 

"Dırâz huften" arka üstü yatıp, ayaklanın uzatmaktan kinâyedir. "Vaktâ- 
ki iki sihirbaz, Mûsâ (a.s.)ı ayaklannı uzatıp arka üstü yatarak uyumuş ol- 
duğunu gördüler; uyandırmaksızın asâyı çalmak üzere tertîb yaptılar." 

*j>j *^S\j öxi> Jul Jy~j fi j j j x>$ j* U*a _u*î Oi y-L* 

1226. Onun arkasından gitmek ve sonra kapmak lâzımdır diye sahirler acele 
asaya kasd ettiler. 

Yaptıklan tertîb dahi Mûsâ (a.s.) uyurken onun arka cihetinden, ya'nî baş 
tarafından doğru yavaşça gitmek ve sonra derhâl asâyı alıvermek idi. Bu ter- 
tîb üzere, o iki sâhir hemen asâya doğru yavaşça kasd ve teveccüh ettiler. 
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j\ ji oT-uTjJJl jl— Jj* £ öyş- 

1227. Doktaki tertibi hiraz daha ileri yaptılar, o asâ ihtizaza geldi. 

Vaktaki bu tertib üzere asâyı çalmak için biraz daha ileri gittiler; asâ kımıl- 
danmağa başladı. 

1228. O asâ kendi üzerinde öyle titredi ki, her ikisi yerinde korkudan kuru ol- 
dular. 

O asâ kendi kendine öyle bir titreyiş titredi ki, bu her iki sihirbaz, korku- 
lanndan olduklan yerde dona kaldılar. 

1229. Ondan sonra ejderim oldu ve hamle etti; onun her ikisi, yüzü sarı oldu- 
ğu halde kaçtılar. 

Bu hücumdan o iki sâhir korkulanndan yüzleri sarararak kaçtılar. 

S-s-^ j* J- 5 fjV ö^aip Jale- *—-fî jl A^İ £ O^Uİİ jj 

1230. Dieyhetten dolayı her inişte, münhezimen yuvarlanarak yüzleri üstü düş- 
^ 1234 ^ mek tuttular. 

Bu iki sâhir, ejderhânın heybetinden öyle münhezim bir halde yuvarlana- 
rak kaçtılar ki, önlerine yokuş geldiği vakit, bu yokuştan inişlerinde yüzleri 
üzerine düşmeğe başladılar ve yürümelerini şaşırdılar. 

ü)l _/>-L- -b- JUJua ^ <^Jİj 0t>— »I jl J-i OLi» ^^-j 

1231. binâenaleyh onlara yakSn oldu ki, asumandandır; zîrâ ki sâhirlerin had- 
dini gördüler idi. 

O iki sâhir asânın bu hâlini görünce, onlann indinde bunun bir mu'cize-i 
ilâhî olarak âsumân-ı gaybdan olduğu tahakkuk etti; zîrâ bunlar sihrin had 
ve ta'rifini görmüşler ve mertebe-i kuvvetini bilmişler idi. Binâenaleyh bu 
asânın bu ta'rîfe uymadığını anladılar. 

x~mj öjjS" û>U- j çj> lî ûLi j& ûUi-î j <3*>Ui>l Oljl Ja; 

1232. Ondan sonra onlara ishal ve humma zahir oldu; onların işi nez'e ve can 
çekişmeğe kadar erişti. 
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"Itlak" burada ishal ve dizanteri ma'nâsınadır. Ya'nî "Onlar bu şiddet-i 
havftan hastalandılar; dizanteriye ve hummâya tutuldular. Onlann emri, hâ- 
let-i nez'e ve can çekişmek derecesine kadar geldi." 

ö\ j-if- (j\ j> j\ ^ y ıSy ûl ijs y JJ^U^* j» ^ 

1233. ^oyle olunca, o zaman onun özrü için, jMûsa tarafına hir adam gön- 
derdiler. 

Hal bu merkeze geldiği vakit, yaptıklan edebsizliğin afvı için, özür dilemek 
üzere Mûsâ (a.s.) tarafına bir adam görderdiler de, dediler: 

1234. ZKi, ur Biz imtihan etlik; eçjer haseâ olmasa, senin imtihanın hize ne va- 
hit erişir?" 

Böyle haber gönderdiler ki: "Ey nebiyy-i zîşân biz seni kendimiz gibi si- 
hirbâz ve bir meslektaş zannettik. Senin mahâretin ve hârikan haberi bize 
geldiği vakit, hased ettik. Eğer sihirbâz zannıyla bizim sana hasedimiz olma- 
sa idi, biz senin imtihânın ile meşgul olur mu idik? Binâenaleyh bu yanlış 
zannımızdan dolayı bizi ma'zûr görüp afv et!" 

öl^ji t_/*^ (J^^ y ti' jÖ£- \j l* J f jSytA 

1235. "6ı/ sen ki âergâh-ı ilâhın hâssının hâssısın; hiz şahın mücrimiyiz ve hi- 
zİm için afv dile!" 

"Ey nebiyy-i zîşân, sen dergâh-ı Hakk'm hâs kullarının hâssısın; biz 
şâh-ı hakîkî olan Hâlık'ımıza karşı cürüm işledik; bizim bu yaptığımız edeb- 
sizligin afvını dile!" 

-^J ls-* üyj ji <j^r <M JSJ ^ j j j 

1236. <ZAfv etti ve derhal iyi oldular; tMüsanın önünde yer üzerine haş vurdular. 

Mûsâ (a.s.) onlann bu özürlerini kabûl edip, afv buyurdu; onlar da bu 
lutf-ı afv üzerine Mûsâ (a.s.)ın huzûr-ı şerifine gelip, başlannı yere sürdüler 
ve arz-ı edeb ettiler. 

ç\j>- Ol; OW- j <y çjj* j. ç\£ cî' y* ^y c~if 

1237. uMûsâ (a.s.) huyurdu ki: "6ı/ kerîmler, afv ettim; sizin teniniz ve canı- 
nız cehennem üzerine haram oldu." 
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1238. *6y iki cîosf; fren sizi görmedim, kendinizi itizardan a'cemî yapınız." 

Mûsâ (a.s.) o iki sâhire bir tedbîr-i idâri olmak üzere buyurdu ki: "Ey iki 
mü'min dostum, gûyâ ki ben sizi hiç görmemiş olayım,- siz bu sirkat-ı asâ ve 
i'tizânnız vak'asından kendinizi bf-haber ve yabancı tutunuz ve kimseye 
söylemeyiniz; bunu Fir'avn duymasın." 

1239. "böylece bigâne şeklinde ve âşinâ olarak, pâdişâh için cenge gelin!" 

"Böylece zahiren bana karşı yabancı ve muhalif ve bâtınen âşinâ ve 
mü'min olduğunuz halde, Fir'avn'ın sehareden mürekkeb olarak tertîb ettiği 
harbe gelin ve yapacağınız sihrinizi de yapın!" 

1240. ^Binâenaleyh yeri 'öptüler ve gittiler. Uakte ve fırsata muntazır oldular. 
"İntizâr" burada "muntazır" ma'nâsmadır. 

Sâhirlerin Medâyin'den Fir'avn'ın huzûrunda toplanması ve 
teşrifler bulması; ve onun düşmanının kahrı emrinde ellerini 
göğüslerine vurup, "Bunu bizim üzerimize vâcib bil!" demesi 



1241. O sâhirler Jir' avna kadar geldiler; onlara çok ağır teşrifler verdi. 

"Teşrîfier"den murâd, bâdî-i şeref olan menâsıb ve teveccühât-ı şâiredir. 
Ya'nî "Fir'avn, sâhirlere çok ikrâm etti ve onlara çok kıymetli ihsanlar va'd et- 
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ti. Nitekim âyet-i kerîmede hikâye buyurulur: °ö\ ü jnyû dy>j s «û- _> 
y^iiî 'jl Jİji '_, jıs '0JUİ1 LT (A'râf, 7/1 1 3-1 14) Ya'nî "Sâhirl'er Fir'avn'a 
gelip dediler ki: "Eğer biz gâüb olur isek, elbette bizim için ecir vardır değil 
mi?" Fir'avn dedi: "Evet, siz elbette mukarreblerden olursunuz." 

1242. Onlara va'âler etti ue köleleri ve allan ve nakdi ve azık emsini -pişinde 
verdi. 

1243. Ondan sonra dedi ki: ^tSftgâh olun ey sabıklar! Gğer imtihanda ziyâde 
gelirseniz." 

1244. "<St2İn üzerinize o kadar aiâ saçayım ki, cad ve sehâ perdesini yırtsın." 

Fir'avn, sihirbazlara dedi ki: "Ey sihir müsabakasına giren sâhirler, âgâh 
olun, eğer bu sihir müsâbakası imtihânında ziyâde gelir ve tefevvuk ederse- 
niz, size o kadar ihsanlar ve atâlar saçanm ki, bu atâlar cûd ve sehâ perdesi- 
ni yırtar; ve sehâvetin hadd-i ma'rûfu dâiresinden bile ileriye geçer. Velhâsıl 
sizi ihsanlara gark ederim." 

1245. 15'âyle olunca onlar dediler ki: "Sen şahın ikbâli hakkı İçin, galıb geliriz 
ve onun işi tehâh olur." 

Bu beyt-i şerîf Ojİuiı 'J>2 i\ ö'^'j \ p ' 3 (Şuarâ, 26/44) ya'nî "Sehare de- 
diler ki, Fir'avn'ın izzeti hakkı için muhakkak biz gâlibiz" âyet-i. kerîmesinin 
mefhûm-ı münîfıdir. Ya'nî "Senin izzetin hakkı için, biz senin düşmanının işi- 
ni bitiririz." 

1246. ur Biz bu fende saf yırtıcıyız ve pehlivanız; cihanda kimse bizim kudre- 
timizi tutamaz." 

"Pây" burada kudret ma'nâsınadır. Ya'nî "Bu sihr-i fende saflan yırtıcıyız 
ve pehlivanız. Kimse cihanda bizim kadar bu fende kudret sahibi değildir." 



AHMED AVNI KONUK 

1247. (jMûsanın zikri, hu evvelce vâki' olan hikâyelerdir diye, onların katırla- 
rının hağı olmuştur. 

Ankaravî hazretleri "şân" zamirini Mesnevî-i Şenf'ı dinleyenlere ircâ' bu- 
yurmuştur. Bu beyt-i şerîfden i'tibâren âtideki beyitler Hz. Mevlânâ (r.a.) 
efendimizin irşâd-ı âlîleridir. Buyururlar ki: "Bu Mesnevî-i Şerîft dinleyenle- 
rin hâtırlan bu Mûsâ ve Fir'avn kıssası, eski zamanda hadis olmuş bir 
vak'anın hikâyelerinden ibarettir hükmüyle mukayyed olmuştur" demek 
olur. Hind nüshalannda "hâtır-şân" yerine "hâtırhâ" vâki'dir kî, Mûsâ (a.s.) 
kıssasının zikri, hâtıriann bendi olmuştur demek olur, 

dİJ Sj* (j\ O—î Jji ^ y jy JJJ C-~^j> jj ^y 

1248. jMûsanm zikri nikah olmak içindir; ey iyi adam, cMâsanm nuru se- 
nin nakdindir. 

Âfâkda cereyân etmiş olan Mûsâ ve Fir'avn vak'asının zikri, enrusde 
mevcûd olan Mûsâ ve Fir'avn'ın nikâbı olmak ve bu nikâb altında her an ve 
dakika cereyan eden bu hâdisât nazîri, irfan ve zekâ ile bilinmek içindir. Ey 
sâtih adam! Mûsâ'nın nûru ve hakikati ve ma'nâsı senin naka^ vücûdundur; 
ve seninle beraber hâzırdır. Nitekim âyet-i kerîmede J j ou j j 
'"oî J Ji'ii\' < X^\ (Zâriyât, 51/20-21) ya'nî "Ve yeryüzünde ehl-i îkân için â- 
yetler ve alâmetler vardır ve nefsinizde de vardır; görmez misiniz?" buyurulur. 

^— J^-J^ j j b r*^~ ^ ^ ^ tr~* J J üje-j j ^y 

1249. <j\iûsâ ve ^fir'avn senin varlüjindadır; hu iki düşmanı kendinde aramak 
lâzımdır. i 

Ya'nî "Senin varlığının içinde ruhun Mûsâ'nın ve aklın Hârûn'un ve nef- 
sin Fir'avn'ın ve hevâ-yı nefsânîn dahi Fir'avn'ın veziri olan Hâmân'ın na- 
zilidir. Ve bu babdaki îzâhât ve vücûd-ı insânîde ne gibi şeylerin nazîri bu- 
lunduğu cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabî hazretlerinin et-Tedbîrâtü'I- 
îlâhiyye S Islâhı Memleketi 'I-Insâniyye ismindeki kitâb-ı şerifinde ve fakîr ta- 
rafından bu kitâba yazılan şerhde beyân olunmuştur. Ismâîl-i Ankaravî (k.s.) 
hazretleri şerh-i âlîlerinde vak'a-i Fir'avnînin nazîrlerini vücûd-ı insânîde 
şöyle göstermişlerdir: "Kur'ân ve îkân ve irfân "asâ"ya ve nûr-ı tevhîd Mûsâ 
(a.s.)ın "yed4 beyzâ"sına; ve kuvve-i vehmiyye ve hayâliyye "iki sihirbaz"a 
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ve evhâm ve hayâlât-ı nefsâniyye ve vesâvis-i şeytâniyye, "sâhirlerin ipleri- 
ne ve değneklerine benzer." 



A»i ^-^Lo 



jy 



1250. ZKıyâmete kadar uMûsadan nitâc vardır; başka nûr değildir; kandîl baş- 
^ 1254 ^ ka oldu. 

"Nitâc" lügatte arslandan yavru almak ma'nâsınadır. Burada murâd, ne- 
ticedir. Ya'nı "Âfâkda kıyâmete kadar Mûsâ-zâdeler vardır ki, onlar kadem-i 
Mûsâ üzere gelen evliyâullâh ve mürşid-i kâmillerdir; ve Mûsâ (a.s.)ın haki- 
katini hâmildir. Bu hakikat başka nûr değildir, yine o hakikat ve o nurdur; 
fakat o nûrun kandili mesâbesinde olan taayyünât-ı şahsiyye başkadır. Biri- 
si mevt4 sûrîile gider; yerine dîğeri gelir... Şâir enbiyâ (aleyhimü's-selâm)ın 
hakâyıkı da böyledir. 



1251. 'jBu çanak ve bu fitil başkadır; lâkin onun nuru başka değildir; o taraf- 
tandır. 

"Çanak"dan murâd cesed ve "fitü"den murâd rûh-ı hayvânîdir. "Bu cesed- 
ler ve rûh-ı hayvânfler başka başkadır; lâkin onlarda mütecellî olan hakikat 
ve rûh o peygamberin nuru tarafindandır." Ve nûr-ı Muhammedi kül oldu- 
ğundan, o nûrlann hepsini muhittir; bunun için ümmet-i Muhammedİyye'nin 
evliyâsı, hangi peygamberin kademinde ise, ona meselâ Mûsevî-i Muham- 
medi, îsevî-i Muhammedi ve İbrâhîm-i Muhammedi ve Yûsuf-ı Muhammedi 
...ilh. nâmını verirler. 



1252. 6ğer nazarı şişeye tutarsan zâyi' olursun; zîrâ adedler ve ikilik şişedendir. 

Ey sâlik, eğer nazannı taayyünât-ı şahsiyyeye tutarsan, şühûd-ı vahdet- 
den gâib olursun; zîrâ hepsinde görünen nûr ve hakikat bir olduğu halde, 
müteaddid ve iki görünmeleri şişelerden, ya'nî taayyünât-ı şahsiyyenin taad- 
düdündendir. 

^ J <Jj* J 1 t5* j b <^ b jy jJ^jj 

1253. ^Ve eğer nazarı nura tutarsan, ikilikten ve müntehî olan cismin ı dadın- 
dan kurtulursun. 
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"î'dâd" if âl bâbından olduğuna göre, nihayeti olan ve mahdûd bulunan 
cismi saymaktan kurtulursun demek olur. Ve eğer adedin cem'i olan "a'dâd" 
olursa, nihâyeti olan cismin adedlerinden kurtulursun demek olur. 

Ya'nî mahdûd olan taayyünât-ı şahsiyyeden kat'-ı nazar et de, onlann 
her birinden zahir olan bir ma'nâya bak. Meselâ insanlık bir mefhûm-ı küllî 
ve bir ma'nâ-yı umûmîdir. Zeyd ve Amr gibi birçok eşhâs, o ma'nâyı temsil 
eder; ve hepsi bu ma'nâda müttehiddir. Fakat sûrette Zeyd ve Amr birbirinin 
aynı değildir, başka başkadır. Bunun gibi nübüvvet ve velâyet dahi birer 
ma'nâ-yı umûmîdir; bu ma'nâyı temsil eden eşhâs başka başkadır. îmdi gö- 
zünü birden ibâret olan bu ma'nâya dikersen, müntehî ve fânî olan cisimleri 
ve şahıslan saymaktan veyâhut bu cisimlerin adedlerinden ve kesretlerinden 
kurtulursun ve zevk-ı vahdete vâsıl olursun. 

1254. 6y vücûdun mağzı, müminin ve mecûsînin ve yahûâînin ihtilâfı, nazar - 



Ey vücûd-ı hakîkî-i Hakk'ın içi ve bâtını olan insan; muhtelif milletler ara- 
sındaki ihtilâfın sebebi, nazarlannı atfettikleri mahallin muhtelif olmasıdır.; 
zira her biri nazannı bir cihete saplamış ve mer'iyyâtın hey'et-i mecmuasın- 
dan gâfıl olmuştur; ve ancak kendi nokta-i nazannı hakikat zannetmiştir. Bu- 
nun böyle olduğu atîdeki misâl ile tavazzuh' eder. 



Filin nasıl olduğu ve şekli hakkında ihtilâf etmek beyânındadır 



Meselâ Hintliler, halka teşhîr etmek üzere karanlık bir mahalle bir fil ge- 
tirmişler idi. 





1255. Jil, karanlık hir hâneâe idi; ^Hindiler onu arz etmek için getirmişler idi. 
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1256. Onu görmek için hirçok alam, o zulmet içine gitti; her bir kimse, 

Hiç fil görmemiş olan adamlardan birçok kimse, o fili görmek için, o ka- 
ranlık mahalle gittiler. "Her bir kimse" (herkesi) ibaresi âtideki beyte mer- 
bûttur. 

^ JlS^j\j OljJJİ İ J>J Jj>- b J^^i* 

1257. Onu göz ile görmek mümkin olmadığından, o karanlık içinde ona el sürdü. 

Her bir kimse o fili gözü ile göremediğinden, şeklini anlamak üzere el 
sürdü. 

jL$j jA JbjU d ilâ jl çjls> tJtS' \ j ,^£0 üT 

1258. O birinin eli koduma vâki' oldu; deâi ki: wr Bu hilkat, oluk gibi lir." 

El sürenlerden birinin eli filin hortumuna tesadüf etti; o kimse: "Bu mah- 
lûk, oluk ve su borusu gibi bir şeydir" dedi. 

1259. O birinin eli onun kulağına erişti; o ona yelpaze gibi zahir olâu. 

1260. Uaktâki o birinin eli, onun ayağına süründü: "Afilin şeklini direk gibi 

[1264] .. j„ „ j Jm 

gordum dedi. 

1261. O kiri, onun arkasına el koydu: ^Hu jil muhakkak bir taht gibi olmuş- 
tur," dedi. 

X~J^ L»- y> 2 j$~ ^ d\ -U* j c£_J t-^i ./* ü^?** 

1262. böylece her biri bir cüz' e ki erişti, işittiği her yerde onu anladı. 

Ya'nî "Bu fili karanlıkta muâyene eden her bir kimse, böylece filin hangi 
cüz'ü ele geçmiş ve o muayeneden ne anlamış ve filin şekli hakkında nasıl 
hükm etmiş ise, ondan sonra filin adını işittiği her yerde, o anladığı ma'nâya 
intikâl etti ve onunla meşgûl oldu." 
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«jJl j>\ ib ^_-JtJ jüb ( _ s S^j jf Jtk£v> JLi öUizif *f jl 

1263. Onların sözleri nazargâhdan dolayı muhtelif oldu; o hiri ona "dal", hu 
*elif" lakabını verdi. 

Onların bu yekdiğerine muhâlif olan sözleri, nazar ettikleri mahalden do- 
layı muhtelif oldu. Biri o gördüğü şeye "dâl" dedi ve diğeri "elif dedi. 
Ma'lûmdur ki, "dâl" ve "elif birer harftir; harfıyyette hepsi müttehiddir; bu 
noktadan arada ihtilâf yoktur. Fakat bu harflerin her birinin delâlet ettiği sa- 
dâ-yı mehâric birbirinden ayrıdır; ya' nî hükümleri bir cihetten doğru ve bir ci- 
hetten eğridir ve birbirine muhâliftir. 

1264. 6ğer her hirinin elinde hır şem ola idi, onların sözlerinden ihtilâf hâriç 
olurdu. 

Eğer her biri, fili temâşâya geldiği vakit elinde bir ışık olarak gele idi, filin 
hey'et-i mecmûasını görüp anlar ve artık aralannda fil şöyledir, böyledir diye 
hiçbir ihtilâf olmaz idi. 

1265. Diis gözü ancak elin avucu gibidir; onun için onun heusi üzerine desires 
olmak yoktur. 

Bu zâhirî göz, karanlıkta fili yoklayan kimselerin ellerinin içi ve avuçlan 
gibidir. Karanlıkta temâs ettiği bir şeyi, bir elin içi ne kadar anlıyabilirse, bu 
zâhir gözünün ihâtası da o kadarcıktır. Hakâyık-ı eşyâyı, hey'et-i mecmû- 
asıyla kavrayıp göremez, idrâki mahdûddur. 

1266. Deryâmn gözü başkadır ve kef başkadır; kefi hırak ve deryanın gözün- 
den hak! 

"Kef Arabça el ayası ve avuç ma'nâsına olduğu gibi, Fârisf de de köpük 
demektir. Bu beyt-i şerîfdeki "kef in iki ma'nâya da şümulü melhûzdur. 
"Deryâ"dan murâd, vücûd-ı Hak'dır; ve "deryanın gözü"nden murâd, in- 
sân-ı kâmildir. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber Fusûsu'l-Hikerrfde Fass-ı Âde- 
mf de şöyle buyururlar: ^ y> j >ji * ç^Jüi ,>Ji ^ ^Ji olji *iys m j>JS y> j 
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üuji ^ ii^ü ^jl «u^ Ya'nî "Ve o insan, kendisiyle nazar vâki' olan gözderu 
Hak için gözbebeği menzilesindedir; ve basar ile muabber olan odur. İş 
bunun için insan tesmiye olundu." 

Malûm olsun ki: Âlem, sûret-i ilâhiyye üzerinedir ve insan o sûretin nü-l 
mûne-i câmi'idir ve Hak için gözbebeği mesabesindedir. Binâenaleyh kuv- 
ve-i bâsıranın zevki olan rü'yet, gözbebeğinin sûreti ile vâki' olduğu gibi, 
Hak için zevk-ı rü'yet dahi, insân-ı kâmilin taayyün-i sûrîsi ile olur; ve in- j 
san, kuvve-i bâsırasıyla kendinin "ayn"ı olan vücûduna nazar ettikde, hâsıl 
olan zevk-ı rü'yet, gayriden müstefâd olmaz. Belki bu zevk, kendi zâtının, \ 
kendi zâtına verdiği bir zevkden ibârettir. İşte İnsân-ı kâmil mazharıyla vâ- ' 
ki' olan nazar-ı ilâhî de böyledir. 

Binâenaleyh "kef" el ayası ma'nâsına olduğuna göre, beyt-i şerifin ; 
ma'nâsı böyle olur: "Vücûd-ı hakîkînin gözbebeği mesâbesinde olan insân-ı 
kâmil başka ve keff-i dest mesâbesinde olan çeşm-i his sâhibi bulunan in- 
sân-rnâkıs başkadır. Binâenaleyh el ayası gibi olan çeşm-i his sâhiblerinin 
hakayık-ı eşyâ hakkındaki ulûm-ı mevhûmelerini bırak da, bu hakâyıka 
deryânın gözü olan insân-ı kâmilin nokta-i nazarından bak!" 

"Kef köpük ma'nâsına olduğuna göre, beyt-i şerifin ma'nâsı şöyle olur: 
"Deryânın gözü olan insân-ı kâmil başkadır; zîrâ o ayn-ı deryâdır ve derya- 
nın köpüğü mesâbesinde olan İnsân-ı nâkıs başkadır. Binâenaleyh sen, kö- 
pük gibi olan insân-ı nakısı bırak da, hakâyık-ı eşyâya deryânın "ayn"ı olan, 
deryânın gözünden bak!" 

1267. öiöpüklerin hareketi gece ve gündüz deryadandır; actbdir ki, sen derya- 
yı değil, köpüğü görüyorsun. 

Deryânın gözü olan insân-ı kâmil köpüklerin hareketi gece ve gündüz 
ya'nî ale'd-devâm deryâdan olduğunu görür; sen ise acîbdir ki, nazanndaki 
mahdûdiyyet hissiyle, Hakk'm deryâ-yı vücûdunu değil, o deryada köpükler 
gibi çırpınan suver-i mahsûseyi görüyorsun. 

1268. ^iz, gemiler gibiyiz, hirhirimize çar-panz; her r ak su içinde olduğumuz 
halde, bulanık gözlüyüz. 

Bizim kesîf olan cisimlerimiz, vücûd-ı latîf-i Hak'da yüzen gemiler gibidir. 
O vücûd-ı hakîkînin ihtizâzından harekete gelip birbirimize çarpanz; biz böy- 
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le berrak ve latif bir su içinde olduğumuz halde, gözümüz bulanık olduğun- 
dan, deryâyı görmeyiz, kesîf olan gemileri görürüz. 

Bu beyt-i şerif, cismâniyette müstağrak ve rûhdan gafil olanlara hitâbdır. 

1269. By sen ki, cisim gemisinde uykuya gitmişsin; suyu gördün, suyun suyuna 
hak! 

Bu beyt-i şerif dahi rûh-ı izafîye vâkıf ve fakat bu ruhun ruhundan gâfıl 
olanlara hitâbdır. Ya'nî "Ey sen ki, cisim gemisi içinde yalnız sıfât-ı rûhâniy- 
yeye vâkıf oldun ve cisim gemisini tahrik eden su mesâbesindeki ruhu gör- 
dün; asıl muharrik olan bu su değildir, o ruhun ruhudur; ve o ruhun ruhu vü- 
cûd-ı hakîkî-i Hak'dır. 

Ma'lûm olsun ki, tecellî-i Rabbânî ile, tecellî-i rûhânî arasında küllf fark 
vardır. Tecellî-i Rabbânî, tecellî-i rûhânînin rengine müşâbih olduğu için, ek- 
ser-i sâlikler bu tecellî-i rûhânîyi, tecellî-i Rabbânî zannederler ve kendilerini 
kâmil zannedip mürşidden müstağnî addederler. 

Şihâbeddîn Sühreverdî hazretleri Avârifü'I-Maârîfde bu husûsta îzâhât i'tâ 
ve bu gibi sâliklere "sâlik-i ebter" nâmı verildiğini beyân buyurmuşlardır. Bu 
beyt-i şerîfde tecellî-i rûhânînin fevki olan tecellî-i Rabbânîye teşvîkbuyurulur. 

1^270. (Suyun suyu vardır ki o onu sürer; ruhun hir rüku vardır ki, o onû çağırır. 

"Suyun suyu"ndan murâd, vücûd-ı hakîkî-i Hak'dır; ve "ruhun rû- 
hu"ndan murâd sıfat-ı Hayât-ı Hak'dır. Ya'nî "Ecsâm, ervah suyu üzerinde 
ve ervâh dahi Hakk'ın varlığında yüzerler. Ve rûhun ruhu olan sıfat-ı Ha- 
yât-ı Hak vardır ki, o rûhu âtem-i vücûda o da'vet eder." 

1271. J/Hûsâ ve tJsâ nerede idi ki güneş, mevcudat tarlasına su verir idi? 

Mûsâ ve îsâ (aleyhime's-selâm) bu vücûd-ı kevnîye henüz gelmemişler 
iken, vücûd-ı Hak güneşi, mevcûdât-ı kevniyyeye vücûd-bahş olur idi. 

1272. uAdem ve UiavvçL nerede iâi, o zaman ki, Uiudâ hu kirişi yaya hıraktı? 
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Bu küre -i arz üzerinde beşerin menşei ve masdan olan Âdem ve Havvâ, 
suver-i kevniyye ile zâhir olmazdan mukaddem Hak Teâlâ hazretleri, bu hil- 
kat kirişini yaya bırakmış idi. Nitekim tedkîkât-ı fenniyye ile zâhir olmuştur 
ki, hilkatde evvelâ sehâb-ı muzî, sonra buhâr-ı nârî, sonra mâyi-i nârî, son- 
ra cemâd, sonra nebât, sonra hayvan, sonra beşer zuhûra gelmiştir. 

1273. söz dahi eksiktir ve natamamdır; o söz ki nakıs değildir, o iar af indir. 

Ya'nî biz yukarıda Mûsâ ve îsâ (aleyhime* s-selâm) ve Âdem ve Havvâ 
vücûd-ı kevnîye gelmemişler iken, vücûd-ı Hak güneşi mevcûdât-ı kevniy- 
yeye vücûd-bahş olur idi dedik; fakat bu söz nakıstır ve nâ-tamâmdır. Zfrâ 
halledilecek birtakım sualler daha vardır. Meselâ bizim âlemimizin ve beşerin 
suver-i kevniyyesi mevcûd değil iken, başka âlemler ve onlann üzerinde be- 
şer yok mu idi? Ve mezâhir-i esmâ-i ilâhiyye olan âlemimizin sûreti yok iken, 
Hak Teâlâ hazretlerinin bu âlemdeki mezâhiri muattal bir halde mi idi? Bizim 
âlemimiz yok iken ve beşer yok iken, Hakk'ın mazhar-ı afv ve gufrânı olan 
başka günâhkâr kullar var mı idi, gibi halli lâzım gelen birtakım sualler vârid 
olur. İmdi biz beyanâtımızda bunlara dâir bir şey söylemediğimiz için, söz nâ- 
kıs kalır; o söz ki nâkıs değildir, o tararın, ya'nî ilm-i ledün tarafinındır. 



Ey sâlik, senin zihninde hilkat-i âlem ve Âdem hakkında, mahdûd birta- 
kım malûmât yerleşmiştir. Eğer bir kâmil sana o mahdûd malûmatın hâri- 
cinde birtakım hakâyık söylese, ayağın kayar ve i'tikâdâtının esâsı haleldâr 
olur. Ve eğer bu hakâyıktan hiçbir şey söylemese, o mahdûd ma'lûmât ile ka- 
lırsın; ve o mahdûd malûmâtın Hakk'ın azamet ve kudretini tahdîd edeceği 
için, sana yazık olur. 

Ma'lûm olsun ki, avâlimin fezâda tekevvün ve tefessüdünün ibtidâsı ve 
intihası yoktur. Vücûd-ı hakîkî-i Hak ezelî ve ebedî ve kadîm olduğu gibi, vü- 
cûdât-ı izâfiyyenin bu tekevvün ve tefessüdü keyfiyyetleri dahi ezelî ve ebe- 
dî ve kadîmdir. Ancak efradının ibtidâsı ve intihâsı vardır; ve sıfat-ı hudûs ve 
evveliyet ve âhiriyet bu tekevvün ve tefessüd eden avâlimin her birerlerine 
izâfe olunur. Âlem-i şehâdeti, içinde bulunduğumuz âlemden ibâret zannet- 





1274. €ğer ondan söylerse, ayağın kayar ve eğer ondan hiçbir şey soylemezse ey- 
vah sanal 



AHMED AVNt KONUK 




tiklerinden, onun kıdemi ve hudûsu hakkında birçok kıyl ü kâller vâki' oldu. 
Ve âlem-i şehâdet bizim âlemimizden ibâret farz edildiğine göre, kıyâmet-i 
kübrânın vukü'u ile, esmâ-i ilâhiyyenin muattalîyyeti lâzım geleceğinden, 
mutasavvifeden bir kısmı da te'vfl cihetine gittiler. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber 
Muhyiddîn Arabi hazretleri Fütöhât-ı Mekkiyye'ltıimn 367. bâbında İdrîs 
(a.s.)dan naklen buyururlar ki: "Hak Teâlâ hazretleri Hâlık olarak lem-yezel- 
dir; dünyâ ve âhiretçe lâ-yezâldir. Ve eceller halk hakkında değil, mahlûk 
hakkında müddetlerin intihâsı iledir. İmdi halk enfâs ile teceddüd eder." Vel- 
hâsıl fezâ-yı bî-nihâyede keyfıyyet-i halkın ibtidâsı ve intihâsı yoktur; ve 
Hakk'ın âlem ve Âdem sûretinde tecellî etmediği bir an da mevcûd değildir. 
Fakır bu babda daha ziyâde îcâb eden tafsilâtı Fusûsu'l-Hikem'e yazdığım 
şerhin mukaddemesinde beyân ettim. 



Ve eğer bu gibi hakâyıkı anlatmak için ârif-İ kâmil sana bir misâl-i sûrî be- 
yân etse, sen o misâlden maksûd olan ma'nânın içine vâsıl olmayıp, ancak 
o sûrete yapışır kalırsın. Binâenaleyh senin için bu tarz beyandan dahi bir fa- 
ide hâsıl olmaz. 



Hakk'ın ezelen ve ebeden Hâlık olduğunu ve binâenaleyh keyfiyyet-i hil- 
katin ezelî ve ebedî olduğunu ve bizim âlemimizden başka Hak Teâlâ hazret- 
lerinin fezâ-yı bî-nihâyede lâ-yuad ve lâ-yuhsâ âlemleri bulunduğunu müşâ- 
hede için, bu hayât-ı sûrî içinde o fezâya çıkıp dolaşabilecek bir ayak lâzımdır. 
Tâ ki sen o ayağın kuvveti ile, o fezâ-yı bî-nihâye içinde bir zerre mesâbesin- 
de olan, bulunduğun küre-i arz üzerinden nakl edebilesin. Nitekim sûre-i Rah- 
mân'da şu^âyet-i kerimede bu ayağa işaret buyurulur: oı ^\ ) jİÎ "J^ l 
oüJL Sil ö Sl ı jil ! U ^Slî j oi^lİJt jUJı ı jiiL : jı '^L\ Rahman, 55/33) 
Ya'nî "Ey cin ve ins tâifesi, aktâr-ı se'mâvât ve arza nüfuz etmeğe kadir ise- 
niz, geçin bakalım. Hayır geçemezsiniz; ancak kuvve-i ilâhiyye ile geçebi- 
lirsiniz." 
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Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddm Arabf hazretleri, böyle bir ayak 
sahibi olduğu için geçmiş ve Fütûhât-ı Mekkiyy 'e lerinde tâlib-i hakikat olan- 
lara, âlem-i simsime nâmryla ba'zı âlemlerin ahvâlinden temsflât ile haber 
vermiştir. Ve "simsime," ıstılâh-ı sûfîyyede ibâreye ve beyâna sığmayan 
ma'rifet demektir. Ve neticede buyururlar ki: "Her şey ki, akıl onu bu dâr-ı 
dünyâda muhâl görür; biz onu o arzda mümkin bulduk ve bildik ki ukül 
kasırdır." Zîrâ bizim aklımız, üzerinde yaşadığımız arzdaki kavânîn-i tabîiy- 
yeyi bile tamâmiyle ihâtadan âcizdir. Bu arzın kavânîn-i tabfıyyesi hâricinde 
kalan avâlim-i sâirenin tâbi' olduğu kavânîne nasıl ıttıla' mümkin olur? İşte 
bu ayak sâhiblerinden birisi dahi cenâb-ı Mevlânâ (r.a.) efendimizdir. O 
âlemlerin ahvâli ehl-i arzın lügatlerine sığmadığı için, misâl-i sûrîile de beyâ- 
nı münâsib görmemişlerdir. 

imdi bu avâlimi temâşâ iki sûretle olacağını cenâb-ı Pır efendimiz bu beyit- 
te beyân buyururlar. Birisi hayât-ı sûrî devâm ederken olur. Birinci mısrâ'da 
buna işaret buyurulur. Diğeri ba'de'l-vefât mü'minler için olur. İkinci mısrâ'da 
da "Yâhud meğer ki ayağı bu çamurdan koparasın" ta'bîri ile bu hâle işâret 
buyurulur. Zîrâ vefât eden mü'minlerin ervâhına kendi mertebelerine göre eb- 
vâb-ı semâ açılır. Bu bahsin tafsili uzundur, bu kadar îzâhât kâfidir. 

1277. Siyayı nasıl koparırsın? Uiayâtvn hu çamurdandır; senin hu hayâtının 
gitmesi çok müşkilâir. 

Sen başka âlemlere çıkmak için ayağını bu arzdan nasıl koparabilirsin? Zî- 
râ senin hayâtın bu arzın toprağından ve cevherindendir. Gözünü açdın, bu ar- 
zı gördün. Havâss-i hamsen vasıtasıyla kalbinde yerleşen sûretler, bu âlem sû- 
redendir; ve kalbin onlara merbuttur; senin bu hayâtının gidişi çok müşkildir. 

1278. 6y revî, vaktaki Uiak'lan hayât tutasın, imli çamurdan müstağni olup 
gidersin. 

"Revî" Arabf de hayvanın suya kanması; büyük katreli yağmur getiren 
bulut; ve ilm-i aruzda kâfiye harfi ma'nâlarınadır. Burada, büyük katreli 
yağmur getiren bulut ma'nâsı münâsib olur ki, "bulut" ile vücûd-ı kesîf-i in- 
sânîye ve "yağmur" ile âb-ı rahmet-i ilâhiyyeye işâret buyurulmuş olur. "Ey 
âb-ı rahmet-i ilâhiyyeyi getiren vücûd-ı kesîf sâhibi, vaktâki Hak'dan âb-ı 
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hayât-ı hakîkîyi alırsın; işte o zaman çamurdan ve bu vücûd-ı kesîfden müs- 
tağni olursun. Hem mevt-i tabiîden evvel ve hem de mevt-i tabiîden sonra, 
avâlim-i ulviyyeye gidersin ve urûc edersin." 



Arz, vücûd-ı beşeri emziren bir süt nine gibidir. Bu sebeble cenâb-ı Şeyh-i 
Ekber hazretleri Fütûhât-ı Mekkiyye'de dünyâya "Ümm-i raküb" tesmiye bu- 
yurmuştur. Süt emen çocuk, artık memeden kesildiği vakit, büyük adamlara 
mahsûs olan gıdâlan yemeğe başlar ve süt ninesini terk eder. Bunun gibi, 
rûh-ı beşer, meblağ-ı ricâle vâsıl olup, ma'rifet-i ilâhiyye tahsil ederse, artık 
süt ninesi olan arzın sütünden, ya'nî havâss-i hamsesi vâsıtasıyla arzdan 
kalbine mün'akis olan ulûm ve maârifden munkatı' olur ve onu bırakır; ve 
ricâle mahsûs olan ulûm-ı yakîniyye ve ma'rifet-i Rabbâniyye gıdasını alma- 
ğa başlar. 



"Fıtâm" çocuğun sütten kesilmesi demektir. Ya'nî "Ey cismânî olan kim- 
se, hubûbâtın neşv ü nemâsı arzdan olduğu gibi senin cisminin ve idrâkinin 
neşv ü nemâsı da arzdandır. Binâenaleyh dâimâ arza mensûb olan sütü 
emersin. Bu sütten kesilmeyi git kalblerin kütü ve gıdası olan ulûm-ı ledün- 
niyyeden ve hikemiyât-ı ilâhiyyeden ara!" 



"Ey sâlik, vücûd-ı vâhid-i hakikînin nûrunu, sen henüz hicâbsız olarak 
kabul edebilecek bir isti'dâdda değilsin. Bârî o nûrun perdesi ve hicabı olan 
kelâm-ı hikmet nûrunu, rûhunun idrâkine yedir ve onu bu kelimât-ı hikemiy- 
ye ile terbiye et!" Malûmdur ki, kelâm sıfattır ve sıfat Zât'ın zâhiri ve perde- 
sidir ve Zât kendi sıfatıyla örtülmüştür. 





jjj U \j <j* jy y <j\ jy ^ ^ 

1281. By sen ki hicablar olmaksızın nuru kabûİ ede* 
kelâm-ı hikmeti ye! 




lirisin; nûr-ı setîr olan 
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1282. Tâ ki ey cân, nuru kabûl edici olasın; tâ ki mesturu hicablar olmaksızın 
aoresin. 

Bu öğrendiğin kelâm-ı hikemiyye sây esinde ey cân, o vücûd-ı hakîkînin 
nurunu kabûl edebilecek bir hâle gelesin ve kelâm ve elfâz sûretleriyle örtül- 
müş olan o nûr-ı hakîkîyi göresin. Zîrâ bu kelimât-ı hikemiyye ve suver-i el- 
fâz, hicâbât-ı nûrâniyyedir; ve bu hicâbât-ı nûrâniyye, o nûr-ı hakîkînin setf- 
ri ve perdesidir. 

1283. Şildiz gûri felek üzerinde seyr edersin; helki feleksiz ve keyfiy etsiz sefer 
edersin. 

Ya'nî "Ümm-i Raküb" olan dünyânın sütünden kesilip, rûhun meblağ-ı ri- 
câle vâsıl olunca, artık rûhunun ayağı çamurdan kopar, yıldızlar gibi fezâda- 
ki taayyünât âlemlerinde dolaşırsın ve onlann acâibâtını temâşâ edersin ve 
belki bu taayyünât âleminden daha ileri geçip feleksiz, ya'nî taayyünsüz ve 
ta'rîfe sığmayan bir hâl içinde keyfiyyetsiz olarak sefer edersin; ve ervâh-ı 
mücerrede arasında dolaşırsın, zîrâ ervâh, cevâhir-i mücerrede-i nûrâniyye- 
dir; onlann seferleri bî-keyfıyettir. 

(_£_uTc~~* (JJlÂ j y* jSo J^A <JX*\ ** C~~J jS"" OU^îT 

1284. Öyle ki, yoktan vara aeldin; agah ol, söyle nasd geldin? Sarhoş geldin. 

Keyfıyetsiz ve ta'rîfe sığmayan sefer, öyle bir seferdir ki, sen evvelce bu 
sûret-i beşeriyyede mevcûd değil idin; ba'dehû bu âlem-i sûretde mevcûd ol- 
dun. Âgâh ol da, söyle bakalım, nasıl geldin ve bu seferin nasıl vâki' oldu, 
bize ta'rîf et? Hayır, edemezsin, çünkü sarhoş ve kendinde olmayarak geldin. 
Meselâ hissin ve idrâkin olduğu halde anandan doğduğun dakikayı ve emdi- 
ğin memeyi ta'rîf edemezsin. Halbuki yok değil idin, mevcûd idin; fakat idrâ- 
kin sarhoşlar gibi uyuşuk idi. 

JJİ y- p_j>l y- j. y y. <Jy j dAJ JJb: OiLı û^i lsI^aIj 

1285. {yelmek yolları senin hatırında kalmadı; fakat sana Vır remz sdyliyeceğiz. 

jb J>y? &\j J-yf jb J,y> \j J,y> 

1286. Sîklı hırak, ondan sonra aklı tut; kulağı haala, ondan sonra kulak tutl 
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Geldiğin yollardan sana bir remz ve işâret söylerken, kendi aklını bırak, 
kâmilin aklını rehber ittihâz et ve zâhirî kulağını kapa da, ruhunun ve bâtı- 
nının kulağını aç! 

jy y iJjUi j* jy* y" f-y^ J> 

1287. Diayır söylemem; zîrâ ki sen henüz hamsın, hahâr içinâesİn; sen tem- 
muzu görmelin. 

Hayır söylemem, zîrâ sen, bu vücûd-ı kesff-i unsurîye taalluk eden akl-ı 
maâşa yapışmışsın. Bu aklın feylesofu olup ham ve çiğ bir haldesin. îdrâk-ı 
hakâyıkda bu aklın bahâr içindedir ve baharda meyve ağaçlan henüz çiçek 
açıp meyveler tomurcuklandığı gibi, sen de tomurcuklanmış bir haldesin. Da- 
ha temmuzu ve yaz mevsiminin harareti mesabesinde olan aşk ve cezebât-ı 
ilâhiyyeyi görmedin. 

f ^ (i-a* c^La y* îly? jy ^ fL^ <J*> j J O ûL^>- ^1 

1288. 13u cihan ağaç gibidir; ey kerîmler, hiz onun üzerinde yarı olmuş meyve- 
ler gibiyiz. 

"Bu cihân, üzerinde insan meyvesi yetişmek için dikilmiş bir ağaçtır. Nite- 
kim âyet-i kerîmede çihi '^jSfî j (Rahmân, 55/10) ya'nî "Ve arzı Allah 
Teâlâ enâm için vaz' buyurdu" buyurulmuştur. Velhâsıl arzın fezâda hilkatin- 
den maksûd olan şey, üstünde insanın zuhûrudur. Ey kerîm olan sâlikler, biz 
bu arzın üzerinde yan olmuş meyveler gibiyiz." "Biz" ta'bîri, üslûb-ı hakîmâ- 
ne üzere sâliklere râci'dir; zîrâ cenâb-ı Pîr efendimiz bu arzın, sultân-ı hakîkî- 
ye lâyık, gâyet olmuş ve lezîz bir meyve-i nefisidir. 

\ j JuLiJ 4&\j lj £Li j» ■> j£ 

1289. CMuhakkak hamlar, dalı sıkı lutar; zîrâ ki hamlık içinde köşkün lâyıkı 
değildir. 

Muhakkak ham meyveler, dallanna sıkı sıkı yapışmıştır; kopanlmak is- 
tense, çabuk kopmaz ve onu koparmaya da kimsede rağbet bulunmaz. Zîrâ 
o ham meyveleri o halde kopanp yemek üzere, köşklerin içine kimse götür- 
mez. Ham olan sâlikler de bu kesîf olan vücûd-ı unsurî dalına öylece sıkı sıkı 
yapışmışlardır. 
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1290. *U aktaki pişti ve dudak ısırıcı tatlı oldu, ondan sonra dalları gevşek tutar. 

[1295] r V 

"Vaktâki güneşin harâretiyle o meyve oldu ve o meyve dudak ısıncı ve 
yakıcı bir halde tatlılaştı, artık o meyveler yapıştıktan dallara gâyet gevşek 
olarak merbût kalırlar." Bunun gibi aşk-ı ilâhî ve cezbe-i rabbânf harâretiyle 
pişip olmuş olan kimselerin dahi, bu kesîf olan âlem-i unsurîye alâka ve ra- 
bıtaları gevşer ve bu zevât, hayât-ı sûriyyeden sıkılmağa başlarlar. Nitekim 
(s.a.v.) Efendimiz buyurdular ki: v^ 1 jj^ 1 J*^ li! ya'nî "Kalbe nûr 

dâhil olduğu vakit münşerih olur ve genişler*" Sahâbe-i kirâm: "Bunun alâ- 
meti nedir yâ Resûlallâh?" diye sordular; buyurdular ki: j jj>Ji > ^ 

jj ojJü jj^ji jb J\ ^isifı Ya'nî "Bunun alâmeti, dâr-ı gurur olan 
dünyâdan aynlmak ve dâr-ı sürür olan âhirete rücû* etmek ve nüzûlünden 
evvel mevte hazırlanmaktır." 

1291. Uaktâki o ikbâlden ağız tatlı oldu, mütk-i cihan ademî üzerine soğuk 
oldu. 

İnsanın ruhunun ağzı, idrâk-i maânî ikbâl ve devletinden tat duyduğu va- 
kit, bu mülk-i cihân ve âlem-i kesâfet, nazannda soğur ve artık bu âlemin 
âlâyişine ve huzûzâtına iltifat etmez olur. 

1292. S^kı tutuculuk ve taassub hamlıktır; nihayet böyle hir iş kan içiciliktir. 

Bu şecere-i kevnin dallanna, meyve mesâbesinde olan efrâd-ı benî 
Âdem'in sıkı sıkı yapışması ve onun alâkâtındaki taassubu, hamlığı icâbıdır. 
Nihâyet böyle bir iş, kişiye kendi kanını içmektir. 

Hind nüshalannda "çünînî" yerine "cenînî" vâki'dir. Bu sûrette ma'nâ "Ni- 
hâyet cemhlik, kan içicilik işidir" demek olur. Ya'nî "ümm-i rakûb" olan bu 
dünyânın karnında bir cenin mesâbesindesin ve onun vücûdundan gıdânı alıp 
onun mülevves kanını içersin. Zîrâ cenînlik demek, kan içicilik demektir. 

1293. Htiaşka bir şey kaldı; amma onu söylemeyi sana ZRuhul- < J(.udüs söylesin, 
onu ben 
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"Rûhu'l-Kudüs"den murâd, âlem-i melâikedir, Ya'nî "Senin bu sûret-i be- 
şeriyyeye gelinceye kadar geçtiğin hâlde, hatınnda kalmamış olan yollara bir 
remiz ve işâret olmak üzere, ağaç ve meyve misallerini söyledim; ve sen bu 
remiz ve işâretten vücûdunun, bu âlem-i kesâfetde geçtiğin etvân ve yollan 
anladın; fakat başka bir şey kaldı ki, o yollar bu etvânn fevkındedir, velâkin 
onun söylemesini sana Rûhu'l-Kudüs söylesin, ya'nî bu husûstaki kelâm-ı 
rûhânî sureti, senin kalbinin âlem-i ervaha müteveccih olan yüzüne, ervâh-ı 
âliye-i külliyye-i melekiyyeden ilkâ olunsun; onu harf ve savt ile sana ben 
söylemeyim. 

<yyr*^ü*sfJjü*J> ctey*- r* ^£ y J 

1294. Diayır, ey kimse hensiz ve henim gayrimsiz, hem sen ben olarak, kendi 
kulağına yine sen söylersin. 

Hayır, böyle de değil, ey kimse "Lâ şerike leh" olan hakıkat-ı vahide, nu- 
ruyla senin kalbini kapladığı vakit, ihtilâf-ı cihât mahv ve suver mütelâşî 
olur. Ondan sonra kelâm, bî-harf u savt sana ilkâ olunur. Ortada ne ben olu- 
rum, ne de sen olursun. Benim ve senin ve Rûhu'l-Kuds'ün arasında ittihâd 
hâsıl olur. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz bir rubâî-i şeriflerinde bu makama işâreten şöyle bu- 
yururlar: 

<jr* y W ç\y *^ jJJlS* j& (j\ fl^- ylj* 

L^yr A ^yy"r*->r*ö*r Jt & A yJ^yyJir A <yJ 

"Ey Hoten diyarına mensûb olan ma'şûkum, ben seninle öyleyim ki, ben sen 
miyim, yâhudsen ben misin diye galat içindeyim. Ben ben değilim; sen de sen 
değilsin. Hem ben benim ve hem sen sensin, hem sen bensin. " 

1295. ^Uykuya gittiğin o bir vakit gibi ki, sen kendi önünden, kendi önüne gi- 
dersin. 

Kendinin söyleyip, yine kendinin dinlemesinin misâli budur ki, sen uyku- 
ya gittiğin vakit, rü'yâ görürsün; bu rü 'yânın içinde birçok suver müşâhede 
edersin. Halbuki senin şahsın ayn-ı vâhidedir; bu keserât senin ayn-ı vâhi- 
denin içinde vâki' olur; binâenaleyh sen rü'yâda kendi indinden, yine kendi 
indine gidersin. 
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1296. ^Kendinden dinlersin ve zannedersin ki, rü'yâda sana onu gizlice filân 
söylemiştir. 

Ya'nî "Rü'yâda gördüğün bir şahıs, sana söz söyler ve sen onun sözünün 
ma'nâsını anlarsın ve cevâbını verirsin. Halbuki sen, sana o sözü söyleyen fa- 
lan kimse olduğunu zannedersin. Meydanda o şahsın vücûdu yoktur, senin vü- 
cûdun vardır. Bu keserât hep senin vücûdunda vâki'dir; binâenaleyh o sözü sen 
kendinden dinlersin. İşte vahdetde kesretin ve kesretde vahdetin misâli budur." 

\297. Sy latîf refik, sen hir kat değilsin, hdki bir feleksin ve derin deryasın. 

"Ey sûret-i beşeriyyede bana refâkat eden latif sâlikim. Sen bu görünen 
suretten ibâret bir kat değilsin; belki vücûdun kâffe-i merâtibini câmi' bir nü- 
mûne&n. Ya'nî "ahadiyyet," "vahdet," "vâhidiyyet," "ervâh," "misâl" ve 
"şehâdet" ve "insan" merâtib-i külliyyelerini ve bu külliyâtın cüz'iyâtını câ- 
mi'sin. Binâenaleyh sen, cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâiz bir feleksin ve derin bir 
deryâsın." Nitekim Şâh-ı velayet îmâm-ı Ali (k.v.) ve (r.a.) efendimiz hazret- 
leri insanın bu câmiiyyetinden haber verip buyururlar: 

çjujı (^^kJi ,jj j jJl* dt\ r*j> j 

aİ ^Jül ojit cjI j 

j**2>ti i yr l* j i y>- y*\ ^r**^ J 5 y*r y*\ £-~>\ j 

"Senin ilâcın sende olduğu halde bilmiyorsun; ve illetin senden olduğu halde 
görmüyorsun; ve sen bir cirm-i sagîr olduğunu zu 'm edersin; halbuki âlem-i 
ekber sende muntavîdir. Ve sen öyle birkitâb-ı mübfnsin ki, muzmer olan şey 
onun harfleriyle zahir olur-, ve sen vücûdsun ve nefs-i vücûdsun; ve sende 
mevcûd olan şey, hasr ve^ta'dâda gelmez. Senin hârice ihtiyâcın yoktur; ki- 
tâb-ı kâinâtda mastûr olan şeyler hep senden hurûc eder. " 

ii~*y> 4i^i- j c~~v«jlS c~v- yî -Ujl^j ol a£ y~ ö\ 

1298. O azîm olan senliğin ki, o dokuz yüz sendir; feaîır-ı muhîiiir ve yüz ka- 
tın gark olacağı mahaldir. 
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Birinci mısrâ'daki "tü" lafzı, sen ma'nâsma ve ikinci mısra'daki "tü" kat 
ma'nâsınadır. Eğer ikisi de kat ma'nâsına alınırsa, kâfiye noksan olur. Ya'nı 
"Senin o azîm olan senliğin bir senden ibaret değildir; belki pek çok senden 
ibarettir. "Dokuz yüz" ta'bîri tahdîd için değildir; kesret ma'nâsını beyân için- 
dir. Binâenaleyh o senin senliğin bir bahr-ı muhîtdir ve birçok katlann gark 
olacağı mahaldir." 

v_->l _^*JIj (*-İ£-( iÜI j öy j *jjI-Lj j^- iS^r sy*- 

1299. ıIMuhakkak uyanıklık ve uyku haââinin ne mahalli vardır, dem vurma 1 . 
Ue Şallak doğruyu çok hilictdir. 

Biz vahdetde kesreti ve kesretde vahdeti uyku ve rü'yâ misâlini ta'rîf ede- 
rek anlatmak istedik; halbuki vücûd-ı hakîkî-i Hakk'ın vahdetini ve onun 
vahdeti içinde zahir olan mezâhir-i esmâ ve sıfatın kesretini ta'rîf için beşere 
hâs olan uyku ve uyanıklık hallerinin ta'rîfinin ne yeri vardır? Benzeyen ci- 
hetleri olduğu gibi, benzemeyen cihetleri de çoktur. Binâenaleyh ey sâlik, bu 
babdaki hakîkat-ı ma'rifet, senin senliğinde zuhûr etmedikçe, bundan dem 
vurma ve bu mevzû'dan bahs etme! Ve Allah Teâlâ doğruyu pek ziyâde bili- 
cidir; zîrâ sende senin senliğin kalmayınca, bu mevzû'un en doğrusunu sen- 
den söyler. 

OUj j OL -t"U <^>Jl OUj j\ ı£ jJLİj lî öy ç$ 

1300. ^Dem vurma, tâ ki dem vuranlardan beyâna ve zebana gelmeyen şeyi din- 
[1305] * 4 

leyesm. 

Ey sâlik, vahdetde kesretden ve kesretde vahdetden aklının tahmînâtıyla 
dem vurma ve söz söyleme; tâ ki bu hakikati kendi vücûdunda bulup dem 
vuran, vâris-i ulûm-ı nebeviden bî-harf ve savt, ruhunun kulağı ile dinliye- 
sin. Zîrâ elfâz ve kelimât, biraz yukanda beyân olunduğu üzere, nûr-ı haki- 
katin setîri ve hicâbıdır. 

1301. 'Dem vurma! Tâ ki küâba ve hitaba gelmeyen şeyi güneşlen dinleyesin. 

Ey sâlik, hamlık içinde, olmuşluktan dem vurma! Tâ ki hakîkat-ı vücûdun 
güneşi olan vâris-i kâmilden, nuküş-ı kelimât ile kitablara yazılamayan ve el- 
fâz ve sadâ ile hitâba sığmayan hakâyıkı, rûhunun kulağıyla ve senliğinin 
hey'et-i mecmûasıyla dinleyesin. 
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1302. ^Dem vurma 1 . Tâ ki senin için ruh dem vursun. Yüzücülüğü O^ûh'üri 
gemisi içinde hırak! 

"Rûh"dan murâd, sıfât-ı nefsâniyyeden soyunup, pâk olmuş olan insân-ü 
kâmil ve mürşid-i ârifdir. "Âşinâyf yüzücülük demektir. "Nûh'un gemi-: 
si"nden murâd, mürşid-i kâmilin huzurudur. Ya'nî "Ey sâlik, tahmînât-ı ak-; 
liyyen ile hakâyıkdan dem vurma ve bildiğin şeylerden kalbini tahliye et; tâ; 
ki senin boşalan kalbini maârif-i zevkıyye ile mürşid-i kâmil doldursun. Nûh 
(a.s.)ın gemisi mesabesinde olan onun huzûr-ı şerifinde, hakâyık deryâsında 
yüzücülüğü terk et!" 

y j j f jj s* s- 

Nûh (a.s.)ın oğlunu da'vet etmesi ve oğlunun, "Ben dağ başına giderim 
ve çâre ederim ve senin minnetini çekmem" diye imtinâ' etmesi 



jjs- ^ jj \j~>£ j\ i jS" ^j» LilS' ö\fcS" y>**J> 

1303. ÖCenân gibi ki o, XX( ~Ben düşman olan Nuh'un gemisini istemem!" diye 
yüzücülük etti. 

"Ken'ân" Nûh (a.s.)ın da'vetine muhâlefet edip kâfir olan oğlunun ismi- 
dir. Ya'nî "Mürşid-i kâmile muhâlefet edip, kendi aklına ve zekâsına i'timâd 
eden bir kimse, Nûh (a.s.)ın kâfir olan oğlu Ken'ân'a benzer. Nitekim o 
Ken'ân: "Ben, benim mesleğime düşman olan Nûh'un gemisine girmem ve 
kuvvetime i'timâd edip suda yüzerim" dedi." 

1304. "Diey! Qel, habanın gemisine hin! Tâ ki ey zayıf, tufanın garkı olma- 
yasın!" 
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Nûh (a.s.) oğlu Ken'ân'a dedi: "Hey! Bu tûfân-ı belâ içinde boğulmamak 
için, ey zayıf olan oğlum, gel babanın gemisine bin!" 

Bu beyt-i şerîfde ve atîdeki ebyât-ı şerîfede sûre-i Hûd'da vâki' âyât-ı 
kur'âniyyeye işâret buyurulur: Sl j Lrjı ^ l Jjy jtâ j *n\çy ı*aU j 

Cûi'jii bîÖ yi (Hûd, 1 İ/42-43) Ya'nî'"Nûh ayn bir yerde olan oğluna ni- 
dâ etti ki: "Ey oğlum, benim ile berâber gemiye bin ve kâfirler ile berâber ol- 
ma." Oğlu dedi: "Ben bir dağa sığınınm, beni sudan muhafaza eder." Nûh de- 
di: "Bu günde Aliâh'ın merhamet ettiği kimseden başkası Allâh'ın emrinden 
mahfuz değildir." Bu halde iken onlann ikisinin arasına dalga girdi; boğulan- 
lardan oldu." 

Kendisini mürşid-i kâmilden müstağni bilenlerin hâli de, bu Ken'ân'ın hâ- 
line müşâbihdir. 



1305. r Dedi: "Dtayır, hen yüzme öğrendim; hen senin şem inden haşka şem' 
yaktım." 

Ken'ân Nûh (a.s.) a cevâben dedi: "Ben yüzme öğrendim ve nûr-ı hayâtın 
idâmesi için senin ihzar ettiğin tedâbirden başka tedbîrler ihzar ettim." Kendi 
akk maaşının kuvvetine ve zekâsına i'timâd eden bir serkeş dahi, Ken'ân gi- 
bi insân-ı kâmile der ki: "Ben ilim ve irfân deryâsında yüzmeyi öğrendim; sa- 
na ihtiyâcım yoktur. Ben ma'nâ âleminde senin yaktığın ilim ve irfân şem'in- 
den başka şem' yaktım." 

jjj-*' Lu^_J b J C— J>j> J±t> 

1306. "J/îgâfı ol! 6ime, zîrâ hu tûfân-ı hela dalgasıdır. huaün el ve ayak ve 
yüzme hiçtir!" 

Hz. Nûh cevaben buyurdu ki: "Ey oğlum, kendine gelf Yapma, bu inattan 
vazgeç; zîrâ bu gelen, Hak Teâlâ hazretlerinin belâ tûfânının dalgalandır, bu- 
gün elin ve ayağın kadri ve yüzme hüneri hiçtir." 

-bb ^ J?- £*-İ jS (J% j j^İ il 

1307. "öiahır rüzgârıdır ve şem söndürücü heladır. Dtakk'ın seminden haş- 
kası lâzım değildir, sus!" 
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"Ey Ken'ân, kahr-ı ilâhî rüzgân esiyor. Bu rüzgâr, rûh-ı hayvanı şem'ini 
söndürücü bir belâdır. Bu zamanda rûh-ı inşânı şem'inden başkası lâzım de- 
ğildir; binâenaleyh boş lakırdı etme, sus!" 

1308. f ZWi: "Uiayır, hen o yüksek dağ üzerine gittim; o dağ heni her hir za- 
rardan hıfz edicidir" 

Ken'ân, Nûh (a.s.)a cevâben dedi ki: "Ben yüksek dağ üzerine çıkar ve 
boğulmaktan kurtulurum." Nitekim yukandaki âyet-i kerîmede zikri geçti. 

1309. "J/îgak ol, yanma}. jLîra dağ, hu zamanda saman çöpüdür; kendi kabri- 
nin gayrine aman vermez." 

Nûh {a.s.) oğluna dedi: "Kendine gel, yapma, inâd etme ve dağa dayan- 
ma. Zîrâ bu kahr-ı ilâhî zamânında dağ bir saman çöpü mesâbesindedir. 
Hakk'ın sevgili kulundan başkasına aman vermez, helâk eder." 

^ I oiji y <S" (Jl £ £»Js> f I o>^-İo y" -Uj ^ 

1310. Dedi: nr Ben ne vakit senin nasihatini dinlemişim ki, hen hu hanedan- 
danım diye sen tama' ettin." 

Ken'ân, Nûh (a.s.) a dedi: "Sen benim bu hânedandan olduğuma tama' 
edip, şimdiye kadar bana pek çok nasihat verdin; ben ise senin nasihatini ne 
vakit dinledim ki, şimdi de bu nasihatini dinliyeyim?" 

ir* j- 5 j* j-> y j 1 r 1 ^y- <y ^ y ^ J^y^ 

1311. "Senin sözün asla hana hoş gelmez; hen her iki sarayda senden heriyim." 

"Ey baba, ben ism-i Mudill'in mazhanyım; sen ise ism-i Hâdf nin mazha- 
nsın. Bu iki isim birbirinin zıddıdır; binâenaleyh bana senin sözlerin aslâ hoş 
gelmez. Ben her iki âlemde, ya'nî dünyâda ve âhiretde senden aynyım; zîrâ 
ism-i Mudill'in sırât-ı müstakîmi başka, ism-i Hâdf nin sırât-ı müstakîmi baş- 
kadır, hiçbir mevtinde birleşmezler." 

* j J*y*- b ^ y JjU jjj £ LL j±a 

1312. ^aha: n <S%gâh ol, yapma! ^Jiaz günü değildir; muhakkak Diuda nin 
akrabası ve ortağı yoktur." 
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Nûh (a.s.) oğluna hitaben dedi: "Büyümüş ve evlât babası olmuş olan oğ- 
lum, kendine gel, inâd etme; bugün emr-i ilâhînin infâzı günüdür; benim 
elimde tasarruf yoktur ki, sana merhamet edeyim ve senin nazmı çekeyim. 
Bugün naz günü değildir; zîrâ Hak Teâlâ hazretlerinin akrabâsı ve ortağı yok- 
tur ki, onlann nazını çeksin. Binâenaleyh nazlanman boştur." 

c — Ş jli j jŞ alfj-i jj jJJl fi jjJ jjj/ OyT U 

1313. "Şimdiye kadar yaptın; halbuki hu dem nâziktir. Hu dergâhda kibir ve 
nâz kimdir?" 

"Şimdiye kadar bu nâz ve istiğnâyı bana karşı çok yaptın; halbuki bu an- 
da senin nazmı dinleyecek baban olan ben, ortada yokum, ancak Hakk'ın 
emri vardır. Binâenaleyh bu an nâzik bir andır. Hakk'ın dergâh-ı azametin- 
de kibir ve nâz kim oluyor ve onlann ne hükmü olur?" 

1314. "O kıdemden " JZem yelid ve lem yûled"dir. CTVe babası, ne evlâdı ve ne 



amcası vart 



dır." 



Ya'nî "Vücûd-ı Hak kadîmdir; onun sûre-i Ihlâs'da beyân buyurulan al °^ 
ÛJji'jJ j (Ihlâs, 112/3) ya'nî "Doğmadı ve doğurmadı" vasıflan da kadîmdir. 
Babadan ve evlâddan ve amcadan münezzehdir; binâenaleyh O'na karşı naz- 
lanacak bir vaziyetde ferd-i âferîde yoktur." 

1315. "Svlâdlann nazını nerede çekecek; hatiâ babalardan nerede dinleyecek?" 

"Lem yelid" vasfını hâiz olduğu cihetle, evlâdlan yoktur. Binâenaleyh ev- 
lâdlann nazım nerede dinleyecektir; "Ve lem yûled" vasfını hâiz olduğu cihet- 
le de, babalann nasâyihi ve vesâyâsını nerede dinliyecektir?" 

1316. *6y ihtiyar, ben doğmuş değilim, az nazlan; ben valid değilim, ey deli- 
kanlı az naz ile kırıt 1 ." 

Bu beyt-i şeriri cenâb-ı Pîr, bi-hasebi'I-hilâfe Hak tarafından, sûre-i İhlâs'ı 
tefsîren beyân buyururlar. Ya'nî "Ey ihtiyâr olan kimse, ben Azîmü'ş-Şân, bir 
'kimseden doğmuş değilim ki, benim babam olup da, bana karşı nazlansın ve 
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ben de senin nazını çekeyim; ve ey civân, ben kimseyi doğurmadım ve be- ; 
nim sulbümden bir kimse doğmadı ki, ben baba olayım da, sen de benim kar- 
şımda nazlanıp kıntasın; ve ben de senin bu nâz ile kıntmana karşı taham- 
mül edeyim." "Gürâzîden" müteaddid ma'nâya gelir; burada nâz ile hırâmân ! 
olmak ve kıntmak ma'nâsınadır. 

1317. ur Den koca değilim, ben şehvete mensüb değilim; ey hanım, huraâa nazı 
bırak!" 

•t 

Bu da, lisân-ı hazret-i Pîr'den hitâb-ı Hak'dır. Ya'nî "Benim zevcem yok- 
tur ve ben beşeriyetin muttasıf olduğu sıfatlardan münezzehim. Ey beşerin 
dişi olan cinsi, bana karşı nâzı terk et; benim huzurumda erkeklere ve kadın- 
lara lâzım olan şey nâz değil, ancak niyâzdır ve tezellüldür." 



1318. "Öiuzu ve kulluk ve aczin aayri, hu hazretde hiç itibâr tutmaz." 

"Velhâsıl dergâh-ı ulûhiyette mu'teber olan şey, ancak huzû' ve kulluk ve 
acz ve zillet ve meskenet ve niyâzdır." 



1319. ^Dedi: "^aba, senelerce bunu söylemişsin; tekrar söylüyorsun. Cehl ile 
şaşkın mısın?" 

Ken'ân, Nûh (a.s.) a dedi: "Baba, senelerden beri sen bana bu nasihatle- 
ri edip durursun; benim de hiç kulağıma girdiği yoktur. Şimdi tekrâr söylü- 
yorsun, cehil sebebi ile şaşkın mı oldun, bunadın mı?" 



1320. "Dier bir kimseye bunlardan ne kadar söylemişsin; hattâ birçok soğuk ce- 

[1325] , . „ 

vaalar işittin. 

"Bu nasıhatlan sen başkalanna da söyledin ve birçok soğuk cevaplar al- 
dın; hiçbir kimsenin kulağına girmedi." 

1321. wr Bu senin soğuk nefesin kulağıma cjitmedi; husûsiyle şimdi ki, âkil ve 
büyük oldum." 
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1322. Haha deâi: "Bğer sen hir kere haba nasîhaiinİ âinlesen, ne ziyan tutar?" 

1323. O höyle latîf nasihat söylerdi; o da höyle âef'-i anîf söylerâi. 

Nûh (a.s.) oğlu Ken'ân'a nasüıatlerini böyle latîf kelâmlar ile yumuşak ve 
haiîmâne bir sûretde söylerdi; o oğlu Ken'ân ise, o nasihatleri red ve def için 
böyle şiddetli ve sert söylerdi. Zîrâ mü'minler halım ve ehl-i nefis olan kâfir- 
ler galîz olurlar. "Anîf dürüşt ve sert ma'nâsınadır. İnsân-ı kâmilin, ehl-i ne- 
fis olan kimselere ettikleri nasihatler dahi böylece haiîmâne olur. 

1324. 9Ve habası öien'ân'ın nasîhatinâen tok oldu; ne de hir dem o müdbirin 
kulağına gitti. 

"tdbîr" "idbâr" masdarının kâide-i Fürs üzere imâle olunmuşudur; ve "id- 
bâr" burada mefûl ma'nâsında olarak bedbaht ve kovulmuş demektir. Ya'nî 
"Nûh (a.s.) oğlu Ken'ân'a nasîhat etmekten bıkmadığı gibi, bâb-ı saâdetden 
kovulmuş olan Ken'ân'm kulağına da, bu nasâyihin bir kelimesi bile girmedi." 

jij jjj J-t j a j ObuT j*. j j JJJj JÜ>f Jij^ 

1325. söylemek esnasında idiler ve şedîd dalga öien'ân'ın haşı üzerine 
vurâu ve parça parça olâu. 

1326. CNû/ı dedi: *6y Sahur plan pâdişâh; henim eşeğim öldü ve senin seylin 
yükü götürdü." 

"Bürd-bâr" cefâ-keş ve yük çekici ma'nâsınadır. Burada sabûr ve halîm 
ma'nâsı murâd buyurulur. "Har mürden ve bâr bürden-i seyl" kinâyât-ı 
Acem'den olup, acz ve ıztırâr ma'nâsınadır. Ya'nî "Nûh (a.s.) bu hâli görün- 
ce münâcâta başlayıp buyurdu ki: "Ey Sabûr ve Halîm olan pâdişâh-ı zü'l-ce- 
lâl, ben acz ve ıztırâr içinde kaldım." 

1327. "<Sen hana, senin ehlin tufandan necat hulur, diye defalarca va'â ettin 1 ." 
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1328. ' lr Öen sââe-âil, senin ümîâin üzerine gönül koydum; imâi seyl, henden ki- 
limi niçin kaptı?" 

"Ben sâde-dil, senin va'dinin ümîdi üzerine gönül bağladım idi; ey ef âli 
hikmete müstenid olan pâdişâh-ı zü'l-celâl, senin kahnnın seli bu va'd hilâ- 
fında niçin benim oğlumu helâk etti?" "Kilîm" lafzı, oğuldan kinayedir. Bu 
beyt-i şerîfde sûre-i HM da olan şu âyet-i kerîmeye işaret buyurulur: 
'üs*rû-i ' ? &\ cJî j ji-ı jjj^j oı j JjÂ 's J>\ ö\ *Jj jui İT, £ y (Hûd, 1 1/45) Ya'nî 
"Ve Nûh Rabb'ine nidâ edip^ dedi ki: "Muhakkak benim oğlum benim ehlim- 
dendir. Halbuki senin va'din Hak'dır ve sen hâkimlerin ahkemisin." 

1329-. ^Dedi: "O senin ehlinden ve kavminden olmadı; görmedin mı? Sen be- 
yazsın o mavi!" 

Hak Teâlâ hazretleri Nûh (a.s.)ın sırnna hitaben buyurdu: "O helâk olan 
Ken'ân hakikat ve bâtın cihetinden senin ehlinden ve kavminden değildir; 
sen kalb gözüyle onun hakikatine nazar edip görmedin mi ki, sen nûr-ı nü- 
büvvet ve îmân ile beyazsın; ve o Ken'ân ise, küfür ve tuğyân zulmetiyle bu- 
lanık ve mavidir, zîrâ ehl ve taallukâtdan olmak için karâbet-i tıyniyye kâfi 
değildir, karâbet-i dîniyye lâzımdır ve hakikatlerin ve bâtınlann tevâfuku îcâb 
eder." 

1330. Uaktaki dişine kurt düştü, diş değildir; ey üstâd onu kopar! 

[1335] 

Dişinin dibine kurt düşüp çürüdüğü vakit, artık o senin ağzında, sana hiz- 
met edebilecek bir diş değildir,- onun ilâcı, ihracıdır; ey üstâd onu kopar; zîrâ 
onun her türlü tedavisi müz'ic ve müddet-i muvakkate içindir. 

jl jl yi. y ö\**tf yj\ j\j J> J\> & lî 

1331. Tâ ki hâkî ten ondan zayıf olmasın; gerçi senin, ânın idi, ondan hîzâr ol! 

O çürüyen diş her ne kadar senin ânın ve letafetin ise de, bâkî dişlerin ve 
onun çürüklüğünden hâsıl olan mikroplar yüzünden mi'den ve şâir a'zân za- 
yıf olmamak için, o dişten bızâr ol! 
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y ol» JUi _jl <$Jİ ^ j*j y~ oli jŞ- j ^jIj-j 

1332. ^Dedi: "Senin zâtının gayrinden bizarım; senin mahn olan o kimse gayr 
olmaz." 

Nuh (a.s.) dedi: "Senin zâtının gayri olan merâtib-i kevniyyeden ve su- 
ver-i ânzıyyeden bîzânm; ancak bu suver-i kevniyye içinde senin tecellî-i za- 
tînin mahvı ve sıfât-ı nefsâniyyesi senin sıfatının mağlûbu olan kimse, senin 
gayrin olmaz. Nitekim ateşte kızan ve kıpkırmızı olan demir, o hâli içinde ate- 
şin gayri değildir." 

^ b Otjb fUaş. y \> fyr J\* ^ y 

1333. "Sen bilirsin ki, ben seninle nasılım? ^ağmurun çemen İle olmasından 
yirmi kadar." 

"Benim, senin ile ta'rîfe sığmayan bir ittihâd ve ittisâlim vardır ki, o itti- 
sâl, yağmurun çemen ile olan ittihâd ve ittisâlinin yirmi mislidir. Bu ittihâd 
ve ittisalin keyfiyy etini ancak sen bilirsin." 

JîU- ^ j 4a^lj ^ iS-M* JîU y jl y jl «^j 

1334. "Senden diri, senden şâd olan bir muhtaç, vasıtasız ve bir hâilsiz gıda 
alıcıdır." 

"Böyle bir ittihâd ve ittisal içinde bulunan bir muhtaç, senden diri ve sen- 
den şâd olarak, bu âlem-i kevnde sûrî vâsıta olmaksızın ve seninle onun ara- 
sına sun taâm hâil olmaksızın gıdâsım alıcıdır." 

Bu beyt-i şerîfde jJL-t j j**)* ^.j jl» c^i ya'nî "Ben Rabb'imın indinde ge- 
celerim, beni ifâm ve İska eder" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Nitekim ce- 
nâb-ı Pîr efendimiz bu husustaki hâl-i âlîlerini bir gazellerinde şu beyt-i şerîf- 
de beyân buyururlar: 

C^UJ jLj>- j\ jy j> ^Jj 5 «JL~~-I <ja~" y t— >15 oll (-^-i 
O— -»I» j\ ^JL^j j»jüaj OLiö <ji— JU j>- ûi ç\j -Up o-jI 

"O kimse ki, tabiat âleminin gecesinde "kâbe kavseyn" meyhânesindedk; 
onun içi nûr dolu olan gözü ma'şûk-ı hakîkînin müşâhede-i cemâlinden mah- 
murdur. O meyhanenin adı "Ebîtü inde Rabbf'dir "Yut'imu ve yüskînî" nin 
ma'nâsma Peygamberimiz' den nişan sâdır olmuştur. " 
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1335. "6î/ kemâî, jnuitostî fJejfii, munfasıl da değil; helki bî-çûn ve bî-çiflâne w 
hî-i'tilalâir." 

"Bî-çûn" zâtından suâl olunup aranmak mümkin ve câiz olmayan; ve "Bî- 
çigûne" zâtının ne türlü bir şey olduğunu anlamak mümkin olmayan, "l'ti- 
lâl" sebeb ve illet kabul etmek demektir. "Ey kemâl" ta'bîri Hakk'a râci'dir; 
zîrâ Hakk'ın kemâlâtı, zâil olan kemâlât-ı araziyye değildir; belki kemâl 
O'nun sıfatıdır ve sıfat mevsûfdan aslâ münfek değildir. Binâenaleyh Hak, 
ayn-i kemâldir. * 

Bu beyt-i şerîf 1332 numaralı beytin ikinci mısrâ'ı olan y oU as. j\ ^jÎ^ > 
kelâmının te'yîdidir; zîrâ ittisâl ve infîsâl iki şeyin vücûduyla kâimdir; binâena- 
leyh muttasıl ve munfasıl olmamak ayniyyeti ve gayriyyetin nefyini îcâb eder 
ve bilcümle merâtib-i vücûdda Hakk'ın sereyân-ı zatîsi bî-çûn ve bî-çigûnedir; 
ve bir illet ve sebeb araya girmeksizin vâki* olmuştur. Ancak insân-ı kâmilin 
gayrinde, her bir mertebenin îcâbı olan sıfat, sıfât-ı celîle-i Hakk'ın hicâbı ve 
perdesi olmuştur. Meselâ insân-ı nâkısda sıfat-ı cismâniyye ve nefsâniyyenin 
ahkâmı hicâbdır; onlardan kurtulup sâf olmadıkça, sıfât-ı ilâhiyye zâhir olmaz. 

1336. x,r Öiz balıklarız ve sen hayat deryâsısın; ey sıfatları iyi olan, senin lui- 
fundan diriyiz." 

"Biz senin esmâ ve sıfatının mezâhiri olup, senin vücûd-ı hakîkînin içinde 
bu izâff vücûdlar ile balıklar gibi yüzeriz; ve sen hayat deryâsısın. Bizim bu 
izâfî vücûdlanmız, senin sıfat-ı Hayât'mdan hayât bulur. Ey sıfatlan güzel 
olan Zât-ı azîmü'ş-şân, biz ancak tecelliyât-ı sıfâtiyyenin lutfundan diriyiz." 

ur^ öf? JiJ Jj^. <J ^ J> <j*^ y 

1337. "Sen bir fikrin içine sığmazsın; bir illei aıbi bir malûle karın değilsin." 

"Senin zâtının, vücûdunun merâtibine olan sereyânı keyfiyyeti, tefekkür 
ile anlaşılır şey değildir. Senin zâtım bu merâtibin tekevvününe bir sebeb ve 
illet farz etsek, bu merâtib-i kevniyye ma'lûl olmak lâzım gelir. Halbuki illet 
ile ma'lûl vücûdda ayn ayn birer istiklâl sâhibidirler; binâenaleyh bu eşyâ-yı 
kevniyyenin vücûdunda istiklâl yoktur ki, sen onlann illeti olup, onlar da 
ma'lûl olsunlar. Böyle olunca, sen bir illet gibi ma'lûle karîn değilsin." 
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\ yr U jij.fl.ijj i_Js»l>t» y \y jj! J*j j ölİjL» jl ^İ-j 

1338. wr Bu tufandan evvel ve bundan sonra Sen bana macerada muhâiah ol- 
muşsun." 

Nuh (a.s.) münâcâtında buyurur ki: "Yâ Rab, bu tufandan evvel ve sonra, 
bu vücûd-ı izafî âleminde cârî olan tecelliyât-ı esmâiyyen ve sıfâtiyyende, ba- 
na muhâtab olan ancak sensin. Ben hitabımı sana ettim ve senden dinledim." 

1339. "6ı/ yeni söz ve eski ân hahş edici; sözü onlara değil, sana söyledim." 

Vücûd-ı izafî âlemi, Hakk'ın tecelliyât-ı esmâiyye ve sıfatiyyesinin meclâ- 
sıdır. Kelâm, sıfat-ı Hak olduğundan kadîmdir ve eskidir; fakat efrâd-ı benî 
beşer halk-ı cedîd ile dâimâ teceddüd ettiğinden, onlardan zâhir olan kelâm- 
lar yenidir. Binâenaleyh "yeni sözden" murâd bunlardır ve "eski ân" ta'bîrin- 
den murâd, Hakk'ın sıfat-ı Kelâm'ıdır. Ya'nî "Yâ Rab, benim kelâmım, sabun 
köpüğü mesâbesinde olan cismânüer ile değil, seninledir." Bu hâl insân-ı kâ- 
milde, makâm-ı ittihâdın İcâbıdır. 

K340. "Degü mi ki âşık gece aündüz aâk ahvâle ve aâk dimene söz söyler." 

"Atiai" ev nişâneleri ve binâ harabeleri ve bedenler ma'nâsmadır. Münte- 
habü'l-Lügat "Dimen" "dimene"nin cem'idir. "Dimene" âsâr-ı hâne ye mez- 
bele ma'nâsmadır. Ve hadîs-i şerîfde ^ A\ *ı 3 ya'nî "Mezbelede bi- 
ten yeşillikten sakının!" buyurulmuştur. Murâd zâhiren hasnâ ve ahlâken ve 
bâünen habîs olan kadınlardır. Ya'nî, "Sûret âşıklan sözlerinde ve şiirlerinde 
gâh harâbelere ve gâh ahlâken ve bâtınen habîs olan kadınlara hitâb eder- 
ler." Nitekim bunu, bu gibi kimselerin şürlerinde görmüyor muyuz? 

\ J' ^--u ^1 *sf ^ \J- j\ \ «jT J^tl b & jj 

1341. "jiâhiren yüzünü atlâle çevirmiş, o bu medhi kime etmiş kime?" 

"O âşık sözünü söylerken zâhirde yüzünü binâlara veya bedenlere çevi- 
rir. O bu medhiyesini kime karşı yapıyor ve kimi medh ediyor?" Meselâ bir 
harabeye hitâb edip diyor ki: "Ey latif olan karye! Senin mutantan binâlann 
ve muhteşem hânelerin nerededir?" Bu hitâb ve medh zâhirde karyeyedir; fa- 
kat bâtında onu ikâme eden sekenesinedir. 
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1342. "Şükür, şimdi tûfânı havale eltin; atlâl vâsıtasını kaldırdın." 

"Ben de âşıkların yaptığı gibi âsâra ve ebdâna hitâben söz söylüyor idim 
ve maksûdum sen idin. Sözüm zahirde onlarda ve bâtında seninle idi. Şükür ' 
ki, şimdi tûfânı havâle ettin; bu âsâr ve ebdân vâsıtasını ortadan kaldırdın." 

1343. "^Zîrâ ki fenâ ve levm atlâl idiler; ne hir nidâ, ne hu sadâ vurdular." 

Nuh (a.s.) efrâd-ı ümmetinin şahsiyetlerine işâretle buyurdu ki: u Yâ Rab 
benim ümmetimin efrâdının şahsiyetleri alçak ve fenâ idi. Şükür olsun ki, sen 
onlan tûfân kahnnla ortadan kaldırdın. Onlar o derece fenâ idi ki, kendilerin- 
den sana lâyık bir nidâ ve sadâ zuhûr etmedi." 

1344. W< 1W hitabda öyle atlâl isterim ki, sadââan dağ gihi geri cevâb söylesin." 

"Ben hitâbım vâki' olduğu vakit, o bedenler ve şahsiyetler isterim ki, be- 
nim sadâ-yı hitabımı işittikleri vakit, dağın çıkardığı aks-i sadâ gibi, o işittik- 
lerini bana karşı tekrâr etsinler." Ya'nî ben tevhîdden bahs ettiğim vakit, bu 
kelime-i tevhidi tekrâr etsinler ve "Allah" dediğim vakit, bu ism-i Celâl, on- 
lardan bana mün'akis olsun. 

1345. "Tâ ki hen senin adını iki kat işiteyim; hen senin cana rahat verici olan 
adına âşıkım." 

Ya'nî "Bir ben Allah diyeyim, bir de onlar desinler ve bu sûretle senin 
ism-i şerifini iki kat olarak işiteyim." 

1346. ,x Uier nebî ondan dolayı dağı dost tutar, tâ ki senin adını iki kat işite" 

"Dağ"dan murâd, taayyünât ve teşahhusât-ı beşeriyyedir. Ya'nî "Her bir 
peygamber, senin ism-i şerîfini, onlara da aks sûretiyle tekrâr ettirip iki kat 
işitmek için, taayyünât ve teşahhusât-ı beşeriyyeyi dost tutar ve onlan ken- 
dine musâhib ittihâz eder." Yâhud "dağ"dan murâd kulûb-ı beşerdir. 
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İ347. "Taşlı/t misâli olan o alçak dağ, menzil-gâh olmakla hize değil, fârelere 
lâyıktır." 

"Münâh" yolculann nüzûl edip oturacağı menzil demektir. "Alçak dağ"dan 
murâd kalb-i kâsîdir. Nitekim sûre-i Bakara'da ^ JJi a* ^ c— î ^ 
s'jli alil °j\ SjUJ-îr (Bakara, 2/74) ya'nî "Bundan sonra sizin kalbleriniz kâsî ol- 
du. 0 kalbler taş gibidir, yâhud kasvetde taştan daha şedîddir" buyurulur. "Fâ- 
re"den murâd, şeytandır. Ya'nî "Taşlık misâli o alçak kalb, enbiyâ ve evliyânın 
menzil-i feyzi olmağa lâyık değildir; belki şeytanların vesveselerine lâyıktır." 

cy ^ ^ ^ cy j^- ^ f-j& cy 

1348. n< ~Ben söyliyeyim âe o benim yârim olmasın; benim sözümün nefesi sadâ- 
sız kalmasın." 

"Ben Allah diyeyim ve tevhîdden bahs edeyim; o bana muvâfakat etme- 
sin; benim sözümün nefesi, aks-i sadâsız kalsın hâ! Ben bu hâle tahammül 
edemem!" 

t», f •** ^ f ^W uolr-* ^ î>\ Cxsj \> 

1349. "O iyidir ki, zemin ile bir düzüye edesin; hemdem değildir, onu kadem 
ile yâr edesin." 

"Böyle benim sadâ-yı tevhidimi aks ettirmeyen taayyünât-ı beşeriyyenin 
hâk ile yeksân olması evlâdır. Mâdemki senin enbiyâna ve evliyâna hem- 
dem ve musâhib değildir, onlann sûret-i cismâniyelerini ayaklar altında sü- 
ründüresin." 

Bu beyt-i şerif sûre-i Nûh'da olan 0^ jıj&ü cy J° J* >"^jc>^ j 
' (Nûh, 71/26) ya'nî "Nuh dedi: "Yâ Rab, yeryüzünde dönüp dolaşan kâfirler- 
den birini bırakma!" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 



1350. 'Dedi: "6y O^ûh, eğer istersen, senden dolayı hevsini cem edeyim ve top- 
raktan yukarı getireyim." 

Cenâb-ı Hak, Nûh {a.s.)m sırrına hitâben buyurdu ki: "Ey Nûh, eğer ister- 
sen senin için tûfânın gark ettiği efrâd-ı beşerin hepsini cem' edeyim ve top- 
yukan getirip, yeniden hayat vereyim." 
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1351. >vr Bir öien'ân için senin gönlünü kırmayayım; fakat ahvâlden 
edeyim." 

1352. ^Dedi: ^Diayır, Kayır razıyım ki eğer sana lazımsa, heni gark eâesin" 

çjS ^ OU- Oy? JL>- y ^o- ^İ>yt- j» ^ J> £\aj j» 

1353. " yr Beni her zaman gark et, hen hoşum; senin hükmün candır, can gifei çe-J 
kerim." ? 

r y -> ^ ^ j 1 r* ^ -> ^ f-^ 

1354. "ÖCimseye hakmam ve eğer hakarsam dahi, o hahâne olur ve sen manzvri 
v rımstn," 

"Ben vücûdlan mecazî ve izâfî olan bu suretler ve bu taayyünât-ı beşeriy- 
yeye iltifat etmem; eğer iltifât edersem de, onlann vücûdlan bahâne ve sebeb 
olur. Ya'nî seni anmağa ve senin zâtına intikâle vesile olur; ve ben onlardan 
seni temâşâ ederim." Zîrâ onlar senin isimlerinin ahkâmı zâhir olan birer âyi- 
nedir; binâenaleyh ben onlan görünce, senin isimlerini idrâk eder ve bu isim- 
lerden onlann müsemmâsı olan zât-ı şerifine intikâl ederim. 

j£ y? (*-*'' ^ ls^* ^y*** ö**^ j?** j y*~* j- 5 f ^ y" l5*^^ p 

1355. * Şükür ve sabır içinde senin sununun âşıkıyım; mecûsî aûji ne vakit 



masnu un 



âşıkı olu 



"Gebr" âteş-perest olan mecûsî ma'nâsınadır, kâfir ma'nâsı murâd buyu- 
rulur. "Yâ Rab, ben bu sûret âlemine baktığım vakit, senin ince ve latîf ve ha- 
kîmâne olan san'atlannı ve kemâlâtını görüp, senin bu san'atına âşık olurum. 
Yoksa kâfirler gibi Sâni'den gâfil olup, bu topraktan ma'mûl ve masnû' olan 
kalıblann âşıkı olmam; ve muhabbet-i kalbiyyemi o kalıblara tahsîs etmem." 

1356. ıSun'-ı Uiudâ'nm âşıkı ferli olur; O'nun masnuunun âşıkı kâfir olur. 

Bu beyt-i şerifin zevk-ı ma'nâsı bir misâl ile tavazzuh eder: Meselâ bir mâ- 
hir ressâm hem güzel ve hem de çirkin sûretler tersîm eder. Gâyet güzel bir kız 
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resmi ile, gayet çirkin ve pejmürde kıyâfetli bir dilenci resmini yapar. Bunların 
her ikisinde ressamın san'atındaki mahâreti ve kemâli zâhir olur. Bir kimse bu 
iki resimden yalnız güzeline bakıp, çirkin levhadan yüz çevirse, ressamın ma- 
haretinden ve kemâlinden i'râz etmiş olur; ve bu nazarıyla ressamın san'atına 
değil o güzel kız levhasının sûretine muhabbet etmiş bulunur. İmdi masnûât-ı 
ilâhiyye dahi bu misâle mutabıktır. Bu âlem-i sûretde Hakk'ın güzel ve çirkin 
masnûâtı vardır; fakat hepsi Hakk'm sun'udur ve kemâlidir. Yalnız güzel mas- 
nûâta bakanlar, sun'-ı Hakk'm âşıkı değil, o masnû'un ve mahlûkun âşıkıdır; 
ve onlar sun'-ı Hakk'ın kâfiri ve satiridirler; fakat sun'un âşıkı olanlann nazar- 
ları ferli ve revnaklı olur. Nitekim Nûh (a.s.) 1343 ve 1352 numaralı beyt-i şe- 
rîfde sun'-ı ilâhî olan tûfân ile kavmini ve oğlunu helâkden râzı olmuş ve onu 
hoş görmüştür. Bu bahs-i dakîk, atîdeki ebyât-ı şerîfe ile îzâh buyurulur. 



"Küfre râzı olmak küfürdür" ma'nâsmdaki hadîs-i şerîf ile, "Her 
kim benim kazama râzı olmazsa, benden başka bir Rab arasın!" 
ma'nâsmdaki hadîs-i kudsî arasının tevfîkı beyâmndadır 



1357. Dün sâil bana bir suâl sordu; çünkü o maceraya âşık idi. 

Dünkü gün, mâcerâya ya'nî bahis ve cidâle âşık olan bir sâil bana bir su- 
âl sordu. 

1358. Dedi ki: "öiüfre rızâ küfürdür" nüktesini, bunu ü^eygamber buyurdu, 
onun kelâmı mühürdür." 

O sâil dedi ki: "Küfre nzâ küfürdür" nüktesini Peygamber (a.s.v.) efendi- 
miz buyurdu; o resûl-i zîşânın kelâm-ı şerifi bizim için mühür ve hüccettir." 
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1359. Y)ine o huyurâu ki: "Uier müslüman için, her kazaya rızâ lazımdır, rızâ! 

1360. "!7Cü/Î5r ue ni/âk Diakk'ın kazası değil midir; zîrâ huna razı olursam, 
[1365] şikâk olur?" 

1361. wr Ue etjer razı olmazsam, o âahi ziyandır; hinâenaleyh arada çarem ne 
olur?" 7 

Bu iki hadîs hakkında vârid olan suâl budur ki: "Akâid-i kelâmiyye muci- 
bince, cemî'-i ef âl-i ibâd, Hakk'ın meşiyyet ve kazasıdır; binâenaleyh küfür 
dahi O'nun kazası olur. Halbuki hadîs-i kudsînin mazmûnuna göre, kazaya 
nzâ vâcibdir. Hadîs-i nebeviye göre dahi küfre nzâ küfürdür; bu iki hâl ara- 
sında kulun çâresi nedir? Eğer Hakk'ın kazâsı olan küfür ve nifaka râzı olur- 
sa, kâfir olur; ve eğer râzı olmazsa, vâcibi terk etmiş olur." Cenâb-ı Mevlânâ 
(r.a.) efendimiz bu suâle cevâben buyururlar ki: 

1362. Ona âedim: "Du küfr-i makzîdir; kaza delildir. Hu küfür, doğru âsâr-ı 
kazadır." 

"Küfre nzâ küfürdür" hadîs-i şerîfîndeki küfür, ism-i mefûl sîgasıyla 
"makzf'dir ve âsâr-ı kazâdır; yoksa ayn-ı kazâ değildir. Zîrâ kazâ başka, 
"makzî" başkadır. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabî (k.s.) Fusûsu'l-Hi- 
/cem'de Fass-ı Üzeyrf de buyurur ki: "Kazâ Allâh'ın eşyâda hükmüdür ve Al- 
lah'ın eşyada hükmü, Allah'ın eşyaya ve eşyâda olan ilminin haddi üzerine- 
dir. Ve Allah'ın eşyâda ilmi dahi ma'lûmât nefislerinde ne hâl üzere sâbit 
idiyseler, o malûmâtın Hakk'a i'tâ ettikleri şeyin haddi üzerinedir." Ve yine 
Hz. Şeyh (k.s.) Fütûhât-ı Mekkiyye'künde buyururlar ki: "Kazâ makzînin 
gayridir; ve kazâ, a'yân-ı sabitenin isti'dâdına râci' olan kadere muvafık îcâd 
ve ahkâmdan ibârettir. Binâenaleyh "kazâ" sıfât-ı fiiliyye-i Hak'dandır ve 
ona rızâ farzdır. Ve niçin, şöyle böyle kazâ etti diye Hak'dan şikâyet etmek 
haramdır. Velâkin "makzf'ye râzı olmak mutlaka farz değildir; belki küfür ve- 
sâir meâsîgibi, âsâr-ı kazânın kendisinden sudûrundan dolayı mükellefin râ- 
zı olmayıp, şikâyet etmesi zarûrî ve vâcibdir." 
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îmdi mademki kazâ, Hakk'ın eşyada hükmüdür ve Hakk'ın bu hükmü 
dahi, a'yân-ı sâbitenin kendi haklarında, Allah Teâlâ hazretlerinden taleb et- 
tikleri hükümdür; ve mademki kazâ-yı ilâhî eşyâ üzerine, ancak eşyâ ile 
hükmeder; bu halde abdin kazâ-yı ilâhîye râzı olmaktan başka çâresi kal- 
maz. Meselâ iki kimse bir pâdişâhın huzûruna çıkıp ondan birisi bir altın, dî- 
ğeri de bin altın ihsan istese; ve pâdişâh da onlara verse,- bir altın alan "Pâ- 
dişâh arkadaşıma bin altın verdiği halde, bana bir altın verdi" diye şikâyet 
edemez. Çünkü pâdişâh onlara istediklerini vermiştir, buna nzâdan başka 
çâre yoktur. Fakat kendisinin eline bir altın geçmesi "makzî"dir, eser-i kazâ- 
dır ; bundan râzı olmamak tabîîa%^ Bundan dolayı bende, kendisini levm ve 
takbih etmek îcâb eder. ^ j j£ V (Enbiyâ, 21/23) ya'nî "Hak 

Teâlâ fiilinden mes'ûl değildir ve onlar mes'ûldürler" âyet-i kerîmesinin 
ma'nâsı budur. 

1363. Dmâi ey efendi, kazayı makzîden hil, îâ ki işkâlin derhal def olsun. 

"Makzî," ism-i mefûl sîgasıyla "mahkûm" ma'nâsınadır. Kazânın mak- 
zîden bilinmesi budur ki: Hakk'ın kazâsı ilmine ve ilmi de a'yânın ma'lûm 
olan isti'dâdına tâbi'dir. Binâenaleyh a'yân hakkında sâdır olan hükm-i ilâ- 
hî, onların Hak'dan taleb ettikleri hükümdür. Bu a'yân evvelen Hak üzerine 
bu talebleriyle hükmederler. Ba'dehû Hakk'ın kazâsı ve hükmü onlar üzeri- 
ne vâki' olur. Nitekim Şeyh-i Ekber (k.s.) Fass-ı Üzeyrî'nin ibtidâsında "Hâ- 
kim, kim olursa olsun, hükmettiği şeyle ve hükm ettiği şeyde mahkûmun- 
aleyhdir" buyurmuştur. Hâkim, hükm ettiği şeyle mahkûmun-aleyh olunca, 
onun bu hükmü bittabi' mahkûmdan münbais olur; ve bu surette dahi ka- 
zayı "makzf'den bilmek îcâb^eder. Ve bu hakikat tebeyyün ettiği vakit, der- 
hal müşkilât mündefî' olup; artık bu niçin böyle oluyor, şöyle oluyor diye su- 
allere hâcet kalmaz; ve sâika-i cehl ile teselsül edip giden i'tirâzât, nûr-ı 
ma'rifet ile muzmahil olur. 

1364. O cihetten küfre razıyım ki, kazadır; o cihetden değil ki, hizim niza' ve 
hubsümüzdür. 

Küfürde iki cihet vardır; Birisi küfrün zâtı, dîğeri kazaya taallukudur. 
Küfür zâtıyyeti ve küfür olması i'tibâriyle, asla marzî değildir; fakat kazâ- 
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ya taalluku hasebiyle marzîdir; çünkü kazâ-yı ilâhîde habâset-i nefsâniy- 
ye ve kabâhat-i tab'âniyye yoktur. Binâenaleyh sûret-i kazâ hüsündür, fa- 
kat küfür bizim habâset-i nefsâniyyemizden münbais olduğundan, "mak- 
zî" olması i'tibâriyle kabîhdir; zîrâ sıfat-ı abddir. Meselâ gâyet mâhir bir 
ressâm, pek çirkin bir şahsın resmini, aslına mutâbık bir sûretde tersim et- 
se, bu tasvire san' at i'tibâriyle gâyet güzeldir denir; fakat surete, pek çir- 
kin deneceği de şübhesizdir. Binâenaleyh tasvîr hüsün ve sûret kabıhdir. 
İşte bunun gibi kazâ hüsün olduğu için marzîdir; ve makzî çirkin olduğu 
için nâ-marzîdir. 

1365. öiüfür kazâ cihetinden muhakkak küfür değildir; Oiakk'a kâfir deme! 
burada durma! 

Bu beyt-i şerif, yukandaki beytin birinci mısrâ'ına illet olarak vâki' olmuş- 
tur. Ya'nî, "Kazâ olması cihetinden küfre râzıyım; çünkü küfür, kazâ cihetin- 
den küfür değildir," demek suretiyle yekdiğerine rabt olunur. Küfre, irâde-i 
ilâhiyyeye nisbetle küfür demek câiz değildir, zîrâ o küfür, ber-muktezâ-yı 
irâde vâki' olmuştur. İrâde dahi ilme ve ilim ise, abd-i me'mûrun ayn-ı sâbi- 
tesinin hâline ve isti'dâdına tâbi'dir. Binâenaleyh "Kazâ-yı küfür Hakk'a nis- 
betle küfür değil, ayn-ı hikmettir. Eğer kazâ-yı küfre küfür dense, maâzallah 
Hakk'a kâfir demek lâzım gelir. Ey nâkıs mütefekkir, sakın Hakk'a kâfir de- 
me ve bu noksan tefekkür içinde durma!" 

1366. öiüfür cehildir ve kazâ-yı küfür ilimdir, ö^ihâyet, hılim ve hilim her 
ikisi ne vakit hir olur? 

Burhân-ı Kâtı\n beyânına göre "hılim" kelimesi lisân-ı Fârisî'de birkaç 
ma'nâya gelir; bir ma'nâsı da hışım ve gazabdır. "Hilim" yavaşlık ve yumu- 
şaklık ma'nâsınadır ve Arabf dir. Küfrün cehil ve kazâ-yı küfrün ilim olması 
sûret ve ma'nâ i'tibâriyledir. "Hılim" ve "hilim" kelimeleri arasındaki sûret ve 
ma'nâya benzer. Bu iki kelime telaffuzda sem'a bir gelir ise de, ma'nâda bir- 
birinin zıddıdır. Biri gazab ve dîğeri yavaşlık demektir. 

İmdi "makzî" olan küfür, bir nevi' ilimden münbaisdir ki, bu ilim, onları kü- 
für ve dalâlete sevk eder. Zîrâ Hak Teâlâ ibâdmı da'vet için peygamber gönder- 
di. Münkirler peygamberin cisimde ve yemekte ve içmekte ve uykuda ve nikâh- 
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da kendilerine mümasil olduğunu görüp Ji'^Vİ J ^.j f'^ 1 jH ]S * ^ 
(Furkân, 25/7) ya'nî "Bu peygambere ne oldu ki', tââm yer ve sokaklarda ge- 
zer?" dediler ve yürüttükleri muhâkeme-i sakîme neticesinde böyle bir kim- 
senin peygamber olamıyacağına kendilerinde bir ilm-i gayr-i nâfi' peydâ ol- 
du; ve Hak Teâlâ onlardaki bu inkârın bir nevi' ilimden münbais olduğuna 
Kur'ân-ı Kerîm'de işâret buyurdu, ö ^ ^ s >Vı ^ ^ 5 u^Ji SjJ-t ^ i^aUp 
(Rûm, 30/7) Ya'nî "Onlar hayât-ı dünyânın zâhirini bilirler; halbuki onlar 
âhiretden gâfıldirler." Fakat bu ilim hakikatte cehildir. Kazâ-yı küfür ise 
ilm-i mahzdan ibarettir; zîrâ yukanda beyan olunduğu üzere kazâ-yı kü- 
für, abdin ayn-ı sâbitesinin ve hakikatinin, Hakk'a i'tâ ettiği ilim üzerine 
müsteniddir. Bu ilimde aslâ cehil mutasavver değildir. İmdi bu mukaddime 
ma'lûm olduktan sonra, beyt-i şerifin ma'nâsı böyle olur: "Küfür ki, haki- 
katte cehil olan bir ilme müsteniddir; ve kazâ-yı küfür ki, hakikatte ilm-i 
mahzdır. Bu iki ilim telaffuzda ve sûrette hılim ile, hilim kelimeleri gibi bir- 
birine müşâbih ise de, ma'nâ itibariyle hiç birbirine benzemez; zîrâ biri ce- 
hil, dîğeri ilimdir. Ve hılim {^M) nasıl nokta-i siyah ile mukayyed ise, on- 
lann ilimleri de öylece nokta-i siyâh-ı cehl ile mukayyeddir; ve hilim (^) 
nasıl ki gayr-ı mukayyed ise, Hakk'ın ilmi de Öylece gayr-i mukayyeddir 
ve ilm-i mutlaktır." 

1367. Diathn çirkinliği, nakkaşın çirkinliği değildir; helki ondan, çirkini gos- 
iermek liyakati vardır. 

Yazının veyâ resmin çirkin olması, o yazıyı yazanın ve resmi yapanın da 
çirkin olmasını iktizâ etmez; belki o hattat veyâ ressamın hem güzel ve hem 
de çirkin nakışlar yapmağa liyâkati ve kudreti olduğu görünmek içindir. 

j£j ö>£ iL~Z>j Jüi y jt-A Jİ J^\£> Oj* 

1368. ZNakhâşın kuvveti o olur ki, o hem çirkini, hem iyiyi yapmağa kadir ola. 

Nakkaş güzeli ve çirkini ne kadar mâhirâne ve üstâdâne nakış ve tersim 
ederse, san'atmda o nisbette kuvvet ve kudret sahibi olur. Bu misâlde "ka- 
za", nakkaşın nakş-ı kabîhi tersîm etmesi ve "makzî", nakş-ı kabîhdir. Res- 
sâm, nuküş-ı latife ve tesâvîr-i bedîayı nakş ederken, seve seve tersîm eder; 
fakat ızhâr-ı san'at ve maharet için sûret-i kabîhayı dahi, gönlünün nzâsı hi- 
lâfında tersîm etmek iktizâ eder. Bunun gibi Hak Teâlâ hazretleri, esmâ-i şe- 
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rîfesinin mazhan olmak için, hayır ve şerri îcâd buyurur; fakat hayırdan râzı 
ve şerden râzı değildir. Nitekim âyet-i kerîmede «LJ ^j. Sl j (Zümer, 
39/7) ya'nî "Allah Teâlâ kullarının küfrüne râzı değildirbuyurulur. Bunun 
misâl-i kevnîsi budur ki, tabîb icrâ-yı tabâbet için, halkın marazını murâd 
eder, fakat marazdan râzı değildir; eğer râzı olaydı tedâvî etmezdi. Kezâ ek- 
mekçi halkın açlığını murâd eder; fakat açlıklanndan râzı değildir, eğer râzı 
olaydı, ekmek satmazdı. Kezâ muallim, müteallimin cehlini murâd eder; fa- 
kat cehle râzı değildir, eğer râzı olaydı talîm etmezdi. Bunlar gibi, Hak Teâlâ 
küfrü kazâ etti ve murâd buyurdu; fakat küfürden râzı değildir, eğer râzı olay- 
dı peygamber ve kitâb göndermez idi. » 

1369. Gğer ben bunun bahsini nizâm ile açarsam, nihayet suâl ve cevâb uzun 



Ya'nî bu "kazâ" ve "makzî" bahsinin ehl-i kelâm kavâidine tevfikan açıl- 
ması, suâl ve cevâbın teselsül etmesine ve kıyl ü kâlin uzamasına sebeb olur. 
Halbuki kazâ ile makzînin hakikati, ilm-i kelâm ehlinin usûlüne tevfikan ic- 
râ edilecek bahis ve münâzara ile münkeşif olmaz. Bu mübâhasenin devâmı 
kalbleri karartır ve aşk-ı ilâhî nûruna hicâb olur. Binâenaleyh bunlardan vaz- 
geçmek lâzımdır. Malûm olsun ki, bu mes'elenin neticesi "İlim malûma 
tabi'dir" kazıyyesine kadar gider. Nitekim yukanda 1362ve 1363 numaralı 
beyitlerde îzâh olundu. 



Kazâ ve makzî, mübâhasesi uzaymca, nükte-i aşkın zevki benden zâil 
olur; halbuki ben ma'şûkun kapısında hizmet-i aşk ile ve ibâdullâhı aşk-ı ilâ- 
hîye da'vet ile müstahdem bir bendeyim. Bu hizmet-i nakş, başka nakşa mü- 
beddel olur, ya'nî bî-aşk ye hâl olan ve nûr-ı halden bî-haber bulunan ehl-i 
kelâm gibi bâb-ı kıyl ü kaide müstahdem bir bende olurum. Ve hizmet-i aşk 
ki "makzf'dir ve nakkaşın nakş eylediği nakş-ı hasendir ve bu i'tibâr ile bu 
hizmet marzîdir. Eğer mübâhase uzarsa, başka bir "makzî" olur ve o dahi 
nakkaşın nakş eylediği bir nakş-ı kabîh bulunur. Ve bu i'tibâr ile o "makzî" 
nâ-marzî olduğundan bittabi' ben ondan vazgeçtim. Nitekim Sultânül-âşıkîn 
Hz. Mevlânâ'mız bir gazellerinde şöyle buyururlar: 



ir. 
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"Aşksız geçen ömrü, hiç hesaba alma; aşkâb-ı hayâttır, onu kalb ve cân içine 
kabul et!" 

Diğer bir beyitde buyururlar: 

"Âşıklarm can fedası, âşıklığın bir hoş hevesidir. Ey oğul, vücûdda aşk kanad- 
dır; mütebâkîsi hevâ-yı nesîmîde esen rüzgârdır. " 

C......Î vLj^j j^JU O jL) 

Hayretin mâni '-i fıkret olduğu beyânında hikâyedir 



L^yU 7.1.* jb 'Ujjl (^JL L->lıi x«l (_j ji i ^j^i öl 

1371. 0 kır sakallı bir adam, acele bir iyi perukamı Önüne yeldi. 

"Âyîne-dâr" perükâr ve hacamatçı ma'nâlannadır. Ya'nî saçına ve sakalı- 
na ak düşmüş olan bir adam ale'l-acele bir makbûl ve mâhir perükânn önü- 
ne geldi. 

1372. ^edi: "6ı/ delikanlı sakalımdan beyazlığı ayırt et; zîrâ yeni yelin ihti- 
yar ettim." 

Ya'nî, "Yeni evlendim, bir genç kadın aldım; sakalımdaki ak kıllan ayıkla 
da, ona karşı genç görüneyim." 

1373. Onun sakalım kesti ve hepsini onun önüne koydu; ve dedi: "Sen seç, ba- 
na bir iş vaki' oldu." 

Perükâr o adamın sakalını tıraş edip, hepsini önüne koyuverdi ve dedi 
Ki: "Benim bir işim zuhûr etti, senin sakalının beyazlarını birer birer ayık- 
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lamağa vaktim yoktur; işte sakalını önüne koydum; karasından beyazını 
sen seç!" 

1374. 13u suâî ve o cevâbdu; onu ayır d et. jLîrâ ki hunlann başı dîn derdini 
tutmaz. 

Ey tâlib-i ma'rifet olan sâlik, bahis ve cidâle ve münâzaraya âşık olan 
kimsenin "kazâ" hakkındaki suâlini söyledim ve cevâbını verdim. Eğer 
ben ilnvi kelâm ehlinin usûlüne tebean bu bahsi daha ziyâde açacak olur- 
sam sualler ve cevâblar teselsül eder ve dedikodular çoğalır. Ben peruka- 
mı yaptığı gibi kazâyı ve "makzf'yi hey'et-i mecmûasıyla berâber ortaya 
koydum,- suâl de meydanda ve cevâb da meydandadır; karasını beyazını 
sen ayırd et! Zîrâ bu bahis ve münâzara erbâbının dimağında, dîn derdi 
yoktur; ancak kendi enâniyetlerini tatmin eden ma'Iûmât-ruruşluk hevesi 
vardır. 

h <J ] ji $4 4**- L> ^ s 'J** * -i J^- ^ 

1375. O kimse jleyd'e hir tokat vurdu; o cenk için hücüm etti. 

"Keyd" cenk ve nizâ' etmek ve firîb ve hile ve mekr ve hâiz olmak ve bir 
yıldızın adıdır. Burada cenk ve nizâ' ma'nâsmadır. 

Bu beyt-i şerîfde bahis ve münâzara için diğer bir misâl beyân buyrulur. 
Ya'nî "Meselâ birisi Zeyd'e bir tokat vurdu; ve Zeyd dahi kavga ve mukabe- 
le maksadıyla ona hücûm etti." 

fj ^ &h ^/ fJj*- u~i <s cJI >* d J ^ 

1376. '"tokadı vuran dedi: "Sana suâl edeyim, imdi hana cevâb söyle ve ondan 
sonra bana vur!" 

Tokatı vuran kimse, Zeyd'in hücûmunu görünce dedi ki: "Dur, sana bir 
suâl sorayım, bana o suâlin cevâbını ver; ondan sonra bana tokadı iâde et!" 

1377. "Senin kafana vurdum, tırak geldi; burada vifâkda bir suâlim var." 

"Tırak" tokat darbesinden çıkan ses; "vifâk" muvâfakat demektir. Ya'nî 
"Ey Zeyd, ben senin kafana vurdum, tırak diye bu darbeden bir ses çıktı. Bu 
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tokat mukabilinde senin de bana tokat vurmana muvâfakat etmem için, bu 
çıkan sadâda bir suâlim vardır." 

LT j>zî (j\ jj o\f La* Jİ b C— o ji fj* C— .5 }\ Jl Ja j>) 

1378. Wr Bu firak henim elimden mi olmuşiur; yahut ey hûyüklerin fahri, senin 
kafâ-gahından mı?" 

"Bu vurduğum tokattan çıkan tırak sesi, benim elimden mi çıktı, yoksa se- 
nin kafâna tokatın geldiği mahalden mi çıktı. Söyle bakalım ey büyüklerin 
medâr-ı iftihân olan kimse!" Bu misâlin inceliği budur ki, tokatın sesi çıkmak 
için evvelen tokatı vuranın eli ve sâniyen tokatı yiyen kafa lâzımdır. Bunun 
gibi sadâ-yı küfür âlem-i kevnde zâhir olmak için evvelen dest-i kazâ, sâni- 
yen kazâ-yı makzî olan vücûd-ı abd lâzımdır. 

1379. ^Deiî: * JAğrıâan hana hir feragat yoktur Ki, hu fikirde ve tefekkürde du- 
rayım." 

"îstâden" ayak üzere durmak masdanndan; "bîstem" muzâri'dir "be- 
üstem'ln muhaffefıdir. "Fikir" külfetsiz düşünmek ve "tefekkür" külfetle ve 
ta'mîk ederek düşünmek demektir. Ya'nî "Tokatı yiyen Zeyd dedi ki: "Ben to- 
katın acısından ferâgat-ı hâtır içinde değilim ki, bu tokatın sesinin nereden 
çıktığını külfetsiz ve külfetli bir halde düşünebileyim; ve bu nokta üzerinde 
tevakkuf edeyim." 

1380. "6en ki dertsizsin, hunu sen düşün, agah ol; dert sahihi için hu fikir 
[1385] | „ 

yoktur. 

"Ey enâniyyetini tatmin için bahis ve münâzaraya heveskâr olan ilm-i ke- 
lâm âlimi; sende dert ve aşk-ı ilâhî yoktur. Bu suâller ve cevâblan sen düşün, 
kendine gel; aşk-ı ilâhî derdiyle yanıp tutuşanlar için bu gibi düşünceler yok- 
tur." Bu gibi dertliler için gayr ve gayriyyet mülâhazası olamaz. Mescidde ve 
kilisede ma'bûd-ı vâhidden başkasını görmezler ve islâm ve küfür içinde bir 
zâtın gayrisini cilveger görmezler de derler ki: 
Beyit: 
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"Küfür ve islâm "vahdehû lâ şerike leh" deyici oldukları halde, onun yolunda 
koşucudur. " 

Ve cenâb-ı Pır efendimizin âtideki gazel-i şerifleri, bu gibi erbâb-ı kıyl ü 
kale karşı bir darbe-i şedîddin Gazel: 



"Ben bâdesiz ve kadehsiz câm-ı aşkın sarhoşuyum. Ma'şûkuma dedim ki, ben- 
den ne istersin? Dedi ki, hararet ve münâcât. Ey havâi olan nahvînice bir "Câe 
Zeydün" ile uğraşacaksın? Ve ey mukri'-i Kisâî, ya'nîey kurrâ hâfizı, ne vak- 
te kadar kelimât-ı kurrâiyyenin imâleleri gamı ile meşgul olursun? Ey dinsiz 
mantıkçı, ömrün boşuna geçti, fikrin dâimâ kavl-i şârih ile, ya'nî efrâdını ca- 
mi', ağyarım mani' ta'rîfâtile ve hâtırm da makale tarafı ile meşguldür. Dîğer 
kâfir olan hakim dahi ki, onun i'tikâdma la'net olsun. Sana hâdisâtdan bahs 
eder. Sen onu dehre havâle etki, hakkından gelsin. Etıbbânm meşgûliyyeti da- 
hi tıbbın kânunlarının dedikodusu içindedir. Câhil fakihin bahsi de şirket ve ke- 
falet mes' ekleri içindedir. Zavallı müftü, "Orada zımân /ûl^>7 olmaz" diye elin- 
de kalem tutmuştur. Bîçâre kadı efendi de "Bu bey' ikâle olmuş ve bozulmuş- 
tur" diye fikir içinde kalmıştır. Ben onu bunu bilmem, aşk-ı ilâhî kadehinin sar- 
hoşuyum. Ey mutrib, bir nağme çal! Ey sâkî-i ma'nevî, sen de şarâb-ı ma'ne- 
vîyi ver! Eğer iyi nasihat istersen Şems-i Tebnzî hazretlerini dinle! Meyin sakı- 
nı kadehe koy, bir la '1 rengindeki lübbü de meze yap!" 

İmdi bu gazel-i şerifin şerhi ve dekâyık-ı ma' nâşının beyânı uzundur. Yal- 
nız mânâ-yı şerifinin beyânı ile iktifa olundu. 
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d 5 * 
Hikâye 



1381. Sahabe içinde hafız hir kimse az idi; gerçi onların canlarının çokluk 
azîm şevki var idi. 

"Ashâb-ı kirâm içinde Kur'ân-ı azîmü'ş-şânı tamâmiyle ezberlemiş kimse 
az idi. Vâkıâ onlann her birerleri Kur'ân-ı Kerîmi baştan başa ezberlemeyi 
can ve gönülden son derece arzû ederler idi." Fakat Kur'ân-ı Kerîm'in ma'nâ- 
sını ve ma'nâsındaki esrar ve dekâyıkı anlamağa meşgul olduklanndan, ez- 
berlemeğe tâkatlan yok idi. Cenâb-ı Pır efendimiz bu ma'nâyı Füıi Mâ Fîh'de 
bir misâl ile şöyle tavzih buyururlar: "Bir kimse yüz okka ekmeği çiğneyip tü- 
kürmek şartıyla yiyebilir; fakat yutmak şartıyla bir okka ekmeği yiyemez. 
Bunun gibi sahâbe-i kirâm dahi maânî-i Kur'ân'ı yerler ve yutarlar idi. Binâ- 
enaleyh bir şart ile hepsini ezberlemek müşkil idi." 

1382. ,Zîrâ vaktaki onun mağzı dondu ve erişti, kahukları çok ince oldu ve ya- 
rddı. i 

Zîrâ vaktâki o sahâbe-i kirâmın içi ve bâtını maânî ve esrâr-ı Kur'ânî ile 
doldu ve her biri şecere-i nübüvvetin semeresi ve meyvesi olan ashâb-ı kirâm 
oldu ve kemâle erişti, onlann nazannda maânf-i kur'âniyyenin kabuklan me- 
sâbesinde olan eifâz ve kelimât sürerleri inceldi ve letâfet kesb etti. Çatlayıp, 
içindeki ma'nâlar onlara görünmeye başladı; artık elfâzı ezberliyemez oldular. 

^ O "jJ A»i OL>i -US'İ üj^r J*-* jt-* Ç^^. J (3***"* J j"*""* 

1383. Cevizin ve fıstığın ve hâdemİn kabuğu da höyle, onların içi dolduğu va- 
kit, kabuk noksan oldu. 
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"Nitekim cevizin ve fıstığın ve bademin içi kemâle geldiği vakit, kabukla- 
rı çatlar ve içleri zahir olur." Bu hâl vücûdda kâide-i umûmiyyedir. Bâtın kuv- 
vet bulunca, zahirin ahkâmı istitâr eder. Ve kezâ vücûd-ı beşerde ahkâm-ı 
rûhiyye gâlib olduğu vakit, sıfât-ı nefsâniyye ihtifâ eder. 

1384. Dimin içi ziyâde olâu; onun kabuğu noksan oldu; zîrâ âşıkı, onun dostu 
yakar. 

İlmin içi ve bâtını olan ilm-i ledünnîziyâdeleştiği vakit, o ilmin zâhiri olan, 
ilm-i kıyl ü kal eksilir; zîrâ ulûm-ı zâhiriyye sûret ve ulûm-ı ledünniyye 
ma'nâdır. Ve sûret ma'nânın âşıkı ve ma'nâ sûretin ma'şûkudur. Ma'şûk 
olan ma'nâ zuhûr ettiği vakit, âşıkı olan sûreti yakar. 

1385. îTAâdemhi matluba mensûb olanın vasfı, talibe mensûb olanın zıddıdır, 
vahiy ve nurun berki Peygamber' i yakıcıdır. 

"Tâlibf've "matlûbî" kelimelerindeki "yâ'larda üç vecih câiz olabilir. "Yâ- 
yı vahdet" olduğuna göre; "Mâdemki bir matlûbun vasfı, bir tâlibinin vasfı- 
nın zıddıdır" demek olur. "Yâ-yı masdariyyet" olduğuna göre dahi "Mâdem- 
ki matlubluğun vasfı, tâlibliğin vasfının zıddıdır" demek olur. "Yâ-yı nisbet" 
olduğuna göre de, tercümedeki gibi olur. 

Ya'nf "Vücûdda kâide-i umûmiyye budur ki, herhangi bir matlûbun ve 
ma'şûkun vasfı, harhangi bir tâlibin ve âşıkın vasfının zıddıdır. İşte bu kaide- 
ye binâen ma'nâ olan vahy-i ilâhî ve nûr-ı rabbânî şimşeğinin çakması, Pey- 
gamberin sürerini yakıcıdır." Zîrâ ma'nânın galebesi hâlinde, ahkâm-ı sûret 
ihtifâ eder. Nitekim vahiy nâzil olduğu vakit Resûl-i zîşân Efendimizin cism-i 
şerifleri vahyin sıkletinden ve berk-ı nûrun heybetinden mütegayyir olur idi. 
Ve bu ma'nâya işâreten Kur'ân-ı Kerîm'de !>uî Sfy jü* j$L uı (Müzemmil, 
73/5) ya'nî "Biz senin üzerine muhakkak kavf-i sakili ilkâ ederiz" buyurulur. 

Hz. Âişe (radiyallâhuanhâ) vâlidemiz buyururlar ki: "(S.a.v.) Efendimiz 
nüzûl-i vahy esnâsında mütegayyir ve muztarib olur idi; ve fart-ı harâretle- 
rinden, mübarek alnı, vücûd-ı şerifi terler idi." 

1386. Doktaki kadîmin evsâfı tecellî etti, binâenaleyh Oielîm, vasf-ı hadisi yakar. 
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"Kelîm"den murâd Hak'dır. Zîrâ kelâm, Hakk'ın sıfatlarından birisidir ve 
bu sıfat dahi şâir sıfatlar gibi kadîmdir. Binâenaleyh Kur'ân'm mütekellimi 
Hak'dır; ya'nî kadîm olan Hakk'ın, kadîm olan vasıflan tecellî ettiği vakit, o 
sıfat-ı kelâm ile mütecellî olan Hak, hâdis olan beşerin evsâfını yakar. Binâ- 
enaleyh Kur'ân-ı Kerîm her ne kadar lisân-ı Peygamberden harf ve savt ve 
kelimât ile zâhir olmuş ise de, onun mütekellimi Hak'dır. Nitekim cenâb-ı Pîr 
efendimiz bu ma'nâya işâreten bu Mesnevî-i Şeriflerinde şöyle buyururlar: 



"Gerçi Kur'ân Peygamber'in dudağından sâdırdır; her kim Hak söylemedi der- 
se, o kimse kâfirdir, " 



Ashâb-ı kirâmdan her kim Kur'ân-ı Kerîm'in dörtte birini ezberlemiş idiyse, 
o zât-ı şerîf dîğer sahâbî arkadaşlanndan, "Bu arkadaşımız içimizde celîî oldu" 
dediklerini işitirdi; zîrâ ashâb-ı kirâm okuduklan âyet-i kerîmenin ma'nâsında 
müstagrak olup, bu âyet-i kerîmenin hükm-i şerîfiyle amel ederek, onun 
ma'nâstyla tahakkuk etmedikçe, dîğer âyet-i kerîmeyi ezberlemezler idi. 



mümkin değildir. 

"Sultân-ı şigerf ' ya'nî "sultân-ı azîm"den murâd bi'l-asâle (s.a.v.) Efen- 
dimiz'dir; ve şâir enbiyâ (aleyhimü's-selâm) ve bi'l-verâse insân-ı kâmiller- 
dir. Ya'nî "Böyle derin ma'nâ ile berâber, sûret-i beşeriyye ahkâmının cem'i, 
ancak sultân-ı azîm olan (s.a.v.) Efendimiz ve şâir enbiyâ ile, onlann vâris- 
lerinden; başkası için mümkin değildir." Zîrâ başkalan bu derin ma'nânın sar- 
hoşu olup, sûret-i beşeriyye ahkâmıyla takayyüd edemezler; ve onlann sû- 
ret-i zâhirelerinden bu sarhoşluklan meşhûd olur ve ehl-i temkîn olamazlar; 
ve sahv ile sekil cem' edemezler. 





1387. öiur ânın dörtte biri her kimin ma 1 
na'yı işiiir idi. 
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Ya'nî "Böyle bir ma'nâ sarhoşluğu içinde, ism-i Zâhir'in kâide-i tecelliyâ- 
tma riâyet etmek ve sarhoşluğu sahv içinde setr etmek ve temkin eseri gös- 
termek olmaz; ve eğer olursa da, acîb bir hâl olur." Nitekim halkı daVete ve 
irşada memûr olan enbiyâ-yı izamın ve verese-i kümmelînden olan evliyâ-yı 
kirârmn bu ahvâl-i acibesi meydandadır. 

1390. Dsliğnâ İçinde niyaza mürââi, yuvarlak ve uzun atbi iki zıddı cem et- 

[1395] - 

mefııır. 

Meselâ ma'şûk, âşıkın zıddıdır; çünkü birinin sıfatı başka, diğerinin sıfa- 
tı başkadır-, ve ma'şûk makâm-ı istiğna ve nâzda ve âşık ise, makâm-ı ihti- 
yâç ve niyâzdadır. Eğer mertebe-i istiğnâda olan ma'şûk, kendi mertebesi ol- 
mayan niyâza riâyet ederse, bir şeyin hem yuvarlak ve hem de uzun olma- 
sı gibi, nefsinde iki zıddı cem' etmiş olur. Bunun gibi ism-i Bâtın, ism-i Zâ- 
hir'in zıddıdır. îsm-i Bâtın'ın ahkâmında müstağrak olan kimsenin, ism-i Zâ- 
hir'in ahkâmına dahi riâyet etmesi gibi iki zıddı cem' etmek olur. Bu hâl an- 
cak insân-ı kâmillere mahsûstur; onun için insân-ı kâmile "câmiu'l-ezdâd" 
derler. 

1391. uMuhakkak asa körün maşuku olur; kör ise, ZKur'ânın sandığı olur. 

"Amyân" feth ile sâhib-i amâ demektir. Ya'nî "Kör, yolda kendisine reh- 
berlik eden değneğine âşıktır; ve kezâlik onun ma'şûkudur. Binâenaleyh o 
değneğe karşı muhtâç ve hâl-i niyâzdadır. Bunun gibi, ulûm-ı resmiyye ve 
zâhire erbabının ma'şûku da, körün değneği mesâbesinde elfâz ve kelimât 
sûretleridir. Böyle olunca basar-ı basiretleri ma'nâdan kör olan kimseler, 
Kur'ân'ın elfâzını ezberlemekle iktifâ ederler; ve "Kur'ân'ın sandığı" olurlar." 

1392. £M,uhakkak dolu sandıklardırlar; körlerin kelâmı uMushaf'ın harflerin- 
den ve zikirden ve korkudandır. 

Şurrâh-ı kirâm, "güft" kelimesini fiil-i mâzî olarak almışlar; ve kimi "güffün 
fâili, ariflerden birisidir ve kimi Nebiyy-i zîşândır demişlerdir. Fakat fakire lâyih 
olan ma'nâ, "güft" [: söz] kelimesinin isim ve "kûrân" [: körler] kelimesine 
muzâf olmasıdır. Nitekim öyle tercüme ettim: Â jlâoL^ ■> y- yukarıki beytin mıs- 
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râ'-ı sânîsinin te'kîdtdir. Bunun hey'et-i mecmuası ^ oîj» j/ 
jx> j j u&~+* jj>- j\ oijjT cjf- Â -LipU> i yf. takdirindedir. Ve bu sure- 
tin merbûtan tencümesi böyle olur: "Kör ise Kur'ân'ın sandığı olur, evet mu- 
hakkak dolu sandıklardır; körlerin sözü Mushaf ın harflerinden ve zikir ve 
tekrânndan ve sevâb kazanayım ve cehenneme girmeyeyim diye nefislerinin 
korkusundan olur." İşte hâfizlann ve ulemâ-yı zahirenin hâli budur. Hafızlar 
kelimât ve elfâz-ı kur'âniyyeyi tekrâr ederler ve sevâb kazanmak için okur- 
lar. Hakâyık-ı kur'âniyyeden ve esrâr-ı rabbâniyyeden bî-haberdirler. Ve ke- 
zâ ulemâ-i zahire de dakâik-ı kur'âniyye ve esrâr-ı rabbâniyyeye nüfuz ede- 
mediklerinden, müteşâbihâttandır diye Kur'ân'ın elfâzını tekrâr ile iktifâ eder- 
ler; kelâmlan bu vâdîye münhasır kalır. 

1393. ~Y>ine öi ur' ân dan dolu hir sandık, elde boş olan bir sandıktan iyidir. 

Bu beyt-i şerif bir suâl-i mukadderin cevâbıdır. Birisi çıkıp diyebilir ki: "Şu 
halde elfâz-ı kur'âniyyeyi hıfz edenler ve onun maânî-i zâhiresinden söz söy- 
leyenler mezmûm mudur?" Cevâben buyurulur ki: "Hayır, elfâz-ı kur'âniyye 
ile dolu olan sandık, elbette iyi ve şerefli bir sandıktır; zfrâ boş bir sandık de- 
ğildir. Bu dolu sandık, elbette boş sandıktan daha iyi ve şereflidir." Onun için 
hadfs-i şerîfde oî>Ji âU^ ^ji ^\ "Benim ümmetimin şereflileri Kur'ân'ı hâ- 
mil olanlardır" buyurulur. 

1394. ^jine yükten boş olan bir sandık, sıçan ve yılan dolu olan bir sandıktan 
iyidir. 

Yine elfâz-ı kur'âniyye yükünden boş olan bir sandık, ya'nî avâmın kal-' 
bi, sıçan ve yılan sıfatlanyla dolu olan bir kalb sâhibinden iyidir. 

Bu beyitlerde cenâb-ı Pir efendimiz mü'minlerin merâtib-i ahvâlini şöyle 
beyân buyurmuşlardır: 

1. Kur'ân'ın maânî-i amîkası ve esrâr-ı dakikası içinde müstağrak olup, 
elfâz-ı zâhiriyyesi ile meşgûl olamayanlar. 

2. Kur'ân'ın maânî-i dakikasından gâfıl ve elfâz-ı zâhiriyyesiyle meşgûl 
olanlar, 

3. Kur'ân'ın hem ma'nâsından ve hem de elfâzından behremend olmayan 
sâfkalbli avâm. 
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4. Kur'ân'ın ne ma'nâsından ve ne de elfâzından nasîbsiz olmakla kalb- 
leri fâsid olan kimseler. 

1395. Slhâsıl kişi vasla düştüğü vakit, adamın önünde dellâle soğuk oldu. 

"Dellâle" mübalağa ile ism-i fâil olan "dellâl" kelimesinin müennesidir; de- 
lâlet edici kadın demektir. Ve "dellâle," kadın ile erkek arasında vâsıta olan 
kadına derler. Gayr-i meşrû'u için Türkçesi "pezevenk" demek olur. Ve meş- 
rû'u için kılavuz kadın derler. Bu beyt-i şerif, lübb-i ma'nâya vâsıl olan kim- 
senin delâlet-i elfâz ve kelimâta ihtiyaçtan müstağni olduğuna bir misâl-i zâ- 
hirîdir.Ya'nî "Letâfet-i ma'nâda müstağrak kimsenin, artık nuküş-ı kelimât 
ve elfâz ile iştigâli, soğuk bir hâl olur. Nitekim istediği bir kadına kavuşan bir 
kişinin önünde kılavuz kadının vücûdu ve huzûru soğuk bir vaziyet olur." 

1396. Gy melik, vaktaki matlûbuna eriştin, şimdi ilim talehkârlığı kabîh oldu. 

Ey isti'dâdı güzel olan sâlik, vaktaki sem'-i ruhun açıldı ve maânî-i Kur'ân'ı, 
Kelîm-i hakîkî olan Hak'dan dinlemeğe başladın, artık sarf ve nahiv ilimlerinin 
arkasında koşmak senin için çirkin bir hâl olur. Zîrâ matlûba vusûlden sonra, 
delil aramağa başlamış olursun ki, bunun münasebetsizliği meydandadır. 

1397. Uaktâki göğün damlan üzerine gittin, merdiven aramak soğuk olur. 

Sûret-i felekin damlan olan maânı üzerine urûc ettiğin vakit artık o 
ma'nâlann merdiveni mesabesinde olan ulûm-ı resmiyyeyi ve nuküş-ı elfâz 
ve kelimâtı aramak soğuk bir hâl olur. Bu merdiven evc-i maânfye çıkama- 
mış olanlara mahsûstur. 

1398. ğayre muavenet ve talîmin gayri. Diayudan sonra hayır yolu soğuk olur. 

Fakat her kaidenin bir istisnâsı olduğu gibi, bunun da bir isüsnâsı vardır. 
O da budur ki, ma'nâya vusûlden sonra ulûm-ı resmiyye tahsili arkasında 
koşmak, eğer başkalanna muâvenet ve ta'lîm için olursa, câiz ve münâsib 
olur. Zîrâ bu talebkârlık o kimsenin kendi nefsi için değildir; başkalanna fâ- 
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idesi dokunmak içindir. Eğer kendi nefsi için olursa, hayırdan sonra hayır yo- 
luna sülük etmek soğuk bir sa'y olur; fakat başkalanna ta'lîm başka bir ha- 
yır yolu olduğu için soğuk değildir. 

1399. ISir parlak ayna ki, saf ve celî oldu, onun üjzerine Ur saykal vurmak ce- 
hil olur. 

Meselâ parlak bir ayna, sâf ve mücellâ ve suver-i mün'akiseyi berrak bir 
halde gösterirken, artık o aynayı silip parlatmağa çabalamak cehâlet olur. Bu- 
nun gibi âyîne-i kalbi mücellâ olup suver-i ulûm-ı ledünniyye mün'akis olur- 
ken, onu ulûm-ı resmiyye ile cilâlandırmağa sa'y etmenin dahi ma'nâsı yoktur. 



cT4 



1400. Oiabüİ içinde sultânın huzurunda oturup, mektûb ve elçi aramak çirkin olur. 

[1405] 1 

Meselâ pâdişâhın kabul edip huzurunda oturttuğu bir kimsenin, artık o 
pâdişâhın mektubunu ve elçisini araması abes ve çirkin olur. 



jjjjı L_JiJf jü£ _j j-u-j u \J\ <i j j^y*- Jj-^ 

Âşıkın kendi ma'şûkunujı huzurunda aşk-nâme okumakla meşgul 
olması ve mütalaa etmesi ve ma'şûkun onu nâ-makbûl tutması ve 
medlûlün husûlü indinde delîl talebi kabîh ve ma'lûma vusulden 
sonra ilim ile iştigâl mezmûmdur, demesi hikâyesi 



1401. O kimseyi, yâri kendi huzurunda oturttu; mektubu çıkardı ve yârin hu- 
zurunda okudu. 
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Bir âşıkı, ma'şûkası kendi huzûruna çağınp oturttu; o âşık dahi, evvelce 
onun gıyâbında yazmış olduğu mektubu, cebinden çıkanp, bak senin için ben 
bu mektubu yazdım, diye onun Önünde okumağa başladı. 

1402. JMektübtaki beyitl eri ve medih ve senayı, zârîliği ve miskinliği ve çok 
yalvarmaları, 

Mektubun içine yazmış olduğu âşıkane beyitleri ve ma'şûkasının medih 
ve senâsına dâir olan fıkralan ve kendisinin aşkıyla gece ve gündüz yamp tu- 
tuştuğu ve vuslat niyazına müteallik sözleri fiep birer birer okudu. 

c — £„U> jj\ J-^j <>€ c~~u /\ jA J cj£ 

1403. uMa'şûk âedi: "^Bu gerçi henim içindir; vuslat vaktinde hu, ömrü zayi' 
* etmektir." 

1404. ttr Ben senin 'önünde hâzırım ve sen mektub okuyucusun. Uu, bir kere 
âşıkların nişanı değildir." 

"Senin ma'şûkun ve matlûbun mâdemki ben idim, işte senin önünde du- 
ruyorum; halbuki sen beni gâib addederek mektubu okumaktasın. Bu vazi- 
yet âşıklann nişanı ve alâmeti değildir. Beni bulunca bu vesâitden ferâgat et- 
men lâzım idi." 

1405. ^Dedi: "Hurada hazırsın amma, velâkin ben senden kendi nasibimi iyi 
bulamam." 

Âşık cevaben dedi: "Evet burada hazırsın ve vuslat ele geçmiştir; fakat 
ben senden nasibimi ve hazzımı, eğer seni gâib addedip bu mektûbu okumaz 
isem, istediğim gibi bulamam; zîrâ aynlık zamânındaki zevkim ve hazzım, 
vuslat zamânındaki zevkimden fazladır." 

1406. *Dier ne kadar visali görüyor isem de, o şey ki, geçen sene gördüm, bu 
demde yoktur." 
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"Gerçi şimdi ben senin huzûrundayım ve sana vâsıl olduğumu görüyo- 
rum; fakat geçen sene gördüğüm hâli bu vuslat içinde göremiyorum. Zîrâ ben 
geçen sene senin firakınla ağlar ve göz yaşlan dökerdim. Ve bu ağlamadan 
ve gönlümün yanmasından zevk ve lezzet duyardım; bu lezzet ve zevk şim- 
di senin huzurunda munkatı' oldu." 

1407. "Çeşmeyi görüyorum velakin su yoktur; suyun yolunu cjaitbâ hu yol vu- 
rucu vurâu." 

"Benim şimdiki hâlim, susuz bir çeşme görmeğe benzer. Evvelki hâlimde 
çeşmeyi görmediğim halde, suyu içer ve mütelezziz olurdum; şimdi ise, o 
zevk ve lezzet suyundan mahrûm kaldım. Benim suyumun yolunu gâlibâ 
vücûdunu hissedemediğim bir yol vurucu vurdu." 

1408. ^Dedi: "ISöyle olunca, hen senin ma'şûkun değilim; hen Bulgar' dayım ve 
senin muradın ÖCutudadır." 

"Bulgâr" Asya'da kutb-ı şimâlî tarafında vâki' bir şehrin adıdır ki, gecele- 
ri pek uzun olmakla karanlığı ile müştehirdir. Eskiden Zü'l-Karneyn'in orala- 
ra kadar gittiği kütüb-i tefâsîrde rivayet olunur. "Kutû" dahi bir şehir ismi ol- 
duğu şârihler tarafından gösterilmiş ise de, hangi kıt'ada vâki' olduğu beyân 
olunmamıştır. Eldeki lügat kitablannda da bulamadım. Bulgar şehrinin vazi- 
yeti karînesiyle hâlen ve vaziyyeten onun zıddı olan bir şehrin ismi olması 
melhuzdur. İsimleri tebeddül etmiş olması ihtimâline binâen, zamân-ı hâzır- 
da bunlann hangi mevkilerde kâin olduklan meçhuldür. "Ma'şûk"tan murâd 
Hak, "Bulgâr"dan murâd, renk ve sûretten münezzeh; ve "Kutû"dan murâd, 
âlem-i renk ve sûrettir. 

Ya'nî "Ey benim âşıkım olan sâlik, benim zâtım renk ve sûretden münez- 
zehidir; senin muradın ise, âlem-i renk ve sûret olan hâlât-ı aşktır." 

>yj C-O jjjl cJU- ^lU- j j y. y J-İ.U- 

1409. "Sen, hana ve henİm haletime âşıksın; ey delikanlı, halet elde olmaz." 

"Evet, sen bana âşıksın ve benim aşkımdan mütevellid olan birtakım hal- 
lerin dahi âşıkısın. Halbuki bu hâlâtm herbiri zail olan bir gölgedir. Ben bâkî- 
yim, binâenaleyh benim ile berâber, gölgenin dahi âşıkısın. Ey genç ve müb- 
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tedî sâlik, bu hallerin hiçbirisi elde kalmaz; gölgelerin zâil olduğu gibi, fânî 
olup gider; ancak ben bâkf kalınm." 

1410. ^^İnâenaleıih senin matlûh-ı küllîn hen değilim, gamanda senin için 

[1416] 3 

cu2 -ı maksudum. 

"Sen benim aşkımdan mütevellid olan zevk ve hâlâtın dahi âşıkı olunca, 
senin kâmilen ve külliyyen matlûbun ben olmamış olurum; belki ben şimdi- 
ki halde ve senin bu hâlinin içinde, senin kasd ve murâd ettiğin bir cüz' olu- 
rum. Zîrâ senin aşkın ve murâdın iki hisseye aynlmıştır. Biri benim Zât'ım- 
dır, diğeri de zevk ve hâlâttır. Şu halde ben senin maksûdunun ve muradının 
bir cüz'ü olurum." 

1411. nr Ben maşuk değil, maşukanın eviyim; aşk nakâ üzerindedir, sandık 
üzerinde değildir." 

"Mâdemki hâzırdaki zevk ve hâlât sana benim aşkımdan doğmuştur ve 
senin kalbin o zevk ve hâlâta muallak kalmış ve onlan ma'şûk ittihâz etmiş- 
tir, şu halde ben, ma'şûkun olmam; ancak senin ma'şûkunun sakin olduğu 
bir hâne ve bir oda olurum. Ve senin aşkın da nakd üzerine, ya'nî peşin ve 
hâzır olan zevk ve hâlât üzerine olur. Yoksa kendisinde bu ezvâk ve hâlât 
mündemiç olan sandık mesâbesindeki Zât'ıma olmaz." 

Ma'lûm olsun ki, ma'şûk-i hakîkî olan Hakk'ın zâtı ve sıfatı vardır. Sâlik 
Hakk'ın âşık-ı zâtı olmakla berâber, tecelliyât-ı sıfâtiyyesinin dahi âşıkı olur. 
Bu tecelliyât munkatı' olduğu vakit, zevki söner. Zîrâ henüz sûret kaydından 
kurtulamamış ve bî-sûret ve bî-renk olan Zât-ı sırfin tamâmiyle aşkına ehliyet 
kesb edememiştir. Onun zevki tecelliyât-ı sıfâtiyye ve esmâiyye perdeleri ar- 
kasında kalıp, ma'şûkuna karşı, ağlayıp sızlamak hâli içindedir. Nitekim Hâ- 
fız Şîrâzî (k.s.) sâlikin bu hâline işaretle bir gazelinde şöyle buyurur: Beyit: 

"Bir bülbül güzel renkli bir gül yaprağını gagasında tutardı Ve o güle mâlik ol- 
duğu halde latif nâleler ederdi. Ona dedim ki: "Ayn-ı vasi içindesin, bu nâle ve 
feryâd nedir?" Dedi ki: "Ma 'şûkun cilvesi bizi bu işde tuttu. " 
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1412. "uMaşûk odur ki o, yekta olur; senin mübiedân ve müniehân o olur. 



"Sen ma'şûku iki cüz'e ayırdın; halbuki ma'şûk böyle iki kat değil, bir kat 
olur. Ve onun münhasıran zâtı mahbûb olur; yoksa başka bir murada ve 
maksûda vâsıta olduğu için mahbûb olmaz. Binâenaleyh o ma'şûk önde ve 
sonda, ibtidâda ve intihâda senin maksûdun ve murâdın olmak îcâb eder. İş- 
te doğru bir aşk ve ma'şûkiyyet böyle olur." 

s* jj (** *y. y ls 3 ^ J^- ^y* 

1413. ür Uakiâki onu bulasın, muntazır kalmıyasın. Uiem aşikâr, hem dahi sır 
olan o ola.'' 

"Ma'şûkun kendini bulduğun vakit, artık onun tecelliyât-ı sıfâtiyye ve es- 
mâiyyesinden mütehassıl olacak olan ezvâka muntazır olmamalısın. Senin na- 
zarında merâtib-i vücûdun kâffesinde zâhir ve bâtın olanın, ancak o ma'şûk-i 
hakîkî olan Hak'dan ibâret olmalı." Nitekim âyet-i kerîmede «ut ^* t^y 
(Bakara, 2/115) ya'nî "Ne tarafa teveccüh ederseniz, hep Âllâh'ın vechi ve 
zâtı vâki'dir" buyrulur. 



"Ma'şûk-i hakîkînin zâtını bulup, cemt-i merâtib-i vücûdda, zâhirde ve 
bâtında O'nun vechini müşahede eden bir kâmil, artık halîfe-i Hak olur; ve 
birtakım hallerin te'sîrâtı altında tevakkuf etmez; belki o hallerde tasarruf 
eden bir bey ve bir hâkim olur. Artık o insân-ı kâmil, bu gibi hallerin bende- 
si değil, ancak ale'd-devâm, mâh-ı hakîkî olan Hakk'ın bendesi olur; ve sı- 
fat-ı abdiyyeti ile iftihâr eder." Nitekim cenâb-ı Pîr efendimiz bu mertebenin 
zevkine âid olan şu rubailerini îrâd buyurmuşlardır: Rubâî: 



"Ben bende oldum, bende oldum, bende oldum. Ben senin hizmetine baş eğ- 
miş bende oldum. Azâd olan her bende mesrur olur; ben sana bende olduğum- 
dan dolayı mesrur oldum. " 




II 
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1415. Söylediği vakii, hâle emr eâer; isteâiği vakit, cisimleri can eâer. 

Cenâb-ı Mevlânâ (r.a.) efendimiz zevk-i âlîlerine müsteniden bu beyt-i şe- 
rîfde, mürşid-i kâmilin hâlini beyân buyururlar. Ya'nî "Böyle bir ârif-i vâsıl ve 
mürşid-t kâmil esnâ-yı irşâdda halka söz söylediği vakit, kendisine ahvâl-i 
âliyeden bir hâl gelirse, o hâlin te'sîri altında mağlûb olmaz; bil'akis o hâle 
emr edip, te'sîrini izâle buyurur ve yine halkı irşâda devâm eder. Zîrâ halîfe-i 
Hak' dır ve ahvâlin beyidir; ve eğer isterse mürîdlerin cisimlerini bir nazar ile 
can ediverir ve onlarda nefsâniyetten eser bırakmaz." 

1416. CM,üniehî olmaz ki o mevkuf âur; muntazır oturup hal arayıcı olur. 

Birtakım hallerin te'sîri altında tevakkuf edip, o halleri izâleye muktedir 
olamayan kimse, tarîk-ı Hakk'm nihâyetine vâsıl olmuş bir kimse değildir; 
belki henüz yolun ortasmdadır. Ve bu sâlik-i mutavassıt, hâlin zuhûruna 
muntazır ve müterakkib olarak oturmuştur; ne gelen bir hâli ref edebilir ve 
ne de istediği bir hâli celb edebilir; zîrâ henüz ahvâlin beyi ve hâkimi de- 
ğildir. 

Burada bir suâl vârid olur, o da budur ki: "Pîrân-ı izâm hazerâtının ba'zı- 
lanndan şûrîdelikler zuhûr ederdi ve ezcümle Hz. Mevlânâ (k.s.) meclis-i 
ekâbirde semâ' buyururlar ve hâlât-ı acibe izhâr ederlerdi. Nitekim tafsilâtı 
menâkıbda mezkûrdur. Bu zevât-ı kirâm, bu ahvâl-i vâridenin te'sîrâtı altın- 
da mağlûb değil midirler?" 

Bu suâlin cevâbı dikkat olunursa bu beyitlerde verilmiştir. Filvâki' insân-ı 
kâmilde de birtakım ahvâl zuhûr eder; fakat bu ahvâli, isterlerse onlar celb 
ederler, isterlerse izâle edip sahve gelirler. Zîrâ onlar ahvâle mutasarnftırlar 
ve ahvâlin beyidirler. Halkın mürâcaatından sıkıldıklan vakit, bir hâl celb 
ederler ve bu hâl içinde halka feyz bahş ederler. Bununla berâber yine sahv 
içinde bulunurlar. Nitekim cenâb-ı Mevlânâ efendimiz, Menâkıb-ı Sipehsâ- 
îâr'da beyân olunduğu üzere, "Her ne hâl içinde olursam olayım, eğer ben- 
den fetvâ almak için, mürâcaât eden olursa, men* etmeyin, bana getirin!" bu- 
yurmuş olduklan cihetle, semâ' esnâsında fetvâ isteyen olduğu vakit, kalem 
ve kâğıt getirirler; ve Hz. Pîr efendimiz dahi, îcâb eden cevâbı yazarlar idi. im- 
di eğer hâlin mağlûbu olsalar idi, ilme ve tefekküre mütevakkıf olan bu fetvâ 
vermek kaziyyesine hâlen imkân olmaz idi. Menâkıb'da bu gibi vak'alar çok- 
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tur; velhâsıl insân-ı kâmil, bir hâl içinde bulunsa dahi yine ehl-i temkindir. 
Onlann bu hallerine bakıp, ashâb-ı telvîn zannedenler aldanırlar. 

1417. Onun eli futfin kimyası olur; elini iahrîk eâer, hakir onun sarhoşu olur. 

Yukanda zikr olunan insân-ı kâmilin eli, hâlin ktmyâsı ya'nî iksiri olur. İk- 
sir nasıl bakın ve civayı altına tahvil ederse, o kâmilin eli de gerek kendi nef- 
sindeki ve gerek mürîdlerindeki halleri öylece tahvil eder. O elini tahrik edin- 
ce, bakır gibi olan ahvâl-i süfliyye onun sarhoşu olur. Nitekim cenâb-ı Pîr 
efendimiz bir gazellerinde şöyle buyururlar: 

"Ey âşıklar, ey âşıklar, ben toprağı gevher yaparım. Ey mutribler, ey mutrlb- 
ler, sizin deflerinizi altın dolu yaparım. " 

1418. Sefer isterse ölüm âe tatlı olur; iiken ve neşter, nerais ve nesrîn olur. 

Böyle bir insân-ı kâmil eğer isterse, nefislere acı gelen ölüm, ona tatlı olur. 
Nitekim Hz. Mevlânâ efendimiz hâlet-i nezi'de Azrail'i müşâhede buyurduk- 
lan vakit, şöyle buyurmuşlardır: Beyit: 

"Ey benim cânım! Daha ileriye gel, daha ileriye gel! Ey benim Hz. Sultân 'ımm 
kapısının hadimi!" 

Ve şeyh Sadreddîn-i Konevî hazretleri Nefehât-ı îîâhiyye' sinde "Kâmil, 
ölümü kendi ihtiyânna mahsûs* olan kimsedir; İsterse ölür, isterse diri olur" 
buyurmuşlardır. Nitekim Ferîdüddîn-i Attâr hazretlerinin sebeb-i irşadı da 
şöyle olmuştur: Cenâb-ı Ferîdüddîn dükkânlannda oturduklan bir sırada, bir 
dilenci gelip, "Allah nzâsı için bir şey ver!" demiş. Hz. Attâr dahi "înâyet 
ola!" demiş. Fakîr bu söz üzerine durup Hz. Attâr'a dikkatle bir bakmış. Ce- 
nâb-ı Attâr, bakmasının sebebini sormuş, o da "Senin nasıl öleceğini düşü- 
nüyorum" demiş. Hz. Attâr dahi "Sen nasıl ölürsen, ben de vaktim geldiği va- 
kit, öyle ölürüm" demiş. O zât, "Sen benim öldüğüm gibi ölebilir misin?" de- 
: miş. Hz. Attâr "Tuhaf şey! Senin ölümün başka mıdır?" deyince; o sâil-i kâ- 
mil elindeki keşkülünü başının altına koyup "Allah!" diye bir na'ra vurmuş 
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ve teslîm-i rûh etmiş. Hz. Attâr bu hâli görünce pek ziyâde mütegayyir olup 
dükkânını yağma ettirmiş ve tarik-ı Hakk'a sülük etmiştir. Velhâsıl "Kâmille- 
rin önünde ölüm bu sûretle tatlı olur ve istedikleri vakit ölürler; ve hâr ve di- 
ken ya'nî tecelliyât-ı kahriyye onlann önünde nergis çiçeği ve beyaz gül gi- 
bi latîf olur," 

1419. O ki, hâlin mevkufudur, âdemidir; gâh hâl ile efzûn ve gah noksanlık 
içindedir. 

Ya'nî "Hâlin mevkufu ve mağlûbu olan kimse âdemidir. Ya'nî henüz sı- 
fât-ı beşeriyyeden kurtulmamıştır. Gâh beşeriyyet îcâbı olan sıfâtın galebesiy- 
le noksanlık içinde olur ve gâh ruhun îcâbı olan sıfat yüzünden vâki' olan hâl 
sebebiyle ziyâde olur." 

1420. Sâfî menâlâe tbnü'l-vaki olur; fakat safî vakit ve hâlden fâriödir. 
[1426] J >J J J v 

"Menâl" yetişmek ve nâil olmak ma'nâsınadır. Tarîk-ı Hak'da bir "sûfî" ve 
bir de "sâfî" i'tibân vardır. Sûfînin tarik-ı Hak'da yetiştiği ve nâil olduğu mer- 
tebe, "ibnü'l-vakt" olmasıdır. Ve "vakt" ıstılâhât-ı sûfiyyede abdin sun'u ol- 
maksızın kalbine müstevlî olan bir haldir. "Kabz" ve "bast" kalbde olan sı- 
kıntı ve ferah gibi ahvâlin vukü'unda sûfî bunlan izâleye muktedir olamaz. 
Ve bu ahvâl bir baba, oğlunun üzerinde nasıl hâkim ve mutasarrıf olursa, 
öylece hâkim ve mutasarnf olur. Bu sebeble o sûfîye "ibnü'l-vakt" veyâ "ib- 
nü'l-hâl" derler. Ve sûff, bu hâlin geldiği vakit ve ân içinde, o hâlin zebûnu 
olur. "Ebu'l-vakt" ve "ebu'l-hâl" olan kâmil ise, vaktin ve hâlin zebûnu de- 
ğildir. Bir baba, oğlu üzerinde nasıl tasarruf ederse, o da o vakit ve hâl üze- 
rinde öylece mutasarnf ve hâkim olur. isterse o vakit ve hâli celb eder ve is- 
terse ref eder. Sûfînin kalbinde sıfât-ı nefsâniyyenin bakayası olduğundan, 
henüz sâfî değildir; fakat kâmilin kalbi bu sıfât-ı nefsâniyyeden safîdir. Beyit: 

Gönül âyînesin sûff eder isen eğer sâfî 
Açılır sana bir kapı, ayan olur cemâMlâh 

1421. Dtâîler onun azim ve reyine mevkuf dur; onun uMesîh aihi olan nefhin- 
den diridir. 
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Ahvâl-i muhtelifenin zuhûru, kalbi sârî olan kâmilin azmine ve re'yine 
mütevakkıftır; istedikleri vakit, istedikleri hâli celb ederler, istedikleri vakit 
izâle ederler. O haller o kâmilin, îsâ-yı Mesih (a.s.)ın nefesi gibi olan nefesin- 
den ve üfurmesinden diri olurlar ve zuhûra gelirler. 

s- ^ ^ s- j^j^^J^-j^^ 

1422. "Sen hâlin âşıkısm, hana âşık değilsin; hâl ümidi üzerine, henim üze- 
rimde dolaşırsın." 

"Ey yazdığı muhabbetnâmeyi huzûrda okumaktan zevk alan âşık! Sen 
hâlin âşıkısm; hakikatte bana âşık değilsin. Hâle taaşşukundan ve hâl zuhû- 
ru ümidinden dolayı, benim aşkımın etrafında dolaşırsın." 

Bu beyt-i şerîf her ne kadar kıssadaki ma'şûk tarafından, âşıka hitâb ise 
de, Hak tarafından abde ve halîfe-i Hak olan insân-ı kâmil tarafından sâlike 
vâki* olan hitâba işâretür. 

^ (° ^ ^ 

1423. u O ki, hir âem nakıs, hir dem kâmil ola; UiaU'in ma'hûdu değildir, âfil 
olur" 

Hâl denilen şey, devâm edemeyip tebeddül eder. Nitekim Jı*M & JU-ı 
ya'nî "Hâlin devâmı muhâl cinsindendir" denilmiştir. Binâenaleyh "O hâl, bir 
zaman nâkıs ve gâib ve dîğer bir zaman kâmil ve zâhir olduğundan, Halil'in 
ve vefâkâr âşıkın sevip tapacağı bir şey olamaz. Eğer öyle bir ma'bûda san- 
layım desen, elinden gider ve gâib olur. Nitekim İbrâhîm Halflullâh (a.s.) hi- 
dâyette güneşi ve ayı ve yıldızlan gördü; ve her birine ma'bûd olacağı ihti- 
mâliyle baktı; onlann gurubu üzerine '^î L»î V (En'âm, 6/76) ya'nî "Ben 
gurûb edenleri sevmem;" binâenaleyh bunlar benim ma'bûdum ve ma'şû- 
kum olamazlar", buyurdu. Kıssası Kur'ân-ı Kerîm'de mezkûrdur; buna dâir 
olan îzâhât I. cildde "Halîfe'nin Leylâ'yı görmesi" kıssasında geçti. 

1424. "Ve o ki âfil ve gah o ve hu olur; dilher değildir; hen âfilleri sevmem." 

"Ve o hâl ki gurûb eder ve tebeddül edip, gâh öyle ve böyle olur. O hakî- 
kî bir dilber ve ma'şûk değildir. İbrâhîm Halflullâh hazretlerinin buyurduğu 
gibi örf s-»ı V (En'âm, 6/76) ya'nî "Ben gurûb edenleri sevmem." 
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1425. "0 fci, $â/ı /ıoş ve gâh nahoştur; hir zaman su ve hir dem ateştir." 

"0 hâl ki, ba'zan inbisât gibi hoş ve ba'zan inkıbâz gibi nâhoştur; ve bir 
zaman su gibi bâtına letafet ve serinlik verir ve ba'zan da bâtını ateş gibi 
yakar." 

ûlfT \Jj xiU cj JuÂj flU _j O-iL o 

1426. JTlyın hurcu olur, velâkin ay değildir; putun nakşı olur ve fakat agah de- 
ğildir. , 

Ya'nî "Böyle tebeddül eden haller, mâh-ı hakîkinin zâtı değildir; belki o 
haller mâh-ı hakîkî olan Hakk'ın burcu mesâbesinde bulunan sıfat ve esmâ- 
sının muktezeyâtıdır; ve sıfât ve esmâ icâbı olan bu ahvâl-i muhtelife, putun 
nakşı .mesabesinde olur. Ve nakış ise kendi âşıkının aşkından haberdâr ve 
âgâh değildir." Fakat mâh-ı hakîkî olan Hak, zâtının âşıklarından elbette ha- 
berdârdır. Hiç "Habîr" olan ma'şûk, bî-haber olan ma'şûka benzer mi? 

1427. cMâdemki sûfî-i safa, 'don-i vakt oldu, vakti haha gtbi sıkı tutmuştur. 

Halden safâ ve zevk bulan sûfî, mâdemki ibn-i vakttir ve ahvâlin te'sîrâ- 
tı altında zebûndur, o gelen hâle mahal olan vakti, babası gibi sımsıkı tutar 
ve o ahvâlin zevkleriyle mütezevvık olur. 

. JU- ^tfjf jl J> j>l J^ji ^ J> c~~*> 

1428. jLii'l-Celâl'in aşkının garkı olan safîdir; kimsenin oğlu değildir; halin 
evkâhndan fariğdir. 

Fakat Zü'l-Celâl olan Hakk'ın zâtının aşkında müstağrak olan kimsenin 
kalbinde sıfât-ı nefsâniyyeden aslâ bir bakıyye kalmamış olduğundan, o kim- 
se sâfîdir. Binâenaleyh bende-i hâss-ı Huda'dır; hiçbir hâlin mağlûbu değildir 
ve birtakım ahvâle mahal olan vakitlerden fariğdir. 

1429. ^Bir nurun garkıdır ki O, "lem yûled"dir; "JZem yelid, lem yûleâ" 
Uiakk'ın şanıdır. 
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Sâff olan zât, öyle bir nûr-ı vücûdun garkı olmuştur ki, o vücûd-ı hakîkî- 
nin mebdei ve menşei yoktur. Ve hiçbir kimseden doğmamıştır. Sûre-i îhlâs-ı 
şerîfde beyân buyuruldugu üzere, doğurmamak ve doğrulmuş olmamak o 
vâcibü'l-vücûd olan Hak Teâlâ hazretlerinin şanıdır. 



H30. Gğer diri isen, ait, h'oyle hir aşkı ara! Ue yoksa muhtelif vaktin hendesisin. 

Eğer diri ve bâkîlerden isen, git böyle bir aşkı ara ve zevki, böyle bir aşk 
içinde bul; ve yoksa muhtelif hallerin mazrufu ve mahalli olan vaktin bende- 
si ve zebûnu olursun. 

<j*^ y~ vj^ 4 * j- 5 j ti*-"* j*-^ Jh*- y~ vj^* 3 j*^' 

1431. Öiendinin çirkin ve aüzel nakşına hakma; kendi aşkına ve matlûbuna 
hak! 

Ya'nî "Sûretin ister güzel, ister çirkin olsun, ona bakma! Neye âşıksın ve 
matlûbun nedir, ona bak!" Zîrâ insan sûretten ibâret değildir. Onun ruhu ve 
ma'nâsı vardır. Aşk ve taleb onun sûretine değil, ma'nâsma taalluk eder. 
Eğer ma'şûku ve matlûbu ulvî bir şey ise, ma'nâsınm ulviyyetine; ve eğer 
süflî bir şey ise, ma'nâsınm dahi süfliyyetine alâmettir. 



^ y*~ 



1432. Ona hakma ki, sen hakirsin, ya zayıfsın; ey şerif sen kendi himmetine 
hak! 

Ya'nî "Surette noksan a'zâ sahibi olmakla hakîr olduğuna veyâ malûl bu- 
lunduğuna ve fakîrü'l-ahvâl ye halk nazannda zelil olduğuna bakma; ancak 
senin ma'nân olan kasd ve himmetine bak, ey şerâfet-i ruh sâhibi!" 

1433. Sen olduğun her hir hâlde taleh et; ey kuru dudaklı, dâima su iste! 

Ey hakayık ve maârif-i ilâhiyye suyuna susamış olan kimse, herhangi bir 
halde olursan ol, dâimâ bu hakâyık ve maârif-i rabbâniyye suyunu iste. 

1434. JZîrâ senin o kuru dudağın şakidlik verir ki, sonunda menha haşına erişir. 
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"Menba* başı"ndan murâd, insân-ı kâmildir. Zîrâ senin o hakâyık-ı ilâhiy- 
ye ve esrâr-ı rabbâniyyeye susamışlığın, sonunda senin o âb-ı hakâyıkın çeş- 
me başı olan insân-ı kâmilin huzuruna vâsıl olacağına şehâdet eder, 

1435. Duaak kuruluğu suâan bir haberdir ki, bu ızhrab yakînen seni suya ge- 
tirir. 

Dudak kuruluğu, suya olan ihtiyâcı haber veren bir hâldir ki, bu ihtiyâç 
içinde vâki' olan çarpınmak, muhakkak seni su başına getirir. "Be-mâ" daki 
"mâ" Arabf olduğu takdirde, su ma'nâsına; ve Fârisi olduğu takdirde "biz" 
ma'nâsınadır. Binâenaleyh bu kelimede bir cinâs vardır ki, sudan murâd in- 
sân-ı kâmil olduğuna ve zamân-ı Pîrde, insân-ı kâmil kendileri olduğundan 
"be-mâ" [: bize] ta'bîriyle, huzûr-ı şeriflerine işâret buyurulmuş olur. 

1436. Jtîrâ bu ialebkârlık mübarek harekettir; bu ialeb Diak yolunda mâni' öl- 
dürücüdür. 

1437. HZu taleb senin matlûblarının anahtarıdır. 12u senin askerin ve nusretin 
ve bayrağındır. 

£-L*tf> Aj\ ^ aS' 6 j*j Jjj ^ ç\r> a ^3J>- öj^«-*A y) 

1438. ^u ialeb sayhada bir horoz gibidir; sabah geliyor diye nara vurur. 

Kişinin bu bâtındaki talebi, matlûba vusul sabâhı geliyor, diye öten bir ho- 
roz gibidir. 

1439. Dier ne kadar senin âletin yok ise de, sen iste; Ö^ab yolunda âlete hâcel 
yoktur. 

"Âlef'den murâd, ilim ve amel ve vesâildir. Ya'nî "Ey kimse, her ne kadar 
senin ibâdât ve tââttan hayırlı amellerin ve kitablara yazılmış olan ulûm-ı ilâ- 
hiyyeyi okuyup anlıyabilecek derecede de ilmin ve vesâil-i tahsîliyyen yok 
ise de, yine sen Hakk'ı taleb et; zfrâ Hak yolunda bu gibi âlât ve vesâiie ih- 
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tiyâç yoktur." Nice ilimsiz ve amelsiz kimseler hakkında, mahzâ kalblerinde- 
ki arzû ve talebe binâen, eltâf-ı ilâhiyye ibzâl buyurulmuştur. 



"Ser endâhten" meyi etmek demektir; ve "ser" burada meyil ve arzû 
ma'nâsınadır. Ya'nî "Hakk'i ve Hak yolunu isteyen kimseyi görür isen, ona 
dost ol ve onunla musâhabet et; ve meylini onun önüne at!" 



Zîrâ tâlib-i Hak olanlar ile mücâveret ve musâhabetin sebebiyle, nihayet 
sen de Hakk'ın talibi olursun ve ondaki derd-i taleb, sana da sirayet eder. Ni- 
tekim âyet-i kerîmede bu ma'nâya binâen <je«U«ii g \yf (Tövbe, 9/119) 
ya'nî "SâdLklar ile berâber olun" buyurulur. Ve gâliblerin sayesine iltica eden 
kimselerin dahi, o sâyede gâlib olduğu, âlem-i sûrette dâimâ meşhûddur. 



Ankaravî hazretleri "Süleymânr' deki "yâ"yı masdariyyet ma'nâsına alıp 
"Süleymanhk" ma'nâsını vermiştir. Hind şârihleri bu "yâ"ya "yâ-yı ta'zîm" 
ma'nâsmı vermişlerdir. 

Ya'nî, "Eğer hakîr olan biç kannca Süleymân-ı azîmi istedi ise, sen, ey ka- 
nnca Süleymân kim, sen kim? diye onun bu talebine gevşek gevşek, ya'nî 
nazar-ı nakâretle bakma!" demek olur. Ve "Süleymân-ı azîm"den murâd, 
Zü'l-Celâl olan Hak Teâlâ hazretleridir. 

1443. Sen maldan ve sanattan her ne tutarsan, evveli taleb ve endîşe değil midir? 

Talebden ve arzûdan ne çıkar deme; dikkat et, sen mal ve san'at cinsin- 
den her neye mâlik isen onlara mâlikiyyetin evveli, taleb ve düşünce değil 
midir? Hiç düşünmediğin ve taleb etmediğin bir şey ale'l-kâide eline girmez; 




iS v 5 ^ OUIp JbU* j_j 
1441. Jlîrâ talihlerin civarından tâ\ 
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girse bile pek nâdir ve istisna olur; istisna ise kaide değildir. Binâenaleyh ta- 
leb-i Hak dahi bu kaideye tâbi'dir. 



Dâvud (a.s.)m zamâmnda, gece ve gündüz "Bana meşakkatsiz 
helâl rızık ver!" diye duâ eden bir şahsın hikâyesidir 



1444. O î»ir kimse ^Dâvûd-ı nebi ahdinâe, her alim nezdinde ve her gabinin 
önünde, 

\j*cf ^jjJ&^JjJ ^ ^ r b <S ^ Ji [ 

1445. ^Dâim bu duayı ederdi ki: w 6t/ Uiuda, bana zahmetsiz hir servet hakş 
eti" 

1446. "<j\îâdemki beni bir ienbel, bir zahm yiyici, bir gevşek hareketli bir ten- 
bel yarattın!" 

"Kâhil" tenbel, "münbil" kezâ tenbel ma'nâlannadır. Ya'nî, "Yâ Rab, ma- 
dem beni tab'an bir tenbel, hem de her cihetden darb yiyici ve gevşek hare- 
ketli bir tenbel yarattın." 

1447. " <j\iurâdsız olan arkası yamalı eşekler üzerine, atların ve katırların yü- 
künü koymak kabil değildir." 

Ya'nf "Çalışmak gibi ağır bir yükü, benim gibi bir tenbel üzerine koymak, 
muvâfik olmaz." 
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1448. "6y fyanîl jMademki henİ tenhel yarattın, rızkımı da tenhellik yolun- 
dan ver!" 

"Mülf zengin ve ganî ma'nâsmadır ve murâd Hak'dır. 

1449. ur Ben. tenhelim, vücûdda gölgede uyurum; hu fazl ve cûdun sayesinde 
uyurum,' 

"Ben tab'an tenbel yaratılmış olduğum için, bu vücûd-ı izâff âleminde, se- 
nin vücûd-ı hakîkînin gölgesinde uyurum. Senin o vücûd-ı hakîkînin bu fazl 
ve cûdu sâyesinde uyurum. Ve sa'y ve içtihâd hareketinden fâriğ bulunurum." 

1450. *<5Antak tenbeller ve gölgede uyuyanlar İçin, sen haşka hir nevi' rızık 

[1456] „ 
yazmışsın. 

"Tab'an kendilerine çalışmak ve esbaba teşebbüs etmek zor gelen ve se- 
nin lutfunun sâyesinde uyuyan tenbeller için, sen başka bir nevi' nzık yaz- 
mışsın; zîrâ her bir kulun ömrünü ve yaşamasına lâzım olan nzkını takdir bu- 
yurdun. Çalışanlara bu nzık esbâb yolundan gelir; çalışmayanlara da mukad- 
der olan bu nzık başka bir nevidir ve başka bir yollardan gelir." 

1451. *Dter kimin ayağı varsa, hir rızık arar] her kimin ayağı yoksa, merha- 
met eti" 

1452. "ZRızkı, o gamlının tarafına sur; her zeminin tarafına hulutu yağdır'." 

"Rızkı, tenbellık gamı ile mahzun olan o kimsenin tarafına sevk et ve arz 
gibi müncemid ve bî-hareket olan her bir tenbelin tarafına kerem bulutunu 
yağdır." 

y j\ fSy^. *^L> L> y *y*~ -^M \ ' j uy J ^y? 

1453. "geminin ayağı olmadığı için, senin cûdun onun tarafına hulutu iki kat 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHt / V. CİLT • MESNEVÎ-3 • 

"Nitekim müncemid olan arzın hareketi olmadığı için, susuzluktan kupku- 
ru bir hâle gelmiş olan o arz tararına senin cûd ve keremin yağmur bulutla- 
nnı iki kat olarak sevk eder." 

1454. "Çocuğun aycığı olmadığı için, onun anası gelir ve onun haşına vazife 
döker." 

"Nitekim yürümekten âciz olan bir çocuğun anası, onun ayağına gelip sü- 
tünü verir." 

1455. wr Ben ansızın, zahmetsiz hir rızık isterim; zîrâ henim talebden haşka 
sa'yim yoktur." 

* i j^s> \j «»-i «uj» L* jjj l« j»\ s£ ^ jL-o ,J±* 

1456. Hirçok müddet, gündüzden geceye, gece, hütün gece kuşluk vaktine kadar 
hu duayı ederdi. 

O tenbel adam, gece ve gündüz lâ-yenkati' bu duâyı ederdi; ve bu duâdan 
başka hiçbir işi ve sa'yi yok idi. 

1457. Dialk onun sözüne, onun kam tama'lığına ve mücâhedesine gülerler idi. 

O kimse, bu duâlannı herkesin önünde de izhâr ettiğinden, halk onun bu 
kâhilâne sözlerine ve onun tama'ının çiğliğine ve bu duâdaki mücâhedesine 
ve ısrânna gülerler idi de derlerdi: 

1458. OCi, XX ı5Aca%\ 13u gevşek sakallı ne söylüyor; yahud ona hirisi hî-huşluk 
esrarını vermiştir?" 

Ki "Acîb şey! Bu gevşek sakallı, ya'nî ahmak ne söylüyor; yâhut ona bi- 
risi aklına sû '-i te'sır edecek esrar mı içirmiştir?" 

1459. n( iRızık yolu, kazanç ve zahmet ve meşakkattir; her hir kimseye hir 
sanat ve hir taleh verdi." 
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Halk derlerdi ki: "Rızık yolu, kazanç ve zahmet ve meşakkat yoludur; zî- 
râ tahsîl-i rızk hususunda Hak Teâlâ hazretleri her bir kimseye bir san'at ve 
bir taleb vermiştir." 

1460. Grzâkı, sebeblerde taleb ediniz; vatanlara kapılarından airiniz. 
I 1466 ] 

"Erzâk-ı ilâhiyyeyi, esbaba teşebbüs sûretiyle isteyiniz. ı#ıy ^ o^Ji iyi j 
(Bakara, 2/189) Ya'nf "Evlere kapılanndan giriniz" âyet-i kerîmesi mûcibin- 
ce, sâkin olacağınız mahallere kapılanndan giriniz." 

1461. "tŞâh ı>e sulfân ue Diakk'ın resulü, şimdi zû-fünûn olan ^Bâvud nebidir." 

O tenbelin duâsını duyan muhîtindeki kimseler dediler ki: "Bu zamanda 
zâhirde bâtında hüküm sahibi zû-fünûn olan Dâvud (a.s.)dır." 

1462. "Omk olan böyle bir izzet ve bir nâz ile ki, dostun inayetleri onu inti- 
hab etmiştir." 

"Hakk'ın inayetleri o Dâvud (a.s.)ı intihâb ve ihtiyar ederek, ona bir izzet 
ve bir nâz bahş etmiştir." 

}Ju» jJül IX» J^JuZJ>*j iJLP ^ j jU-İ JLi\js^* 

1463. "Onun mucizeleri sayısız ve adedsizdir; onun bahşâyişinin dalgası, me- 
ded İçinde mededdir." 

"Ve o Dâvud (a.s.)ın mu'cizeleri pek çoktur ve onun atâ-yı sûrî ve ma'ne- 
vîsinin mütevâlî dalgalan kullara yardım içinde yardımdır." 

1464. *£Ademden şimdiye kadar muhakkak hiçbir kimseye erganun gibi sacla 
ne vakit olmuştur?" 

"Erganun" ve "Ergan" bir çalgının ismidir. Eflâtun tarafından ihtira* olun- 
duğu rivâyet olunur. Ya'nî "Hz. Dâvud'un mu'cizâtından olmak üzere sesi 
pek ziyâde latff ve müessir idi; ve onun zamânına kadar güzel sesli insanlar 
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gelmiş ise de, güzel sesin kemâli o hazrette mütecellî olmuş idi. Ve o kemâl 
ondan evvel devr-i Âdem'den beri kimseden zâhir olmamış idi." 

1465. ^ÖCi her hir va'zınâa, onun güzel sesi, iki yüz adamı öldürürdü, yok 
ederdi." 

1466. O zaman arslan ve âhû, hu ondan muğfel olarak onun va'zına toplanır- 
lar idi. 

"Dâvud (a.s.) va'za başladığı zaman birbirine muhalif olan hayvânât, bir- 
birinin vücûdundan gâfil bir halde toplanırlar. Ve tab'an arslan âhûyu parça- 
lamak lâzım gelirken, güzel sadânın te'sîriyle mest olduğu için, âhûnun vü- 
cûdundan asla haberdâr olamaz idi." Sadâ-yı latifin zî-rûh üzerindeki te'sfrâ- 
tı zâhirdir. 

jt^* o j#o cJj jJJİ jA <_r-° ^ (•-* y J * £ 

1467. ^Dağlar ve kuşlar onun nefesine hem-âvâz olup, her ikisi davet vaktin- 
de onun mahremi idiler. 

"Resâil" "resîTin cem'idir. "Resfl" burada, hem-zebân ve hem-âvâz 
ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerîfde sûre-i Sebe'de vâki' jU- C ıl. i /b Q\ lui ] 
loi-î uî, 'Jji'j ^. ^jî (Sebe\ 34/10) ya'nî "Muhakkak biz Dâvûd'a indimiz- 
den bir fazl verdik; dedik ki, ey dağlar ve kuşlar onunla hem-âvâz olunuz. Ve 
biz onun için demiri yumuşattık" âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. Ya'nî 
"Dâvud (a.s.)ın güzel sesi ile vâki' olan münâcâtında, dağlar sadâsını tekrâr 
eder; ve kuşlar cıvıldar ve cemâdât ve hayvânât kendi isti'dâdlan dâiresinde 
muvâfakat ederler idi; ve onun teşbih ve ezkânnın mahremi olurlar idi." 

1468. ^Bu ve yüz hu kadar onun mucizeleri var; onun yüzünün nuru cihetler 
içinde hî-cihâthr. 

Onun bu zikr ettiğimiz mu'cizâtı ve bu zikr ettiğimizin yüz misli hârikala- 
n vardır. O hazretin vech-i zâhirinin nûru her ne kadar âlem-i taayyünde 
meşhûd olmakta ise de, hadd-i zâtında cihetlerden münezzeh olan Hakk'ın 
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nûrudur; zîrâ Dâvud (a.s.)da hilâfet-i Hak zâhir idi. Nitekim âyet-i kerîmede 
j aİJk îiuw £\ Ijb £ (Sâd, 38/26) ya'nî "Yâ Dâvud biz seni yeryüzün- 
de halîfe yaptık" buyurulur. 



y>- j <Z-~—^r jJJİ *cl~j JLiL 



1469. Uüfün. î?u temkin ile herâher Diudâ onun rızkını cüst ü cûya hağlı etmiş 
oldu. 

"Temkin" mekân vermek ve mertebe tahsis etmek ma'nâsınadır. Ya'nî 
"Hak Teâlâ hazretleri Dâvûd (a.s.)a böyle bir mertebe-i kemâl ihsân buyur- 
muş iken, onun nzkını cüst ü cûya ya'nî esbaba teşebbüse bağlı etmiş oldu." 

1470. Onun hütün hu zaferi ile herâher, zırh dokumaksızın ve hir zahmetsiz 
onun rızkı gelmez tau 

Onun bu derece inâyet-i Hakk'a nâiliyetteki zaferiyle beraber, demiri elin- 
de yumuşatıp, halka yapar ve o halkalan birbirine geçirip muhârebede arka- 
ya giyilmek üzere, zırh örer ve bu zırhlı demir gömleği satıp, onunla taayyüş 
buyurur idi. Binâenaleyh onun nzkı da böyle bir zahmetle eline girer idi. 

Ankaravî hazretleri Tefsfr-i Medârik'den naklen şu menkabeyi beyân bu- 
yururlar: "Dâvud (a.s.) her gün tebdfl-i şekl edip, mütenekkiren halk arasın- 
da dolaşır ve "Dâvud'un emr-i idâresini nasıl bilirsiniz?" diye sorar; ve onlar 
da beyân-ı memnûniyyet ederler imiş. Cenâb-ı Hak âdem sûretinde iki melek 
göndermiş. Dâvud (a.s.) âdet-i seniyyeleri vechi ile bunlara da öyle bir suâl 
sormuş. Onlar cevâben demişler ki: "Eğer Dâvud gerek kendisi ve gerek ıyâ- 
li nzıklannı beytü'l-mâlden yememiş olsalar idi, ne güzel adam olurdu!" de- 
mişler. Bunun üzerine Hz. Dâvud Cenâb-ı Hak'dan, kendisini beytü'l-mâlden 
müstağni edecek bir sebeb taleb etmiş ve Hak Teâlâ hazretleri dahi, demiri 
yumuşatıp, zırh yapmayı ihsân eylemiştir. 



î-öJJİj Oji ji üji oJi^* <ul^ 



1471. rDöyîe mahzûl ve arkada kalmış âciz, evi kokmuş hir feleğin kovulmuşu 
olan sefîl! 

1472, Hafiyle hedhaht, ticâretsiz acele eteğini kârdan doldurmak istiyor. 
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1473. H^byle hir ahmak, feleğin üzerine merdivensiz çıkayım diye ortaya ^eUi. 

1474. ^Bu ona istihza ile âerâi ki: "Dlaydi tut ki, sana hir rızık erişti ve muj- ; 
âeci geUi!" 

Onun bu duâsını dinleyenlerden birisi, istihzâ tankıyla: "Haydi git, durma < 
yakalasana! Bir nzık erişti ve bu nzkın müjdecisi geldi!" derdi. 

1475. Ue o gülüp: "6y köyün reîsİ, hulduğun hediyeden hize de ver!" derdi 

Yukanki beyitte olan "küfteş" kelimesinin bu beyite de merbûtiyyeti var- 
dır. Ya'nî bu iki beytin hulâsası budur ki: "O tenbel şahsın duâsını işitenler- 
den birisi, "Haydi koş, sana nzık ve müjdeci geldi!" ve diğer birisi de, "Ey ma- 
hallenin ve köyün reîsi, şu aldığın hediyeden bize de ver!" derdi; ve onunla 
böylece alay ederlerdi." 

1476. O y adamların hu ieşnı inden ve istihzasından, duadan ve yaltaklanmadan 
eksik etmezdi. 

O tenbel şahıs, herkes böyle kendisiyle istihzâ ettiği halde, bâd-ı havâ 
[=bedâva] nzık duasından ve Hakk'a niyâzdan ve yaltaklanmaktan aslâ 
vazgeçmez idi. 

1477. Ta ki o hoş zenhilden -peynir arar diye, şehir içinde ma'rüf ve meşhür 
oldu. 

O tenbel adam bu duasından hiç vazgeçmedi; nihâyet "Boş zenbilin için- 
de peynir arayan bir adamdır" diye halk arasında ve şehirde ma'rüf ve meş- 
hür oldu. 

1478. O dilenci ham tama'lıkta mesel oldu; o, hu arzudan cüda gelmedi. 
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O tenbel adam darb-ı mesel hâline geldiği halde bile, zahmetsiz rızık tale- 
bine müteallik olan münâcâtından aynlmadı. 

O Ühâh ile duâ edicinin evine öküzün koşması, Nebî (a.s.) "Muhakkak 
Allah Teâlâ duada ilhâh edenleri sever" buyurdu; zîrâ Hak Teâlâ'dan 
ilhâh içinde istemenin aynı, isteyiciye, ondan istediği şeyden iyidir 



1479. Tâ ki î?ir gün ansızın kuşîufc vaktinde, âh u zar ile bu duayı ediyordu: 

1480. Ansızın onun evine Ur öküz koştu; boynuz vurdu, baaı ve kilidi kırdı. 
[1486] ü J 

O tenbelin duası esnasında onun evine doğru bir Öküz koştu ve kapısına 
\ boynuz vurdu; kapının bağını ve kilidini kırdı. 

1481. küsten öküz o eve sıçradı; adam fırladı ve onun ayaklarını bağladı. 
"Kavâim" insanın ve hayvanın eline ve ayağına derler. 

1482. Dmdi o zaman tevakkufsuz, teemmülsüz, amansız öküzün boğazını kesti. 

1483. Uaktâki onun başını kesti, kasap tarafına aitti, tâ ki o demde acele onun 
derisini yüze. 
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Nazm edicinin özür söylemesi ve onun yardım istemesi 



1484. Gy cenîn gtbi iakâzâ edici âerûn, mademki hunun itmamını takaza edi- 
yorsun! 

Bu bahisde "nazm edici"den murâd, cenâb-ı Pîr efendimizin zât-ı şerifleri- 
dir. Bu Mesnevî-i Şerifin teshıl-i nazmı için Cenâb-ı Hak'dan yardım niyâz 
ederler. "Takâzâ-ger" arzu gösterici demektir. Bundan evvelki kıssada, zah- 
metsiz nzık niyâz eden tenbelin nzkı olan öküz duâda ve niyazda ısrân üze- 
rine, evinin kapısını kmp, ayağına gelmiş idi. Hz. Pîr efendimizin bâtm-ı şe- 
riflerinde de bu Mesnevî-i ŞenTm âlem-i zuhûra gelmesi arzûsu bulunduğun- 
dan, onlar da nazm-ı Mesnevîmn kolayca itmamı için Cenâb-ı Hakk'a mü- 
nâcât edip buyururlar ki: "Ey ana karnındaki ceninin âlem-i zuhûra gelmesi- 
ni istemesi gibi, bu Mesnevî-i Şerifin meydana gelmesini takâzâ edici olan 
bâtın, mâdemki bu Mesnevînin itmâmını takazâ ediyorsun." 

1485. DColay yan, yol göster, tevfîk ver! ^ahut takazayı bırak, bizim üzerimi- 
ze koyma! 

Mesnevî-i Şerifin zuhûru, cenâb-ı Pır efendimizin bâtın-ı şeriflerinin 
takâzâsıdır. Münâcâtlannda bâtm-ı latiflerine hitâbın vechi budur ki: lnsân-ı 
kâmilin bâtını, mazhar-ı ism-i Zât'dır. Ve Hakk'ın ism-i Zât'ı, câmi'-i cemf-i 
esma ve sıfâtdır. Binâenaleyh onlann bâtınlannda hâsıl olan irâde, Hakk'ın 
irâdesi olur; bu hâl, makâm-ı ittihâdın icâbıdır. Nitekim bu ma'nâya işâreten 
sultânul-ârifîn Bâyezîd-i Bistâmî hazretleri (k.s.) şöyle buyururlar: "Otuz yıl 
vardır ki, Hak buyurdu, ben onu yaptım; şimdi otuz yıl var ki, ben söylerim 
Hak onu yapar." Ve cenâb-ı Pır efendimizin kırk sene hizmet-i âlîlerinde bu- 
lunan Ferîdûn ibn Ahmed Sipehsâlâr hazretleri bu kelâmı şöyle îzâh buyurur- 
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lar. "Zîrâ mebâdî-i sülûkde henüz onun irâdesi, irâde-i Hak'da müstehiek de- 
ğil idi; otuz yıl kendi nefsini, Hakk'ın evâmir ve nevâhîsine mutavaata sevk 
etti. Ve otuz yıldan sonra, onun irâdesi, irâde-i Hak'da fâni oldu ve onda 
Hakk'ın irâdesinden başka irâde kalmadı; ve ondan ancak Hakk'ın dilediği 
sâdır olur; ve onun dilediği, ancak Hakk'ın buyruğudur. Meselâ bir kimse de- 
nize düşse, onun hareketi mevcûd oldukça, eli ve ayağı, denizin hareketi hi- 
lâfında çırpınır; tamâmiyle gark olup, hiçbir hareket kalmayınca, ondan son- 
ra onun hareketinin hükmü, denizin hareketidir. Ve Hz. Mevlânâ efendimiz 
bu ma'nâda Mesnevilerinde şöyle buyururlar: 



J^j ^ Lji j oMj Jjj jj 



Nazmen tercüme: Âb-ı derya ölüyü yüzde tutar 
Diri düşse denize, ka'ra batar 
Kalmasa vasf-ı beşerden asar 
Başına kor seni bahr-i esrar 

Binâenaleyh eğer bir kâmilden bu halde, bu ma'nâya dâir bir söz sâdır 
olursa, Hak'dan sâdır olmuş olur." 

Bu îzâhattan anlaşıldığı üzere Hz. Pîr'in bâtın-ı şerifleri Hak olup, Bu Mes- 
nevinin zuhûru da ind-i Hak'da matlûb olduğundan, cenâb-ı Mevlânâ (k.s.) 
Hak olan bâtınlarına hitaben "Bu Mesnevinin nazmını kolay yap, kullannın ir- 
şadı için yol göster, muvaffakıyyet ihsân et; yâhud bu irâde-i ilâhiyyeyi ref ey- 
le, bizim üzerimize bu yükü yükletme. * ü yıl V u LD V ] l, (Bakara, 2/286) 
ya'nî "Ey bizim Rabb'imiz tâkatımız olmayan şeyi bize yükleme!" buyururlar. 

js. «Li <_£İ j> j~sj>~> jj ^ U-U; jj ^jJIa j öytr 

\ 1486. ufytâdemki müflisten altın takaza ediyorsun, ey £)anî olan şak, gizlide 
altın hağışla! 

Mâdemki müflis olan bu vücûd-ı beşerden, altın gibi olan maârif ve 
Ihakâyık-ı ilâhiyyeni taleb ediyorsun, ey Gani olan şâh-ı hakîkî, gizlide ve bâ- 
I tında o müflise, o istediğin altım yine sen ihsân et! 

>; oj ^ 3 r u vis j y ^ 

|1487. Sensiz şâm ve seher, nazım ve kâfiye, ne vakit mecal tutar ki, nazara 
yelsin? 
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îlâhî nazım ve kâfiye kisvesiyle mütecellî olan dahi sensin. Binâenaleyh 
akşam ve sabah söylediğim bu Mesnevî-i ŞenTin nazmının ve kafiyesinin, 
sensiz nazar-ı kalb ve akla gelmeğe mecali ve tâkatı var mıdır? 

r* j u-y j' ^ y A ^ ^ s <^ -> r^' 

1488. Gy Silîm! Vaazım ve tecnîs ve kâfiyeler, korkudan senin emrinin ben- ; 
desiâirler. 

"Ters" ve "bîm" korku ma'nâsına olup, kelimât-ı müterâdifedendir. "Na- . 
zım" kendisinde vezin ve kâfiye mu'teber olan nutuk ve ibâredir,- "şiir" dahi 
derler. "Tecnîs" muhassenât-ı kelâmiyyeden olup, lafzan birbirine müşabih 
ve mücânis ve ma'nen mugâyir olan lafizlan bir fıkrada zikir ve cem' etme- 
ğe derler. Bunun da envâ'ı vardır. "Cinâs-ı tam", "cinâs-ı nâkıs" ve "cinâs-ı 
münharif * ve "cinâs-ı Iâhık" ve "cinâs-ı kalbf'dir. Bunlann hepsi bu Mesne- 
vf-i$enTâe geçer. Burada her birerlerinin ta'rîfâtı uzun ve maksaddan tebâud 
edilmiş olur. "Kâfiye" ebyât ve eş'ânn âhirlerinde tekerrürü lâzım gelen hu- 
rûf-ı ahîrenin harekât ve sekenâtında, ittihâd ve ittifakına derler. Bunun da 
"kâfıye-i mücerrede", "kâfiye-i mürekkebe", "kâfiye-i müreddefe" olmak 
üzere nevileri vardır. 

"Ey Alım olan Allah'ım! Nazım ve sanâyi'-i şi'riyyeden olan tecnîs ve 
kâfiyeler, korkudan senin emrinin bendesidirler. Zuhûrlanna emrin taalluk 
edince, hepsi korkudan lerzân olup âlem-i sûrete koşarlar." 

1489. Vaktaki her şeyi temyîzli ve iemyîzsiz olan zâh tesbîh edici ettin, 

Vaktâki temyîz sâhibi olan melâike ve cin ve inşân gibi mahlûkâtinı ve te- 
meyyüz sâhibi olmayan cemâdât ve nebâtât ve hayvânâtı Vi ^ ^ oı j 
•jÛ^ {Isrâ', 17/44) ya'nî "Hakk'ı hamd ile teşbih etmeyen hiçbir* şey yok- 
tur" âyet-i kerîmesinde beyân buyurduğun vecihle, tesbîh edici yaptın, 

j**- <j <y ] ^ J u jyy 1 ^ ^y s 

1490. Dier biri başka bir nevi' üzere tesbîh söyler; onun halinden bu habersizdir. 

[1496] u 

Bu mahlûkâtın her birisi başka türlü tesbîh ederler. Kimi iisân-ı kal ile ve 
kimi lisân-ı hâl ve isti'dâd ile Hakk'ı tenzih eder. Bununla berâber, lisân-ı kal 
ile tenzih eden insanlann, lisân-ı hâl ile tenzih eden mahlûkâtın teşbihinden 
habersizdir. 
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j\ OİjLp jJJİ jLj>- Oİj jL*sf j ı^*^ 

1491. SAdemî, cemââm tesbîhini münkirâir, halbuki o cemââ İbarelerde üstaddu. 

Cemâdâtın teşbihi hakkındaki îzâhât [1006-1022] numaralı beyt-i şerif- 
lerin îzâhında geçti. 

1492. H^elki yetmiş iki milletin her biri, şek içinde birbirinden habersizdir. 

İnsan, cemâdâtın ve nebâtâtın ve hayvânâtın hemcinsi olmadığından, on- 
lann teşbihlerinden ve Hakk'ı tenzihlerinden bî-haberdirler ; belki yekdiğeri- 
nin hemcinsi olan yetmiş iki millete mensûb insanlar bile, şek içinde birbirin- 
den habersizlerdir; ve her bir milletin kendisine mahsûs olan bir tarzda Hakk'ı 
tenzih ve teşbih ettiğinde şek ve şübhe ederler. 

1493. uHââemki iki nâtık birbirinin hâlinden agâh değildir, duvar ve kavı na- 
sıl olur? 

Mademki nutuklan vâsıtasıyla birbirine hallerini anlatmağa muktedir olan 
insanlar bile, birbirinin hallerine vâkıf değildirler; şu halde insanlar, duvann 
ve kapının; veyâhud duvar, kapının teşbih ve tenzihine nasıl muttali' olur? 

1494. CAiââemki ben nâhkın teşbihinden gafilim, sâmii olan tesbthi kalbim na- 
sıl bilir? 

Mademki ben, benim i'tikadıma muhalif ve benim gibi nâtık olan bir in- 
sanın teşbihinden gâfilim; ve onu Hakk'ı teşbih ve tenzih etmez zannederim 
ve bu zannım üzerine onu inkâr ederim; şu halde sâmit olan ve zâhirde nâ- 
tık olmayan bir mahlûkun teşbihini kalbim nasıl idrâk eder? 

1495. Sünnî için husûsî bir tesbîh vardır; Cebrî için de gürîzgâhda onun zıddı 
vardır. 

"Menâs" gürizgâh ve kaçıp kurtulacak mahal demektir. Ya'nî "Sünnî der ki: 
"Abd fiilinde hem mecbûr ve hem de muhtardır." Nitekim tavla oyununda oyun- 
cu zann hükmü altındadır ve mecbûrdur. Ve fakat gelen zara göre her kaç vech 
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ile oyun oynamak mümkin ise, istediğini oynamakta muhtârdır ve serbesttir. Bi- 
nâenaleyh onun indinde Hak Teâlâ Müsteân ve Cevâd'dır. Ve Cebri" nin indinde, 
"Bütün irâdeler Hakk'ındır, abd fiilinde mecbûrdur ve cemâd mesâbesindedir. 
Hakk'ın murâdı ne ise, abd onu icraya mecbûrdur. Ve Hak, ibâdının fevkinde 
kahirdir." İmdi onlann teşbihleri de böylece birbirinin zıddı olarak vâki' olur. 

1496. Sünnî, Cebrî' nin iesbîhinâen hî-haberdir, Cebrî, Sünnî'nin teshîhinâen 
hî-eserâir. 

Her bir tâife Hakk'ı kendi i'tikâdlanyla takyîd edip, bu i'tikâdlannda müs- 
tağrak olduklarından CebrTnin tenzihinden ve teşbihinden Sünnî'nin haberi 
ve ilm-i zevkîsi yoktur; ve CebrTnin i'tikadında da Sünnf nin tenzihinden ve 
teşbihinden eser bulunmaz. Zîrâ bunlann i'tikadlan birbirinin zıddıdır ve iki 
zıddın bir yerde cem' olması mümkin değildir. 

j^j j' s?~ esi j ^ — ^ ü\ -^j^ (j** o*' 

1497. ^Bu diyor ki: *0 dâldir ve gümrâhdır 1 ." Onun hâlinden ve "OCum" 
löialk!] emrinden hî-kaber olarak. 

Bu Cebrî, Sünnî'nin i'tikâdmı beğenmez ve o Sünnî'nin hâlinden ve Hakk'ın 
"Kum!" emrinden bî-haber olarak der ki: "O Sünnî efendi, yolunu şaşırmış ve 
dalâlete düşmüştür." Zîrâ erbâb-ı i'tikâdm şânı, birbirini tel'în ve tekfir et- 
mektir. Nitekim âyet-i kerîmede '^^ü ^ £ j Ul' 'fi. j u!J '^£>. 
(Ankebût, 29/25) ya'nî "O erbâb-ı i'tikâdm ba'zısı, ba'zısmı tekfir; ve ba'zı- 
sı ba'zısını tel'în eder; halbuki onlar için yardımcı yoktur" buyurulur. Ehl-i 
i'tikâd hakkındaki tafsilât Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Muhammedi'de mezkûr- 
dur. İmdi Cebrfde, Sünnî'nin i'tikâdı olmadığından, onu ıdlâl eder ve onu ıd- 
lâl ederken, Sünnf nin zevkinden ve ilminden bî-haberdir. Zîrâ Sünnî "Eğer 
insanda irâde olmasa idi, 'û^tf aIi \y) (Bakara, 2/238) ["Allah'a saygı ve bağ- 
lılık içinde namaz kılın!"] ve {Müddessir, 74/2) ya'nî "Ey Resulüm, 
kalk inzâr et!" ve Sus H\ jSı £ (Müzemmil, 73/2)) ["Birazı hâriç, geceleri 
kalk, namaz kıl!"] âyet-i'kerîmelerindeki "Kalk!" emrine lüzum olmazdı; zîrâ 
kıyâm, abdin irâdesiyle vâki' olan bir fiildir" i'tikâdmdadır. 

1498. Ue o diyor ki, nr Bunun ne haberi vardır!" ^fiezdân onları kaderden cen- 
ge düşürdü. 
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Ve o Sünnî dahi, "Abdin irâdesinden bu Cebrf nin ne haberi vardır; kendisini 
ef âlinde mecbûr bilmek ile, nefsinden sâdır olan ef âl-i tesbftıiyyeyi de Hakk'a 
izâfe etmiş oluyor. Bu ise gerek Ju^j 

û** i/ ^.Usi U (Nisâ, 4/79) ya'nî "Sana 
bir fenâlık isâbet ederse, nefsinderidir"'âyet-i kerîmesine ve gerek abdin irâdesi- 
ne delâlet eden dîğer âyât-ı kur'âniyyeye muhâlif bir i'tikâd olmakla dalâlettir" 
diyor. îmdi Hak Teâlâ hazretleri, onlann kavgalarını ve nizâ'lannı, kaderden 
beri düşürdü. Ya'nî bu tavâifin aralarındaki muhâlefet, sırr-ı kadere ve ezelde 
mazhar olduklan a'yân-ı sâbitelerinin isti'dâdâtına taalluk eder. Ve a'yân-ı sâ- 
bite ise, Hakk'ın esmâ-i mütekâbilesinin zilleridir ve onlann suver-i ilmiyyesi- 
dir. Nitekim âyet-i kerîmede 'a^^.^i'^ 'j'j (En'âm, 6/149) ya'nî "Eğer Ce- 
nâb-ı Hakk'ın meşiyyeti taalluk ede idi, hepinize hidâyet ederdi" [buyurulur] . 
Halbuki murâd etmedi, çünkü O'nun irâdesi ilmine ve ilmi de malûma tâbi'dir 
ve ma'Iûm ise, a'yân-ı sâbitedir. Binâenaleyh a'yân-ı sâbitenin, lisân-ı isti'dâd 
ile taleb ettikleri şey ne ise, Hak Teâlâ onu verdi. Böyle olunca, cebr-i sırf yok- 
tur. Bu husûsta daha fazla îzâhât I. cildde 625 numaralı beyt-i şerîfde geçti. 

1499. öter hirinin gevherini aşikâr eder; cinsi, nâ-cinsien zahir eder. 

Hak Teâlâ hazretleri her taifenin, ilm-i ilâhîsinde sâbit olan gevherini ve 
hakikatini, bu âlem-i şehâdetde âşikâr eder. Bu âlem-i ef'âlde, birbirinin cin- 
sinden olmayan tâifeyi meydana çıkarır ve bu sûretle Hâdî ve Mudil ve Dârr 
ve Nâfi' gibi ahkâmı yekdiğerine muhâlif olan isimlerin mezâhiri zâhir olur; 
ve bu âlem-i ef âlde bu yüzden dâimâ kavgalar ve nizâ'lar eksik olmaz. 

^si- l ObU ol y- Ub öl y>- jA Jüb ubi j\ lj j£ 

[1506] ^ S ^ r ^ m > * s * er ^tl, ^ r se fö olsun, her hir kimse kahrı, luiuftan hilir. 

Halkın her sınırı, kahnVe lutfu birbirinden fark ve temyîz edebilir; zî- 
râ Kahhâr ve Latîf isimlerinin âsân anlaşılmak için tedebbüre ve teemmüle 
hâcet yoktur. Elbette latîf olan sevmek, kahır olan dövmenin aynı değildir. 

1501. Jakai kahırda gizlenmiş olan hir luifu, yâhud ki lutfun hâiınvnda gel- 
miş olan hir kahrı, 

yW llU^* Ji j^j; j£" *j\ıj Aib 

1502. ^Az kimse hilir; ancak hu Ulahhânî ki, onun kalbinde cana mensûb hir 
mihek ola. 



MESNEVÎ-I ŞERÎF ŞERHİ / V. CİLT • MESNEVÎ-3 • 

Kahır ile lutfu herkes fark ve temyiz eder; velâkin kahırda gizlenmiş olan; 
lutfu ve lutufta müstetir olan kahn ancak kalbinde cânımn mihekki olan bir 
Rabbânî bilir, herkes bilemez. Meselâ babası te'dîb için çocuğu döver. Bu za- 
hirde kahırdır; fakat bâtında lutuftur. Lâkin bunu çocuk anlıyamaz, kahır gö- 
rür. Ve kezâ tabîb hastaya perhiz verir ve acı ilâç içirir. Sûrette kahırdır ve bâ- 
tında lutuftur. Bunun gibi, Hak Teâlâ kullanna fakr u fâka ve hastalık gibi be- : 
lâlar verir-, sûrette kahır olduğundan kullar ceza' ve feza' ve şikâyet ederler. 
Ve o belâlann tahtında müstetir olan lutuflardan gâfildirler. Bu gizli olan lü- 
tuf ve rahmete vâkıf olanlar, ancak Rabbânî olan kimselerdir. 

L? 4 J* ^ ^ ^ <-£ f LS* P ÜİJ 

1503. ^Bakîleri bu ikiden bir zan götürürler; kendi yuvalan tarafına bir hınai 
ile uçarlar. 

Rabbânflerin gayri olan kimseler, bu kahır ve lutuftan bir zan peydâ eder- 
ler; ve kahırdaki lutfu ve lutufdaki kahn görmezler; ve kahırda lütuf ve lutuf- 
ta kahır bulunduğu zannı taşımazlar; binâenaleyh kendi yuvalan olan haki- 
katleri tarafına bir kanat ile uçarlar ki, bu bir kanat ile uçmadaki müşkilât âti- 
de îzâh buyurulur: 

İlimde zan ve yakînin misâli 




1504. Dimin iki kanadı; zanmn bir kanadı vardır; zan nakıs geldi, yervâzüa 
ebierdir. 

Malûm olsun ki ilim iki nevi'dir: Birisi "ilm-i yakînî," diğeri "ilm-i istid- 
lâlf'dir. îlm-i yakînî, hakâyık-ı eşyânm müşahedesinden münbais olan ilim- 
dir ki, bu ilim, ilm-i enbiyâ ve evliyâdır. Ve bu ilmin hem zâhir ve hem de bâ- 
tın kanatlan vardır. İlm-i istidlâlî, havâss-i hamse-i zâhirenin delaletiyle hâ- 
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sil olan ilimdir ki, bu havâssin idrâkâti ekseriya galat olduğundan, zanna is- 
tinâd eder. Meselâ göz, uzak mesâfedeki büyük cismi küçük görür; ve kulak 
pek tîz sadâyı ve pek zayıf sesi işitemez, yoktur zanneder. Binâenaleyh bu il- 
min yalnız zâhir kanadı vardır ve nâkıstır; ve âlem-i hakikate uçuşu ebterdir 
ve akimdir. 

1505. l$ir kanatlı kuş, çabuk baş aşağı düşer; tekrar iki adım, ya ziyâde uçar. 
îlm-i istidlali sahibinin uçuşuna misâldir. 

1506. 2,an kuşu, bir kanadı ile yuvası ümidi üzerine düşe kalka uçar. 

llm-i istidlâlî kanadını takmış olan rûh-ı inşânı, bu zan kanadı ile, kendi 
yuvası olan hakikati tarafına vusûl ümîdi üzerine düşe kalka uçar. Ya'nî bu- 
gün hakikat bildiği ilm-i istidlâlîsi, yann dîğer bir delil-i aklî ile cehl-i mahz 
olur. Ve bittabi' o ilimden rücû'a mecbûr olur. 

-> j A ^ & °^ ^ JJ C ^ ,Jİ ^ & J 

1507. Vaktaki zandan kurtuldu, ona ilim yüz gösterdi; o bir kanatlı kuş, iki 
kanatlı oldu, açtı. 

Um-i istidlâlî âlimi vaktaki tarîk-ı Hakk'a sülük edip, ona ilme'l-yakîn 
mertebesi yüz gösterdi ve artık zandan kurtuldu. O bir kanatlı olan kuş, zâ- 
hir va bâtın kanatlannı takındı. Bu iki kanat ile, kendi hakikati tarafına uçtu. 

1508. Ondan sonra yüzü üzerine düşücü veyâhud ma'lûİ değil, düz olarak doğ- 
ru yürür. 

t ty 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Mülk' de olan i*;- ju. j> ^ J* ^ J^- 

fîLL ±\j*'J* (Mülk, 67/22) ya'nî "Yüzüstü sürünerek yürüyen kimse mi? 
Yâhud sırât-ı müstakim üzerinde dosdoğru yürüyen kimse mi hidâyete vâsıl 
olur?" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ya'nî "Ulûm-ı zahire ve batine ka- 
natlannı takındıktan sonra, bu iki kanatlı rûh, kendi hakikati tarafına yüz üs- 
tü sürünerek veyahut illet-i zan ile malûl olarak değil, dosdoğru yürüyerek 
uçup gider." 
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Cebrail gûri iki kanat ile gümânsız ve mekirsiz ve kıyl ü halsiz uçar. 

llm-i yakînî mertebesine vâsıl olduktan sonra gerek ulûm-ı zâhiriyyede ve 
gerek ulûm-ı bâtıniyyede gümânsız ve havâss-i hamsenin mekri olmaksızın 
ve kıyl ü kaiden ârî bir halde, Cebrâîl (a.s.) gibi, âlem-i ma'nâda iki kanat ile 
uçar. 

1510. Gğer bütün âlem ona, "Yezdan'ın yolu ve âîn-i müstevî üzerinde olan 

[1516] -fit 

sensin: deseler, 

1511. Onların sözünden, germ-ier olmaz; onun tek olan canı, onların çifti olmaz. 

1512. *Ve eğer cümle ona "tSen dâlsin, dağ zannediyorsun, halbuki sen saman 
yaprağısın!" deseler, 

1513. T^e ortîarm tanından vehme düşmez; o onların kininden dertli olmaz. 

"Za'n" kin tutmak ma'nâsınadır. Ilme'l-yakîn mertebesine vâsıl olan kim- 
seyi, cümle âlem medh etseler, onlann medihlerinden haz duymaz; ve zemm 
etseler, zemlerinden dahi müteessir olmaz. Ulûm-ı istidlâliyye ashâbının tür- 
lü türlü ilmî i'tirazlanndan, onun ilm-i yakînine şek ânz olmaz. 

1514. IZelhi derya ve dağ söze gelip, ona "ıSen dalâlete çift oldun!" dese, 

JU- OUpUf ,y^>. L ^j* 

1515. Uiiçbir zerre hayâle düşmez, yâhui darların tanı ile rencûr-ı hâl olmaz. 

Malûm olsun ki, sâlik, tarik-ı Hakk'a sülük ettiği vakit, âlem-i kevnin ak- 
sâm ve eczâsı hasedleri hasebiyle, tevhîd-i hakîkîye vusûlden men'e sa'y 
ederler, ve esnâ-yı sülükte kendisine münkeşif olan ulûmu kanştmrlar, Sâli- 
ki bu hâl içinde muhâfaza için mürşid-i kâmil lâzımdır. Eğer bu gibi keşfiy- 
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yâta mağrûren sâlik, maksada vâsıl olduğunu zannederse, kendisini mürşid- 
den müstağni bilir ve belki kendisini mürşid addederse, o sâlik, sâlik-i ebter 
olur. Mürşid-i kâmil himâyesi altında Hakk'ın inâyeti ve kendi himmeti ile 
vahdet-i Hak hakkında ilm-i yakım ve zevkî hâsıl olduğu vakit, keserât-ı 
kevniyyenin efrâd-ı muhtelifesi cânibinden kendisine "Sen bu ilmin ile dalâ- 
lete düştün" denilmiş olsa, o kimseye, "Acabâ bunlann dedikleri doğru mu- 
dur? Hakîkaten ben bu ilmim ile dalâlete mi düştüm?" diye kendisine aslâ bir 
hayâl ve şübhe gelmez ve onun ilm-i zevkîsine ta'n ve i'tirâz edenlerin ta'nı 
ile, kalbi münkesir ve hasta olmaz. 



d 3 * 



Halkın ta'zîminin vehmi sebebiyle âdeminin hasta olması ve 
müşterilerin ona rağbeti misâli ve muallimin hikâyesi 



1516. Hir mektebin çocukları, muallimden melâl ve içtihâd cihetinden meşak- 
kat gördüler. 

Bir mektebin muallimi, çocuklan çok çalıştırdığı ve ta'lım husûsunda on- 
lan çok sıktığı için bu çocukla^ mektebe devamdan usandılar. 

1517. LMuallim ızhrâra düşmek için, ta vık-ı kârda meşveret ettiler. 

Muallimi ıztırâra ve acze düşürerek tedris işini ta' vık ve te'hîr ettirmek hu- 
sûsunda bir yerde toplanıp müşavere ve müzâkere ettiler de dediler ki: 

1518. "Çim ki ona bir hastalık gelmez ki, birkaç gün uzaklık tutsun 1 ." 




MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHÎ / V. CtLT • MESNEVÎ-3 • 

"Biz bu mektebten bıktık usandık; bir çâre düşünelim, zîrâ hoca efendiye 
hiçbir hastalık gelmiyor ki yatmağa mecbur olsun; biz de bu mekteb belâsın- 
dan birkaç gün olsun kurtulalım." 

jljî j IjU- jjC- Ciyf j\ C~~J» j& j ^> jl j fjrv- <*-^J ^ 

1519. "Tâ /d hapisten ve darlıktan ve İşten kurtulalım; o mermer taşı gûti ka- 
râr üzerinedir!" 

* jj y Jy? ^j 1 ^-j^ ^ j*** ^ ûl 

1520. O pek zekî olan hiri, bu tedbîri etti ki, üstada diye: "OJiçin sarısın?" 
[1526] r ■ 

j\l J\ jA (J^r- y y" J^j XM* j?- 

1521. "Dîayrola! Senin rengin yerinde değildir; bu eser ya havadan, ya sıtma- 
dandır." 

sx> ^ y Jsil JU^ j-Uİ 

1522. Hf I5untkn biraz hayâle düşer; kardeş sen de böyle yardım et!" 

1523. n J\iekteb kapısından içeri geldiğin vakit, "Dioca efendi ahvâlin hayro- 
la!" de!" 

j^i d Ji\* J\* yf *yi> Ojjil $ 

1524. "Onun o hayâli biraz ziyâde olur; zîrâ bir hayâlden bir akıllı, deli olur." 

1525. "O üçüncü ve dördüncü ve beşinci, bizim arkamızda böyle gam ve esef 
göstersinler." 

1526. HSu rtakri oha çocuğa kadar müttefikan söyledikleri vakit yerleşir. 

1527. Î7(er birisi ona dedi ki: * Seferin ey zeki; senin bahtın inayet üzerine 
dayanıcı olsun!" 
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,jj j 1 j j»w -^b j>j Jt>j M* <kziS jiı* 

1528. iStfhd-i vesıkda miitiefik oldular ki, bir refik sözü döndürmeye. 

Mektebin bütün çocuklan, o zeki çocuğun rey ve tedbîri üzerine hareket 
edip, arkadaşlardan hiçbirisinin o tedbîr hilâfında hareket etmiyeceğine müt- 
tefîkan kuvvetli ahd ettiler. 

1529. Ondan sonra o cümlesine yemin verdi, tâ ki bir gammaz macerayı söyle- 
meye. 

Bu kavilli ahidden sonra o zekî çocuk, içlerinden bir gammaz çıkıp bu mü- 
şâvereyi ve karân hiçbir kimseye söylememek için, çocuklann hepsine birer 
birer yemin ettirdi. 

1530. O çocuğun reyi cümleden gâlib geldi; onun aklı cemâatten ileriye gitti. 

"Çerbîden" gâlib gelmek; ve "remeh" sürü ma'nâsınadır. Ya'nî "O zeki ço- 
cuğun re'yi, mekteb çocuklarının hepsinin re'yine galebe çaldı ve bu galebe- 
si sebebiyle hepsini irâdesi altına aldı ve onun aklı bu çocuk sürüsünün ve 
cemâatinin hepsinden ileriye gitti ve onlara takaddüm etti." 

jy^o jjul OİjlaLİ OL» & jJ^j Jâp o— OjUj Ol- 

1531. 2Srâ güzeller arasında suretlerde olan o tefâvüt, akl-ı beşerde de vardır. 

Esmâ-i ilâhiyye arasında tefâzul ve tefâvüt bulunduğundan, bu esmâ-i 
ilâhiyyenin ve zahirî olan güzellerin sûretlerinde nasıl tefâzul ve tefâvüt var- 
sa, ukül-i beşerde de, hilkatte böylece tefâvüt ve tefâzul vardır. 

1532. £%hmed, mahalde bu cihetten buyurdu: üiicalin hüsnü, dili altında olur. 

Ya'nî "Hâtem-i enbiyâ Ahmed (a.s.v.) Efendimiz, ukül-i beşerin hilkatte 
tefâvütüne işaret cihetinden cJ- j**> * jiı ya'nî "Kişi lisânının altında giz- 
lidir" buyurdu." Zîrâ kelâmın menşei ve masdan akıldır; aklı çok ve güzel ola- 
nın, kelâmı da latif olur. Nitekim "Kelâmından olur ma'lûm kişinin kendi 
mikdân" denilmiştir. Ve kezâ Risâletpenâh Efendimiz dîğer bir hadîs-i şerifle- 
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rinde juui i^Ui J\ Ju^- ya'nî "Adamın cemâli, lisânın fesâhatidir" buyur- 
muştur. Ve fesâhat-i lisân, aklın kemâlinden gelir. 



Asl-ı fıtratda halkın akılları mütefâvitdir ve Mu'tezile 
nezdinde mütesâvîdir; akılların tefâvütü tahsîl-i ilimdendir 



"Mu'tezile" ehl-i sünnet i'tikâdından dönen bir taifeye verilmiş isimdir. Bu 
mefkurenin reîsi Vâsıl ibn Atâ ismindeki bir şahıstır. Bu adam, Küfe mesci- 
dinde va'z eden Hasan-i Basrî hazretlerinin meclisinden kalktı ve "Günâh-ı 
kebâiri irtikâb eden kimse ne mü'mindir ve ne de kâfirdir" fikrini ortaya ko- 
yup, mescidin bir köşesinde oturdu. Hasan-ı Basrî hazretleri bu adam hak- 
kında i* Jj^i as ya'nî "Bizim i'tikadımızdan döndü" buyurdu. Zfrâ ehl-i sün- 
net indinde halkın akıllan yaratılışta mütefâvitdir ve bu hâl zâhirde birçok de- 
lâil ile müsbettir. Nitekim atîde beyân buyurulur: 

.i yJj Jul d\^> (İUj j J-^»lji LfLîp t_3*>ta>-l 

1533. JAhılların ihtilâfı asılâa idi; Sûnnîlerin ittifâhı üzere dinlemek lâzımdır. 

Ukül-i beşerin birbirinden farklı olması asılda ve hilkatte vâki' oldu. Bu 
meseleyi ehl-i sünnetin ittifakı üzerine dinlemek ve delâilini zabt etmek lâ- 
zımdır ve hakikat da bu merkezdedir. 

Jü»i JJ jb J*»l jl J^âp J!jxp1 J*l Jjî y _ 

1534. Ghl-İ i'tizâlin kavli hilâfına ki, akıllar asılda i'iiââl tutarlar. 

j^r jjpi ^ jiij ^ ı- <s j f-Uî j 

1535. ^Tecrübe ve talîm, ziyâde ve noksan eder; nihayet hirini birinden daha 
âlim eder. 





AHMED AVNÎ KONUK 



Ehl-i sünnetin ittifâk ettikleri fikir, Mu'tezile tâifesinin sözü ve fikri hilâfı- 
nadır. Zîrâ Mu'tezile derler ki: "Akıllann asılda ve fıtratta i'tidâlleri ve müsâ- 
vâtlan vardır. Tecrübe ve talîm vâsıtasıyla aklın kuvveti ziyâde veyâ nâkıs 
olur; ve bu tecrübe ve talîm sonunda, birbirinden daha âlim olur." 



Ukülün fıtratda müsâvî olması fikri bâtıldır; çünkü hiçbir meslekte tec- 
rübesi olmayan ve henüz tahsfl-i ilim etmemiş bulunan bir küçük çocuk, 
vehmin vücûd-ı beşer üzerinde müessir olduğunu nasıl düşünebildi? Böy- 
le bir düşünceden yüz tecrübeli ve çok yaş yaşamış bir adam, bir koku bi- 
lemez. 

1538. CM,uhakkak o ziyâdelik iyidir ki, o fıtrattandır; nihayet bir ziyâdelikten 
ki cehd vefikrettir. 

Muhakkak hilkatten olan akıl ziyâdeliği, sa'y ve fikir olan ziyâdelikten 
iyidir; zîrâ tahsfl-i ilim ve tecrübe, akl-ı fıtrîyi parlatır ve tenvir eder; fakat fıt- 
ratda nâkıs olan aklı ziyâdeleştirmez. Zîrâ aynı mektebde aynı tahsilde bulu- 
nan ve aynı imtihanı vermiş olan talebe arasında, bu ilimlerin tatbikatında 
her vakit farklar görülür. Hattâ birisi zekâ-yı fitrîsiyle iyi ve diğeri, zekâ-yı fıt- 
rîsindeki noksan hasebiyle fenâ tatbik eder. 



Ey sâmi'-i Mesnevi, sen söyle; Hakkin vergisi olan şey mi daha iyidir, 
yoksa tecrübe ve ilim külfetiyle hâsıl olan zekâ mı daha iyidir? Birisi ihsân-ı 
fıtrî olan akıl ile külfetsiz yürür; ve diğeri akl-ı fıtrilerini tecrübe ve tahsil ile 
tenvîr edip rehvâr giden ehl-i ilmi taklîd ederek ve topallıyarak yürür. 






1539. Sen söyle; Uiudâ'nın veraisi mi daha iyidir, yâhud ki râhvarca giden hir 
topal mı? 
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Çocukların muallimi vehme düşürmesi 



[1546]' B^ n ^ z ve Çocuklar bu fikir üzerine, evden dükkâna geldiler. 

"Dükkân" burada mekteb ve mahall-i ta'lîm demektir. 

1541. Oievsi dışarıda, o musırr olan yarin kelimesi için muniazır durdular. 

Çocuklann hepsi, mektebin kapısına kadar gelip, o re'yinde sâbit ve mu- 
sırr olan akıllı çocuğun vürûduna muntazır oldular. Hind nüshalannda "mu- 
sırr" yerine "mekir" vâki'dir. Bu sûretde ma'nâ, "Çocuklar ve o mekir ve hi- 
le arkadaşını beklediler" demek olur. 

1542. 2Srâ bu reye o menba' olmuştur; baş dâima ayağa imâm gelir. 

Zîrâ muallimi vehme düşürmek re'yinin ma'nâ ve masdan o zekî çocuk 
olmuş ve bu re'yinde, dîğer çocuklara baş olmuştur ve baş ayağa dâima te- 
kaddüm eder. 

1543. €y mukaîlid, sen onun üzerine ziyâdelik isleme ki, o âsumânın nurun- 
dan menba' ola. 

"Mukaîlid" herhangi bir hususta bir kimseye tâbi' olup, onun re'y ve fik- 
rini kabul edene derler. Ya'nî, ey mukaîlid, sen re'y ve fikri âlem-i ulvînin nu- 
rundan menba' olan kimsenin üzerine tefazzul etme; ve fazıl ve meziyyette 
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böyle bir kimsenin üzerine ziyâdelik da'vâsmda bulunma; zîrâ o mûcid ve 
sen mukallidsin. 

c-jjj Jiib bL^ J-«T jj jl 

1544. O içeriye, girdi, dedi: "6ı/ üsfâi selâm! Dtayrola, senin yüzünün rengi 
sarı renktir?" 

O zekî çocuk, mekteb kapısından içeriye girdi; dedi ki: "Hoca efendi selâ- 
mım aleyküm, hayrola, yüzünün rengini sararmış görüyorum?" 

*>U a_jb ^» <js^> Jji y \f j. (jÇ- J C-i?* 

1545. CMuallim dedi: n< ~Benim üzerimde hir hastalık yoktur; sen gü otur hele, 
hoş lâf soylemeî" 

1546. ZNefy etti ammâ, kötü vehim tozu, onun kalbine ansızın hir az çarptı. 

Muallim hastalığı kendinden nefy etti ammâ, çocuğun bu sözünden fena 
bir vehim tozu kalkıp, muallimin kalbine ansızın kondu; ve içinden, "Acabâ 
dediği gibi bende bir fenâlık mı vardır?" dedi. 

1547. 'Hir haşkası geldi, höyle söyledi; o vehim hunun üzerine hir az' ziyâde 
oldu. 

Evvelki çocuğun sözü üzerine hâsıl olan vehim, bu çocuğun sözünden bi- 
raz daha ziyâdeleşti. 

1548. ^Böylece nihayet onun vehmi kuvvet tuttu; kendi hâlinde çok taaccühde 
kaldı. 

Müşâvere ve müzâkere neticesinde takarrür ettiği vech ile çocuklann hep- 
si birer birer gelip böyle söyledi. Akıbet hoca efendinin vehmi kuvvetlendi. 
"Benim hastalığımı bunlar görüp bildiler de, nasıl olup da ben kendimi bile- 
medim!" diye, kendi hâline çok taaccübde kaldı. 
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Fir'avn'ın dahi, halkın ta'zîminden vehim 
sebebiyle hasta olması 



1549. ö(adından ve çocukları ve erkekten olan halkın secdesi, jfuavnın hal- 
hine çarptı, hasia elti. 

Kadın ve çocuk ve erkek taifesinden bulunan her nevi' halkın Fir'avn'ın 
huzurunda baş eğmesi ve onun mezâlimine karşı şakk-ı şefe edememesi, 
Fir'avn'ın kalbinde hakîkaten kendisinin bir dâhî ve bir büyük adam oldu- 
ğu duygusunu ve vehmini peydâ etti ve o bîçârenin bâtını bu vehim ile has- 
ta oldu. Târihlerde halkın bu vech ile şımarttıkları hükümdarların adedi pek 
çoktur. 

Dier hirinİn huââvenâ ve melik demesi, bir vehimden onu öyle münheiik 
eül 

"Hudâvend" sâhib ve mâlik demektir ve "melik" pâdişâh ma'nâsınadır. 
Ya'nî "Halktan her birinin o Fir'avn'a, bizim sahibimiz ve mâlikimiz ve efen- 
dimiz ve pâdişâhımız diye pâyeler vermesi, onun vehm-i gurûr ve azametini 
besliyerek, ahlâkının perdesini öyle bir yırtış yırttı." 

j~* gjb wLİ ^ j C^Sf jl j-h JLİ İS jPJU aS" 

1551. IXi ulûhiyyet da'vâsında cesur oldu. Ejderhâ oldu ve hiç doymadı. 

Nihayet Fir'avn bu vehmi sebebiyle Allahlık da'vâsma kadar cür'et etti ve 
nefsi halkı zehirleyip, kahreden bir ejderhâ oldu; ve bu gibi gurûr ve azamet- 
ten onun cehennem tabiatlı olan nefsi doymak bilmedi. 




1550. 
[1556] 
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1552. Sikl-ı cüzî, onun âfeti vehimdir ve zandu; zîrâ ki onun için vaian zu- 
lümât içinde oldu 

Akl-ı cüz'f dediğimiz ma'nâmn âfeti, yine ma'nâ âleminden olan vehim ve 
zandır; çünkü bu aklın meskeni ve vatanı, zulümât-ı kevniyye içindedir. Ve 
onun bilgileri, bu zulümât-ı kevniyyeden sızan birtakım ma'lûmâttan ibâret- 
tir. Ve bu zulümât, hakâyıkın perdesi ve hicabıdır. Binâenaleyh onun ma'lû- 
mâtı ulûm-ı yakîniyye olmaktan pek uzaktır, ulûm-ı vehmiyyedir; ve vehim 
ise baş belasıdır. 

1553. £emîn üzerinde hir arşın yer olsa, hir adam vehimsiz, emîn olarak yü- 
rür. 

Nitekim düz bir zemin üzerinde bir arşın eninde yer olsa, bir adam vehim- 
siz ve düşmek korkusundan emîn olarak yürür. 

<y £ *y. J-^f £ j- 5 f ^jj J* j 1 ^ s* j 

1554. Bğer yüksek duvar üzerinde aulersen, onun eni iki arşın olsa, eğri olur- 
sun. 

Yüksek bir duvar üstünde iki arşın eninde bir yol olsa, o yükseklik senin 
akl-ı cüzîne bir vehim ilkâ eder; sende düşmek korkusu hâsıl olur, bâtının 
eğri ve müşevveş olur. Çünkü burada muhâkemât-ı akliyye müessir değildir, 
vehim hâkimdir. 

f+i> £± \j ^ j fyj pAji Ji >j) j Jİ\ ^ 

1555. Helki vehim sebebiyle kalbin titremesinden düşersin; vehmî olan korku- 
ya fehim ile iyi baki 

Duvar üstündeki o geniş yolda vehim sebebiyle kalbine düşmek korku- 
su düşer; ve neticesinde belki de düşersin. İşte vehmî olan bu korkunun 
mâhiyyetine fehim ve idrâk-ı tâm ile iyi bak ve dâiresinin ne kadar vâsi' ol- 
duğunu düşün! Ulemâ-yı zahirenin, ulûm-ı evliyayı inkâr etmeleri de bu ve- 
himdendir. 
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jtJfc jj ûX5> 

Üstadın vehim sebebiyle hasta olması 



1556. CMuallim, vehimden ve korkudan, gevşek kalhli oldu; ve o yerinden fır- 
ladı, abasını çektirdi. 

Çocuklar tarafından müteselsilen vâki' olan ihtar üzerine, muallimin veh- 
mi kabardı ve hastalık korkusundan kalbine zaaf ve gevşeklik peydâ oldu ve 
bulunduğu yerden sıçradı ve çocuklara abâsını üstüne çektirdi. "Keşiden" 
çekmek ve "keşânîden" çektirmek demektir. Vehmi, kendisinde o derece za- 
af vücûda getirdi ki, abasını bile çocuklara giydirtti. 

1557. öiarısına öfkeli olarak dedi ki: "Onun muhabbeti gevşektir, hen hu hal- 
deuim sormadı ve aramadı." 

Te'sîr-i vehm ile kendisinin hastalığına hükmettikten sonra, kansma öf- 
kelenip, kendi kendine şöylece söylenip derdi ki: "Onun muhabbeti bana kar- 
şı zayıftır; ben böyle hasta olduğum halde, yüzüme bakıp, hâlimi sormadı ve 
aramadı!" 

1558. nr Beni renginden agâh etmedi, henim nengimâen kurtulmak için kasd 
tutar." 

"Beni, yüzümün san olan renginden âgâh etmedi, bu hareketiyle benim 
zevcem olmak ânndan kurtulmak için bir fikir ve maksad beslediği anlaşılır." 

1559. "O kendi hüsnüne ve cilvesine mest oldu; bî-haber ki, leğen gibi damdan 
düştüm." 
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"Taşt ez bâm üftâden" kinâyât-ı Acem'den olup, kötü nâmın yükselme- 
sinden ve intişânndan kinayedir. Burada marazın herkes tarafından işitilme- 
sinden kinayedir. Ya'nî "O benim zevcem, kendi güzelliğinin ve cilvesinin 
sarhoşu olmuş ve hiçbir şeyi göremez bir hâle gelmiştir. Benim hastalığımın 
herkes indinde şüyû 'undan bî-haberdir." 

jLu« j\ ö\ ^ jJül Ol^i £ jLii^ I j tj Jji; \j ji j x*J 

[1566] Ö e ^' ka^m 1 sertlikle açtt; çocuklar o üstââtn arkasında idi. 

Hoca efendi öfke ile söylenerek geldi ve evinin veyâ odasının kapısını 
sertlikle açtı; mekteb çocuklan da alay ile arkasında idi. 

1561 . öiaâın âeâi: w Diamrlxr\ Ö^fiçin çabuk geldin ki, zâi-ı şakine fenalık ol- 
masın?" 

Muallimin zevcesi olan hanım dedi: "Efendi, hayırdır inşâllah! Niçin böy- 
le âdetin hilâfında olarak çabuk geldin? Sakın zât-ı pâkine bir fenâlık ânz ol- 
masın?" 

1562. Dedi: "üi'or müsün? ölengimi ve hâlimi gor! gamımdan yabancılar 
esefieâir." 

Muallim zevcesine dedi: "Yâhu kör müsün! Bir kere rengime ve hâlime 
bak, benim bu hâl-i esef-iştimâlimden dolayı yabancılar teessüf ve telehhüf 
içindedir." 

1563. "Sen ev içinâe buğz ve nifâkâan dolayı benim harârei içinâe olan hâli- 
mi görmezsin.' 

"Sen ev içinde bana karşı olan buğz ve nifakından dolayı, benim hastalık 
harâreti içinde olan hâlimi görmezsin." 

1564. Öiaâın âeâi: "6y efendi, senin Ur kusûran yoklur; lâ-şey olan vehim ve 
zan sana manasız 
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1565. Ona dedi: "6ı/ kahbe! Sen henüz inaddasın; bu tagayyürü ve türemeyi 
görmüyor musun?" 

1566. "6ğer sen kör ye sağır oldun ise, bizim için ne cürüm vardır; biz bu renc- 
âe gam ve şedîd-i gam içindeyiz." 

"Gürm" şedîd-i gam ve teessür-i kalb ma'nâsınadır. Ve kezâ "gam" 
ma'nâsına olan "endûh" kelimesinin te'kîdfctir. Ya'nî "Biz bu hastalıkta gam 
ve hem de şedîd-i gam içindeyiz", demek olur. 

1567. Dedi: "6ı/ efendi, benim kabahatim olmadığını bilmen için, ayna getire- 
yim," 

Muallimin zevcesi, zevcinin kötü sözlerinden müteessir olup dedi: "Ey 
efendi, mademki bana kusûr ve kabâhat isnâd ediyorsun; benim kabâhatım 
olmadığını bilmen için, sana ayna getireyim de, aynada kendini gör ve sözü- 
mün sıdkına inan!" 

1568. 'Dedi: *[jit, ne sen, ne de aynan kurtulmasın; dâima buğz ve kin ve inâd 
içindesin." 

"Me tu rehf' "tu merehî" ma'nâsına olup zarûret-i şi'riyyeden dolayı mâ-i 
nâfıye ile "rehf fiili arasına "tu" idhâl edilmiş ve "me" ayn yazılmıştır. Ya'nî 
"Ne sen, ne de aynan kahr-ı ilâhîden kurtulmasın!" ma'nâsında bedduâdır. 
Bu mısrâ* Hind nüshalannda oi cjf sûretinde ma'nâsı "De- 

di: Git, git! Ne sen ne de aynan lâzımdır" demek olur. 

1569. "Çabuk benim yatağımı yay! Tâ yatayım ki, başım ağır oldu." 

"Zû" "zûd" kelimesinin muhaffeMr; "güsterân" "güsterânîden" masdan- 
mn emr-i hâzindir. 
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[1576]' ~^ a ^ m ^ua/tkıı/ etth erkeği ona: "6y düşman, çabuk ol, sana hu lâyık- 
tır 1 ." diye hağırdı. 

Kadın zevcinde bir hastalık eseri göremediğinden, onun emrini infaz hu- 
susunda tereddüd ve tevakkuf etti. Bu tevakkuf üzerine erkeği ona: "Ey be- 
nim düşmanım olan kadın! Çabuk ol, yatağımı ser; sen iyi muameleden an- 
lamazsın; sana böyle fenâ muâmele lâyıktır!" diye bağırdı. 

Üstâdın yatağa düşmesi ve onun hastalıktan inlemesi 



1571. O adız yatağı getirdi ve serdi; dedi: "Omkân yoktur ve kâfim hararetten 
doludur." 

Ya'nî "Kocasının ısrânndan âciz kalan kadın, yatağı getirip yaptı ve ken- 
di kendine de dedi ki: "Buna haber anlatmak mümkin değildir; zîrâ içi harâ- 
ret-i gazabdan doludur." 

\j*-l> ^1 ij-i Jjb ^ f 

1572. "6ğer söylersem heni müttehem tutar; ve eğer soylemesem, hu macera cidd 
olur." 

"Hastalığının aslı olmayıp vehmi olduğundan bahs edersem, bana bir töh- 
met isnâd eder; ve eğer sussam vehminin te'sîri hasebiyle bu hastalık mâce- 
râsı ciddiyyete münkalib olup ve sahihden hastalanır." 

J^>jŞ *f b ^ ^ jjj-j ^ Jii 

1573. öi'6tüfal,dâ imâ hir adamı marîz eder ki, onun hir gamı olmamış idi. 
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Bu beyt-i şerîf, kadın tarafından değil, doğrudan doğruya cenâb-ı Pîr ta- 
rafından irşâddır. Ya'nî "Fenâ tefe'ül, hiçbir gamı olmayan bir adamı hasta- 
landırır." 



1574. Peygamberin sözü. Onun kahûlu farz olunur: "&ğer siz temaruz ederse- 
niz, hizim indimizde marazlanırsınız.' 

Resûl-i zîşân Efendimizin \ r j> J *â\ r #jd^ ya'nî "Ca'lî olarak hastalanma- 
yın, tekeüüf ile hastalanırsınız" hadîs-i şerifini kabûl etmek, cins-i beşer için 
farzdır. Binâenaleyh eğer ey mürîdlerim ve sâliklerim, bu hadîs-i şerifin 
hükm-i münîfine mugâyir hareketle kendinizi ca'lî olarak ve yalancıktan has- 
ta göstermeye teşebbüs ederseniz, biliniz ki bizim indimizde, sizin o ca'lî has- 
talığınız, hakîkaten size musallat olur ve hastalanırsınız." 

1575. "Gğer söylersem, o bir hayâl vurur; kadının fitli vardır ki, halvet ediyor." 

1576. "<7\iuhakkak beni evden dışarı itsin, bir fısk için fiil ve mekr yapsın!" 

Bu beyitler, kadın tarafindandır. Ya'nî "Eğer ben zevcime sende hastalık 
yoktur diye ısrar edersem; o benim bu ısrânmdan bir hayâle düşer de der ki: 
"Gâlibâ bunun bir işi vardır ki, evde yalnız kalmak istiyor, muhakkak beni 
evden dışanya çıkaracak ve yalnız kaldıktan sonra icrasına niyet ettiği fiili ic- 
ra edecektir. Bu ısrân bu fısk için bir dolap ve hiledir." 

1577. Onun yatağını yaptı ve muallim düştü; ondan âh vâh ve nâle doğardı. 

Zevcesi bu mütâlâa üzerine ısrâr etmeyip, muallimin yatağını yaptı ve 
muallim bîtâb bir halde yatağa düştü ve yatak içinde ondan âh, vâh diye inil- 
tiler çıkar idi. 

ûU-Uİ x^a l jûjj\ j>- ^ ıSji OL^J _j J-£»— £J 1^1 OlS'i £ 

1578. Çocuklar orada oturmuşlar ve yüz gam ile gizli ders okurlar idi. 

Çocuklann ders okuduğu mahal ile muallimin yattığı yer, bir binâ dâhilin- 
de olup, çocuklar kendilerine mahsûs olan mahalde oturmuşlar ve sûret-i zâ- 
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hirede pek ziyâde gamlı ve müteessif görünerek, yavaş yavaş mırıldanarak 
ders okumağa başlamışlar idi de, derlerdi: 

1579. Wf Btz hepsini yaptık; halbuki hiz zindânÜeriz. Dir kötü hinâ idi ve hiz 
kötü hâniyiz" 

"Biz mektebden kurtulmak için verdiğimiz karânn hepsini tamamen icrâ 
ettik. Halbuki yine mektebde mahbûs bir haldeyiz. Binâenaleyh yaptığımız 
tedbîr bir fenâ binâ idi ve biz de bu binâ-yı tedbîrin fenâ bânîsiyiz." 

d 3 * 

oTjî jUj _j\ \j ala- i Otfa jS" ÖJc&\ ^aj ja jIj ^ ja 

Bizim Kur'ân okumamızdan onun baş ağrısı artar diye 
çocukların ikinci defa muallime vehim bırakması 



1580. O z^kî (îeii İti; "Gı/ makbul olan kavimi 'Ders okuyunuz ve sesi yüksek 
[1586] 1 . . .// 

ediniz! 

O zekî çocuk, dîğer çocuklara hafiyyen dedi ki: "Ey sözümü tamâmiyle ic- 
râ eden makbûl arkadaşlanm, şimdi dersinizi yüksek sadâ ile bağıra bağıra 
okumağa başlayınız!" 

OL j jjb 1 j al=**l L. ö\fs <j\ Jû-Ul y- ^joJ» 0 y$ 

1581. Uaktâki okudular; dedi: "6y çocuklar, hizim sesimiz üstada ziyan tutar" 

tiİJb jfr JjL Jji _j5~ ^jA Jjjl cJ^ij IjU^I -X»^J^^ j-* 

1582. u tSesfen- üstadın haş ağrısı artar; hu değer mi ki, hirkaç para için dert 
hulsun?" 
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Çocuklar, o zeki çocuğun telkîn-i hafisi üzerine derslerini hızlı okumağa baş- 
ladığı vakit, yine o zeki çocuk, zâhiren çocuklara hitaben dedi ki: "Çocuklar! bi- 
zim sesimizin hocamıza zaran vardır. Zâten onun başı ağrıyor, bizim sesimiz- 
den bir kat daha onun baş ağnsı ziyâdeleşir. Bizim vereceğimiz birkaç paradan 
ibâret ücret-i tedrîsiyye için, ona böyle zarar îkâ etmemiz lâyık olur mu?" 

1583. (jMuallim dedi: "Doğru söylüyor; gidiniz, haşunın ağrısı arttı; dışarı 
olunuz 1 ." 

* 

Bu mekr ile çocukların mektebden halâs bulması 



1584. Secde ettiler ve dediler: "6y kerîm, hastalık ve korku, senden uzak olsun 1 ." 

Hoca efendi çocuklara izin verince, hepsi ona karşı ta'zîmen eğildiler ve: 
"Ey kerîm olan muallimimiz, senden hastalık ve ölüm korkusu uzak olsun!" 
diye duâlar da ettiler. 

1585. Dmdi dâneler hevâsınâaki kuşlar gibi evler tarafına sıçraddar. 

Kuşlar yem ve gıdâ bulmak sevdasıyla nasıl uçup, muhtelif mevâki'e da- 
ğdırlar ise, çocuklar da öyle mektebden, evleri tarafına öylece sıçradılar ve 
oyunlara daldılar. 

1586. Onların anaları öfkeli oldular ve dediler: "ÖCüttâh günü ve siz lehv ile 
çiftsiniz!" 
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"Küttâb" mahall-i kitabet ve yazı yazıcılar demektir. Burada, mahall-i kitâbet 
demektir. Anaları çocuklarının oyuna daldıklannı görünce, Öfkelendiler de dedi- 
ler ki: "Bugün mekteb günüdür, siz ise haylazlık edip oyunla meşgulsünüz." 

1587. "6t/ ana dur! Hu çjünah hizden ve taksirden değildir," diye 'özür getirdiler. 

Çocuklar analanna cevaben: "Ey anne, bu mektebe gitmemek kabahati bi- 
zim tararımızdan ve bizim taksirimizden dolayı vâki* olmamıştır," diye özür 
dilediler de dediler ki: 

1588. 11 uMuallimimiz kaza-yı asumandan hasta ve aM ve mübtelâ oldu." 

1589. Senalar dediler İti: " uMekirdir ve yalandır; ayran tama'ı için yüz yalan 
getirirsiniz." 



[15%]* * ^ 2 s * 2 * n kîkniziır görmek için, sabah muallimin önüne geliriz." 

1591. Çocuk/ar dediler ki: nr Bismillah, gidiniz, bizim kizhimize ve sıdkımıza 
vâkıf olunuz." 



OiLu 015" :> ^S" Ol j^U jci j 
Çocukların analarının muallimin iyâdetine gitmesi 



1592. O analar sabahleyin geldiler; muallim ağır hasta gibi yatmış idi. 
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1593. ^orjonm çokluğundan da terlemiş, taşını Dağlamış, yüzünü örtüye çekmiş. 

"Sicâf" "sîn"in kesri ve fethiyle perde ve Örtü ma'nâsınadır. Ya'nî "Hoca 
efendi hastalığın defi için üstüne çok yorgan örtmüş ve bu kadar yorgan al- 
tında bittabi' terlemiş ve başını da bağlamış; yüzüne de mendil ve tülbent gi- 
bi bir örtü örtmüş idi." 

1594. O aheste hir âh, âh ediyordu; cümlesi de lâ-havle deyici oldular. 

Hoca efendi bu vaziyyet-i elîme içinde âheste âheste bir âh, âh ederdi. Bu 
hâli gören çocuk analan da cümleten "Lâ havle ve lâ kuvvete illâ billâhi'l- 
aliyyil-azîm" deyici oldular da dediler ki: 

1595. "6ı/ muallim, hu haş ağrısı hayrola! Canın hakkı için hizim hundan ha- 
herimiz olmadı." 

1596. ^edi: ur Ben de hundan hî-haher idim, (SÂflâh olun ki, heni anaları kah- 
hder vâkıf ettiler." 

Muallim onlara cevaben dedi ki: "Evet, bu hastalıktan benim de haberim 
yok; agâh olun ki, beni analan kahbe olan çocuklar bu hastalığımdan haber- 
dâr ettiler; yoksa ben hasta hasta gezip duracaktım. Çocuklann analan karşı- 
sında bulunduğu halde, onlann analan hakkında "Mâder-i garân" ta'bîrini 
kullanması, aklının derece-i hıffetine delâlet eder. Zîrâ ukül-i nakısa ashâbın- 
dan olan çocuklar ile düşüp kalkan ibtidâî mektebi hocalannın, hiffet-i akıl- 
lanna delâlet eden hikâyeler çoktur. Maahâzâ Hind nüshalannda bu beytin 
ikinci mısrâ'ı oır^ ^ ^\ ya'nî "Âgâh olun, bu çocuklar beni vâ- 

kıf ettiler" sûretindedir, 

1597. wr Ben köl u kıyl şualü sebebiyle aâfil idim; bâtında böyle sakîl hir hasta- 
lık mevcüd idi." 

"Ben kıyl ü kal ile meşguliyetim sebebiyle bâtınımda böyle ağır bir hasta- 
lık olduğundan gafil idim." 
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Bu beyt-i şerîfde ulûm-ı zahire ve şevâgıl-i dünyeviyye sebebiyle, ruhu- 
nun hastalığından gafil olup, ancak insân-ı kâmil tarafından vâki' olan ikâz 
ve ihbâr üzerine bu hastalığa vâkıf olan kimselere işâret buyrulur. 



Bu beyt-i şerif doğrudan doğruya Hz. Pîr efendimizin irşâdâtmdandır. 
Ya'nî "Bir kimse kemâl-i ciddiyyet ile bir şeyle meşgûl olduğu vakit, ne ma- 
raz-ı maddîsini ve ne de maraz-ı ma'nevîsini göremez. Nitekim kıyl u kâle ve 
mübâhase ve mücâdeleye münhemik olan ulemâ-i zâhire, bu kıyl u kal ve 
mübâhase ve mücâdele tahtadaki nefislerinin fena marazlanndan gâfd olur. 



Yukandaki beyit ile bu beytin ilk mısrâ'ı bir cümle teşkil eder. Ya'nî "Mısır 
kadınlan Yûsuf (a.s.)ın cemâl-i latifini müşahede ile meşgûl olduklarından do- 
layı, ellerindeki meyve soyduklan keskin bıçaklar ile, kendi bileklerini kesti- 
ler ve bu kesişlerinden haberleri olmadı diye o Mısır kadmlannın Hz. Yûsuf un 
müşâhede-i cemâlindeki istiğraklan bize kıssa ve hikâye oldu. Evet, vâlih ve 
hayrân olan ceseddeki rûhdur ki, ne arkayı ve ne de önü görür. Binâenaleyh 
rûh bir şeyde müstağrak olduğu vakit, cesedin hükmü kalmaz." Nitekim 
İmâm-ı Ali (k.v.) efendimiz, harbte mübârek ayaklanna saplanmış olan oku, 
namazda müstağrak iken çıkarttı ve ameliyattan haberi bile olmadı. 

Bu beyt-i şerîfde, sûre-i Yûsuf da olan şu âyet-i kerîmeye işâret buyrulur: 
^ ^\ cJıî j ıljL- ^ î^ı'j jr cir_y \& j^j o^i j *jpı c-Lji 
*lf *dL H\ ûi oı \'JL ti> 'C'Ju jlÛ 'Ji j ^jJi 'JaJ j iTJrfj ^f, illi (Yûsuf, 12/31) 
Ya'nî "Vaktâki Züleyhâ kâdmlann kendi aleyhindeki mekirlerini işitti; onlan 
da'vet için kadınlar gönderdi ve onlar için latîf yastıklar hazırladı ve onlann 
her birine meyve soymak için birer bıçak verdi; ve Yûsuf (a.s.)a dedi ki: "On- 
lara çık!" Vaktâki onu gördüler ve onun cemâlini pek büyük buldular; bıçak- 




1600. 

[1606] 



1599. 
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lar ile meyve soyarken, ellerini kestiler. Dediler ki: "Biz Allah'ı tenzih ederiz, 
bu beşer değildir, ancak kerîm olan bir melektir." 

1601. 6y çok şecâatli adam, muharebedeki onun elini ve ayağını mudârebe keser. 

"Hırâb" müfâale babından masdar olup, muharebe demektir. "Dırâb" yine 
müfâale bâbından vuruşmak demektir. Ya'nî "Nice şacâatli adamlar vardır ki, 
muharebede kılıç ile vuruşmak, onun elini ve ayağını keser." 

1602. O hemen venae el getirir; hu zan üzerine ki, o hen -karat âu \ 

O eli kesilen şecf adam, gulgule-i harb içinde tamamen müstağrak oldu- 
ğundan, bu yarasımn farkına varamaz; o yaralı eliyle yine harbe dalar ve 
zanneder ki, eli evvelki gibi olup paralanmamıştır, 

1603. Utalbuki zararda el aitmiş; kan habersiz olarak ondan çok giimiş. 

Halbuki o şecf adamın eli, ruhunun harbde istiğrâkı sebebiyle, zannettiği 
gibi tamâm değildir. Belki harbin îkâ' ettiği zarar neticesi olarak yaralanmış, 
haberi olmadığı halde ondan çok da kan akmıştır. 

Onun beyânmdadır ki, cesed rûha bir libâs gibidir ve bu el 
ruhun elinin yenidir ve bu ayak, ruhun ayağının çizmesidir 



1604. Tâfciî esin ki ten libâs gibi geldi; git lobisi iste, libâsı yalama! 
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"Lebîs" libâs kelimesinin imâle olunmuşudur. Ya'nî "Rûhun bir şeyde is- 
tiğrakı hasebiyle, cisme ânz olan halden haberdâr olamaması, senin o ten rû- 
hun libâsı olduğunu bilmen içindir. Binâenaleyh git cisim libâs giymiş olan 
ruhu iste, onun libâsı olan bu cismi yalama ve cisme muhabbet etme!" 

C^J^i^ <^Ij j C~*0 y&Lb jŞ- < j~İ y>~ <dJl -X*?- y lj £Jj 

1605. Ulûha Sîllâh'ın tevhidi daha hoştur; dîçjer aayr-i zahir el ve ayak vardır. 

Tevhîd-i ilâhî odur ki, Hak Sübhânehû ve Teâlâ, başkasının tevhîdiyle de- 
ğil, ezelen ve ebeden kendi nefsiyle dâimâ vasf-ı vahdâniyetle mevsûf ol- 
maktır. Nitekim ^ j£ ^ 3 <Jüi otr ya'nî "Allah vardır ve O'nunla berâber 
bir şey yoktur" buyrulmuştur. Bu öyle bir tevhîddir ki, Hakk'ın vücûdu mu- 
vâcehesinde, kendi vücûdlannı görerek, ehl-i gaflet ve hicâbın tevhîdleri de- 
ğildir. İşte rûhun bu tevhîdden zevki vardır; fakat âlem-i cisimde hâsıl olan 
efkâr ve evham rûhu bu zevkinden men' eder. Ey sâlik bil ki, bu zâhirî el ve 
ayaktan başka, gayr-i zâhir olan sûret-i misâliyyeye âid el ve ayak vardır. 

1606. Ülü'yâda el ve ayak ve itilaf görürsün, onu hakikat hil, onu beyhude 
bilme! 

Cismin elinden ve ayağından başka el ve ayak olduğu inkâr edilecek bir 
şey değildir. Zîrâ biz, birtakım rü'yâlar görürüz; rü'yâlarımıza mahsûs olan 
cesedlerimiz ile bağlarda, bahçelerde gezeriz; ve ölüden ve diriden bu rü'yâ- 
larımızda gördüğümüz kimseler ile konuşuruz ve ülfet ederiz. Halbuki ce- 
sed-i zâhirîmizin eli ve ayağı yatakta bî-hareket bir haldedir ve yanımızda 
konuşanların sözlerini kulağımız işitmez ve onların vücûdlannı görmez. Şu 
halde rü'yâda yürüyen ayak^ve tutan el ve söyleyen lisan ve gören göz ve 
işiten kulak, ancak insanın âlem-i misâle mahsûs olan cismine âiddir. Ve bu 
sûret-i misâliyyeyi sen hakikat bil; onu boş ve hayâlden ibâret bilme! Zîrâ 
nasıl boş bir hayâl olur ki, râî rü'yâsında, hiç gitmemiş olduğu bir şehri ve 
evi görür ve uyanıklık hâlinde o şehre ve o eve girdiği vakit, rü'yâsında gör- 
düğü sürerlerin aynı olduğunu idrâk edince, hayrete düşer. 

1607. O sensin ki, heâensiz beden tutarsın; binâenaleyh cisimden can dışarı ol- 
maktan korkma! 
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Ey rü'yâsında kendisini cisimli ve bedenli gören kimse, o gördüğün sen- 
sin; öyle bir sensin ki, kesif bedenin ve cismin olmadığı halde, böyle latîf bir 
beden ve cisim sâhibisin. Binâenaleyh ölürüm ve benim bu cism-i kesifim 
toprak altında çürümekie yok olurum diye korkma! Rûh-ı latifin bu cism-i ke- 
siften alâkasını kesip çıktığı vakit, rü'yâda gördüğün gibi latîf bir bedene ta- 
alluk eder; ve latîf olan âlem-i berzahda rûh, bu latîf olan bedenle seyr eder. 

^ ^>\^\ ^ ^\ j 

Dağda halvet etmiş olan o dervîşin hikâyesidir ve inkıtâ' ve 
halvet halâvetinin beyânı ve bu menkabeye dâhil olmanın 
beyânıdır ki, Hak Teâlâ "Ben beni zikr edenin celîsiyim ve 
ben benim müste'nisimin enîsiyim" buyurdu. "Mâdemki 
bensizsin, eğer cümle ile olsan, cümlesizsin ve mâdemki 
benim ilesin, eğer cümîesiz olsan, cümle ilesinî 



Bu bahiste, dağda yalnız başına ibâdetle meşgul olan dervîşin hâli hikâye 
olunur; ve âmâl-i dünyeviyye ile efkân perîşân olan halkın sohbetinden kesil- 
menin ve yalnız başına kalmanın halâveti ve lezzeti ve ...£iı j/> & uı 
["Ben Beni zikredenin celîsiyim..."] hadîs-i kudsîsi fiil-i hasenine dâhil olmak 
beyân olunur. 

Cenâb-ı Pîr, hilâfet-i ilâhiyyesi hasebiyle cenâb-ı Hak'dan bu hadîs-i 
kudsîyi tavzîhan beyt-i şerîfde buyururlar ki: "Ey kulum, bu zıll-i zâil olan 
cümle eşyâyı ve kendi vücûdunu bensiz ve onlan benim vücûdumun hâri- 
cinde tevehhüm edip, benim gayrim zanniyle, onlara yapışmış isen, bil ki 
onlarsızsın. Zırâ hepsi sabun köpüğü gibi boştur ve eğer cemf-i ahvâlinde 
benim ile berâber isen, bütün mevcûdât ile berabersin." Zîrâ eşyanın Kay- 
yûm'u, Hakk'ın varlığıdır ve Hak eşyâda, kendi varlığı ile sâridir. Ve Buhâ- 
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ri-i Sahîftde bu hadîs-i kudsî ma'nâsında, dîğer bir hadîs-i şerîf dahi vardır. 
ö bLi c-T J- 3J/">Ya\ g u Jjii JU; «dJi oı Ya'nî "Muhakkak Allah Teâlâ 
buyurur ki, ben, beni zikr ettiği ve dudakları hareket ettiği vakit, kulum ile 
beraberim." 

Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî bu beytin kâfiyeleri hak- 
kında şöyle buyurur: "Her iki mısrâ'da "neme" lafzının kâfiye olması, birinin 
küll efradı ve diğerinin küll mecmû'u ma'nâsma olması i'tibâriyledir. Binâen- 
aleyh ihtilâf-ı ma'nâ hasebiyle aynı kelimelerin kâfiye olması doğru olur." 

"Menkabe", fiil-i hasen ma'nâsınadır. 

1608. lîir derviş vardı; hir dağlıkta mukîm, halvet ona yâr ve nedîm idi. 

"Hem-hâb" berâber uyuyan ma'nâsına olup, refîkden kinâyedir. Bu "der- 
viş "den murâd, Mevlânâ Câmî hazretlerinin Nefehâtü'l-Üns nâm eserinde 
menkabesi zikr olunan Ebu'l-Hayr Tînâtî (k.s.) hazretleridir. Ve "Tînât" Mı- 
sır'da bir karyenin ismidir. Ebu'l-Hayr hazretleri de oraya mensûbdur, 

1609. ^Vaktaki ona halkian şar ab erişti, kadının ve erkeğin enf asından melûİ 



"Şemûl" kokusundan sarhoş olunan şarâb ma'nâsınadır. "Vaktaki Ebu'l- 
Hayr hazretlerine Hâlık Teâlâ tarafından muhabbet şarâbı erişti, erkeğin ve 
kadının sohbetlerinden ona fütur geldi." 



Ya'nî "Halkın sohbetinden inkıta' edip bir köşeye çekilmek herkese kolay 
değildir. Ancak Hak'la ünsiyyet eden kimselere kolay gelir. Nitekim bizlere de 
bir şehirde mesken tedârik edip, orada mukîm olmak ve işi gücü ile meşgûl 
bulunmak kolay gelir; fakat başkalanna, gerek memleketler görmek ve gerek 
ticâret etmek için sefer etmek ve yeryüzünde dolaşmak kolay gelir." 
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Ba'zı kimseler "İnsanlardan kaçıp, köşede bucakta yalnız başına yaşamak 
doğru değildir; böyle kimseler cem'iyyet-i beşeriyyeye karşı vazifelerini ihmâl 
etmiş olurlar" tarzında münzevîlere i'tirâz ederler. Biz de deriz ki, bu reviş şâ- 
yân-ı i'tirâz değildir. Meselâ sen cem'iyyet-i beşeriyye içinde re's-i kâre geçip 
hükmetmeyi seversin ve serverliğe âşık olursun; o dîğer bir efendi de de- 
mirciliği sever ve o san'ata âşık olur. Bunun gibi, birisi muhabbet-i ilâhiyye- 
nin galebesiyle halkın sohbetinden tevahhuş edip bir köşeye çekilir; bir diğe- 
ri de zıll-ı zâil olan mâsivâ muhabbetine daldıkça dalar. 

1612. Dier bir kimseyi, bir iş için düzdüler; onun meylini onun kalbine atiılar. 

Bu beyt-i şerîfde «JrLi J* jU^ JT ji (Isrâ, 1 7/84) ya'nî "Yâ Habîbim, de 
ki her bir kimse kendi hilkati üzerinedir" âyet-i kerîmesiyle, *J il ^ jr 
ya'nî* "Her bir kimse ne için yaratılmış ise, kolay kılınmıştır" hadîs-i şerifine 
işaret buyrulur. Ya'nî "Herkesin ilm-i ilâhîde sabit olan hakikati, lisân-ı is- 
ti'dâd ile Hak'dan ne taleb etmiş ise, Hak onu vermiş ve onu bu âlem-i su- 
rette o taleb-i ezelîsini tahakkuk ettirmek için halk etmiştir. Binâenaleyh 
onun kalbine bu âlemde o işin muhabbetini ilkâ ettiler. Ehl-i îmâna, âmâl-i 
sâliha ve ahlâk-ı hasene kolay gelir; ehl-i küfre ise, fenâ ameller ve ahlâk-ı 
seyyie hoş ve kolay gelir." 

1613. 61 ve ayak meyilsiz ne vakii kımıldayıcı olur? HÜiken ve çöp, susuz ve 
rüzgârsız ne vakii aider? 

El ve ayak, kalb bir işe meyi etmeyince, harekete gelir mi? Ve kezâ çörçöp 
su veyâ rüzgâr tarafından tahrik olunmadıkça kendi kendine hareket edebi- 
lir mi? İnsanın a'zâsı da cemâd nev'indendir, onun muharriki rûhdur ve ruh 
ancak bir şeye mütemâyil olduğu vakit kendisinin âlân mesâbesinde olan 
a'zâyı tahrik ederek o işte kullanır. 

1614. Gger kendi meylini semâ tarafına görürsen, hümâ gibi devlet kanadını açl 

Eğer kendi meylini ve muhabbetini yüksek tarafa, ya'nî Hak tarafına gö- 
rürsen, hümâ kuşu gibi devlet-i ma'neviyye kanadını aç! 
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1615. Ue eğer kendi meylini zemîn tarafına aorürsen, neona et, hîç naleden 
oturma! 

Ve eğer kendi meylini ve muhabbetini, âlem-i süflî tarafına görürsen, Ce- 
nâb-ı Hakk'a karşı ağlıyarak yalvar ve aslâ niyâz ve nâleden geri kalma! 

1616. JAkılltlar muhakkak önce nevhalar ederler; câhiller sonunda haşa vururlar. 

Akıllı olan kimseler belânın vücûdunu vukü'undan evvel idrâk edip, telâş 
ve nevha ederler; câhiller ise o belâdan bî-haber ve keyiflerinde ber-devâm 
olup, ancak o belâ gelip çattığı vakit başlannı döverler. 

1617. ÖCârın ihtidasından sonunu aor, tâ ki yevm-i dînde sen pişman olmauasm. 

Beşerin ibtidâ-i hilkatine ve âlem-i şehâdetde, şâir hayvânât üzerindeki 
fazl ve meziyetine dikkat et de sonunda bu mahlûkun a'mâli, muhâsebesiz 
bırakılmıyacagını idrâk et. Nitekim âyet-i kerîmede ^ju. a'JÎ 'ö\ oUmî JJ^L \ 
(Kıyâme, 75/36) ya'nî "İnsan zanneder mi ki, başıboş hayvan gibi bırakıl- 
sın!" buyurulur. Binâenaleyh mâdemki insan olarak mahlûksun ve dirâyet ve 
zekâvet sâhibisin, yevm-i hisâb olan âhirette, dünyâdaki amellerinden piş- 
man olmamağa çalış. 

jj\ j jjcj.»* b jüf j»j j> j \j lL-JU- j^jj 

Kuyumcunun akıbet kârı görmesi ve terâzîyi ariyet 
isteyene sözü âkıbete muvafık olmak üzere söylemesi 



1618. O hin, hir kuyumcu önüne geldi; terazi ver ki hir altın tartayım diye. 
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Ya'nî "Titrek bir ihtiyâr adam, bir kuyumcuya gelip: "Bana bir altın tera- 
zisi iâre et ki, altın tartacağım", dedi." 

1619. 6f endi dedi: "$ii, henim kalburum yoktur." 'Dedi: ^CMîzânı ver, istih- 
zada durma!" 

Kuyumcu efendi, titrek ihtiyan görünce, "Haydi git, benim kalburum yok- 
tur" dedi. Bu cevâb üzerine o ihtiyar, "Ben senden terazi istiyorum, sen ba- 
na kalburdan bahs ediyorsun. Alay etme, haydi teraziyi ver, dedi!" 

1620. ^De^i: "dükkânda süpürgem yokiur." Dedi: "~%eter yeter hu müdhikele- 
[1626] - 

rı bırak'. 

Kuyumcu onun i'tirâzına cevâben bu defa da, "Dükkânda süpürgem yok- 
tur" dedi. İhtiyar dahi, tekrar ona cevâben: "Yeter yeter, bu gülünç sözleri bı- 
rak da, ciddî ol!" dedi. 

1621. "nZen bir teraziyi ki istiyorum, ver. öiendini sağır etme, her tarafa sıç- 
rama! 

"Ey kuyumcu efendi, ben senden bir terâzi istiyorum, onu bana ver; ken- 
dini sağır yapıp gâh kalburdan, gâh süpürgeden bahs etme!" 

1622. ^Dedi: "Sözü dinledim, sağır değilim, tâ zannetmeyesin ki hen mana- 
sızım." 

Kuyumcu dedi: "Ben senin sözünü dinledim, sağır değilim; sana verdiğim 
cevâblar da ma'nâsız olduğunu zannetme. Bu söylediğim sözler bir ma'nâya 
müsteniddir." 

tj^*^ L; jj jtw~o>- L>ljjJ vi~**o tj~*^j* <^jti f ****** <y^ 

1623. nr Bunu işittim, lâkin sen titrek hir ihtiyarsın; elin titreyici, cismin nâ- 
münietşdir." 
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"Senin terazi istediğini işittim; lâkin vücûdu titrek bir ihtiyar olduğun için, 
teraziden sonra, sana lâzım olacak şeyleri düşündüm. Zîrâ elin titreyici ve cis- 
minin kıvâmı yoktur." 

"Münteış" kâim olmak ve bir kimsenin hâli iyi olmak ma'nâlanna gelir. 
"Nâ-münteış" kıvamsız demek olur. 

■>> jj ^jij. u-i *jj >s j r* y jj $ j 

1624. *Ue senin o aliıntn âahi rîze rîze kırıntıdır; binâenaleyh, elin titrer kür- 
de altınlar dökülür." 

"Kurâza" kınntı, "hurd u mürd" ufak parçalar demektir, Ya'nî "Senin tar- 
tacağın altın gayet küçük kınntılar hâlindedir; binâenaleyh tartarken elin tit- 
rer, teraziden altınlar yere dökülür." 

jU ji \j iyt- jj \> jLrf JljJ* U~İ 

1625. nZ'öyle olunca: "Sfendi altınımı toz içinde aramak için hir süpürge ver, 
dersin." 

1626. "Uakiâki toprağı süpüresin, toplayasm; hana: "€y cerî kalbur isterimi" 
dersin." 

"Cerî" cesûr ve cür'etkâr ma'nâsınadır. Burada, kuyumcunun san'atında 
cesûr ve mâhir olduğu ma'nâsı murâd olunmak münâsibdir. Hind nüshala- 
nnda "cerî" yerine "harî" vâki'dir. 

füUlj \*cı\ jl jj ^ \j j>A Jjl j 

1627. nr Ben sonu, iamâmen evvelden gördüm; huradan haşka yere gü vesselam!" 

Bu beyt-i şerif hem kuyumcuya râci'dir ve hem de yukanda 1612 numa- 
ralı .. .^Ji t£jir ij y> beytinin ma'nâsına irtibâten doğrudan doğruya ce- 
nâb-ı Pır tarafından vâki'dir. Kuyumcuya râci' olduğuna göre "Ey titrek ihti- 
yar, ben senin yapacağın işin evveli olan altın tartmanı gördüm ve bu işin hi- 
dâyetinden sonunu anladım ve sana terâziden sonra süpürge ve kalbur lâzım 
olacağını söyledim. Eğer benim görüşüme i'timâdın yok ise, buradan başka 
yere git, vesselâm!" demek olur. Zikr olunan beyt-i şerifin mâba'di olduğuna 
göre: "Ey sâlik, bizim gibi ehl-i keşf olan kâmillerin nazan, emr-i tekvinin ih- 
tidası olan a'yân-ı sabite âleminedir. Binâenaleyh huzûrumuza gelen bir kim- 
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senin, ayn-ı sâbitesine nazar ederiz ve bu başlangıçtan, onun sonunu görü- 
rüz ve isti'dâdına göre terbiye ederiz. Eğer bizim bu evvelden sonunu görmek 
suretiyle vâki' olan terbiyemize i'timâdın yok ise, buradan başka yere git ve 
kendine başka bir mürebbî ve mürşid bul, vesselâm!" demek olur. 

zjj*. j J>>y, jL^T ûljOilf v vi-i^- çti 
1628. (Şimdi şeyh-i ferdin haberini tamam et ki, onun uykusu ve iaâmı o dağ- 
lık içinde idL 

Bu beyt-i şerif cenâb-ı Pîr efendimizin nefs-i nefislerine hitâbdır. Ya'nt 
"Artık uykusu ve taâmı dağlık içinde olan şeyh-i ferd Ebu'l-Hayr Tînâtî haz- 
retlerinin kıssasını tamâm et." 

O dağa mensûb olan zâhidin kıssasının bakıyyesidir ki "Dağın 
meyvesini ağaçtan koparmıyayım ve ağacı silkmiyeyim ve bir 
kimseye sarâhaten ve kinâyeten, silk demiyeyim. Rüzgârın 
ağaçtan düşürmüş olduğunu yiyeyim" diye nezr etmiş idi 



1629. O dağda çok ağaçlar ve yemişler, dağa mensûb sayısız armut var idi. 

1630. O derviş dedi: ""Mâ ben seninle ahd ettim, şimdiki halde bundan 
[1635] , j » 

J-*^a c^>-j> jl jı-^>«j ^ J^\X>\ :>l 4ff Ol jl 

1631. "O meyveden gayri ki, onu rüzgâr attı; ben münteış olan ağaçtan fopîa- 
mıyayım." 
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"Yâ Rab, bu dağdaki ağaçlarda biten meyvelerden kopanp yememeğe ve 
topraktan intiâş eden ağaçlardaki meyvelere el sürmemeğe seninle ahd ettim. 
Yalnız bu ağaçlardan rüzgânn düşürdüğü meyveler müstesnâdır ve onlar bu 
ahdimin haricindedir; onlardan yiyeceğim." 

1632. HZir müââei onun kenâi nezri üzerine vefası olâa; nihayet hazâ imtihan- 
ları geldi. 

Ebu'l-Hayr hazretleri kazâ-yı ilâhî imtihanlan gelinceye kadar, bir müddet 
ahdine karşı vefâkâr bulundu ve dağda yalnız rüzgânn ağaçlardan düşürdü- 
ğü meyveler ile gıdâsmı te'mîh etti. 

1633. ^u sehehden istisna ediniz buyurâu. "Gğer Uluda isterse" yi ahde vurun! 

Bu beyt-i şerîfde, sûre-i Kehf de olan 2lı d\ Vi ı'J> jul j*ıî j\ ^jü Vjji- Y, 
(Kehf, 18/23-24) ya'nî "Bir şey için ben bunu muhakkak yanri "yapacağım 
deme; ancak Allah Teâlâ murâd ederse de!" âyet-i kerîmesine işâret buyuru- 
lur. Ya'nî "Bu kazâ-yı ilâhî imtihanlan olduğu için, bir şey hakkında ahd ve 
nezr ederseniz, bu ahdinize "Eğer Cenâb-ı Hakk'ın meşiyyeti taalluk ederse.'.." 
sözünü de zammediniz." Zîrâ herhangi bir işte insanın muharriki fikirdir ve 
fikrin husûlünde insanın dahli yoktur. Birçok fikirler ve düşünceler arasından 
yalnız bir düşünce ayrılıp, insanın kalbine hutûr eder. Birçok düşünceler ara- 
sından, bu düşüncenin aynlıp, insana musallat olmasının sebebi meçhûldür. 
Ve bu fikrin tasallutunda insanın irâdesi ve medhali yoktur. Kalb bir sahrâ gi- 
bidir ve havâtır-ı varide dört taraftan o sahraya esen rüzgârlar gibidir. İmdi bu 
havâtınn Hâlik'ı ve sâikı Hak'dir. Herhangi bir fikrin icrâsı kasd olunduğu va- 
kit, o fikrin, âlem-i efâlde zuhuruna meşiyyet-i ilâhiyye taalluk edip etmiye- 
ceği meçhûl olduğundan, kul fiilinde kendini müstakil görmeyip, fâil-i hakîkî- 
yi müşâhede ettiğine delil olmak üzere "înşâallah" demek lâzımdır. 

1634. "Dier zaman kalhe haşha hir meyil veririm; her nefes halh üzerine haş- 
ka hir dağ koyarım" 

Bu beyitler, mezkûr âyet-i kerîmenin tefsirleridir. Ya'nî Hak Teâlâ buyu- 
rur ki: "Her zaman kalbe başka bir meyil ve fikir veririm; her nefeste kalb 
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üzerine bir dâğ ve damga koyanm." "Dâğ" kızgın demir ile yapılan nişan ve 
alâmet ve damga demektir. Hayvanât birbirinden bu dâğ vâsıtasıyla tefrik 
olunur. İnsan da kalbine musallat olup, kendisinin muharriki olan fikrin mâ- 
hiyyeti ile birbirinden temeyyüz eder. Efkâr-ı müstakime, doğru ve sâlih 
amellere ve efkâr-ı sakime ve faside de, eğri ve fenâ amellere sevk eder; ve 
ameller âdemin gevherini ta'yîne sebeb olur. 

^ °ü* İs** 'fi ^ ^ Ü ' ^ 

1635. "Dier sabah bizim için yeni şan vardır; her bir şey benim muradımdan 
meyi eimez." 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Rahmân'da olan y ç# jsf j oij-İJi J & ^ 
ou j (Rahmân, 55/29) ya'nî "Göklerde ve ye'rde olan mahlûkât O'nu taleb 
ederler; O her anda bir şe'ndedir" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ya'nî 
"Ben öyle bir Azîmü'ş-şân-ı Zât-ı mutlakım ki, her bir subh-ı tecellîde, mezâ- 
hirde yeni bir şe'n ile zâhir olurum. Bu mezâhir, benim sıfat ve esmâ-i şerî- 
femin birer âyînesi olduğundan, her bir şey benim murâdım ve meşiyyetim 
dâiresinden meyil ve inhirâf etmez. Ve suver-i kevniyyeden hiçbir şey benim 
irâdemin hâricinde hareket etmez." 

1636. Diadîsde geldi ki, "Oiafb bir tüy gibidir; bir sahrada bir sert rüzgârın 
esiridir. 

Hadîs-i şerîfde ,>Ut ^ c bjı I4JLL- M J a*J\ > ^ > ya'nî "Kalbin me- 
seli, sahrada olan kuş tüyünün meselidir ki, rüzgârlar onu döndürüp, bâtını zâ- 
hir olur" buyurulmuştur. Binâenaleyh kalb bir kuş tüyü gibidir. Sahrâ-yı imkân 
üzerinde sert ve şedîd olarak esen irâde-i ilâhî rüzgârının esîri ve mağlûbudur. 

1637. Ülüzflâr tüyü her tarafa, gah sola ve gah sağa yüz ihtilâf ile boş yere sürer. 

1638. ^Bîğer hadîsde wr Bu kahi öyle bil ki, hazan içinde ateşte kaynayan sudur." 

Dîğer bir hadîs-i şerîfde ^ J & Ui- ud\ ya'nî "Kalbin dönüşü 
kaynayışta kazandan daha şedîddir" buyurulduğundan sen bu kalbi, ateşte 
kaynayan kazan içindeki su bil! "Kazan"dan murâd cism-i beşer ve "ateş"ten 
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murâd, irâde-i ilâhî ve kazâ-yı rabbânîdir. Ve kalb sâfıyyet-i asliyyesi itiba- 
riyle suya teşbih buyurulmuştur. 

1639. ITier zaman lıalbin hir başka reyi olur; o ondan değil, fakat bir yerden olur. 

Kalb hiçbir an fikirden ve reyden hâli kalmaz: Bu fikirler kalbden değil, 
ancak bir yerden olur ki, o yer ve menşe' dahi Hak'dır. 

Ma'lûm olsun ki, fikrin sebeb-i zuhuru dörttür. Ya Rahmânî, ya nefsânî 
veyâ melekî veyâ şeytanî olur. «Ui m* JT jî (Nisâ, 4/78) ya'nî "Hepsi Al- 
lah indindendir" âyet-i kerîmesinde beyân buyurulduğu üzere, bunlann hep- 
si Hak indinden sevk olunur; fakat bu sevk-i efkâr, abdin isti'dâdına nazaran 
vâki' olur. Zîrâ Hakk'ın tecelliyâtı, mezâhirin isti'dâdâtına göredir. 

1640. Hafiyle olunca niçin kalbin re yi üzerine emin olursun; sonunda utanmak 
^ I645 ^ için ahiâ bağlarsın? 

Mâdemki kalbe gelen havâtmn menşei Hak'dır ve Hak bu efkân senin is- 
ti'dâdına göre kalbine sevk eder ve sen kendi hakikatinin isti'dâdına ve sırr-ı 
kadere vâkıf değilsin. O halde kalbinin her fikri üzerine nasıl emîn olursun da, 
sonunda aksi zuhûr ederek utanmak için ahd edersin? 

Ma'lûm olsun ki, ehlullâhın "Fenâ-yı sâlis-i mahk-ı küllî" ta'bîr ettikleri 
makamın mâdûnunda bulunanların kalblerine olan tecellîyât-ı Üâhiyyeye, 
âlem-i his ve şehâdetin suver-i mer'iyyesi ve mesmû' olan sadâları ve bunlar- 
dan mütehassıl tefekkürât-ı akliyye karıştığından, onların kalbleri elvâh-ı 
mahfuza değil, belki elvâh-ı mahv ve isbâttır. Ve onlann havâtırı, havâtır-ı 
rabbâniyye-i sırfa olmayıp, havjitır-ı melekiyye ve nefsâniyye ve şeytâniyye 
ile mümtezic olur. Binâenaleyh bu havâtıra i'timâden ahid bağlamak câiz ol- 
maz. Zîrâ isti'dâda göre vâki' olan bir tecellî-i dîğer ile, onun bozulması dâima 
mümkindir. Bu hakikate binâen şefekaten ii'l-ibâd Server-i âlem (s.a.v.) Efen- 
dimiz M jf. V jJdi ol» IjjJlj il ya'nî "Nezr etmeyiniz; zîrâ nezir, kader- 
den bir şey iğnâ etmez, ya'nî kaderin zuhûruna mâni' olmaz" buyurmuşlardır. 

1641. IBu da hükmün ve kaderin ie şirindendir; kuyuyu görürsün ve korkuya 
kââir olmazsın. 
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Böyle olmakla berâber senin nezir ve ahd etmen dahi, yine hükm-i ilâhî 
ve kader-i rabbânî te' şirindendir. Nitekim yol üzerindeki kuyuyu görürsün ve 
korkup, üzerine doğru gitmemek îcâb ederken, senden korku gider ve kuyu- 
ya düşmek mukadder ise düşersin. 

ı^JaP ji Jisit j ^ b <U aS" j>\ Ol £ jl ^yf- -j 

1642. Uçucu kuştan bu aceb değildir ki, tuzağı görmesin ve helâka düşsün. 

"Atab" helâk olmak ma'nâsınadır. "Kazâ-yı ilâhîden dolayı havada uçan 
bir kuşun tuzağı görmiyerek tutulması ve helâk olmağa düşmesi ve koşması 
acîb bir şey değildir. Bu alelekser vâki' olur.'V 

Jui Ji*l j>o j j jul j>€j jjj pj> JLij ^ b «ti" ^_~>*p jil 

1643. HSu aabdir ki tuzağı görür, kazığı da görür; ister istemez düşer. 

Fakat taaccübe şâyân olan hal budur ki, tuzağı ve kazığı gördüğü halde 
bir kuş, yine kazâ-yı ilâhîden dolayı ister istemez o tuzağa düşer. 

J^-JT >, ^ >J, er 4 <y b f b J jk J»£ J jk 

1644. fjöz açık ve kulak açık ve tuzak önde; kendi kanadı İle tuzak tarafına uçar. 



Kazâ tuzağı bağının sûretde gizli ve 
eser ile zahir olmasının teşbihi 



froibii «i* j> ^ ç&*\j <jb jjui 

1645. Utr büyüğün evlâdını eski libâs içinde baş açık ve belâya düşmüş görürsün. 

1646. Uir nâbekârın nevasında yanmış, kumaşlarını ve mülklerini satmış. 
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jljj-ol ^j* l y>*$>5 ^ jl j>- j ^Ij^j OL* j ûU- 

1647. I7lân u mân gitmiş, heânâm ve zelû olmuş, heMahÛar gibi düşmanın adı- 
mı üzere gidiyor. 

"Hân u mân" âile demektir. İdbîr" idbâr kelimesinin imâle olunmuşudur; 
burada mef ûl ma'nâsma masdardır; müdbir demek olur ki, bedbaht ma'nâ- 
sınadır. Bu bahiste, kazâ-yı ilâhî tuzağına tutulmuş olan bir kimsenin hâli 
tasvir buyûrulur. 

Şöyle ki: Meselâ pek zengin ve büyük bir adamın oğlu, baş açık, yalın 
ayak, pejmürde bir halde dolaşmağa başlar. Bunun sebebi, bir fahişenin mu- 
habbetine mübtelâ olmasıdır. Bu bîçâre bu nâbekânn sevdasıyla eşyâsını ve 
emlâkini satıp bu fâhişeye yedirmiş; âilesi harâb ve kendisi bednâm ve zelil 
olmuş; ind-i ilâhîde ezelî bedbahtlar gibi, kendisinin düşmanı olan nefis ve 
şeytanın adımlannı ta'kîb ediyor ve bu hayât-ı sûrîsinde bu düşmanların ar- 
kalanndan onlann murâdlan üzere gidiyor. "Kâm-ı düşmen" "ber-kâm-ı düş- 
men" takdirindedir. 

1648. Hir zahidi görür, der ki: *&y hüyük, JMlah için hir himmet tut! 

ç\ ejb eJıS" jl J jj J JL* fl ailsil ıJUİj j^-il ^jAJlS' 

1649. xv ^trâ hu çirkin itibâra düşmüşüm; malı ve altını ve nimeti ekimden ver- 
mişim" 

*^ ^ >jî oo r*j b ûO cr*^ y. L " lt*-* 

1650. W( 73ir himmet! Ola ki, hen hundan kurtulayım; ola ki hu hulanık çamur- 

[1655] j .„ 
dan sıçrayıml 

Bu büyük ve zengin adamın evlâdı, bu düştüğü sefâletin vehâmetini müd- 
rik ise de, kendi irâdesiyle bundan yakasını sıyırmak mümkin olmadığından, 
salâh-ı hâl sâhibi bir zâtı ve bir zâhidi gördüğü vakit: "Aman bana himmet 
et, böyle bir idbâra düştüm; servetim elimden gitti, câiz ki senin himmetin be- 
rekâtıyla, bu düştüğüm sefâletten kurtulayım ve bu bulanık çamur mesâbe- 
sinde olan hâl-i perîşân içinde fırlayıp, bir sâha-yı saâdete çıkayım." 

j ^^ır ^ j r u ji j\ ^ ^ ı« ^ı 

; 1651. *Dialas ve halâs ve halâs!" diye hu duayı avamdan ve havâsdan ister. 
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Bu sefâlet-zede efendi, kurtulma duâsmı halkın her sınıfından isteyip du- 
rur. Beyt-i şerîfde "halâs" kelimesinin üç defa tekrân, tekvinin ferdiyyet-i se- 
lâsiyye üzerine müstenid olduğuna işarettir. Zîrâ sefaletten halâs, bir emr-i 
tekvinidir. Bu ferdiyyet-i selâsiyye bahsi bir bahs-i mühim olup tafsili Fusû- 
su'î-Hikem'de Fass-ı Sâlihfde mündericdir. Burada îzâhı uzun olur. 

tr* 1 tj ıS-r* y. y J J j j 1 * <A j jk c — ^ 

1652. 61 açık ve ayak açık ve bağ yok; haş üzerinde ne müvekkel ne hir demir var... 

Himmet isteyen bu efendinin elinde ve ayağında bir bağ yoktur, hareke- 
tinde serbesttir; başı ucunda ef âl ve harekâtına emr eden bir âmir-i zâhir ol- 
madığı gibi, demir zincirler ile de bir yere bağlanmış değildir. 

1653. Jiangi bağdan kurtulmak istiyor ve hangi habsden mahall-İ halâs arıyor? 

1654. ^Takdirin ve muhtefî kazanın bağı ki, onu safînin canından haşkası görmez. 

Bu efendinin kurtulmak istediği bağ, takdîr-i ilâhî ve kazâ-yı rabbânî ba- 
ğıdır ki, o bağı "nefs-i sâriye" mertebesinde bulunan bir kâmilin canından 
başka canlar göremez. 

i&t Jjj _j ül^jj jl ç.'.uC jj Jl lI— İ-U j> 

1655. fjerçi aşikâr değildir, o -pusudadır; zindandan ve demir hağdan beterdir. 

O bağ gerçi nefs-i safiye sahibi olan kâmilden başkasının önünde zâhir ve 
aşikâr değildir. O pusuda ve bâtındadır. Maahâzâ zâhir ve âşikâr olan habsden 
ve demir zincirden yapılmış olan bağdan daha beter ve daha şedîddir. 

1656. JLîrâ ki demirci muhakkak onu kırar ve çukur kazıcı da zindanın ker- 
picini koparır. 

Zîrâ o zâhirde olan zincir bağını demirci kırabilir ve çukur kazıcı ve duvar 
delici olan kimse dahi zindanın duvanndaki kerpiçleri söküp kopanr ve bu 
sûrede o bağdan ve zindandan kaçmak ve halâs olmak mümkin olur. 

Ö\£*\Cİ\ jl i>\£ OL^j j>\ ^^s- <jl 

1657. Diey gidi hey! 15u gizli ağır bağ aabdir; demirciler onu kırmaktan âcizdir. 
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JL~* Jo- Ai-o ji^ ^> JL-j lj Xk>l JJJ Ol 0-bJ 

1658. Diurma lifinden olan hoğaza huylanmış o ipi görmek <S%hmed'e erişir. 

i^Jan- s.«JLj>- C~a£* f j-* ıJL^ VnfJ jj JL^ C— İj -bJ 

1659. 6îm JZeheVin karısının sırtı üzerinde odun dengini gördü; o odun ham- 
malı dedi. 

Bu beyt-i şerîfde J$ oii \ > jÜ-L Lür U j aJl. ^ u ^ ^ ^ 
oU. 'ja jl. Uju^- ^ ^İJ-î sJLİ- ^fyi j (Tebbet, 1 1 1/1-4) ya'nf "Ebu Leheb'in el- 
leri kinisin, 'kırıldı ya! Ondan malı ve kazandığı şey kurtaramadı. Yakında 
alevli bir ateşe kavuşacaktır; onun kansz da odun hammalıdır. Boynunda 
hurma lifinden ip vardır!" sûre-i münîfesine işâret buyurulur. Bu sûre-i şerî- 
fenin ma'nâ-yı zâhirîsi münkirlerin birçok dedikodulannı mûcib olmuş ve el- 
ân dahi olmakta bulunmuştur. Burada onlann zikrine ve reddine dâir îzâhât 
uzun olur ve saded hâricindedir. Esâsen bu sûre-i şerîfede dahi birçok rumuz 
ve işârât vardır. Zîrâ Ebû Leheb'in zevcesi, Ebû Süfyan'ın kız kardeşinin kı- 
zı Ümmü Cemil'dir; ve mal ve servet sahibidir. Binâenaleyh zahirde boynu- 
na hurma lifinden ip takıp odun taşıyacak bir vaziyette değildir. Bu ip onun 
sûret-i misâliyyesinin boynuna takılmış olan kazâ-yı ilâhî ipidir ki, bunu an- 
cak Hâtem-i enbiyâ Ahmed (a.s.v.) Efendimiz gördü ve bu görüşü üzerine 
ona "Odun hammalı" dedi; ve bu öyle bir bağdır ki, her asırda münkirlerin 
sûret-i misâliyyelerinin boynuna takılmıştır. Ve onu ancak Resûl-i zîşân 
Efendimizin vâris-i kâmilleri olan nüfus-ı sâfıye ashâbı görürler ve sırtlann- 
daki a'mâl-i habise odun yüklerini bunlar müşâhede ederler. 

1660. Jpİ ve odunu, onun gayri hir göz görmedi; zîrâ her görünmeyen ona zâ- 
^ 1665 ^ hir gelir. 

Ebû Leheb'in zevcesinin boynundaki ipi ve arkasındaki odun yükünü 
Risâletpenâh Efendimiz'den gayri bir göz göremedi. Zîrâ her görünmeyen 
ahvâl-i melekût, o hazretin huzûr-ı saâdetlerinde meşhûd olur. Onlann za- 
mân-ı saâdetlerinde bu göz henüz başkalarında yok idi. 

1661. Onun hakÛeri he-p ie'vÛ ederler; zîrâ hu hir hîhuşluktur ve onlar hâş- 
menddirler. 
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Enbiyâ (aleyhimü's-selâm) ile, onlann vârisleri olan nüfûs-ı sâfiye ashâ- 
bmdan sonra bâkî kalan ehl-i ilim, hurma lifinden olan ipi ve odun yükünü 
te'vfl edip derler ki: "O odundan murâd, nemmâmlıktır ve "ip"ten murâd, 
umûr-ı dünyâ taallukâtına giriftârlıktır ki, saâdet-i uhreviyyeye mâni' olur." 
Zîrâ bu ehl-i basiretin gayri olan ulemâ-yı zahire, bu âlem-i sûretin akılhlan- 
dır. Halbuki o odun yükünü ve ipi görmek ise, bu âlemin aklından tecerrüd 
etmek ile olur. Çünkü âlem-i melekûtun ahvâli, bu akl-ı zâhirînin tavn hâri- 
cindedir. Binâenaleyh ehl-i basiret ahvâl-i melekûtu müşâhede ettikleri için 
aslâ te'vfl cihetine gitmezler ve gördüklerini aynen söylerler. Ulemâ-yı zâhi- 
re ise, onlann sözlerini, kendi akıllannın tavn hâricinde gördükleri cihetle, 
kabûl etmezler ve te'vfl cihetine giderler. 

1662. JZâkin onun te'sîrinden onun arkası iki kat olmuş ve senin önünde nâ- 
lân olmuştur. 

Fakat o görünmeyen kazâ-yı ilâhî bağının te'sîrinden o kazâ-dîde olan 
kimsenin arkası bükülmüş, iki kat olmuştur. Ve ey ehl-i saâdet olan kimse, 
ondan dolayı senin önünde âciz ve nâlân olmuştur da der, 

1663. ZKi: "Uîr duâ-yı himmet! Tâ ki kurtulayım, tâ ki hu gizli bağdan dışa- 
rı sıçrayım! 

1664. O ki görür, bu alâmetleri gördü; o şakîyi saîdâen nasıl bilmez? 

O ehl-i basîret ki, ahvâl-i melekûtu görür, bu kazâ-zede olan kimsenin 
üzerindeki gizli bağlan ve yükleri gördü. Binâenaleyh yine ahvâl-i melekût- 
tan olan şakinin ve saîdin alâmetlerini görüp, bunlan birbirinden nasıl olur da 
tefrik etmez? 

j?- jlj (JlJuS' JjiLi J*A4-I j> j -Uta 

1665. Dilir ve jLul-Cdâl'in emriyle örter; zîrâ Diakk'ın sırrını keşf helâl olmaz. 

Ehl-i basîret olan enbiyâ ve evliya, halkın ahvâl-i bâtınelerini görüp bilir; 
fakat Zü'1-Celâl olan Hakk'ın emriyle örter, ifşâ etmez. Zîrâ bu Hakk'ın esrâ- 
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nndandır; Hakk'ın sımnı keşfetmek ise helâl ve câiz olmaz. Nitekim bu 
ma'nâyı cenâb-ı Pır efendimiz bir gazellerinde şöyle buyururlar: 

Ujj ^ c-^j^j y f»-^- _y j jlİ-a^ToAp jl v^J» öl j uiTj jl Lİİj^ 

I I y JJta JLiLijj jJiJ C-^Jjj y Cx^ 3 j& -^-^ y üi 3 J^" 

Nazmen tercüme: 

"Reng-i rendim görünce illeti anlar tabîb 
Böylece renginden anlar dînini bînâ olan 
Hâl-i dîn ü kînini gördükde renginden bilir 
Setr eder lâkin seni etmez o rüsvâ-yt cihan 
Gözleri mektûbdadır, etmez kıraat lebleri 
O bilir ferda bu hâmilden ne sûretdir doğan. " 

1666. nZu sözün nihayeti yoktur; o fakır açlıktan zebûn ve ienİ esîr olâu. 

Bu kazâ-yı ilâhî bağlan ve ehl4 basiret tarafından onlann görülmesi hak- 
kındaki sözlerin nihâyeti yoktur. Binâenaleyh kıssaya rücû' edelim; o dağda 
halvet eden Ebu'l-Hayr Tînâtî nihâyet açlıktan dolayı zebûn ve âciz ve teni 
gıdâya esîr oldu. 

Nezr etmiş olan fakirin ağaçtan armut koparmakta muztar 
olması ve mühlet vermeksizin Hakk'ın te'dîbi erişmesi 



1667. Heş gün o rüzgâr bir armut âökmedi; onun açlığı ateşinden sahurluğu 
kaçtı. 
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1668. ^Dalın başı üzerinde birkaç armut gördü; yine sabr eiii ve kendini geri çekii. 

i J> ö\ ö$jj>- j> \j i j* jjj j** \j ^-Li x»l 

1669. Ülüzgâr geldi, dalın başım aşağı İtti; tabiatı onu ütmek üzerine galebe etti. 

Şiddetli esen rüzgâr, üzerinde meyve dolu olan dalın başını aşağıya sarkıttı; 
karnı pek aç olan zâhidin tabiatı, sarkan meyveleri yemek üzerine gâlib geldi. 

1670. Saldık ve zaf ve cezb-i kaza kuvveti, zahidi nezrinden bî-vefâ etti. 
[1675] J J 

Zâhiddeki şiddetli açlık, vücûdundaki za'f ve bir taraftan kazâ-yı ilâhî 
kuvvetinin câzibesi, o zâhidi nezrine ve ahdine karşı vefâsız etti ve ahdini 
bozmağa sebeb oldu. 

1671. Doktaki armut ağacından meyveyi kırdı, kendi nezr ve ahdinde zayıf oldu. 

j' J"j^ j -sLA^f jl j^>- jp- JL-İ jf J\ ^t-* 

1672. O demde dahi te'a%-i Uiak erişti; onun gözünü açtı ve onun kulağını çekti. 

Ya'nî Ebu'l-Hayr hazretleri ahdini bozar bozmaz, "Hak Teâlâ hazretlerinin 
te'dîbi dahi baş gösterdi ve Hak Teâlâ onun gaflet gözünü açtı ve kulağını da 
çekti", şöyle ki: 

O şeyhi hırsızlar ile beraber müttehem etmesi ve onun elini kesmesi 



1673. Orada hırsızlardan yirmi ve daha ziyâde var idiler; kendi çalmış olduk- 
larını toksun ederlerdi. 
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Ebu'I-Hayr hazretlerinin sâkin olduğu dağda yirmiden ziyâde hırsız var 
idi; çaldıklan mallan taksim etmekte idiler. 

1674. fjammâz polisi vâkıf etmiş iâi; polisin adamları çahuk üzerine düştüler. 

Gammâzın birisi bu hırsızlann burada olduklannı polise haber vermiş idi; 
bu haber üzerine polisin ta'yîn ettiği adamlar bu hırsızlan bastılar. 

1675. Î7ie;n o mahalde hırsızların sol ayağını ve sağ elini hep kestiler; ve Ur 
gürültü kalktı. 

Hırsızlann sirkati, cürm-i meşhûd hâlinde tutulunca ı jJjü ü jLJij j jUi j 
u^jJi { Mâide, 5/38) ya'nî "Erkek ve kadın hırsızlann ellerini kesiniz" â'yet-i 
kerîmesinin hükmüne tevfikan o hırsızlann sağ ellerini kestiler. Ve bu esna- 
da o mahalde bittabi* büyük gürültüler ve feryâdlar hâsıl oldu. Âyet-i kerîme- 
de sol ayaklann kesilmesi emr olunmamış iken, burada hırsızlara fazla bir ce- 
zâ tatbik edilmesi, o zamanki hükümetin idârî bir cezâsı olmak îcâb eder. 

1676. Şahidin eli dahi galat olarak kesilmiş oldu; onun ayağını da sakat etmek 
istedi. 

O kargaşalık esnasında memurlar Ebu'I-Hayr Tînâtî hazretlerini de hırsız- 
lardan zannedip tuttular ve yanlışlıkla onun da sağ elini kestiler. Bu işi icrâ 
eden memur, onun ayağını da kesmek istedi. 

\b77. ^Derhal pek güzide Ur süvari geldi; memura Uoyle hağırdv. "6y köpek hak!" 

U*- (Jl j? \y? y \j j\ i İJü* JİJbl j j c-m^-İ 0^ j>\ 

1678. "13u falan şeyhdir ve ahdal-ı Diuda dandır; onun elini niçin cüda ettin?" 

iLJj j J~ ! *\S f \ .sb <u^*_i i^ij y5 <uL>- ju jJj 0( y^ ö\ 

1679. O memur eîhisesinİ yırttı ve hemen haş memurun önüne gitti; hararetle 
ona âgâhlık verdi. 
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O memûr, şiddet-i teessüründen elbisesini yırttı ve derhal başmemûrun 
huzûruna gidip, yanlışlıkla bir veliyy-i Hakk'ın eli kesilmiş olduğunu haber 
verdi. 

ol £ ^jk j, İJb^ j^JİJJ 4ff al y- jJkP <VJ>> j> b X«l Ow 

1680. ^aşmemûr özür dileyici olduğu halde yalın ayak geldi dedi ki: ur Ben hÛ- 
medim, Öiak benim üzerime şâhiddir.' 

1681. "J^âK ol, eı/ fcerftn ve ehl-i cennetin serverİ; hu çirkin İşİ hana helâl eti" 

1682. ^eii: nr Bu iğnenin sebebini hiliyorum; hen kendi günâhımı tanıyorum." 

Ebu'l-Hayr hazretleri baş memurun i'tizânna cevâben dedi: "Bu bana 
batırılan iğnenin sebebini biliyorum ve kendi kusurumu tanıyor ve i'tirâf 
ediyorum." 

jl Olx**ob i j> ( __ r j jl Olf I c-* j>- çZ~Sjı> y 

1683. HZen onun yeminlerinin hürmetini kırdım; binâenaleyh onun dâdistânı 
elimi götürdü. 

"Eymân" yeminin cem'idir. "Yemîn" sağ el ma'nâsınadır. "Dâdistân" "dâd" 
ile "sitânden" masdannın emr-i hâzin olan "sitân"dan mürekkeb vasf-ı terki- 
bi olabileceği gibi, ism-i mekân dahi olabilir. Vasf-ı terkibi olduğuna göre, 
"Hakk'ın dâd alıcısı" demek olur ki, murâd hadd-i şer'înin ifâsına memur 
olan kimsedir. Ism-i mekân olduğuna [göre], adl-gâh-ı Hak, ya' m adâlet-i 
ilâhiyyenin infâz olunduğu mahal demek olur ki, hırsızlann ellerinin kesildi- 
ği yerdir. Ba'zı nüshalarda "eymân" yerine "peymân" vâki' olmuştur. 

Ya'nî "Ben Hakk'ın yeminlerine ve ahidlerine hürmet etmek lâzım gelir- 
ken, ettiğim ahdi bozdum; binâenaleyh onun adaletini icrâya memur olan ve- 
yâ onun adâletinin icrâ olunduğu mahal ve siyâsetgâh benim sağ elimi kesip 
götürdü." 

1684. nr Ben ahdi kırdım ve bildim ki fenâdır; nihayet o cür'etİn uğursuzluğu 
ele erişti." 
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"Ben Allâh'a karşı olan ahdimi bozdum ve bildim ki bu yaptığım iş kötü- 
dür. ı^L a±L s£- jiji- j (Şûrâ, 42/40) Ya'nî "Fenâlığın cezâsı, onun gibi bir fe- 
nâlıktır" âyet-i kerîmesi mûcibince, bu fenâlığın cezası olan bir fenalığa mun- 
tazır idim, nihâyet o ahdi bozmak cür'etinin uğursuzluğu elime isâbet etti." 

<S ' ^ j j*" 4 j ^* J ^* 

1685. XX( ~Bizim elimiz ve aı/ağtmız ve içimiz ve kabuğumuz ey vâli, dostun hük- 
müne fedâ olsun!" 

"Ey idâre-i umûr-ı memlekete memûr olan vâli efendi, bizim elimiz ve 
ayağımız ve ruhumuz ve cesedimiz dost-ı hakîkî olan Hakk'ın hükmüne ve 
kazâsına fedâ olsun!" 

Jbj i ^ \J JU^\M y J^U \J J\ ij{ ja jt—İ 

1686. nr Öu benim kısmetim idi; sana helâl ettim; sen hilmedin, senin için vebâl 
olmaz!" 

Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm ve İmdâdullah hazretleri bu iki beyt-i şe- 
rifin şerhinde şöyle buyururlar: "Bu iki beytin hulâsası odur ki, bu fiil-i kat'ın 
iki ciheti vardır. Biri meksûb-ı abd olması ve dîğeri mahlûk-ı Hak olmasıdır. 
Binâenaleyh bu fiil-i kat', kesb cihetiyle katı' ve şıhnenin fiili idi. Ve ahd-şi- 
kenlik cezası hakkında halk cihetiyle fiil-i Hak idi. Ve evvelki cihetten ma'sı- 
yet olabilir; zira maktu' üzerine zulümdür. Bu cihetten onun ma'sıyçti müf- 
teri' olmak için afv buyurdu ve ilimsizlik cihettinden onu ma'zûr addetti. Ve 
ikinci cihetten fiil-i Hak'dır. imdi Hak gerçi bilicidir, velâkin O Mâlik'tir, onun 
için fermân vardır, şikâyet olunamaz. Belki bu, rahmet cümlesinden olabilir; 
zîrâ nezre karşı bî-vefâlık günâhının uğursuzluğu, cezâ isâbeti sebebiyle müf- 
teri' oldu ve maktu', mertebemi ulyâ buldu." 

1687. O kimse ki hildi, o fermân yürütiküdür, Diudaya taarruz kuvveti nere- 
dedir? 

"Sâmân" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır; burada kuvvet ve kud- 
ret ma'nâsı münâsibdir. "Pîçîden" dolaşmak demektir. Burada taarruzdan 
kinâyedir. 

Ya'nî "Allah Teâlâ hazretlerinin hüküm ve fermânını behemehâl yürütü- 
cü ve infâz edici olduğunu bilen kimsenin, Hudâ'nın fermanına ve kazasına 
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taarruz kuvveti nerede kalır? O kimse hiç O'nun emrine mukabeleye cür'et 
edebilir mi?" 

1688. 6t/ ; çofc tîâne arayan uçucu kuşun boğazını, yine onun boğazı kesmiştir. 

Gıdasını arayan birçok havada uçan kuşlar, lokma bulmak ve boğazının 
ihtiyâcını temin etmek için tuzağa tutulmuş ve neticede boğazı kesilip helâk 
olmuştur. 

1689. 6t/, çok kuş mi' deden ve açlıktan dam kenarından kafesin makbûsudur, 

Ya'nî "Helâk olan kuşlar, boğazlarının derdinden helâk olduğu gibi, tutu- 
lup; sadâsının güzelliğinden veya hey'etinin letafetinden dolayı kafese hab- 
sedilmiş ve kafesi tavan kenânna asılan kuşlar da, yine lokma ve boğaz der- 
dinden dolayı bu habse dûçâr olmuştur." 

1690. 6y, pofc feaîıfe- su içinde elden uzaktır; boğaz hırsından oltanın me'hûzu 
^ ^ olmuştur. 

Denizlerde ve nehirlerde gezen balıklara insanlann eli yetişemez iken, 
mahzâ boğaz ve lokma hırsından dolayı, insanlann uzattıklan oltalara yaka- 
lanmışlardır. 

oxiı j& j lf* ^ 

1691. Gy, çok perdede mesttir olmuş, fer cin ve boğazın uğursuzluğundan rüsvây 
olmuştur. 

Birçok iffet perdesi arkasında oturmuş olan kadın ve erkek, âlet-i tenâsü- 
le mahsûs olan zevkin şüûmundan ve yeme ve içmeye olan ibtilâ ve uğur- 
suzluğundan dolayı, maddeten ve ma' nen rezil ve rüsvây olmuştur. 

_îj j jJ jl jj ^ j 1 ^ jp- \g*& ^ ^ 

1692. Ey, çok iyi huylu âlim kadı, boğazdan ve onun uğursuzluğundan sarı 
yüzlüdür. 
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Nice iyi huylu ve ilmi çok olan kadılar, boğazlannı doyurmak için halktan 
rüşvet almak sûretiyle zilleti irtikâb etmişler ve boğazlanndan ve onun böy- 
le bir uğursuzluğundan halk nazannda hadi olmuş ve utanmışlardır. 

1693. nSdki Diâmi ve CMârût'da o şarâb, feleğe urücâan onlara sedd-i bab oldu. 

Belki beşeriyyete nüzul eden Hârût ve Mârût nâmındaki melekler de o şa- 
râb, ya'nı fere ve boğaz huzûzâtı, onlann ba'de'l-imtihân tekrâr beşeriyyet- 
ten tecerrüd ederek feleğe urûclannın kapısını kapadı. Bu Hârût ve Mârût kıs- 
sası I. ciltdde îzâh olundu. 

1694. ^âuezîd bunun için ihiirâz eüi; namazda kendisinde tenbeûik yordu. 

Bu beyt-i şerîfde Bâyezîd-i Bistâmî (k.s.) hazretlerinin J\ u # ^ o ^ j\ 
^ pili i|a«i*i jJr jjü oipüaJi j* âpü* ya'nî "Ben bir gün nefsimi tââttan bir tâata 
da'vet ettim, icâbet etmedi; binâenaleyh onu bir sene sudan men' ettim" ke- 
lâmına işâret buyurulmuştur. 

1695. O akıl sahibi, sebebden endîşe etti; illeti çok su içmek aordü. 

O akıl sâhibi olan Hz, Bâyezîd nefsinin ibâdetden imtinâ'mın sebebini dü- 
şündü ve sebeb olarak çok su içmiş olmasım buldu. Filhakika çok su içtiği va- 
kit vücûdda bir rehavet ve betâet peydâ olur. 

1696. xxr Bir seneye kadar su içmiyecegim" dedi; öyle yaptı ve öiudâ ona kud- 
ret verdi. 

Nefsinin tâatten imtinâ'ı çok su içmek sebebiyle olduğunu anlayınca, bir 
sene su içmemeğe karar verdi ve bu karân da kazâ-yı ilâhîye muvâfik olmak- 
la, Hak Teâlâ hazretleri, o kasdım icrâya kudret ve tevfîk verdi. Eğer kazâ-yı 
ilâhîye muvâfik olmasa idi, onun hâli de, Ebu'l-Hayr Tînâtî hazretlerinin hâ- 
line benzer idi. 

1697. ^u, dîn için onun aşayı cehdi idi, o sultân ve kutbu' l-ârifîn oldu. 
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Hz. Bâyezîd'in bu mücâhedesi, dîn uğrunda yaptığı mücâhedelerin ednâ- î| 
sı idi; bu mücâhedelerinden dolayı o âriflerin kutbu ve sultânı oldu. 

1698. Uaktâki boğaz İçin el kesilmiş olâu, zâhid olan adama şikâyet kapısını 
bağladı. 

Vaktaki lokma ve boğaz ihtiyâcından dolayı Ebu'l-Hayr hazretleri ahdini 
bozdu ve bu yüzden eli kesilmiş oldu, bu ihtiyâç sebebiyle ahdi bozmuş ol- 
mak keyfiyyeti, zâhid olan Hz. Ebul-Hayr'a şikâyet kapısını bağladı. 

1699. Dialk indinde onun adı n Şeyh-i 5\kta" oldu. boğazın bu âfetleriyh 
onu ma ruj etti. 

Halk arasında sağ eli kesik bir halde gezdiğinden, nâs ona "Şeyh-i Akta'" 
adını koydular. Hak Teâlâ hazretleri, boğazın bu âfetleriyle halk arasında onu 
ma'rûf etti. 



ı jJj j\ J-Jj _j ^Jaîi OUI £ 

Şeyh-i Akta' m kerâmetleri ve onun iki el ile zenbil örmesi 



1700. Ziyaretçilerden biri onu, sazdan mamul çardak altında buldu ki, o her 
^ iki eliyle zenbil örer ili. 

"Arîş" sazlardan yapılan çardak ve çergi ve gölgelik ma'nâsınadır. 

1701. Ona dedi ki: "€y kendi canının düşmanı, benim çeraime başını ileri İt- 
mişsin," 
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Ebu'l-Hayr nazretleri o ziyâretçiye dedi ki: "Niçin bilâ-istizân benim külbe- 
min penceresinden başını içeriye soktun ve 'fc^ > L> Sf ^^iJi ı^ı C 
Ljjiî ı jİLj j i j^îEJ ^ (Nûr, 24/27) ya'nî "Ey îmân eden kimseler, isti'nâs 
etmedikçe ve ehline selâm vermedikçe evinizin gayri olan eve girmeyiniz!" 
âyet-i kerîmesi hükmüne muhâlefetle canının düşmanı oldun." 

1702. "C/Vtçin stbâkda bu aceleyi yaptın?" ^Dedi: "<7\iuhabbet ve iştiyakın if- 
ratından 1 ." 

"Külbeye girmek sibakında niçin bu aceleyi ettin; istîzân etmek husûsun- 
da edeb-i şer'îye riâyet etmedin?" Ziyaretçi de cevaben: "Sana olan muhab- 
bet ve iştiyâkımın ifrâtından bu edebe riâyet hatınma gelmedi!" dedi. 

1703. rBöyîe olunca tebessüm etti ve dedi. "$muît gel, fakat ey azîz, bunu mah- 
fî tut!" 

Zâirin ifrât-ı muhabbetini işitince Ebu'l-Hayr hazretleri tebessüm edip de- 
di ki: "Öyle ise, şimdi gel, fakat ey meydân-ı Huda'nın muhibbi olan azîz, bu 
gördüğün hâli sakla!" 

<J ti»*** J u&j J ls~^ ^ er* ü 

1704. "HBen ölmedikçe bunu ne bir karıbine ne bir habîbine ve ne de bir denî- 
ye, kimseye söyleme!" 

"Ben hayatta oldukça, benim iki sağlam el ile zenbil ördüğümü gördüğü- 
nü, ne akraban olan bir kimseye ve ne de bir dostuna ve ne de âhâd-ı nâs- 
dan birisine velhâsıl hiçbir kimseye söyleme ve bu sırn ifşâ etme!" 

1705. Ondan sonra başka taife onun penceresinden, onun dokumasına muttali' 
oldular. 

Bu zâir gördüğü bu sırn her ne kadar saklamış ve ifşâ etmemiş ise de, 
onun ahvâlini tecessüs eden başka kimseler, gizlice onun külbesinin pence- 
resinden bakıp, onun iki sağlam el ile zenbil dokuyuşuna vâkıf oldular. 

jlSCiT^ jf y ölfj f£ ja / ^Jb y \ j c~*£>- cJif 

1706. ^Dedi: *£y ZKirdigâr, hikmeti sen bilirsin; ben gizlerim, sen aşikâr ettin!" 
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Bu sırrın keşfi üzerine Ebu'l-Hayr hazretleri Hak Teâlâ'ya münâcâta başla- 
yıp dedi ki: "Ey fail-i hakîkî olan Hâlık'ım! Bu sının şüyû'undaki hikmeti sen 
bilirsin. Ben saklıyorum, sen meydana çıkarıyorsun; bundaki hikmetin nedir?" 

1707. Ona ilham geldi ki: nr Birkaç kimseler geldi ki, hu gamda sana münkir 
oldular." 

Bu münâcâtı üzerine Hz. Ebu'I-Hayr'a böyle ilhâm-ı ilâhî geldi: "Bu elin 
kesilmesi gamında senin sıdk-ı hâlini inkâr eden, ehl-i tarîkten birkaç kimse- 
ler var idi, dediler." 

1708. "Öİİ, meğer o iarîkde riyakâr idi ki, Diudâ ferîk içinde onu rüsvây etti." 

"Meğer o Ebu'l-Hayr, tarîk-i Hak'da ihlâs sâhibi değil, bil'akis riyâkâr bir 
kimse imiş,- onun için Hak Teâlâ hazretleri onu ehl-i ihlâs içinde, eli kesilmek 
sûretiyle rüsvây etti, yoksa o ehl-i tarîk değil, ehl-i sirkat imiş!" 

1 709. nc Ben isiemedim ki o tâife kâfir olsunlar; dalâlette, su -i zan İçinde git- 

• 1 i" 

sinler'. 

"Ben zâhiren cereyân eden ahvâle göre olan hükümlerinde onları ma'zûr 
gördüm ve kemâl-i keremimden istemedim ki, o sana münkir olan tâife dalâ- 
lette ve benim bir velîme karşı sû'-i zan içinde yürüsünler!" 

1710. ur Bu kerameti aşikâr ettik ki. iş vaktinde sana el veririz." 

[1715] 

"Bu sağlam el ile zenbil örmek kerametini halka izhâr ettik ve zenbil ör- 
mek zamânında sana el verdiğimizi nâsa gösterdik." 

1711. ^Tâ ki o kötü zanlı hîçâreler cenâb-ı asumandan merdûd olmayalar." 

"Bu keşf ve ızhân, bu kötü zanlı bîçâreler rahmet ve hidâyet-i âsumânî ta- 
ralından reddolunmamak için yaptık." 
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1712. Ur Bu kerameti hen sana onlar için verdim; ve hu çerağı sana hunun için 
koydum." 

"Senin elin kesildikten sonra, iki sağlam el ile zenbil örmek kerametini ben 
sana, onlara göstermek için verdim. Ve bu çerâg-ı hidâyeti sana, onlann sû'-i 
zandan ve zulmet-i dalâletten kurtulmaları için vaz' ettim." 

û-b (jljü-l jijS jj ^y J ^j* £ s-^^i ûljl y 

1713. "Sen ondan geçmişsin ki, tenin 'ölümünden ve eczâ-yı bedenin tefrikin- 
den karkasın. 

"Sen cismin ölümü korkusundan ve eczâ-yı bedenin toprakta dağılıp, sü- 
ratin ma'dûm olması havfindan geçmişsin; zfrâ sen, senin senliğinin cisim- 
den ibaret olmadığını yakînen anladın." 

Cjj d)* j j^J\ pj>j çjl Cij y j j** Jtjû fJ»j 

1714. nr Başın ve ayağın tefriki vehmi senden aitti; vehmin defi sana iyi si- 
■per-i azîm olarak erişti. 

"Öleceğim, başım ve ayağım toprakta çürüyüp, birbirinden aynlacak diye 
ehl-i gafletin her an dûçâr olduğu vehim senden zail oldu. Bu vehmin defi, 
senin elinin kesilmesinden müteessir olmamak husûsunda iyi ve azîm bir si- 
per olarak senin imdâdına erişti. " 

Fir'avn'ın sâhirlerinin el ve ayaklarının 
kesilmesindeki cesâretlerinin sebebi 



1715. Jir'avn-ı laîn değil mi ki, yeryüzünde sâhirlere tehdîâ-i siyâset etti. 
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1716. !7u, st2tn elinizi ve ayağınızı hilaftan keseyim, sonra âa asayım; sizi 
muaf tutmayayım. 

Bu beyitlerde sûre-i Tâhâ'da vâki' şu âyet-i kerîmeye işaret buyurulur: 

jLji j 'f&ljj'j (Tâhâ, 20/71) Ya'nî "Fir'avn dedi ki: Ben size izin ver- 
mezden evvel, ona îmân ettiniz. O muhakkak size sihir ta'lîm eden sizin bü- 
yüğünüzdür. îmdi sizin sağ elinizi ve sol ayağınızı hilâf cihetinden elbette ke- 
seyim ve sizi hurma dallanna asayım." Sûre-i Şuarâ'da dahi bu mealde bir 
âyet-i kerîme vardır. İşte Fir'avn, Mûsâ (a.s.)a îmân eden sihirbazlan böyle 
bir siyâset ile tehdîd etti. 

1717 J O zannederdi ki onlar yine vehim ve tahvîfde ve vesvâsta ve zanâaâırlar. 

0 Fir'avn, sâhirler îmân ettikten sonra da yine bu vücûd-ı mevhûma bağ- 
lanmış ve tahvîflerden korkmada bulunmuş ve vesvâsın vesveseleri içinde 
kalmış ve bu vücûd-ı izâfîhin istiklâli zanmna düşmüş olduklarını zanneder- 
di; ve bu zannına müsteniden onlan siyâsetle tehdîd etti. 

1718. öii onlara nefsin ievehhümlerinden ve iehdîdlerinden titreme ve korkut- 
ma ve korku olur. 

O Fir'avn, zannederdi ki sâhirlerin nefislerini ta'zîb ve helâk ile tehdîd 
ederse, kendi nefsinde vâki' olan tevehhümlerden ve yapacağı tehdidlerden 
o sâhirlerin nefislerinde de titreme hâsıl ve korkutmanın te'sîriyle, onlarda 
korku peydâ olur; zîrâ Fir'avn'ın nokta-i nazanna göre, kesmek ve asmak fe- 
nâ bir şeydir, onun nefsinin tevehhümü budur. 

1719, O hilmezdi ki, onlar kurtulmuşlardır; kalh nurunun per cer esine oturmuş- 
lardır. 

Fir'avn, sâhirleri de kendi gibi zannedip, siyâsetle tehdîd ederdi. O bilmez- 
di ki, onlar bu vücûd-ı vehmîden ve vehm-i vücûdîden kurtulmuşlardır. Kalb 
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nûrunun penceresinde oturmuşlar ve onlara nûr-ı yakın hâsıl olmuştur. Binâ- 
enaleyh onlann nazannda bu mevhum olan vücûdun kıymeti kalmamıştır. 

1 720. öicnâi sayelerini, kenâi zâtlarından hilmişlerâir; çabuk ve çevik ve güzel 

[1726] j j 

sıçramışlar dır. 

"Sâye"den murâd, vücûd-ı zâhirî; "kendi zâtı"ndan murâd, cevher-i ruha- 
nî veyâ sûret-i ilmîdir. Malûmdur ki insan hakikatte rûhdur ve bu beden sâ- 
ye mesâbesindedir. Ve rûhun bekası bu sayeye mevkuf değildir ve rûhun ha- 
yâtı bâkîdir. Beden-i unsun olsun olmasın o kaimdir. Bu beden-i unsun ve 
cism-i zâhirî gittiği vakit, ruh dîğer beden-i berzahîde haydır. Bu hakikat sâ- 
hirlere keşfen malûm olduğundan Fir'avn'ın tehdîdinden korkmadılar da, ce- 
vâben a y£L L'j jı w ^ (Şuarâ, 26/50) ya'nî "Zarar yoktur; biz muhakkak 
Rabblmize münkalib oluruz" dediler. Bu babdaki hakâyık Fusûsu'l-Hikem'de 
Fass-ı Mûsevî'de mündericdir. "Geş" hoş, ve ra'nâ ve güzel ma'nâsınadır. 

1721. Eğer feleğin havanı onları hu çamurluk içinâe yüz kere ince- âoğse, 

1722. uM>ââemki hu terkibin aslını görmüşler âir , vehmin fer' lerinâen az kork- 
muşlardır. 

Bu cismâniyet âlemi, bir hakikatin mertebe mertebe tekâsüfünden ibâret- 
tir. Eşyâ-yı kesife sûretlerinden her birinin ilm-i ilâhîde birer hakikatleri sa- 
bittir. Ondan sonra bu hakikatler, nûrânî ve mücerred cevherlerden ibâret 
olan ruhlara akseder ve ruhlar mertebe-i misâlde müteayyen olan sûretlere 
mün'akis olur. Ondan sonra anâsırdan terekküb eden cisimlere akseder, im- 
di her bir rûh kendi hakîkatinin gölgesi ve sûret-i misâliyye rûhun gölgesi ve 
her cism-i kesîf-i şehâdî dahi, sûret-i misâliyyenin gölgesidir. Bu cism-i kesî- 
fî teşkfl eden anâsırdan her birinin hakikatleri de, bu zikr olunan nüzûle tâ- 
bidir. Binâenaleyh bu terkîb-i unsun aslının ne olduğu, bu îzâh ile bir dere- 
ceye kadar ilmen malûm olur; fakat bu nüzûlü bir de insanın kendi vücû- 
dunda keşfen ve zevkan görmesi vardır, ilmen bilenler vehm-i vücûdînin 
ferlerinden olan hastalık ve zillet ve ölüm gibi hallerden korkarlar. Keşfen ve 
zevkan görenler, bu vehmin ferlerinden korkmazlar. 
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Onun için cenâb-ı Pır efendimiz bu iki beyt-i şerîfde buyururlar ki: "Eğer 
bu âlem-î istihâle feleğinin havanı, ya'nî istihâlâtı o sâhirleri bu çamurluk ve 
unsuriyât içinde, yüz defa inceden inceye döğse, onlar bu terkîb-i cismânî- 
nin asimi ve hakikatini keşfen ve zevkan görmüş olduklan için, bu vehm-i 
vücûdînin ferlerinden olan elin ve ayağın kesilmesinden korkmazlar." 

1723. Hu cihan rüyadır; zan îçinâe durma, eğer rü'yâda Ur el giderse korku 
yoktur. 

Bu dünyâ rü'yâdır ve hayâldir. Sen onif müstakillü'l-vücûd bir hakikat 
zannedip durma! Binâenaleyh, bu âlem-i hayâlde senin cism-i unsurîne bir 
noksan gelirse, eğer hakıkat-i hâle nâzır isen, müteessir olma. Nitekim bir 
kimsenin rü'yâda eli kesilmiş olursa, onun için bir korku olmaz; çünkü uyan- 
dığı vakit, elini sağlam bulur. Bunun gibi, insanın bu kesîf cisme mahsûs olan 
el ve ayağından başka, sûret-i misâliyyesine mahsûs olan bir el ve ayağı var- 
dır. Bu âlemden intikâl ettiği ve mevt-i sûrî vâsıtasıyla cesedini bu âlem-i his- 
de bıraktığı vakit, âlem-i berzahdaki cismini elli ve ayaklı olarak tamâm bir 
halde bulur. Ve ruhu, bu sûret-i berzahiyyesine taalluk eder. Ve cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabi hazretleri Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı Süleymâ- 
nf de şöyle buyururlar: 

"Kevn, ancak hayâldir ve o hakikatte Hak'dır. Ve bunu anlayan kimse, esrâr-ı 
tarikatı hâiz oldu. " 

1724. Gğer rüyada senin haşini makas kesse, yine başın yerindedir ve ömrün 
dahî uzundur. 

"Ender" kelimesi tekmîl-i vezn için zâid olarak mezkûrdur. Meselâ rü'yâda 
senin başını makas ile kesseler, uyandığın vakit, başını yerinde bulursun, bu 
kesilmenin bir hayâl olduğunu anlarsın; ve böyle bir rü'yâyı muabbirler ömür 
uzunluğu ile ta'bîr ederler. Veyâhut rü'yâda başının makas ile kesilmiş olması, 
cismâniyet âlemindeki ömrünü kısaltmaz; ömrün yine uzundur. Bunun gibi 
eğer rü'yâdan ibâret olan bu dünyâda senin başın harpte kılıçla kesilmiş olup 
da, berzaha intikâl etsen, orada başını sağlam ve ömrünü uzun bulursun. 
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1725. 6^er kendini rüyada iki yarım görsen, ten- dürüstsün, kalktığın vakit sa- 
kîm değilsin. 

Meselâ eğer kendi vücûdunu rü'yâda iki parça olmuş görsen, vücûd-ı un- 
surîne bunun aslâ te'sîri olmayıp, sağlam bir haldedir. Uykudan kalktığın va- 
kit, sakîm ve ma'lûl değilsin. 

1 726. 6ihâsıl rü'yâda noksân-ı heden korku değildir; ve iki yüz yarça olmak de- 
ğildir. 

of 

1727. <Sûref t/e kaim olan fcu cifıân için ^Peygamber huyurdu ki: nr Uyuyanın 
ru yasıdır." 

Ya'nî "Resûl-i zîşân Efendimiz suver-i cismâniyye ile kâim olan bu dünyâ 
hakkında ^'Ui uüi ya'nî "Dünyâ uyuyan bir kimsenin gördüğü rü'yâdır" 
buyurdu; ve hazret-i şehâdeti, hazret-i hayâle ve hazret-i hayâli, hazret-i şe- 
hâdete ilhâk eyledi," Ve kezâ \ ^ iyi» vâi» ^uı oı ya'nî "Muhakkak nâs uy- 
kudadırlar, öldükleri vakit uyanırlar" buyurdu. Resûl-i zîşân Efendimiz bu ha- 
dîs-i şeriflerinde, âlem-i halkta câri olan her bir şeyin, maânî-i gaybiyyeden bir 
ma'nânın sûreti ve hakâyık-ı ilmiyyeden, bir hakikatin misâli olduğuna işâret 
buyurmuşlardır. Lâkin nâs nevm-i gaflet ve hucüb-i tabîiyye ile ihticâb sebe- 
biyle, suver-i ekvân âyînelerinde bu hakâyıkı müşâhede edemezler. Ya'nî 
âiem-i hisden âlem-i misâle ve âlem-i misâlden âlem-i ervâha ve âlem-i ervâh- 
dan âlem-i a'yâna ve a'yândan esmâ ve şuûnât-ı zâtiyyeye intikâl edemezler. 
Ancak mevt-i irâdî zevkini tadıp, vech-i bâkînin şühûdunda helâk olan kimse, 
bu fenadan sonra bekâ bulup uyanır ve bu sûretde de ma'nânın sûrette cilve- 
ger olduğunu ve suver-i halktyyenin ma'şûk-i hakîkînin hüsnüne âyîne bulun- 
duğunu keşf-i ma'nevî ile bilir. Ve bunlar zevk-i Muhammedi sâhibidirler. 

J ^ İJU d-Oi ^jl OlSÜL- J ijı £ y wüiJ oj j! 

1728. Sen iaklîd yolundan kahûl ettin; sâlikler hunu resüisüz zahir görmüşlerdir. 

Ey ilm-i zâhir ile meşgul olan kimse, sen dünyânın, uyuyanın rü'yâsı ol- 
duğunu, Resûl-i zîşân Efendimizin hadîs-i şerîflerindeki ma'nâyı kabul et- 
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mekle bildin; zevkan ve keşfen bilmedin. Bu ma'nâyı tasdikte Resûl-i zfşân 
Efendimiz'e taklîd ettin. Fakat sâlikler o Resûl-i zîşân Efendimizin i'tikadda 
ve amelde ve ahlâkda tamâmiyle isr-i şerifine iktifa etmek sayesinde merte- 
be-i keşfe nâil oldular ve bu ma'nâyı Resûl-i zîşân Efendimizin hadîs-i şerî- 
findeki ma'nâyı taklîden kabûl etmekle değil, keşfen ve zevkan bildiler. Bu 
hadîs-i şerifi işitmemiş olsalar bile, onlann halleri ve zevkleri bu ma'nâyı mu- 
saddık oldu. Binâenaleyh onlar bu ma'nâyı resûlsüz olarak aşikâre gördüler. 

1729. fyündüz uykudasın; deme ki, hu uyku değildir; gölge fer' dir. <S%sıl, meh- 
tabın gayri değildir. 

Ey hayât-ı dünyeviyyeyi uyamklık zanneden kimse, sen gündüz uykuda- 
sın; sakın bu uyku değildir demeî Çünkü bu hayât-ı dünyeviyyeyi hakikat 
zannedip, sıkı sıkı sanidin; bu suver-i dünyeviyyenin gölgelerden ibâret ol- 
duğunu bilmedin. Nitekim bu gölgeler 1 722 numaralı beyitte îzâh olundu. Ve 
gölgeler, gölge sâhibinin fer'idir; ve asl-ı mehtâbın, ya'nî Zât-ı Hakk'ın nuru- 
nun gayri değildir. Bu gölge ve zili bahsi hakkındaki tafsilât Fusûsu'î-Hi- 
İcem'de Fass-ı Yûsufî'de mündericdir. 

1 730. 6y azud! Uykunu ve uyanıklığını o bil ki, uyumuş görür ki, uykuya gitti. 

"Azud" muîn ve yardımcı ma'nâsınadır. "Ey azud" ta'bîriyle, bu Mesne- 
vı-i Şerifi yazan Hüsâmeddîn Çelebi hazretleri murâd buyurulmuş olmak 
melhuzdur. Ya'nî, "Ey Mesnevî-i Şerifi yazmak husûsunda muîn olan Hüsâ- 
meddîn Çelebim, senin bu dünyâdaki zâhirî uykun ve zahirî uyanıklığın hep 
birer rü'yâdır." Zâhirî uyanıklığın uyku olduğu, yukanda îzâh olundu. Binâ- 
enaleyh bir kimse rü'yâdan ibâret olan zâhirî uyanıklık hâlinden, zâhirî uy- 
ku hâline intikâl edip rü'yâlar görse, rü'yâ içinde rü'yâ olur. 

1731. O zan götürmüş ki, bu dem uyumuşum; ondan habersizdir ki, o ikinci uy- 
ku içindedir. 

O zâhirî uyanıklıktan, zâhirî uyku hâline intikâl eden kimse, "Şimdi uyu- 
dum" der ve uyuduğunu zanneder. Halbuki ikinci uyku içinde olduğunun 
farkında değildir; zîrâ evvelki uyamklık hâli de uyku ve rü'yâ idi. 
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1732. Çömlehçi eğer çömleği kırarsa, İsieâiği vakit, yine muhakkak kâim eâer. 

"Bu vücûd-ı izâfî, çömlekçinin yaptığı bir çömleğe benzer. Hak Teâlâ onu, 
mevt-i sûrî ile ifnâ ederse, onu âlem-i berzahda yine kâim kılar. Nitekim çöm- 
lekçi, bir çömleği kırarsa, onun mislini yine ikâme eder." Bu ma'nâyı cenâb-ı 
Pîr efendimiz Dîvân-ı içenlerinde şu beyt-i şerif ile beyân buyururlar: 

i jb JAj ^SL- ûf yfı ^L?- f\t>\j <u*p fW ji^ -J-^Lio jf 

"Eğer Hak Teâlâ benim bu kadeh-i vücûdumu kırarsa, hiç gam çekmem; zîrâ 
o sâkı-i Bâktnin koltuğu altında başka bir kadeh vardır. " 

1 733. ZKor için her aâımâa kuyu korkusu olur, hinlerce korku ile yola aelir. 

Hakîkat-ı halden kör olan ehl-i gaflet, bu hayât-ı sûrînin her bir adımında 
bir helâk kuyusuna düşeceğinden korkar; ve hakıkat-i hâli müdrik olmayan 
sâlik, tarîk-i Hakk'a bin korku ile sâlik olur. Riyâzet ve mücâhede sebebiyle 
vücûdunun zayıf olup, nihayet helâk olacağından korkar. Ve âmme-i mü'mi- 
nînden bir çoğu, meselâ savm-t ramazandan, cisimlerinin za'fa dûçâr olaca- 
ğı korkusuyla titrerler. 

\j eL>- .iİU* j\ JJl-b ( j^> \ j »\j ^Jts jt- Jji Lo 5y ' 

1734. Cj'oren adam, yolun arzını flörâü; hinâenaleyh o mahall-i helaki ve kuyu- 
yu hilir. 

Basar-ı basireti açık olan a A dam, seyr-i urûcfdeki yolun enini, boyunu gör- 
dü ve bildi ki, asıl mahali-i helâk bu unsuriyât ve dünyâ sahasıdır; ve korku 
cisme ve onun huzûzâtına sanlmaktadır. 

^ j*j\y ijb J? J.J jj ^ J* >jp J>\ y\j j l 

1735. Onun ayağı ve âizi, her hir dem titremez. O, her hir gamdan ne vakit 
yüzünü ekşi tutar? 

Binâenaleyh bu gibi ehl-i basiretin ayakları ve dizleri, vehmin ferleri olan 
ve cisme taalluk eden darb ve hapis ve kati ve kat'-ı uzuv gibi azâblann tahay- 
yülü ile titremez. Hiç onlar, bu cismâniyyete taalluk eden her bir gamdan mü- 
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teessir olup, yüzlerini buruştururlar mı? Böyle bir kimsenin nazarında, cisim 
korkusu yoktur; zâlimlerin zulümlerine karşı söz söylemekten aslâ çekinmez. 

1736. öiaîkf ey Jir'avn ki, biz o değiliz ki, her bir ses ve gül için duralım! 

Bu beyt-i şerîf husûsiyyet cihetinden sâhirler tarafından Fir'avn'a ve umû- 
miyyet cihetinden her bir asırda milletlerin başına musallat olan Fir'avun meş- 
rehindeki müstebid zâlimlere hitâben vâki'dir. Ya'nî, "Kalk ey Fir'avn! veyâ 
Fir'avun meşrebinde olan müstebid zâlim. Biz o senin bildiğin bu vücûd-ı mev- 
hûmun zevâlinden korkan zümreden değiliz ki, her bâtıl sese ve Hak yolunu 
şaşırtan bir gulyabânî tab'ındaki sûrî ve ma'nevî da'vetçilere tâbi' olalım." 

1737. ikizim hırkamızı yıril ^Dikici vardır; ve yoksa muhakkak bizim için fe- 
ntti çıplağı olmak iyidir. 

"Ey Fir'avn, siyâsetinle hükm et! Ve asmak ve kesmek sûretiyle cismimi- 
zin hırkasını yırt! Sen bu cism-i unsurîyi ifnâ edersen, bize cism-i berzahînin 
dikicisi vardır; ve sen bu cismi ifnâ etsen bile bize cismin hükmünden kurtul- 
muş olmak iyidir." Ya'nî biz zâten bu hayât-ı dünyeviyyede iken libâs-ı ten- 
den soyunmuş ve \y/ a\ Ji \jy ["Ölmeden evvel ölünüz"] ya'nî, ölmezden 
evvel ölmenin sırnna nâil olmuşuz. 

jlSLU jOP <j\ f.jTjLİ. y- jUT jJJİ \j ^y- y\ ^ 

1738. Sy nâbekâr olan düşman! jZîbâssız bu yiizeli daha hoş kucağa getiririz. 

"Hûb"dan murâd, ma'şûk-i hakîkî olan Hak'dır. Bu beyt-i şerîfden anla- 
şılan budur ki: Ma'şûku âgüşa çekmek hem libâs ile ve hem de libâssız ola- 
bilir; fakat libâssız âgüşa çekilmesi daha hoştur. Ma'şûku libâs ile âgüşa çek- 
mek budur ki, sâlik kendinin sıfât-ı nefsâniyyesi ve enâniyyet-i mevhûmesi 
bâkî olduğu halde mezâhirde esmâsıyla zâhir olanın ancak Hak olduğunu bil- 
mek ve mezâhirden esmaya ve esmâdan müsemmâya intikâl etmektir. Bu 
"ilme'l-yakîn" mertebesidir. Ve ma'şûku libâssız âgüşa çekmek dahi budur ki, 
sâlik kendinin sıfât-ı nefsâniyyesinden ve enâniyyet-i mevhûmesinden fânî 
olduğu halde, kendi vücûdunda ve eşyâda; ya'nî âfâkda ve enrusde, Hakk'ın 
tecelliyât-ı zâtiyye ve sıfatiyyesini zevkan müşahede etmektir. Bu ikinci sû- 
ret bittabi', evvelkinden daha hoştur; çünkü "hakka'l-yakîn" mertebesidir. 
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1 739. 6ı/ ilhamstz ve ahmak Jir'avn! ^tenden ve mizadan iecrıUen daha hoş 
bir şey yoktur. 

"Mizâc" "gîc" kelimesine kâfiye olmak üzere, kâide-i Fürs vechi ile imâle 
ile "mizîc" sûretinde vâki* olmuştur. Ba'zı nüshalarda "mizâc" şekl-i aslîsi 
üzerinde muharrer olup, ikinci mısra'ın kâfiyesi de "gâc" kelimesidir; ve "gîc" 
ile "gâc" aynı ma'nâdadır. Ya'nî "Ey maddiyyâtta müstağrak olup, ruhundan 
ilhâm alamayan ahmak Fir'avn! Rûh-i insânînin cisimden ve mizâcdan tec- 
ridinden daha hoş bir hâl yoktur." 

"Ben çok yüz üstü düşüyorum ve sen ancak nâdiren 
düşersin" diye katırın deve Önünde şikâyeti 



"Katırdan murâd, cismânî; ve "deve"den murâd ruhanî kimselerdir. Ve 
bu kıssanın yukanya rabtı zâhirdir. 

1740. öiahr deveye dedi ki: "6u yokuşta ve inişte ve İnce yolda iyi arkadaş'." 

[1746] 0 

1741. "Sen haş üstüne gelmezsin ve iyi gidersin; ben azgın kimse gibi te-çe üs- 
tüne gelirim." 

"Ben yürürken, gözünü budaktan sakınmayan azgın adamlar gibi sende- 
leyip tepe üstüne düşerim; sen ise dosdoğru ve iyi yürürsün." 

1742. nr Ben her bir dem, kurulukta olsun, yaşlıkta olsun, yüz üstüne düşüyorum." 

1743. "Hunun sebebini bana açık söyle ki nedir? Tâ ben bileyim ki, nasıl ya- 
şamak lâzımdır?" 
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1744. ^Dedi ki: gözüm senden daha aydındır; ondan sonra da yüksek- 
likten hakıcıdır." 

Rûhânî olan kimse, cismânfye dedi ki: "Sen her şeye, basar-ı hissî ile ba- 
karsın; ve ben basar-ı basiret ile bakanm. Binâenaleyh benim basar-ı hissim, 
basar-ı basiretimle münevver olduğu için, daha nûrludur. Ondan sonra da be- 
nim ufuk-ı rü'yetim cismâniyyeti ve rûhâniyyeti muhît olduğu için, gözüm âlî 
bir mertebeden bakar. Senin dâire-i rü'yetin yalnız cismâniyyete münhasır 
olduğundan, nazann alçaktandır ve mahdûddur. 

y 

jtJ^j* «uÂP JjlL tj^ j**> j> f \ j> öy*r 

1745. ^^üksek dağın haşı üzerine çıktığım vakit, akıllı olarak güç geçit yerinin 
sonuna görürüm." 

"Akabe" dağda geçilmesi güç olan geçit mahalli ma'nâsınadır. Beyt-i şerîfde 
zarûret-i vezn için "kâf ' ın harekesi sükûna kaib olunmuştur. "Yüksek dağ"dan 
murâd, cismâniyyet-i beşerdir. Ya'nî "Âlem-i cismâniyyetin zirvesi beşeriyyet 
mertebesinde, ma'nâ âlemine giden güç geçit yerlerinin sonuna nazar ederim." 

1746. nc Böyle olunca, (SMlah dahi henim gözüme hütün alçaklığı ve yüksekliği 
açık gösterir." 

1747. yxr Ben her adımı görüş cihetinden koyarım; kaymaktan ve düşmekten kur- 
tulurum." 

"Ben âkılâne geçit yerlerine nazar ettiğimden, Allah Teâlâ hazretleri de be- 
nim gözüme, bu hayât-ı cismâniyyedeki alçaklıklan ve yükseklikleri, basar-ı 
basiretime açık bir sûrette gösterir. Binâenaleyh bu cismâniyyet sâhasında at- 
tığım her bir adımı, görerek atanm; onun için kayıp, tepe üstü dalâlete düş- 
mekten kurtulurum." 

f ^ £j J ur* **b ^ ^ J*Z ls^ y" 

1748. "Sen önünü iki üç adım görürsün; dâneyi görürsün ve tuzağın zahmeti- 
ni görmezsin." 

"Ey cismânî! Senin his gözün gâyet kısa görür; onun görüşü iki üç adım- 
lık mesâfeden başka değildir. Binâenaleyh sen cismâniyyete âid menâfi' ve 
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huzûzâtı görürsün ve onun altındaki tuzağın meşakkatlerini ve zahmetlerini 
göremezsin." 

1749. w 6i2in İndinizde kör ve görücü, İkâmet mahallinde ve nüzulde ve gezile- 
cek mahalde müsavidir/' 

"Ey cismânfler! sîz beşer suretinde gördüğünüzün hepsini müsâvî adde- 
dersiniz. Onun ehl-i gaflet ve bâtından kör olanı ile, basar-ı basiret sâhibi ola- 
nını fark edemezsiniz. Binâenaleyh makâm-ı insâniyyette oturan ve bu insâ- 
niyet makamından, hayvâniyet derekesine suküt ve nüzûl eden ve bu iki 
menzil arasında gâh insaniyet ve gâh hayvâniyet tarafına seyr eden kimse- 
leri bir görürsünüz." 

1 750. ^uMâdemki cenine karında Diak can verir, mizaca cezb-i eczayı O vaz 



[1756] 



eder." 



"Ey Gismânî olan kimse! sen dar görüşünle, öldükten sonra ba'si baîd gö- 
rürsün ve dersin ki: düi ur j la. ün (Kâf, 50/3) Ya'nî "Biz ölüp top- 
rak olduğumuzdan sonra, yine hayâta rücu' eder miyiz? Bu rücû* baîddir." 
Mademki Hak Teâlâ hazretleri ana karnında cenîne can veriyor, mizâca, ec- 
zâ-yı unsuriyyenin cezbini de o vaz' eder; bu istib'âd olunacak şey değildir." 

Ma'lûm olsun ki, unsuriyâtta "su" mâyi' ve "toprak" sulb ve "hava" 'gaz ve 
"ateş" harâretten ibaret olan "erkân-ı erbaa" ümmehâttırlar ve her birinin bir 
sureti vardır ve ma'nâsı da vardır. Her birinin sûreti zulmettir ve ma'nâsı nur- 
dur. Her birinin suretine "unsur" ve ma'nâsına "tabiat" derler. Binâenaleyh 
dört unsur ve dört tabiat olur, *Ve bunun cümlesine "ümmehât" derler. Vakta- 
ki bu ümmehâtı yekdiğerine bir şart ile kanştınrlar ki, müteşâbihu'l-eczâ bir 
şey peydâ olur; işte buna "mizâc" derler. Ve mizacı, imtizâcdan almışlardır. 

1751. Diırk seneye kadar onu cüzlerin cezbine Diak Teâlâ onu nemada ha- 
ris etmiş oldu. 

Cenîn doğduktan sonra, kırk yaşına kadar o çocuğu, cismin cüz'lerinin 
cezbine Hak Teâlâ tab'an haris etti ve cisim neşv ü nemâda bulundu. Zîrâ bu 
yaşa kadar vücûdda harâret-i garîziyye gâlibdir; ve kırktan sonra cisimde bü- 
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rûdet ve yübûset gâlib olup, neşv ü nemâ tevakkuf eder. Ve yalnız masrûf 
olan eczanın yerine yenisi gelir ve cisim bu sûretle kâim olur. 

1752. O yemekten eczayı cezh eder; kendi cisminin târ u pâdunu örer. 

"Târ u pûd" kumaşlann anşı, argacı ma'nâsınadır. Nescin ve örgünün tu- 
lu ve arzı demek olur. Ya'nî "O cenîn, rahm-i mâderde içtiği hayız kanındaki 
ve doğduktan sonra da, kırk yaşma kadar cisminin tülünü ve arzını yediği gı- 
dâlardaki eczâ-yı anâsın çeke çeke örer." 

1753. ülûkacezb'i eczayı îa'lîm etti; tek olan şâh cezb-i eczayı niçin bilmesin? 

Yukanda, anâsır-ı basîtanın sulb ve mâyi' ve gaz hâlindeki hey'etleriyle, 
harâretin ümmehâttan olduklan beyân ve mizâc ta'rîf edilmiş idi. Bu ümme- 
hât birbirine kanştığı vakit, bunlann ma'nâlan da birbirine kanşmış olur. O 
memzûc olan hey 'ete "cisim" ve onlann ma'nâ-yı memzûcuna da "ruh" der- 
ler. Binâenaleyh mizâc hem cisimde ve hem de rûhda olur. Ümmehât müte- 
ferrik ve kanşmamış olduklan müddetçe, onlara "anâsır" ve "tabâyi"' der- 
ler. Ve birbirine kanşınca "mizâc" peydâ olur; ve "cisim" ile berâber "ruh" der- 
ler. Ve cisim her mertebede bir nâm alır. "Cism-i cemâd", "cism-i nebât", 
"cism-i hayvan" derler. Ve kezâ bunlann ruhu da birer nâm alır. "Rûh-ı ce- 
mâd", "rûh-ı nebât", "rûh-ı hayvan" derler. Ve insan, envâ-ı hayvandan bi- 
ridir; fakat bu cism-i insânıye mahsûs da bir sûret ve bir mizâc ve rûh vardır. 
Cisim, âlem-i mülkten ve halktandır; ve rûh, âlem-i melekûttan ve âlem-i emr- 
dendîr. Ve melekût ve âlem-i emr, âlem-i halktan ve mülkten mukaddemdir. 

Binâenaleyh Hak Teâlâ hazretleri bu beyân olunan nizâm üzere, ruha, 
âlem-i halkta eczâ-yı anâsınn cezbini ta'lîm buyurdu. Ve sûret bozulunca, onun 
kâim ve bakî olan ma'nâsına ve rûhuna yevm-i ba'sde, vücûdda tek ve ferd 
olan şâh-ı hakîkî, bu eczâ-yı anâsırın cezbi usûlünü bilmez mi? Bu istib'âd edi- 
lecek şey midir? Kur'ân-ı Kerîm'de bu ma'nâya dâir olan âyât-ı kerîme çoktur. 

\754. zerrelerin cami' i güneş idi; gıdasız senin eczanı kapmayı bilir. 

İmdi rûh-i insânî ki, onun hakikati bir cevher-i mücerred-i nûrânîden iba- 
ret olup, güneş mesâbesindedir. Ve yukanda îzâh olunduğu üzere zerrât-ı 
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anâsın, âlem-i mülkte gıdâ vâsıtasıyla kendisine cezb ve cem' eder. O güneş 
yevm-i ba'sde senin eczânı gıdâsız olarak dahi ta'lîm-i ilâhî ile kapmayı bilir. 



Bu beyt-i şerîf, ruhun gıdâsız olarak eczâ-yı anâsın cezbine bir misâldir. 
Ya'nî "Sen uykuya vardığın vakit, dükkân ve tezgâh gibi efkârdan hâlî kalır- 
sın ve havâss-i hamsen, muvakkaten ta'tîle uğrar; fakat uyandığın vakit, se- 
nin ruhun terzi isen terzilikte ve kunduracı isen kunduracılık fikrini ve san'atı- 
nı ve muattal kalan havâss-i hamseni hemen kendine cezb ve da'vet eder." 



Bu ruhun cezbi, senin için bir nümûnedir. Nihâyet bu nümûneden bilirsin 
ki, senin eczân ve kuvân ve efkânn, Hakk'ın yed-i kudretinden gâib olmaz, 
yevm-i ba'sde, senin ruhun olan ma'nân tararına "Avdet et!" diye emir bu- 
yurduğu vakit, hepsi o ruhun etrâfına toplanırlar. 



Çürüdükten sonra Üzeyir'fn eşeğinin eczâsının, Allah Teâlâ'nın izniyle 
toplanması ve Üzeyir (a.s.)ın gözü önünde bir yere gelip merkeb olması 






1757. SÎgâh ol ey lizet/ir.' Sşeğİne hak ki, senin indinde çürümüş ve dökül- 
müştür. 




Bu bahiste, sûre-i Bakara'da vâki' şu âyet-i kerîmeye işâret buyrulur: y 

*î*i f U- SU Aİİ\ AîUÜ 1$j y JUj 4İJI «JL* ^jj-u ^jJİ Jlî Ifi jjf- JjS- h jU- <y> _j hj ^Js- y ı£ İJl^ 
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J&>\ _j jj ^JLI j ,JUuL» ^S! ^Lilî ^Ip SU cJü J* Jli J**j j! Uj* oîü Jlî cJü Jtf 

^jj jr Jp iı (Bakara, 2/259) Ya 'nf "d kimse gibi ki, evleri üzerine du- 
varları yıkılmış bir karye üzerinden geçti. Allah Teâlâ bu karye ehlini öldük- 
ten sonra nasıl diriltir? dedi. Allah Teâlâ onu yüz yıl öldürdü; sonra yine di- 
riltti. "Ne kadar kaldın?" dedi, "Bir gün veyâ yanm gün kaldım" dedi. Buyur- 
du ki: "Belki yüz yü kaldın; imdi taâmına ve şarâbına bak ki bozulmadı ve 
eşeğine bak! Ve biz seni nâsa âyet kılanz. Ve kemiklere nazar et, onlan nasıl 
tahrik ederiz? Sonra onlara et giydiririz." Vaktâki ona zâhir oldu dedi: "Bil- 
dim ki muhakkak Allah Teâlâ her şeye kadirdir." Bu vak'anın tafsili tefsir ki- 
tablannda mündericdir. Bu ebyât-ı şerife, bu âyet-i kerîmenin tefsiridir. 

1758. Senin önünde onun eczasını, o haş ve kuyruğu ve iki kulağı ve ayağı 
^ cem getiririz. 

Ey azız, senin gözünün önünde, eşeğin eczâsını, başını ve kuyruğunu ve 
iki uzun kulağını ve ayağını cem' edip, evvelki gibi bir cisim hâline getiririz. 

.Uo ^ ^Uas-I lj Ujlj ^ ^ j jjz- j J 

1759. SI yok; ve cüz'ü birbiri üzerine koyar, parelere bir içtimâ' verir. 

Zahirde bir el görünmediği halde, Hak Teâlâ merkebin cisminin cüzlerini 
birbiri üzerine koyar ve o parçalara bir cem'iyyet verir. 

1 760. tyârezenlik san atına bak ki, o eskiui bir ianesiz diker. 
[1766] ' 3 V 

Hakk'ın parça vuruculuk san'atına bak ki, o eskimiş ve çürümüş bir îi- 
bâs-ı vücûdu, bir iğnesiz ve âletsiz diker ve bitiştirir. 

1761. Dikme vaktinde ip ve bir iğne yoktur; öyle diker ki, terzi zâhir değildir. 
"Harz" çizme ve mest gibi ayakkabılan dikmek ma'nâsmadır. 

^■>,... ^ - 

1762. Qöz aç, haşri zâhir aör; tâ ki yevm-i dînde senin şiihhen kalmasın. 

"Yevm-i dîn" yevm-i kıyâmet demektir. Zfrâ "dîn" kâide ve inkıyâd ve ce- 
zâ ma'nâlanna gelir. Kıyâmet "Adi" ve "Hakem" isimlerinin hükm-i tecellîsi 
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altında vâki' olduğundan, burada "cezâ" ma'nâsınadır. Ya'nî iyiliğe iyilik ile 
ve kötülüğe kötülük ile cezâ verilecek olan gün demek olur. 

1763. Tâ Jü benim câmi'licjimi iamâmen aoresin; iâ ki ölmek vaktinde ihtimam- 
dan türemiyesin. 

Cenâb-ı Pır bu beyti Hak tararından buyururlar; ve hitâb-ı âmmdır. Ya'nî 
"Ey sûret-i insâniyyede yaratmış olduğum kullanm! Benim umûma âyet ve 
ibret olmak üzere Üzeyr'ime göstermiş olduğum hâdiseden benim câmi'liği- 
mi tamamen gör de, ölüm vaktinde, lezzet-i hayâtı kaybedeceğim ve yok ola- 
cağım diye, bu hayât-ı fâniyyeye olan ihtimâmından dolayı korkup titreme!" 

1764. Nitekim uyumak vaktinde, cismin bütün hislerinin fevâiından emînsİn. 

ojlı £i r >Ji Ya'nî "Uyku ölümün kardeşidir" hükmünce, uyku vaktinde 
havâss-i hamsen muattal olduğu ve nazanndan eşyayı gâib ettiğin halde, 
yok olacağından korkmazsın; zîrâ uyanmaktan eminsin; çünkü uyuyup, 
uyandığını çok gördün ve buna alıştın. 

1765. Uier ne kadar -perişan ve harâb olur ise de, uyku vaktinde, kendi havâs- 
sin üzerine titremezsin. 

Uyku vaktinde havâss-i hamsenin kuvveti gider ve harâb olur; ve sen de bu- 
nu bilirsin de, "Aman bana bir şey oluyor" diye hiç telâş etmez ve titremezsin. 

Bir şeyhin kendi evlâdının ölümü üzerine feryâd etmemesi 



1766. bundan evvel yol a'österici bir şeyh var idi; âsumâna mensûb şem idi. 
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Zamân-ı sâbıkda halka Hak yolunu gösterici bir şeyh-i kâmil var idi. Âsu- 
mân-ı hakikate mensûb bir şem' ve bir nûr-ı ilâhî idi. 

1767. ümmetlerinin arasında peygamber gibi, dârü'l-cinân bahçesinin kapısı- 
nı açıcı iâi. 

1768. peygamber buyurdu ki: "Öne gitmiş şeyh, kendi kavmi arasında pey- 
gamber gibi olur." y 

Cârnıu's-SagıYde münderic olan ^ J ^ **yj ç£ü ya'nî "Kavmi için- 
de şeyh, ümmeti arasında peygamber gibidir" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. 

* yt- lLXj l£İ y% J>y? J-> cJ*~- y e-» J*t J^f (_s^W 

1769. HSir sabah ona ehl-i beyti dedi: "6t/ iyi huylu, söyle niçin katı kalblisin?" 

Bir sabah o şeyh-i kâmile, ailesi şöyle dedi: "Ey huyu güzel olan âilemi- 
zin reisi, bize sebebini söyle! Sen niçin böyle katı kalblisin?" 

jj ^ c-So b ^*^y y öiujj j £f j U 

1770. ,>r Öİ2 senm evlâtlarının ölümünden ve ayrılığından iki kat arka ile nev- 
^ ??6 ^ ha tutarız." 

"Biz senin çocuklannın ölümünden ve aynlığından müteessir olduk ve te- 
essür sebebiyle belimiz büküldü. Bu hâl içinde ağlayıp sızlıyoruz." 

LT ^1 Ji j* £ L \j>r ^ ^/ J- y 

1771. "Sen niçin adamıyorsun, zârî etmiyorsun? 6y hüyük! yahut senin mer- 
hametin mİ yoktur?" 

d y£ jj j\ c— ^ ^jj* j- 5 ıj**- j ' J ^y? 

1772. "Bjjer senin içinde bir merhamet olmazsa, o halde hizim senden şimdi ne 
ümidimiz vardır?" 

1 773. "6ı/ muktedâ, biz senin ümidin ileyiz ki, sen bizi fenada bırakmıyasın!" 
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"Ey ma'nâ yolunda bizim rehberimiz; biz senin ümîd-i merhametin ile 
müteselli oluyoruz ve bizi bu âlem-i fenanın dalgalan ve cereyânı içinde bı- 
rakmazsın diye, senin merhametine dayanıyoruz." 

C~iw jjj Ol ^y L* çyiJt 2> yi- 0^*J jjj Oj^- 

1774. "Vaktaki haşir günü tahîı süsleyeler, o şeâîâ günde muhakkak sen hizim 
şejı ımızstn. 

"Vaktâki zuhurun butuna münkalib olduğu kıyamet gününde, hüküm ve 
adi tahtını süslerler, işte o şedîd ve sıkı olan günde, muhakkak sen bizim şe- 
faatçimizsin." 

jh f- ! y f ^/ ^ U J^rij <J S-^ jjj ^ j> 

1 775. "Öyle sakınılmaz gecenin gündüzünde, hiz senin ikramın ile ümîâvânz." 

"Öyle dünyâ gecesinde ki, suver-i a'mâlin zuhûru men' edilemiyecek olan 
o günde, biz senin ikramın ile yakamızı kurtaracağımızdan ümfdvârız." 

OUI Ij ^ ^jjk Jü\i OUj Ol c— j ^b jj U c—o 

1776. "Jticbir mücrime emân kalmayan o zamanda, hizim elimiz senin eteğİn- 
âedir." 

"Kendi sû'-i a'mâli etrâfinı ihâta edip, onlardan kurtulmağa emân olma- 
yan o yevm-i kıyamette biz senin eteğine yapışıp, şefâat niyaz ederiz." 

ji j t yL« j>o> ^ j->t— -j jjj aS' cJ^ 

1777. ZPeygamher huyurâu ki: "Otıyâmet gününde günahkârları ne vakit yaş 
dökücü olarak terk edeüm?" 

Bu beyt-i şerîfde & j&s J*V j* 1 ^ ya'ni "Benim şefâatim ümmetim- 
den büyük günâh sâhipleri içindir" hadîs-i şerifine işâret buyurulur. Bu ha- 
dfs-i şerifi îbn Abbas ve Câbir ve Enes ve şâir ashâb-ı kirâm rivâyet buyur- 
muşlardır. Ve Ebû Derdâ hazretlerinin rivayetine göre hadîs-i şerif Ja^ j&te 
ji ^1 u^ı j J* j u j ö) j j*\ & sürerinde vâki' olmuştur. Ma'nâ- 
yı şerifi: "Benim şefâatim ve eğer zinâ ve sirkat etse bile Ebî Zer'in enfıne rağ- 
men, ümmetimden günâh-ı kebâir sâhiblerinedir" demek olur. Ve Mişkâtde 
"Bâb-ı şeraaf'de münderic uzun bir hadîs-i şerifin âhirinde şöyle buyrulmuş- 
tur.- jî>t a-~>- y Vi p\ j j± u j>. iuLi j p\ tf. ^.jA Ya'nı "Ve ben 
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onlan nârdan çıkarırım ve cennete idhâl ederim; ancak Kur'ân'ın habs ettiği 
kimse nârda kalıncaya kadar." Ve Kur'ân'ın cehennemde hasb ettiği kimse- 
ler, müşrikler ve münkirler ve münâfîklardır ki, onlar hakkında Kurân-ı Ke- 
rim İ>ûuJ! £üı '^î-s Ûİ (Müddessir, 74/48) ya'nî "Şefaat edenlerin şefaati 
onlara fayda vermez" buyurur. 

jl £ ç.A*rw^-i>l j OLîjrUj iJ jb>o OL^Ip 

1 778. "Onları ağır işkenceden kurtarmak için, ben âsîlerin can ile şefâatçisiyim." 

X$e- Jdûû i-sbf- jl ^Ujl j ^H^i lj J^*' j OL^Lp 

1779. "<5Îsîîert ve ehl-i kebâiri, nakz-ı ahâ itabından, cehd ile kurtarırım." 

"Nakz-ı ahd" budur ki, Allah'a ve peygamber ve kitâba îmân etmekle 
emr-i ilâhîye ittibâ' ve nehy-i ilâhîden içtinâb için ahd etmiş olduğu halde, bu 
ahdini bozarak, günâh-ı kebâir işlemektir. 

[1786] l< ^ mme ^ Tn ^ n sâlîhleri ise, zarar gününde, henim şefaatimden fariğdirler." 

"AhicGerine vefâ eden benim ümmetimin sâlihleri, yevm-i kıyâmette be- 
nim şefâatime muhtâc olmazlar; zîrâ onlar hakkında hayât-ı dünyeviyyede 
iken şefâatim vâki' olmuştur. Binâenaleyh âhirette onlara şefâat, hâsılı tah- 
sil kabilinden olduğundan, abes olur. Onlann bu salâhı dünyâda benim şefâ- 
atim sâyesindedir." 

1781. wr Belki onlar için şefaatler olur; onların sözü, hukm-i nafiz gibi gider." 

Ya'nî "Benim ümmetimin sâlihleri, başkalanna şefaat eder. Yevm-i kıyâ- 
mette onlann sözü, bir emîrin ve hâkimin, hükm-i nâfizi gibi müessir olur." 
Nitekim bir hadîs-i şerîfde buyurulurr & X 1 ^ cf J*-* J^- 

^. Ya'nî "Benim ümmetimden sâlih bir adamın şefâati ile, BenîTemîm ka- 
bilesi efrâdından daha çoğu cennete girer." Ve dîğer bir hadîs-i şerîfde buyu- 
rulur: £İA> ,y (H^* j ^i-io ^ j ÂLJU ^jLîo qa j JîLiU çLL> ja ûl 

î4-i j^Oi j>. j^ji Ya'nî "Muhakkak benim ümmetimden kabilelere şefâat 
eden ve bir kabileye şefâat eden ve asabeye, ya'nî on ikiden kırk kimseye ka- 
dar şefâat eden ve bir adama şefâat eden kimseler vardır ki, cennete girer." 
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Ve dîğer bir hadîs-i şerîfde aeâiı <j ^ uı 3 ^ujü d _p-b~ il *UJ-^ ya'nî 
"Benim ümmetimin sâlihleri, şefâatime muhtaç değildirler; ve onlar için an- 
cak günâhkârlara şefaat vardır" buyurulur. 

C~İİ> j ^U* C-5-Uî jt iJjJ> jjj gs* 

1 782. " Uiiçhir günahkâr hir haşhaşının günâhım kaldırmadı; hen günahkâr de- 
ğdim, Uiudâ heni âlî etli" 

Bu beyt-i şerif evlâdının fevtine ağlamayan şeyh-i kâmilin lisânındandır. 
■s'A jJj »jiG jjî'^ j (En'âm, 6/164) ya'nî "Hiçbir günahkâr, başkasının gü- 
nâhını yüklenmez" âyet-i kerîmesinin ma'nâ-yı münîfıdir. 

1783. 6t/ delikanlı, o ki günahsızdır şeyhdir, Diakk'ın kabulünde elde yay gibidir. 

"Günahsız"dan murâd, vücûd-ı mevhumunun kaydından kurtulmuş olan 
zât-ı muhteremdir, Zîrâ meşâyih-ı kirâm hazerâtı V 
ya'nî "Senin varlığın, başka günahlara kıyâs olunmayan bir günahtır" bu- 
yurmuşlardır. Zîrâ o emr-i ilâhîye muhalefetten ibâret olan bilcümle günahla- 
nn menşei ve kökü, insanın mevhûm olan varlığıdır, tnsân-ı kâmil ise, bu 
mevhûm olan varlıktan kurtulmuş ve vücûd-i Hak ile kâim olmuştur. Binâ- 
enaleyh onun vücûd-ı izâfisi, ok atan kimsenin elindeki yaya benzer. 
Hakk'ın kabulünde yed-i kudret-i ilâhîde yay gibidir ki, kazâ-yı ilâhî oku, on- 
lann yay mesâbesinde olan vücûdundan çıkar. 

Bu beyt-i şerîfden i'tibâren cenâb-ı Pîr şeyhin kim olduğunu ta'rîf buyu- 
rurlar. 

1784. Şeyh kim olur? Dhiiyar, ya'nî ak kıllı, Gy ümîdsiz, hu kılın manâsını bil! 

Şeyhin lügat ma'nâsı nedir? İhtiyar ya'nî saçının ve sakalının Man ağar- 
mış olan kimsedir. Fakat ey âlem-i sûretin kaydında bağlı kalıp, ümîdsiz olan 
kimse; ehl-i hakikat indinde, sûretten ma'nâya intikâl etmek sûretiyle bu kı- 
lın ma'nâsını bil! 

1785. O kara kıl, onun varlığıdır; onun varlığından, hir kıl teli kalmayıncaya 
kadar. 
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O kara kılın ma'nâsı, onun nefs-i mevhûmunun varlığıdır. Onun bu mev- 
hum olan varlığından bir kıl teli, ya'nî sıfât-ı nefsâniyy esinden bir tek sıfat 
kalmayıncaya kadar, o bu vücûd-ı mevhûmuna bağlıdır; ve henüz mukay- 
yeddir, onun ıtlâkdan ve hürriyyetten zevki yoktur. 

*— "■*" y y ^ y~ .j* y ■v*' d— " y Aj\jc ^\ '^■'yr 

1 786. Uier ne kadar o kara kıllı, yahud iki kıllı olsa da, vaktaki onun varlığı 
kalmıua, pîr odur. 

Ya'nî, surette saçının ve sakalının kıllan kara veyâhud kır olsa da, vakta- 
ki onda mevhûm varlık eseri kalmaz ve nefsinin sıfatı kaydından âzâd olup 
hür olur, işte asıl pır ve şeyh o zât-ı muhteremdir. 

j**> ıs y j JH-j ^ y y ^ <^-— -"-^ jJu; (Jl^jj ja ol c— »a 

1787. O kara kıl, vasf-ı beşerdir; o kıl, sakalın kılı ve haşin kılı değildir. 

Bizim bahs ettiğimiz o kara kıl, sıfât-ı beşeriyye ve nefsâniyyedir; yoksa 
zâhirî olan saç ve sakal kıllan değildir. 

1788. 3sâ delikanlı olmamış iken, beşik içinde ' /r Biz şeyhiz ve vîriz" diyefer- 
yâd kaldırır. 

^ ^Sûre-i^ Meryem'de vâki' şu âyet-i kerîmeye işâret buyurulur: \p <J ojtiu 
olr Û ÎTjÇ p ü ^w j '^bi aÎJ! !u jiî .Q^x£\j oîr Jj&i ü^r 
i^^ıiİ sır^Ji j s yuiÇ Jû*jı j (Meryem, 19/29-31)' Ya'nî "îsâ (a.s.)ın ce- 
nâb-ı Meryem'den babasız olarak doğmasına i'tirâz edenlere Hz. Meryem, 
beşikteki îsâ (a.s.)a sorunuz diye işâret etti. Onlar: "Beşikte olan bir çocuk- 
la biz nasıl konuşabiliriz?" dediler. Bunun üzerine îsâ (a. s.) beşik içinde on- 
lara hitâb edip buyurdu ki: "Ben Allah'ın kuluyum, bana kitab verdi ve be- 
ni peygamber yaptı ve nerede olursam olayım, beni mübârek kıldı; ve hayat- 
ta oldukça bana namaz ve zekât ile vasiyet buyurdu." 

j^i <j\ -UiL; J$S" >j~> £tw> j-io ü>U*jl (j>*j jl j^aj £ 

1789. Gijer evsâf -ı beşerin bazısından kurtulsa, ey oğul, şeyh olmaz keki olur. 

"Kehl" orta yaşlı adama derler. 33 ve 35 yaşında bulunan kimselerdir. 
Ya'nî, bir kimse tarik-i Hak'da evsâf-ı beşeriyye ve sıfât-ı nefsâniyyenin 
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ba'zılanndan kurtulsa ve ba'zılanyla muttasıf olsa; o kimse şeyh ve tarîk-i 
Hak'da rehber olamaz. Belki henüz tarîk-i Hakk'ın vasatında bir sâlik olur. 
Kendilerinde sıfât-ı nefsâniyye bâkî iken, halkı terbiye ve irşâda kıyâm eden- 
ler, bundan ibret alsınlar. 

J jjl* j ıjj j) c— c«wL» *Jw?j OÎS' <v <Jy ıj*i ^y? 

1790. Uaktâki Uzİm vasfımız olan Ur kara kd, onun üzerinde yoktur; şeyh ve 
^ l7ge ^ mahbûi-i Diudadu. 

Vaktaki bizim beşeriyyetimizin ve nefsâniyyetimizin sıfatlanndan olup, 
kara kıl mesâbesinde bulunan bir sıfat, kendisinde kalmamış olan zât-ı muh- 
terem şeyhtir ve Hakk'ın makbul bir kuludur. 

c~*o jjl e/ 3 ^" j ^ y o y- \> jl •^-ş-" Jriy* ^y. ^yz 

1791. Uaktâki onun kılı beyaz olur, eğer kendisiyle ise, o ne pirdir ve ne 
^Hakk'ın hâsstâır. 

Herhangi bir kimsenin sûret-i zahirede saçı ve sakalı bembeyaz olduğu 
vakit, eğer kendi vücûd-ı mevhûmuna yapışmış ve sıfât-ı nefsâniyyesinin 
hükmü altında zebûn kalmış ise, o hakikatte pır ve şeyh değildir; ve 
Hakk'ın hâss ve makbûl bir kulu da değildir. O kimse "abdullah" olmayıp, 
henüz "abdü'n-nefs"dir. Eğer şeyhlik ve rehberlik da'vâ ederse, bu da'vâ- 
smda kâzibdir; ve ona şeyhlik için hilâfet veren şeyh de onun gibi gâfıl ve 
kâzibdir. 

c-^JUl" jl jC> jl 4j jt c~~i\j J^>j j ^y* s" Ji 

1792. ^üe eğer onun vasfından bir kıl ucu bâkî ise, o arşdan değildir; o afa- 
kîdir. 

Ve eğer bir kimsede, o beşeriyyet ve nefsâniyyetin sıfatlanndan kıl ucu 
kadar, bir eser bâkî ise, o kimse, âlem-i ulvîye mensûb değildir; o âlem-i süf- 
liye mensûbdur. Beyit: 

"Kıl ucu kadar taaîluk-ı nefsânî bulundukça, huzûr-ı Hak' dan mahrûmluk be- 
câdır. Her kim bu taalluk zünnânnı tutarsa, o kimse harem-i ilâhîde nâ-mah- 
" remdir." 
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jİJJj^i j JL^ş^k j$j jÖp 

Şeyhin evlâtlarına ağlamaması için özür söylemesi 



1793. Şeyh ona dedi ki: n €y arkadaş! zannetme ki henim merhametim ve mu- 
hahhetim ve şefdı kalhim yoktur." 

C o«j jı\S~ ai*^ l)W ^ ^ C~~z**~j \j y» jLûS" <ujb ^> 

1 794. " Uier ne kadar cümle kâfirin canı ni'mei ise de, hizim için hütün küf- 
fâr üzerine, rahmet etmek vardır." 

Şurrâh-ı kirâm bu beyt-i şerîfde muhtelif mütâlaât beyân buyurmuşlar ise 
de, burada zikri uzun olur. Fakire lâyih olan ma'nâ budur ki: Biz evliya tâife- 
si, âlemlere rahmet olduğumuz için, merhametimiz bütün küffâra da şâmil- 
dir. Gerçi hadd-i zâtında bütün kâfirlerin canı haklannda ni'met ve rahmet ise 
de, bu rahmet, rahmet-i âmme-yi zâtiyye ve rahmet-i rahmâniyyedir. Zîrâ 
rahmet-i rahmâniyyeye nazaran bütün eşyâ hadd-i zâtında merhumdur; ve 
âyet-i kerîmede bu rahmet hakkında JT cl-j J^-'j j ( A'râf, 7/156) 
ya'nî "Benim rahmetim her şeyi kaplamıştır" buyuruîur. Fakat küffâr, rah- 
met-i hâssa-i zâtiyye ve rahmet-ı rahîmiyye ile merhum değildir. Bizim küf- 
fâra olan merhametimiz, rahmet-i rahfmiyyeye nazaran olan merhamettir ki, 
onlan tarîk-i hidâyete da'vet ederiz. 

Bu mukaddime hulâsa olunursa, şöyle olur: "Her ne kadar kâfirlerin canı 
rahmet-i rahmâniyyeye mazhariyyet hasebiyle ketm-i ademden zuhur etmiş 
ve bu zuhûr, haklannda ni'met ve rahmet olmuş ise de, bizim için küffâr üze- 
rine, rahmet-i rahîmiyye ile merhamet etmek ve onları îmâna ve hidâyete 
da'vet etmek vardır." 

1795. "CA/İçin onlara taşlardan feryâd vardır diye, henim köpeklere hile merha- 
met ve ihsanım vardır." 
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"Bu halk niçin bu bîçâre köpekleri taşlayıp canlanın yakıyorlar; ve feryâd- 
lanna sebeb oluyorlar?" diye, benim köpeklere bile merhamet ve ihsâmm 
vardır. Zîrâ cemf-i esmâya mazhar olan insân-ı kâmilde "Raûf ' ve "Atûf 
isimlerinin ahkâmı da zâhir olur. 



\a* ij\ \j y- <r ipi ^ aT J^> j\ 

1796. "6y Diudâİ hu huydan onu kurtar, diye, ısıran hir köpeğe âuâ ederim" 

Bende nefsâniyyet ve beşeriyyet âsân kalmamış olduğundan, beni ısıran 
köpeği, intikam almak için öfkelenerek taşlamam; belki ona olan merhame- 
timden dolayı, "Yâ Rabi bu köpeğin halk tarafından taşlanmasına sebeb olan 
bu kötü huyundan onu kurtar!" diye duâ ederim. 

1797. wr Bu köpekleri de o endîşede tut ki, halayıktan taşlanmasınlar." 

Bu beyt-i şerif dahi duanın mâba'didir. Ya'nf "Köpeklerin fikrine, halkı 
ısırmak vârid olmasın da, halk tarafından taşlanmasınlar." 

1798. Evliyayı ondan dolayı yeryüzüne getirdi, tâ ki alemlere rahmet olsunlar. 

Hak Teâlâ hazretleri enbiyâ (aleyhimü's-selâm)ın vârisleri olan evliyâyı, 
mahzâ âlemlere rahmet olmak için yeryüzüne getirdi. Binâenaleyh onlardan 
halka ancak şefkat ve merhamet ibzâl olunur. 

< />^>- -Uİj>- I j J?- ^l^- ölf tjy Jj\y- \ j <j^U- 

1799. Dialkı dergâh-ı hâss tarafına davet eder; halâsı vâfir kıl, diye Diakk'a 
yalvarır. 

Alelumûm rahmet-i rahmâniyye ile merhûm olan halkı, dergâh-ı hâss ve 
rahmet-i rahîmiyye tarafına da'vet eder. "Yâ Rab! bunlan bu fîtne-i taayyü- 
nât ve keserâtdan çokça kurtar!" diye Hakk'a yalvanr. 



^ Ai j* - Ji M* 



1800. *~Bu taraftan nasihat için cehd gösterir, olmazsa "6y Uiuââ kapıyı ka- 
pama!" der. 
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Bu âlem-i taayyünât ve keserât tarafından, dergâh-ı hâss-ı ilâhî tarafına 
vusul için halka nasihat vermek hususunda cehd ve gayret eder; eğer onun 
bu husûsdaki nasâyihi, onlar üzerinde müessir olmazsa, "Yâ Rab! bunlann 
üzerine hidâyet kapısını kapama!" diye yalvanr. Zîrâ Muhammedi meşreb 
olan evliyânın zevki budur. Nitekim (S.a.v.) Efendimiz Uhud gazâsında ya- 
ralandıklan halde öjJ^. V ^ ya'nî "Yâ Rab! kavmime hidâyet 

eyle; zîrâ onlar bilmiyorlar" diye duâ buyururlar idi. Binâenaleyh bu meşreb- 
deki evliyâ-yı kirâm dahi, kendi muhâliflerine aslâ bedduâ buyurmazlar. 

1801. Muhakkak âmme için rahmet cüz'î olur. Diümâm için rahmet küllî 
olur. 

"Rahmet-i cüzT'den murâd, her bir ism-i ilâhînin, kendi mazhanna olan 
rahmetidir ki, o isim, o mazhann Rabb-i hâssıdır. Rahmet-i âmme-i zâtiyye- 
den o mazhann nasibi, kendi Rabb-i hâssı dâiresindedir. Ve "rahmet-i kül- 
If 'den murâd, câmi'-i cemî-i esmâ olan "Allah" isminin, kendi mazhan bulu- 
nan insân-ı kâmile rahmetidir ki, bilcümle esmâ-i ilâhiyyenin ahkâm ve âsâ- 
n onda zâhir olur. Bu ma'nâya göre "hümâm"dan murâd, insân-ı kâmil olur. 
Ya'nî "Mezkûr rahmet-i cüzî, efrâd-ı avâm içindir; ve rahmet-i küllî de, him- 
meti, halkın hidâyetine masruf olan insân-ı kâmil içindir." 

1802. Onun rahmet-i cüz'ü, hülle karın olur; deryanın rahmeti, yolların hadîsi 
olur. 

Yukarılarda îzâh olunduğu üzere Server-i âlem Efendimiz' İn rûh-ı âlîsi 
küllü'l-küldür; ve onun vârislerinden her birerlerinin rûhu dahi birer küldür. 
Ervâh-ı sâireden her biri, ervâh-ı cüz'iyyeden olup, kendi küllerine ve kül- 
ler dahi küllü'l-kül olan Server-i enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz'e tâbi'dir. Rah- 
met-i hâssa-i zâtiyye bu silsile-i tertîb üzere ilimden, "ayn"a faiz olur. İm- 
di, her rûh-ı cüz'î, cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâiz olmadığından, rahmet-i 
cüz'î olan kendi Rabb-i hâssının rahmetine mazhardır; ve Rabb-i hâssmm 
rahmetine nâil olmakla beraber, cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâiz bulunan in- 
sân-ı kâmil ise, rahmet-i külle mazhardır. Binâenaleyh efrâd-ı avâmın rah- 
met-i cüz'ü ^Cı ^-Ü! jr ı (îsrâ, 17/71) ya'nî "O günde nâsm hepsi- 
ni imamlarına da'vet ederiz" âyet-i kerîmesi mûcibince, kendi küllerine ka- 
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rîn olur. Rahmet-i deryâ, ya'nî câmi'-i cemî'-i esmâ ve sıfat olan "Allah" is- 
minin mazharı bulunan insân-ı kâmilin rahmeti, tarîk-i hak yollarının hadî- 
si olur. Nitekim yukanda c~^-j ij u jUT w y . ["Bizim İçin bütün küffâr 
üzerine rahmet etmek vardır"] buyurmuşlar idi. 

1803. ZRahmet-i cüzîsin, külle -peyveste ol! Ülahmet-i küllü, sen hadi gör ve ait! 

Ey cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhar olmayan kimse, sen Rabb-i hâssın 
olan ism-i ilâhînin dâire-i rahmetine dâhil olmuş bir rahmet-i cüz'îsin; binâ- 
enaleyh rahmet-i kül olan insân-ı kâmile tâbi' ve muttasıl ol! Sen, Hakk'ın 
rahmet-i küllî olan insân-ı kâmili, doğru yola sevk edici gör ve onun arkasın- 
dan git! Nitekim Hak Teâlâ hazretleri 'üAuİJ 'C~'j S\ û\L°) C j {Enbiyâ, 21/107) 
ya'nî "Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik" buyurur. Bu âyet-i 
kerîme, Seyyid-i kül Efendimİz'e hitâbdır; fakat bu hitâb tahtında, onun vâ- 
ris-i kâmilleri olan küller dahi dâhildir. 



jüIjü 



1804. O cüz oldukça, denizin yolunu hilmez; her hir golü deniz emsalinden 
yapar. 

O rahmet-i cüz'î sâhibi olan kimse, böyle cüz' hâlinde kaldıkça, hakikat 
denizinin yolunu bilmez. O, her biri bir göl mesâbesinde olan esmâ-i cüz'iy- 
ye-i Hakk'ın tecellîsini gördüğü vakit, hakikat denizinin nazîri ve eşbâhı zan- 
neder. Onun için sâliklerin çoğu, keşiflerinde aldanırlar; zîrâ dalgayı, deniz 
zannederler ve kendilerini mürşid farz ederler. 

J jj 1 ^y? * j o^- k> J j- - *j i£ f- a h ^y? 

1805. uMââemki denizin yolunu bilmez, ne vakit yol götürür, halkı deniz tara- 
fına nasıl getirir? 

Henüz cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhar olmamış olan rahmet-i cüz'î sâhibi, 
hakîkat-i muhammediyye denizinin yolunu mâdemki bilemez, o ne vakit reh- 
bersiz bilmediği o yola gidebilir? Ve eğer esmâ-i cüz'iyye tecelliyâtını görmek- 
le, kendisini deryâ-yı hakîkate vâsıl olmuş bir mürşid tasavvur ederse, halkı, o 
bilmediği hakîkat-ı muhammediyye denizi tarafına nasıl getirebilir? Binâena- 
leyh böyle bir kimse, kendisi şaşkın olduğu gibi, halkı da şaşırtmış olur. 
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Böyle bir sâlik, evvelen bahre, ya'nî insân-ı kâmile muttasıl olur; ondan 
sonra sel ve ırmak gibi denize kadar akıp gider. 

Birinci mısrâ'daki "bahr" merd-i sâhib-i kerem ma'nâsınadır. (Münteha- 
bü'l-Lügât) İkinci rmsrâ'daki "bahr" deniz ma'nâsınadır. 



Ve eğer o rahmet-i cüzî sâhibi, da'vâ-yı irşâda kıyam edip, halkı da'vete 
kıyam ederse, onun önüne gelen kimseyi da'veti, taklîd ile olur; yoksa da'vet 
ettiği kimsenin isti' dâdını muayene ettiği veyâ o kimse hakkında vahy ve il- 
hâm tarikiyle bir emir telakki ettiği veyâ şâir sûrette keşf tarikiyle te'yîd edil- 
miş bulunduğu için değildir. Kendisi usûl-i tarikati zâhiren öğrenmiştir ve her 
önüne geleni da'vet edip, ale's-seviyye zikir ve evrâd telkin etmekte bulun- 
muştur. İnsân-ı kâmil ise böyle değildir; isti'dâd sâhiblerini avlamak ve nefis 
yolundan aymp, onlan isti'dâdlanna göre terbiye ederek Hakk'a îsâl etmek 
isterler. Bunun için, memâlik-i islâmiyyenin her tarafına müstevli olan bu 
meşâyih-i rüsûm ve mukallidin, etraflanna binlerce mürîd toplamış olduklan 
halde, maatteessüf içlerinden birinin sülûkünü itmâm ettiği görülmemiş; bir 
şeyden haberi olmayan kimselere, mahzâ kıdem sâhibi olduğu için hilâfet ve- 
rilmekte bulunmuştur. Zavallı insanlar! Hilâfet veren şeyh, "Şu kadar halîfem 
vardır" diye öğünür; ve hilâfet alan bîçâre de, kendisini şeyh zannedip, bu- 
nunla tefâhür eder. 





1809. "O^fiçin kendi evlâdının üzerine nevhan 
bunlara iğne ile vurdu" 



uokiur? Çünkü ecel kan alıcısı 
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Bu iki beyt-i şeriflerde kıssaya rücû' buyurulur. Ya'nî evlâdının vefatı üzeri- 
ne ağlamayan şeyh-i kâmile, âilesi dedi ki: "Mâdemki senin âmme-i halka rah- 
metin vardır ve mâdemki sen bu rahmet-İ cüz'iyye ashâbı sürüsünün etrafında 
bir çoban gibi olup, onları rahmet-i kül tarafına çekersin; niçin kendi evlâdının 
vefâtına acıyıp ağlamazsın? Zîrâ ecel kan alıcısı bunlara Ölüm iğnesiyle çarptı." 



1810. "uMâdemki merhametin şahidi gözlerin yaşıdır, niçin senin gözün yaş- 
sız ve aglamasızdır : 

1811. güzünü kadına çevirdi ve ona dedi ki: *6y acûz! öiış faslı, yaz faslı 
gibi olmaz" 

Şeyh-i kâmil yüzünü zevcesine çevirip cevâben ona dedi ki: "Ey hâl-i acz 
içinde olan zevcem! Kış faslı temmuz, ya'nî yaz faslına benzemez; zîrâ kış 
faslı, mevsim-i istitârdır. Ağaçlann bâtınlanndan ve ma'nâlanndan ibaret 
olan meyveleri ve yapraklan zahir değildir, gâibdir. Yaz mevsimi ise, mev- 
sim-i zuhûrdur. Bu mevsimde ağaçlann yapraklan ve meyveleri zâhirdir; as- 
lâ nazarlardan gâib değildir." 

"Kış faslr'ndan murâd, avamın hâl-i ihticâbıdır ve "yaz faslı"ndan murâd, 
insân-ı kâmilin hâl-i keşfidir. 

1812. n Onların cümlesi gerek ölü ve gerek diri olsun, ne vakit gönül gözünden 
gâib ve gizlidirler?" 

"O ölen evlâtlanmın hepsi, "gerek âlem-i berzaha intikâl etsin ve gerek bu 
hayât-ı sûrî ile diri olsun, hiçbir vakit benim kalbimin gözünden gâib ve giz- 
li değildirler. Zîrâ benim kalbimin gözü ahvâl-i berzahı ve melekûtu müşâhe- 
de eder. Binâenaleyh yaz faslında ağaçlann suretleri ve bâtınlan nasıl nazar- 
da zahir ise, benim kalb gözümün önünde de, âlem-i zâhirde ve âlem-i bâ- 
tında olanlar öylece mekşûf ve zâhirdir." 

Lhj y <V^** ç£ Ij jj Jj **? j 1 J^, üp* OLi cr* 

1813. CM,âdemki onları kendi önümde muayyen görüyorum; ne yüzden yüzü- 
mü senin g$oi yaralayım?" 
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"Ben mâdemki o evlâtlarımı, kalb gözümle kendi önümde zâhiren müşa- 
hede ediyorum ve hâl-i firak içinde değilim, o halde niçin senin gibi aynlık- 
tan feryâd edip, yüzümü yırtıp yaralayım?" 

1814. 'Vâkıâ henim evlatlarım âevr-i zaman dâiresinden dışarıdadırlar; benini 
ile heraber ve henim etrafımda aynayladırlar. 

"Benim evlâtlanm her ne kadar âlem-i kesâfetin îcâbı olan devr-i zamân 
dâiresinden çıkıp, üzerinden zaman geçmeyen âlem-i berzaha dâhil olmuşlar 
ise de, onlar yine benimle berâberdir ve benim etrâfımda oyunlanyla meşgul- 
dürler," Nitekim hadîs-i şerîfde ö yy ıs j ö ur jyy ya'nf "Yaşa- 
dığınız gibi ölürsünüz ve öldüğünüz gibi haşr olunursunuz" buyurulur. Ço- 
cuklann hayât-ı dünyeviyyeleri oyunla geçtiği cihetle, hayât-ı berzahiyyele- 
rinde de oynayıcı olduklan beyân buyurulmuştur. Büyüklerin halleri de buna 
kıyâs olunsun. 

l 3\j jl li >jt jl MjT 

1815. "Sağlamak ya hicrandan veya firâkdan olur; azizlerim ile hana visal ve 
muânaka vardır/' 

"Hicran" zarurî olarak aynlık ve "fîrâk" ihtiyarî olan aynlıktır. "Inâk" mü- 
fâale bâbmın ikinci masdan olup, muânaka etmek demektir. Beyt-i şerîfde 
hicrân ile firâk arasında fark olduğu cihetle terdîd buyrulmuştur. Nitekim Hı- 
zır (a.s.) Mûsâ (a.s.)dan kendi ihtiyânyla aynlacağı vakit dî j ^ jî> ü» 
(Kehf, 18/78) ["İşte bu, seninle benim aramda firaktır"] buyurmuştur. 

1816. w Dialk onları rii'yâda görürler; hen uyanıhlıkta aşikâre olarak görüyorum." 

"Ehl-i hicâb olan halk, âlem~i dünyâdan berzaha intikâl edenleri rü'yâla- 
nnda görürler? ben ise ehl-i berzahı, uyanıklık içinde âşikâre olarak görüyo- 
rum. Zîrâ ehl-i hicâb, ancak hislerinden uykuda gâib olurlar." 

ç£ OUil jl Ij ^ tfj ç£ Olfü ^> Ij Olp- jij 

1817. xxr Bu akandan kendimi hir dem gizlerim; his yaprağını ağaçtan silke- 
lerim." 
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"Ben ise, bu âlem-i histen rûhumu bir dem tecrîd edip gizlerim ve his yap- 
raklan olan havâss-i zâhiremi ruhumun ağacından silkerim. Binâenaleyh bu 
âlem-i kesafetten insilâh edip, rü'yâdakiler gibi âlem-i bâtına nâzır olurum; 
ve ehl-i berzahı müşâhede ederim; ve ehl-i cennetin tena'umlannı ve ehl-i ce- 
hennemin azâblannı temâşâ ederim/' 

ÖİJb pJ* JLİL jj JiP <j) J-ilj Jâp j^- 

1818. Btf filân! his, aklın esiridir; ve hil ki, akıl dahi ruhun esiridir. 

Ey, bu hâl nasıl olur diye merâk eden falan kimse! Bil ki hiss-i vücûd, ak- 
im esiridir ve aklın hükmü altında zebûndur; ve akıl dahi ruhun esîri ve onun 
hükmünün mahkûmudur. 

1819. Can, aklın huylanmış elini açtı; hağlanmış işleri de tertıb etti. 

Evhâm ve hayâlât ile bağlanmış olan aklın yed-i kudretini, halîfe-i ilâhî 
olan rûh-i sultânı açarsa, his gözünden kapalı ve mestur kalmış olan işlere 
dahi nizâm verir. 



1820. Dtisler ve düşünceler, herrâk suyun üzerinde, çörçöv gibi, suyun yüzünü 
^ 1826 ^ tutmuştur. 

Zâhirî hisler ve bu zâhirî havâs kapılanndan bâtına hücûm eden düşün- 
celer, berrâk su mesâbesinde olan rûh-i sâfînin vechinde çörçöp gibidir. Bu 
his ve düşünce çörçöpleri, o rûh-ı sâfînin yüzlerini örtmüş; bu sebeble ona 
âlem-i melekût aks edemez bir hâle gelmiştir. 

^f- ^ ^ £r>\ >jt ^ r^>. <_r^ ^ 

1821. <JAkıl eli o çörçöpü hir tarafa götürür; ahim önünde su zahir olur. 

Akl-ı maâdın eli o his ve düşünce çörçöplerini bir tarafa götürür ve su me- 
sabesinde olan ruhun yüzünü açar. Binâenaleyh bu akl-ı maâdın önünde ar- 
tık rûh âlemi zâhir olur. 

1822. Çünkü çörçöv su kabarcıkları gibi, ırmak üzerine çok toplanmış idi. Çör- 
çöv hir tarafa gitti, su zâhir oldu. 
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Diuââ, aklın elini açmalıkça, hizim suyumuzâa nevadan çorçap ziyâde 
olur. 

Hak Sübhânehû ve Teâlâ hazretleri, inâyeti ve rahmet-i rahîmiyyesi ile, 
akl-ı maâdın his ve düşünce çörçöpleriyle bağlı olan elini açmadıkça, bizim 
hevâ-yı nefsânîmizden ve âlem-i sûrete olan meylimizden dolayı o çörçöp her 
an ziyâde olur. 

1824. O /ıew flülücü ve senin aklın ağlayıcı olarak, o her dem suyu mestur 
kılar. 

Artık hevâ-yı nefsânî şen ve şâtır ve nefsin raks ve danslar içinde olur. Ve 
senin akl-ı maâdın bâtınında hıçkıra hıçkıra ağlar da, onun ağlamasından ha- 
berin olmaz. Ve o hevâ, bu hâli ile senin ruhunun yüzünü örter. 

1825. Takva hevâmn iki elini hağlaâığı vakit, Diak aklın her iki elini 
açar. 

Takvânın zahiri, Hak Teâlâ'dan korkarak, günâhlardan perhiz etmektir. 
Bu ma'nâya göre "Takvâ, âdâb-ı şeriatın muhafazasıdır" denilmiştir. Ve ke- 
zâ "Takvâ, kendisinde huzûz-ı nefs olduğu için, Cenâb-ı Hakk'ın harâm etti- 
ği şeylerden ictinâbdan ibâret olduğundan, bu ma'nâya göre de takvâ, nefsin 
hazlannı terk etmektir" diye ta'rîf olunmuştur. Ve kezâ takvâ husûl-i kemâ- 
le mâni' olan her şeyden imtinâ' olduğuna göre de "Takvâ, seni Hak Teâlâ 
hazretlerinden uzaklaştıran şeylerin kâffesinden mücânebetdir" diye ta'rîf 
olunmuştur. Velhâsıl muhakkikin hazarâtının takvâ hakkındaki ta'rîfleri çok- 
tur, burada cümlesinin zikri uzun olur. 

Takvâ, hevâmn şehvet ve gazabdan ibâret olan iki elini bağladığı vakit, 
Hak Teâlâ hazretleri dahi aklın iki elini açar. Ya'nî akıl, ism-i Zâhir ile ism-i 
Bâtın'ın âsân ve ahkâmını idrâk etmeğe başlar. Bu hevâ ve aklın vücûd-ı be- 
şerdeki tasarrufâtı hakkında, cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri tarafından Ted- 
bMt-ı Mhiyye nâmındaki eser-i âlîlerinde tafsil buyurulmuştur. 
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1826. binâenaleyh gâlib olan havas, senin mahkûmun olâu; çünki akıl senin 
pîsvân ve malulümün olâu. 

Aklın iki eli açılıp, âlem-i zâhir ve bâtının idrâkine isti'dâd hâsıl olduğu 
vakit, artık o akıl senin muktedân ve mahdumun olur; ve evvelce senin üze- 
rinde hâkim ve gâlib olan havâss-i beşeriyye, bü defa senin mahkûmun ve 
mağlûbun olur. 

j ji j*>> üU- j Lî -US' jJJİ >*J\ y- <~>\ yi- lj <j~-=- 

1827. Uiissi, uykusuz ruyâ içinde eder, tâ ki gayba mensûb olanlar candan baş 
çıkarır. 

O iki eli açılan akü, havâss-i beşeriyyeyi sûret-i zâhirede, uyku uyumaksı- 
zın rü'yâ içine sevk eder. Nihâyet âlem-i melekûta mensûb olan sûretler, can- 
dan baş çıkanr. Bu âlemin suretleri nasıl görülür ve sesleri nasıl işitilirse, uya- 
nıklık içinde âlem-i gaybın sürerleri ve sesleri öylece işitilir. Fakır bu gibi 
vakayi'i zevk sâhiblerinden dinledim ve bir kere de fakirin başıma gelmiştir; 
şöyle ki: Akşam taâmından sonra hâne-i fakirde istirâhat için biraz kanepe üs- 
tüne uzanmış ve yanımda da efrâd-ı âile bulunmuş idi. Musâhabe ediyorduk 
ve gözlerim duvara mün'atıf idi. O anda gözümün önünde bir şehr-i azîm pey- 
dâ oldu, semâsı zifir gibi karanlık idi; fakat sokaklannın intizâmı pek mükem- 
mel olup, her birisi "radyum" ma'deninden ma'mûl paket taşlanyla mefrûş idi. 
Binâlann tarz-ı inşâlan şâyân-ı hayret bir derecede latîf olup, hepsi "radyum" 
ma'deninden ma'mûl kerpiçler ile yapılmış idi. Bu karanlık semâ altındaki şe- 
hir, bu hâli ile bir menba'-ı nûr idi. Fakat şehir içinde dönüp dolaşan bir ferd 
gözüme ilişmedi. Bu temâşâ, uyanıklığım içinde idi. Gayr-i ihtiyarî olarak "Fe- 
sübhânallâh!" demişim. Yanımdakiler bu sözümü musâhabe sadedi hâricinde 
gördüklerinden, "Ne oldu?" diye sordular. Bir şey söylemedim. 

1828. Diem uyanıklıkta rüyalar görür; hem felekten kavılar açar. 

Aklının iki eli Hak tarafından açılan kimse, îzâh olunduğu üzere, hem 
uyanıklıkta rü'yâlar görür, hem de felek-i ma'nâdan ulûm-i ledünniyye kapı- 
larını açar. 
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A*mâ olan şeyhin Mushaf ı yüzünden okuması 
ve kıraat vaktinde görücü olması 

1829. O şeyk-i fakîr, eyyam içinde, ihiiyar âmânın evinde hu CAİuskaf gördü. 

Günlerden bir gün, o kıssasını beyân edeceğimiz bir şeyh-i fakîr, ihtiyar 
bir a'mânın evine misâfir oldu ve o evde bir Mushaf-ı şerîf gördü. 

jjj Jul^- ç*s>r Jüblj j» jji l!-J>j j\ JL*^* j\ ( J^j 

1830. O onun önünde iemmuz vaktinde misafir olda: her iki zakid hirkaç gün 
[1836] / i .i. 

cem olmuş idi. 

O fakîr şeyh, o kör ihtiyann evinde yaz mevsiminde misafir oldu ve her 
iki zâhid yekdîğerinden hazzedip birkaç gün beraberce oturdular. 

1831. ^Dedi: "6ı/ aceM CMâdemki hu sâdtk dervîş amadır, hurada JMushaf 
niçindir?" 

1832. ^Bu düşünce içinde ona ieşvîş ziyâde oldu ki, hurada olmuş ve olacak 
onun gayri yoklur. 

1833. "O yalnızdır, hır CM,uska§ asılmış; hen küstah, yahud müşevveş değilim." 

1834. u< Ta /ti sor ayım, kayır sus.' Uir sair edeyim, tâ ki hu sabır ile murâd üze- 
rine çarpayım." 
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O misafir olan fakır şeyh kendi kendine der idi ki: "Burada dönüp dolaşan 
bir a'mâ ihtiyardan başka hiçbir kimse olmadığı halde, bu Mushaf kimin için- 
dir? Haydi bunu sorayım; fakat sormak, edeb hâricine çıkmak olur. Ben küs- 
tah değilim ve aklı muhtel olmuş kanşık bir adam da değilim ki, sebebini so- 
rayım? Ey nefis! gayri sus! Bir şey söyleme; hele bir sabr edelim, tâ ki bu sa- 
bır sâyesinde bir murâd elde edeyim." 

1835. Sabr etti ve bu kadar zahmette oldu; keşf oldu ki, sabır sürürün anah- 
tarıdır. 

O misafir olan şeyh-i fakır bu a'mânın önündeki Kur'ân-ı Kerîm'in kim ta- 
rafından okunduğunu sormamak husûsunda sabr etti ve bu sabn yüzünden 
bâtını zahmette oldu. Nihâyet sabır sürür ve râhatın anahtan olduğu kendi- 
sine münkeşif oldu. Nitekim âtideki kıssa, bunun şâhididir. 



Lokman (a.s.) Dâvud (a.s.)ın halkalar yaptığını görüp sabır, suâlden 
ziyâde mûcib-i sürür olduğu niyeti ile suâlden sabr etmesi 



l^ftJb- j»\ j J yf yf Jü J ijb <J y* ûUU C-İj 

1836. Jlokmân, safa Davud'u tarafına aitti; gördü ki o, demirden halkalar ya- 
par idi. 

Lokmân (a.s.), nefs-i safiye sâhibi olan Dâvud (a.s.) tarafına gitti. Eliyle 
demiri mum gibi yumuşatıp, birtakım halkalar yaptığını gördü. 

1837. O âlî şah, o çelik demirden olan hepsini birbirine geçirirdi. 
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O çelik ve sert demirden olan halkalan yapıp, birbirine geçirirdi. "Cümle- 
râ" "dermî-fîkend"in mef ûl-i mukaddemidir. "Âhen-i pûlâd" "cümle-râ"mn 
beyânıdır. "Şâh-ı bülend" "mî-fikend"in fâilidir. 

• i, 

1838. O zırh vuruculuk san atını az görmüş idi; iaaccübde kaldı ve onun ves- 
vâsı ziyâde oldu, 

"Zerrâd" eski zamanlardaki muhârebelerde giyilmek üzere zırh yapan 
kimseye derler. "Vesvâs" vesvese ma'nâsınadır. Lügatte, savt-ı hafiye derler. 
Kalbe vârid olan münâsebetsiz düşünceler ma'nâsınadır. Ya'nî Lokman'a vâ- 
rid olan fikir bu idi. 

1839., öii Wr Bu neye lâyık idi, ondan açık sorsam ki, halkadan kai kat ne yapar?" 

Hz. Lokmân, kendi kendine dedi: "Gel şu Hz. Dâvud'a bu demir halkala- 
rı böyle kat kat birbirine niçin geçirdiğini ve bunun neye yarar bir şey oldu- 
ğunu açıkça soruvereyim." 

1840. ^ine kendi kendine dedi: "Sabır daha evlâdır; sabır maksûda -pek çabuk 
[1846] Lt . „ 

rehberdir. 

1841. Uaktâki sormayasın, sana pek çabuk keşf olur; sabır kuşu cümleden zi- 
yâde uçucu olarak gider. 

1842. Ve eğer sorarsan, pek geç hâsıl olur; senin sabırsızlığından dolayı kolay, 
güç olur. 

Ya'nî, "Ekâbirin huzurunda her şeyin sebebini sormak hafiflik ve terbiye- 
sizlik olduğu için, o şeyin sebebi onlar tarafından keşf olununcaya kadar 
sabretmek lâzımdır. Eğer küstahlık edilip sorulursa o zâtın bâtını mütegayyir 
olmak ve keşfi kolay olan bir sır ve hikmet büsbütün mestûr kalmak muhte- 
mel olur." 
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1843. ^Vaktaki JZokman sustu, o zamanda da, Davud'un san atından o tamam 
oldu. 

Vaktâki Lokman (a.s.) edeben sükût etti; ve o sükûtu ânı içinde de Dâvud 
(a.s.)ın zırh örücülük san'atından, o zırh tamâm oldu. 

1844. Z7mii zır/ı yapft ue sa&ır /mı/Iu oîan JZokmân-ı kerîmin önünde o giydi. 

1845. Dedi: "Gy delikanlı! 1$u mesafda ve cengde, darbeyi def için iyi li- 
bâsdır." 

1846. JZokman dedi: * Sabır dahi iyi bir demdir ki, her nerede bir gam varsa, 
melce ve dafi'dir." 

Hind nüshalannda "Sabr nikû hemdemîst" vâki'dir. Ya'nî "Sabır iyi bir 
hemdemdir ki, her nerede bir gam hâsıl olursa, o hemdeme ilticâ olunur ve o 
hemdem o gamı def eder" demektir. Bu nüsha daha zevk-âverdir. 

C)\j>1 *f\\j j ytA (j\ i jS" Jij Jf- l \j j~J> ^ 

1847. By filân! Sabrı Diakk'a karîn etti; ve'l-JAsrının sonunu vâkıf olarak 
oku! 

Ey filân! Sabn Hak Teâlâ "Hakk"a karîn etti; ve'l-Asn sûre-i şerîfesinin 
sonunu dikkatle okul * 

Bu beyt-i şerif, cenâb-ı Pır efendimiz tarafindandır. Ya'nî, sabnn mertebe- 
si o kadar âlîdir ki, Hak Teâlâ onu "Hak" mertebesine karîn kıldı. Eğer bunun 
hakkındaki nass-ı şerifi görmek istersen ve'l-Asr sûre-i şerîfesinde ij-^iy j 
jl^L \ 'y*\y'ı jH (Asr, 103/3) ["Hakk'ı tavsiye edenler ve sabrı tavsiye 
edenler"] âyetini' vâkıfâne oku! Sûre-i şerîfenin hulasaten ma'nâ-yı müntfı 
budur: \yJ'y jJ-l j oûul*Ji ıjLİ ' s \ fXy$>\ ^\ J> 'ölJvî oi JL-Jjij 
(Asr, 103/1-3) Ya'nî "Asr hakkı için, muhakkak'cins : i insan hüsrandadır, 
îmân eden ve amel-i sâlih işleyen ve birbirlerine hak ile tavsiye eden ve sa- 
bır ile vasiyyet eden kimse müstesnâdır." 
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"Asr" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada "sıkmak" ma'nâsı- 
nadır. Nitekim hadîs-i şerîfde j* *-üj J* ya'nî "Baba oğlunu ma-ı 

lından dolayı sıkar" buyrulmuştur. Ya'nî onu israftan men' ve ondan habs{ 
eder. Bunun gibi Hak Teâlâ hazretleri de cins-i inşânı, hayvan nev'i arasın- 
da yaratmakla berâber, hayvanlar gibi başıboş bırakmadı ve peygamberler 
ve şerâyi* gönderdi; onlan mertebe-i insâniyyete nâil olmak için tekâlîf-i 
şâkka ile sıktı. Binâenaleyh bu sûre-i şerîfenin baş tarafında bu asra ve sı- 
kışmaya kasem buyurduktan sonra, hayvanlar arasında tekevvün eden in- 
sanların, temâyülât-ı nefsâniyyeleri hasebiyle, sûret-i umûmiyyede hüsran-; 
da olduklarını beyân buyurur,- ve ba'dehû bu hüsrandan mü'minleri ve 
amel-i sâlih işleyenleri ve birbirlerine bâtılın mukabili olan hak ile vasiyyet * 
edenleri ve bu tekâlîf-i şâkkaya sabır ve habs-i nefs tavsiye edenleri istisna 
eylemiştir. 

ju-ü çJİ j~*> t Js?*£ &- ûl j\y* >u» 

1848. Diak yüz hinlerce kimya yarattı; £%dem, sabır gihi Ur kimyayı görmedi 

Hak Teâlâ hazretleri, bu âlem-i şehâdetde benî Âdem'in tahsü-i muradı 
emrinde, pekçok esbâb ve müessirât halk buyurdu; fakat bu esbâb ve mües- 
sirât arasında benî Âdem, sabır gibi müessir olanını görmedi. 



A'mâ hikâyesinin bakıyyesi ve Mushaf okuması 



1849. uMisâfir olan aâam sabr etti ve müşkil olan hâl, ansızın, derhâl ona keşf 
oldu. 

1850. [)ece yarısı Öiur'ân sesini işitti; uykudan sıçradı, o acâÛji gördü. 
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1851. ÖCi kör, ^Mushaf'tan doğru okuyor idi; sabırsız oldu ve ondan o hâli te- 
cessüs etti. 

jjk^ ^ ^j** (j*^ ûj^f jjS" <j\\Â £j£ 

1852. Dedi: "6y aceb, eyâ, kör aöz ile nasıl okuyorsun? Satırları yoruyorsun?" 

Misafir derviş a' mânın bu hâlini görünce şaşırdı kaldı; ve dedi: "Acıb şey! 
Kör göz ile acabâ nasıl okuyorsun ve satırlan nasıl tamâmen görüyorsun?" 
dedi. 

Bu beyit Hind nüshalannda şu sûrededir: jy } ^ ^ <sjf cJf 
j^, ^ jj^is** 0 *? Ya'nî "Dedi: "Mâdemki körsün; acıb şey! Gözsüz 
ve nûrsuz nasıl okuyorsun ve satırlan görüyorsun?" 

1853. w O şey ki, okuyorsun, onun üzerine düşmüşsün. 6lini o harf üzerine koy- 
muşsun." 

Ya'nî, "Elini okuduğun âyât-ı kur'âniyye üzerine koyup, kelimeleri ve 
harfleri tamâmiyle ta'kîb ediyorsun." 

JJlw> (Jjb <J> j>- j> Jsl> <f ^ ^ İJ-J j~* tl~yw9İ 

1854. w 6entn parmağın seyirde izhâr ediyor ki, nazarını harf üzerine müste- 
ned tutarsın." 

"Sen Kur'ân okurken, okuduğun kelimeleri parmaklannla ta'kîb ediyor- 
sun. Parmakîannın bu seyr| ve ta'kîbi, nazannı kelimeler ve harflere diktiği- 
ni meydana çıkanr. Sen besbelli bir şey ki, gözün a'mâ iken gördüğünü oku- 
yorsun ve göre göre okuyorsun; bu taaccüb olunacak haldir." 

1855. Dedi: "6ı/ ten cehlinden cüda olmuşl Dunu sun'-ı Diudaâan aceb mi 
tutarsın?" 

Kur'ân'ı yüzünden okuyan a'mâ dedi: "Ey ten cehlinden yakasını sıyırmış 
olan kimse! Sen benim bu hâlimi, Hakk'm sun'undan ve kudretinden acıb mi 
görürsün?" "Ten cehli"nden murâd, kudret-i Hakk'ı fa'âliyyet-i cismâniyye 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / V. CİLT • MESNEVÎ-3 • 

dâiresine hasr etmekdir. Ve bu cehl içinde bulunan kimse, zahir kulağı sağır 
olanın işitmesi ve zahir gözü kör olanın görmesi mümkin olamayacağını zan- 
neder. Ve "ten cehlinden cüdâ olmak" dahi, kudret-i Hakk'ı fa'âliyyet-i cis- 
mâniyye ve âlât-ı zâhiriyye ile mukayyed kılmamaktır. 

1856. "İSen Diak'âan niyaz ettim ki, ey ıIMüsteân! Uen kıraate can gibi ha- 
risim." 

y 

1857. w Uiâfız değilim; okumak vaktinde iki gözde düğümsüz olarak henim için 
hir nür veri" 

OLp f\j>- j <^as^aa ç J>j 4İ" OL>j Ol Ij f\ oJui ai jb 

1858. "O zaman iki gözümü geri ver ki, uMushafı tutayım ve aşikâr olarak 
okuyayım." 

Ev sâhibi olan a'mâ, misâfir dervişin suâline cevâben dedi ki: "Ben Hak 
Teâlâ hazretlerine niyâz edip, şöyle yalvardım ki: "Ey âciz kullarına yardım- 
cı olan efendimi Ben canıma haris ve muhib olduğum gibi, Kur'ân-ı Kerîm ti- 
lâvetine de harisim. Hâfiz değilim ki, Kur'ân'ı ezberden okuyayım. Tilâvet-i 
Kur'ân'ı arzu ettiğim vakit, benim iki gözüme bilâ-inkıtâ' bir nûr ihsân et ki, 
Mushaf ı tutup, hurûf ve kelimât-ı Kur'ânf yi göre göre okuyayım." 

1859. Diazretden nida geldi ki: "6ı/ iş adamı, ey her hir rencde hize ümîd-vâr 
olan!" 

1860. * Senin hüsn-i zannın ve hir hoş ümidin vardır ki, her dem sana'^pk- 
[1866] . , „ - „ 

sege gel: der. 

Benim niyazım üzerine Hz. Hak canibinden bana şöyle bir nidâ geldi: "Ey 
amel-i sâlih işlemek azminde olan adam! Ve ey, her bir zahmet ve meşakkat 
içinde bizden ümidini kesmeyen kulum! Senin bize karşı hüsn-i zannın ve bir 
hoş ümidin vardır ki, bu hüsn-i zan ve bu latîf ümîd, her an sana, merâtib-i 
ulyâya terakki için müjde verir." 
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1861. " 17{er zaman ki, sana okumak kasdı ola, yâhud sana uMushaf'lardan 
kıraat lâzım ola;" 

i j*yr jJml. jj lî p-î^- >J f ■> 01 ji ^ 

1862. wr Z?en o demde senin gözünü geri vereyim, tâ ki muazzam cevheri oku- 
yasın" 

Bu tercüme Ankaravî nüshasına göredir. İsmâîl-i Ankaravî hazretleri 
"muazzam cevherden murâd Kur'ân'dır ve "cevher- â" "cevher-râ" takdi- 
rindedir buyurur. Hind şârihlerinden İmdâdullah hazretleri "muazzam cev- 
her-â" da "elif hitâb ve nidâ içindir; "Ey muazzam cevher!" demektir. Ve 
bundan murâd, abd-i makbûl olan a'mâdır. Ve kezâ Hind şârihlerinden 
Muhammed Efdal buyurur ki: "Muazzam cevher-â" daki "elifin, "elif-i iş- 
ba'" olması muhtemeldir. Bu takdirce "muazzam cevher", elfaz-ı Kur'ân 
olur." 

1863. "!7ier şol vakit ki, hen ^Mushaf'ı okumak hususunda açarım, höyle 
yaptı" 

"Ben her ne vakit, Mushaf-ı şerifi okumak kasdıyla açarsam, Hak Sübhâ- 
nehû ve Teâlâ hazretleri gözlerime böyle nûr ihsân eder." 

1864. "O bir Diahîr'dir ki, kârdan gafil olmadı. O Oiirdigâr olan azız pâdişâh!" 

Sjjj i. İ £>\ y>- ö j^ 1 -** tl>l*j j> o\^> l)1 -tü^j jb 

1865. "O şâh-ı ferd, geceyi dürüv büken cerâg gibi, benim görüşümü derhal yi- 
ne hahş eder." 

1866. ISu sebebden velîye i'tirâz olmaz; her neyi alırsa, bedel gönderir. 

Ankaravî hazretleri beyt-i şerîfdeki "velî" kelimesine iki vecih üzere 
ma'nâ vermiştir. "Velf ' esmâ-i ilâhiyyeden olmakla Hakk'a râci'dir; ve diğe- 
ri, veliyy-i Hak olan insân-ı kâmildir. Ya'nî "Bu yukarıdan beri zikr ettiğimiz 



MESNEVÎ-I ŞERlF ŞERHİ / V. CtLT • MESNEVÎ-3 • 

hâle nazaran, efâlinden dolayı Velî ve mutasamf-ı hakîkî olan Hakk'a i'ti- 
râz olunmaz. Zîrâ Hak Teâlâ her neyi alırsa, ya onun mislini veyâ ondan ha- 
yırlısını ihsân eder." Veyâhud "Bu sebebden dolayı veliyy-i Hak için, 
Hakk'ın ef âline i'tirâz olunmaz; çünkü veliyy-i ilâhî, şâir nâs gibi ehl-i gaf- 
letten değildir. O bilir ki, Hak bir şeyi alırsa, mutlaka onun bedelini ihsân 
eder." 

1867. 6ğer senin bağını yakarsa, sana üzüm verir; bir mâtem içinde sana dü- 
ğün verir. 

1868. O elsiz çolağa bir el verir; gamların madenine bir mesi gönül verir. 

Yukanda kıssası geçen Ebu'l-Hayr Tînâtî hazretlerinin eli maktû' iken, 
ona bir el ihsân edip zenbil ördürür. Gam ve keder menba'ı olan kimselere bir 
gönül ihsân eder ki, zevk ve safâsmdan sarhoş bir halde bulunur. 

1869. ^İzden "îâ nüseîlim" ve i'tirâz giîii; çünkü mefküddan büyük bedel 
geliyor. 

Mâdemki elden çıkan bir şeye bedel ve mukabil olarak, daha büyük bir 
şey geliyor ve biz zümre-i evliya, bunu aynen müşâhede ediyoruz, artık fevt 
olan şey için İâ nüseîlim" ya'nî "Kabul etmeyiz ve râzı olmayız" sözü ve i'ti- 
râz bizden gitmiştir. 

1870. L/Mademki aleşsiz bana hararet erişiyor, eğer ateşimizi söndürür se ra- 
zıyım. 

Ateş, esbâbdan ve harâret husûl-i metâlibden kinâyedir. 

1871. HJaktâki o bir çerâğsız aydınlık verir, eğer çerâğın kendi ise, ne efgân 
ediyorsun? 
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Ahkâma râzı olan ve bu hükmü çevir diye duâ 
ve niyâz etmeyen ba'zı evliyânın sıfatı 



1872. t$imdt o ı/ol gidicilerin kıssasını dinle ki, cihanda hir i'tirâzı yoktur. 

1873. Svliyâdan ehl-i duâ olan haşkadular. ğâh dikerler ve gah yırtarlar. 

Uo j\ c-j OLî» Obo aS' Ujl j I*— -U-i f j* 

1874. Svliyâdan dîger taifeyi tanıyorum ki, onların ağızlan duadan hağlanmış 
oldu. 

Ma'lûm olsun ki, evliyadan ba'zılan duâ eder; ve ba'zılan da etmez. Duâ 
edenler, ilm-i ilâhîde muayyen olan vakt-i icabeti, ilhâma veyâ o sırada vâ- 
rid olan âyât-i kur'âniyyeye veyâhud sair işârât-ı kevniyyeye müsteniden, 
hissederek Hakk'a arz-ı hâcet ederler. Ve bu sûrede Jjd (Gâfir, 
40/60) ["Bana duâ edin, kabul edeyim"] âyet-i kerîmesine tebean duâ etmiş 
olurlar. Bunu görenler: "Falan kimse müstecâbü'd-da've"dir derler. Ve o ze- 
vât, bu vakt-i muayyenden sonra suâl muvâfık olmadığını hissederlerse, 
Hakk'a duâ etmezler; ve bu halde dahi halk, onun hakkında derler ki: "Eğer 
Hakk'a duâ ede idi, kabul olurdu; fakat etmedi." Duâ etmeyenlere gelince, bu 
zevât bilirler ki, ilm-i ilâhîde sabit olan ahkâm, bu âlem-i mezâhirde elbette 
zuhur edecektir. Duâ ise, ya bu ahkâmın zuhûrunu veyâhud adem-i zuhûru- 
nu taleb etmektir. Halbuki mezkûr ahkâmın zuhûrunu taleb etmek -zâten zu- 
hur edeceği için- abestir. Ve adem-i zuhûru taleb ise, kazâ-yı ilâhîye adem-i 
rızâdır. Ve hadîs-i kudsîde J\y* ı*j «y'U* J^jl^cs ya'nî "Benim kazâ- 
ma râzı olmayan benden başka Rab arasın!" buyrulmuş olduğundan bu ze- 
vât, redd-i kazâ husûsundaki duâdan tevakkî ederler. 
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ç\ j>~ jlİ ûLi L>5 ^ ç\ £ Ol ç\j c-~~* Uij jl 

1875. O kirama ram olan rızâdan dolayı, onlara hazânın defini islemek kar 
râm oldu. 

O kerîm olan zevâta râm ve münkâd olan makâm-ı nzâdan dolayı, onla- 
ra ilm-i ilâhîde sâbit olan ahkâmın ve kazâ-yı ilâhînin reddini ve defini iste-: 
mek harâm oldu. Nitekim yukanda beyân olundu. 

t y>%>- O.Î ı_JJf JbToLi u^^- -^-rf es** ı_s*J^ Ukİ jZ 

1876. öiazââa husûsî hir zevk a'ârürler; halâsı ialeh etmek, onlara küfür gelir. : 

Kazâ-yı ilâhînin cereyânında, makâm-ı rızâda sâbit bulunan evliyâ, husû- 
sî bir zevk görürler ve âlem-i şehâdette irâde-i Hakk'ın cereyânından kurtul- 
mayı istemek, onlara küfür gelir. 

1877. Onların kalbine bir hüsn-i zan açh ki, bir gamdan mâî libâs giymezler. 

Bu taifenin kalbine Hak Teâlâ hazretleri bir hüsn-i zan açtı ki, hiçbir mu- 
râdsızlık gamından dolayı onlar, mâtem libâsını giymezler. Mâtem libâsı 
şarkta mâî (mâvi) ve garbda siyah olarak intihâb olunmuştur. 

d 3 * 

lj (j^jj-s Ol Jjİ^j Jlj~" 
Behlûl'ün o dervişe suâl etmesi 



1878. Hehlûİ, o Ur dervişe dedi ki: "6y derviş nasılsın, beni agâh et!" 

"Behlûl" hulefâ-i Abbâsiyye'den Hârunü'r-Reşîd'in süt birâderi ve me- 
câzıb-i ilâhiyyeden bir zât olup, menâkıb-ı hakîmânesi pek çoktur ve 
ma'rûfdur. 
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1879. ^Dedi: n< ~Bir kimse nasıl olur ki, cihanın emri ebedî onun muradı üzere 
olur?" 

Bu hâl, ehlullâha hâsıl olan makâm-ı ittihâdm icâbıdır. Bu makamda Ser- 
ver-i kâinât (s.a.v.) Efendimiz'e hitâben *ü\ j<j jc->jiic-.jU 3 (Enfal, 
8/1 7) ya'nî "Ey Habîb-i zîşâmm! attığın vakit, sen atmadın velâkin Allah Te- 
âlâ attı" buyruldu. Ve Sultânü'l-ârifîn Bâyezîd-i Bistâmı hazretleri bu makamda 
şöyle buyurmuştur: "Otuz yıl vardır ki, Hak buyurdu, ben onu yaptım; şimdi 
otuz yıl var ki, ben söylerim, Hak onu yapar." Zîrâ mebâdî-i sülûkde henüz 
onun irâdesi, [irâde-i Hak'ta fanı değildi. Vaktâki irâdesi] irâde-i Hak'da fanı 
oldu ve onda Hakk'ın irâdesinden gayri irâde kalmadı ve ondan ancak Hakk'ın 
dilediği sâdır olur ve onun dilediği ancak Hakk'ın buyurduğudur. 

1880. * Seller ve ırmaklar onun muradı üzere giderler; yıldızlar o üslûbâan ki 
isier, Öyle olurlar." 

"Böyle bir kimsenin hâli nasıl olur ki, seller ve ırmaklann istikâmet-i ce- 
reyânı onun murâdı üzerine vâki' olur. Yıldızlann harekâtı ve te'sfrâtı o kim- 
senin istediği tarz ve üslûbda deverân eyler." Nitekim sebebi yukanki beyit- 
te îzâh olundu. Ve bu makamda bulunan ehlullâhın bu ma'nâda sözleri çok- 
tur. Ezcümle Eşref-i Rûmî hazretleri şöyle buyurur: Beyit: 

Bu yaz u güz ü bu kışlar, bu ay u gün bu yıldızlar 
Bu geceler bu gündüzler benim emrimdedir yeksin 
Çürümüş tenlere bir kez eğer dersem bi-iznîkum! 
Yalın ayak, başı açık kamusu duralar üryan. 

1881. ^Dirilik ve ölüm, onun çavuşları olup, onun muradı üzere, koy köy revâ- 
ne olurlar. 

1882. Dier nereye isterse taziye gönderir; her nereye isterse tehniye hahş eder. 

"Ta'ziyet" musflbet-zede olan kimsenin gönlünü hoş etmek; "tehniyet" sû- 
rî ve ma'nevî nâil-i saâdet olan kimseye "Mübârek olsun!" demek. 
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1883. O ferman yürütücünün rızâsı ve emri olmaksızın, cihânâa hiçbir diş sı- 



rıtmaz. 



1884. 'Dedi: "Sy şâ/ıf tlojjru söyledin, böyledir. HZu, senin fer rinde ve sımanda 
Zahirdir." 

Behlûl hazretleri dervişe cevâben dedi ki: "Ey şâh-ı hakikat! Doğru dedin 
ve zevkinden söyledin. Hakikat-ı hâl böyledir. Bu senin söylediklerin, hâli- 
nin parlaklığında ve sımanda zâhirdir; kuru da'vâ değildir." 

ıiJj J^J ^ OUI j ,y} ^ J (i-îUf <j\ ^ j c/) 

1885. "Ey sâdık! huşun ve yüz hu kadarsın; velâkin hunu şerh et; iyiden iyiye 
beyân et!" 

1886. "Öyle ki, fâzıl ve merd-i fuzüiün, vaktaki kulağına erişe, kabul getirsin!" 

"Fâzıl" âlim, "merd-i fuzûl" câhil demektir. Ya'nî, "Ey sâdık derviş, bu 
söylediğin sözün hakikatini öyle şerh ve beyân et ki, her işiten âlim ve câhil 
kabul etsin." 

f U Jİp JjL ûijl aS' f j-u! ^ çji. u^ 1 ^ 1 

1887. "Onu kelâmda öyle şerh et ki, ondan avâmın aklı dahi naslb bulsun!" 

"O söylediğin sözü âlem-i elfâz ve kelâmda öyle şerh ve îzâh et ki, bu kis- 
ve-i kelâma bürünmüş olan ma'nâdan, avâmın aklı dahi nasibini alsın ve on- 
lar müntefi' olsunlar." 



>jt ^1 ^yS j* y m J^\y± 



ö\y>- y? ji>lj 



1888. ZNâtık-ı kâmil vakiâki sofra saçıcı ola, onun sofrası üzerinde her bir aş 
olur. 

İnsân-ı kâmil, nutuk ile ma'nâ sofrası yaptığı vakit, onun sofra-i kelâmı 
üzerinde, her âkilin isti'dâdına münâsib bir ni'met-i ma'nâ bulunur. Hind 
nüshalannda bu beyit ^ ^\ y> j jul y- ^ 3 * y . ^ ö\y- y? j-ıs" jtu tarzın- 
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dadır. Ve Hind şârihlerinden Mır Nûrullâh ve cenâb-ı İmdâdullâh "Hân bâşî" 
deki "bâşr* kelimesinin Türkçe olduğunu beyân ediyorlar. Şu halde ma'nâ: 
"Kâmil olan nâtık sofranın başı ve reisi olduğu vakit, onun sofrasının üstün- 
de her bir taâmdan olur" demek olur. 

1889. Öİİ hiçbir misafir bî-nevâ kalmaz; her bir kimse, kemli gıdasını ayrı bulur. 

Seyr-i urûcîde bulunan hiçbir sâlik-i misâfir, o nâtık-ı kâmilin sofra-i ulûm 
ve maârifinde bî-nevâ ve nasîbsiz kalmaz. Mutlaka, kendi isti'dâdına münâ- 
sib olan ruhunun gıdâsını aynca bulur. Cenâb-ı Pır efendimiz, Mesnevî-i Şe- 
rif in bu hâssiyette olduğuna işâret buyururlar. 

1890. ÖCur'ân aibi ki. manâda uedi kaüır; havas ve avam kin onda mahall-i 
[1897] , „ i 

taam vardır. 

Bu beyt-i şerîfde ^ı^-JiLJ^-ukJ jik. ji^b oî>ü üi ya'nî "Muhakkak 
Kur'ân'ın zahn ve batnı ve yedi batna kadar batnının batnı vardır" hadîs-i 
şerifine işâret buyurulur. Ya'nî "Kur'ân-ı Kerîm'in bu hadîs-i şerîfde beyân 
buyrulan vasfı, nâtık-ı kâmilin kelâmı hakkında da vârid olup, yedi kat 
ma'nâsı vardır. O kelâm, ervâhın gıdâlanacağı mahal olup, her bir rûh, ken- 
di derece-i isti'dâdına göre, o mahall-i taâmda gıdâsını bulur ve zevklenir. 
Münkirlerin bu sofrada nasîbi yoktur." 

1891. nr Bu bir kere umûmun önünde yakîn oldu ki, cihan ^ezdân'ın emrine 
ramdır." > 

Derviş, Behlûl'e cevâben dedi ki: "Bu ma'nâ bir kerre âmme-i mü'minîn 
indinde muhakkak oldu ki, cihanın hey'et-i mecmûası, Hak Sübhânehû ve 
Teâlâ hazretlerinin emrine râm ve münkâddır." 

1892. "O Sultân-ı bahtın kazası ve hükmü olmaksızın, hiçbir yavrak ağaçtan 
düşmez." 

Ankaravî nüshasında "Sultân-ı baht" "baht" "hâ" ile "hâlis" ma'nâsına 
gelir. Ba'zı nüshalarda "hı" ile "baht" yazılmıştır. Ve Hind nüshalannda "Sul- 
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tân-ı taht" vâki'dir. Ve "taht" arş ma'nâsına geldiğine göre, "Sultân-ı arş" de^ 
mek olur ki, bu sûretde J* (Tâhâ, 20/5) ["Rahmân, arşa is- 

tivâ etmiştir"] âyet-i kerîmesine işâret buyurulmuş olur. 

Beyt-i şerifin hey'et-i mecmuasında î«JUİ y'/j ^ JûÜ l. 3 (En'âm, 6/59) ; 
ya'nî "Bir yaprak sukut etmez; illâ ki Hak Teâfâ onu bilir" âyet-i kerîmesine ! 
işâret buyurulur. 

jL*o\£* j>- \j <uiJ Jüj^j U jlS" ^ j-- JlU <uJîJ Obo jl 

1893. Uiak lokmaya Eğiriniz!" âemeâikçe, lokma ağızdan boğaz tarafına gü- 
meâi. 7 

1894. uMeyil ve racjbet ki, ââemînin yularıdır, onun kımıldaması o Cjanınİn 
emrinin mutıiâir. 

İnsanın kalbinde herhangi bir işe meyil ve rağbet hâsıl olur. Bu meyil ve 
rağbet onu o işin husulüne tahrik ettiği için, onun yulandır. Binâenaleyh in- 
sanın yulan mesâbesinde olan bu meyil ve rağbetin kalbde husûlüyle kımıl- 
danması, o Ganiyy-i mutlak olan Hakk'ın emrine tâbi'dir; ve umûr-ı insanın 
medân Zât-ı Hak' dır. 

1895. ferler âe ve gökler âe hır zerre kanat kımılâatmaz, dönmez, uçucu olmaz, 

"Perre" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Ankaravî hazretleri "uçu- 
cu" ma'nâsını almıştır. Bu kelimenin bir ma'nâsı "saman çöpü" demektir. Bu 
sûrette ma'nâ "Bir zerre kanat kımüdatamaz, bir çöp dönmez" demek olur. 
Bir ma'nâsı da "dolap kanadı" demektir. "Bir dolap kanadı hareket etmez" 
demek olur. 

J*yt- C~~J L$^>r i £ ^ j £Jİ &\a J> 

1896. JAncak O' nun kadîm ve nafiz olan fermânıyla. tŞerH olunamaz', şecaat 
hoş âegilâir. 

Birinci mısrâ', yukanki beytin mütemmimidir. Ya'nî "Yerlerde ve göklerde 
bir zerre, Hakk'ın kadîm ve nâfiz olan fermânının gayriyle kanat kımıldatmaz; 
bir çöp hareket etmez" demek olur. İkinci mısrâ' ayn bir cümledir. Ya'nî, 
"Hakk'ın zerrât-ı âlem üzerindeki tasarrufât-ı ilâhiyyesini şerh ve beyân etmek 
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mümkin değildir. Bu babda tafsilâta kıyâm etmek şecaat ve cesâreti hoş değil- 
dir." Ve bu şecaatin hoş olmamasının sebebi budur ki, bu husustaki dekâyıkm 
beyânı için, bilcümle eşyâda vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın sereyân-ı zâtisini îzâh 
lâzımdır. Halbuki ukül-i nâs mütefâvittir. Bu ma'nâyı birçoklannın havsala-i 
idrâki alamaz; ve sû'-i tefehhüm dolayısıyla Hak hakkında sû'-i i'tikâda ve da- 
lâlete düşerler. "Celdf ' çabukluk ve şecâat demektir. 

1897. JAğaçların yaprağını tamamen kim sayar? Otfihâyetsiz ne vakit nutka 
râm olur? 

Hakk'ın bilcümle eşyâdaki tasarrufâtından bahse ve onu şerhe kıyâm et- 
mek, ağaçların yapraklannı saymaya benzer. Hiç nâmütenâhî olan vücûd-ı 
mutlak-ı Hakk'ın lâ-yuad ve lâ-yuhsâ olan esmâsının âsâr ve ahkâmı, mah- 
dûd ve mütenâhî olan kelâma râm ve tâbi' olur mu? 

1898. kudretini işit ki, mademki kârın küllisi, öiirdigâr' ın emrinin gayri 
ile dönmez. 

Nâtık-ı kâmilin hâlini anlamak için nihayet bu kadarını dinle: Mâdemki 
sû (Yûnus, 10/3) ya'nî "Emri Allah Teâlâ tedbîr eder" âyet-i kerîmesi 
mucibince, şuûnât-ı âlemin deverânı, fâil-i hakikî olan Hakk'ın emrinin gay- 
riyle dönmez ve kazâ-yı ilâhîden başka, âlemde bir hüküm cereyân etmez. 

1899. uAiâdemki Uialâıın imzası kulun rızâsı oldu, onun hükmünü isteyici 
kul oldu. 

Ve mâdemki Hakk'ın kazâsı dahi abd-i mahz olan nâtık-ı kâmilin nzâsı 
oldu, zîrâ yukanda îzâh olunduğu üzere, abdin irâdesi kalmadı ve Hakk'ın 
irâdesi, ancak abdin irâdesinden ibaret oldu. Binâenaleyh böyle bir kul, 
Hakk'ın hüküm ve kazâsını isteyici ve murâd edici bir kul oldu. Ve abddeki 
sıfat-ı irâde, ancak Hakk'ın sıfat-ı İrâdesi oldu. 

1900. Tekeüüjsüz, ücreî ve sevâb için değil, helki onun tab'ı höyle müsteiab oldu. 
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O kâmilin Hakk'ın kazâsına nzâsı, tekellüf ve cebr-i tabiat ile değildir; ve 
bu rızâ mukabilinde ecir ve sevâba da muntazır olmaz, belki o abd-i mahzın 
tabiatı pâk ve müstetâb oldu. 

1901. öiendi diriliğini ne kendi için ne de müstelezz olan hayâtın zevki için 
istemez. 

"Bu abd-i mahz, kendinin yaşamasını, kendi nefsinin hazzı, lezzet-bahş 
olan hayâtın zevki için istemez." Hİnd nüshalannda ikinci mısrâ' j\ «A 
^ ya'nî "Belki hükm-i Ahad için ister" sûretindedir. 

1902. Dier nerede emr-i kadîm için bir meslek vardır, dirilik ve ölüîük onun 
önünde birdir. 

Her nerede emr-i kadîm, ya'nî kazâ-yı ilâhî için bir silk ve nüfuz tarikini 
mevcûd görürse, o abd-i mahz önünde dirilik ve ölülük bir olur. Eğer silk-i ka- 
zâ, ölümü îcâb ederse, seve seve ölür; ve eğer yaşamayı îcâb ederse seve se- 
ve yaşar. Nitekim âyet-i kerîmede ioiuiı ^ 4i Jj. j g?uJ. j ( _ s £İj j JjL> ö\ J» 
(En'âm, 6/162) ya'nî "De ki: Benim namazım ve haccım ve diriliğim ve Ölü- 
müm Rabbü'l-âlemîn olan Allah içindir" buyurulur. 

1903. ^fiezdân için yaşar, hazîne için değil; ^ezdân için ölür, rene korkusun- 
dan değil. 

Abd-i mahzm yaşaması Allah içindir; yoksa emvâl ve eşyâ-yı faniyenin 
cem'i için değil; eğer ölürse Allah için ölür; yoksa nefsine taalluk eden rene 
ve meşakkat korkusundan ölmez. 

1904. Onun îmânı O'nun irâdesi içindir; cennet ve ağaçlar ve ırmak için de- 
ğildir. 

Abd-i mahzın îmânı, Hakk'ın irâdesi ve nzâsı îmânda olduğu içindir; yoksa 
cennete ve cennetin ta'rîf ve tavsîf buyrulan ağaçlanna ve ırmaklarına tamaan 
değildir; zîrâ böyle îmân rızâ-yı Bârfye değil, nefsin hazzına müsteniddir. 
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1905. Onun küfrü terki de Uiak için olur; o korkudan değil ki, ateşe gider. 

O kâmilin îmânı ihtiyar edip, küfrü terk etmesi de kezâ nzâ-yı Hak için 
olur. Yoksa cehenneme giderim korkusundan değildir. Zîrâ cehennem korku- 
suyla terk-i küfür, kezâlik hazz-ı nefse müsteniddir. 

ıjyr j c — >o <c c~>L»j J> jl jl J^>\ j x.l â&r 

1906. Onun o huyu asûdan höyle geldi, riyâzeiden değil; onun cüst u cüyu ile 
değil. 

Kâmilin bu zikr ettiğimiz ahvâli tekellüf ve tasannu' sebebiyle ve riyâze- 
te devâm yüzünden hâsıl olan mümârese cihetiyle değildir. Ve bu halleri ara- 
yıp tanyarak kendine mâl etmesi sûretiyle de değildir. Belki onun bu halleri 
cibillî ve fıtrîdir; ve bu hallerin hilafını murâd etse, yapamaz. 

1907. O zaman güler ki, o rızâyı göre; kaza onun için şeker helvası gibidir. 

O abd-i mahz Hakk'ın nzâsını gördüğü vakit güler ve mesrûr olur. 
Hakk'ın rızâsı ise, abdin kazâ-yı ilâhîye nzâsına muallakdır. Binâenaleyh o 
abd-i kâmilin indinde kazâ-yı ilâhî şeker helvası gibi tatlı ve zevk-âverdir. Ni- 
tekim bir kimse, evliyâullahdan birisine: "Acabâ Hak benden râzı mıdır?" di- 
ye sormuş; o zât dahi cevaben: "Eğer sen Hak'dan râzı isen, Hak da senden 
razıdır" buyurmuştur. 

1908. HZir hende ki, onun huğu ve hulku hu ola, cihân onun emir ve fermanı 
üzerine gitmez mi? 

Bu hâl, evliyâullâha hâsıl olan makâm-ı ittihâdın icâbıdır. Nitekim biraz 
yukanlarda îzâh olundu; ve bu makamda abdin irâdesi, irâde-i Hak'da fânî 
olur ve onda Hakk'ın irâdesinden gayri irâde kalmaz; ve ondan ancak 
Hakk'ın dilediği sâdır olur. Ve onun dilediği, ancak Hakk'ın buyurduğudur; 
binâenaleyh ortada iki irâde yoktur, ancak Hakk'ın irâdesi vardır. 

L*i ^1 _jU>- cjl Ota J*j Uo L jl <jV l^ç- ^ 

1909. Dmdi o niçin: *6y Diudâvend, hu kazayı döndür!" diye dua ile yalvarsın? 
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Mâdemki abd-i kâmilin irâdesi, ancak Hakk'ın irâdesidir ve Hakk'ın kaza- 
sı onun indinde şeker helvası gibidir, o halde: "Yâ Rab, bu âlem-i sûretde zâ- 
hir olan kazâ-yı ilâhîni tebdil et!" diye duâ ederek, niçin yalvarsın? 

1910. Onun ölümü ve onun çocuklarının ölümü, Ulak için, onun önünde ho- 
^ 1918 ^ gazda helva gibidir. 

Binâenaleyh kazâ-yı ilâhî zümresinden olan gerek onun ölümü ve gerek 
çocuklannm ölümü, o abd-i mahzın önünde, nzâ-yı Hak için, boğaza helva 
gibidir. * 

1911. CA/ez'-i evlâd o vefalının indinde, şeyh-i U-nevânın indinde kadayıf gi- 
' hidir. 

Kazâ-yı ilâhî cümlesinden olan ölüm vâsıtasıyla evlâdın nez'i, o vefakâr 
olan abd-i kâmilin indinde, azıksız şeyhin indindeki kadayıf tatlısı gibi zevk- 
âverdir. 

1912. Ûmdi niçin duâ eder? Dllâ meğer ki, duâda HJâd-ger'in rızâsını göre. 

İmdi abd-i kâmil, eğer duâ ederse, ancak Dâd-ger olan Hakk'ın nzâsını 
gördüğü vakit duâ eder; yoksa kendi himmeti ile değil. Nitekim cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber Muhyidîn ibn Arabî (k.s.) Fütûhât-ı Me/e/oyyelerinde "Ârifde 
himmet olmaz" buyururlar. Cenâb-ı Ubeyduüâh Ahrâr (k.s.) hazretleri dahi 
bu ibârenin îzâhında Kitâb-ı Reşehât-ı Aynü'l-Hayâtta şöyle buyururlar: 
"Mümkinin kendi hakîkat-ı zâtına [âid] hiçbir şeyi yoktur ve onda evsâf-ı 
kemâlden her ne kadar vasıf var ise, ilim, kudret ve irâde gibi hep âriyettir. 
Bunların cümlesi Hak Teâlâ hazretlerinindir. Şübhesiz arif, kendi hâlini bilip 
dâimâ fakr-ı hakîkî makamında durur ve âriyetî olan evsâf ile zâhir olmaz. 
Ancak Hakk'ın irâdesi ve meşiyyeti, bir şeyin vukü'una taalluk ettiği vakit, 
taslît-ı himmet ederler." 

-. ° ' ■* — - 

<w^-L<? çriSzj Ol -uS" ^j» i j>- pj-j j\ «ü Jl j o-pLa-i Ol 

1913. O sâhib-reşed olan hende, o şefaati ve o duayı kendi merhametinden etmez. 
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"Reşed" doğru yol ma'nâsınadır. O doğru yol sâhibi olan abd-i kâmil, bir 
şeyin vukü'una olan şefâati ve onun husûlüne olan duâ ve talebi, kendi nef- 
sinin merhametinden dolayı etmez; mahzâ rahmet-i ilâhiyyenin o surette te- 
cellîsi lâzım olduğu için eder. 

1914. O kenâi merhameüni o âem yakmıştır ki, aşk-ı Uiak çerâğını parlat- 
mıştır. 

Abd-i kâmilin bâtınında aşk-ı Hak çerâğı parladığı andan i'tibâren, kendi- 
nin kendiliği kalmamış ve o âteş-i aşk onun nefsâniyyetine âid memdûh ve 
mezmûm olan bilcümle sıfatı yakmış ve bu sırada ondaki merhamet-i nefsâ- 
nf de mahv olmuştur. 

1915. Onun evsâfının cehennemi aşktır; ve o muhakkak kendi evsâfını mu-he- 
mû yaktı. 

O abd-i kâmilin evsâf-ı nefsâniyyesinin cehennemi, âteş-i aşk-ı ilâhîdir; 
ve o âteş-i aşk, muhakkak sûrette onun evsâf-ı nefsâniyyesini inceden ince- 
ye yaktı ve kıl ucu kadar bir eser bırakmadı. 

** 

1916. Uier gece gidici hu ferûku ne vakit tanıdı, ^ekükınin gayri ki, hu dev- 
lete koştu? 

"Turûk" gece gelen yolcuya derler. %ş *J>* j\ ısı iîj> J*-^ J> jı*. ya'nî 
"Bir adam evine gece geldiğuvakit Arab'da "Taraka'r-racülü turûkan" denilir. 
Ankaravî hazretleri "turûk" "tânk"m cem'i olduğunu beyân buyurur. "Ferûk" 
kelimesine Hind şârihleri "fânk" ma'nâsını vermişlerdir. Ankaravî hazretleri 
bu kelimenin esâsı hakkında bir şey söylememiştir. Şu halde ma'nâ böyle 
olur: "Her zulmet-i âlem-i tabîatta sefer eden bir kimse Hak ve bâtıl arasını 
fark ediciyi nasıl tanır? O yollann birisi tarîk-i duâ ve dîğeri sebfl-i sabr u n- 
zâdır. Zîrâ o karanlıkta yürüyen kimse, ihtimâl ki sabır ve rızâ mahallinde 
duâ eder ve duâ mahallinde de sükût eder. Binâenaleyh bu devlet tarafına 
Dekükî hazretleri koştu ve vâsıl oldu. 
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Dekükrnin kıssası ve kerametleri 



1917. O ^Dekûkî hoş bir dibace iuiarâı; âşık ve sâhib-i keramet bir efenâi iâi. 

"Dibace" lügatte, bir şeyin yüzünün yansına derler, istilânda kitabın mu- 
kaddimesine derler. Burada Dekükî hazretlerinin mukaddemât-ı sülûkü mu- 
râd buyurulur. "Dekük" Musul şehrinin şarkında vâki' bir kazânın ismidir. Bu 
zât-ı şerifin orada sâkin olmasından dolayı, "Ankaravî, Bursevf ' gibi şehrin 
nihâyetine "yâ-yı nisbet" getirilerek "Dekükî" denilmiştir. Fakır, isim ve kün- 
ye-i şerifine tesâdüf etmedim. 

^jj ö^jj jj A ^ ^jjt^ j-^ y? ls* û^j j. 

1918. £}ök üzerindeki ay gibi, yeryüzünde giderdi. £jece gidicilerin ruhu ondan 
rûşen olmuş idi. 

^ jjj ç£ <S ^U* 

1919. HSir makamda az bir mesken yapardı; iki günü bir köye az atardı. 

"Dekükî hazretleri bir mahalde ve karyede az sâkin olur ve iki gününü bir 
köyde ikâmete hasr etmesi az vâki' olur idi." Bu beyt-i şerîfde, Dekükî haz- 
retlerinin seyr-i sülûkündeki sür'atine de işâret buyurulur. Ya'nî Dekükî haz- 
retleri merâtÜM sülûkden bir mertebede az tevakkuf ederdi, demek olur. 

1920. Derd i ki-. w 6öer bir hanede iki qün olursam, o meskenin aşkı bende şu'le- 

[1927] , , „ 

Lenır. 

Sâlikin, makamât-ı ma'neviyyede ve mesâkin-i sûriyyede uzun müddet te- 
vakkufu, i'tiyâd sâikasıyia bir muhabbet tevlîd eder. Mesâkin-i sûriyyeye alâ- 
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kası, ma' nen terakkisine mâni' olacağı gibi, makamât-ı ma'neviyyeden her- 
hangi birine alâkası dahi, o makamın mafevkine terakkisine mâni* olur. Onun 
[için] Mesnevf-i Şerif de: c— el» <dJb ^ j ^ <r b^r y> ^ &\ 

ya'nî "Ey birader, dergâh-ı ma'nevî-i ilâhî bî-nihâyedir; her nereye erişirsen 
yallâh, durma!" buyurulur. 

UU ^iL. ^jJü 1 f Jjû\ Ui 5 

1921. wr Ben mesken gururundan hazer ederim; ey nefis, gınâ İçin sefer et!" 

Hind nüshalannda "gırre" yerine "izzet" yazılmıştır. Ya'nî "Meskenin azîz 
olmasından hazer ederim ve meskenin nazanmda azîz olmasından ise sefer 
meşakkatini ihtiyar ederim; tâ ki o makamın aşk ve muhabbeti yoluma sed ol- 
masın" demek olur. Her iki ibâre dahi aynı ma'nâyı gösterir,- zîrâ meskene ve 
makâma mağrur olmak, o makamı ve meskeni nazannda azîz tutmakla olur. 

oui^l uju 'bgt °J o&il JS 'J* °/^î Sf 

1922. "öialbimin huyunu mekâna âdet edinmem, tâ ki imtihan ile hâlis ola." 

"Uavvid" "ta'vîd"den muzâri' mütekellim olup, "i'tiyâd etmek" ma'nâsı- 
nadır. Ya'nî, "Kalbimin huyunu bir mekâna ve makâma alıştırmam ve bunu 
imtihân-ı ilâhî sebebiyle hâlis olması için yapanm; zîrâ tarîk-i Hak'da terk-i 
me'lûfât şarttır." Hind nüshalannda "Hâlisan bi'l-imtihân" yerine "Hâlisan 
fi'l-imtihân" vâki'dir. Ma'nâ: "Benim bir mekâna kalbimin huyunu alıştırma- 
dığım, imtihân-ı ilâhîde hâlis olması içindir" demek olur. 

j\j yş^J* jt jU oLi jJü\ j[£ ji i j~* jJJİ jjj 

1923. fjündüz seyirde, gece namazda idi; gözü şaha açık, o doğan gibi idi. 

Ya'nî "Dekükî hazretleri gündüz seyr ü seferde ve gece namazda idi; fa- 
kat bu seyr ü seferde ve namazda, müşâhede-i Hak içinde idi; ve doğan ku- 
şu gibi tecelliyât-ı Hakk'a müteallik olan hakâyık ve maârifi avlamakta idi." 

1924. Dialkiun kesil miş idi, heâ-huyluktan değil; erkekten ve kadından mün- 
feriâ idi, ikilikten değil. 

Dekükî hazretleri halk-ı âlem ile ihtilât etmez ve onlann sohbetlerinden 
kaçar idi; fakat onun bu hâli, halk-ı âlemi beğenmeyip, kendini beğenmek 
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gibi kötü huyluluktan değil idi. Kadın ve erkekten münferid bir halde yaşa- 
ması da, onlan Hakk'ın gayri gördüğü ve nazannda ikilik olduğu için değil 
idi. Belki suver-i eşyânın vech-i Hakk'a hicâb olduğu için idi. Zîrâ hadîs-i şe- 
rîfde uAjt V j cjJl V ^ j?- y j j ü*^ ya'nî "Mü'min ülfet eder ve ' 
ülfet olunur; ve ülfet etmez ve ülfet olunmaz olan kimsede hayır yoktur" 
buyurulur. 

1925. Dialk üzerine bir müşfik, su aibi nâfi', hoş hir şefi ve âuâst müsiecab 
iâi. 

Ya'nî "Dekükî hazretleri halktan munkatr olmakla, nef -i ma'nevîsi onla- 
nn üzerinden gâib değil idi. Halk üzerine nazar-ı şefkati umûmî olup, onlar 
hakkında su gibi nâfi' idi; ve ind-i ilâhîde onlara şefâat eder ve haklannda 
hayır, duâlar edip, duâsı da müstecâb olur idî." Evliyânın duâ etmesi ve du- 
âsının müstecâb olması hakkındaki îzâhât, biraz yukanda geçti. Ya'nî evliyâ- 
yı kâmilîn, isti'dâdâta nazar edip, isti'dâdm müsâit olduğu ve vaktin hulûl et- 
tiğini gördüğü zaman, duâ ederler ve eser-i duâ derhal zâhir olur. Nitekim bi- 
risi bu kabil evliyâullahdan birine mürâcaatla duâ taleb etmiş ve o hazret da- 
hi cevâben: "Ey oğul! çok olunmadık dualar vardır ki, kabûl olunmuştur" bu- 
yurmuştur. Mesnevî-i Şerff&t bu hakikate ^ u y j&i ^ ou uii j^ı^ 
jjiA ^ u ya'nî "Biz yok idik, bizim taleblerimiz de yok idi; senin lutfun, bizim 
söylenmemiş olan şeyimizi işitir idi" beyt-i şerîfinde işâret buyurulmuştur. 

1926. Dyi ve kötü için, mihrtbân ve müstakar iâi; anaâan âaha iyi, habaâan 
âaha şehî iâi. 

"Mihribân" muhib ve müşfik, "müstekar" karâr edecek mahal, melce 5 ve 
penâh, ya'nî sığınacak yer demektir. "Şehî" Hind şârihlerinden Muhammed 
Efdal Ferheng-i CMngfrPde bu kelimenin "şîrîn" ma'nâsına mukayyed oldu- 
ğunu beyân eder; ve dîğer şârihler "şehveften sıfat-ı müşebbehe addedip, 
"pek ziyâde arzû olunmuş" ma'nâsına olduğunu yazarlar. Her iki ma'nâ da, 
beyt-i şerîfın ma'nâsına münâsib gelir. Ya'nî, "Dekükî hazretleri halka umû- 
men muhib ve müşfik ve halkın sıkıldıklan vakit ilticâ edecekleri mahal idi. 
Onlara analanndan daha şefkatli ve merhametli; ve maddî, ma'nevîlevâzım- 
lannın tedâriki husûsunda, halka babalanndan daha matlûb ve tatlı idi." 
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1927. ü^eygamher huyurâu ki: "6y hüyükler! sizin için haha gibi şefîk ve mih- 
rîbânım." 

Peygamber-i zîşân Efendimiz «jJ^J jJijiı *J>l* ^ uı Lcj ya'nî "Ben sizin için, 
veledine, vâlid menzilesindeyim" buyurmuştur. , Ya'nî "Baba, evlâdına nasıl 
şefik ve muhib bir halde ise, ey mü'minler! ben de sizin için öyleyim" demek- 
tir. Zfrâ Resûl-i zîşân Efendimiz, mü'minleri hem umûr-ı dünyeviyyelerinde 
ve hem umûr-ı uhrevıyyelerinde, bir babadan ziyâde himâye buyurmuşlar- 
dır. Kütüb-İ siyer, bu babda tafsilât ile doludur. İmdi, Peygamberin vârisleri 
olan evliyâ-yı kâmilin dahi böyledir. 

1928. "O sebebden ki kep, henim cüzler imsiniz; cüzü külden niçin koparırsınız?" 

Bu beyt-i şerif, kelâm-ı nebevinin mâba'didir. Ya'nî, "Ey îmanlan sebebiy- 
le şâir insanlar üzerine tafazzul eden mü'minler! O sebebden ben sizin için 
veledine vâlid menzilesindeyim ki, sizler benim cüz'lerimsiniz; ben sizin kül- 
lünüzüm." Nitekim hadîs-i şerîfde iSjy ö jy j* uı ya'nî "Ben Al- 
lâh'ın nûrundanım ve mü'minler benim nûrumdandır" buyurulur. Yukan- 
larda dahi bilmünâsebe îzâh olunduğu üzere, rûh-ı Muhammedî (s.a.v.) kül- 
lü'l-küldür; ve ervâh-ı külliyye-i evliyâ o küllün cüzleridirler. Ve âmme-i 
mü'minînin ervâhı o küllerin birine mensûb olan cüzlerdir. Binâenaleyh bu 
kelâm, küllü'l-kül olan lisân-ı Nebevf den sâdır olduğuna göre, sâdık olduğu 
gibi, küll olan vâris-i nebevîden sâdır olduğuna göre de sâdıktır. 

1929. Cüz, külden kai' oldu, hî-kâr oldu; uzuv tenden kat' oldu, murdar oldu. 

Ervâh-ı cüz'iyye, kendi küllerinden munkatı' olduğu vakit, âlem-i süflide 
bir işe yaramaz bir hâle gelir ve âlem-i ma'nâda bî-kâr olur. Nitekim uzv-ı be- 
şerden birisi cesedinden munkatı' olduğu vakit tefessüh eder ve murdâr olur. 
İnsân-ı kâmilden munkatı' olan da, böyle ölü gibi tefessüh eder. 

j*>- Ob>- jl yj Xİ>\j 65 y> £ 5 jL Jİ>J JJJ j-J L" 

1930. ^Diaer defa külle muttasıl olmadıkça, mürde olur; onun candan haberi 

[1937] ı 

olmaz. 
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İmdi, vâris-i nebevi olan insân-ı kâmilden munkatı' olan rûh-ı cüz'î sa- 
hibi, kendi küllü olan kâmile tekrâr muttasıl olmadıkça, o kimse hayât-ı hay- 
vâniyye ile hayy ve hayât-ı insâniyye ile ölmüş bir halde bulunur. Onun 
rûh-ı izâfîden ve rûh-ı sultânîden haberi olmaz. Nitekim cenâb-ı Pîr bir ga- 
zellerinde buyururlar: 

"Ey seferde uyumuş, ey canını vermemiş olan ölü! Sıçra ki, kervan gitmiştk. 
Ey gönül! Bir dem olsun uyan. " 

"Diğer defa" ta'bîriyle bu âlem4 şehâdetdeki ittisâle işâret buyurulur. Ev- 
velki ittisâl ittisâl-i ezelî idi. 



Ve eğer âlem-i şehâdetde, insân-ı kâmilden munkatı' olan bir kimse, her 
ne kadar: "Benim mürşide ihtiyâcım yoktur, ilmim vardır, ahkâm-ı şer'iyye 
dâiresinde hareket ederim" der ve inkıtâ'ma devâm ederse, onun bu gibi in- 
dî amel ve riyâzetlerine i'timâd yoktur; zîrâ devamlı değildir. İnsân-ı kâmilin 
sâyesi olmazsa, bir gün nefis ve şeytan behemehâl onu berbâd ve muattal kı- 
lar. Nitekim vücûd-ı beşerden yeni kesilen el ve ayak gibi bir uzuv dahi, ha- 
reket eder; fakat devamlı değildir, sonunda o hareket munkatı' olur. 

^ u* 51 £ c — ^ $4 j>\ jjj >ji £ ji 

1932. Eğer cüz küllden munkatı olursa, hir tarafa gider. Hu o küîl değildir ki, 
o nakıs olsun. 

Bu bahiste cüz' ile külle müteallik söz söyledik. Zihinlerde cüz' İle küllün 
evsâfına müteallik olan ma'nâ takarrür etti. Nitekim cüz', kendi küllünden ke- 
silip ayrıhrsa, bir tarafa gider ve külden bir cüz' eksilmiş olur. Fakat bizim söy- 
lediğimiz, insân-ı kâmilin külliyyeti, bir cüz' kendisinden aynldığı vakit, onun 
zâtına noksan ânz olan bir külliyet değildir. Bu külliyet ma' nevî ve rûhânî olan 
bir külliyettir. Akla takrîb için şöyle îzâh edilebilir: İnsâniyyet bir mefhûm-ı 
küllidir ki, suver-i beşeriyyeden herbirisi onu temsil eder. Onu temsfl eden ef- 
râd-ı beşer, lâ-yuad ve lâ-yuhsâ olduğu halde, o kül olan mefhûm, o efrâd vâ- 
sıtasıyla inkısâma uğramaz; ve o efrâd, o küllün cüzleri mesâbesindedir. 
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1933. Onun fcaf'ı ve vaslı makale gelmez; misâl için hayr-ı nakıs söylenmiş olâu. 

Insân-ı kâmilden inkıta' ve onun külliyyetine cüzlerin ittisali, lafız ve 
makale sigar şey değildir. Bu misâli bir hayr için îrâd ettik; fakat bir hayr-ı 
nâkıs oldu. Zfrâ misâl, benzetilen şeyin tamâmı tamâmına aynı olmaz; tevâ- 
fuk eden cihetleri olduğu gibi, tevâfuk etmeyen cihetleri de bulunur. 

Dekükî kıssasına rücû' 



1934. CMuhakkak JAli'ye hir misâlde "Jftrslan" ta'hîr etli. Dier ne kaâar 
sürdü ise de, arslan onun misâli olmaz. 

Bu beyt-i şerif, misâlin, benzetilen şeyin tamâmen aynı olmadığını îzâh 
buyurur. Ya'nî "Resûl-i Ekrem Efendimiz hazretleri İmâm-ı Ali (k.v.) hazret- 
lerine "Esedullâh" ya'nî "Allâh'ın arslanı" ta'bîr buyurdu. Fahr-i âlem Efen- 
dimiz her ne kadar âlem-i lafza bu ta'bfri sürdü ise de, hiç şübhe yok ki, Hz. 
Ali sûreti herkesçe ma'lûm olan yırtıcı hayvanın misli değildir." Bu ta'bfrde 
maüub olan ancak şecâattir. £ 

1935. CAiisâlden ve mislden ve onun farkından, ey delikanlı, ^Dekükî kıssası 
canibine sür! 

Ey delikanlı! misâli ve misli ve ikisinin arasındaki farkı beyândan sarf-ı 
nazar et de, kelâmı Dekukî kıssası tarafına sür! Zîrâ bu misi ve misâl bahsi 
ilm-i zâhire taalluk eder. 

Ma'lûm olsun ki, misâl odur ki, iki şey hakikatte muhtelif olmakla bera- 
ber, ba'zı evsâfda birbirinin mütemâsili olurlar. Arslan ile şecP olan adam gi- 
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bi. Ve misi odur ki, iki şey hakikatte müttehid olurlar ve ba'zı evsâfda muh- 
telif olurlar. Zeyd'in çocuklukta ve delikanlılıkta ve ihtiyarlıkta ittihad ve ih- 
tilâfı gibi. 

1936. O ki fetvada halkın imâmı idi, takva topunu melâikeden kapar idi 

Dekukî hazretleri öyle bir kimse idi ki, halkın müşkilât-ı şer'iyyesini hal- 
letmekte onlann imâmı ve muktedâsı idi. Takvâ meydanında müsâbaka to- 
punu melâikeden kapar ve hepsinden ileriye geçer idi. 

uJ-ij yi j\ İsj\xjz j $ ol* ij <^> jjji 

1937. O ki seyirde ayı mal elti, onun dindarlığından dahi dîn reşk yerdi. 

Hz. Dekukî öyle bir kimse idi ki, menâzil-i sülûkü seyr ve makâmât-ı 
ma'neviyyeyi tayy husûsunda, felekteki ayın sür'at-ı seyrine gâlib gelmiş idi; 
ve dindarlıktaki kemâli bir mertebede idi ki, dîn onun bu dindarlığına reşk 
ederdi. "Dîn reşk-höred" lisân-ı Fürs'de, ma'nâ-yı kemâli beyân için kullanı- 
lan bir ta'bîrdir. Nitekim j j. ^ o <r jjU— ^ \ ya'nî "Falan 
kimsenin böyle sehâveti vardır ki, sehâvet, reşk eder" derler. Murâd o kim- 
senin sehâvet-i kâmilesini beyândır. 

1938. öyle takvâ ve evrâd ve kıyâm ile, dâimâ Uiakk'ın hâslarının tâlÛ)i idi. 

Dekükî hazretleri, bu kadar takvâ ve envâ'-ı ibâdât ile berâber dâimâ 
Hakk'ın hâs kullannın sohbetini ve huzurunu arar idi. 

1939. Seferde onun hüyük murâdı o idi ki, hir dem hir hâs hende üzerine vura 
idi. 

Onun sefere çıkıp, memleket memleket dolaşmasındaki en büyük kasd ve 
murâdı, bir veliyy-i kâmile tesâdüf etmek ve onunla temâs edip, sohbette bu- 
lunmak idi. 

1940. ^fiola gittiği vakit, hunu söylerdi: "6u Dlâh! heni hâslarına karîn et!" 
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1941. ^oî>, onîarı ki, benim gönlüm tanır, bendeyim, hizmete hâzırım ve 



mucmılım. 



Ankaravf hazretleri "mücmilem" kelimesine, "cemfl edici ve iyilik semtine 
gidiciyim" ma'nâsı vermişdir. Hind nüshalarında, ikinci mısra* jl» «~{ j 
(JL** o sûretindedir. Ma'nâsı "Bendeyim ve mahmil gibi hizmete mühey- 
yâyım" demek olur. "Mahmil" deveye binmeğe mahsûs ve iki kişilik bir nevi' 
oturucak mahal demektir. 



1942. "Ue onu ki tanımam, sen ey canın ^ezdân'ı, ben mahcûb üzerine mih- 
ribân et 1 ." 

Ey canın halikı ve Yezdan'ı, benim tanımadığım hâs kullannı da, ben hi- 
câb içinde bulunan kulun üzerine muhib ve şefik et! 

1943. Uiazret ona buyur du ki: "Sy azîm olan saâr! ne aşktır ve bu ne su~ 
samışlıkhr?" 

"Sadr" burada, sîne ma'nâsına olup, kalb murâd buyrulur. "Mihîn" "mih" 
büyük, "în" edât-ı nisbettir. "Ey azîm olan kalb" demektir. 

1944. nr Benim muhabbetimi tutarsın, artık ne arıyorsun? <j\ia~âemki Diudâ 
seninleâir, niçin beşeri ararsın?" 

1945. O derdi ki: "^â Uiab, ey sır bilici, gönlüme niyaz yolunu sen açtın." 

1946. "Gğerçi derya ortasında oturmuşum, testinin suyuna da tama bağlamışım." 

Vâkıâ deryâ-yı vahdet içinde oturmuşum; ve kendi vücûdumda esmâ ve . 
sıfât-ı ilâhiyyenin âsâr ve ahkâmını zevkan müşahede etmişim; fakat mezâ- 
hir-i sâirede olan tecelliyât-ı ilâhiyyenin müşâhedesine de tama'a başlamışım. 
Zîrâ bir mazhara İki aynı tecellî ve iki mazharda da aynı tecellî vâki' olmaz. 
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1947. wr Den Dâvuâ gibiyim, âoksan âişi koyunum varâtr; arkadaşımın Ur âi- 
şi koyunu hakkında da îama'ım kalktı.' 

Bu beyit-i şerîfde, Sâd sûre-i şerîfinde mezkûr olan kıssaya işâret buyru- 
lur. Tefsîr-i Zâhidîden naklen, Hind şârihlerinden Muhammed Efdal, kıssayı 
şöyle beyân eder: "Dâvud (a.s.) Urya isminde birinin mahtûbesine (nişanlı) 
âşık oldu; ve o kadın ona hoş geldi. Ve Hz. Dâvud, bu aşkında mecbûr idi; 
zîrâ hubb-i kalb Hak cânibinden olduğundan, bu tahbîb dahi yine o taraftan 
idi. Bunda münâff-i ismet olacak aslâ bir şâibe-i günâh yoktu. Başkasının 
mahtûbesi (nişanlısı) olmakla beraber, o kadını nikâh etmek istedi ki, bunda 
da bir günâh yoktur. Lâkin kendi nefsini diğeri üzerine ıstıfâ ve ihtiyâr etmek, 
Dâvud (a.s.)ın şân-ı rütbesine muvâfik değil idi. Bunun için Hak cânibinden 
itâb erişti. Şöyle ki, insan sûretinde iki melek Dâvud (a.s.)ın huzûruna girdi; 
birisi diğerini da'vâ ve şikâyet etti. Nitekim sûret-i şikâyet, şu âyet-i kerime- 
de mezkûrdur: . j jj* 3 liiiTİ jıîi ^ 'j } j ^ <ü j>-\ \±a oi 
j ı pİ'yÂ Sn J* °^£> frÛJİİ 'cy ' jk ûl j ^ J\ Ji>* ^ JÛ 
uû j urı'j ^ j tj "j±L& *£> \î\ Ijb *jb j '^i JJÎ j oÛ-UJi ı (Sâd, 38/23-24) 
Ya'nî "Muhakkak bu benim kardeşimdir; onun doksan dokuz dişi koyunu 
vardır; ve benim bir dişi koyunum vardır. Bana dedi ki: "O dişi koyunu bana 
temlik et ve nasıb kıl." Ve muhâtabada bana galebe etti. Dâvud (a.s.) dedi: 
"Senin dişi koyununu, kendi dişi koyunlanna izâfeyi taleb etmekle, muhak- 
kak sana zulm etti. Muhakkak şeriklerden, mallannı birbirine kanştıranlar 
çoktur; ba'zısı ba'zısı üzerine tecâvüz eder. îmân edip, amel-i sâlih işleyenler 
müstesnâdır. Halbuki onlar azdır." Ve Dâvud, bizim ancak onu imtihân etti- 
ğimizi istidlâl etti; binâenaleyh Rabb'inden mağfiret istedi ve secdeye kapan- 
dı ve tövbe etti." Âyet-i kerîmede "dişi koyun" ta'bîriyle, kadına işâret buy- 
rulmuştur. Dâvud (a.s.)ın bu kıssasını ba'zılan şân-ı nübüvvete lâyık olma- 
yan bir tarzda nakl ettiklerinden, îmâm-ı Ali (k.v.) hazretlerinin: "Dâvud 
(a.s.) kıssasını, kussâsın rivayet ettiği tarzda nakl edene yüz altmış kamçı 
vururum" buyurduğunu rivây et ederler. Kur'ân-ı Kerîm'de doksan dokuz 
buyrulduğu halde, beyt-i şerîfde "doksan" adedinin zikri, ta'yîn-i aded için 
değil, belki kıssaya işâretle iktifâ buyrulmasındandır; binâenaleyh muhâlefet 
mevzû'-i bahs olamaz. 

Bu beyt-i şerîfde Hz. Dekukî, mezâhir-i kesîreden her birine vâki' olan te- 
celliyât-ı ilâhiyyeye tama'da kendisini Dâvud (a.s.)a teşbih etmiştir. 
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1948. " Senin aşkında hırs, fahrdır ve câhdır; senin gayrinde hırs ayh ve te- 
bâhdır." 

"Yâ Rab! Benim, senin evliyânın dîdânna olan hırsım, ancak senin cemâ- 
linin müşâhedesi içindir. Ve benim onlara olan hırsım ve muhabbetim, onla- 
nn cihet-i beşeriyetlerine değil, cihet-i hakıkatlerinedir. Binâenaleyh benim 
onlara olan hırsım, senin aşkına olan hırsımdır; ve senin aşkındaki hırs ise, 
mûcib-i iftihârdır ve bir mansıb-ı âlfdir. Senin gayrin olan vücûdât-ı izâfiyye- 
ye ve suver-i kevniyyeye olan aşk ve hırs ise, mûcib-i âr ve hicâbdır ve boş 
bir şeydir." 

1949. *€rkehlerin şehveti ve hırsı, öne mensüh olur; ve mef'ûllerİnki, âr ve fe- 
na mezheblilih olur." 

"Hîz" lügatte mef ûl ve muhannes ve kendisine livata ettiren kimseye der- 
ler. Burada murâd, huzûzât-ı nefsâniyyeye ve âlem-i tabiata meyi eden kim- 
sedir. Ve "erkek"den murâd dahi, Hak tarafına mâil ve râğıb olan ricâl-i 
ma'neviyyedir, Ya'nî, "Ricâl-i ma'neviyyenin hırsı ve şehveti ve arzulan ön 
tarafa, ya'nî âlem-i ma'nâya ve bâlâya olur; ve kadın meşrebinde olan kim- 
selerin hırs ve arzûlan ise, âlem-i sûret ve süfliye olur." 

1950. O Ur hırs, merdliğin kemâlinâendir; ve o dîğer hırs, rüsvâylık ve soğuk- 
luktur . 

Hırsın ön tarafa sarfı, erkekliğin kemâlindendir,- ve o arka tarafa sarf olu- 
nan hırs ise hadd-i zâtında rezillik ve soğukluktur. 

1951. JÂh burada çok gizli bir sır vardır ki, üHûsâ bir öiızır tarafına revân 
olur. 

Cenâb-ı Pîr efendimizin beyân buyurduklan sır hakkında fakire lâyih olan 
ma'nâ budur ki: Her bir mazhann bir Rabb-i hâssı vardır ki, o mazhardan gâ- 
liben zâhir olan ahkâm, o Rabb-i hâs olan ismin hazînesinden vâki' olur; ve 
bu esmâ arasında tefâzul vardır ki, mazharlarının gayriyyetlerini îcâb eder. 
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binâenaleyh her bir Rabb-İ hâssın hazînesinden vârid olan ilm-i zevkT, birbi- 
rine benzemez, işte yekdiğerinin bu ilm-i zevkîsinden istifâde için, kâmiller 
birbirlerini ararlar ve birbirlerinin sohbetine tâlib olurîar. Nitekim cenâb-ı 
Şems-i Tebrîzî hazretleri, işâret-i ma'neviyye ile, Hz. Pîr'in sohbetine şitâb et- 
miş idi. Ve Mevlânâ (r.a.) efendimiz bu ma'nâyı şu beyt-i âlilerinde şöyle tas- 
vir buyururlar: Beyt: 

["Pır de, mürîd de, derd de, deva da benim! Bu sözü açık söylüyorum; Şems 
de, hudâ da benim!"] , 

Ve Hz. Şems-i Tebrîzî, cenâb-ı Pîr'in pîri olmak İçin, Hz. Pîr'in ondan isti- 
fâde buyurmalan; ve müridi olmak için de, Hz. Şems'in cenâb-ı Mevlânâ 
efendimizden istifâde buyurması îcâb eder. Ve kezâ ülü'l-azm bir peygamber 
olan Mûsâ (a.s.)ın, emr-i ilâhî ile Hz. Hızr'ın sohbetine şitâb etmesi de bu 
ma'nâdandır. 

C — jL» «dJL o^ü\ y> j, <JL~~j j~* J^>\ £ JL.~ ı~ ~* J^"-* 

1952. (jMüsieskî gibi ki, sudan iok değildir; her ne şey ki bulasın billâh durma! 

"Müsteskf ' aslâ suya doymayan kimseye derler ki, bu hâl, bir illet netice- 
sidir. Meselâ, şeker illetine mübtelâ olanlar suya doymazlar. 

Bu beytin ilk mısrâ'ı, yukanki beytin ikinci mısrâ'ına merbuttur. Ya'nî 
"Mûsâ-yı ruh, Hızır gibi ilm-i Iedün sâhibi bulunan bir insân-ı kâmii tarafına 
revân olur; susuzluk illetine mübtelâ olan kimse gibi ki, aslâ suya doymaz," 
demek olur. İkinci mısrâ', sâliklere tavsiyedir. Ya'nî "Ey tâlib-i tecellî olan sâ- 
lik, Hakk'ın her ne tecellîsine mazhar olursan, Allah hakkı için o tecellînin 
zevkine meclûb olup, orada durma. Zîrâ Hakk'm tecellîyât-ı esmâiyye ve sı- 
fâtiyyesi bî-nihâyedir. Ve bu hâl, muhakkıklara göre "seyr-fıllâh"dır ve "cen- 
net-i 'âcü"dir. 

1953. röıt bârigah bî-nihâue hazretdir; sadrı bırak, yol senin sadrındır. 

"Bârgâh" lügatte, pâdişâhın tahtını kurup vüzerâsını topladığı dîvân-hâ- 
nedir. Burada esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin meclâsı olan âlem-i kevndir. Ya'nî 
"Bu âlem-i kevn nihâyetsiz hazarât-ı esmâiyyenin mahall-i tecellîsidir. Her 
bir mazhardan Hak bir sûretle mütecellîdir. Binâenaleyh sadr-ı velâyete geç- 
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tim deyip kanâat etme ve talebden fariğ olma! llm-i ledün yolu, senin sadrın 
ve sinendir. Kâmillerin sohbeti sâyesinde bu yolu açmağa gayret et!" 



Kemâl-i nübüvvet ve kurbet ile Mûsâ (a.s.)ın, 
Hızır'ı taleb etmesinin sırrı 



1954. Diakk'ın ÖCdvn İnden öğren ey kerîmi Öielîm, müştâklıktan dolayı, gör 
ne söylüyor? 

Ey kerimü'n-nefs olan sâlik! Hakk'ın Kelîm'i olan Hz. Mûsâ'dan, susa- 
mışlığın mertebesini öğren! Bak o Hz. Kelîm ne buyuruyor, dinle! 

^J- ı_r* j (s** ıJjr**! ü&r J ü&î ^ 

1955. xxr Boyle mansıb ve böyle peygamberlik ile, Uiızr'ın talibiyim, hodbinlik- 
ten beriyim." 

"Böyle âlî bir mansıb-ı risâlet ile ve böyle bir ülü'l-azm bir peygamberlik 
ile, nefsimde ehl-i kemâle mülâkâtdan istiğna hâsıl olmadı. Binâenaleyh 
ulûm-i ledünniyye sahibi olan Hz. Hızır'ın talibiyim ve nefsimdeki kemâlâtı 
görmekten beriyim." 

^ j£j j> jJ> t.^A \j 2y>- çy y \~*y 

1956. "€y ıjMûsâ! sen kendi kavmini bıraktın; bir izi iyi olanın arkasında 
hayransın." 

Cenâb-ı Mûsâ'nın sözüne cevâben kavmi dedi ki: "Ey Mûsâ! Sen kendi 
kavminin irşâd ve terbiyesine me'mur olduğun halde, onu hâliyle bıraktın; 
bir izi ve mesleği iyi ve latif olan zâtın arkasında koşup, aramakta hayran 
kaldın." 
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1957. "Diavf ve recââan kurtulmuş hir hiiyuk pâdişâhsın. O^fe kadar dolaşır- 
sın, ne kadar nereye kadar ararsın?" 

1958. n Senin ânın, seninledir ve sen huna vâkıfsın. 6y aok! nİce hir yeri ölçersin?" 
"Senin mahbûbun, seninle beraber ve sen dahi mahbûbunun bu beraber- 
liğine vâkıfsın. Ey ma'nâ âleminin göğü! Nice bir mezâhir-i sûriyye arkasın- 
da koşar ve sefer edersin?" ? 

1959. c/Hûsâ dedi: Wr Bu. melâmeii az ediniz, güneşin ve ayın yolunu az vu- 
runuz!" 

Mûsâ (a.s.) kavmine cevaben dedi ki: "Bana karşı bu melâmeti az yapı- 
nız; ve benim harekâtıma i'tirâz etmeyiniz. Felek-i velayetin güneşinin ve fe- 
lek-i risâletin ayının yolunu az vurunuz." "Felek-i velâyetin güneşi"nden 
murâd, Hz. Hızır; ve "felek-i risâletin ayı"ndan murâd, zât-ı Hz. Mûsâ 
(a.s.)dır. Zfrâ velayet Hakk'a ve nübüvvet halka taalluk eder. 

1960. " t7\iecmau'l-hahreyne kadar aiderim, tâ ki zamane sultânının mashûbu 

[1968] , « 

olayım. 

Bu ve âtideki beyitlerde l>- J\ & J>2\ j>- ^ J ■ V ^ y JÛ >\j 

(Kehf, 18/60) ya'nî "Vaktâki Mûsâ arkadaşına dedi: Ben iki denizin mec- 
ma'ına yetişinceye kadar, ya seksen yıl geçinceye kadar seyirden zâü ol- 
mam" âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. Âyette "seksen yıl" ta'bîri, uzun za- 
mandan kinâyedir. "Mecma'u'l-bahreyn"den murâd, sûret ve ma'nâ deryâ- 
lannın mahall-i içtimâi olan insân-ı kâmildir ki, burada sûret ve ma'nâ-yı Hı- 
zır murâd olunur. Ya'ni "Ben sûret ve ma'nâ deryâlannın mahall-i ictimâ'ı 
olan Hızır'a kadar giderim; tâ ki zamânın sultân-ı ma'nâsı olan o Hızır Üe 
hem-sohbet olayım. 

1961. ur Ben Uiızr'ı emrime seheh kılarım; ya hu, yâhud hen cjeçerim ve uzun 
zaman seyr ederim." 
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. . y Jüi ibaresinde zarûret-i şi'riyye hasebiyle ihtisar vardır, 
Ya'nî "Mûsâ (a.s.) refiki olan Yûşa' İbn Nûn'a dedi ki: "Ben Hızr'ı, ilm-i le- 
dün tahsflindeki emrime sebeb kılanm; binâenaleyh ya o Hızır'a vâsıl olurum 
veyâhud onu buluncaya kadar, uzun müddet seferler ederim" demek olur. 

1962. "Senelerce kanallar ile uçarım; senelerce ne olur? binlerce seneleri" 

"Senelerce aşk ve himmet kanatlanyla uçanm ve o kâmili bulmaya gay- 
ret ederim. Senelerce ne demek? Binlerce seneler." 

ikinci musrâ'daki cümle âtideki beytin birinci mısrâ'ı ile tamâm olur. 

1963. "giderim, ya nî buna değmez mi? Cananın aşkını, nânm aşkından aşa- 
ğı bilme!" 

"O Hızr'ı bulmak için binlerce seneler giderim; bu uzun seferler, bu mak- 
sadın husûlüne değmez mi? Ey hakikat tâlibi, cânânın aşkını, ekmek aşkın- 
dan aşağı bilme; zîrâ ilm-i ledün ruhun gıdâsı olup, rûh bu ilim ile matlûb-ı 
hakîkî olan Hakk'a vâsıl olur; ve ekmek ise, fânî olan cismin gıdâsıdır." 

1964. Sy amca! Hiu sözün nihayeti yoktur; o ^ekükî kıssasını söyle. , 

Dekükî kıssasına rücû' 



1965. O dekükî (rahmetullâhi aleyh) dedi ki: "Tizim müddet Slllah'ın mağ- 
ribi ve maşrıkı arasında sefer ettim." 
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"Hâfikayn" mağrib ve maşnk ma'nâsınadır. Beyt-i şerîfde, zamire izafet- 
ten dolayı "nûn" sâkıt olmuştur ve zamir Allah Teâlâ'ya râci'dir. Ya'nî Al- 
lâh'ın maşnkı ve mağribi demek olur. 

1966. "foldan habersiz ve ilâh hakktnâa hayran olarak, mah aşkından ay ve 
yıl sefere gittim." 

"Tarîk-i Hakk'm meşakkatlerinden habersiz ve Allah Teâlâ hazretlerinin 
tecelliyât-ı gûnâ-gûnu hakkında hayrân olarak, mâh-ı münîr-i ilâhî olan in- 
sân-ı kâmilin aşkından aylarca ve yıllarca sefere gittim." 

1967. "Toprak ve taş üzerinde yalın ayak gidiyorsun?" ^edi: ur Ben hayranım 
ve kendimden geçmişim ve hî-hûşum." 

Ya'nî birisi Hz. DekukTye dedi ki: "Sen topraklar ve taşlar üzerinde yalın 
ayak yürürsün; bu ağır bir iştir, buna nasıl tahammül ediyorsun?" Hz. 
Dekükî cevaben buyurdu: "Ben hayranım ve kendimden ve hissimden geç- 
mişim ve bî-hûşum. Ve böyle bir kimsenin meşakkatten haberi olur mu?" 
Hind nüshalannda beyit şu vech ile yazılmıştır: JL. j ^ f ı <u»j ^ ı 
3 J*r- <j- j f cs Ya'nî "Ben toprak ve taş üzerinde yalın ayak git- 
mişim; zîrâ ki ben hayrânım ve kendimden geçmişim ve bî-hûşum." Bu sû- 
retde, birinci mısrâ', birisi tarafından suâl olmayıp, Hz. Dekükî tarafından 
hâl-i evvelinin beyânına devamdan ibâret olur. "Deng" kelimesinin birçok 
ma'nâlan vardır; burada bî-hûş demektir. 

<>^ ^ jj ıjr* J-î j ^ît j j j>. b ^ y 

1968. Sen hu ayakları zemîn üzerinde görme; zîrâ ki âşık yakînen gönül üze- 
rinde gider. 

Ankaravî nüshasına göre bu beyt, sâile hitâben Dekükî hazretleri tarafin- 
dandır. Ve Hind nüshalanna nazaran cenâb-ı Pîr-i destgîr tarafindandır. Bu 
beyt-i şerifin zevki anlaşılmak için bir mukaddimecik lâzımdır. 

Malûm olsun ki, zâhir âlemin bâtını ve melekûtu vardır. Cismânflerin ha- 
yât-ı sûriyyeleri, ancak suver-i kesife ve zâhire üzerinde vâki' olur. Binâena- 
leyh onlann seyr ü seferleri ve cism-i kesiflerinin bir mahalden bir mahalle 
intikâli hem meşakkatli ve hem de medîd zamanlar dâhilinde olur. Cismâniy- 
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yetin hükmü, rûhâniyyetin hükmüne mağlûb olduğu vakit, seyr ü sefer, bu 
âlem-i zahirin melekûtu ve bâtını üzerinde vâki' olduğundan, böyle bîr zâtın 
seyr ü seferi, her ne kadar cismânfler tarafından âlem-i kesâfet üzerinde gö- 
rülürse de, onlar ahvâM melekûttan mahcûb olduklanndan, onun seyrindeki 
hakikate muttali' olmayıp, kendi cismâniyetlerine kıyâs ederler. Bu sebebden 
onlann topraklar ve taşlar üzerinde yalın ayak yürümelerini ve karlar altında 
oturmalannı meşakkatli bir hayat görürler ve tayy-i mekân ve bast-ı zamân 
ve tebeddül-i eşkâl ve sûret bu sebeble onlara müşkil gelmez; zîrâ bu gibi hal- 
ler, ahvâl-i melekût îcâbatındandır. 

İmdi, ma'nâ-yı beyt-i şerif şöyle olur: "Ey zâhir-bîn, sen bu gibi zevâtm 
ayaklarını zemîn-i zâhir üzerinde görme; zîrâ ki, ahvâl-i rûhâniyyesi gâlib olan 
âşık yakînen bu âlem-i zâhirin dili [: görmü] ve melekûtu üzerinde yürür." 

1969. foldan ve menzilden, kısalıktan ve uzunluktan, dil ne hilir ki, o dil-nü- 
vâzın sarhoşudur? 

Ya'nî, "Bâtın ve ruh yoldan ve menzilden, kısalıktan ve uzunluktan ne 
anlar ki, o dil-nüvâz olan Hakk'ın sarhoşudur. Binâenaleyh onun, âlem-i cis- 
mâniyyete mahsûs olan evsâf ile alâkası yoktur." 



1970. O. uzunluk ve kısalık tenin vasıflarıdır; ervahın gitmesi, haşka qıt- 
[1978] ' J V < f V 

mektır. 

Yukanda îzâh olunduğu üzere ervâhın seyr ü seferi, melekût-i âlem üze- 
rinde vâki' olur ve âlemin içinin hükmü başka ve dışının hükmü başkadır. 

1971. Sen nutfeden akla kadar sefer ettin; ne bir adım ile ve ne menzil ile, ne 
nakil ile idi. 

Akla takrîb için ruhun seyir ve seferinin misâli budur ki, sen sulb-i peder- 
den, ana rahmine dökülen bir nutfe idin. Bu nutfe mertebesinden türlü türlü 
istihaleler geçirerek ve seferler yaparak, akıl mertebesine kadar geldin. Bu se- 
ferlerde ne zâhirî bir adımın, ne de her bir mertebede bu ikâmetgâh-ı zâhirin 
ve ne de zâhirde meşhûd olan bir naklin yok idi. 
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j~* -kj^Lrf öW j\ t> p — >- j iji öy>- ^ öU- j~» 

1972. Canın seyri, devirde ve deyrde keyfiyyetsiz idi; hizim cismimiz seyri can- 
dan öğrendi. 

"Devr" dönmek ve dolaşmak ve "deyr" kilise ma'nâsına ise de, burada 
mutlak mekân ve cismâniyet murâd olunur. Ya'nî "Câmn seyri dönüp dolaş- 
makta ve mekân-ı cisme taallukta keyfiyetsiz ve ta'rîfe sığmaz bir halde idi. 
Böyle olmakla berâber, bizim cismimiz, ta'rîfe sığan seyrini, candan öğrendi; 
zîrâ cismin muharriki candır." 

1973. Cismânî olan seyri terk etti; o şimdi çûn şeklinde, gizli bî-çûn olarak gider. 

O Dekükî hazretleri cismâniyet ve kesâfet âlemine mahsûs olan seyri bı- 
raktı;, şimdi ta'rîfe sığan ve keyfiyyete taalluk eden cismâniyet şeklinde ve 
halkın nazanndan gizli olarak ta'rîfe sığmayan ve keyfiyete taalluk etmeyen 
tarz-ı melekûtîde seyr eden Ve bu seyir hakkında yukanda bir mukaddime- 
cik yazılmış idi. Bu gibi zevât âlem-i mülk ile, âlem-i melekûttan ve âlem-i 
melekût ile, âlem-i mülk ahvâlinden hicâba düşmezler ve iki âlemin ahvâl ve 
ahkâmım cem* ettikleri için, ehl-i hicâb onlann ahvâlini, kendi hallerine kı- 
yâs ederler. 

1974. 'Dedi: nr Ben hir gün müştakça gittim, tâ ki heşerde yârin nurlarını gö- 
reyim." 

Dekükî hazretleri buyurdu ki: "Ben yine bir gün âdetim üzerine, insân-ı kâ- 
mili bulmak ve beşerde yâr-i hakîkî olan Hakk'ın nûrlannı, ya'nî tecelliyât-ı 
sıfâtiyye ve esmâiyyesini görmek üzere, âlem-i mülk ve melekûtun ahkâmını 
cem' etmek üzere müştâkâne bir sûretde gittim." 

1975. n< Tâ ki hir deryayı hir katre içinde, hir güneşi hir zerre içinde dere göreyim." 

Bu beyt-i şerif, yukanki beyte merbuttur. "Bir bahr-i muhîti bir katre için- 
de görmek"ten murâd, bir bahr-i bî-pâyân olan sıfât ve esmâ-i ilâhiyye 
cem'iyyetini, bir katre mesâbesinde olan insân-ı kâmilin taayyününde müşâ- 
hede etmektir. Ve kezâ "güneş "den murâd, hakıkat-ı vücûddur; ve "zer- 
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re"den murâd, kezâ insân-ı kâmilin taayyünüdür. Ya'nî, ben bunlan görmek 
için müştâkâne sefer ettim. 

1976. "Uaktâki aâım İle hir sdhü iarafına eriştim, gün geç ve vakit akşam ol- 
muş Ui." 

Sâhil tarafında yedi şem' misâli görünmesi 



0U> J?-L- ülj-Uİ U f jji jl c-iA 

1977. w 0 deniz kenarında ansızın uzaktan yedi şem' gördüm, ona acele et- 
tim." 

1978. "Ondan her hir şem in şulesinin nuru, etrâf-ı asumana kadar latif git- 
miş idi." 

"O yedi şem'den her bir şem'in şu'lesinin nûru, zamânımızda bir kuvvet- 
li projektörün ziyası nasıl semânın etrâfına latîf bir sûretde intişâr etmekte ise, 
öylece latîf bir sûretde intişâr etmiş idi." "Anân" ağacın etrafı ve kökün ke- 
narîan ma'nâsınadır. 

1979. ^Diayrân oldum, hayranlık dahi, hayran oldu; hayret dalgası, aklın ba- 
şından geçti." 

Şem'lerin bu hâline şaştım kaldım ve hayrân oldum. Ve hayret dediğimiz 
hâl dahi, bu hâle hayrân oldu. Hayret dalgası, aklın başını aştı, binâenaleyh 
muhâkeme ve düşünce muattal oldu. 
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1980. lVr Öu nasıl parlamış şenlerdir ki, halkın iki gözü hunlardan dikilmiştir" 

Dekükî hazretleri hayretten ayıldıktan sonra der ki: "Bu nasıl parlamış 
şemlerdir ki, nûrlan semâya suûd ettiği halde, âlem-i kesâfetde müstağrak 
olan halkın gözleri, bunları görmekten dikilmiş ve kapatılmıştır." 1968 nu- 
maralı beyitte îzâh olunduğu üzere bu müşâhede Dekükî hazretleri tarafın- 
dan âlem-i misâlde vâki' olmuş idi ve halk-ı âlem ise, bittabi' bu âlemden 
hicâbdadır. 

y 

jJaT lj*-*-^ Ol (jİvJ ijJ <uJu^* ^gPİy*- d\jyr JİJ- 

1981. Uialk bir çerâğın aracısı olmuş ili. O bir şem'in huzurundaki ay üzeri- 
ne ziyâde idi. 

Bu beyt-i şerif Hz. Pır efendimiz tarafindandır. Buyururlar ki: Halk, hâri- 
kulâde ahvâl gösteren ve ekvânda tasarruf eden bir kâmilin şem'-i vücûdu- 
nu ararlar ve isterler. Halbuki o havânktan ve tasarruftan el çekmiş olan ve 
kutb-ı zamândan nûr alanlara tafazzul eden bir kâmilin şem'-i vücûdu önle- 
rinde durur, bunu görmezler ve anlamazlar. 

Bu beyt-i şerîfde Dekükî hazretlerinin "abdâl-ı seb'a" üzerine tafazzuluna 
işâret vardır. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber Fusûsu'l-Hikem'de buyururlar ki: 
"Ekvânda tasarruf eden abdâldan ba'zı kimseler Ebû Medyen Mağribî hazret- 
lerine dediler ki:" "Yâ Ebâ Medyen! Umûrda tasarruf bize güç gelmez ve sa- 
na güç gelir; halbuki bizim senin mertebene rağbetimiz vardır; senin bizim 
mertebemize rağbetin yoktur." Ve bu ma'nâ zımnında Hz. Pîr-i destgîr nefs-i 
nefislerine de işâret buyururlar. 

1982. £%cabâ gözler üzerinde bir göz bağı mı mevcûd oldu, onları ^^ehdî men 
yeşa" bend elti? 

Acabâ kalb ve idrâk gözleri üzerinde bir bağ mı vardır ki, o gözleri Allah 
Teâlâ'nın "Dilediğine hidâyet eder ve doğru yolu gösterir" kaydı bağladı; ve 
onlann hidâyetine, meşiyyet-i ilâhî taalluk etmediğinden ay üzerine tafazzul 
eden o bir şem'-i vücûdu göremediler. 

Bu beyt-i şerif dahi cenâb-ı Pîr tarafindandır. 
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jjü Jli£ £o-> Ol 0^-i» 
O yedi şem'in misâlde bir şern* olması 



1983. U "^in« gördüm ki yedi, hir oldu; onun nûru feleğin yakasını yırtar." 

Dekükî hazretleri buyururlar ki: "Yine gördüm ki, o yedi şem' birleşti ve 
bir şem' oldu ve nûru dahi o kadar şedîd idi ki feleğin ceybini yırtardı." Ya'nî 
nûru, feleğin tabakat-ı havâiyyesi ve esîriyyesini yırtıp, ileriye nüfuz etti. 

-Lİ dJj £yl j~>- j <J~-~* ^ J ^ ft jpH* J^>. $ j°. 

1984. "^ine o hir, dîğer defa yedi oldu; henim mestliğim ve hayranlığım azîm 
oldu." 

"Yine o bir şem' hâline gelen yedi şem', dîğer defa da yedi şem' oldu ve 
onlann böyle birleşmesinde ve aynlmasında benim sarhoşluğum ve hayran- 
lığım dahi azîm oldu." 

Ma'lûm olsun ki bu abdâlın arasında zât cihetinden mugâyeret-i -hakîkî 
yoktur, birbirleriyle müttehiddirler; fakat taayyün cihetinden mugâyeret-i i'ti- 
bârî vardır, akılda birbirlerinin gayridirler. Vaktâki Dekükî hazretlerine onla- 
nn ittihâd-ı zatîlerinin müşâhedesi mestlik ve hayret verdi; fakat o müşahe- 
de hâli içinde tegâyür-i i'tibârînin idrâki o mestligi ve hayreti ziyâdeleştirdi. 

U cJıf Oljj j JuL Lja^İt OL* ^y^U^Jİ 

1985. Şem'ler arasındaki ittisâlât ki, dil üzerinde kelâmımıza gelmez. 

Şem'ler arasındaki ittisâller, öyle bir ittisâllerdir ki, lisân-ı zahir üzerinde 
kelâm ile ta'rîf olunamaz; zevkî ve hâlî bir şeydir. 

Oljj j\ Oi j£ Ol yj LgJL- or^lljil ^ OJj.5 jJj <&\ 

1986. O kimse ki, hir görüşte onu iârâk eder, senelerce dilden göstermeğe kadir 
olmaz. 
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Meselâ gözün, bir görüşünde idrâk ve ihâta ettiği sâhadaki eşyânın evsâ- 
fını ve esmâsını ve havâssını elfâz-ı Iisâniyye ile birer birer beyâna kıyâm et- 
se, tamâmiyle kadir olamaz. Halbuki bu sâha-i idrâkin âlem-i kevnde ihâta 
ettiği sâhanın mahdûdiyyeti ve cüz'iyyeti meydandadır. Ya âlem-i mülk ile, 
âlem-i melekûtun ahvâlini müşâhede eden kimsenin görüşündeki ihâtanm ve 
idrâkin beyânı kabil olur mu? 

1987. O kimsenin ki, idrâki ve akit bir demde onu görür, onu senelerce kulak- 
la dinlemek mümkin olmaz. 

Ve kezâ o kimse ki, idrâkinin ve aklının âlem-i ma'nâda bir demde verdi- 
ği şeyleri, senelerce elfâz ile söylese, kulakla dinleyip zabtetmek mümkin ol- 
maz. Binâenaleyh âlem-i kevnin ve idrâk ve akıl âleminin meşhûdâtını böy- 
le elfâza ve istimâ'a sığdırmak kabil olmazsa, ruh âleminin şuûnâtını ta'rîf et- 
mek imkânı olur mu? 

1988. uMâdemki bir nihayet yoktur, sana git! JLîrâ ki ben, senalardan bir se- 
nayı senin üzerine ihsâ edemem. 

Mâdemki âlem-i tafsilin bir nihâyeti yoktur ve o âlemi ihâta etmek kabil 
değildir; sen ise ey insan, bir âlem-i icmalsin,- o halde sen, sana git ve âlem-i 
tafsilde olanlann hepsini mücmelen kendinde gör ve dâimâ kendi kitâbını oku! 
Nitekim âyet-i kerîmede 'sJL j^ur X}\ (Isrâ, 17/14) ya'nf "Sen kendi ki- 
tâbını oku, senin nefsine kifayet eder" buyrulur. Bu sebeble ben, senâlardan 
ve medihlerden bir senâyı, senin üzerine ihsâ edemem. 

U jŞ l)L5J j\ ıJL^jtjeç ^ ûlS" (*-**J 

1989. "O şem'ler acaba nişân-ı ÖCtbriyâ'dan ne şeydir diye, koşarak daha ile- 
riye gittim." 

Bu beyt-i şerîf, Dekükî hazretlerinin lisânındandır. 

1990. "^ayg tn ve medhûş ve harab oldum, nihayet ta'câ ve şitâbdan düştüm." 

"O şem'ler tarafına doğru koşarken, kendimden geçtim ve medhûş ve ha- 
râb oldum, koşacak kuvvetim kalmadı. Ta'cfl ve şitâbdan geri kaldım." 
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1991. nr Bunda hir müddet hayam ve akılsız olarak, hâk-i zemin üzerine düş- 
tüm." 

"Bu hâl içinde bir müddet kendimden geçmiş ve akıl ve idrâkten tecerrüd 
etmiş olarak topraklar üzerine düştüm." 

1992. tekrar akla geldim ve kalktım; güya ki gidişte ne haşım, ne ayağım 
vardır." 

"Tekrâr aklım başıma geldi ve düştüğüm yerden kalktım ve şem'ler tara- 
rına gitmeğe başladım; ve bu gidişte gûyâ ki ne başım ve ne de ayağım var- 
dır. Ya'nî top gibi yuvarlanarak sür'atle gittim." 

O şem'lerin nazarda yedi adam görünmesi 



1993. "^eiî şeni', nazarda yedi adam oldu, onların nüm lâciverd tavana aitti." 

"Yedi şem', görünüşte yedi adam oluverdi ve o şem'lerin nûru lâciverd 
renkte olan semâya gitti. Ya'nî bu evliyâ, kendi sûret-i asliyye-i beşeriyyele- 
rine rücû' ettiler." 

V** <S L» U J> ji jjj j> Ol ^ 

1994. "O narların önünde, günün nuru hnlanık idi; şiddetten nârları tıraş 



e 



•derdi." 



"O semâya uzanan nürlann muvâcehesinde, gündüzün nûru bulanık ve 
loş idi. O nûrlar şiddetlerinden diğer nûrlan izâle eder ve mağlûb kılardı." 
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Yine o şem'lerin yedi ağaç olması 



1995. "^ine her înr »iam, aijaç şeHî olâu; göz onların yeşilliğinden nîk-baht 
oldu." 

"Şem' sûretinde iken, adam sûretine tebeddül eden o abdâl-ı seb'adan her 
biri, bu defa da ağaç şekline tebeddül etti ve yedi ağaç göründü; ve yeşillik- 
lerinin letafetinden dolayı, gözün kuvveti artar ve emr-i rü'yetde nîk-baht 
olurdu." 

1996. "Çaprağın çokluğundan, dal zahir değildir; yaprak da, meyvenin bollu- 
ğundan kaybolmuş." 

"Meyve, abdâl-ı seb'anın ilimlerinin suretidir ve "yaprak", halâik üzerine 
şefkatleridir; ve ulûmun şefkat muvacehesinde yüksek kemâl olduğu zâhir- 
dir; zîrâ şefkat ulûmdan hâsıldır. Şübhesiz o ağaçlann meyveleri, yapraklan- 
na gâlib olmuştur." (tmdâdullah hazretlerinin şerhinden tercüme.) 

1997. "Dierbir ağaç, dalını sidre üzerine vurmuş; sidre ne olur, halâdan hâriç 
olmuş." 

"Ağaç" ve "dal", abdâl-ı seb'anın taayyün-i misâlleridir. "Sidre" lügatte 
bağ kenarındaki son ağaç demektir ki, burada âlem-i taayyünâtın nihâyetin- 
den kinayedir. Ya'nî, "Abdâl-i seb'adan her birinin taayyün-i misâlîleri, 
âlem-i taayyünâtın nihayetine kadar uzamış idi. Sidre ne demek? Âlem-i ta- 
ayyünâtın hâricine bile çıkmış idi; ve fezâ-yı lâ-taayyüne taşmış idi." 
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1998. "Dier birinin kökü, yerin âtbine gitmiş; yakînen öküzden ve balıktan da- 
ha aşağı idi." 

"Kök"ten murâd, abdâhn sûret-i cismâniyyeleri ve rûh-i hayvânîleridir ki, 
yerin dibine gitmesi ile, onlann âlem-i cismâniyetteki zillet-i sûrflerine ve ke- 
mâl-i tevâzu'lanna işâret buyurulur. "Öküz" ve "balık" ta'bîri eski hey'et ule- 
mâsının mesleğine işâreten, makâm-ı mübalağada vâki* olan bir beyândır. 
Zîrâ eski hey'et ulemâsı, dünyâyı öküzün boynuzu üstünde ve öküzün dahi 
bir deryâ-yı bf-nihâyede sâkin duran bir büyük balığın üstünde durduğunu 
tahayyül ederlerdi. Nitekim şâirin biri, bu ma'nâyı bir mevzû' yapıp şöyle la- 
tîfe-gû olmuştur: Beyit: 

Dünyâ öküzün boynuzu üstünde dururmuş 
Dünyâ yükünü yüklenen elbette öküzdür. 

Şuarânın bu mazmûndan bahs etmeleri, onlann da bu sahîf i'tikâdda ol- 
duklanna delâlet etmez. Husûsiyle cenâb-ı Pır efendimiz yukanda geçen: 

cr'JJ 1 j u>j^ ^ * * <A ir^ J *J V* 

"Ey güneş, sen arzın altım aydınlatmak için bu gülşeni terk edersin. " 
Beyt-i şerifinde, arzın güneş etrâfinda devrine işâret buyurmuşlar idi. 

j>j j j)j JLiJl^Jjl Jl jl JJLp- j> jj Ol-U?- jl ûLioı-j 

1999. xx Onların kökleri, dallarından daha gülünç yüzlü idi; akıl onların o şe- 
killerinden altüst oldu." 

"Onlann sûret-i cismâniyyeleri, halk-ı âlem için, sûret-i misâliyyelerinden 
daha gülünç yüzlü, ya'nî daha feyz-bahş idi. Zîrâ halk onlann suver-i misâ- 
liyyelerini göremezler idi. Akıl, onlann bu sûret-i muhtelifedeki şekillerinden 
altüst idi. Ya'nî onlann bu halleri, tavr-ı aklın hâricinde idi." 

2000. nr Öir meyve ki kuvvetten yardı idi, meyveden su gibi nur şimşeği sıçrardı." 

Meyve, abdâl-ı seb'anın ilimlerinin sûreti olduğu, yukanda zikr edilmiş 
idi; ve onlann ilimleri, ulûm-ı ledünniyye olduğu, muhtâc-ı îzâh değildir. 
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Ya'nı "O abdâlın şecere-i rûhlannda tekevvün eden ulûm-ı ledünniyye, kaza- 
yı ilâhî kuvvetinden yanlsa idi, o meyveden su gibi nûr şimşeği sıçrar ve en- 
vâr-ı hakâyık fişkınr idi." 

d 3 * 

O ağaçların halkın gözünden mahfî olması 



2001/ pek aabdir ki, sahradan ve çölden yüz hinlerce halk, onların üzeri- 
ne geçerdi. 

2002. [jölge arzusundan can oynatırlardı, hir kilimden gölgelik yapmışlar idî. 

2003. (j^sîâ onların gölgesini görmediler] perdeli olan gözlere yüz iuh, olsuni 

Bu beyitlerde iki vech-i ma'nâ vârid olur, biri budur ki: "Pek taaccüb olu- 
nacak şeydir ki, sahrâlardan ve çöllerden yüz binlerce halk, bu kesîf yaprak- 
lı ve meyveli ağaçlara uğrayıp, onlann yanlanndan geçtikleri halde, onlan 
göremezlerdi. Halbuki harâret-i şemsin şiddetinden kaçıp, bannmak üzere bir 
gölge bulmak için, canlan titrerdi. Bir kilim parçasından gölge yapmak mec- 
buriyetinde kalmışlar idi. O ağaçlan görmediler; zîrâ onlann cümlesi abdâl-ı 
seb'anın bu eşkâl-i misâliyye ve melekûtiyyelerinden mahcûb idiler. Böyle 
cismâniyyet hicâblanna dplanmış ve bürünmüş olan gözlere yüz kerre tuh! 
olsun." 

Dîğer vech-i ma'nâ budur ki.* "Birçok halk, insân-ı kâmil aramak arzûsuy- 
la sahrâlardan ve çöllerden gelip şecer-i ruhu, zümrüt gibi yeşil ve tarâvetli 
ahlâk-ı hamide yapraklan ile dolu ve ulûm-ı ledünniyye meyveleriyle mah- 
mûl olan bu gibi evliyânın yanından geçtikleri halde, onlann sâye-i âtıfetle- 
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rini göremeyip, bir kilim mesâbesinde olan bir insân-ı nâkısın sâyesine iltica 
etmişlerdir. Böyle perdeli olan gözlere yüz kerre tuh! demek lâyıktır." 

2004. Uiakk'ın kahrı, gözler üzerine mühür koydu ki, ayı Süha görür. 

"Sühâ" "Benâtü'n-na'ş-ı kübrâ"ya yakın küçük bir yıldızdır ki, gözün 
kuvvetini onunla imtihân ederler. Ya'nî, "Bu halkın, lezzât-ı nefsâniyyeye ve 
huzûzât-ı cismâniyyeye şiddet-İ meyillerinden dolayı, Hakk'ın kahn, onlann 
kalb gözleri üzerine mühür koydu; ay gibi parlak olan ârif-billâhı Sühâ yıldı- 
zı gibi küçük ve nûrsuz ve hakîr gördüler." 

2005. Hir zerreyi görür ve güneşi değil; fakat lütuf ve keremden ümidsİz de- 
ğildir. 

Bir zerre mesâbesinde olan insân-ı nakısı görür ve güneş mesâbesindeki in- 
sân-ı kâmili görmez. Böyle olmakla berâber, Hakk'ın lütuf ve kereminden, bu 
nâkıs nazar sâhibleri me'yûs olmamak îcâb eder. Zîrâ Hakk'ın lütuf ve keremi, 
kemâl-i hulûs ile insân-ı kâmil arayanlara muhakkak bir gün rehber olur. 

2006. Oiervanlar azıksız ve hu meyveler, olmuş olarak dökülür. 6y Diudâ, ne 
sihirdir! 

Ulemâ-yı zâhire kafilesi hakâyık ve maârif-i ilâhiyye azıklanndan bî-beh- 
redir. Halbuki bu hakâyık ve maârif-i ilâhiyye meyveleri, insân-ı kâmilin şe- 
cer-i vücûdundan olmuş ve kemâle gelmiş bir halde dökülmekte ve o azıksız 
bunu görememektedir. Ey Hudâ, bu hâl ne sihirdir! 

2007. Uiaîk, çürük elma topluyorlar; hoğazları kuru olarak yağmada hirhirine 
düşmüş. 

"Çürük elma"dan murâd, İlm-i taklididir. Halk, ilme susayıp boğazlan ku- 
rumuş olduğu halde, ulemâ-yı mukallidenin saçtıktan bu çürük elmalan yağ- 
ma etmek için birbirini çiğnemekte ve bunlan raideli bir şey zannedip topla- 
maktadırlar. 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / V. CİLT • MESNEVÎ-3 • 

2008. ballardan her çiçeğin yaprağı âemhedem "OCavmim hilseler ne olmâui" 
dedi. 

lnsân-ı kâmilin âlem-i sûrete dal budak salıveren kemâlât-ı latife ve cü- 
mel-i münîfesinde açılmış olan hakayık ve maârif-i ilâhiyye çiçeklerinin her 
bir yaprağı dembedem "Ne olaydı, benim kavmim, benim hâlimi bilseler idi!" 
dedi. Nitekim bu Mesnevî-i Şerif el-ân kendi muhîtindeki mü'minlere her an, 
âlem-i ma'nâdan böyle hitâb etmektedir; fakat işiten can nerede! 

<wLoiJ jyt> -^Jİ L« > C-?- jfi> ys> j X«l tjÜL 

2009. Uier ağaç iarafınâan: "6y hedbaht halk, hizim tarafımıza gelin!" âiye 
nida gelâi. 

Her insân-ı kâmilin şecer-i vücûdundan: "Ey bedbaht ve az nasM olan 
halk! Çürük elma yağmasından vazgeçin de, bizim tarafımıza gelin ve latîf 
meyvelerimizden müstefîd olun" diye nidâ gelir. 

2010. gayretlen ağaç üzerine: "Onların gözlerini hağladık, hakka ki hunlara 
melce' yoktur!" diye niââ geldi. 

Kâmillerin bedbaht halka hitâben vâki' olan nidâsına cevâben, gayret-i 
ilâhiyye cânibinden kâmilin o şecer-i vücûduna: "Biz onların basar-ı basiret- 
lerini bağladık, muhakkak onlara melce' ve me'vâ yoktur!" diye nidâ geldi. 

Malûm olsun ki, Hakk'ın tecellîsi isti'dâdâta göredir, tsti'dât-ı ezelîsi in- 
sân-ı kâmili görmeğe ve onun hakâyık ve maârifini dinlemeğe müsâid olma- 
yanlann bittabi' bu âlemde basar-ı basîretleri bağlanmıştır. Bilakis onlar, kâ- 
millerin hakâyıka müteallik olan sözlerinden ürkerler ve hattâ inkâr dahi 
ederler. Zîrâ çürük elma mesâbesinde olan ulûm-ı taklîdiyye ve nazariyye, 
onlann isti'dâdlanna muvâfîk gelmiştir. Ve isti'dâd-ı ezelî mec'ûl olmadığın- 
dan, bu gibiler hakkında hâşâ, Hak tarafından zülüm vâki' değildir; zîrâ ce- 
bir yoktur. Cebir ancak bu gibilerin kendilerinden, yine kendilerine vâki' ol- 
muştur. Bu babdaki tafsilât, I. cildin 622 numaralı beyt-i şerifine musâdif 
olan c—jL>- ı^u. c^^r 4i ["Bu cebir değildir, Cebbâr'ın ma'nâsıdır"] beyt-i 
şerifinde beyân olunmuştur. Bu beyt-i şerîfdeki "Kellâ lâ vezer" Lâ Uksimu 
(ya'ni Kıyâme, 75/ 11) sûre-i şerîfesinden muktebesdir. 
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2011. 6^er îur kimse onlara dese idi ki: "13u iarafa aidin, tâ ki bu ağaçlardan 
müstesad olasınız." 

Eğer bir kimse bu çürük elma toplamağa meşgûl olanlara dese ki: "Bu ev- 
liyâ-yı Hak tarafına gidiniz, tâ ki onlann meyve-i hakâyık ve maârif dolu 
olan eşcâr-ı vücûdundan tâlib-i saâdet olasınız." 

C~~*Jui> «dil tUkü Jİ (JL-**v« <^L~4 jS" ^* Aİ*^- 

2012. Uiepsi derlerdi ki: "13u miskin sarhoş, kazâ-yı ilâhîden deli olmuştur." 

O çürük elma yağmasında olan kimselerin hepsi, evliya tarafına da'vet 
eden kimse ile istihza edip, derlerdi ki: "Bu kendinden geçmiş olan miskin, 
kazâ-yı ilâhîden deli olmuştur ki, bizi aslâ kendisinde eser-i velâyet göreme- 
diğimiz kimseye da'vet ediyor." 

2013. "13u miskinin dimağı uzun sevdadan ve riyâzetden, soğan aibi hozuldu." 

"Sevdâ" burada, mâl-i hulyâ ma'nâsmadır, "Bu bizi evliyâ diye falan kim- 
seye da'vet eden miskîn kimsenin dimâğı uzun müddet, ihtiyâr etmiş olduğu 
riyâzetden dolayı peydâ olan mâl-i hulyâdan, soğanın içi gibi çürümüş ve bo- 
zulmuşdur." 

Ankaravî hazretleri buyururlar ki: Ehlullâhı bilmek, Allâh'ı bilmekten da- 
ha güçtür; çünkü âsâr-ı kudret-i ilâhiyye meydandadır. Akıl ve iz'ânı olan 
kimseler bu âsârdan, müessir olan Hakk'a intikâl edip, onu idrâk ederler. Ve 
kezâ evliyâyı bilmek, enbiyâmı bilmekten daha güçtür; çünkü peygamberle- 
re, halkı bulup da'vet etmek şarttır ve îcâbı hâlde, izn-i Hak'la mu'cize de iz- 
hâr ederler; fakat evliyâya istitâr ve ihtifâ vâcibdir. Ve onlara, halkı bulup 
da'vet etmek lâzım değildir, bilakis da'vetten içtinâb lâzımdır. Bu sebeble 
avâm-ı halk evliyâullâhı idrâkden âcizdir. 

2014. O, ""JJâ ülab! hâl nedir? Uialkın bu perdesi ve idlâli nedir?" diye ia- 
accübde kaldı. 

O insân-ı kâmili tanıyıp, halkı da onun tarafına da'vet eden kimse, halkın 
bu cehlini ve kendisine olan i'tirâzlannı görüp: "Yâ Rab! Bu hâl nedir? Bu 
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halkın basar-ı basfretlerindeki perde ve hicâb ve bunlann idlâli nedir? diye ta- 
accübde kaldı." 

JJÜ J6 jT ^ ö\ |» Jj d)o Jip j ıj\j -W> L» 0^* ^j? jl>- 

2015. "^üz afctî ue ret/ iîe türlü fürîü olan halk, o tarafa hir kadem-i nakl ge- 
tirmezler. 

Muhtelif akıl ve rey ile türlü türlü ahvâl içinde olan halk, o insân-ı kâmil- 
ler tarafına bir adım atamazlar. 

2016. Onl arın akilleri ve zekileri ittifaktan, böyle hâaî ve serkeşten münkir olup; 

Evliyâmn şecer-i vücûdunu ve meyve-i maârifini idrâk edip, halkı onlar 
tarafına da'vet eden ve evliyâya mensûb olan âkiller ve zekiler, halk-ı âlemin 
o kâmiller hakkında müttefikan inkânndan ve bâgî ve serkeş olmalanndan 
inkâra meyi edip der ki: 

"Şân" zamirinin halka râci' olması da câiz olur; ya'nî "Halkın âkillerinin 
ve zekilerinin müttefikan muhalefetlerine bakıp, kâmile mensûb olan mürîd 
der ki:" 

2017. "^Ja dîvâne ve sersem olmuş benim; yâhud şeytan muhakkak henim ba- 
şıma hir şey vurmuştur." 

O kâmile mensûb olan âkil ve zekî mürîd: "Ya ben deli olmuş ve sersem- 
leşmiş bir haldeyim ki, halkın müttefikan inkâr ettiği bir zâtı, kâmil tamdım, 
yâhud şeytan muhakkak benim dimâğıma fâsid bir vesvese ilka etmiştir," der. 

Cj*j (t^i <y *->ty- ey A ^ 

2018. xxr Ben hu zamanda uykuda hayâl mi görüyorum, diye her lahzada fj'âzü- 
mü oyuyorum." 

Bu beyt-i şerif dahi, kâmilin müridi lisântndandır. 

2019. "ZRuyâ ne oluyor? JÂğaçlar üzerine gidiyorum, onların meyvelerini yi- 
yiyorum, nasıl tasdik etmeyim?" 
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Kâmillerin mürîdleri inkârlarından rücû' edip diyor ki: "Yâhu rü'yâ ne de- 
mektir, ben o kâmillerin şecer-i vücûdlanna mukârin ve sohbetlerine müdâ- 
vimim. Onlann meyve-i maâriflerini yiyiyorum ve telezzüz ediyorum. Onla- 
nn kemâllerini nasıl tasdik etmem?" 

2020. "^Vaktaki tekrar hoslanâan kenar tutan münkirlere hakanm." 

[2028] 

2021. "ÖCemâİ-i ihtiyaç ve iftihar ile, yarım koruğun arzûsunâan can vericidir." 

2022. "Sfyjacın bir yaprağının iştiyakından ve hırsından, bu bî-nevâİar şedtd 
âh vururlar." 

jb* J-^ 1 jb* J 1 ^ J ^J" 5 ûü ^-J* J- 1 

2023. ur Bu fcalâiL ı/üz milyon bu ağaçtan ve yemişlerden hezimet içindedir." 

tnsân-ı kâmile mensûb olan zât der ki: "Vaktâki tekrâr ulûm-ı ledünniyye 
ve maârif-i ilâhiyye bostanı olan kâmillerden, kenâra çekilen ve onlan hiçe 
sayıp, sohbetlerini terk eden münkirlere dikkatle bakıyorum da, görüyorum 
ki, bunlar kemâl-i ihtiyâç ve iftikâr ile yanm koruğun, ya'nî ednâ ve hâyîde 
bir ma'rifetin arzûsundan bile can vericidirler. însân-ı kâmilin şecer-i vücû- 
dunun ve onun evrâk-ı maârifinin iştiyâkından ve hırsından, bu ulûm-ı le- 
dünniyyeden bî-behre kalmış olan bîçâreler şedîd âh-ı tahassür çekerler. Bu- 
nunla berâber bu halde olan halâikm yüzlerce milyon bu meydanda olan in- 
sân-ı kâmilin şecer-i vücûdundan ve meyve-i maârifinden münhezimen fırâr 
İçindedirler; zfrâ insân-ı kâmili ve onun hakâyık ve maârifini istedikleri hal- 
de, onun meslek-i irfanından ürküp kaçarlar." 

2024. %ekrâr derim ki: ^SAcabâ ben bî-hod muyum? Glimi bir hayâl dalına mı 
vurdum?" 

Mürîd-i kâmilin İfâdesi olmak münâsibdir. Şurrâh-ı kirâm Hz. Dekükf nin 
ifâdesi olduğunu beyân buyururlar. Kâmilin müridi, halkın inkârda ısrânnı 
görünce, kendi mürşidi hakkında şekke düşüp, kendi hâlinden haber verir de 
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der ki: "Ben kendi kendime tekrâr derim ki, acabâ bî-hod muyum ve kendi- 
me mâlik mi değilim? Bir nakısı, kâmil zanniyle mürşid ittihâz ettim ve elimi 
şecer-i hakikat zannıyla bir hayâl ağacının dalına mı vurdum?" 

2025. S$gah oll u ,Zannû ennehum kaâ küzibu'ya kadar "ize's-tey'ese'r-rusü- 
lu'yü söyle! 

Bu beyt-i şerîfde, sûre-i Yûsuf un nihâyetinde olan \ ' 3 JÇL\ îii j> 
'jy >i js- (LX Sf j IGj 'JJi L'^U *,Jkft w ı jjör j5 (Yûsuf, 1 2/ 1 1 0) ya'nî 
"Allah Teâlâ kâfirlere, peygamberler nusretden me'yûs oluncaya kadar, dün- 
yâ devletiyle imhâl buyurdu. Enbiyâ nefislerinde kâfirlere karşı nusret 
va'dinde yalan söylediklerini zannettiler. Veyâhut enbiyânın va'dleri ve va- 
îdleri uzun müddet tezâhür etmemekle kâfirler enbiyânın yalan söyledikleri- 
ni zannettiler. Neticede onlara bizim nusretimiz geldi, dilediğimiz kimseler 
kurtanldı. Bizim azâbımız mücrim olan kavimden reddolunmaz" âyet-i kerî- 
mesine işâret buyurulur. 

Hind nüshalannda bu beytin ilk mısrâ'i: ^ cs> y)\ J^ş-A oijpv û&* ya'nî 
"Âgâh ol ey amca! "lstey'ese'r-rusülü"yü oku!" sûretindedir. 

2026. ^u kıraati oku ki, takfîf-i kizh hu olur ki, kendini muhiectb görür. 

Zikr olunan âyet-i kerîmedeki "Kad küzzibû" kelimesini bir kere böyle 
teşdîd ile okumak vardır. Nitekim Tefsfr-i Bahr-İ Mevvâc'da. zikr olunmuş- 
tur. Fakat bu kıraati teşdîd ile değil, tahfif ile oku ve "küzibû" teşdîdsiz tah- 
fif ile okunduğu vakit, onun ma'nâsı, "kendini muhtecib görmek" olur. Za- 
hir ma'nâ böyle olur ki, enbiyâ (aleyhimü's-selâm) münkirlerin ittifakın- 
dan zanna düştüler de, içlerinden dediler ki: "Gâlibâ biz mekzûbuz, ya'nî 
bize bâliğ olan şey, gâlibâ kizb tarikiyle vâki' olmuştur." Nitekim Ibn Ab- 
bâs hazretlerinden nakl olunan ma'nâ dahi, bunu müeyyiddir. Binâena- 
leyh "Küzzibû "nun tahfif İle kıraatinden murâd bu olur ki, bir kimse ken- 
dini mekzûb zannederse, kendini hicâb içinde görür ve tekellüfsüz bir şey 
söyleyemez. 

2027. Eşkıyanın münkirliğinin ittifakından, peygamberlerin canı zanna düştü. 



AHMED AVNİ KONUK 

- , . , . t , s , . , . t - . 

2028. ^eşekkükien sonra, onlara hizim yardımtmız geldi; onların terkini söy- 
le, can ağacı üzerine çık!" 

Bu beyt-i şerîf, mürîd-i sâdıka Hak cânibinden hitâbdır. "Enbiyâyı ve ev- 
Iiyâyı inkâr edenlerin, refâh ve saâdet-i sûriyye içinde bulunmasından dola- 
yı; enbiyâ ve evliyaya ve onların tevâbiine mekzûb olduklan hakkında şek 
ve zan geldikten sonra, bizim yardımımız geldi. Ey mürîd-i sâdık! Sen o mün- 
kirlerin bahsini terk et de, insân-ı kâmilin şecer-i ruhuna yükselmeğe bak!" 

2029. ^el ve rızkı kimseye ver. Uier dem ve her lahza sihir öğreticilik vardır.' 

"O şecer-i ma" nevinin meyve-i maârifinden ye ve bu nzk-ı ma' neviden 
nasibi olanlara da ver!" O şecer-i ma'nevîde her dem ve her lahza, her bir 
mürîd-i sâdıka sihir öğreticilik vardır ki, onlar öğrendikleri sihir ile, ehl-i gaf- 
lete sihir yaparlar ve o sihir ile insân-ı kâmil tarafına celb ederler ve bu tara- 
fa gelin, diye nidâ ederler. 

2030. Dialk deyicidir ki: "Gy aceb, mademki sahra ağaçtan ve meyveden hoş- 
tur, hu sadâ nedir?" 

O mürîd-i sâdıklann nidâlannı duyan gâfıl halk: "Yâhu, sahrâ-yı âlem in- 
sân-ı kâmilin şecer-i vücûdundan ve meyve-i maârifinden boş olduğu halde, 
bu sadâ-yı da'vet nedir?" derler. 

2031. ^SevdâÛerin sözlerinden deli olduk; zîrâ sizin yakınınızda hağ ve sofra 
vardır!" derler. 

Bize, "Sizin yakınınızda bâğ-ı füyûzât ve sofra-i ma'rifet vardır" diye ni- 
dâ eden hayâl-perestlerin sözlerinden deli olduk. 

J^-iv* b (jL— ^'bL b ı ^-~~-i> f^>. W»^l (»JL* 

2032. İliz gözümüzü siliyoruz, hurada hağ yoktur; ya hir sahra vardır, ya müş- 
kil hir yol vardır. 
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"Biz dikkatle bakıyoruz ve tecessüs ediyoruz, görüyoruz ki, burada bize 
vücûdundan bahs olunan bâğ-ı fuyûzât-ı ilâhiyye yoktur; belki ya ulûm-ı bâ- 
tme yeşilliklerinden ârî bir sahrâ veyâhud müşkilâtı zahir olan bir yol vardır, 
Ya'nî senin bize haber verdiğin falan kimsede, bizim zihnimizde tahayyül et- 
tiğimiz evliya hâli yoktur; bu garîb bir haldir." Çok kimseler zihinlerinde bir 
velî suretini ve onun kendi hayâllerinde birtakım ahvâlini tasavvur ederler. 
Bir veliyy-i kâmile tesadüf ettikleri vakit, onun ahvâli, zihinlerindeki sûret ve 
ahvâle tevâfuk etmediğinden, inkâr ederler. 

2033. "6t/ aceh, hu kadar uzun hu güft ü aû, nasıl heyhûâe olur; ve eğer mu- 
hakkak varsa hani?" 

"Taaccüb olunacak şeydir ki, evliyânın vücûdu hakkında tevâtüren vâki' 
olan bu kadar uzun dedikodu ve menâkıb ve hikâyât, nasıl beyhûde olur? El- 
bette bunlann aslı vardır ve Hakk'm evliyâsı mevcûddur; fakat var ise hani 
nerede?" 

Malûmdur ki, geçmiş olan evliyâyı tasdik etmek halka kolay gelir; fakat 
muâsırlan olan evliyâyı sûretde kendilerine müsâvf ve yer içer bir halde gör- 
dükleri için, kabûl ve tasdik etmek, nefislerine gâyet güç gelir. Ashâb-ı edyân 
da böyledir. Mûsevfler îsâ (a.s.)ın sürerini gördüklerinde, inkâr ettiler ve îse- 
vîler de geçmiş peygamberleri tasdik ettikleri halde, sûret-i muhammediyye- 
yi gördüklerinde inkâr ettiler. 

2034. "I^en de onlar cjıbi diyorum: Gy aceh, hoyle hû mührü Ö^ahh'in sunu ni- 
çin vurdu?" 

Bu beyt-i şerîf Hz. Dekukî veyâ mürîd-i sâdık lisânından olabilir. "Ben de 
münkirler gibi taaccüb edip diyorum ki: Meydanda olan evliyâsını, bu halka 
göstermemek için, Hak Teâlâ hazretlerinin san'atı niçin onlann basar-ı basi- 
retlerine böyle bir mühür vaz' etti. Binâenaleyh, onlar da taaccübde, ben de 
taaccübdeyim." 

2035. HZiı ienâzu'lardan CMuhammed acebdedir. Ehâ SLeheh dahi îaaccühde 
kalmıştır. 
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Muhammed (a.s.v.) da'vet buyurduğu münkirlerin nizâ' ve muhâîefetlerin- 
den dolayı taaccübdedir. Resûl-i zîşân Efendimiz 'in sebeb-i taaccübleri budur 
ki: Da'vet buyurduğu münkirlerin her biri Ebû Cehil ve Ebû Leheb gibi zekâ- 
vetde ve idrâkde mümtâz mahlûklar idi; ve kendilerine söylenen sözler hîn-i 
da'vette gâyet ma'kül ve mantıkî idi. Böyle olmakla berâber bu ma'kül ve 
mantıkî sözler, onların zekâvet ve dirayetleri muvacehesinde müessir olmadı; 
bil'akis inkâr ve nizâ'ları arttı. Bu hâl ise, son derece şâyân-ı taaccübdür. 

Ebû Leheb ve emsalinin sebeb-i taaccübleri ise, eâzım-ı Kureyş durur- 
ken, kabile arasında çıkan kendi cinslerinden bir yetimin bu eâzım ve ekâ- 
bir üzerinde tahakküm ederek bir İnkılâb-i dînî vücûda getirmeğe teşeb- 
büsüdür. Bu sebeble L»ûi j>sJ üi %\ u^f, î«Ji ySfi j^î (Sâd, 38/5) ya'nî "Bir- 
çok ilâhları bir Allah mı yapıyor, bu çok acîb bir şeydir" dediler. Ve kezâ sû- 
re-i Kâfda \£» üi 'o />is3ı jüi ^ '^U- oî \ ^ 'S (Kaf, 50/2) ya'nî 
"Belki kâfirler kendi cinslerinden inzâr edici geldiğine taaccüb edip, bu acîb 
bir şeydir, dediler" buyurulur. 

2036. Hiu iaaccübden, o taaccübe kadar derin fark vardır; sulîân-ı azîm acaba 
ne yapacaktır? 

Resûl-i zîşâmn taaccübünden, münkirlerin taaccübüne kadar derin fark 
vardır; çünkü bu iki taaccübden birisi ilme ve dîğeri cehle ve hamâkata müs- 
teniddir. Acabâ sultân-ı azîm olan Hak Teâlâ hazretlerinin bu iki taaccübü, 
birbirinin muvacehesine koymaktaki hükmü nedir ve ne yapmak murâd 
eder? 

"Tâ", taaccüb içindir. Binâenaleyh bu da cenâb-ı Pîr efendimiz tarafından 
meydân-ı fikre sürülen üçüncü bir taaccübdür. Ve bu taaccübün istinâd etti|i 
sebeb, sırr-ı kaderdir. Nitekim âyet-i kerîmede 'ü^>A 'filü ^ 'fi **J-\ «iû 
(En'âm, 6/149) ya'nî "Allah Teâlâ için hüccet-i bâliğa sabittir; imdi' diîese idî, 
hepsine hidâyet ederdi" buyurulur. Zîrâ Hakk'ın irâdesi ilmine ve ilmi ma'lû- 
ma tâbi'dir. ve malûm ise, a'yân-ı sâbitedir. Binâenaleyh Hakk'ın tecellîsi 
a'yân-ı sâbitenin isti'dâd ve kâbiliyyetine göre olur. 

2037. By Dekükî pek çabuk sür! ıS%gah ol, sus! CAfe kadar söylersin, ne ka- 
dar? Çünkü kulak kahtı vardır. 
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Ey Dekükî, kelâmı kıssa tarafına pek çabuk sür; kendine gel, esrâr-ı ilâ- 
hiyyeyi ifşâdan sükût et! Ne kadar söylersin ne kadar? Zfrâ bu hakâyıkı din- 
leyecek kulaklann kıtlığı vardır. 



Dekükf hazretleri kıssaya devâm edip buyurdu ki: "Halkın gözünden 
mahfî olan ve tâli'imin yâverliği hasebiyle bana meşhûd olan o yedi ağacı ya- 
kından görmek üzere, adımımı daha ileriye sürdüm; gördüm ki o yedi ağaç, 
kâmilen yine bir ağaç oluverdi." 



yânın, hakîkat cihetinden ittihâdına işaret vardır ve onların ı'tibârî olan tegâ- 
yürleri, taayyün cihetindendir. Ve her dem yedi olması ve bir olması, her ân 
içinde, hem vahdetin müşahedesinde ve hem de kesretin mülâhazasında olan 
muhakkikin hâline işarettir; ve birinin müşâhedesiyle, diğerinden mahcûb de- 
ğildir. Muvahhid bunun hifâfınadır; zîrâ onun nazarına, vahdet-i zâtdan başka 
bir müşahede gelemez. Ve mahcûb dahi, bunun hilâfınadır; zîrâ ona da kesret- 
den başkası görünmez. Velhâsıl mahcûba Zât-ı Hak suver-i halkın âyînesi ol- 
muştur ve muvahhide de a'yân-ı halk, Zât-ı Hakk'ın âyînesi olmuştur. Ve na- 
zar-ı muhakkıkda halk, Hakk'ın âyînesi ve Hak, halkın âyînesidir. (Hind şâ- 
rihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî'nin beyânâtından tercümedir.) 




O yedi ağacın bir ağaç olması 
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Vahdet-i zâtın sırn zâhir olduğu vakit, sâlik hayrette kalacağından, 
Dekükî hazretlerinin beyânât-ı aliyyesinde bu hayret-i mahmûdeye işaret 
buyurulmuştur. Ve buna işâreten Resûl-i zîşân efendimiz \jJ- ^ j»j ya'nî 
"Yâ Rab, senin hakkında tahayyürümü ziyâde et!" buyurmuştur. 

jL. oi / c-pUst ö yr «Ju* ji öb^p ^ Ol ji 

2040. * Ondan sonra aöaçları namazâa ctöriüm, saf çekin, cemâat gibi iertib 
12048] ,/ * 3 

ı/apmış. 

fU j> j\ ^ Jül öi j£o fW ^ ^ c^-ji 

2041. B< Bir ağaç önden imâm gibi olmuş, diğerleri onun arkasında kıyamda. 

iyi ^ fjj£s, ^ Ob>-jj jl öl j £jS^> Ol j fU Ot 

2042. *0 fcu/âm. ue o rükû' ve o sücûd, ağaçlardan hana çok acib göründü. 

ou*~j b cj^ öUj öTij j>- Jj* ili 

2043. "O zaman Diakk'm kelâmım yâd ettim: *9Vean, şecer için secde eder- 
ler',' buyurdu." 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Rahmân'da olan ou*~~. j*£İ\j (Rahman, 
55/6) ya'nî "Sâkı olmayan nebât ve sâkı olan ağaçlar secde ederler" âyet-i 
kerîmesine işaret buyurulur. 

Yukanda da îzâh olunduğu üzere, herbir şeyin zahiri ve bâtını vardir. Za- 
hiri, âlem-i mülkten ve bâtını âlem-i melekûtdandır. Zâhirinin hey' eti ve ah- 
vâli, âlem-i mülkün îcâbâtıyla mütenâsibdir ve bâtınının hey'eti ve ahvâli da- 
hi, âlem-i melekûtun iktizââtına muvâfıktır. İmdi ehl-i gaflet eşyânın bâtının- 
dan hicâb içinde olduğundan, *ahvâl-i melekûtu müşâhede edenlerin sözleri- 
ni inkâr ederler. Hz. Dekükî burada, abdâl-ı seb'amn evzâ'-ı melekûtiyyele- 
rinden bahs buyururlar ve bilcümle eşyânın Hakk'ı hamd ile tesbîh ettikleri 
ve Hakk'a secde ettikleri Kur'ân-ı Kerîmde mezkûr olduğu gibi, şimdiye ka- 
dar bu Mesnevî-i Şerîfde de müteaddid mahallerde îzâh buyuruldu; ve bun- 
dan sonra peyderpey îzâh buyurulacaktır. 

öli>tJt dw< JÜT j 4^- jjl ÖL* «U y\j «ü I jj\z>- ji JJİ 

2044. "'lîıt ağaçların ne dizi, ne de heli var. ^Bu ne namaz tertibidir öyle!" 
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"Bu ağaçlar namaz vaziyetindedirler; fakat hiçbirinin secdeye giderken 
bükülecek dizi ve eğilecek beli yoktur. Bu nasıl namaz tertibidir, öyle ki, na- 
zara gâyet acib gelir." 

jyjt U jlf j e£jb s ^c- ^ jjj L cilT lo>- fl$Jl x.T 

2045. "6y revnaklı, hizim fiilimizden henüz iaaccühün mü vardır?" diye il- 
hâm-ı Diudâ geldi. 

Ya'nî, "Ey rûhu revnaklı olan kulum Dekükî! Biz sana âlem-i mülkü ve 
melekûtu gösterip, birinin diğerine hicâb olması hâssasını senden kaldırdığı- 
mız halde; ve sen dahi zâhir âlemdeki ef âlimizin tarzını ve bâtın âlemindeki 
ef âlimizin tavnnı gördüğün halde, bu ağaçlann namazdaki ve secdedeki va- 
sıflanndan, bizim fiilimizden hâlen taaccübün mü vardır?" diye Hak tarafın- 
dan Dekukf ye ilhâm geldi. 

O yedi ağacın, yedi adam olması 



i y Objj ^ »Jjâ jJ Aİ^- i j* C-AA L^jT il. l£ J> -W 

2046. "fjeç zamandan sonra, onlar yedi adam oldu; fer d olan ^fiezdân için hep- 
si ka'dede!" 

"Bir hayli zaman sonra, o yedi ağaç, yedi adam oldu ve hepsi adam sure- 
tinde olduklan halde, ferd olan Hak için, namazın ka'de hâlinde idiler." 

Otf>- jl -U jb a^- j JuJLS' Ij 0%-* jl oİa Ol jJU ^ 

2047. "0'6zümü siliyorum ki, o yedi arslan, acaba kimdirler ve cihandan ne ta- 
tarlar?" 

"Çeşm-i zâhirimi ve basar-ı basiretimi siliyorum ki, herbiri bir arslan me- 
sâbesinde olan o yedi velî acabâ kimlerdir ve cihândan ne vazife sâhibidirler 
anlıyayım." 
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2048. "Uaktâki ben yoldan yakınlığa eriştim, intibak ciheiinâen onlara selâm 
verdim." 

"Vaktaki ben bulunduğum yoldan o ka'de hâlinde olan yedi zâtın yakın- 
lığına eriştim ve müstağrak olduğum taaccüb hâlinden, intibâha gelerek, on- 
lara selâm verdim." 

2049. Tâi/e bana: "6y mefhar ve kerîmlerin iâcı olan Dekükî!" âiye o selâ- 
mın cevâbını dediler. 

O tâife-i aliyye bana: "Ey mahall-i iftihâr, ya'nî vücûduyla iftihâr olunan 
ve kerîmlerin başlannın tacı bulunan Dekükî! Ve aleykümü's-selâm!" diyerek 
bana o selâmımın cevâbını verdiler. 

2050. Dedim: "CM/ıâuei bunlar beni nasıl tanıdılar? bundan evvel benim 
[2058] ... J - „ 

üzerime nazar atmadılar. 

Kendi kendime dedim ki: "Nihâyet bunlar mukaddemâ benim üzerime na- 
zar atmadıklan ve benimle muârefe peydâ etmedikleri halde, beni nasıl tanı- 
yıp, adımı söylediler?" 

2051. "Çabuk benim zamirimden bûdiler, birbirine aşağıdan yukarıya bakıştılar." 

"Benim kendi kendime içimden geçen bu hâtırayı derhal bildiler, taaccü- 
ben, baştan aşağıya kadar birbirini süzdüler?" 

2052. gülerek: "6y azız, şimdi bu da mı senin üzerine örtülmüştür?" diye ba- 
na cevâb verdiler. 

"Ey evliyanın sertâcı olan Dekükî, havâtıra ıttıla' sırn da mı şimdiki hal- 
de senin üzerinden örtülmüştür?" 

2053. nr Bir gönül ki, Uiudâ ile takayyür dedir, solun ve sağın sırrı ne vakit 
mestur olur?" 
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"Bir gönül ki, Hak'da fânî olup vahdet-i vücûd sırn ona zahir olmuş ve 
Hakk'ın tecelliyâtında hayret içinde kalmışür; arük öyle bir gönüle, âlem-i ta- ; 
ayyünâtın sırn ne vakit mestûr olur? Ve ey Dekükî hazretleri, senin gönlün 
dahi bu hâl içinde iken, bu esrâr nasıl sana mestûr kalmıştır?" 



Dekükî hazretleri buyurur ki: "Kendi kendime dedim ki: Gerçi bu yedi ev- 
Iiyânın kalbleri bevâtın ve hakâyık-ı eşyâ tarafına açılmışlardır; fakat eşyâ- 
nın zevâhiri ve rüsûmu olan isme ve kelimeye nasıl vâkıf olmuşlardır? Ya'nî 
benim bâtınımı gördüler ve Hakk'a müteveccih bir şahıs olduğumu bildiler ve 
âlem-i sûretde benim ismimin Dekükî olduğunu nasıl bildiler?" 

2055. Dedi: "6^er velîden bir isim kaybolursa, onu cahillikten değil, istiğrâk- 



Abdâl-ı seb'a Dekükî hazretlerinin bu hâtırasını dahi keşf edip dedi ki: 
"Eğer velîden herhangi bir şeyin zahirine taalluk eden bir isim kaybolursa, 
onun bu vukufsuzluğunu cehlinden bilme; belki onun âlem-i ma'nâya dal- 
masından ve âlem-i sûrete müteveccih olmasından bil!" 

Ma'lûm olsun ki, abdâl-ı seb'a emr-i ilâhî ile âlem-i sûretde tasarruf vazi- 
fesiyle mükellef olduklanndan, onlar vazîfeleri îcâbına göre hareket ederler. 
Fakat urefâ-yı kâmilîn, bu vazife ile mükellef olmadıklanndan, abdâl-ı 
seb'aya mekşûf olan ahvâl, onlardan mestûr olur. Ve böyle olması, o kâmil- 
lerin mertebeten abdâl-i seb'anın mâdûnunda olmalannı îcâb etmez. Nitekim 
Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı Lûtfde cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn ibn Arabî 
hazretleri şöyle buyururlar: "Bu abdâldan ba'zılan Şeyh Abdürrezzâk hazret- 
lerine gelip dediler ki: "Bizden Ebû Medyen Magribfye selâm söyledikten 
sonra de ki: "Ey Ebâ Medyen! Umûr-ı âlemde tasarruf etmek bize güç gelmi- 
yor; fakat sana güç geliyor. Halbuki bizim, senin makamına rağbetimiz var- 
dır, sen ise bizim makâm ve mertebemize hiç iltifât etmezsin!" Maahâzâ Ebû 
Medyen hazretlerinin indinde hem bu suâli soran abdâlın ve hem de şâir ev- 
liyâullâhın makamı mevcûd idi." 



2054. Dedim: "£}erçi hakâyık tarafına açılmışlardır, 
harften nasıl vâkıftırlar?" 




dan bil! 
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dediler. 

Bu muhâtabadan sonra, o abdâl-ı seb'a bana: "Ey temiz dost, namaz kıl- 
mak için, bizim sana uymak arzûmuz vardır, bize imâm olî" dediler. 



Onlann bu teklifi üzerine dedim ki: "Âlem-i taayyüne mahsûs olan zama- 
nın devrinden dolayı müşkillerim vardır; zîrâ istihâlât ve renkten renge gir- 
meler hep zamâmn devrindendir. Ben ise şimdi bulunduğum halden ve renk- 
ten, sizin hal ve renginize girmek için müddet mürûruna muhtacım. Binâena- 
leyh sizin hâlinize girip ve sizin renginize boyanıp size imamlık etmem için 
bana mühlet verin." 



"Tâ ki zamâmn devrinden mütehassıl olan o müşkiller, sizin pâk olan soh- 
betleriniz ile hallolsun ve bu sohbet sebebiyle sizin hâliniz bana aksetsin ve 
ben de sizin renginize boyanayım; zîrâ bu musâhabet ve mukârenetin te'sîri 
meydandadır. Nitekim üzüm, toprağın musâhib ve mukârini olmak sebebiy- 
le topraktan biter." 

2059. Dçi dolu hir dâne, kerem cihetinden câmid olan toprakla, hir halvet ve 
sohhet etti. 

"Dejem" sermest ve mahmûr ve donmuş, gamlı ve düşünceli ma'nâlan- 
nadır. Burada donmuş ve câmid ma'nâsı münâsibdir. 

j j j j tj^ ı # ı ^ ^ 





2060. ÖCendisini küîliuuen toprakta mahv etti, akıbet onun renai ve kokusu ve 
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2061. O mahvâan sonra, onun kabzı kalmadı; kanat açth ve hast oldu, merke- 
bi sürdü. 

İçi dolu ve neşv ü nemaya isti'dâdı olan dâne, kendisini toprak içinde kül- 
liyyen mahv edince, artık onun kendisine âid olan rengi ve kokusu ve kırmızı- 
lığı ve sarılığı kalmadı; o mahvdan sonra onun enâniyyetini teşkfl eden sıfatla- 
nnın kabz ve onu habs etmesi kalmadı. Binâenaleyh bâtınında mündemiç olan 
isti'dâdının kanadını açtı ve münbasıt oldu ve filizlendi ve merkebi dîğer âleme 
sürdü. Bunun gibi isti'dâdı olan bir tâlib-i hakikat kendisini, toprak kadar mü- 
tevâzi' bulunan bir kâmilin sohbetinde mahvedince, artık onun kendisine âid 
sıfât-ı nefsâniyyesi ve enâniyeti kalmaz. O mahvdan sonra kabz zâil olur, ve 
himmetinin kanadını açıp, âlem-i letâfete yayılır ve merkebini bu âleme sürer. 

2062. Vaktaki kendi aslının önünde, kendiliksiz oldu; suret gitti ve ona ma nâ 
cilvesi oldu. 

içi dolu olan üzüm dânesi, vaktâki kendi aslı olan toprağın önünde, kendi 
enâniyetinden geçti, onun dânelik sûreti gitti ve o dânenin bâtınında olan 
üzümlük ma'nâsı açılıp meydana çıktı. Ve bundaki işâret budur ki, insân-ı kâ- 
milin rûh-ı küllisi önünde talibin rûh-ı cüz'îsi, kendi irâdesinden fânî oldukta, 
onun ism-i hâssının hazînesinde meknuz olan ma'nâ, ona cilveger olur. 

2063. "S%gâh ol, ferman senindir!" diye başlarını böyle ettiler; başlarını böyle 
yakmaktan gönül harareti kalktı. 

İstediğim bir müddet mühlete muvâfakat ettiklerini, başlanın sallamak sû- 
retiyle bi'l-işâre beyân ettiler. Ve onlann böyle başlanyla vâki' olan işâretin- 
den gönlümün harareti kalktı ve içimde bir yanma peydâ oldu. Bu bir haldir 
ki, kâmilin nazanna müsadif olan kimseler bu yanıklığı kalblerinde duyarlar; 
bilen zevkan bilir, bilmiyenlere ta'rîf ile anlatmak mümkin değildir. 

2064. "Vaktâki bir müddet o bergüzîâe olan taife ile murâkıb ve kendimden 
cüda oldum." 
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Sâlikler arasında "murâkıb olma"nın ma'nâsı, bir kedinin, fâre deliği 
önünde oturup ve bilcümle kuvâsıyla nazannt o deliğe dikip, fâre beklemesi 
gibi, sâlikin bilcümle kuvâsıyla maksûduna teveccüh ve intizâr etmesi hâli- 
dir. Dekukî hazretleri âlem-i sûretin ahkâm ve te'sîrâtı altından çıkmak ve ab- 
dâl-ı seb'anın hallerini iktisâb etmek için, onlar ile berâber böyle bir muraka- 
be edip, kendinin bulunduğu hâl ve renkten aynldığım beyân buyurur. Ve bu 
hâl, âlem-i sûret içinde zaman ve müddet ile istihsâl olunur. 

2065. ^Uiem o sâat içinde, can sâatien kurtuUu; zîrâ ki sâai delikanlıyı ihti- 
yar yapar." 

"O bir zaman devâm eden murakabe içinde de cân zamân ve sûret âle- 
minden kurtuldu; ve zamânın benim üzerimde böyle bir te'sîri oldu; zîrâ 
âlem-i sûretde bilcümle istihâlât zamâna tâbi'dir ve zamân ve sâat bir genci 
ihtiyârlatır." 

2066. Cümle telvînler sâatien kalkmıştır; sâatien kurtulan ielvînden kurtuldu. 

Bu âlem-i sûrette, ne kadar renkten renge ve hâlden hâle girmeler varsa, 
hepsi zamandan ve sâatten peydâ olmuştur. Zamâna tâbi' olan sûret ve ci- 
sim âleminden kurtulup, zamâna tâbi' olmayan rûh âlemine intikâl eden kim- 
se, telvînden ve istihâleden kurtuldu. 

(jj-i 0 j^t-j ^ jAj: dy»- <£ Oj^j C-pL« J 

2067. Uaktâki hır sâat, sâatten hâriç olasın, çûn kalmaz, hî-çûnun mahremi 
olursun. * 

"Çûn" keyf ü kem, ya'nî nasıl ve ne kadar suallerine kâbiliyyeti olan şey- 
dir. Ve bî-çûn, bunun zıddıdır. Âlem-i taayyünât, zaman ve sâat ve renk ve 
biçim ve mikdâr gibi keyfiyyât ve kemmiyyât ile mukayyed olduğundan, bu 
âlem, âlem-i çûndür; ve âlem-i ma'nâ ve ervâh ise, bu gibi kuyûdâttan ârî ol- 
duğundan, bu âleme de, "âlem-i bî-çûn" derler. Ya'nî, "Vaktâki bir an ve sâ- 
at, zaman kaydıyla mukayyed olan cismâniyet ve sûret âleminden çıkasın, 
artık senin önünde keyfiyyât ve kemmiyyât kalmaz; keyfıyyâta ve kemmiy- 
yâta tâbi' olmayan bir âlemin mahremi olursun." 
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2068. Saat, sâaisizlikien agâh değildir; zîrâ ki onun o tarafa tahayyürden gay- 
ri yolu yoktur. 

Ehl-i zamân ve sûret, zamansızlık ne demek olduğunu bilmezler ve anlıya- 
mazlar; zîrâ ki o ehl-i zamanın zamansızlık tararına, hayret etmekten başka bir 
hâli yoktur ve bu hayret "hayret-i mezmûme"dir, zîrâ cehle müsteniddir. 

2069. Dier neferi, cüst ü cû cihanı İçinde, ona mahsûs olan hir tavÛe üzerine 
bağlamışlardır. 

"Tavîîe" ahırda hayvanın ayağına bağlanan ip demektir. Ya'nî "Cismâni- 
yet ve zaman ehlinden olan her bir neferi, bu cüst ü cû ve tecessüs cihanı 
içinde, ancak kendisine mahsûs olan ipe bağlamışlardır. O onun isti'dâd ve 
kâbiliyyet-i ezelîsinin icâbıdır." 

2070. Dierhir tavÛe üzerine hir sâis nash olunmuş; hirbirini terk eden, onun 
[2078] . , , 

gayriyle gelemez. 

Bu âlem-i sûret ahırındaki herbir ipin üzerine bir bekçi ve bir sâis ta'yîn 
olunmuştur. Birisi o bulunduğu yeri terk etmek işteşe, ancak izin ile çıkabilir. 
Nitekim âyet-i kerîmede sûre-i Târik' da W i& i Jx jr ot (Tânk, 86/4) ya'nî 
"Ahvâlini hıfza müvekkel melek olmayan hiçbir nefis yoktur" buyurulur, 

2071. Bğer hevesinden munkatı olsa, başkalarının tavdesine sülük etse... 

Bu âlem-i taayyün ahumda isti'dâd-ı ezelî ve kâbiliyyet-i aslî ipi ile bağlı 
olan ehl-i sûretten her biri, dîğerinin hâl ve mertebesine İştirâke heves edip, 
kendi ipinden ve mertebesinden munkatı' olsa ve başkalannın tavflesine sü- 
lük etse... "Ser der kerden" Bahâr-ı Acem'in beyânına göre, sülük etmek ve 
biriyle berâber yaşamak ve şürû' etmek ma'nâlanna gelir. 

20 72. ^Derhâl çevik ve latif olan ahırcılar, onun yularının köşesini ve sinesini 
tutarlar. 
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"Âhur"ın nihâyetindeki "cı" edâtı Türkçe'dir; "ahırcı" demek olur ki, sâis 
ma'nâsmadır. 

2073. 6y duyar, gerçi sen hafızlan görmezsin; ihtiyarını, ihtiyârsız gör'. 

"Ayyâr" kesîrü'l-hareke demektir. "Ey âlem-i sûretde, kendi tedbîrine te- 
bean harekât-ı kesîre îfâ eden kimse, sen, senin nefsin üzerine müvekkel 
olan melâikeyi ve sâisleri göremezsin; zira basar-ı basiretin, âlem-i mülk ve 
sûretin ahkâmı ile örtülmüştür; fakat ef âl ve harekâtına dikkat et; tedbîrine 
müstenid olan ef'âl ve harekâtından şimdiye kadar kaçı müsmir oldu ve ka- 
çı tedbîrin dâiresinde neticelendi. Buna bak da, ihtiyânnı ve irâdeni, ihtiyâr- 
sız ve irâdesiz gör!" 

LrÇ" Kjr~r~ W ^^^^ J. \ J J j£ <y cSjL-^ 

2074. Hlir ihtiyar edersin ve elin ve ayağın açıktır; niçin mahbûssun, niçin? 

"Bir şeyin vuku 'unu ihtiyâr ve irâde edersin ve elin ve ayağın da irâdeni 
ve ihtiyânnı kullanmak için açıktır; fakat bu serbestiye rağmen bir türlü mak- 
sûdunu elde edemezsin. Binâenaleyh dikkat etmez misin ki, bu serbesti ile 
berâber, bulunduğun hâl içinde niçin mahbûssun, niçin?" 

Nitekim Ebû Ali Dekkak hazretlerine sormuşlar ki: "İrâdenin fevkinde bir 
irâde olduğunu ne ile bildin?" ^V 1 j^h ya'nî "Azîmetlerin nakzı ile bildim" 
cevâbını vermiştir. Ya'nî, ben bir şeyin husûsuna azîmet ve kasd ettimr gör- 
düm ki o benim azîmetim bir ma'ni' haylûletiyle bozuldu. Bundan anladım 
ki, ben ihtiyânmda ve irâdemde serbest değilim, demek olur. 

2075. ^üzü hâfızm inkârına götürmüşsün; ona nefsin tehdîââtı adını vermişsin. 

Ey gâfil! Sen bu ma'nevî bekçilerin inkânna müteveccih olmuşsun ve: 
"Böyle şey yoktur" dersin. Şer' ve ahlâka mugâyir yaptığın bir iş için içinden: 
"Yapma, etme!" diye bir men' ve tahvîf gelse, sen bu men'e, nefsin tehdîdle- 
ridir dersin. Halbuki Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîmde Jtfû d jr 01 (Tânk, 
86/4) ["Ahvâlini hıfza müvekkel melek olmayan hiçbir nefis' yoktur"] Ve sû- 
re-i Ra'd'da «jüi y\ °^ ^ ^LL. «üU ' } ck °j* «J (Ra'd, 13/11) ya'nî "O 
kimse için önden ve arkadan muakk'ibler vardır ki, Allâh'ın emrini hıfz eder- 
ler" ve sûre-i înfîtâr'da 0^**^- j (înfîtâr, 82/10) ya'nî "Muhakkak si- 
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zin üzerinize bekçiler vardır" âyet-i kerîmelerinde bu bekçilerin vücûdunu biz- 
lere haber verir. Bir mü'min bunlan inkâr edemez; binâenaleyh bu beyt-i şe- 
rif münkirlere hitâbdır. Zîrâ münkirler, şeriatın hakikati yoktur, cem'iyyet-i 
beşeriyyenin intizâmını muhafaza için mahz-ı tehdîddir, derler; ve bir kısmı 
ahlâkı inkâr ederler, i'tibârî bir şeydir derler. 



Dekükrnin imâmet ile öne gitmesi 



2076. sözün nihayeti yoktur, çabuk koşl *S%g,âh ol ey ^Dekükî, namaz 
vakti geldi, om ait!" 

2077. "Gy yegâne, agâh ol! Dki rek'ati eââ et, tâ ki senden zamane müzeyyen 
olsun!" 

"Ey zamânın fendi ve teki olan Dekükî! Âlem-i sahva gel de iki rek'at farz 
olan namazı edâ et, tâ ki senin bu ibâdetinin nuruyla zamâne müzeyyen ol- 
sun!" Bu iki rek'at namazın, sabah namazının farzı olduğu zahirdir. 

2078. 6y namazda gözü aydın olan imâm! ^Mukteââlıkta gözü aydın olmak 
lâzımdır. 

Bu beyt-i şerîfde s>UJi j ^ i} j ya'nî "Namazda gözüm aydm kı- 
lındı" hadfs-i şerifine işâret buyrulur; zîrâ bu hadîs-i şerîfde beyân buyrulan 
"göz aydınlıgTndan vâris-i kâmilin dahi nasibi vardır. Ve Dekükî hazretleri 
ise o vâris-i kâmillerden biridir. Ve "muktedâlıkta gözü aydın olmak lâzımdır" 
buyurulması dahi, mürşid-i kâmilin böyle vâris-i kâmil olması lâzım gelece- 
ğine işarettir. 
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2079. 6î/ büyük! Dmâmetie körü takâîm etmek, şerîatie mekruh olâu. 

2080. Dier ne kadar hafız ve çevik ve fakîh olursa da, sefih olsa hile, gözü 

[2088] ~ i . .j. 

nurlu iyidir. 

Kör, her ne kadar hâfiz-t Kur' ân ve harekâtından çevik ve ilm-i fıkha vâ- 
kıf olsa bile, imâmete gözü açık ve nûrlu olan sefih ve câhil kimse daha ev- 
lâ ve müreccahtır; zîrâ kör, gözü göremediği için "necâsetten tahâref'e muk- 
tedir değildir; halbuki imâmın temiz olması lâzımdır. 

j-^ j j^A J^ 1 ^ <r^ $ İJ ■>£ 

2081. ÜCorün pislikten sakınması olmaz; perhizin ve hazerin aslı göz olur. 

Zîrâ göz, gördüğü şeyden sakınır ve korkar; binâenaleyh gözü görme- 
yen bir kimse, namaza mâni' olan necâsetten sakınamıyacagı için, imâme- 
te sâlih değildir. Gerçi Resûl-i zîşân Efendimiz, ashâb-ı kirâmdan a' mâ olan 
Ümmü Mektûm hazretlerini istihlâf buyurdular; fakat Ümmü Mektûm haz- 
retlerinin her ne kadar zâhir gözü a' mâ idiyse de, bâtın gözü açık idi ve o 
göz ile âlem-i mülk ve melekûtu müşâhede buyurur idi; ve sohbet-i Risâ- 
let-penâhînin berekâtiyle bu hâl o hazretten müsteb'ad değildir. Nitekim 
yukanda bir a' mânın kırâat zamânında, kelimât-ı kur'âniyyeyi görüp ta'kîb 
etmesi kıssası geçti. Buna binâen (s.a.v.) Efendimiz hadîs-i şeriflerinde 
Aj^i ^ y> Lfi c^Ai ^ ^ysH\ ^4 ya'nî "Zâhirî gözü kör olan kör 
değildir; kör ancak kalb ve basiret gözü kör olan kimsedir" buyururlar. 

jjS" taL» \j tfy* g-* jyp j$ \j i^^^i 

2082. O ubûrda murdarlığı görmez; mii'minlerin gözü asla kör olmasmi 

Kör, gelip geçtiği yerdeki pisliği göremez; câiz ki kendine bulaşmış olur. 
Binâenaleyh şerîatte ve hakikatte bu gibi murdarlıklardan masûn kalmak için 
mü'minlerin zâhir ve bâtın gözü aslâ kör olmasın! 

2083. Jlahiri kör, zahirî necasettedir; bâtını kör, sır necâsetlerindedir. 
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Zâhirîgözü ve hiss-i basan göremeyen kimse, zâhirînecâset ve pislik için- 
dedir; fakat basar-ı basireti ve kalb gözü kör olan kimse sır necâsetleri ve zâ- 
hirî gözler ile görülemeyen ma'nevf pislikler içindedir. 

2084. ^Bu zâhir necâsei suâan gider; o hâhn necaseti ziyâde olur. 

Bu zahirî necaseti su ile yıkayıp temizlemek kolaydır; fakat o bâtını necâ- 
seti ve o ma'nevf pisliği su ile temizlemek ve zâhirî tedbfr ile izâle etmek 
mümkin değildir. O pislik gittikçe ziyâdeleşir. 

2085. Onu göz suyunun gayriyle yıkamak mümkin değildir; vaktaki hâhnların 
necâsetleri ayan oldu. 

Bâtındaki pislikler a'zâ ve cevârih vasıtasıyla birtakım kötü ef âl ve ahlâk 
suretlerinde ayân olup, meydana çıktığı vakit, o murdarlıklan göz suyu ile, 
ya'nî pişmân olup, ağlamak ile yıkamak mümkin olur. 

2086. Çünkü Diuda kâfire "neces" tahîr etti; o necaset onun zahiri Üzerinde 
değildir. 

Ya'nî, Hak Teâlâ hazretleri sûre-i Tevbe'de b/* jili ti\ \p\' üi &\ C 
(Tevbe, 9/28) ya'nî "Ey mü'minler, müşrikler ancak necesdir" buyurdu. Fa- 
kat bakılırsa onlann sûret-i zahirelerinde necâset yoktur. 

2087. ÖCâfirin zahiri bundan mülevves değildir; o necâset ahlâkâa ve dindedir. 

Kâfirin zâhiri bu necâset-i zâhireden mülevves değildir. Kur'ân-ı Kerîm 'de 
beyân buyrulan o necâset f onun ahlâkında ve dînindedir; zîrâ onlann araz- 
dan ibâret olan ahlâkı ve dini, ma'nâ âleminde ayn-ı necestir. 



2088. HZu necasetin kokusu yirmi adımdan gelir; ve o necasetin kokusu 
üley'den Şam'a kadar gelir. 
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Bu zahirî necasetin kokusu ve eseri, ancak yirmi adımlık yola kadar ya- 
yılır; halbuki o bâtını necâsetin kokusu ve eseri ise, iran'daki Rey şehrinden, 
Suriye'deki Şam'a kadar intişâr eder. 



Belki o bâtını necâsâtın kokusu ve eseri avâlim-i ulvîye kadar gidip, er- 
vâh-ı âliyenin dimâğına vâsıl olur ve onlan iz'âc eder. 



Ey sâmi', bu benim söylediğim sözler, ancak senin anlayışın kadardır; bu 
söylediklerimi daha ziyâde tafsil ederdim; fakat anlaşılmamak korkusundan 
terk ettim. Esâsen doğru anlayışın hasretinden öldüm. 

Bu beytin şerhinde Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî şöyle 
buyurur: "Eğer anlayışı doğru bir kimseyi bulsam, âsumân nedir ve Rıdvân 
kimdir ve huriler ne oluyor ve onlann vücûdu hangi âlemdedir ve kokunun 
onlann dimâğına gitmesi ne tavır iledir ve ne zarar eder? Bunlan birer birer 
beyân ederdim. Ve mâdemki Mevlânâ hazretleri burada beyândan sükût bu- 
yurmuşlardır, bizim de sükûtumuz evlâdır. Velâkin mücmel olarak şu kadar 
söyliyeyim ki, bu mezkûrât senden hâriç değildirler; herkesde ve herkes ile 
berâberdirler. Ve "onlann dimâğına zarar erişmesi" odur ki, necâset-i bâtıne- 
nin kokusu âsumâna gittiği vakit, şahıs üzerine âsumânın yolu mesdûd olur 
ve onun makamı, zeminden gayri olmaz. Ve bu kokudan hûrilere ve Rıd- 
vân'a îzâ' ve kerâhet eriştiği vakit, şahıs üzerine cennet kapısı kapanır ve ce- 
hennem kapısı açılır. Ve câiz ki, cenâb-ı Pîr'in hâtır-ı mübâreklerinden bura- 
da dîğer esrâr geçmiş olsun. Vallâhu a'lem." 



Fehim, su gibi nüfuzu şedîd olan bir seyyâledir ve tenin vücûdu ve taay- 
yünü ise bir testi gibidir. Testi çatladığı ve ba'zı mahalleri delindiği vakit, bit- 
tabi' içindeki su akıp gider. 






MESNEVÎ-t ŞERÎF ŞERHİ / V. CİLT • MESNEVÎ-3 • 



2092. testinin beş derin deliği vardır, onda ne su kalır, ne de kar. 

Bu cisim testisinin havâss-i hamse-i zâhireden ibaret, beş tane derin deli- 
ği vardır. Binâenaleyh onun içinde ne su kalır, ne de kar! "Su"dan murâd, 
doğrudan doğruya kalbe münzel olan maânî-i gaybiyyedir; ve "kar"dan mu- 
râd, ehlullâhın kulûb-ı şerîfesine nâzil olup, hurûf ve elfâz ile bittekstf âlem-i 
kesâfete çıkanlan maârif-i ilâhiyyedir ki onlar bu cisim testisine, bu kesîf el- 
fâz ile ilkâ olunur. 

2093. * gözlerinizi hevâdan yumun!" emrini de işittin, sen ayağı doğru koymadın. 

"Sum" ayak ve kulak deliği ma'nâlannadır; burada her iki ma'nâ da câiz- 
dir. Beyt-i şerîfde, sûre-i Nûr'da olan ^ jCJî & \ j&yJ) J* (Nûr, 24/30) 
ya'nî "Ey Resûlüm, mü'minlere söyle gözlerini yumsunlar" âyet-i kerîmesi- 
ne işâret buyrulur. Maksad, havâss-i hamseden biri olan gözlerin, bakması 
nâmeşrû' olan şeylere karşı kapatılmasıdır ki, bu cisim testisinin deliklerinden 
birinin tıkanmastm âmirdir. 

2094. ZMutuk, ağızm cihetinden senin fehmini götürür] kulak, kum gibidir, se- 
nin fehmini yutar. 

Cisim testisinin deliklerinden biri de ağızdır ki, havâss-i hamseden hiss-i 
zâikanın mahallidir; fakat bu delik aynı zamanda söz söylemek mahallidir. İn- 
san söz söylerken, söylediği kelâmın ma'nâsıyla meşguldür; eğer meşgûl ol- 
duğu ma'nâ, âlem-i süfliye âid ise, âlem-i ulvîye âid olan ma'nâyı izâle eder; 
ve eğer âlem-i ulvîye âid ise, bu nutuk bil'akis susamışlan kandıran âb-ı zü- 
lâldir. Nitekim bu MesnevtA Şerif o nevi'dendir. İmdi söz söyleyen kimse, 
kendi hâline baksın da, ona göre söylesin veyâ sussun. Ve kezâ cisim testi- 
sinin deliklerinden biri de kulaktır. Eğer insan kulağını bî-ma'nâ ve âlem-i 
süfliden münbais olan sözleri dinlemeğe hasr ederse, bu hâl, âlem-i gaybdan 
münzel olan maânî sulannı, kumlann sulan yutup yok ettiği gibi izâle eder. 

2095. Senin diğer deliklerin de böyledir; senin muzmer olanfehim suyunu çeker. 
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Senin cisminin testisindeki başka deliklerin hepsi de bu îzâh ettiğimiz tarz- 
da, senin bâtınında su gibi seyyâl olan fehmini, sızdınp izâle ederler. 



Bilfarz denizin suyunu, yerine bedeli gelmemek şartıyla, başka bir sâha- 
ya akıtsan, o denizin sâhası çöl hâline gelir ve aslâ su bulunmaz. 

Ma'lûm olsun ki, havâs deliklerinin açılması, fehim ve idrâk suyunun dö- 
külüp gitmesini mûcibdir; ve sermâye-i fehm "huzûr-maallah"dır ve kalbe te- 
veccühdür. Ve şahıs söylemeğe ve dinlemeğe meşgul olduğu vakit, kalbe te- 
veccühe fütûr gelir ve huzûra gaflet yolu açılmış olur. Eğer huzûr ve âgâhlık- 
da meleke hâsıl olmuş ise, o zaman bir kimseye söz söylemek ve bir kimse- 
nin sözünü dinlemek zarar vermez. Zîrâ böyle bir kimsenin vâridâtı, masra- 
fından çoktur ve bu yolda olmayan sâlikin vâridâtı az olduğundan havâs de- 
liklerinden sarfiyâtı çok olursa, onun kalbi susuz bir çöl hâline gelir ve âb-ı 
fehm ve idrâkten boşalır. 



Ya'nî, "Eğer bu cisim testisine ivazlann ve bedellerin mahall-i duhûlünü 
ve hakikat-ı hâli, o ivazlar ve o bedeller, sarfiyattan sonra denize nereden ge- 
lir diye söylesem, vakitsizdir. Bu esrâr ve hakâyıkın tafsil ve izâhına vakit 
müsâid değildir." Evvelki beyt-i şerîfde "testi" ile, sâüklerin vücûduna ve 
"bahr" ile kâmillerin vücûduna işâret buyrulur. Sâliklere âb-ı fehm kâmiller- 
den ve kâmillere âb-ı fehm de, hakıkat-ı muhammediyyeden gelir. 

2099. ^%üz binlerce cân-ver ondan yerler; ve bulutlar da onun zahirinden cjöiü- 



Zâhirî denizde yüz binlerce balıklar ve türlü türlü hayvanlar yerler ve içer- 
ler ve bulutlar dahi onun zahirinden ve sathından birtakım buhârâtı alıp gö- 



2096. 6jp denizden suyu bedelsiz çıkarırsan, o denizi çöl yaparsın. 



2097, 



2098 
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türürler. Bîr bahr-i ma'nâ olan insân-ı kâmilin füyûzâtından dahi, âlem-i ke- 
sâfet ve letafet dahi böylece istifâde ederler. 



Zahirî deniz tekrâr, kendisinden eksilen mevâddın bedellerini ve ivazlan- 
nı çeker; fakat bunları nerede çektiğini rüşd ve doğru yol sâhibleri bilir. Ya'nî, 
zâhirî deryânın ivazlannı ulûm-İ tabfıyyede doğru ma'lûmât sâhibleri bilirler 
ve bâtını deryâ olan insân-ı kâmilin sarfına mukabil gelen ivazlann ve bedel- 
lerin nereden geldiğini de zevk ve keşif sâhibleri, urefâ-yı ilâhiyye bilirler. 

2101. JAceleden kıssalara haşladık, hu kitâhm içinde muhlassız kaldı. 

"Muhlas" hulâsa edilmiş demektir. Deryâ-yı kaleme vârid olan maânî ve 
hakâyıkın, müstaid tâliblere bir an evvel ibzâli cihetinden dolayı, birtakım 
kıssalara başladık; bu aceleden dolayı bu kitâb-ı Mesnevfıım içinde hulâsa- 
sız ve nihâyetsiz kaldı; tamâm edemedik. 

2102. Gy Utakk'm ziyası olan cömert Diüsâmeddîn ki, felek ve erkân, senin 
gtbi hir şahı doğurmadı. 

"Râd" cömert ve sahî ma'nâsınadır. Bu sıfatın Hüsâmeddfn Çelebi hazret- 
leri hakkında isti'mâl buyrulmasınm sırn budur ki, bu Mesnevî-i ŞerîfÇtlzH 
hazretlerine hitâben beyân buyurulmuş ve bu bahr-i bî-pâyânı o hazretin is- 
ti'dâdı cezb etmiştir. Zîrâ bu Mesnevî-i ŞenTde beyân buyurulduğu üzere, 
"Allah Teâlâ hikmeti vâizlerin lisânına, müstemi'lerin isti'dâdı kadar ilkâ bu- 
yurur." imdi o hazretin isti'dâdının vüs'ati, bu bahr-i bt-pâyân-ı Mesnevtmn, 
âlem-i sûretde zuhuruna ve tâlib-i hakikat ve hikmet olan kimselerin istifâ- 
delerine sebeb olmuştur; bu ise Hz. Çelebi'nin isti'dâdının cömertliğidir. Ya'nî, 
"Ey Hakk'ın nuru ve ziyâsı olan cömert Hüsâmeddîn'im ki, dokuz felek ve 
dört rükn-i unsurî ve tabiat, bu âlem-i sûretde, senin gibi bir şâh-ı hakikat do- 
ğurmadı." Bu hasr ve tahsis, cenâb-ı Pîr hazretlerinin terbiye buyurduğu sâ- 
liklere âiddir; yoksa, sekene-i arzın umûmuna râci' değildir. Zîrâ cenâb-ı 
Mevlânâ efendimizin nefs-i nefisleri de dâhil olduğu halde, felek ve erkân, di- 
ğer büyük şâhlar ve sultanlar da doğurmuştur. 
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2103. Sen can ve âile nâdir geldin; ey, gönül ve can senin kudümundan hacildir. 

Sen benim canıma ve gönlüme nâdir geldin ve mürîdlerim arasında senin 
gibisi nâdirdir. Ey kâmilü'l-isti'dâd olan Hüsâmeddîn'im! Senin kemâl-i is- 
ti'dâdına münâsib cevâhir-i hakâyıkı ibzâl edemediği için gönül ve can, se- 
nin kudümundan utanmıştır. 

2104. jyeçmiş olan kavmi ne kadar medh ettim; onlardan henim kasdtm iktizâ- 
dan dolayı sen idin. 

Ya'nî "Bu âlem-i fâniden gelip geçmiş olan evîiyâullâhı bu Mesnevî-i Şe- 
rifte ne kadar medh ettim; fakat medhinden ve menkabelerini beyândan 
maksadım, muktezâ-yı hâl ve zamandan dolayı, ancak sen idin." Zîrâ bu 
Mesnevî-i ŞenTdeki esrar ve hakâyıkdan umûmun nasibi vardır; ve halkın 
kabulü ise, hâzırdan ziyâde, gâib hakkında vâki' olur. Binâenaleyh açıktan 
açığa seni söylesem, sâika-i hased ile, halkın kabul etmeyenleri de bulunur. 
Ve bu adem-i kabul onlar hakkında muzır olur. Görmez misin ki bu halk, ön- 
lerinde, geçmiş zamandaki evliyânın esrânnı hâmil bir veliyy-i kâmil bulun- 
duğu halde, ona gelmeyip, o geçmiş olan evliyânın mekâbirine gidip istimdâd 
ederler. 

Lj ^ j>- aS" jb f Uj y Uo 5 y>- \j $y>- «AiL*- 

2105. <7\kuhakkak dua kendi evini tanır; sen her kimin nâmına istersen sena et! 

Duâ evi, hakîkatde Hak Sübhânehû hazretleridir. Mehâmid her ne ka- 
dar zahirde, Zeyd'in ve Amr'ın*nâmına vâki' olsa da, bu mehâmidin ve se- 
nâlann hepsi hakikatte Hakk'a râci' olur. Çünkü vücûd-ı mezâhir, kemâ- 
lât-ı Hakk'm âyfnesidir. Nitekim bu ma'nâ âtîde 2117 numaralı beyt-i şe- 
rîfde ^ y. j j, > jj jy> j* aSjij ya'nî "Zîrâ ki, her bir 

medih, Hakk'ın nûruna gider; sûretler ve şahıslar üzerinde âriyet olur" sü- 
rerinde tasrîh buyurulmuştur. 

2106. CAiedmin, nâ-mahalden kitmânı için, Diak hu hikâyeleri ve meseli koy- 
muştur. 
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"Medîh" medh olunmuş ma'nâsınadır. Medh olunan kimsenin, hâsidlerin 
nazannda saklanması için, Hak Teâlâ hazretleri bu hikâye ve mesel perdele- 
rini ihsân buyurmuştur. 

Jüi Jl$j>- İju>- ijj-Lf iJJ p-*> jj jl j> 

2107. fierçi o medh dahi senden hacil geldi, Öİuââ dervişin cehÂini kahûl eder. 

"Cehd" sa'y ve "mukıll" derviş ve fakır ma'nâsınadır. Ya'nî "Senin büyük- 
lüğün ve medhin küçüklüğü hasebiyle o medh, senin huzûr-ı ma'nevîne gel- 
diği vakit, utandı. Fakat Hudâ, fakirin sa'yini kabûl buyurur." 

Yukandaki 2105 numaralı beyt-i şerifin izahında beyân olunduğu üzere 
bilcümle mehâmid Hakk'a râci'dir ve insân-ı kâmil, mazhar-ı ism-i câmi' ol- 
duğundan beşerînin lisân-ı mahdûduyla Onun hakkında vâki' olan medh ü 
senâlan bittabi' nâkıs olur. Cenâb-ı Pîr efendimizin "Hudâ cehdü'l-mukılli ka- 
bûl eder" buyurmalan bu ma'nâya göredir. 

2108. Uiak kisreyi kabul edi-p muâf iuiar; zîrâ körün iki gözünden, iki kaire 
kafidir. 

"Kisre" ekmek kırığı ma'nâsınadır. Hind şârihleri bu ma'nâya almışlar ve 
Bahru'l-Ulûm hazretleri şu ma'nâyı vermiştir.- "Bu beyt, medh-i kâsırın ka- 
bûlü üzerine temsildir ki, sadakada ekmek parçasına teşbih olunur. Zîrâ ha- 
dîs-i sahihde bir habbe sadakanın ind-i ilâhîde büyük kıymeti olduğu beyân 
buyurulur; kasnın medhi de böyledir." Fakat Ankaravî hazretleri "kisre"yi 
kırıklık ma'nâsına alıp "Hak Teâlâ kınklığı kabûl edip muâf ve müsellem tu- 
tar" buyurmuşlardır. Fakire göre de, "kisre"yi kırıklık ma'nâsına almak mü- 
nâsib olur, bu sûretle beyt-i şerîfde "Ben kulûb-ı münkesire indindeyim" 
ma'nâsındaki hadîs-i kudsîye işâret buyurulur. Ya'nî Hak Teâlâ, kusûr yap- 
tığı için kalbleri kırık olan kulları kabûl edip, muâf tutar; zîrâ âcizin şânı bu- 
dur. Nitekim körün âciz ve kasır olan iki gözünden iki katre yaş kâfidir; zî- 
râ fazlası beklenemez. Hind şârihleri, körün gözleri yaşsızdır; ve Ankaravî 
hazretleri ise, bilakis körün gözü çok yaşlıdır; binâenaleyh "iki katre yaş ki- 
fayettir" demek münâsib değildir buyurur. Fakîr derim ki: Körlerin envâ'ı 
vardır, ba'zılannın gözleri büsbütün kapanmıştır, bunlar yaşsızdır ve ba'zı- 
lannın gözleri ise çok yaşlıdır. Beyt-i şerîfde, evvelki körlerin hâli beyân 
buyurulmuştur. 
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2109. O İbhâmt kuş ve halik hilir ki, hu laiîf 



nâmı mücmel olarak medh ettim. 



"tbhâm" belirsiz etmek ve maksadını setr etmek ma'nâsınadır. Bu beyt-i 
şerif, yukarıda geçen 2114 numaralı beyt-i şerifin te'yîdidir. "Kuş "tan murâd, 
âlem-i ma'nâda uçan ervâh; ve "balık"dan murâd "seyr-fillâh" mertebesinde 
bulunan zevâttır. "Ben bu Mesnevî-i Şenf'de bu latîf nâmı mübhem ve müc- 
mel olarak medh ettim. Benim bu ibhâmımı, âlem-i ma'nâda uçan ervâh ile 
"seyr-fillâh" mertebesinde bulunan kimseler bilir." 

2110. Tâ ki onun üzerine haseâçilerİn âhı az essin; iâ ki onun hamlini diş ile 
[2118] 

az ısırsın. 

"Hayâlini diş ile ısırmak" kalben inkârdan kinâyedir. 

2111. Uialhuki hasûd onun hayâlini nerede hulur; sıçan evinde, tûiî ne vakit 



Hasûd, o medh ettiğim zâtın hayâlini kalbinde bulamaz; zîrâ o hasudun 
kalbi sıçan yurdudur. Hiç sıçan yurdunda, bir tûtî kuşu tüner mi? 



Hasûdun kuvve-i hayâliyyesine gelen hayâl, Çelebi Hüsâmeddîn hazretleri- 
nin hakîkî hayâli değildir; belki kendisinin hîle ile îcâd etmiş olduğu bir hayâl- 
dir. Eğer o hazretin hakîkî hayâli, o hasûdun bâtınına gelmiş olsa, onda hasûd- 
luk kalmaz, bu gibi ahlâk-ı zemîmeyi ifnâ eder. Zîrâ insân-ı kâmilin hayâli her 
ne kadar bir sûret ve put ise de, bu gibi sıfât-ı zemîme putlannı kırıcıdır. Nite- 
kim yukandaki bir beyt-i şerîfde ^ ^ j» y** j^j^ h ^ J?^ 
ya'nî "Vaktâki benim yârimin hayâli araya girici oldu; onun sureti puttur, onun 
ma'nâsı ise put kincidir" buyurulmuş idi. 

İmdi hasûdun sû'-i hulku mâdemki hâl-i devâmdadır, bundan anlaşılır ki, 
onun bâtınına gelen hayâl, insân-ı kâmilin hayâli değildir; belki kendi bâtı- 
nında ve vücûdunda kendisinin îcâd ettiği bir hayâldir ki, bu hâl, gözünün 
üzerine doğru uzayıp, kıvrılmış olan kaşının kılını, semâdaki hilâl zannet- 
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mek kabilinden olur ki, bu kıssa II. cildin ibtidâlanna doğru olan bir mahal- 
de 4» aJUi ji ij JL>- ^m^i. jviij^ J^u ["Hz. Ömer (r.a.)ın 
zamanında, bir kimsenin hayâli, (kaşmdaki beyaz kılı, ramazan hilâli) san- 
ması"] ünvânıyla geçti, 

<yj" u^y s c - k * j ç% j' ^jj* ^ C"^ 

2113. <5enin medkini beşten ve yediden hâriç söyliyeyim; şimdi yaz, dekükî 
ileriye gitti. 

"Beş "ten murâd, havâss-i hamsedir; şârihler bunda müttefiktirler. "Ye- 
di"den murâd Ankaravf ye göre eflâk-i seb'a've şurrâh-ı Hind'den Muham- 
med Rızâ ve diğerlerine göre perde-i dildir; ve Velî Muhammed 
Ekberâbâdf ye göre yedi a'zâ, veyâhud "beş"ten murâd, beş namaz vakti ve 
"yedi"den murâd dahi haftanın günleri olması melhuzdur. Fakire göre 
"beş"len murâd havâssi-i hamse olması münâsibdir; ve "yedi"den murad 
dahi merâtib-i nefisdir ki, onlar "Emmâre, levvâme, müîhime, mutmainne, 
râzıye, merziyye ve sâfiye"dır. Bu beş havâs ile merâtib-i nefs, cismâniyet 
âlemindendir. Cenâb-ı Pır efendimiz buyurular ki: "Ey Hüsâmeddîn'im! Ben 
seni cismâniyet âleminin hâricinde medh edeyim." Nitekim V. cildin ibtidâ- 
sındaki şu olju- jj jjji ^ jf ou-uj u c— .ı j*~>- y ^ ya'nî "Seni, zindâ- 
nflere, bu beden ve dünyâ mahbûslarına medh etmek yazıktır; binâenaleyh 
senin medhini rûhânfler ve ehl-i melekût mecma'ında söyliyeyim" beyt-i 
şerifi bu ma'nâyı te'yîd eder. İkinci mısrâ'ın ma'nâsı zâhirdir. Ya'nî, ben kıs- 
sayı söyliyeyim, sen ber-mutâd yaz! Dekükî imâmet için öne geçti, demek 
oiur. 

O kavmin imameti ile Dekükî' nin öne gitmesi 



2114. Sâlihlerin tahiyyâtında ve selamında, cümle enhiyânın medhi mahlut geldi. 
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"Tahiyyât," tahiyyenin cem'idir ve "tahiyye", mülk, bekâ, atıyye, selâm 
ve hayât ma'nâlanna gelir. Ve "acın" mahlût ve yoğrulmuş demektir. Bu 
beytin yukarıya rabtı, şu vecihle olur ki, yukarıda 2103 numaralı beyit-i şe- 
rîfde Lidi j a;>y. y V ı j ^ x^î u cjî ^jl. fjjT ju^- buyurulmuş idi; ve geç- 
miş olan kavmin medhinde Hüsâmeddîn Çelebi hazretlerinin medhi dâhil idi; 
ve onun medhi, bu zevât-ı mâziyenin medhinde mahlût ve acın idi. İşte bu 
beyt-i şerîfde bu ma'nâ te'yîd buyurulur. Ya'nî "Namazda okunan "Et-Ta- 
hiyyâtü lillâhL." duasında "Ve's-selâmü ale'l-enbiyâ'i" ["Ve selâm peygam- 
berlerin üzerine olsun!"] denmeyip de "Ve's-selâmu aleynâ ve alâ ibâdillâ- 
hi'ssâlihfne" ["Ve selâm bizim üzerimize ve Allâh'ın sâlih kulları üzerine ol- 
sun!"] denmesi, bu ibarede enbiyânın dahi mahlût ve acın olması sebebiy- 
ledir. Ben de senin medhini bu Mesnevf-i Şerîfde bu usûle muvâfık olarak 
yaptım, demek olur. 

2115. (jMedihlerin hepsi karışmış oldu; bardaklar hir leğene dökülmüştür. 

2116. 2Xrâ ki memdüh muhakkak birden gayri değildir; hu yüzden mezhehler, 
hu mezhebin gayri değildir. 

Ma'lûm olsun ki, Kur'ân-ı Kerîmde birçok mahalde <0J jlJ-i "El-Hamdü lil- 
lâh" buyurulur ki, ma'nâsı "hamd" cinsinden olan ne kadar şey varsa, hep- 
si Allah'a mahsûstur" demek olur. Fakat herkes bu hamdın ne sûretle Hakk'a 
râci' olduğunu bilmezler. Nitekim sûre-i Zümer'de o jl£ S/ ^ Jrı "jj juİ.i (Zü- 
mer, 39/29) ya'nî "Hamd Allâh'a mahsûstur; belki onlann çoğu bunu bil- 
mezler" buyurulur. İmdi harrtd ve medhin hepsinin Hakk'a râci' olması bu- 
dur ki hamdde üç vecih vardır; Birincisi: Hak'dan halka olan hamddir. Bunun 
delflî J* 'j jUi j İı oi (Ahzâb, 33/56) ["Allah ve melekleri Pey- 
gamber'e salavât getirirler"] 'fö* J~+> ^Jüi ^* j (Ahzâb, 33/43) ["Üzerinize 
rahmetini gönderen O'dur"] âyet-i kerîmeleridir. Bu sûretde Hak hâmid ve 
halk mahmûddur. İkincisi: Halktan Hakk'a olan hamddir ki, bunlann delili de 
*j1>v çlj Sfı Q* 'jj. bı j (isrâ, 1 7/44) [Her şey ancak O'nu tesbîh eder] ve em- 
sâli âyât-ı kûr'âniyyedir. Üçüncüsü: Halktan halka olan hamddir; bu sûret- 
le hâmid ve mahmûd halk olur. Bu nevi' hamdin Allah için olmasının vechi 
budur ki, Hak taayyün cihetiyle hâmidin sürerinde zâhirdir ve hamd ile ken- 
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di kemâlâtını izhâr eder; binâenaleyh mahmûdun mazharından zâhir olan 
kemâle karşı hâmidin mazharından sâdır olan hamd dahi Hakk'a râci' olur. 

Yukanki beyt-i şerîfde halkın taayyünleri bardağa ve masdar-ı kemâlât 
olan vücûd-ı hakîkî-i Hak dahi leğene teşbih buyurulmuştur. Bu beyt-i şerîf- 
de de memdûhun ancak Hak olduğuna ve bu cihetten dahi bilcümle mezheb- 
lerin de, bir mezhebden başka olmadığına işaret buyururlar. Meselâ Muse- 
viler Hz. Musa'yı medh eder ve îsevîler de Hz. îsâ'yı medh ederler. Ve bun- 
lann bu medihleri ayn ayn birer mezheb görünür; fakat yukarıdaki îzâhâttan 
anlaşıldığı üzere bu medihlerin hepsi Hakk'a râci' olduğundan, hakikatte bir 
mezheb olur; fakat OjlL Sl (Nahl, 16/75) ["Lâkin onlann çoğu bil- 

mezler"] âyet-i kerîmesi muktezâsınca, onlanrf arasında cehil hükümrandır. 

*ji ^.j^ ^^-i* j j>. J>- <jr~^ j* 

2117. jlîrâ ki, her bir meâih Diakk'ın nuruna gider; sûreiler ve eşhas üzerin- 
de ariyet olur. 

Zîrâ sûretler ve eşhâs kemâlât-ı Hakk'ın in'ikâsına birer âyîne olduğun- 
dan, onlardaki kemâlâta karşı vâki' olan medihlerin hepsi Hakk'a râci' olur. 

2118. [Medihleri ne vakit müstehakkın gayrine yakarlar? JZâkin zan üzerine 
gümrâh olurlar. 

Bilcümle medihlerin ancak Hakk'a râci' olduğu, yukandaki îzâhâttan an- 
laşıldı; binâenaleyh her kim birini medh etse, hakikatte o medih ancak Hakk'ı 
medh etmek olur. Ve ârif-i billâh olanlar bunun böyle olduğunu bilirler; lâkin 
hakikatten câhil olanlar bu medhin, vücûdlan mevhûm olan sûretlere âid ol- 
duğunu zannedip bu tevehhüm ve hayâl üzerine dalâlete düşerler. 

2119. ^Buvar üzerine aks etmiş bir nür gibidir; duvar o envâr için bir ince bez 
gibidir. 

Kemâlât-ı ilâhiyyenin bu mezâhir-i kevniyyeye aks etmesinin misâlidir. 
Bu tercüme Ankaravî nüshasına göredir. Ankaravî nüshasında, ikinci mıs- 
râ'm kâfiyesi "râyıtî" sûretinde vâki'dir. Ve Ankaravî buyurur ki: "Râyıt, rey- 
ta sâhibine derler ve "reyta" ince yumuşak beze derler ve dîğer ma'nâlan da 
vardır." Fakat Hind nüshalannda bu kelime "râbıtı" sûretindedir. Bu halde ter- 
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cüme: "Duvar o nurları rabt edici ve bağlayıcı gibidir" demek olur. Hulâsa-i 
ma'nâ: "Mezâhire aks eden kemâlât-ı ilâhiyye, duvar üzerine aks etmiş olan 
bir nûr gibidir; duvann vazifesi o nuru kendine kabul etmek ve bağlayıcılık 
yapmaktır. "Râyıtf'deki "yâ"nın masdariyet olması da vâriddir. 

JüLc JJjç*»\ j j i £ <S *-* <JU> JjI j J*p1 <£y* *j\~> öytr f yf ^ 

2120. <Şühhesiz flolfle, asıl tarafına sürdüğü vakit, ââll ayı kaybetti ve medihâen 
[2128] . 

kaldı. 

Gölge mesâbesinde olan bilfarz ayın sûret-i mün'akisesi, kendi aslı tarafı- 
na rücû' ettiği vakit, o sûret-i mün'akiseyi ay zanneden şaşkın, ayı kaybeder 
ve medhinden de geri kalır. "Kemâlât-ı ilâhiyye" aya; ve o kemâlâtm, mezâ- 
hir-i kevniyyede zuhûru, aym aksine teşbih buyurulmuştur. İmdi kemâlâtı, 
mezâhirin kendinden bilip medh eden kimse, hakikat-i hâle vâkıf olmadığı 
için bir şaşkındır. Vaktaki o mazharın vücûd-ı mevhûmu ölüm ile ortadan 
kalkar ve o kemâlât dahi, aslına rücû' eder; bu şaşkın olan kimse de o kemâ- 
lâtı kaybedip, lisân-ı medhini kapar. 

t.?* j j j s* *y h ^ u j u - 

2121. ^ahud bir kuyudan bir ayın aksi göründü; başını kuyuya soktu ve onu 
medh etti. 

Bu da kemâlât-ı ilâhiyyenin mezâhirdeki aksine dîğer bir misâldir. 

2122. Uier ne kadar onun cehli, onun aksine teveccüh etti ise de, hakikatte o 
ayın mâdihidir. 

2123. Onun medki ayadır, o akse değildir; macera galat olduğu vakit, küfür oldu. 

O kuyuya başını sokup, ayın aksini medh eden kimsenin, medihleri hep 
ayın kendisine râci'dir; yoksa akse değildir. Mâdihin nazarında galat olun- 
ca, bu medih mâcerâsı küfür olur. "Küfür" setr ve inkâr ma'nâsına gelir. Na- 
zannda galat olan kimsenin i'tikadına göre bu iki ma'nâdan her birisi ona 
atf olunur. Eğer mü'min olup da, nazarı halka olur ve mâdihi ve memdûhu 
halk görürse, o kimse mezâhirde Hakk'ın vücûd ve zuhûrunu sâtir olur. 
Ehl-i gafletten olan mü'minlerin hâli budur. Ve eğer mezâhirde zahir olan 
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kemâlâtın, o mezâhirin "ayn"ına âid olduğunu kabul ve Hakk'a âidiyyetini 
inkâr ederse, kâfir olur. Binâenaleyh bu galat-ı rü'yet, mâcerâ-yı medihde ya 
"setr" ma'nâsma olan küfür veyâ inkâr ma'nâsma olan küfür olur. İşte bu 
galan rü'yet sâhibleri tarafından vâki' olan medih hakkında Resûl-i zîşân 
Efendimiz şöyle buyururlar: vlr" ^j^j J 1 o^^lı f*h (il Ya'nî "Medh 
edicileri gördüğünüz vakit, yüzlerine toprak saçınız!" ve kezâ huzûr-ı Risâ- 
let-penâhîde bir kimse bir kimseyi medh ettiği vakit, Resûl-i Ekrem Efendi- 
miz cJaî dLj ya'nî "Vay senin hâline! Kardeşinin boynunu üç 
defa kestin!" buyurdular. 

2124. jLvr* o cesur şekâvetden çjümrah olâu; ay yukarıda idi, o aşağıda zannetti. 

Zildi o Hakk'ı inkârda cesûr olan kimse, şekâvet-i asliyyesinden dolayı da- 
lâlete düştü; o şekavet onun idrâk gözünü kör edip, yukanda olan ay mesâ- 
besindeki kemâlât-ı ilâhiyyeyi, âlem-i süflide ve vücûd-ı mecâzîde zannetti. 

2125. lîu putlardan halâik perişan olurlar ve sürülmüş şehvetten peşîmân olurlar. 

"Zıh" hem mısrâ'-ı evvele ve hem de mısrâ'-ı sânîye ma'tûfdur. Bu suret- 
le ikinci mısrâ' "Zîn şehvet-İ rânde" takdirinde olur. "Putlar"dan murâd, cis- 
mânî ve sûrî güzellerdir. Ya'nî "Ehl-i âlem bu cismânî güzellerin muhabbetin- 
den perîşân olurlar. Kimi elindekini, avucundakini sarf edip müflis olur; kimi 
tecennün edip tımarhâneye gider. Kimi teverrüm eder ve kimi intihâr eder. 
Vaktaki âşık bu sûrî ma'şûkunu elde edip, şehvetini sürer ve sürdüğü şehvet- 
ten dolayı sonunda peşîman olur." 

C~wmİ eAjl» lj y jjj C-JLiU- jj ö-Uİj ^ j-f-^ 

2126. JEîrâ ki şehveti hir hayâl ile sürmüştür; ve hakikatten pek uzak cjerİ kal- 
mıştır. 

Peşîman olmasının sebebi budur ki, o kimse, esrânn inkişâf ettiği yevm-i 
âhirette şehvetini bir hayâl ile sürdüğünü ve hakikatten pek uzak düştüğünü 
görür. 

Ma'lûm olsun ki Fusûsu'î-Hikem'de Fass-ı Muhammedî'de îzâh olunduğu 
üzere, vücûd-ı Hakk'ı, mükevvenâtın vücûdundan gayri gören kimseler, ka- 
zâ-yı şehvet esnasında, kadının sûretinde fânî olurlar ve kadının vücûdun- 
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dan lezzet aldıkları i'tikadında bulunurlar. Onlar gerek kendilerinin ve gerek 
kadının sûretinde müteayyin olanın Hak olduğundan gâfıldirler ve bu taay- 
yünâtın vücûdu ise, bir hayâlden ibârettir ve bu hayallerde cilveger olan ise 
ancak Hak' dır. Bu ma'rifetten gâfil olanlar, hakikatten pek uzak kalmış olur- 
lar. Velâkin müşâhede sâhibi olan ârif, her sûrette Hakk'ı müşâhede eder ve 
hakikatten uzak düşmez. 

2127. Senin hir hayâle meylin nasıl Kanat olur! nihayet o kanat ile hakikat 
üzerine çıkar? 

2128. ^Vaktaki sen hir şehveti sürdün, kanadın döküldü, topal oldun ve o hayâl 
senden kaçtı. 

Ya'nı, "İnsanın meyli semâ-yı hakikate uçmak için verilmiş kanattır. Hal- 
buki senin bir hayâle meylin nasıl kanat olur; ve böyle bir kimse nihayet o 
kanat ile semâ-yı hakikat üzerine nasıl urûc eder? Vaktaki sen meylini bir ha- 
yâle hasr edip, o hayâl üzerinde bir şehveti kazâ ettin; binâenaleyh o meyil 
kanadını boş yere sarf etmekle o kanadın döküldü ve topal oldun ve âlem-i 
hakikate uçamaz oldun. O meyi ettiğin hayâl ise, kuvve-i şehevâniyyen sön- 
mekle, senden kaçtı." 



2129. ö(,anadı sakla ve höyle şehveti sürme; nihayet senin meyil kanadın, cen- 
netler tarafına götürsün! 

Meyil kanadını boş yerlerde kullanmaktan hıfz et ve böyle gâfilâne olan 
şehvete inhimâkten vazgeç ki, meyil kanadın seni ma'rifet cennetleri tarafı- 
na uçursun. 

2130. Dialk zannederler ki, işret ediyorlar; hir hayâl üzerinde kanatlarını yo- 
[2138] j j 

luyorlar. 

2131. UZu nüktenin şerhinin horçlusu oldum; hana mühlet ver ki, musirim; 
hundan sustum. 
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işret ettiklerini zanneden bu gâfil halkın ahvâlim ve bir hayâl üzerinde na- 
sıl kanatlannı yolduklarını şerh etmenin borçlusu oldum. Ey Ziyâu'l-Hak 
olan Hüsâmeddîn Çelebim, bana mühlet ver ki, şimdilik bu hakâyıkı beyân- 
da mu'sirim ve sia-i hâle mâlik değilim, bundan dolayı susdum. 

Kavmin Dekükî'nin arkasından iktidâ etmesi 



2132. O Dekûkî namazla Öne gitti; kavim atlas, o tırâz gibi gelâi. 

"Tırâz" sırma veyâ ipekten elbiseye dikilen işaretler ve nakış ve nigâr 
ma'nâsınadır. Burada, nakış ma'nâsınadır. Ya'nî "Dekûkî hazretleri namazda 
imâmet için abdâl-i seb'anın önüne geçti; ve bu vasfında o abdâl-ı seb'a, at- 
lastan bir kumaş ve Hz. Dekûkî ise o kumaşın nakşı gibi oldu." 

jU«U ö\ ^ jj> jlUî OUU oT Jüi £ üâl 

2133. O şahlar o nâmdâr olan muktedânın arkasına kıtâr olarak iktidâ ettiler. 

"Kıtâr" kesre ile, nesak-ı vâhid üzerine olan bir parça ma'nâsınadır; cem'i 
"kıtar" ve "kıtarât" gelir. (Akrebü'l-Mevârid) 

JJJlİ üjj-i d^t- j\ OL; j^"-* 1 JjJ-i <^JjÂ* ^* js£> ^ "^y? 

2134. Doktaki tekhîrlere makrûn oldular, kurbân gibi cihandan hâriç oldular, 

Vaktâki namaz içindeki tekbîrlere makrûn oldular ve "Allâhu ekber" deme- 
nin ma'nâsına daldılar, bu tekbîrler bıçak gibi onlann cismânî varlıklannın bo- 
ğazını kesti; kurban gibi âlem-i sûretden ve cismâniyetten dışanya çıktılar; 
ya'nî havâss-i hamselerinin ahkâmından dışanya çıkıp, âlem-i bâtına girdiler. 

2135. By imâm, tekbîrin manâsı budur ki: "Ey Diudâl Senin huzurunda kur- 
bân olduk." 
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"Imfm" imâm kelimesinin imâle olunmuşudur. Ya'nî, "Allâhü ekber" de- 
menin ma'nâsı: "Yâ Rab! Senin huzurunda mevhûm olan bu cismânî varlığı- 
mızı ve nefs-i hayvânfmizi kurbân ettik" demektir. 

Ma'lûm olsun ki "Allâhü ekber" lügat ma'nâsı i'tibâriyle "Allah her şey- 
den büyüktür" demek olur. Bu ma'nâda Hak ile eşyâ arasında bir nisbet ve 
mukayese isbât ve binnetıce vücûd-ı Hak tahdfd edilmiş olur. Zîrâ bir şey, bir 
şeyden büyük olunca, ikisinin hudûdu ayn olmak lâzım gelir; halbuki ehl-i 
hakikat indinde vücûd-ı Hak' dan başka bir vücûd yoktur ki, mukayese ve 
nisbet vâki' olabilsin. Binâenaleyh onlann indinde "Allâhü ekber" demenin 
ma'nâsı: "O'nun mertebe-i zât-ı ulûhiyyeti, yine kendisinin bilcümle merâti- 
binden ekber ve bu merâtibin cümlesi O'nun zât-ı ulûhiyyeti muvâcehesinde 
mahv ve fânf ' demek olur. 

2136. JZebh vaktinde "JAllâhü ekber" ediyorsun; öldürmeğe lâyık olan nefsin 
zebhinde de höyledir. 

Hayvanı zebh edeceğin vakitde "Bismillâhi Allâhü ekber" diyorsun; öldür- 
meğe lâyık olan nefs-i hayvaninin zebhinde de yine böyle yapmak lâzımdır. 

2137. Ten Dsmâîl gtbi ve can DialÛ gibidir. Ori cisim üzerine can tekbîr etti. 

"Nebfl" üstâd ve dânâ ve iyi ma'nâlannadır. Şurrâh-ı kirâm büyük ve se- 
miz ma'nâlarını dahi verirler. Yukanlarda dahi îzâh olunduğu üzere, her sınıf 
halkın istifâdesine mahsûs olan bu Mesnevî-i Şerif de kavl-i meşhûra binâen 
cenâb-ı Pir efendimiz zebîhi Ismâil (a.s.) olarak zikr ettiler; halbuki zebîh, 
keşfen îshak (a.s.) dır . Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı lshâ- 
kf de "Zebîh İshak (a.s.)dır" buyurduklan gibi, cenâb-ı Pîr efendimiz dahi Dî- 
vân-ı /Cemlerinde şöyle buyururlar. Beyit: 

ji JL>- e-Lİ ö\jj» <_£ >w ^ 

"Benim hâk-i derimde kurbân olmuş İshak nebî olmak lâzımdır; sen benim Is- 
hâk'ımsm, ben senin babanım. Ey gevherim, ben senine vakit kıranm?" 

"Nebfl" büyük ve iri ma'nâsına olduğu vakit, cisim "büyük koç"a teşbih 
buyurulmuş olur. Ve dânâ ve iyi ma'nâsına olduğu vakit, tarîk-ı Hak'daki 
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ma'rifetine binâen kurbân olmak için, Ishak (a. s.) gibi kemâl-i teslîmiyyete 
işâret olur. 

Ya'nî, "Cisim Ismâil veyâ îshak (aleyhime's-selâm) gibidir. Ve cân dahi, 
onlann babalan olan îbrâhîm Halîlullâh (a.s.) gibidir. İri veyâ iyi cisim üzeri- 
ne, onu zebh için cân tekbîr etti." 

jie -dil j^w~j j-i j\ j j y c—ii* 

2138. Ten, şehvetlerden ve hırstan ölmüş oldu. Olamazda ^bismillah" ile mez- 
hûh oldu. 

Namazda çekilen besmele ile ve alman tekbîr ile, rûh-ı hayvânî boğazla- 
nıp, cisim şehvetlerden ve hırstan ölmüş oldu; fakat namazdaki besmele ve 
tekbîr ile her cisim boğazlanmaz; belki yukanda beyân Duyurulan cism-i ne- 
bil boğazlanır. İmdi evliyâullâhın cisimleri, dânâ ve iyi olduğundan, bu mez- 
bûhiyyet hâli onlarda vâki' olur. Bizim gibi ehl-i gafletin namazdaki ahvâli- 
ni beyâna hâcet yoktur. 

2139. [Kıyamet ojfoi Uiakk'm huzûrunâa saflar vurup hesaba ve münâcâta 
cjelmiş oldular. 

Kıyâmet kopmuş ve ahkâm-ı nefsâniyye kalkıp, yerine ahkâm-ı rûhâniy- 
ye kaim olmuş gibi, o tâife-i aliyye namazda Hakk'ın huzurunda saflar dü- 
züp, amellerinin muhasebesine ve Hakk'a münâcâta gelmiş oldular. 

2140. ZKıyâmeiin doğru kalkıcısımn misali üzere, ^ezdânın huzûrunâa yaş 
dökücü olarak durmuş oldular. 

"Resthîz" kıyâmet, "râst-hîz" vasf-ı terkıbî olup, doğru kalkıcı demektir. 
"Kıyâmetin doğru kalkıcısı"ndan murâd, sureti insan olduğu gibi, bâtını da 
insan olan kâmillerdir. Zîrâ şâir efrâd-ı insâniyyede hangi hayvanın sıfatı gâ- 
lib ise, bâtını o hayvân sûre tinde olur ve onlar kıyâmetin doğru kalkıcısı ola- 
mazlar,- zîrâ kaimen yürümek insana mahsûstur. Nitekim âyet-i kerîmede 
işâret Duyurulur: ^jL^ ^LL. ^ 3 (Şİ (Mülk, 

67/22) Ya'nî "Acabâ yüz üstü sürünerek yürüyen kimse mi? Yoksa kaimen 
sırât-ı müstakim üzerinde yürüyen kimse mi hidâyete vâsıldır?" Ya'nî o tâ- 
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ife-î aliyye kıyâmette insan sûretinde kalkanlann misâli üzere, yaş dökücü 
olarak namazda huzûr-ı ilâhîde durmuş oldular. 

\J job «T cJ^a ^Ajl \ja ti-sj/^- ±>/ ıs** 

2141. Diak huyurur ki: xxr Benim sana verdiğim mühlet içinde, hana ne getir Hin?" 

Cenâb-ı pîr efendimiz, bu ve atîdeki beyitlerde, bilcümle mü'minlere na- 
mazın her bir vaz'iyyetinde mülâhazası muktezî olan ma'nâlan ta'lîm bu- 
yururlar. 

p S f f 

2142. "ötendi ömrünü netle nihayete götür dün, gıdayı ve kuvveti nede f ânı ettin?" 

"Sana verdiğim ömrü, ne gibi şeylere sarf ettin; ni'metlerimi yedin, içtin 
ve sende onlardan kuvvet hâsıl oldu; bu kuvveti ne gibi amellerde erittin?" 

2143. n £jöz gevherini nerede eskittin? Heş hissi, nerede süzdün?" 

"Ni'met rü'yetinin mahalli olan göz gevherini nerelerde kullanıp eskittin? 
Beş hissini, nerelerde süzüp, döktün ve ifnâ ettin?" 

2144. "Cjozü ve kulağı ve aklı ve £%rş'ın gevherlerini hare ettin; ferşten ne sa- 
tın aldın?" 

"Benim arş-ı Rahmân'ımm ve âlem-i sıfatımın gevherleri olan görmeyi ve 
işitmeyi ve aklı, âlem-i ef'âlim^olan bu arz-ı süflide hare ettin; onun mukabi- 
linde ferşten, ya'nîbu arz-ı süfliden ne satın aldın?" Zîrâ s LuJi ya'nî 
"Dünyâ, âhiretin tarlasıdır." 

2145. nr Bel ve kazma gibi, sana el ve ayak verdim; hen hağışladım; onlar ne 
vakit kendinden oldular?" 

"Ey kulum, sana çalışmak işâreti olarak bel ve kazma gibi el ve ayak âlet- 
lerini verdim. Bunlan sana, ben ihsân ettim; onlar senin vücûdunda kendi 
kendilerine mi oldular? Sen bu âletleri nerelerde kullandın?" 
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2146. nZunun gtbi dertli haberler, hazretten böyle yüz binlerce gelir. 

2147. ÖCıyâm içinde bu sözler rücu tutar; o hacâleüen rüku da iki kat olur. 

Namazın kıyâm vaziyeti içinde Hakk'ın bu dertli ve tevbîhli hitâblan ku- 
la râci' olur ve o kul ise Hakk'ın bu tevbıhlerinden utandığı için, beli bükü- 
lüp, iki kat olur; ve bundan namazın rükû' vaz'iyeti husûle gelir. 

2148. Diacletten durmak kuvveti kalmadı; rüku da utanmaktan dolayı hir teş- 
bih okudu. 

Tevbîhât-ı ilâhiyyeden utandığı için, o kulun artık ayakta duracak kuvveti 
kalmadı; rükû'da iki kat oldu ve bu rükû' hâli içinde utanması sebebiyle "Süb- 
hâne Rabbiye'l-azîm" ["Yüce Rabbimi tesbîh ederim!"] diye bir tesbîh okudu. 

2149. xxc lekrâr rüku dan baş kaldır ve Uiakk'ın cevabını ta'dâd et!" diye fer- 
man erişir. 

"Rükü'dan başını kaldır ve sorulan suallerin cevâbını ver!" diye Hak Te- 
âlâ hazretleri tarafından fermân gelir. 

2150. O utandan rükü'dan baş kaldırır; o ameli ham olan, tekrar yüz üstü düşer. 

O, ameli sâlih olmayan kimse, emr-i İlâhî üzerine rükü'dan baş kaldınr; 
fakat hayâsından tekrâr yüz üstü düşüp, secde hâline gelir. 

jŞ- di J$ jl 9İ \j J .i J>r— l jl j*M jb j) J*-k) ÛL» j% jl 

2151. %ekrar ona: " Secdeden baş kaldır ve amelinden açık haber ver!" diye 
fermân gelir. 

jL» jj ji «Aal j-ül jL-v« j-i oj jt $ j\ iji j» j~» 

2152. O baş kaldırır, dîğer defa utanmış olarak yine yılan gibi yüz üstü düşer. 
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y.y y y.^~ ^'y^ £ & 3 s" -b-J? J 1 - 

2153. ^Tekrar buyurur ki: n<r Baş kaldır ve açık söyle ki, senden inceden inceye 
isteyeceğim." 

Hak Teâlâ hazretleri tekrâr buyurur ki: "Secdeden baş kaldır ve açık söy- 
le; zîrâ sana olan ni'metlerimin ve ihsanlanmın mahall-i sarfını senden ince- 
den inceye sorup, cevâblannı isteyeceğim!" 

2154. Ona ayakta durmak kuvveti olmaz; zîrâ heybetli hiiab, onun canı üzeri- 
ne vurdu. 

2155. Höyle olunca, ağır yükten dolayı ka'dede oturur. Diazret ona: n< ~Beyân 
ile soz söyle 1 ." der. 

O kulun ayakta duracak kuvveti kalmayınca, ağır yük mesâbesinde olan 
suâl ve hesâb-ı ilâhîden dolayı otura kalır ki, bu da namazın ka'de hâlidir. Bu 
vaziyet içinde Hak Teâlâ hazretleri ona: "Sorduğum suâllerin cevâbına dâir 
açık söz söyle!" der. 

2156. "Sana nimet verdim, söyle şükrün ne idi? Sana sermâye verdim, agâh 
ol ve kârı gösteri" 

"Sana ni'met, ya'nî vücûduna sıhhat ve havâss-i hamsene kuvvet ver- 
dim. Söyle bunlan benim emrim dâhilinde kullanmak sûretiyle şükür ettin 
mi? Yoksa bunlan huzûzât-ı nefsâniyyen yolunda ve benim emirlerim hilâfı- 
na mı kullandın? Bununla berâber lisânen şükr ederek, benim şükrümle is- 
tihza etmek girdâbına mı düştün? Sana sermâye-i ömrü verdim; bunu sarf 
ederek ne kazandın, göster bakalım?" 

Bu beyitlerde ^ ^ ^uji çy_ x«Ji j£~< u Jj> ya'nî " Yevm-i kıyâmetde abd 
evvelâ ni'metten suâl olunur" hadîs-i şerifine ve Jidy jr '*\$\ ' } j oı 
oir (îsrâ, 1 7/36) ["Kulak, göz ve gönül, bunlann hepsi ondan so- 
rumludur"] âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. 

2157. Selâmda yüzü sağ ele, enbiyânın canı ve o kerîmler tarafına getir! 




jŞp^ MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHİ / V. CİLT • MESNEVÎ-3 • 

"Sağ elMen murâd, ashâb-ı yemîn olan enbiyâ ve evliya ve sâlihîndir. Ni- 
tekim yukanda 2114 numaralı beyt-i şerîfde *W ^ o^~^ J •>* 
juTlji ["Sâlihlerin tahiyyâtında ve selâmında, cümle enbiyânın medhi 
mahlût geldi"] buyurulmuş idi. Zâten ikinci mısrâ' "dest-i râsf'ı müfessirdir. 

2158. Gy şahlar! şef mi ki bu alçak, onun ayağı ve kilimi çamur içinde kaldı? 

"Selâm vaziyeti"nde olmak, ashâb-ı yemîn olan enbiyâdan, evliyadan ve 
bilcümle ibâd-ı sâlihînden şefâat taleb etmek ve istimdâd eylemektir. 



Kıyâmetde muhâsebe-i Hakk'm heybetinden, 
sağ el tarafına selâm işâretinin ve enbiyâdan 
istiânenin ve şefâat istemenin beyânı 



cjj i jj U?-l öjL>- '—^j Jjj W^ 

2159. Gnbiyâ derler ki: u Çâre günü giifi. Çâre, büyük el âleii orada idi." 

"Efzâr" dülgerin testeresi ve terzinin İğnesi gibi el âleti ma'nâsınadır. Bu- 
rada "el âleti"nden murâd, cisim ve a'zâ-yı dünyevîdir. Zîrâ yevm-i kıyâmet- 
teki cisim ve a'zâ, çalışmak için olan âlet nevinden değildir. Ya'nî, muhâse- 
be-i Hakk'm heybetinden korkup, âciz kalan kimsenin, yevm-i kıyâmette en- 
biyâdan yardım ve şefâat istemesini teemmül ederek, namaz kılan kimsenin 
sağ tarafına verdiği selâmda da, enbiyâdan istimdâd ve istişfâ' etmesi ve bu- 
nun neticesinde de onlardan vâki' olacak hitâbı tahattur etmesi lâzım gelir. 
Âhirete eli boş gidip, şefâat isteyenlere, enbiyâ (aleyhimü's-selâm) buyurur- 
lar ki: "Bugün için çâre tedâriki günü olan dünyâ günleri gitti; çâre bu günün 
azığını tedârike mahsûs olan el âleti, o hayât-ı dünyeviyyede idi." 
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Bu beyt-i şerîfde, hadîs-i şefaate işâret buyurulur. Bu hadîs-i şerîfe naza- 
ran, bu ümmet-i Muhammed, ehvâl-i kıyameti görünce evvelâ Âdem ve son- 
ra Nûh ve İbrâhîm ve Mûsâ ve îsâ (aleyhimü's-selâm)dan şefaat isteyecek- 
ler ve onlardan böyle cevâb alacaklardır. 

j-^ j-AJl U Oy- y* \* l\ J jj C->uJj ij\ l ^>\^Uü> K j, \\y t 

2160. "6ı/ bedbaht, vakitsiz kuşsun, git! ikizim terkimizi söyle, hizim kaiımız- 
[2168] ili" 

da olma: 

"Sen vakitsiz öten kuşsun ey bedbaht! Zîrâ sen dünyâda iken bizim ahvâl 
ve ahlâkımızı numune ittihâz etmek sûretiyle bizden şefâat isteyecek idin,- ve 
hayât-ı dünyeviyyede nefsinin arzûlan yoluna değil, bizim yolumuza gidecek 
idin. Mâdemki öyle yapmadın, bu zamanda bizi bırak; ve bizi şefâat emrine 
tahrik ederek, bizim hâlimizi teşvişe çalışma; zîrâ Hakk'ın izni olmadıkça, şe- 
fâat imkânı yoktur." Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de ^ ^ ^ ^ ü j» (Ba- 
kara, 2/255) ["İzni olmadan O'nun indinde kim şefâat edebilir"] buyurulur. 

2161 . güzünü sol el tarafına döndürür; kavim ve kabilesi ona derler ki: "Sus!" 

"Sol el"den murâd, anası ve babası ve bilcümle akrabasıdır. "Hap" Fârisî- 
de sâkit ol, sus, ma'nâsmadır. Bu muhâsebe-i ilâhiyye esnasında şefaat iste- 
diği enbiyâdan bu cevâbı alınca, o kimse akrabâsı ve taallukâtı tarafına te- 
veccüh edip, onlardan imdâd umar. 

Bu beyt-i şerîfde -uıi j aa\ j a^i ja ç.Ji.\ Jl>_ (Abese, 80/34-35) ya'nî "O' 
yevm-i kıyâmette kişi kardeşinden ve anasından ve babasından kaçar" âyet-i 
kerîmesine işâret buyrulur. 

jl-b U jl 4*-\ y- (j\ fi) 4İ" t? j& ' S jZ b J^j y- ı-Jİ yr ÜV* 

2162. "SÎaâh ol, fâil-i mutlaka kendi cevâbını söyle. By efendi biz kimiz? 
bizden el kaldır 1 ." 

Bu beyt-i şerîf, o kimseye, akraba ve taallukâtınm cevâbıdır. Ya'nî, "Sus! 
Oraya, buraya baş vurma, fâil-i mutlak olan Hak Teâlâ hazretlerinin suallerine 
karşı cevâb ver. Biz kimiz ki, bizi araya sokmaya çalışıyorsun, bizden el kaldır!" 

xiı ojU x^> Ji »jl^o l)I l>W jJ* 6 jW y ^y y cf-y 

2163. CA/e bu taraftan, ne o taraftan çâre oldu; o bîçâre gönüllünün canı yüz 
parça oldu. 
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2164. O miskin kişi, cümleden ümîdsiz oldu; böyle olunm her iki elini duaya 
kaldırır. 

2165. ^Der İti: "6y Diuââ! Cümleden ümîdsiz oldum, müntehâsız olan Svvel 
ve Sfyıir sensin!" 

"Müntehâsız olan Evvel ve Âhir" ta'bîriyle Hak Teâlâ hazretlerinin ezelen 
ve ebeden hâlikıyyetine ve keyfiyyet-i halkın dahi ezelî ve ebedî olduğuna ve 
ancak efrâd-ı mahlûkâtın evveli ve âhiri olup, ecele tâbi' olduklarına işaret 
buyurulur. Zîrâ evveliyyet ve âhiriyyet sıfatlannın Hakk'a izafesi, ancak 
mahlûkun vücuduyla mümkin olur. Hak Teâlâ efrâd-ı mahlûkattan herhangi 
birinin tekevvününden evvel mevcûd olduğu gibi, onlann fenası ve zevali 
hâlinde de, o mahlûkun âhiri olarak mevcûttur. İmdi Hak, "müntehâsız Ev- 
vel ve Âhir" olunca, Hakk'ın sıfat-ı hâlikıyyet ile tecellî etmediği bir ân olma- 
mış olur; ve böyle olunca da, keyfıyyet-i halk ezelî ve ebedî olur. Nitekim ce- 
nâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn ibn Arabî (k.s.) Fütûhât-ı Me/c&yyelerinin 
367. bâbında bu husûsu beyân buyururlar. 

2166. Namazda bu laîîf işareti gör, ta bilesin ki bu yakînen olacaktır. 

Ey sâlik! Namaz kılarken, namazın içinde bulunan bu latîf işaretleri gör ve 
bil ki, bu hâl ba'de'l-mevt yakînen ve muhakkak sûretde herkesin başına ge- 
lecektir. 

Ma'lûm olsun ki, bu namazdaki muhasebe keyfiyetini cenâb-ı Pîr efendi- 
miz, ahvâl-i avâma göre tasvîr buyurmuşlardır. Hitâbât-ı ilâhiyye sâliklerin 
merâtib ve makâmâtına göre değişir. Ahvâl-i avâm başka, ahvâl-i havâs baş- 
ka ve ahvâl-i ehassu'l-havâs ise kezâ başkadır. Ve bu başkalıklar bu Mesne- 
vî-i Şerif de sırası düştükçe, cenâb-ı Pîr efendimiz tarafından beyân buyurulur. 

2167. Olamaz yumurtasından yavruyu dışarıya çıkar; kuş gibi ta'zîmsiz ve ter- 
tıbsiz baş vurma! 

Beyt-i şerîfde namazın zâhiri yumurtaya ve bâtınındaki hayât-ı ma'nevî 
dahi civcive teşbih Duyurulmuştur. Yumurtadan civciv çıkması, o yumurta- 
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nın harâretle terbiyesine mütevakkıftır; ve namaz yumurtasının harâretle ter- 
biyesi ise, kalb-i sâlikin kendi mertebe ve makamı dâiresinde halikına tevec- 
cühü ve Hak'la muhâtabasıdır. Nitekim hadîs-i şerîfde Vı V 
ya'nî "Namaz ancak huzûr-ı kalb ile olandır" buyurulur. İmdi yumurtanın 
kabuğu bozuk olduğu vakit, civciv çıkamıyacağı gibi, namazın zahiri dahi 
Resûl-i zîşânın ta'lîm buyurduğu vecihle, ta'dîl-i erkân ile olmazsa, onda ha- 
yât-ı ma'neviyye hâsıl olmaz. Binâenaleyh, beyt-i şerifin ikinci mısrâ'ında 
beyân buyurulduğu üzere kuşlann yerden yem toplaması gibi ta'zîmsiz ve 
tertîbsiz secdeye baş koymamak ve namazın her vaz'ında huzûr-ı Hak'da ol- 
duğunu teemmül ile, edeb dâiresinde hareket etmek lâzımdır. 



O Dekükî hazretleri abdâl-ı seb'adan mühlet isteyerek, yukanda îzâh 
olunduğu üzere ahvâl-i bâtınesine çeki-düzen verip, onlara imâmete hazır- 
landı, o sâhilde namaza geldi. 



Dekükrnin namaz içinde batacak olan 
geminin efgânmı işitmesi 






2169. 



Ue o cemâat onun arl 




2171. 



O, dalga arasında kazada ve helada ve çirkinlikte hir gemİ gördü. 
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Dekakî hazretlerinin nazan ansızın deniz tarafına düştü ve deniz tarafın- 
dan, imdâd, imdâd! diye feryâdlar işitti; o hazret dalgalar arasında kazâya ve 
belâya ma'rûz çirkin bir vaziyet içinde bir gemi gördü. 

2172. Cftem gece ue Jıem. Wuf ue Zıem. azîm. dalgalar; bu üç karanlık ve bat- 
maktan korka. 

Gece karanlığına, kara bulutların inzimâmı ve büyük dalgalar çirkin bir 
manzara vücûda getirmiş idi. Ve bu üç karanlığın vukü'u, kazâ-yı ilâhî ve ge- 
mi ehlinin batmak korkusu içinde çırpınmadan ve feryâdlan onlann belâlan 
ve ibtilâlan idi. Bu vücûd-ı izâfî deryâsı içinde, beşerin cisim gemisinin hâli 
de böyledir. Zulmet-i tabfıyye, sıfât-ı nefsâniyyenin kara bulutlan; ve bu ge- 
miyi batırmak için hücûm eden şeyâtîn-i ins ve cin, ya'nî görünen ve görün- 
meyen şeytanlar ve bu üç karanlık içinde helâk-i ma'nevî korkusu; ve gemi 
halkı, kuvâ-yı cismânî ve rûhânîdir. 

2173. TZir sert rüzgâr S^zrâil gibi kalktı; dalgalar sola ve sağa karıştı. 

2174. fjemi halkı mehâbetden eksilmiş "Uâ veyletâ!" narası kalkmış. 

"Kâste" eksilmiş ta'bîriyle elem ve keder ve korku gibi ahvâlin vücûd-ı 
unsurînin sıkletini tenkis edeceğine işaret buyurulur; bu hâl tıbben bir haki- 
kattir. İnsan rahattan ve safâ-yı kalbden semîn ve kederden erir ve zayıflar. 
İşte gemi halkı vaziyetteki mehâbetden eksilmiş, "Eyvâh batıyoruz!" na'ra- 
lan yükselmiş idi. 

2175. Otfevha içinde ellerini başlarına vururlar idi; kâfir ve dinsiz hep muhlis 
oldular. 

Kimi de helâk korkusundan feryâd içinde ellerini başlanna vururlar ve: 
"Yâ Rab, meded ve inâyet ancak sendendir!" derler idi. Bu belâ içinde kâfir 
ve mülhid Allâh'a karşı hep ihlâs sâhibi oldular. "Kâfir" kendisinin bir dîn-i 
bâtılı olup, dîn-i hakkı kabul etmeyen ve "mülhid," hiçbir dîni kabûl etmeyip, 
bir kayd ile mukayyed olmayan kimsedir. 
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Bu beyt-i şerîfde sûret-i Ankebût'da olan <J jy^L^ 2i\ Ijpj j ijVj fciî 
V/Vo' '^iü *J\ J\ ^ Ui 'jiJi (Ankebût, 29/65) ya'nî "Kâfirler gemiye bin- 
dikleri vakit dîn sahibi muhlisler olarak Allâh'a dua ederler. Onlan karaya çı- 
kanp, necât verdiği vakit şirke avdet ederler" âyet-i kerîmesine işaret buyu- 
rulur. Ya'nî, karaya çıktıklan vakit, şöyle ve böyle tedbirler yaptık da bu be- 
lâdan kurtulduk, derler; bu halâsı Hak' dan değil, kendi tedbîrlerinden bilirler 
ve bu sûretle şirke avdet ederler. 

jL^j ai £ UjJj j Ujl^p OUj Jl X*e> b \-^- \j 

2176. O zaman yüz tazarru ile Uiudâ'ya can ile ahidler ve nezirler etmişler. 

2177. Haş açık sücûâia; o kimseler ki, onların yüzleri pîç-i -piçten hiç kıble 
görmedi. 

"Pîç pîç" ve "Pîçâ-pîç" pek dolaşıklık demektir. Bu ta'bîr ile, onlann kalb- 
lerindeki eğrilik ve tekebbür ve ruûnet gibi sıfât-ı zemîmeye işaret buyurulur. 
Ya'nî, "Kâfir ve mülhidler, gemide batmak ve boğulmak korkusundan Hakk'a 
birçok yalvararak, candan ve gönülden ahidler ve nezirler etmişler ve baş 
açık secdeye kapanmışlardır. Bu secdeye kapananlar öyle kimselerdir ki, on- 
lann yüzleri, kalblerinin pek ziyâde dolaşıklığından, ya'nî Allah'a karşı eğri- 
lik ve tekebbür ve ruûnet gibi kötü sıfatlann galebesinden, hiç kıble görme- 
miş ve hiçbirisi Rahmân'a secde etmemiş idi." 

^ j X^> ö\ e-U> OL* j ^ "jjj jj\ C~~> ö^jİİ ^ t£ 4zJıf . 

2178. ^Demişler ki, Hr Bu küllük fâidesizdir;" o zaman onda yüz dirilik görmüşler. 

"O, bu belâdan evvel yüzleri hiç kıble görmemiş olan kimseler, selâmet 
vaktinde: "Bu kulluk ve ibâdet fâidesiz ve beyhûdedir" demişlerdir. Halbuki o 
belâ zamânında, o kullukta ve ibâdette yüz dirilik ve necât ve selâmet gör- 
müşlerdir." Bu ebyât-ı şerîfede "kerde" ve "güfte" ve "dîde" kelimeleri her ne 
kadar müfred olarak vâki' olmuş ise de, "kerde-end" ve "güfte-end" ve "dî- 
de-end" takdirindedir. 

^ U j L)L jt-e- j JU- j <jti^ j»lc sjj ^ <ujh ji 

2179. dostlar ve âayı ve amca ve baha ve ananın hepsinden tamamen ümîdi 
kesmişler. 
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2180. ıŞakt, an çekişmek vaktinde olduğa ofoi, o dem zâhid ve fâsık müttakî oldu. 

Ya'nî "O kazâ-yı ilâhî ve belâ-yı nâgehânî vaktinde, hem zâhid ve hem 
fâsık, Allah Teâlâ'ya teveccüh etmekle hepsi müttakî oldu. Zîrâ tasarrufu 
Hakk'ın yed-i kudretine tefviz edip, kendilerinin kendiliklerinden soyundular; 
ve hakîkat-ı takvâ ise mâsivallahdan yüz çevirmektir. Bunlann halleri, şaki- 
nin can çekişmek zamânında müttakî olmasına benzer." 

Beyt-i şerîfde zâhid ve fasılan müttakî olduğu beyan buyurulur. Fâsıkın 
müttakî olması zâhirdir. Zahidin müttakî olmasının ma'nâsı budur ki, mütta- 
kînin mertebesi zâhidden yüksektir; zîrâ şirkten ve maâsîden perhiz eder. Ve 
şirk iki kısımdır: Birisi ma'bûdiyet hakkında ve dîğeri mevcûdiyet hakkında- 
dır. Ve zâhid, ikinci şirkten henüz halâs olmamıştır. Zîrâ vücûd-ı Hak ile, vü- 
cûd-ı eşyâyı ayrı görür; vücûd-ı eşyâdaki tasarrufâtı, o eşyânın irâdesi ve ta- 
sarrufâtı bilir. Şakînin can çekişmek zamanında müttakî olması ile de, her 
muhtazıra, vakt-i ihtizârda ahvâl-i berzahın mekşûf olduğuna işaret buyuru- 
lur. Nitekim bu hakikati cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddin ibn Arabî hazretle- 
ri Fusûsu'l-Hikem'de, Fass-ı Mûsevî'nin nihâyetinde beyân buyurmuşlardır. 
Suver-i îmânın hulâsası ber-vech-i âtidir.- 

1. Kâfir, hicâb-t cisim içinde bulunduğu ve ölümüne mütteyakkın olmadı- 
ğı halde, mahzâ herhangi bir sebeble kendisine kanâat gelip teblîğ-i ilâhînin 
sıdkına hükm ederek îmân eder. Bu îmânın makbûliyeti inde'n-nâs vâzıh ol- 
duğundan, mahall-i i'tirâz değildir. 

2. Kâfir vakt-i yeisde, ya'nî azâb-ı ilâhîyi gördüğü vakit, îmân eder. Bu da 
iki nevi'dir: 

a. Bu îmân sebebiyle, kavm-i Yûnus gibi dünyâda muazzeb olmaz ve âhi- 
rette fâide görür. 

b. îmânıyla berâber dünyâda muazzeb olursa da, âhirette bu îmânından 
fâide görür. 

3. Kâfir, hâH ihtizârda ahvâl-i berzahı müşâhede edip, henüz ruh, ce- 
sedden alâkasını kesmemiş olduğu halde, kelime-i Hakk'ı telaffuz eder. Bu- 
nun îmânında ihtilâf vardır; bir tâife indinde onun îmânı makbûldür. Zîrâ 
onun hâli oir 4* ı» j^h ^ ur ol. u 3 ["üzerinde olduğu şey 
üzerine kabz olunduğu gibi, öldüğü şey üzerine haşf olunur."] hadîs-i şe- 
rifine mutabıktır; ve âlem-i âhirete bulunduğu hâl-i îmân üzere intikâl et- 
miştir. Ve bir tâife indinde makbûl değildir; zîrâ bunun hâli, Allah Teâlâ'nın 
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Jj 'cIâ'jZ; "(J Cij ^ H jj£ oU^' ^"Ç (En'âm, 6/158) ya'nî "O 
günde ki, Rabb'inin ba'zı âyâtı gelir, evvelden îmân etmeyen nefse, îmâ- 
nın nef i olmaz" kavl-i şerifine mutabıktır. Fakat bu âyet, vaîddir; ve Ke- 
rîm olan Allah Teâlâ hazretleri ^ 'jfi- j (Bakara, 2/218) ["Allah Ga- 
fur'dur, Rahîm'dir"] âyet-i kerîrhesiyle vaîdinden tecâvüz buyuracağını 
va'd etmiştir. Binâenaleyh son nefesde kelime-i Hakk'ı telaffuz eden ve 
sıdkına cezm eden kimsenin îmânı nâfı' olmayacağına delîl-i kat'î değildir. 

2181. Onlara ne soldan çâre olda ve ne sağdan; vakiâki kileler öldü, âuâ vaktidir. 

Belâya düşenler, sağdan soldan istimdâd ederler. Bu istimdâdlann ve tedbîr- 
lerin fâidesi olmadığını gördükleri vakit, artık Hakk'a duâ ve niyâza başlarlar. 

İkinci mısrâ'ın ibaresi ve tercümesi, Hind nüshalanna göredir. Ankaravî 
nüshasında c—İp, -v ^ ^ ma'nâsi: "Tedbîrler öldüğü vakit, cenk 
vaktidir." Ya'nî "Bir işin sulhan tesviyesi için tedbîrler yapılır; vaktâki o ted- 
bîrler ölür ve müessir olmaz, artık cenk ve mücâdele zamânıdır" demek olur. 

oL^* iji eJLİ OLioj lIU* j> al j c£jlj j üLi^l j.5 

2182. Onlar duada ve zârîde ve ahda olup, felek üzerine onlardan kara duman 
aitmiş idi. 

2183. Şeytan adavetten dolayı aralarında bağırdı ki: "€y köpeğe taptaiarl Jki 
illet vardır." 

Her iki "beyn" kelimesinin muzâfun-İleyhi mahzûfdur. "Beyne hâzâ" ve 
"beyne zâlik" demektir. "Bunun önünde" ve "şunun önünde" demek olur. 
Ya'nî şeytan, 'o^ ja* 'fö Z\ oİİJi V °ö\ '^\J> Ç (Yâsîn, 27/60) ya'nî "Ey 
benî-Âdem, şeytana itaat etmeyin; muhakkak o sizin açık düşmanınızdır" 
âyet-i kerîmesinde haber verildiği üzere, o gemide Allâh'a yalvaranlara kar- 
şı, düşmanlığından dolayı aralannda bağınp, derdi ki: "Ey köpek meşrebinde 
olan nefislerine tapan taife! Sizin İçin iki illet vardır ki, birisi Hakk'a karşı töv- 
beyi bozmak ve dîğeri maâsî irtikâb etmektir. Hakk'a karşı, ahdinizi bozmak 
illetine düşmemek için, nâfile tövbe etmeyin!" 

2184. "6y inkâr ve nifak ekli, ölüm ve rene, akıbet bu müttefikan olacaktır." 
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Şeytanın hitâbımn mâba'didir: "Ey inkâr ve nifâk ehli, eğer siz ölüm ve 
rencden kurtulmak için bu tövbeye ve münâcâta başladınız ise, hiç fâidesi 
yoktur; çünkü ölüm ve rene ve belâ, bu hayât-ı dünyeviyyenin îcâbâtmdan 
olup, akıbet müttefikan ölüm herkesin başına gelecektir. Bu gibi hayâtın rene 
ve elemleri kezâ müttefikan çekilecektir. Binâenaleyh bu yaptığınız tövbe ve 
münâcât, sizin için zararlı bir şeydir; çünkü siz nefsinize tapan kimselersiniz, 
karaya çıktıktan sonra bu tövbelerinizi bozacaksınız; ve tövbeyi bozmak ise 
daha büyük felâketin vukü'una sebeb olacaktır." 



"Ey nefislerine tapan efendiler, şimdi bir belâ ve korku içinde ağlıyarak 
yalvanyorsunuz. Kurtulup, karaya çıktıktan sonra da gözünüz yaş olur mu? 
Böyle Hakk'a karşı yalvanp ağlar mısınız? Hayır ağlıyamazsınız; zîrâ şeh- 
vet-i nefsâniyyenizin hükmünü icrâ etmek için, her biriniz o şehvete hâs 
olan birer şeytan olursunuz." 



"Şehevât-ı nefsâniyyeniz ile meşgûl olup tövbenizi ve ahdinizi Hakk'a 
karşı nakz ederken, Hz. Yezdân'ın sizi, bir gün tehlikeden ve helâkten, kade- 
rinizin icâbı olarak elinizden tutup kurtardığı, hatırınıza bile gelmez." 



"Şeytandan nidâ gelmesi", kalblere gelen hâtıradır; veyâhud insan süre- 
rinde olan ve âkil geçinen birtakım humakâdır. Sûret-i zâhirede mantıkî ve 
ma'kûl görünen birtakım havâtır ve beyanât ile fâideli bir amelden alıkoymak 
isterler. Ve halkın pek çoğu da bu dışı yaldızlı olan zehirli hapı yutarlar. Fa- 
kat ârif olanlann iyi ve sâf olan can kulaklan, bu vesveselerin ve ilkââtın 
doğrusunu alıp, eğrisini atarlar. 







ıur- 
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Dâire-i vücûdun kutbu ve deryâ-yı safâ olan âlem-i ervâhın şehenşâhı ve 
"Ebu'l-ervâh" bulunan Muhammed Mustafâ (sallallâhü aleyhi ve sellem) 
Efendimiz hazretleri bize doğru buyurmuştur: 

2189. ÜTCi câhilin aktbette göreceği şeyi, âkiller evvel mertebede görürler. 

Aynen bu beyt-i şerifin mealinde olan bir hadîs-i şerife fakır müsâdif olma- 
dım. Hind şârihleri dahi, böyle bir hadîs-i şerif dere etmemişlerdir. îsmâfl-î An- 
karavî hazretleri, bu beyt-i şerifin, şu hadîs-i şerife işaret olduğunu beyân bu- 
yurur: «ut js. LS ua j uiy> w; ^\ y j^uji j ojiı ii j**- j jb ^ Lr vpı Ya'nî 
"Hâzim ve ihtiyâtkâr o kimsedir ki nefsine hükmeder ve ölümden sonra olan 
şey için amel kılar; ve âciz o kimsedir ki, nefsine ve onun hevâsına tâbi' olur 
ve Allah üzerine mütemennî olur." Bu hadîs-i şerif rûh-ı ma'nâsı i'tibâriyle 
yukandaki beyte muvâfık olur. 

^ o\ j>-\ j jlo J j\ J5U j** j c — ~* f\ jlpfU jlT 

2190. fierçi işler başlangıçta gayhdır ve sırdır; âkil ol! Ue o musırr olan sonun- 
[2198] , „ j„ 

da gordu. 

Her bir işin akıbeti, gerçi başlangıçta meçhûl ve mestûrdur; fakat âkil o 
âkıbeti o işin başlangıcındaki revişine nazaran evvelen görür ve o İşin neti- 
cesini elde etmek için ısrâr eden câhil ise, o işin âkıbetini fiilen zahir olduğu 
vakit görür. 

Bu beyt-i şerîfde, başlangıç ile, mefâtıhu'l-gayb olan eşyânm hakâyıkına 
işâret buyurulur. Bu sûretde "âkıl"den murâd, kendisine a'yân-ı sabite mün- 
keşif olan kâmil; ve "câhil-i musır"dan murâd, ehl-i gaflet olur. 

i. 

OLp Jj^j JaU- j J»Ip Ol j -^iL; oJ--ijj j\ 

2191. Onun evveli örtülmilş olur ve âhirde, onu âkil ve câhil aşikâre görür. 

O işlerin evveli, örtülü ve kapalı olur, onlan ancak âkil görür; fakat âhiri, 
o fiillerin netâyici zâhirde belirdiği vakit, hem âkil ve hem de câhil apaçık bir 
sûrette görürler. Ve kezâ, ilm-i ilâhîde saâdetine ve şekâvetine hükm olunan 
kimselerin ahvâli, yeni doğduklan vakit meçhûl ve mestûrdur; onlan ancak 
keşf-i ilâhî ile kâmiller görebilirler. Vaktâki o kimseler büyüyüp, onlann ah- 
vâl-i musırrâneleri herkesin his gözleri önünde zahir olur; o vakit o mestûr 
olan sırr-ı kadere hem âkil ve hem de câhil muttali' olurlar. Nitekim Ebû Ce- 
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hil ve emsâlinin şekavette ısrârlan, onlann mestûr olan sırr-ı kaderlerini hem 
kâmil ve hem de câhil önünde meydana koydu. 

2192. 61/ anûâ, eger gayb olan vakıayı görmezsen, hazmi ne vakii sel kapar? 

Ey Hakk'a muhalefette musir olan kimse, eğer mestûr ve meçhul olan 
ayn-ı sâbiteni ve kâbiliyyet-i asliyyeni göremez isen, hazm ve ihtiyatı da sel 
kapmadı ya! Hak Teâlâ Peygamberi vâsıtasıyla evâmirini ve nevâhîsini teb- 
liğ buyurdu; mâdemki senin nazannda ezelî olan isti'dâdın meçhuldür, o hal- 
de ihtiyât et de, doğru yolda yürü! Ve kezâ urrîûr-ı dünyeviyyede de hazm ve 
ihtiyatı tatbik et! 

2193 . - Diazm ne olur? Cihân üzerine hed-gümânlıktır; âemhedem helâ-yı nâ- 

gehânı görür. 

Ey gâfil, hazm ne demektir bilir misin? Binası zulmet-i tabfıyye üzerine 
kurulmuş olan bu cihân-ı kesîf üzerine sû'-i zan ediciliktir. Binâenaleyh te- 
meli zulmânî olan bu cihân üzerine sû'-i zan edenler ve onun revişinden 
emîn olmayanlar, dembedem, ansızın gelecek olan belâlan görürler; belânın 
en büyüğü ise ölümdür. 

Hâzim olan adamın tasavvurları 



2194. Onan gibi ki, ansızın hir arslan erişti; adamı kaviı ve ormana çekti. 

2195. O götürmek içinde, o ne düşünür? By üstâd-ı dîn, sen de ancak onu düşün! 
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Hâzim ve ihtiyâtkâr olan bir adamın bulunduğu hâl ve âlem icâbına göre 
tasavvurâtmın misâli budur ki: Bir arslan ansızın bir adamı kapıp, ormanlığa 
götürse; o adam o arslanın götürmesi hâli içinde, ölüm ve helâkten başka ne 
düşünür? Ve işini ve san' atını düşünebilir mi? Ey üstâd-ı dîn, mademki bu 
âlemin, âlem-i mevt ve helâk olduğunu görüyorsun, eğer sende âkıbet-i ah- 
vâl için hazm ve ihtiyât varsa, sen de ancak onu düşün! 

2196. ÖCazâ arslanı ormanlara çekiyor; hizim canımız işlerin ve sanatların 
rneşaûlüdür . 

Efrâd-ı benî Âdem ve şâir zî-rûh olan hayvanât hakkındaki kazâ-yı ilâhî 
arslanı, onlan mevt ve adem ormanlanna çekiyor; ve cemâd ve nebat ve hay- 
vân ve insanın bilâhire fenâsı, bu kazâ-yı ilâhî îcâbındandır. Böyle iken bi- 
zim canımız, yine umûr-ı dünyâ ile ve san'atlar ile meşguldür. 

2197. Öyle ki halk fakr dan korkarlar; hoğazma kadar tuzlu suyun altına Git- 
mişlerdir. 

Halkın, bu kazâ arslanının pençesinde, helâk ve mevt tasavvurâtıyla meş- 
gul olamaması, fakirlik korkusundan nâşîdir. Halbuki halk birtakım esbâba 
teşebbüs edip, Hak'dan gâfıl olarak, fakirlikten necâtı bu esbâbdan bilirler. 
Neticede tuzlu su deryası mesâbesinde olan gam ve tefrika içinde gark olur- 
lar. Zîrâ refâh ve saâdet-i sûrî, mutlaka esbâbdan değildir; eğer esbâbdan ol- 
mak lâzım gelse idi, gece ve gündüz musırrâne esbâba tevessül sûretiyie can- 
lannı kemirmiş olan kimselerin hepsi, refâh içinde bulunmak îcâb ederdi. 
Maahâzâ böyle olmadığı dâimâ meydandadır. Ve ehl-i gaflet buna "tâli"' ve 
"şans" deyip geçerler. i 

Bu beyânattan esbâba teşebbüsü terk edip, tenbelce oturmak ma'nâsı an- 
laşılmasın. Fakirlikten halâsı esbâbdan bilmek mezmûmdur. Yoksa esbâb-ı 
mevzûa-i dünyeviyyeye tevessül edip maîşeti Hak'dan istemek tevekküle 
mâni' değildir; zîrâ müsebbib-i esbâb Hak'dır. Bunun için enbiyâ ve rusül-i 
kirâm hazerâtı esbabı terk etmemişlerdir. 



2198. Gğer o fakrı yaratandan korksa idiler, onlara yerde olan hazîneler keşf 
olurdu. 
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Eğer halk, o korktukları fakrı yaratan Hak Teâlâ hazretlerinden korkup, 
O'nun emrine tâbi' ve nehyinden müctenib olsa idiler, onlara yerlerde med- 
fun olan gizli hazîneleri keşf etmek sûretiyle, kendilerini fakrdan kurtaracak 
sebebler yaratır idi. 

{JS- ji ol» ^ j\ çfi J£> ji j^P lJ yi- j\ JL1 <W 

2199. Onların hepsi, gam korkusundan, ayn-ı gamdadır; varlıktan dolayı, ade- 
me düşmüşlerdir. 

Bu ehl-i gafletin hepsi fakirlik gamı korkusundan, ayn-ı gamdadır; ya'nî 
fevt-i esbâb gamı içindedirler. Ğarîbdir ki, gamdan kurtulmak istedikleri halde, 
yine gam içindedirler ve bu hâlin farkında bile değildirler. Onların hepsi mev- 
hum ve fânî olan mecâzî varlıkları için yokluğa, ya'nî ma'dûm ve fânî olan es- 
bâbın kesbine düşmüşlerdir ve hakîkî varlığı bulmaktan mahrum kalmışlardır. 

d 5 * 

Geminin halâsı hakkında Dekükî'nin duâsı ve şefaati 



Joji y clJJ-l _} -X~5ı y- y ^>-j ^i^İ Ol ^5 yi j y* 

2200. Doktaki ^Dekükî o kıyameti gördü; onun merhameti kaynadı ve onun 
göz yaşı koştu. 

Dekükî hazretleri gemi halkının düştüğü tehlikeyi gördü ve kalbinin mer- 
hameti kaynadı ve gözlerinden yaşlar döküldü. 

ûLiJ y>yJ j£ jLii^O l)LÜİ*İ <*-Jj 

2201. ^Dedi: Ulah! Onların fiiline hakma; ey sıfatı latîf olan şah, onla- 
rın elini tut!" 

J. J y*H J- 5 y O j) j\j J*?-L~J L)L£w«tA~.i ^y y- 

2202. *Dloş selâmetle tekrâr onları sâhile götür, ey eli denize ve karaya erişmişi" 
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"Ey yed-i kudreti denizde ve karada mutasarrıf olan pâdişâh-ı hakîkî! Bu 
gemideki bîçâreleri hoş selâmetle tekrar sâhile çıkar." 

2203. "61/ ebedî olan öierîm ve Ulahîm! jFenâ düşiinücü olanlardan hu fena- 
lığı bu ahi" 

Bu beyt-i şerîfde 1^4^.*%-^ (Şûrâ, 42/40) ya'nı "Fenalığın cezası, 
onun gibi fenâlıktır" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ya'nî: "Ey Kerîm ve 
Rahîm, onlar senin hakkında fenâ düşündüler ve fenâlık ettiler; ve fenalığın 
cezası da, onun gibi bir fenâlıktır; fakat sen Kerîm'sin. Bu âyet-i kerîme se- 
nin vaîdindir; ve kerîm olanlar vaîdlerinden geçerler. Sen de, bunlara müte- 
veccih olan bu fenâhktan vazgeç!" 

2204. u 6y, hedâva yüz, gö'z ve kulak vermiş, rüşvetsiz akıl ve huş bahş etmiş olan!" 

"Ey ücretsiz bize görme ve işitme ni'metleri vermiş ve mukabillerinde rüş- 
vet almaksızın bizlere akıl ve zekâ ni'metlerini ihsân etmiş olan Kerîm!" 

Ur>- j Ol j& 4İ«j>- l* jl o-lo UaP eJtj«İ^xj JjUb^-l jl 

2205. "Dstihkâkdan evvel aia bağışlamış; bizden heyküfrân ve hatâ cjörmüş 
olan!" 

"Bizim a'mâl-i salmamız vâki' olmazdan ve istihkak kesb etmezden ev- 
vel, bize ihsanlar etmiş ve bu ni'met ve ihsanlara mukabil de, bizden şükür 
yerine hep küfrân ve isyân görmüş olan Kerîm ve Rahîm!" 

f-j" ^ (_y 1 y y (vjip juuf u j\ pskp (j\ 

2206. "61/ SAzîm! 'TSizden olan azîm aiinâkları, sen harîmde afv etmeğe 
kadirsin." 

"Ey Azîm olan Allahım! Senin ihsânlanna karşı, bizden sâdır olan günâh- 
lan, bizi halk nazannda rezîl ve rüsvây etmeksizin ve bu günâhlanmızı teş- 
hir etmeksizin, gizlice afv etmeğe kadir olan bir Kerîm ve Rahîm'sin!" 

^?>- r \ y j ij ^j>- j ji j l. 

2207. Hr Bt2 âz ue kuştan kendimizi yaktık ve hu duayı da senden öğrendik." 



0^ 
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"Biz âlâyiş-i dünyeviyyeye meclûb olup, nefsânî arzularımızı elde etmek 
hırsından dolayı, ma'nen kendimizi yaktık; ve bu belâdan kurtulmak için sa- 
na duâ etmek ve yalvarmak usûlünü yine senden öğrendik; zîrâ sen, 
Kur'ân-ı Kerîm'de bize Jjtf L*L\ j>J*°>\ (Gâfır, 40/60) ya'nî "Bana duâ edin, 
kabûl edeyim" buyurdun." 

"Âz" hırs kelimesinin mürâdifidir. 

2208. "Onun hürmetine ki, duâyı 'öğrettin; böyle zulmet içinde çerâğ -parlattın." 

"ilâhî, bize duâ usûlünü öğretip, böyle zuhnet-i tabfıyye ve sıfât-ı nefsâ- 
niyye içinde çerâğ-ı hidâyetini parlatman hürmetine, bu gemidekilerin kötü 
fiillerine bakmayıp, onlan sâhil-i selâmete çıkar!" 

2209. O zaman, vefalı analar gibi, onun lutfu üzerine duâ böyle giderdi. 

Gemidekilerin felâket zamânında, Hakk'ın lutfuna istinâden Dekükî haz- 
retlerinin kalb-i şerîfınde vefâlı analar gibi şefkat ve merhamet kaynayarak 
böyle duâ cârî olurdu. 

2210. Ondan göz yaşı giderdi; ve o duâ ondan bî-hod olarak semâ üzerinde zâ- 
[2218] - j j 

hır olurdu. 

Dekükî hazretleri, namaz içinde hem ağlar ve hem de kendisinden geçmiş 
olarak duâ eder; ve duâsı, âlem-i ulvîde zâhir olurdu. 

2211. Hubî-hodların duâsı ise başkadır; o duâ ondan değildir ^âver'in kelâ- 
mıdır. 

Dekükî hazretleri kendinden geçmiş ve Hak'da fânî olmuş idi. Böyle ken- 
dinden geçenlerin duâsı ise, kendinden geçmemiş olanlann duâsı gibi değil- 
dir,- ve o duâ onun kendiliğinden değildir; belki ondan zâhir olan Hakk'ın ke- 
lâmıdır. 

Bu ma'nâ mes'elenin iç yüzüdür; dış yüzüne gelince: Dekükî hazretlerinin 
namaz içinde göz yaşı dökmesi ve böyle duâlar etmesi, namazı bozacak göz 
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yaşlarından ve dualardan değildir. Zîrâ bir kimse namazda Allah muhabbeti 
ile ağlarsa, şer' an namazı bozulmaz; ve Şâfiî hazretleri indinde mutlakan duâ 
namazı bozmaz. Ve îmâm-ı A'zam hazretleri indinde, eğer duâsi: "Yâ Rab, 
bana giyecek ve yiyecek ver" gibi kelâm-ı nâsa benzer dualardan ise, nama- 
zı bozulur; değilse zâten namazda ka'de-i ahîrede ed'iye-i me'sûre ve "Kunût 
duâsı" okumak mu'tâddır. 

c— jt c-iU-l ol j Uo ö\ c^ki jl Oy? ^ ^ js- Ipj jT 

2212. O duayı Diak etler, çünkü o fenadır. O duâ ve o icabet Diudadandır. 

Kul, Hak* da fânîolup, kendinin, kendiliğinden kurtulduğu vakit, artık on- 
dan zâhir olan akvâl ve ef âl Hakk'ın olur. Binâenaleyh duâ ederse, o duâyı 
onun mazhanndan Hak eder; abdin aslâ irâdesi ve te'sfri yoktur. O duâ ve 
icabet tamâmiyle Hak'dandır. 

O W- _j [t-^-r 0:> «o^ 01 j ji>- ^ OL* jJJİ ^ <ijL>^ p4a~-lj 

2213. ^Arada mahlûk vâsıtası yoktur; o tazarru dan cisim ve cân habersizdir. 

Mahlûk Hak'da fânî olduğu vakit, ondan zâhir olan ef âl ve akvâlde o 
mahlûkun te'sîri yoktur. Bu gibi ahvâlde, arada mahlûkun vâsıtası kalmaz. 
Bir husûs için Hakk'a yalvardığı vakit, onun cisim ve cânının bu tazarru'dan 
haberi bile olmaz. Meselâ uykuda konuşan adamın, konuşmasında, bir irâ- 
desi ve te'sîri yoktur. 

2214. Diakk'm bendeleri rahmidir ve yük götürücüdür; kârın ıslâhında 
Uiakk'ın huyunu tutarlar. , 

"Berd-bâr" burada, mütehammil ve halım ma'nâsından kinâyedir. Lü- 
gat ma'nâsı, yük götürücüdür ki, halkın yüklerine mütehammil olmak de- 
mektir. Hakk'ın hâs kullan olan kâmiller, Hakk'ın sıfâtıyla muttasıflardır. 
Nitekim hadîs-i kudsîde onlara hitâben: j^- J\ Jü*». ev'- 1 ya'nî " Benim 
halkıma, benim sıfatımla çık!" buyurulmuştur. Binâenaleyh onlarda sıfât-ı 
Hak' dan olan Rahîmiyyet ve Halîmiyyet zâhir olur. Ve kezâ *ü\ J^b 
ya'nî "Ahlâk-ı ilâhiyye ile mütehallık olun!" hadîs-i şerifi hükmüyle, on- 
larda Hakk'ın ahlâkı vardır ki, halkın umûrunu bu ahlâk-ı âliye ile ıslâh 
ederler. 
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lerâir. 




met tut! 



Ey sıfât-ı nefsâniyye illetlerine mübtelâ olmuş olan kimse, kendine gel de, 
böyle müşkil mevki'de ve kara günlerde senin imdâdına yetişecek olan bu tâ- 
ife-i kâmilini ara! Kendine gel, kötü fiillerine mukabil, belâ-yı dünyevî veyâ- 
hud gözünü kapayıp, belâ-yı berzahı gelmezden evvel, onlann sohbetlerini 
ganimet bil! 

2217. O pehlivanın nefesinden gemi kurtuldu, gemi ehli için dahi kendi cehdiy- 
le kurtuldu uannı oldu. 

Hakîkat-ı halde geminin gark tehlikesinden kurtuluşu, o ma'nâ pehlivânı 
olan Dekükî hazretlerinin nefesi ve duâ te'sîriyle vâki' oldu; fakat gemi halkı 
sâhile çıktıktan sonra geminin bu kurtuluşunu, kendi cehd ve gayretlerinden 
ve tedbîrlerinden zannedip: "Şöyle yaptık, böyle yaptık da kurtulduk" dediler. 



Onlar zannettiler ki, bu boğulmak korkusu içinde, hiçbir taraftan kendile- 
rine imdâd vâki' olmayıp, ancak onlann kuvvet-i bâzûlan, hüner ve mahâ- 
ret cihetinden hedef-i necâta bir selâmet okunu attı. 



"Gırâr" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır; burada tarik ma'nâsı mü- 
nâsibdir. Ve bu beyt-i şerif, gemi halkının tehlikeden kurtulduklanndan son- 
raki zanlanna bir misâldir. Ya'nî, "Avcılann elinden tilkileri ayakları kurtanr; 
zîrâ ayaklan ile koşup, kaçarlar. Halbuki tilkiler tarîk-ı necâtı o kuyruk salla- 
malanndan ve hilelerinden bilirler." 




2219. Şikârda tilkileri ayakları kurtarır ve tilkiler İse tarîki o kuyruktan bilirler. 
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Ankaravî hazretleri "Gırâr" kelimesine "Iğtirâr cihetinden veyâ mağrûr ol- 
dukları hâl" ma'nâsı vermiştir. Hindliler ise, tecrübesizlik ve nâdânlık ve gaf- 
let ma'nâlannı vermişlerdir. 

üyS j\ \ j\a OUf JJU j ^ X>j\j L L^İJup 

2220. <JAşklan kendi kuyruğu ile oynarlar, hu Uzim canımızı pusudan kurta- 
rır diye. 

O tilkiler tarik-ı necatı kendi kuyruklanndan zannettikleri için, "Bu kuyru- 
ğumuz bizim canımızı, avcılann pususundan kurtanr" diyerek aşk ve muhab- 
betlerini ancak kendi kuyruklanna tahsis etmişlerdir, 

2221. 6y tilki, ayağını kerpiçten sakla! 6y küstah, ayak olmadığı vakit, kuyru- 
ğun ne fâidesi vardır? 

Ey tilki tabiatlı olan mağrûr efendi, ayağını kerpice ve taşa çarpmamak 
için iyi muhafaza et ve seni belâ pususundan kurtarmak için ayak mesâbe- 
sinde olan kâmilleri incitmekten sakın. Ey bî-edeb!, ayak olmadığı vakit, 
kuyruk mesabesinde olan senin tedbîrin ne fâide eder? 

2222. HZiz tilkiler gibiyiz, hizim ayağımız kerîmlerdir. HZizi yüz türlü in- 
tikamdan kurtarırlar. 

Biz hfle ve tedbîrlerimize mağrûr olmak cihetinden tilkilere benzeriz. Bizim 
ayağımız ise Kerîm olan Hakk'ın hâs kullandır. Bizi yüz türlü himmetlerden 
ve belâlardan kurtanrlar. 

2223. ikizim ince hilemiz, kuyruğumuz gibidir; kuyruk ile sola ve sağa aşklar 
oynarız. 

Bizim incecik hfle ve tedbîrlerimiz, tilkinin mağrûr olduğu kuyruğuna ben- 
zer; zîrâ aşk ve muhabbetlerimizi bu hayât-ı dünyeviyyede bu tedbîrlerimiz 
ve hünerlerimize istinaden oynar ve kullanırız. 

2224. Dstidlâl ve mekr cihetinden kuyruğumuzu kımıldatırız, tâ ki 2>eyd ve 
<7}ekr hizden hayran kalsın. 
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Istidlâlât-ı akliyye ve mekr-i nefsânî cihetinden, hüner kuyruğumuzu kı- 
mıldatır ve âlem bizim ilim ve irfanımıza hayrân olsun diye parlak parlak nu- 
tuklar söyler ve makaleler yazanz. 



Zekâvette ve dehâda parmakla gösterilecek bir kimse olduğumuzu halka 
göstermek için, türlü türlü hileler yaptık ve ilim ve irfân da'vâsmda bulunduk 
ve bu sûretle halkın bize hayrân olmalan matlûbumuz oldu. Ve bu ferdiyet 
da 'vâsi zımnında, elimizi ulûhiyet da'vâsına vurmuş olduk. 



Halka fesâhat-ı lisâniyye ile ulûm-ı resmiyye ve zâhiriyyeyi izhâr etmek 
suretiyle hileler ve efsunlar yapıp, kalblerini kendi tarafımıza çekelim. Bize 
hürmet etsinler ve meclislerde en şerefli mevki'lere oturtsunlar diye düşünü- 
rüz. Fakat hakikatte bu hâlimiz ile süfliyet çukuru içinde bulunduğumuzu 
göremeyiz ve yükseklik istediğimiz halde, alçaklıkta kaldığımızın farkında 
olamayız. 

2227. 6y kaliabânl Çukurda ve kuyudasın; haşkalarınm hıyujından elini aeri 



"Kaltaban" kansının fuhşunu görüp, râzı olan kimseye derler, "deyyûs" 
demektir. "Sibâl" bıyık ma'nâsına olan "seblet" kelimesinin cemidir; "siyâb" 
ve libâs ma'nâsına da gelir. 

Bu beyt-i şerîfde ruhu, kendi zevcesi mesâbesinde olan nefsinin fuhuş ve 
rezâilini görüp, râzı olan kimseler murâd buyurulur. Ya'nî, "Ey nefsinin fücu- 
runa râzı olan deyyûs ruh! Bu hâlin ile ve bu diyâsetin ile kendin tabiat çu- 
kurunda ve huzûzât-ı nefsâniyye kuyusundasın. Başkalannın sibâl veyâ si- 
yâb-ı amellerini ve ahlâkım ıslâha kalkışma. Nitekim âyet-i kerîmede buyu- 
rulur: JJCjüÎ ö'jJz j Jı ^uı üj^İL- \ (Bakara, 2/44) Ya'nî "Kendi nefislerinizi 
unuttunuz da, nâsa takvâ ile mi emr edersiniz?" 
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2228. Uakidki yakışıklı ve latif hir hostana erişesin, ondan sonra halâikm 
eteklerini tut ve çek! 

Vaktaki sıfât-ı nefsâniyyenden soyunup, güzel ve latîf olan sıfât-ı ilâhiy- 
ye bostanına giresin, ondan sonra halkın ıslâh-ı a'mâl ve ahlâkına sa'y edip, 
o bostana sokmak için eteklerini tut ve çek! 

2229. By dördün ve heşin ve altının mukîmi, iyi yerdesin, haşkalarını da çek! 

Ey su, toprak ve hava ve harâretten ibaret dört unsurun veyâhud kuru- 
luk ve yaşlık ve sıcaklık ve soğukluktan ibâret dört rükn-i tabiatın; ve gör- 
me, işitme, koklama, tatma ve temâs etmeden ibâret beş hâssenin ve alt, üst, 
ön ve arka, sağ ve soldan ibâret altı cihetin mukîmi ve âlem-i sûret ve taay- 
yünün mahbûbu! Mâşâallah bulunduğun ve sâkin olduğun yer, çok latîf bir 
yerdir, bâri başkalannı da o latîf yere çek! 

Bu beyt-i şerîf, henüz nefis ve tabîatten kurtulmamış olup da halkı irşâda 
kıyâm edenlere karşı istihzâ makamında îrâd buyurulmuştur. Bu istihzadan 
maksad-ı âlî, ikaz ve irşâddır. "Nağz" güzel ve iyi ve manzarası latîf olan her 
acib ve bedf şeye derler. 

j«j \j l* ( _ s 5*Lı j>- ^ y^ ı-Jij y- j>- yr <_£^ 

2230. By eşek sürücüler aıbi, eşeğin kıçının yoldaşı! ^ir 'öpecek yer huldun, hi~ 
zi de götür! 

Bu beyt-i şerîf dahi istihzâ tarikiyle vâki'dir. "Nefis" eşeğe ve "nefsin ar- 
kasına tâbi' olup gidenler", eşek sürücüsüne teşbih ve "bûsegâh" ta'bîriyle 
eşeğin kıçı murâd buyurulmuştur. 

2231. CAA/âdemki sana dostun kullumu el vermedi, şahlık meyli sana nereden 
kalktı? 

Ey nefsinin kulu olan kimse, mâdemki sana henüz dost-ı hakîkî olan Hakk'ın 
kulluğu teveccüh etmedi ve sende böyle bir kulluk hâli hâsıl olmadı; âlem-i ha- 
kikatte şâh olmak meyli nereden peydâ oldu? Zîrâ "abdullah" olmak kolay bir 
şey değildir. İnsan ancak "abdullah" olduğu vakit, âlem-i hakikatte şâh olur. 
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Maahâzâ herkes Allah'ın kulu olduğunu da'vâ ederler; imtihân-ı ilâhî vâki' ol- 
duğu vakit, hakikatte kimin kulu olduğu meydana çıkar. Zîrâ "abdü'l-mâl" ma- 
lını Allah yolunda fedâ edemez ve "abdü'n-nefs" Hak yolunda nefsi kurbân ede- 
mez ve "abdü'z-zevc" ve "abdü'l-evlâd" vesâire de bunlara makıysdir. 



Ey nefsin arkasında giden efendi! Sen, maharetler göstereyim de halk bana 
"Aferin, mâşâallah, ne münevver ve yüksek fikirli bir şahsiyyet!" deyip, beni 
medh ve senâ etsinler arzûsundasın. Senin canının boynuna bu mevhûmü'l- 
vücûd olan halkın kabûlü kirişi takılmıştır ki, seni dâimâ tabiat çukuruna çeker. 



Ey tilki gibi olan gâfıl; bu hîle ve mahâret kuyruğuna gönül bağlama; bu- 
nun zevk ve muhabbetinden vazgeç! Gönlünü, gönül sâhibi olan kâmillere 
bağla ve onlara muhabbet et! 



"Arslan"dan murâd, insân-ı kâmil; "kebâb"dan murâd, halkın kabûlü ve 
medh ü senâsı. Ya'nî, "Ey Hak'dan ve insân-ı kâmilden yüz çevirip, kendi 
hevâ-yı nefsânîsine meclûben, halkın kabulünü ve medhini matlûb ve 
ma'şûk ittihâz etmiş olan kimse! Eğer sen, insân-ı kâmilin penâhına ve sa- 
yesine sığınır isen, senin bu nefsinin muradı olan şeyler, o vakit nefsinin mu- 
râdı olmaksızın hâsıl olur. O vakit halk seni medh etmiş olsalar, şimdiki hâlin 
gibi koltuklann kabarmaz ve halkın kabûlünden mahzûz ve reddinden mah- 
zûn olmazsın. Mâdemki insân-ı kâmilin penâhında bu gibi kebâb-ı ma'nevî- 
ler eksik değildir, o halde ey tilki meşrebli efendi, cifeden ibâret olan nefis ve 
dünyâ tarafına az acele et! Ya'nî ihtiyâc-ı beşerîden fazlasına bakma. Nitekim 
hadîs-i şerîfde <-*^ k^ 3 j ^ ya'nî "Dünyâ cîfedir ve onun tâlibleri kö- 
peklerdir" buyurulur." 






ma az 
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2235. 6y gönül sen o vakit Diarâı'ın manzum olursun ki, bir cüz jjîîn kenâi 
küllün tarafına aidesin. 

Ey gönül sen o vakit Hakk'ın manzûru, ya 'nî bilcümle esmâ ve sıfâtının 
mazhan olursun ki, bir cüz'ün, kendi küllü tarafına gittiği gibi, sen dahi ken- 
di küllün olan Hak tarafına gidesin. Ya'nî, bu vücûd-ı izâfî-i abdânîni, vü- 
cûd-ı hakîkî- i Hakkânîde fânî kılasın. 

2236. Ulak huyurur: nr Bizim nazarımız kailedir; âb ve kil olan suret üzerine 
değildir/' 

Bu beyt-i şerîfde ^-u j ^ jı M J* ^u^ı jı V j >* V -oii 

ya'nî "Muhakkak Allah Teâlâ sizin sûretlerinize ve amellerinize nazar et- 
mez; belki kalblerinize ve niyetlerinize nazar eder" hadîs-i şerifine işaret 
buyurulur. Bu hadîs-i şerif, lisân-ı nebeviden şeref-sâdır olduğu^ halde, 
beyt-i şerîfde "Hak buyurur" denilmesinde ^y. Vı y% o\ JyJ\ j*jk±^j 
(Necm, 53/3) ya'nî "Peygamber-i zîşân hevâ-yı nefsânîsinden söylemez; 
o ancak vahy olunan vahyi söyler" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. Ma- 
demki Peygamberin kelâmlan kamilen vahy-i ilâhîdir, o halde hepsini Hak 
buyurur. 

£^*ij±SA i J.fj\j { ]> c~~* >j \^ ^jf ^ y 

2237. Sen ise, benim yönlüm vardır, dersin. Cjonül arşın üstünde olur, alçakta 
değil! 

Ey gönlünü âlâyiş-i dünyeviyyeye ve huzûzât-ı nefsâniyyeye bağlamış 
olan kimse, sen bu hâlin ile, benim de gönlüm var, dersin. Gönlün bağlandı- 
ğı yer, âlem-i ulvî olur, âlem-i süflî değil. Beyit: 

jİJül fj yf Ol^v Ji^J <0 Jj jL>^. yf fU <^Jİ 

"Kalb dediğimiz şey, Rabbani olan bîr mahall-i temaşadır. Sen şeytanın evine 
niçin kalb diyorsun? O senin mecazen kalb adını verdiğin şeyi git de mahalle 
köpeklerinin önüne at!" 
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C— JbLiJ d-Jİ ü\j cJLJ <jl~~-j*> ı_-'l k-jl e JS' jj 

2238. CfîAuzlim çamurda da muhakkak su vardır; fakat o senin suyundan ab~ 
dest lâyık olmaz. 

Avâmın kalbi, muzlim çamura teşbih buyurulmuştur. Zîrâ avamın kalbi 
de, her ne kadar mertebe-i ilâhiyyenin sûreti ise de, bu mertebe-i İlâhiyyeden 
gâfîldir; ve muzlim olup, gönül denmeğe lâyık değildir. Nitekim toprağa ber- 
râk su kanşınca, kara bir çamur sûreti hâsıl olur; ve bu kara çamur içindeki- 
ne artık su denemez. Zîrâ çamurun mağlûbudur ve çamur hükmünü hâizdir. 
Ve kezâ, mertebe-i ilâhiyyeden gâfll ve âlem-i süfliye mâil olan bir gönül da- 
hi, ten hükmünü hâizdir. Ve böyle çamur içindeki su ile abdest ve taharet câ- 
iz olmadığı gibi, cismâniyet hükmü altında zebûn kalan latîfe-i kalb ile, sa- 
lât-ı ma'nevîye ve huzûr-ı Hakk'a girilemez. 

2239. O sebehden ki, gerçi sudur, çamur mağlubudur; böyle olunca kendi gönlü- 
ne deme ki, hu da gönüldür 1 . 

2240. O hir gönül ki, göklerden âlîdir, o abdalın, ya peygamberin gönlüdür. 

"Abdâl"dan murâd, münhasıran kıssada beyân buyurulan abdâl-ı seb'a 
değildir; vücûd-ı abdânîsi, vücûd-ı Hakkânf ye ve sıfât-ı nefsânîsi, sıfât-ı ilâ- 
hîye mübeddel olan bilcümle evliyâ-yı kirâm hazarâtıdır ki, bunlar bu hu- 
sûsta umûmen vâris-i peygamberidirler. Ya'nî "Arşın üstünde ve gönüller- 
den yüksek olan gönül, ya peygamberân-ı izâm ve yâhud onlann vârisleri 
olan evliyâ-yı kirâm hazarâtının gönülleridir. Onlann kalbleri nazargâh-ı 
Hak'dır. Ve hadîs-i kudsîde jbi\ ,yp us ^ j j&j V j j u 

ya'nî "Ben yerime ve göğüme sığmadım, ve lâkin takî ve nakî olan mü'mi- 
nin kalbine sığdım" buyurulması, ancak bu kalblere mahsûs olan bir beyân-ı 
ilâhîdir. 

2241. O çamurdan pak olup, safî olmuştur; ziyâdeliğe gelmiş ve vâfî olmuştur. 

O göklerden yüksek olan kalb, cismâniyet hükmünden pâk olup, sıfât-ı 
rûhâniyye ile sârî olmuştur. Ve rûhâniyet ve melekiyet mertebesinden de te- 
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rakkîedip, maksad-ı hilkatine vâfî olmuştur. Nitekim Hz. Pır, bu terakkiye şu 
beyt-i şerifinde işaret buyururlar: 

ç j£ oT Jwû jJül ^ jt> OL £ lJLÜ jl ^*>j} jb 

"Diğer defada felekten kurbân olurum, o ki vehme gelmez, o olurum. " 

Zîrâ her bir ferd-i beşer, ilm-i Hak mertebesinden, esfel-i sâfilîne nüzûl et- 
tikten sonra da, yine o mertebeye urûc ile mükelleftir. Urûc-ı serî' bu âlemde 
insân-ı kâmilin terbiyesi tahtında vâki' olur. "Urûc-ı batf ' ise, ba'de'l-kıyâme 
pek uzun etvârdan sonra olur. Onun için her bir mü'mine bu âlemde bir in- 
sân-ı kâmilin sohbet ve terbiyesinde bulunmak elzemdir. 

2242. Çamuru ierk eâvp, âeniz tarafına gelmiş; çamur zinâamnâan kurtulup, 
bir âeniz olmuştur. 

O gönüllerden yüksek olan. gönül, çamur mesâbesinde olan vücûd-ı izâfî ku- 
yûdâtını terk edip, deryâ mesâbesinde olan vücûd-ı hakîkî tarafına gelmiş, anâ- 
sır ve cihât cinsinden kurtulup, deryâ-yı hakikate dalmakla bir deryâ olmuştur. 

2243. ikizim suyumuz çamurun mahbûsu kalmıştır; agâh ol, ey bahr~İ rahmet 
bizi çamurâan cezb et! 

Yukandaki beyânı dinleyip ve kendilerini kâmil gören ulemâ-yı zâhir der- 
ler ki: "Mâdemki, bizim suyumuz olan ruhumuz, cismâniyetin mahbûsu olup 
kalmıştır. Âgâh ol, ey vücûd-ı izâfî kuyûdâündan kurtulup, deryâ-yı hakika- 
te dalarak bir deryâ olmuş olan insân-ı kâmil; mâdemki sen bir bahr-i rah- 
metsin, ey bahr-i rahmet, bizi de çamurdan çek de görelim!" 

2244. "Deniz der ki: Wf j5en seni kenâime çekerim; fakat ben laiîf suyum âiye 
ocjünürsün." 

Bir deryâ olan insân-ı kâmil, onlann bu tekliflerine karşı cevâben buyurur 
ki: "Evet, ben seni kendi mertebeme çekerim; fakat ne çâre ki sen: "Ben 
ulûm-ı şer'iyye ile mücehhez ve idrâk-i mümtâz ile müzeyyen bir kâmilim, 
diye halk arasında öğünür ve beni kendinden müstağni bilirsin." 
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2245. Senin lâfın seni mahrûm intar; o zannı terk et, hana gel! 

îrfân ve zekâ sahibiyim diye, senin öğünmen, seni insân-ı kâmilin naza- 
nndan mahrûm tutar. Sen o zannu vehmini terk et ve o mevhûm olan varlı- 
ğından boşal; ondan sonra bana gel. Zîrâ sen, sirke ile dolu bir kap gibisin, o 
sirke boşalmadıkça içine bal doldurulamaz. 

xzS ^ j ^T^L jT L»ji ji aT juIj>-. jf <J\ 

2246. Çamurun suyu deryaya gitmek ister; çamur suyun ayağını tutmuş ye çe- 
kiyor. ? 

Bu topraktan masnû' olan cismin, su mesâbesinde olan ruhu, deryâ-yı 
hakikate gitmek ister; fakat o cisim, o ruhun ayağını tutmuş ve çeker. 

.Jâi^ Juİ j\ j ^X^>- JL»\jC ^ jl s y>- JüUj £ 

2247. Gğer kendi ayağını çamurun elinden kurtarırsa, çamur kuru kalır ve o 
müstakil olur. 

Eğer rûh, ayağını kesif olan cismin elinden kurtanrsa, cism-î kesîf, kup- 
kuru ve hareketsiz kalır ve rûh dahi kendi âleminde müstakil olur. Cenâb-ı 
Pîr efendimizin mürşid-i âlîleri olan Seyyid Burhâneddîn Muhakkik Tirmizî 
(k.s.) hazretleri atîdeki beyitlerde şöyle buyururlar. Beyit: 

üjJ\ j r J r \ Jo»t Jpj^ iij j Uj-V ^ J>j* jy 

^Ij x$*}\ J^JU U^UJ L^; j\Jr\ d&\ Jj 

^ ^ r^> ü &ı J r^" 1 j ^ J 

"Rûh, Allah Teâlâ'nın arşının nûmndandır, onun mebdei budur. Cisim ve be- 
denin aslı ise, arzm toprağıdır. Mehk-i Cebbar olan Hak Teâlâ hazretleri ikisi- 
nin arasını te'iîf buyurdu. Ahdin ve mihenin kabulü için sulh oldular. İmdi rûh 
gurbette ve cisim vatanmdadır; binâenaleyh vatanından uzak düşen bir mah- 
zûn garibe merhamet et!" 

I^U <->\ jZ> j Jü J L> >~â jl c — ^ Ö-^S ö\ 

2248. O çamurdan suyu çekmek nedir? Senin mezeyi ve şarâb-ı hâlisi çekmendir. 
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Bu cism-i kesîfden, ruh suyunu hakikat denizine çekmek ne demektir bi- 
lir misin? Senin ihtiyâc-ı bedenden fazla mahzâ lezzet ve tena'um için türlü 
türlü gıdalar ile haddinden fazla yemen ve içmen ve diğer huzûzât-ı nefsâ- 
niyye ve lezzât-ı dünyeviyye ile iştigâlindir. 

2249. Dsier mal ve isler cah ve isier ekmek olsun, her hir şehvet cihanda böyledir. 
Rûhun, hakikat deryasına incizâbı için, bu şehevâtdan vazgeçmek lâzımdır. 

2250. bunlardan her birisi seni bir sarhoş eder, vaktaki onu bulmauasm, sana 
[2258] j rt 

humar vurur. 

Mal ve câh ve eki ve şürb lezzetlerinden her birisi, sana birer sarhoşluk 
getirir. Nereden gelip, nereye gittiğini ve niçin gelip, niçin gittiğini düşünemi- 
yecek bir hâle gelirsin, akıl ve fikrin o huzûzât ve lezzâta münhasır olur. Bu 
alıştığın hazlan ve lezzetleri bulamadığın vakit, sana humâr, ya'nî baş ağnsı 
ve elem ve gam hâsıl olur. 

"Humâr" sarhoşluktan sonra arız olan baş ağrısı ve sersemlik ma'nâsınadır. 

ot ^j^» j jİjw OİAj C— »-^ Ol ç& jL*>- ^1 

2251. rBu gam humarı, onun delîli olmuştur ki, o mefküda senin sarhoşluğun 
olmuştur, 

O alıştığın hazlan ve lezzetleri bulamadığın vakit, sana ânz olan gam hu- 
mân, senin o fevt ve gâib ettiğin lezzetlerden ve hazlardan sarhoş olmuş ol- 
manın delilidir, 

2252. ~Larûrei endazesinin gayriyle bundan tutma, tâ ki senin üzerine gâİİb ve 
emîr olmasın! 

Ya'nî, şer'in sana gösterdiği zaruret ölçüsünü düşün de, huzûzât-ı dünye- 
viyyeden ancak bu ölçü dâiresinde müntefı' ol. Gerçi helâl olmak şartıyla bol 
bol yemek ve içmek ve mal kazanmak mubâhtır; fakat nefsin henüz ölmemiş 
olduğu için, o mubâh olan lezzât ve huzûzât sonra sana gâlib ve hâkim olur; 
ve onlann galebesi ve hâkimiyyeti seni taraf-ı helâke götürür. Bu hakikate 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHt / V. CİLT • MESNEVt-3 • 



binâen, Resûl-i zîşân Efendimiz şöyle buyururlar: *-u cs>- J j>- r^c** 

}J-\ ü^r j *jy> <sj\y. j ^SLJ c-sf U-Ui o* *u^ı Ya'nî "îbn-i Âdem için, 
dünyâdan bu şeylerin gayrisinde bir hak yoktur: Sâkin olacağı bir ev ve setr-i 
avret edecek bir libâs ve bir parça ekmek ve su." 



"Ser-keşîden" baş çekmek demek ise de, ibâ etmek ve kabul etmemek 
ma'nâsmdan kinayedir. , 

Bu beyt-i şerîfde zâhir-i şerîatle ameli kâfi görüp, kendilerini kâmillerin 
sohbetinden ve onların nazarı altında bâtınlarının terbiyesine ihtiyâçtan 
müstağni addeden ulemâ-i rüsumun hallerine işaret buyurulur. Onlar derler 
ki: "Biz Kur'ân ve hadîs-i şerifin ahkâmıyla amel ediyoruz. Binâenaleyh biz- 
lerde de kalb ve idrâk vardır. Kendimiz gibi, diğer bir âlimin sohbet ve terbi- 
yesine ihtiyâcımız yoktur. Mademki şerîatle amel ediyoruz, bu bize kâfidir. 
Biz de Hakk'a vâsılız; ayrıca bir de tarikat ne demektir? Peygamber (a.s.) za- 
manında böyle tarikat var mı idi? Yalnız şerîatle amel edip beyne'n-nâs ve- 
liyy-i kâmil addolunan bir kimsenin sohbet ve terbiyesinde bulunmayan 
milyonlarca insanlar vardır. Bunlar ahvâl-i âhiretlerinden me'yûs mu ola- 
caklardır?" 

Cevâb: Bu da'vâya karşı çok uzun sözler vardır, zîrâ mevzû' geniştir; fa- 
kat fakîr hulâsaten birkaç söz ile iktifâ ediyorum. Bunlar erbâb-ı iz'âna kâfi- 
dir. Malûm olsun ki "tarikat," "şerîaf'in sırn ve "hakîkat," "tarîkaf'ın sim- 
dir; ve "ma'rifet" bunlann netâyicidir. Ve hilkat-ı insandan maksûd ise ma'ri- 
fettir. İmdi zâhir-i şeriat ta'limsiz öğrenilemediği gibi, bâtın-ı şerîat olan tari- 
kat ve bâtın-ı tarikat olan hakîkat dahi ta'lîmsiz tahsil olunamaz. Ve bu 
ta'lîmler neticesinde hâsıl olacak olan ma'rifet, herkesin kendi isti'dâdının dâ- 
iresi kadardır. Tarikat şerîatsız ve hakîkat dahi tarîkatsız ve ma'rifet dahi, 
bunlar cem' olmaksızın elde edilemez. Zamân-ı peygamberîde bi'l-asâle in- 
sân-ı kâmil, Resûl-i zîşân Efendimizin kendileri idi ve ashâb-ı kirâm hazarâ- 
tına, isti'dâdlanna göre şerîat ve tarikat ve hakikati ta'lîm buyururlar idi. Ve 
bu ta'lîmât neticesinde ashâb-ı kiramdan ba'zılanna, vüs'at-ı isti'dâdlan ha- 
sebiyle hâsıl olan esrâr ve maârifin keşfini men' buyururlar idi. Nitekim I. 
cildde geçen Hz. Zeyd (r.a.) kıssasında buna dâir olan tafsilât beyân olundu. 
Resûl-i zîşân Efendimizin âlem-i sûretden, âlem-i ma'nâyı teşriîlerinden son- 
ra, bu vazîfe bu esrâra vâkıf olan vâris-i kâmillere intikâl etmiştir ki, onlar 




\e 'hâ ettin. 
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hakkında J-V- 1 ^ >uır ["ümmetimin âlemleri Benî Isrâfl peygam- 

berleri gibidir"] ve *WVı % J3 *LU ["Âlimler nebflerin vârisidir"] Duyurulmuş- 
tur. Etvâr-ı tarîkatten ve esrâr-ı hakikatten bî-behre olan ulemâ-i rüsum, ve- 
rese-i kâmilinden değildir. Böyle bir kimse, yalnız ilm-i şerîatın zahirine 
vukuf ile iddiâ-yı kemâl ederse, cenâb-ı Pır efendimizin buyurduklan gibi, o, 
onun vehmidir. 

Yalnız zâhir-i şerîatle amel edip vâris-i kâmilin sohbet ve terbiyesinde bu- 
lunmamış olan mü'minlerin ahvâline gelince: Onlann hâlisan li-vechillâh 
amel edenleri u^ı J* J«Ji v-o & jA j ya'nî "Ümmetimde şirk, ci- 
lâlı bir madde üzerindeki kanncanın yürüyüşünün sesinden daha gizlidir" ha- 
dîs-i şerifinde buyurulduğu üzere, âhirette şirk-i hafi içinde bulunduklan hal- 
de, cennettedirler. Amellerindeki ihlâslannm derecesine ve ı u obrjj js3j 
(En'âm, 6/132) ["Herkesin yaptıklan işlere göre dereceleri vardır"] âyet-i ke- 
rimesine göre niam-ı cinâniyye ile mütena'im olurlar; velâkin hakikati müşâ- 
hededen mahcûbdurlar; zfrâ şirk, kalb gözüne ânz olan şaşılıktan ibârettir ki, 
biri çok görür. Ve bu şaşılık ancak bu âlemde vâris-i kâmilin tedâvîsiyle zâil 
olur. Böyle olunca, bu âlemde kalb gözünü hakikate açacak bir tabîb-i ilâhî 
olan, vâris-i kâmilin sohbet ve terbiyesine ihtiyâc-ı kat'î vardır, j oır ^ 
^\ ij>S\ j 'jl j (Isrâ, 1 7/72) Ya'nî "O kimse ki, burada kör oldu; âhi- 
rette 'de kör oldu" âyet-i kerîmesi mûcibince, âhirette bunun çâresi yoktur. Zî- 
râ körü körüne tena'um etmek başka, göre göre tena'um etmek yine başka- 
dır. Bu beyânât hakkında ehl-i insâfa kanâat husûlü ümidiyle Sipehsâlâr haz- 
retlerinin Menâkıb'mda münderic olan vak'ayı aynen yazıyorum: 

"Zamân-ı Hz. Mevlânâ'da, ilmîyle âmil bulunan ulemâ-i zâhireden, ce- 
nâb-ı Mevlânâ efendimize mu'teriz Şemseddîn Mardînî ismindeki bir zât nak- 
letti ki, bir gece âlem-i ma'nâda^Hz. Resûlullâh (s.a.v.) Efendimizi gördüm, 
oturmuşlar idi. Huzûr-ı Risâlet-penâhilerine gidip selâm verir idim, mübârek 
yüzlerini çevirirler idi. Çevirdikleri tarafa giderdim, onlar diğer tarafa çevirir- 
ler idi. Akıbet söze başlayıp dedim ki: "Yâ Resûlallâh! Bu kadar sene ümîd-i 
atıfet ve inayetiniz ile zahmetler çektim ve ahâdîs ve ahkâm-ı şer'iyyenin 
tahkikine cehd ve gayret edip, bilcümle ehl-i İslâm'ın hall-i müşkillerini, me- 
sâî-i sâireme takdim eyledim. Şimdi bu zaîfın mahrûmiyetime hiçbir sebeb 
göremiyorum?" Hz. Risâlet-penâh (salavâtullâhi aleyh) buyurdular ki: "Evet, 
bunlann hepsi doğrudur; fakat sen bizim ihvânımıza nazar-ı inkâr ile bakı- 
yorsun; bu ise, cümle günâhlann fevkindedir." Bunun üzerine ahvâl-i mâzi- 
yenin istiğfâriyle meşgul oldum." 
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Şemseddîn-i Mardînî ba'dehû Hz. Pîr'e intisâb edip, mazhar-ı lutuflan ol- 
muştur. 

JX* j<- y- \ y>- j ı_-»T ^İA aS" XiS f jf' j-1 

2254. OJitekim çamurdaki su: wr ZW suyum, niçin meded istiyeyiml" diye im- 
tina' eder. 

Nefsâniyet ve cismâniyet çamurundaki "Rûh, ben de ruhum, niçin başka- 
lanndan yardım istiyeyim!" diye kâmillerin sohbetinden ibâ eder, 

2255. <5en &u hulaşmtşı, gönül zannettin, şühhesiz gönlünü ehl-i dilden kaldırdın. 

Ey âlim efendi, sen hırs-ı dünyevî ve hevâ-yı nefsânî levsiyyâtına bulaşmış 
olan kalbini, kalb zannettin ve bu zann-ı bâtılın sebebiyle, o bulaşık olan kal- 
bini, ehl-i dil olan kâmillerden kaldırdın ve kendini onlardan müstağni bildin. 



2256. Ö^evâ tutar mısın ki, o gönül hu olsun ki, o sütün ve halın aşkında olur. 

Ey dirayet ve zekâvetine i'timâd eden efendi, insâf et! Süt ve bal lezzeti- 
nin aşk ve muhabbetine bağlanmış olan gönlün, bu gönül olmasını sen câiz 
ve revâ görür müsün? Gönül, böyle âlem-i süflinin lezzetlerine mübtelâ olan 
gönül müdür? 

C~~L?U- Jj jl y- OTlj ^ y- j» Ji ^/^P t>î^ J jtA >— ^ 

2257. Sütün ve halın leiâfeti, dilin aksidir; her Ur hoşa, o hoşluk, gönülden hâ- 
sıldır. 

Ankaravî hazretleri bu beyt-i şerife iki mertebe üzerine ma'nâ vermiştir: 
Birisi fehm-i avâma ve diğeri fehm-i havâssa göredir. Fehm-i avâma göre 
verdiği ma'nâ şudur: İnsan sütü ve balı vesâir latif gıdâlan yediği vakit lez- 
zet ve keyif duyar; bu lezzet ve keyif ise, gönül hoşluğundandır. Nitekim bir 
kimsenin evlâdı veyâ pederi vefât edip, kalbi onun âteş-i fırâkıyla yanıp tu- 
tuştuğu esnâda lezâiz ve huzûzât âleminden hiçbirine iltifât etmez; binâena- 
leyh sütün ve balın letâfeti, kalb letâfetinin ve hoşluğunun aksinden olur. Bi- 
nâenaleyh her bir hoş olan gıdâya, o hoşluk ve letafet gönül hoşluğundan 
hâsıl olmuş olur. 
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Fehm-i havâssa göre verdiği ma'nâya, Hind şârihleri de iştirâk etmişlerdir; 
o ma'nâ da hulâsaten budur: Mevcûdât-ı dünyeviyyenin hepsi, "hakıkat-ı ca- 
mia" olan gönül feyzinin pertevindendir. Bu gönül, insân-ı kâmilin gönlüdür. 
Binâenaleyh gönül cevher vebâkfsi hep bu hakikatin pertevi olan arazdır. Ni- 
tekim atîde de beyân buyurulur. 

<» Lr^ *y. üy? J-> *^ r 5 ^ 3 *y- a-i 

2258. İSöyle olunca gönül cevher ve âlem araz olur. Otalbin gölgesi, kalbe na- 
sıl garaz olur? 

Her bir hoşa ve latife, o hoşluk ve letafet gönülden hâsıl olunca, gönül asıl 
ve cevher ve havâss-i hamseden her birine hoşluk veren âlem fer' ve araz 
olur; ve fer' ve araz ise, kalbin gölgesidir. imdi kalbin gölgesi, kalbin kasdı ve 
garazı olur mu? Ve bir kimse kendi gölgesinin arkasında koşar mi; ve bu göl- 
geye âşık olur mu? 

2259. O gönül ki, malın ve cahın âşıkıâır; yâhuâ hu kara çamur ve suyun ze- 
bûnudur. 

O gönül ki, kalb-i kâmilin gölgeleri olan malın ve câhın âşıkıdır; yâhud bu 
kara çamur olan cismin ve kara su mesâbesinde olan rûh-ı hayvânînin mağ- 
lûbudur; binâenaleyh sıfât-ı hayvâniyye ile muttasıftır. 

2260. ^âkud hayaller ki, onun zulmetlerindeâir, onlara güft ü gû için {ayarlar. 

Yâhud o gönül ki, o gönlün zulmetleri içinde birtakım hayâller peyda olur; 
ve bu âlem-i sûretde güft ü gû için bu hayâllere taparlar ve o hayâller birta- 
kım ulûm-ı vehmiyye ve tahmîniyyedir ki, ancak dedikodudan ibârettir. 

2261. O nur deryasının gayri, gönül olmaz, fjönül nazargâh-ı Uiudâ olsun, 
sonra âa kör olsun hâl 

Nûr deryâsı olan kâmilin gönlünden gayri ve âşık-ı mâl ve câh olan bir 
gönül, gönül değildir. Ve nazargâh-ı Hudâ olan bir kâmilin kalbi, aslâ kör ol- 
maz. Binâenaleyh öyle bir kâmilin kalbinin gördüğü ulûm, ulûm-ı ledünniy- 
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yedir; kör olan kalblerden sudûr eden ulûm-ı vehmiyye ve tahmfniyye değil- 
dir. Onlann ulûmunu, kendi vehmî ve tahminî ilimlerine kıyâs edip, hatâ is- 
nâd edenlerin vay hâline! 

ıjTc— ~ • İJİ' JLİL ^Ip _j jj^U^ ö\j\jA JUa> jJül Ji ^ 

2262. ^DeğÛ miâir ki gönül yüz hinlerce hâs ve âmm içinde hir kimsede olur. 
Diangİsidir o hangisi? 

Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî, bu beyt-i şerifin şerhinde 
şöyle buyurur: "Nî" kelimesinden "der yekî bşşed"e kadar bir cümle-i istifhâ- 
miyyedir; bu sûretde ma'nâ: "Değil midir ki, gönül havâs ve avamın yüz bin- 
lercesinde bir kimsede olur. Hangisidir o hangisi?" demek olup, kalb-i kâmi- 
lin kudretini beyândan ibâret olur. Fakîr, bu ma'nâyı münâsib gördüğümden, 
ona göre tercüme ettim. Ve yine Hind şurrâhından Muhammed Hâşim, şöy- 
le ma'nâ veriyor: "Her gönül nazargâh-ı Hudâ değildir; belki gönül, dünyâ 
halkının yüz binlerce havâs ve avâmımn ancak birinde zuhûra gelir; eğer 
sen bilirsen, onun nişânını ver!" Bu da, yukanki ma'nâyı te'yîd eder. Anka- 
ravî hazretleri ise: "Dil-i kâmil, yüz binlerce havâs ve avâmda olmaz; ancak 
bir kimsede olur. İki kimsede olmaz; ve hangi kimsedir, o hangi kimsedir?" 
ma'nâsını veriyor ve sonra şu suâli îrâd buyuruyor: "Bir asırda, birkaç sâ- 
hib-i dil olmaz mı? Eğer olursa "der yekî bâşed" ya'nî "bir kimsede olur" 
buyurulması nasıl tevfîk olunur?" Bu suâle verdikleri cevâbın hulâsası şudur: 
"Zât-ı mutlakanın vahdetine mukabil olan kalb-i kâmil, ezelen ve ebeden bir- 
dir; iki olmak ihtimâli yoktur ve ta'dâd ve keserât-ı kulûb eşhâs-ı kesîreye 
izâfet olunduğu i'tibâriyledir. İmdi bu vahdet-i mutlaka mazhan olan kalb-i 
vâhide, birçok kimseler vâsıl olsalar, hakikat cihetinden bir olurlar." Hazre- 
tin, beyt-i şerîfe verdiği ma'nâ bu suâl ve cevâbı iktizâ etmiştir. Hind şârih- 
lerinin verdikleri ma'nâda bu suâl ve cevâb külfeti olmadığı için, daha mü- 
reccah görünür. 

Jj 1 ls*J? ö J*r *y-J L " J# *jk tojij 

2263. fjönül kırıntısını hırak, gönül iste; tâ ki o kırıntı ondan hir dağ gibi ol- 
sun. 

Ey müddeî, senin gönlün, gönül kırıntısıdır, gönül değildir, binâenaleyh o 
gönül kınntısını bırak da, bir kâmilin kalbini iste ve o kalbe girmeğe çalış, tâ 
ki o sendeki gönül kırması o kâmilin gönlünden bir dağ gibi metîn olsun. 
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2264. Qönül hu vücûâ hıitasında olanı muhittir; ihsan ve cuddan altın saçar. 

"Hıtta" başka kimse müdâhale etmemek üzere bir kimsenin çizgi çekerek, 
ta'yîn ettiği mahaldir; cem'i "hıtât" gelir. Ülke ve diyâr ve memleket ma'nâ- 
sında da müsta'meldir. Gönül, varlık dâiresinde ve diyânnda olan şeylerin 
hepsini kaplamıştır. In'âm ve sehâdan dolayı, âlem-i vücûdda, efrâd-ı eşya- 
nın isti'dâdlanna göre, feyiz ve atâ altınlannı saçar. 

Malûm olsun ki, Hak Teâlâ hazretleri hadîs-i kudsîde M j V 
jü\ ^jlı Ui ^ Jt ^j ya'nı "Ben, yerime ve göklerime sığmadım; ve- 
İâkin nakf ve takı olan mü' minin kalbine sığdım" buyurur. Ve kâmil olan 
nekâvet ve takva ise, ancak îmân-ı kâmil sâhibi olan insân-ı kâmilde olur; ve 
Hakk'ın sığdığı bir kalbin derece-i vüs'atini beyâna hacet yoktur. Böyle bir 
kalb, bittâbi' vücûdât-ı izâfıyye âlemini muhit olduğu gibi, bu âleme vâki' 
olan Hakk'ın tecelliyât-ı sıfâtiyye ve esmâiyyesine de vâsıtadır. Binâenaleyh 
ihsân, ve cûd cihetinden feyiz ve atâ alünlan, âlem-i halka elbette böyle bir 
kalbden tevzi* olunur. 

2265. Shl-i âlem üzerine ihtiyar cihetinden, selâm-ı Diak'dan selâmetler nisâr 
eder. 

"Nisâr" saçmak, dağıtmak ve atâ etmek ma'nâsınadır. "Selâm" noksan- 
lardan ve ayıplardan emîn olan ve büyük ağaç ma'nâsına gelir. "Selâmet" 
emînlik ve ayıplardan beri olmak demektir. Ve "Selâm" esmâ-i ilâhiyy eden- 
dir. Ya'nî "O kalb-i kâmil, ehl-i âlem üzerine cebr4 ilâhı cihetinden değil, ih- 
tiyar cihetinden Hakk'ın Selâm; ism-i şerifinin ahkâm ve âsânnı izhâr için, 
ehl-i âlem üzerine selâmetler saçar ve atâ eder." 

2266. öier kimin eteği dürüst ve hâzır ise, o kalhin atası o kimseye erişir. 

Her kim o insân-ı kâmilin kalbinden saçılan atâya eteğini açmış ise, o atâ 
o kimseye erişir. 

2267. Senin eteğin o niyaz ve huzurdur; sakın eteğe o fücûr taşını koyma! 
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"Fücûr" Hak'dan rücû' etmek ve yalan söylemek ma'nâsınadır ve dâire-i 
şer'den çıkmak ma'nâsında müsta'meldir ki, fisk u fücûr denir. "Insân-ı kâ- 
milin atâ-yı kalbine karşı, senin açacağın etek, senin niyazın ve huzûrundur; 
dikkat et ki, bu eteğin içinde fısk u fücûr taşlan bulunmasın." 



t$Sjj j\ \j JLÂ! Ij 1$>Ö~* Olj OJ>b JjJJ Ij* 

2268. Tâ ki o iaşlarâan eteğin yırtılmasın, tâ ki nakâi, renklerden bilesin. 

"Nakd" seçmek ve saymak ma'nâsınadır, cem'i "nuküd" gelir; ve kalpı 
hâlisten çıkanp seçmek ma'nâsında kullanılır. T "Renkler"den murâd, boyanıp 
yaldızlanarak zahirde nakd-i hâlis zannolunan kalplardır. Burada nakd ile in- 
sân-ı kâmile ve renkler ile müddeî-i kâzib olan nâkıslara işâret buyurulur. 

2269. Sen eteğini cihandan taş doldurdun; çocuklar gibi gümüş ve altın taşın- 
dan da. 

Sen kalbinin eteğini bu âlem-i sûretden fücûr taşlanyla doldurdun. Bun- 
dan başka çocuklar oyun oynarken eteklerini renkli cam parçalanyla doldu- 
rup, birbirlerine karşı paralannın çokluğu ile iftihar ettikleri gibi, sen de eteği- 
ni toprakta renkli bir hâle gelmiş olan altın ve gümüş taş parçalanyla dahi 
doldurdun ve bunlann çokluğu ile emsâline karşı iftihâr etmektesin. 

■^Jy* (*■*■ J -^j- 5 cJsX^> ^b j jj j j öy? jj j JL>- Ol 

2270. O gümüş ve altın hayâli, mademki altın olmadı, senin sıâk eteğini yırttı 
[2278] . 

ve gam artırdı. 

Çocuklann renkli cam parçalannı para tahayyül ettikleri gibi, sen de elin- 
deki altını ve gümüşü, hakîkaten altın ve gümüş hayâl ettin; ve hadd-i zâtın- 
da onlann hakikatlerine muttali' olmadın. Binâenaleyh o toprağın renkli taş- 
lan senin sadâkat eteğini yırttı ve kalbinin gamını artırdı ve altın-gümüş te- 
dâriki elemiyle yanıp tutuştun. 

2271. Çocuklara taş, ne vakit taş görünür, akıl onların eteğini vençesiyle tutma- 
dıkça. 

Çocuklar akıl mertebesine gelinceye kadar, para diye muhabbet ettikleri 
renkli taş parçalarını taş olarak göremezler; bunun gibi, ehl-i dünyâ dahi 
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akl-ı maâd mertebesine gelip altın ve gümüşün hakikatini anlayıncaya ka- 
dar, o toprağın renkli ma'denlerine karşı muhabbetten vazgeçmezler. 

JL*1 j C-^tj Olji Jj^S' ^ y 'V*— ' <S y -Uİ J-İP ^ 
2272. (JAkıl, pîr ıje/tîi, o beyaz kıl değil. ÖCıl o baki ve ümide sığmaz. 

Hak yolunda akıl, pîr-i irşâd olarak zâhir oldu.. Binâenaleyh aklı kâmil 
olan kimse pîr olur; yoksa ihtiyarlıktan dolayı saçı ve sakalı beyazlaşmış, fa- 
kat hakîkat-ı eşyâdan bî-haber olana pîr denemez. O akl-ı kâmile vusul baht 
ve ümidinde, kılın, ya'nî saçı ve sakalı ağarmanın aslâ dahli yoktur. 

Dekükî'nin duası ve şefaati üzerine, o cemâatin inkâr etmeleri ve onların 
perde-i gayba uçmaları ve nâ-peydâ olmaları ve Dekükf nin havaya mı, 
yâhud zemine mi gitti diye hayran olması beyânındadır 



f Ü pJ> C~pLj>- OT jLc JLİ JuÎ"_j JLİS jTjUb j d f>r 

2273. U aktaki o gemi kurtuldu ve murada aeldi, o cemâatin namazı da tamam 
oldu. 

Dekükî hazretleri tarafından garktan kurtulmalan için duâ edilen gemi 
kurtuldu ve murâdlan olan selâmet, gemi halkına hâsıl oldu. Abdâl-ı seb'anın 
Dekükî hazretlerine iktidâ ederek kıldıklan namaz dahi tamâm oldu. 

j-b (jl L jl c — Ş ^ j^mi £ s b OLi ıj>Ji*ıi 

227 '4. Onlara birbirleriyle fısıltı vâki' oldu ki: "6t/ -peder, bizden bu fuzûlî olan 
kimdir?" diye. 

O abdâl-ı seb'a geminin sâhil-i selâmate çıktığını görünce Dekükî hazret- 
lerinin arkasında: "Ey baba! Bizim içimizden fuzûlî olarak duâ ederek, 
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Hakk'ın işine kanşan kimdir?" diye gizlice ve fısıltı ile birbirleriyle konuşma- 
ğa başladılar. 

jzu~* yi c~İJ j\ j~> J*s cS So j* 

2275. Dekükî nin arkasında müstetir oldukları halde, her hirisi, o diğerine şu- 
ran söylediler. 

O abdâl-ı seb'a Dekükf hazretlerinin arkasında, birbirleriyle gizlice söyleş- 
tikleri vakit, basar-ı hissiden müstetir idiler. Ya'nî zâhiren bakılınca görün- 
mez bir halde idiler. 

2276. Dier birisi: nr Bu duayı el-ân, ne içimden, ne dışımdan etmemişimdir!" 
dedi. 

2277. ^Bedi: "^Benzer ki hu hizim imamımız der d cihetinden, hu l-fuzûlce hir 
münâeâl eilİ." 

O abdâl-i seb'adan birisi diğerlerine dedi ki: "Bizim imâmımız olan Hz. 
Dekükî, gemi ehlini felâkette görüp, içinin daralması cihetinden, bü'l-fuzûlce 
ve vazifesi hâricinde olarak Hakk'a bir münâcât etti. 



2278. O diğeri dedi ki: "6y dostlar! ^ana yakînen böyle görünüyor." 

2279. "O inkıbazdan dolayı hir fuzûlî olmuştur; c/Muhtâr-ı mutlaka itiraz etti!" 

O Hz. Dekükî gemidekilerin feryadından havsalası daraldığı için, vazffe-i 
abdiyyeti hâricine çıkıp bir fuzûlî olmuştur. Kulluğun şânı, efendisinin her bir 
hükmüne râzı olmak iken, Muhtâr-ı mutlak olan Hakk'ın hükmüne ve ef âli- 
ne i'tirâz etti. 



2280. Doktaki bundan sonra, o ehl-i kerem: "O^fihâyet bakayım ne söylüyor- 
[2288] j 9 j. ... » 

iarf diye nazar ettim. 
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Bu ve atîdeki beyt-i şerifler Dekükî hazretleri lisârundandır. 

2281. "Onlardan hirini makamında gördüm, iamâmen kendi makamlarından 
gitmiş idiler." 

2282. "^TVe şokla, ne sağda, ne yukarıda, ne aşağıda henim keskin gözüm taife 
üzerine gâltb olmadı." 

"Benim maddî ve ma'nevî keskin olan gözüm, o abdâl-t seb'adan hiçbiri- 
sini, hiçbir cihette göremedi." 

2283. "Dnciler idiler, güya su oldular; ne ayaklarının izi, ne de sahrada toz var." 

2284. *0 iem Zıepsi kıbab-ı Diak'da oldular; o taife hangi hahçeye gittiler?" 

"O anda o taife incinin suya inkılâb etmesi gibi, kesîf olan taayyünlerin- 
den soyunup Hakk'ın kubbelerinde mestur oldular. Acabâ o tâife bu kesafet 
bahçesinden, hangi letâfet bahçesine gittiler?" 

2285. ^^Tahayyürde kaldım ki, Uiak hu kavmi, hizİm gözümüze nasıl mestur 
kıldı?" 

y>r t_>l ji (.a\? j& j Ji* jl jt->İ^>* j\ AJJLİ üig^J l)1~*«Jİ 

2286. balıkların ırmak suyunu dalması gibi, onun gözünden öylece pinfıân oldular. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz buyururlar ki: O abdâl-i seb'a, balıklann suya dal- 
malan gibi, Hz. Dekükî' nin gözünden gâib oldular ve ism-i Zâhir'in ahkâmı- 
nın altından, ism-i Bâtın'ın ahkâmı altına intikal ettiler; zîrâ evliyâullâh 
cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhardırlar. 

jjIj kJLil ûLiJ J ji U j+s- jjU jUisJİ c*j*~?- Lf)L- 

2287. Senelerce onların hasretinde kaldı; ömürlerce onların şevkinde yaş akıttı. 
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Dekükî hazretleri, senelerce onlara mülâki olmak için hasret çekti; ömür- 
lerce onlann şevk-i sohbetlerini anarak, gözlerinden yaş akıttı. 

Ma'lûm olsun ki bu hâl, yukanda yüksekliğinden bahs olunan Dekükî 
hazretlerinin mertebesini tenzil etmez. Nitekim bir pâdişâh, kendi mâdûnu 
olan bir kimseyi sever ve onun sohbetine arz-ı iştiyâk eder ve gaybubetinden 
müteessir olur. 

ji* lOsfc b JjTji ^ jAJİ ^ ZjA ^j^j y 

2288. Sen dersin ki, merâ-i Diak Diudâ ile zikr-i heşeri ne vakü nazara ge- 
tirir? 

Ey nazan kesff sûretlere bağlı kalmış olan efendi! Sen bu bizim beyânâtı- 
mıza karşı bir i'tirâz dermeyân edip dersin ki: "Dekükî hazretleri mâdemki eh- 
lullahdan bir zât idi, zikr-i Hak ile zikr-i beşeri nasıl kalbinde cem' etti; ve ni- 
çin beşerden ibaret olan bu abdâl-ı seb'anın iftirâk-ı sohbetlerinden mütees- 
sir olup ağladı?" 

Bu i'tirâz, cenâb-ı Pîr efendimizin, Şems-i Tebrîzî hazretlerinin gaybube- 
tinden sonra vâki' olan teessürlerinden dolayı muhâlifler tarafından derme- 
yân edilen i'tirâz olmak da muhtemeldir. Çünkü cenâb-ı Pîr efendimiz, onla- 
nn Konya'dan Şam'a avdetleri üzerine, pek ziyâde müteessir olup bir gazel 
inşâd buyurmuşlar ve Sultan Veled hazretleriyle Şam'a göndermişlerdir. O 
gazelin ba'zı ebyâtı şöyledir: 

y~ ^JjJ Lb>- O j%~ j\ £ jL* y üljl 

çy y>**** üW j Oljij lj \-* y Jl*^r f j> 

"Sefer ettiğin o vakitten beti, bal mumunun mumu gibi tatlılıktan mahrumuz. 
Şem ' gibi bütün gece y anıyoruz. Bir ateşin refikiyiz ve baldan mahrumuz. Se- 
nin cemâlinin firâkmda cismimiz vîrâne ve canımız baykuş gibi oldu. " 

2289. Ey filân! Bşek burada o sebebden yatar ki, sen onları can âeflil, beşer aor- 
dün. 

"Husbîden-i har" Eşeğin yatması, hayretten ve hakikati bulamamaktan 
kinayedir. Ya'nî: Ey sûret-perest olan filân! Sen bu sebebden dolayı ahvâl-i 
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evliyada hayret içinde kaldın ki, sen evliyâ-yı Hakk'ı, can görmedin, beşer-i 
kesîf gördün. Halbuki evliyâ, taayyün-i beşerî kesâfetinden kurtulup, ayn-ı 
ruh olmuşlardır ve bunun için L^ı jj b-Lii _> u>-L^ w jji "Şahıslanınız rûhlan- 
mızdır ve rûhlanmız şahıslanmızdır" derler. Binâenaleyh ân-ı vâhidde gâib 
olmak gibi, ahvâl-i rûhiyye onlardan zahir olur. 

2290. 6y kam aâam 1 . Dş hunâan dolayı vîrân olmuştur ki, sen onları avam gi- 
[2298] t . ^ „ j„ 

pt beşer gordun. 

Ey maârif ve hakâyık-ı ilâhiyyeden hâm olan adam! Senin i'tikâdının em- 
ri, bundan dolayı harâb olmuştur ve ondan dolayı evliyâyı inkâr etmişsindir 
ki, sen onlan, şâir avâm-ı beşer gibi, beşer gördün. 

2291. Sen âe onu gördün ki, Dhlîs-i laîn: "Hen âteştenim, £%âem çamurdan- 
dır!" dedi. 

Ey sûret-perest olan gâfıl, sen evliyâ-yı Hakk'a nazar ettiğin vakit, onda 
hakikati görmekten matrûd olan İblîs'in gördüğünü gördün. O İblîs onun un- 
sur-ı kesifine bakıp: "O çamurdandır!" ve kendi unsur-ı latifine bakıp: "Ben 
ateştenim!" dedi. Binâenaleyh onun nazan ancak unsur âlemindeki mukaye- 
seye düştü; ve rûhdan ve ma'nâdan gafil oldu. Zîrâ Âdem esmâ-i ilâhiyye ve 
esmâ-i kevniyye için hakikat-ı câmiadır; ve İblîs bu câmiiyyetden uzaktır. 

2292. Dhlîsce olan gözü hir dem hağla, ne kadar suret görürsün; nihayet ne ka- 
dar, ne kadar! * 

İblîs 'e münâsib olan gözü ve nazan bir an için olsun bağla; ne zamâna ka- 
dar sûret göreceksin, nihâyet ne zamâna kadar, ne zamâna kadar! Bu evliyâ- 
yı Hak, senin gördüğün gibi sûret-i kesîfeden ibâret değildir. Onlar inâyet-i 
Hak'la, rûh-ı musavver hâline gelmişlerdir. 

2293. 61/ ^Dekükî, ırmak gibi olan iki göz ile, sakın ümîâi kesme, onları ara! 

Ankaravî hazretleri "Ey Dekükî" hitabını "Ey Dekükîmeşreb olan nîk-hû" 
sûretinde şerh buyurmuşlardır. Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâ- 
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bâdî buyurur ki: "Ey Dekükî!" maküle-i Hak Sübhânehû hazretleridir. Ya'nî 
onları bulmaktan nâ-ümîd olma ki, onlar her halde seninle berâberdirler; ve 
mümkindir ki Hz, Mevlânâ Dekûkî'ye hitâb buyurmuş olsunlar." Fakat An- 
karavî hazretlerinin mütâlâası âmmeye râci* olduğu için, müreccahdır. Ya'nî 
Dekokf hazretleri gibi evliyâ-yı Hakk'ın kadir ve kıymetini bilip, onlann soh- 
betlerine tâlib olan kimse, onlann aşk ve muhabbeti ile iki gözünden ırmak 
gibi yaşlar akıtarak, onlan ara! Sakın onlan bulmaktan nâ-ümîd olma; ma- 
demki sende taleb ve aşk vardır, elbette bir gün onlan bulursun. 

C— j-ül Ji ji (Jllllf jA o—i J~*r cJj* j et* 

2294. SÎgâh ol, iste ki, rükn-i devlet istemektir, ğ'önülde olan her hir açılma, 
hağlanma içindedir. 

Ey tâlib, iste! Zîrâ devletin direği istemektir. Bir şey hakkında taleb lâzımdır 
ki, ona^ himmet ve kalbin teveccüh-i tâmmı hâsıl olsun. Çünkü matlûb olmayan 
şeye himmet masrûf olmaz. Gerçi ey tâlib, sen, onlann sohbetini fevt ettim ve- 
yâ onların sohbetlerine nâil olamadım, diye mahzun ve mükeddersin; fakat 
ümîdi kesme! Gönülde her bir açılma ve inbisât, bağlanma ve kabz içindedir. Zî- 
râ açılma ve bağlanma, bast ve kabz, iki hâlden ibârettir. Hâlin devâmı muhâl 
olduğundan, biri diğerini ta'Mb eder ve kabz hâli basta mübeddel olur. Beyit: 



"Fâhte" üveyik kuşu, yabânî güvercin ma'nâsınadır. "kû ve kû" edât-ı is- 
tifhâm olup "nerede ve nerede?" ma'nâlanna olduğu gibi, fâhtenin "kû kû" 
diye ötmesine de işâret buyurulur. Ya'nî, "Ey tâlib-i hakikat, umûr-ı cihânın 
hepsinden fâriğ olup, İnsân-ı kâmilin talebinde, nerededir, nerededir? diye, 
fâhte gibi can ile öt!" 



mıştu. 

Ey evliyâyı görmek ve bulmak emrinde perde ve hicâb arkasında kalmış 
olan kimse; bu taleb husûsunda iyi bak ki, Hak Teâlâ hazretleri Kur'ân-ı Ke- 



Dilâ bârân-ı gam böyle kalır mı açılır elbet 
Sehâb-ı derd ü hicrânm sonu şems-i münevverdir 

2295. CKâr-t akanın hepsinden fârifl olup, fâhte çf&i can ile "kû ve kû" de! 
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rîmde |İ3 L*Lî jJ*j (Gâfir, 40/60) "Bana duâ ediniz ki, size isticâbe ede- 
yim" buyurmuş ve duayı isticâbeye ve kabûl üzerine bağlamıştır. Binâena- 
leyh sen kemâl-i hulûs ile taleb et, Hak kabûl buyurur. 

2297. I7ier kimin gönlü i'ülâlden -pak oldu ise, onun duası JEul-celâle lıadar 
gider. 

"l'tilâl" illetli olmak ma'nâsmadır. İlleften murâd, şübhe ve nefsin hazzı- 
na müteallik duygulardır. Meselâ bir kimse insân-ı kâmili bulmak ve onun 
cem'iyyeti şerefiyle müşerref olmak için Hakk'a duâ ve niyâz eder; fakat duası- 
nın kabulünde şübhesi olursa, yukanda zikr olunan âyet-i kerîmenin ma'nâsı- 
na muhâlif olduğu için, bu şübhe kalbde bir illet olur. Veyâhud insân-ı kâmili 
taleb ve niyâz eder; fakat bu taleb, hemcinsine ve akrânına tefevvuk gibi nef- 
sânî bir duygunun tatmini için olursa, bu duygu, kalbde bir illet olur. Bunlar 
misâldir; bu gibi illetlerin envâ'ı pek çoktur. Eğer duâ ve taleb husûsunda bir 
kimsenin kalbi bu gibi i'tilâlden pâk oldu ise, duâsı huzûr-ı Zü'l-celâle kadar gi- 
der; ve eğer kalb, illetlerden bir illet ile ma'lûl ise, o duâ yan yolda kalır. 



-H* J- 5 £j J S— ij- <-£jjj S-^ 7 oTi^jISo- OJ^T jt 

Dâvûd nebî (a.s.) ahdinde kazançsız ve zahmetsiz o helâl rızık 
talibi ve onun duâsı müstecâb olması hikâyesinin şerhine bir rücû' 



2298. O hikâye hatırıma geldi ki, o fakır, gece ve gündüz efgân ve nâle ederdi. 

Yukanda, Hak'dan zahmetsiz helâl nzık taleb eden bir fakirin evine ansı- 
zın bir öküz gelmiş ve "Duâm makbûl oldu!" diye hemen o öküzü kesmiş idi 
diye bir hikâyeye başlanmış ve araya birtakım hakâyıkm beyânı girmekle, 
hikâye nâ-tamâm kalmış idi. O hikâye hâtıra hutûr etti, onu ikmâl edelim. 
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2299. Ue ^Kudadan şikâr sız ve zahmetsiz ve kazançsız ve intikâlsiz helâl rı- 
zık isterdi. 

Ma'lûmdur ki, helâl nzık istihsâli ya av vâsıtasıyla veyâhud birinin hiz- 
metini ifâ zahmetine katlanmakla veyâhud ticâret ederek kâr etmekle veya 
bi-hasebi'l-verâse, kendisine intikâl eden mal ile olur. O fakir ise, bunlardan 
hiçbirisi olmaksızın Hak Teâlâ hazretlerinden helâl nzık ister idi. 



2300. r Bunâan evvel onun ba'zı haİİni dedik; lâkin ta'vîk aeldi ve beş kat olâu. 

[2308] 3 

"Ta'vik" işten geri kalmak ma'nâsmadır. O hikâyedeki fakirin ba'zı ahvâ- 
lini bundan evvel söylemiş idik; fakat araya ba'zı hikem ve esrânn beyânı 
girdiğinden, bu hikâyenin mâba'di ta'vîka uğradı ve kelâm uzayarak, bu 
ta'vîk beş kat oldu. 

2301. ~^ine onu söyleriz, Diakk'ın fazl bulutundan hikmet döküldüğü vakit, 
nereye kaçacaktır? 

Şimdi yine o hikâyeyi söyleriz; vaktâki Hakk'ın fazl u kerem bulutlan, hi- 
kemiyât-ı ilâhiyye yağmurunu yağdınyor, o hikmet yağmurları arasında elbet 
bu hikâyenin mâba'di de âlem-i elfâz ve kelâma yağacaktır; o yağacak olan 
rahmet-i ilâhiyye arasından, bu hikâyenin mâba'di nereye kaçabilecektir? 

<^ O-JJi; (_£İ t>* kS^i^>, J"J^ V^*^' 

2302. Öküzün sahibi onu gördü, dedi: \lAaah ol ey kimse, senin zulmün şehe- 
viyle, henim öküzüm rehin oldu" 

"Rehin" burada karin ve mahbûs ma'nâsmadır. Hak'dan bâd-ı havâ [=be- 
dâva] helâl nzık isteyip, öküzü kesen o fakiri o öküz sâhibi gördü: "Ey kim- 
se, kendine gel! Senin zulmün ve bi-gayri hakkın benim malımda tasarruf et- 
men sebebiyle, benim öküzüm, ölüm denilen hâlin karini ve mahbûsu oldu." 

2303. "tSTlçjah ol, söyle, niçin benim öküzümü öldürdün? 6y tarrâr olan ahmak, 
insafa gel!" 
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"Tarrâr" yankesici ve hırsız ma'nâsınadır. Ya'nî, "Ey ahmak hırsız! însâ- 
fa gel de i'tirâf et, benim öküzümü niçin kestin, söyle bakalım?" 

2304. ^Dedi: ur Be/ı Diak'dan rızık isterdim; kıblemi niyazdan müzeyyen kıldım." 

O fakîr, öküz sâhibine cevâben dedi: "Ben Hak'dan, zahmetsiz nzık ister idim 
ve bu husûsta himmetimin kıblesini Hakk'a karşı niyâz ve tazarru' ile süsledim." 

2305. yyr Benim eski olan duam müstecâh oldu; benim rızkım ili, öldürdüm, işie 
cevabi" 

"Eski olan duâ"dan murâd, ilm-i ilâhî mertebesinde, a'yân-ı sâbitenin, li- 
sân-ı isti'dâd ile vâki' olan talebleridir. Ya'nî "Senin öküzün, benim ezelde 
mukadder olan nzkım idi; ayağıma kadar geldi, kestim ve yedim, işte sana 
cevâb!" 

2306. O hışma aeldi, onun yakasını tuttu; sabırsız olarak onun yüzüne birkaç 
yumruk vurdu. 

Öküz sahibi, fakirin bu cevâbı üzerine öfkelendi, yakasına sanldı ve ken- 
disine mantıksız görünen bu söze karşı sabır ve tahammül edemiyerek, o fa- 
kirin yüzüne birkaç yumruk da indirdi. 

Her iki hasmın Dâvud nebî {a.s,)ın huzuruna gitmesi 



2307. "€y dimağı -perişan ve aabî olan zâlimi" diyerek onu ^âvud nebiye ka- 
dar çekti. 
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"Gîc" perîşan ve perâkendeye derler; ve dimağı perişan olmuş kimseye de 
derler. Ve "gabf\ kendi işlerinde câhil ve gâfil ve pek nâdân olan kimseye 
derler. "Zulm" lügatte bir şeyi mevziinin gayri olan bir mahalle vaz* etmeğe 
derler. Öküz sâhibi tararından o fakire, bu sıfatlann izâfesi, ef âline nazaran 
tamâmiyle mahallinde vâki' olmuştur. 

2308. "6t/ hîlekâr, soğuk olan hücceti terk et; aklı cisme getir ve kenâine gel!" 

"Degâ" hflekâr ma'nâsmadır. Ya'nı, "Ey hflekâr, maddiyâta ma'nevîyât 
karıştırıp, hile semtine gitme ve duâ ettim de *öküze mâlik oldum diye soğuk 
ve bâtıl hücceti terk et; zîrâ kuru bir duâ, âlem-i sûrette, esbâb-ı temellükden 
değildir; binâenaleyh aklın başında değilse, aklını başına getir, kendine gel!" 

. «UjJ ctfl J^.j* cy lMj 3 s" J *Ji ^ ls*J^ <S O* 1 

2309. nr Bunu ne söylüyorsun, âuâ ne olur? By levenâ, henim haşırna ve saha- 
lıma gülmet" 

"Levend" sarhoşlann tufeyli misâfıri olan kimse ve Hak'dan korkmayan 
ve halktan utanmayan zâbıta me'mûru ma'nâsmadır. "Ber ser ü rîş handen" 
istihzâ etmekten kinâyedir. 

2310. ^Deii: n< 7$en Dtakk'a âuâlar etmişim; hu tazarru içinde, çokluk kan iç- 
mişim." 

"Hûn horden" can fedâ edercesine çalışmaktan kinâyedir. Öküzü kesen 
fakır, öküz sâhibine dedi: "Ben kazançsız nzk-ı helâl talebinde Hakk'a çok 
duâlar ve niyâzlar ettim. Bu duâlan ederken çok içim yandı, ağladım." 

2311. nr Benyak înen hilirim ki, âuâ müstecâh olâu. By hitabı münker olan, ha- 
şini taşa vur!" 

"Münker" aklen ve şer'an çirkin olan şey ma'nâsmadır. Ya'nî, "Ben duâ 
ettim, Hak Teâlâ hazretleri 'fö {Gafir, 40/60) ["Bana duâ ediniz 

ki, size icabet edeyim"] buyurduğu cihetle ben, duamın kabul olduğunu ya- 
kînen bilirim. Ey sözü aklen ve şer'an çirkin olan kimse, git başını taşa vur!" 
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"Münkir" "kâfin kesriyle, ism-i fâil olursa: "Ey Jjtf L*Lâ j ^ (Gâfir, 
40/60) hitâb-ı ilâhîsini inkâr eden kimse!" demek olur. Fakat bu sûretde, ter- 
kîb-i izâfî olmak îcâb eder ise de, vezin bu terkibe müsâid görünmez. 

2312. r Deâi: "6ı/ müsliimanlar , toplanın, ^u alçağın herzesini ve hezeyanını 
gorunt 

2313. "6ı/ müsliimanlar, Sîllah için (söyleyin), duâ henİm malımı nasd onun 
yapar?" 

j£i (j j ?sy^\ jjJj jjıp <j*y j&r yf 

2314. "617er höyle olsa iâi, hütün âlem hu hir duâ sebebiyle kin ile emlâki götü- 
rürler âi." 

"Eğer böyle duâ esbâb-ı mülkten olsa idi, bütün halk-ı âlem, kin ve hased 
yüzünden birer duâ ederek birbirlerinin malını zabt ederlerdi." 

ıJJjJj çrJi£>v ji j^e> Ö\AJ^ ij^yi J> 

2315. *6j/er höyle, olsaydı, kör dilenciler muhteşem olup, hey olurlar iâi." 

2316. "ğündüz ve gece duada ve senada yalvarıcılardır ki: By Diudâ, hize sen 
ver!" 

2317. "c/Haha-k-kak sen vermedikçe, hiç kimse vermez) ey açıcı, hu bağı sen aç!" 

"Eğer böyle duâ ile mala mâlikiyet hâsıl olsa idi, kör dilenciler, gece ve 
gündüz duâ ve senâ ile meşgûl olup: "Ey Hudâ, bize doğrudan doğruya sen 
ver, zîrâ sen vermedikçe muhakkak hiç kimse bize mülkünü vermez. Ey bağ- 
lanmış olan nzık kapılannı açıcı olan Rezzâk! bu bağı sen aç!" diye yalvanr- 
lar ve bu duâ sebebiyle ihtişâm sâhibi ve bey olurlar idi." 

UaP j\ JcAj ^Jı\j <_J y>r Uo j AjV } y OljjS" 

2318. "^alvarma ve duâ körlerin kazanç âleti olur, atadan ekmek -parçasından 
haşkasını hulmazlar." 
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"Leb-i nân" ekmek parçasından kinâyedir. (Bahâr-ı Acem) "Duâ körlerin 
kazanç âleti olmakla berâber, bu sebeble kazandıktan şey, atâ-yı ilâhîden ek- 
mek parçasından başka bir şey değildir." 

2319. Uialk dediler: xxr Bu müslüman doğru, s'öyleyiciâir ve bu dualar sattcı, zu- 
lüm isteyicidir" 

Öküz sahibinin feryâdını ve da'vâsını dinleyen halk: "Bu müslüman doğ- 
ru söylüyor," diye hak verdiler; "ve halkın mülkünü duâlar ile satın alma 
da'vâsında bulunan bu efendi de zulüm tarafını iltizâm edicidir." 

2320. "Uu duâ ne vakü esbâb-ı mülkten olur? Serîat bunu ne vakit silke çe- 

[2328) 

Bu beyitler, halkın lisânındandır. Ya'nî "Böyle duâ etmekle bir kimse, di- 
ğerinin malına sâhib olur mu? Şeriat bunu, kendi ahkâmı dizisine çeker mi?" 
"Silk" yol, tarik ve sıra ve dizi ma'nâlannadır. "Diziye çekmek" kabûl etmek- 
ten kinâyedir. Ya'nî şeriat böyle şeyi kabûl etmez, demek olur. 

2321. nr Bey' ve bahşiş, yâhud vasiyet, yâhud atâ, yâhud bu cinsten bir mülk se- 
nın olur. 

"Şerîatde esbâb-ı mülk, bey' ve hibe, yâhud vasiyet veyâ atâ veyâ bu 
cinsten olan uküd ve muâmelâtdır. Bir kimsenin mülkü bu sebeblerin birisiy- 
le, senin mülkün olur." 

2322. nr Bu yeni şeridi hangi kitâbâadır? Öküzü geri ver, yâhud hapse git!" 

îki hasmın etrâfma toplanıp, da'vâlannı dinleyen halk, bu hükümleri 
verdiler. 

2323. O gok tarafına teveccüh etti. (^Dedi): xxr Bizim vakıamızı senin gayrin 
bilmez!" 
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Halkın aleyhine verdiği bu hükümden, müteessir olan o fakîr yüzünü gök 
tarafına çevirip dedi ki: "İlâhî, bizim aramızda cereyan eden vak'anın haki- 
katini senden başkası bilmez." 

)>\ j-ui ^ ^' cy ^ J 

2324. "O duayı henim gönlüme atim; gönlümde yüz ümîdi yükselttin!" 
Ifclj^ (O y> eJıp üu* jj yp+J> ^ ûT *s>\^ jS" ^ 

2325. nr Ben o âuâyı heyhûde etmelim, "JJûsuf gibi rüyalar görmüş iâim." 

"Ben o etmiş olduğum duayı boş yere etmedim. Belki ilhâm-ı ilâhî ile et- 
tim; çünkü Yûsuf (a.s.) gibi, âtîde vuku' bulacak ahvâle dâir rü'yâlar görmüş 
idim ve o rü'yâlanma i'timâden duâ ederdim." 

2326. ^üsuf f güneşi ve yılâızlan, çökerler gibi önünde secde edici olarak gördü." 

Bu beyt-i şerîfde jü j u JLjJ\ _j \Ş£ ^ cjJ j j>\ ^\\> «-»Si j*-* y, Jtf il 
'j^C J (Yûsuf, 12/4) ya'nî "Vaktâki Yûsuf babasına dedi: Ey baba! 
ben on bir yıldızı ve güneşi ve ayı gördüm; onlar benim için secde edicilerdir" 
âyet-i kerîmesine işaret buyurulur. Ya'nî "Enbiyâ (aleyhimü's-selâm) rü'yâ- 
yı sâlihaya i'timâd buyurduklanndan, ben de duâmı rü'yâ-yı sâlihama istina- 
den ettim. Nitekim Yûsuf (a.s.)ın rü'yâsının sıdkı meşhurdur." 

2327. "Oram doğru rüya üzerine i'timâdı var idi; kuyuda ve zindanda onun 
gayrini istemedi." 

"Yûsuf (a.s.)ın gördüğü rü'yâ-yı sâlihaya i'timâdı olduğundan, kardeşleri 
tarafından kuyuya atıldığı ve Züleyhâ vak'asında zindana konulduğu zaman, 
rü'yâsında görüp zuhûrunu muhakkak bildiği şeyden başka bir şey istemedi." 

2328. "Onun itimâdından nâş% ona kölelikten ve melâmetten ve ziyâde ve 
noksandan hiç gam olmadı." 

"Yûsuf (a.s.)ın rü'yâsına i'timâdmdan nâşî idi ki, [o,] cüz'î bir bedel 
mukabilinde köle diye satılmaktan ve Züleyhâ'nın zevci olan azîz-i Mısır, 
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onu satın alıp, onun nezdinde kudretinin ziyâdeliğinden ve ba'dehû Züleyhâ 
vak'asında kadr ve izzetine noksan gelmesinden hiç gam çekmedi." 

2329. "O kendi rii'yâsına bir i'timâd tuttu ki, bir şem gibi ona önden -parladı." 

Ya'nî "Yûsuf (a.s.) önünde parlayıp, yol gösteren bir mum gibi âtideki ah- 
vâli gösteren rii'yâsına i'timâd etti." 

2330. "Vaktâki y,ûsuf u kuyuya bıraktılar, o$.un sem' ine ilâhâan nidâ geldi." 

[2338] * 

Bu beyt-i şerîfde 'ûj^Sf ^ j ü* ^JV^iî* * j {Yûsuf, 12/15) ya'nî 
"Biz Yûsuf a vahy ettik ki sen onlara^ onlann bu mâcerâsıyla, vukuflan ol- 
madığı halde haber vereceksin" âyet-i kerîmesine işâret buyurulur. "İmdi Yû- 
suf (a.s.) ihbâr-ı ilâhî üzerine âtisinden emin olduğu için, başına gelen bütün 
felâketlerden aslâ müteessir olmadı." 

2331. ur Du nidanın kaili, nazara gelmez; fakat gönül kaili eserden tanıdı." 

Ma'lûm olsun ki, ta'lîm-i ilâhî ve tefhîm-i Rabbânîüç kısım üzerinedir: Bi- 
rincisi "vahy," ikincisi "ilhâm" ve üçüncüsü "firâsef'dir. "Vahy," hâssa-i en- 
biyâ olup iki nevi'dir: Biri kelâm-ı ilâhî ve diğeri hadîs-i nebevîdir. Zîrâ ak- 
vâl-i enbiyâ (aleyhimü's-selâm) j>- y_ ^ 'J* oı ^ u j (Necm, 
53/3,4) ["O arzûsuna göre konuşmaz; o vahyedilenden başkası değildir"] 
âyet-i kerîmesi mûcibince, vahiydir. Kelâm-ı ilâhî, vâsıta-i Cibril ile Resûl 
(a.s,v.)m kalb-i şerifine münzeldir. Hadîs-i nebevinin ba'zısı mahall-i şühûd- 
da vâsıta-i Cibril ile gelmiştir, '^y u *±* J\ JJjü {Necm, 53/10) ["Kuluna 
vahyettiğini vahyetti"] âyet-i kerîmesinde ona işâret olunur. Ve ba'zısı da 
nüzûl-i Cibril vâsıtasıyla ve ba'zısı kalb-i şerifine " ^ = nefs", ya'nî nefh-i 
Cibril ile gelmiştir. 

"Nüzûl-i Cibril"den murâd, onun sûret-i melekiyyeden, hey'et-i beşeriyye- 
ye tenezzül ve temessülüdür. Ve "nefs" (^) den murâd Cibril'in bir sûrete 
mütemessil olmaksızın, vahy-i ilâhînin ma'nâsını, kalb-i şerîf-i Nebevfye 
ilkâ etmesidir. 

"İlhâm," evliyâya mahsûstur, o da sahih ve sabit olan bir ilimdir ki, Hak 
Sübhânehû ve Teâlâ onu gaybdan, havâss-ı evliyanın kalblerine kazf buyu- 
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rur. Mutasavvife buna "hâür-ı Hakkânî" derler. Bu ilim ism-i Hâdfc 
den ilka olunduğundan, bunda evhâm-ı mudıllenin te'sîri yoktur, 'i- 

"Firâset" bir ilimdir ki, âsâr-ı sûretin teferrüsü sebebiyle guyûb 
şûf olur. Bu ilim, evliyâ ile havâss-ı mü'minfn arasında müşterektir. Ni 
hadîs-i şerîfde ^ ^ j \ ys\ ["Mü'minin fırâsetinden çek 
zîrâ o, Allâh'ın nuruyla bakar"] buyurulur. İlhâm ile fîrâsetin farkı buduf . 
firâsetde umûr-ı gaybiyyenin keşfi , âsâr-ı sûretin teferrüsü ile olur. Ilhamci 
ise âsâr-ı sûretin teferrüsü sebeb değildir. 

"Vahy" ile "ilhâm" arasındaki fark budur ki, ilhâm vahye tâbi'dir, vahiy 
ilhâma tâbi' değildir. Ya'nî evliyaya ilhâm, mütâbaatı-ı Resûl ile hâsıl olur. 
( Cevâhir-i Gayb' dan hulasaten tercüme) . 

Bu mukaddimeden anlaşıldığı üzere Yûsuf (a.s.)a vâki' olan tefhîm-i ilâ- 
hî ya nübüvveti hasebiyle "nefs" ile veyâhud velayeti cihetinden, il- 
hâm iledir. Bu münâsebetle Hind şârihlerınden Velî Muhammed Ekberâbâdî 
ile Hz. İmdâdullâh buyururlar ki: "Hakâyıkı ârif olan kimse bilir ki, onun 
kaili bâtın-ı Yûsuf dadır; belki kail, ayn-ı sâmi'dir." 

• * 

2332. O nidadan hir kuvvet ve hir rahat ve hir müsniâ, onun canının ortasına 
düştü. 

"Müsnid" ism-i mef ûl ma'nâsına, ism-i faildir ve "yâ" masdariyettir; "da- 
yanılmışlık" demektir. "Nidr* nidâ kelimesinin imâle olunmuşudur. Ya'nî 
"Kalbe vâki' olan o nidâ-yı Hak'dan bir kuvvet ve rahat ve dayanılmışlık ve 
i'timâd, Yûsuf (a.s.)ın canının ortasına düştü." 

J* 1 ^ j yr uf jt j cr^ ^ <Jj y.^ ^ 

2333. O nidâ-yı CelÛ sebehiyle, kuyu, DialÛ üzerine olan ateş gü)i gülşen ve 
hir hezm oldu. 

Yûsuf (a.s.)m kalbine vâki' olan o nidâ-yı Celfl-i Hak sebebiyle, kardeşle- 
ri tarafından atıldığı kuyu, ıbrâhîm Halil (a.s.)ın üzerine Nemrûd'un ateşi gü- 
listan olduğu gibi, bir gülşen ve bir bezm-i latîf oldu. 

^ cj jS üi-b jl^-j ^j* (j^'j^ *^ y* 

2334:. Ondan sonra her cefâ ki, ona erişir idi, o, o kuvvet sebehiyle meserretle 
çeker îdi. 
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Bu nidâdan sonra, Yûsuf (a.s.)a isâbet eden her cefâ ve belâyı, o hazret, 
o nidadan hâsıl olan kuvvet-i kalb sebebiyle meserretle karşılardı; zîrâ onun 
adem-i devâmından emîn idi. 

2335. O "Blest" nidasının zevki de öyledir. Uier hir müminin kahinde haşre 
kadar vardır. 

Ya'nî âlem-i ervâhda vâki' olan cuJi (A'râf, 7/172) "Ben sizin 
Rabb'iniz değil miyim?", nidasının zevki de "Belâ!" (J>) ya'nî "Evet yâ Rab!" 
diyen her bir mü 'minin kalbinde, haşre kadar sürer. Zîrâ haşir, hakâyıkm te- 
cellî ettiği bir mevtindir. Onun için "haşre kadar" buyurulmuştur. 

js\Jû\ OLi j/l j Jfi\ j&\ OLi ^ a-iU \j 

2336. Onun için onlara belâ hakkında i'tirâz olmaz. Diakk'ın emir ve neh- 
yinden onlara inkıbaz yoktur. 

Âlem-i ervâhdaki hitâb-ı İzzet'in zevki, her bir mü'minin kalbinde mukar- 
rer olduğu için, o mü'minlere kazâ-yı ilâhî hakkında i'tirâz etmek vâki' ol- 
maz. Nefislerinin hazzına mugayir olan Hakk'ın emri ve nehyi, onlann içle- 
rini sıkıp, inkıbâz vermez. Hem kazâ-yı ilâhîye ve hem de Hakk'ın emir ve 
nehyine boyun eğerler. 

2337. "i^ir hüküm lokması ki, acdık koyar; çjül-şeker ona hazım verir. 

Nefsin hazzına mugayir olan Hakk'ın bir hüküm ve kazâ lokması, öyle bir 
mü'minin bâtınına acılık koyarsa; gül-şeker gibi olan o zevk-i rûhânî, o acı 
lokmayı hazm ettirir; ve o kazâ-yı ilâhîye o zevk-i rûhânî te'sîriyle râzı olur. 
Amma böyle bir zevk sâhibi olmayan kimseye, kazâ-yı ilâhî ve emir ve 
nehy-i Rabbânî acı gelir ve bu acılığın hazmı gâyet müşkil olur. 

2338. Ona ki, aül-şeker müsiened olmaz, lokmayı inkârdan nâşî o kay eder. 

Müstenedi ve mu'temedi zevk-i rûhânî olmayan kimse, o kazâ-yı ilâhî acı 
lokmasını inkâr ve i'tirâzdan dolayı bir türlü hazm edemez, kay eder. 
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2339. Dier kim ki elest gününden hir rüya gördü, tâat yolunda sarhoş olur, sarhoş! 

Her kim bu dünyâ gecesinde °^X'j> cUî (A'râf, 7/172) ["Ben sizin 
Rabb'iniz değil miyim?"] hitâbı vâki' olan günden, Yûsuf (a.s.) gibi bir rû'yâ 
gördü ise hâlen, kalen ve fiilen Hakk'a muti" olur. Hz. Yûsuf, atîsinden emîn 
olarak nasıl Hakk'm kazasına mutf olmuş ise, bu da öylece münkâd olur. Ve 
bu itaat ve inkıyâd yolunda da, kendi aklının tahmînâtından tecerrüd edib 
sarhoş olur, sarhoş î 

Ma'lûm olsun ki Hakk'ın hüküm ve tasarrufu altında bulunan cemî'-i zer- 
rât-ı kâinâta her an ^ 'dJ\ (A'râf, 7/172) ["Ben sizin Rabb'iniz değil mi- 
yim?"] hitabı vâki' olmaktadır. Efrâd-ı beşerden ârif olanlar fiilen ve idrâken 
"Belâ=evet" cevâbını verirler; ve bu cevâbın hükmü ile âmil olurlar. Ariflerden 
başkalan ise fiilen "belâ=evet" cevâbını verirler ise de, idrâken kendi enâni- 
yetlerinde müstağrak olduklanndan, bu cevâbı veremezler. Çünkü bu dünyâ 
gecesinde "rûz-ı elesf'den bir rü'yâ görmemişler ve bu rü'yâda Ji^ oli 
(A'râf, 7/172) ["Ben sizin Rabb'iniz değil miyim?"] hitâbım işitememişlerdir. 

esi J ûUS* ^ j ^ A\yr Ji\ j&\ öy»r J^S ^ 

2340. Hlu çuvalı sarhoş deve gibi çeker; fütursuz ve şeksiz ve melâlsiz. 

Böyle bir kimse Hakk'ın emir ve nehyini ve kazâsını futûr getirmeksizin 
ve ef âl-i Hak'da aslâ şek ve şübheye düşmeksizin ve gönlü mahzûn olmak- 
sızın kızmış deve gibi taşır. 

2341. Onun tasdiki kopükceğiü, onun ağzının etrafında, onun sarhoşluğunun 
ve dilsûzluğunun şahıdır. 

"Kefk" köpükeeğiz demektir. "Pûz" ağız etrâfı. Kızmış olan devenin, dişi 
deveye olan iştiy âkının harâre tinden ağzının etrâfında köpükler hâsıl olur. 
"Rûz-ı elesf'den bir rü'yâ görüp, tâat-ı Hak yolunda sarhoş olan kimsenin, 
ağzının etrâfından sudûr eden kelimât-ı tasdîkiyye köpükleri, onun tâat-ı 
Hak'daki sarhoşluğunun ve kalbî yanıklığının şahididir. 

a-Lİ jj>- ^İAjl ^Jüî jb jij a-Lİ J> Ojî j\ 

2342. ^Deve kuvvetten erkek arslan gibi olup, ağır yük altında az yiyici olmuştur. 
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Kızgın deve, dişi deveye olan iştiyâkınm kuvvetinden, erkek arslan gibi 
ve ağır yük altında, az gıdâ yiyici olmuştur. 

2343. ^Dişt deve arzusundan, onun üzerinde yüz açlık vardır; dağ onun önün- 
de kıl teli görünür. 

"Uşşâk-ı ilâhî", kızgın deveye ve "ma'şûk-ı hakîkî" de nâkaya teşbih bu- 
yurulmuştur. Ya'nî kızgın deveye, dişi deveye şiddet-i iştiyâkdan dolayı aç- 
lık görünmediği gibi, koca bir dağ dahi bir kıl teli kadar zayıf görünür. Uş- 
şâk-ı ilâhînin hâli de böyledir. Ma'şûk-ı hakfla olan Hakk'a olan iştiyakın- 
dan, teklîf-i ilâhînin ağır yükleri, kendisine saman çöpü gibi hafif gelir; ve 
ehl-i gafletin korkup ürktüğü ve kaçtığı belâlar, onlara gâyet tatlı ve zevkli 
gelir. Beyt-i şerîf-i Hz. Pîr: 

-Uvj ObTy -UJUS' _^%is*~ j» Ijjf-i 1 y C^>r^ -U^- 

"Ne kadar korkaklar ve kadın tabiatlılar sana karşı mertlik da'vâsı ederler. Rüs- 
tem pehlivan hançerini çekti, Neriman'ın Sâm'ı nâmmdaki pehlivan erişdi. " 

2344. O kimse ki, *elest"de höyle hir ruyâ görmedi, hu dünyâda hende ve mü- 
rîd olmadı. 

Bu dünyâ gecesinde "Elestü bi-rabbiküm" {A'râf, 7/172) hitâbı vâki' olan 
güne âit böyle bir rü'yâ görmeyen kimse, sâhib-i hitâb olan Hakk'a kul ve onu 
isteyici olmadı; "abdullah" ve "mürîdullah" olacağı yerde, "abdü'n-nefs", "ab- 
dü'd-dînâr", "abdü'l-câh", "abdü'n-nisâ" ilh... ve mürîd-i mâsivâllah oldu. 

4f ^L, j ( j^*> _^J^ OUj ,JL) 4b .w ü j jJJİ J-io jj 

2345. Ue eğer oldu ise de, tereddüd içinde yüz gönüllü olarak oldu; ona hir za- 
man şükür ve hir sene şikâyet vardır. 

Ve eğer böyle bir kimse, sûret-i zahirede Hakk'a kul ve O'nu tâlib olmuş 
görünse de, o kimse bu yolla tereddüd içinde ve yüz gönüllü, ya'nî kalbi, de- 
recât-ı şekkin inkılâblan ile münkalib olarak girmiştir. Bu tereddüdü ve kal- 
binin şekler ile inkılâbı sebebiyle, bir zaman Hakk'ın niam ve eltâfına şükür 
ederse, bir yıl da tab'ına muhalif gelen teceîliyât-ı îlâhiyyeden şikâyet eder. 
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2346. ^Dîti yolunda yüz iereââüâ ile yakînsiz olarak, hir ayağı öne, hir ayağı 
da arkaya koyar. 

Bir kişinin bir ayağını öne ve bir ayağını arkaya koymuş bir hâlde dur- 
ması, yürümekte tereddüd etmesi vaziyetidir. Ve bu tereddüd teveccüh etti- 
ği şeyin sıhhat ve selâmetinde şübhe etmesinden ve yakın sahibi olma- 
masından ileri gelir. Bu hâl alâmet-i nifâkdır. Nitekim âyet-i kerîmede 
*Sf> J\ Sl j tfy jH 'lJJİ (Nisâ, 4/143) ["Bunların arasında bocalayıp dur- 
maktalar; ne onlara bağlanıyorlar, ne bunlara"] buyurulur. Ya'nî münâfik- 
lar, sıhhat ve selâmet "Bunda mıdır, onda mıdır?" diye iki şey arasında te- 
zebzüb içindedirler. 

2347. nZumın şerhine horçluyum; işte rehin ve eğer acele varsa, *6lem neş- 
rati'&an iinlel 

Ankaravî hazretleri, bu beyt-i şerifin şerhinde: "Bu kelâm ve esrân şerh 
etmeğe borçluyum ve işte rehin ki, bu mikdân şerh ettim. Eğer senin şitâbın 
var ise [üj**] dü ° c ^> JJî (tnşirâh, 94/1) ["Biz senin sadnnı genişletmedik 
mi?"] den işit ve hissedâr olup bir iş et!" buyurmuş ve ba'dehû bu sûre-i şe- 
rîfenin J'j+b {înşirâh, 94/2) ["Belini büken yükünü senden alıp atmadık 
mı?"] ibaresine kadar olan ma'nâsını beyândan sonra, neticeyi şöyle bağla- 
mıştır: " Jü ["Biz senin göğsünü genişletmedik mi?"] den işitilecek 
ma'nâ budur ki: O hazrete evâilde sa'b ve asîr olan ağır tâatı cenâb-ı Hak ha- 
fif ve yesfr etti; ve tohm-ı irşâd ve hidâyeti zemîn-i kulûb-ı mü'minîne ekdi. 
Bu husûsun ba'zı mahalde şerh olunmasını beklemeyip isti'câl edersen "Elem 
neşrah leke" sûresi'nden bu ma'nâyı işit ve bu kadar ile bir iş et! demek olur." 

Hind şârihlerinden Mîr Nûrullah şöyle buyurur.- "Bu beyt-i şerîfde iki ih- 
timâl vardır: Biri budur ki, ba'zılannın kavlince Resûl-i zîşân Efendimizin 
şerh-i sadırlan rûz-ı misâkda vâki' olduğuna göre, kıssa-i mîsâka işaret 
buyurulmuş olur. Ya'nı bu matlabın tafsilini rûz-ı mîsâkm beyânından al! Ve 
diğeri odur ki, Jjı (İnşirah, 94/1) şerh-i sadrdan kinâye olur. Ya'nî bu 
ma'nâlar şerh-i sadr saâdetiyle müşerref olan bir kimseye, kendinden 
malûm olur. Mâdemki ilka~yı nûru müstelzim oian şerh-i sadr Mübdf -i Fey- 
yâz'dan müyesser olur, âdemin idrâkinde âciz olup talîm ve tefhim ile de id- 
râk olunamıyan cemî'-i mahfıyyâtı hod-be-hod vâzıh olur." 
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Fakîre lâyıh olan ma'nâ dahi budur ki: "Sırr-ı kader mesturdur. Binâ- 
enaleyh bu zulmet-i tabflyye içinde, elest gününden bir rü'yâ gören ile, 
görmeyenin halleri; ya' nî görene teklîf-i ilâhî bâr-ı sakilinin kolay gelmesi 
ve görmeyenin kat'iyyen inkârı veyâhud tereddüdü hep bu sırr-ı kadere 
mübtenfdir. Bu sırr-ı kadere müteallik ahvâlin bu âlemdeki tecelliyâtının 
şerhine borçluyum; ve nzk-ı helâl taleb edip, birinin öküzünü kesen kim- 
senin kıssasını, bu borca mukabil rehin olarak bıraktım ki, bu kıssanın ta- 
mâmı o sırr-ı kader ahvâlini gösterir. Ey sâmi', acele edersen "Elem neşrah 
leke" sûresinden dinle ki, Resûl-i zfşân Efendimizin şerh-i sadrı ve ağır yü- 
kün kaldırılması, hep ezelde vâki' olan hükm-i ilâhî ve kazâ-yı Rabbânî 
icâbıdır, 

ûl J ^ Ls^ <Jj~>. ö ^ lst** Ji ] ^ İJJ 

2348. uMâdemki hu manânın şerhi -pâyân inimaz, eşeği öküzün müddeîsi ta- 
rafına sür! 

Bu âlemde sırr-ı kaderin ahvâline müteallik olan ma'nânın şerhinin nihâ- 
yeti yoktur; binâenaleyh üzerine ma'nâ binmiş olan elfâz eşeğini, öküzün 
da'vâcısı tarafına sür! 

<_£İ C~~~*U <üL~L ^ Uo OÎ çyr jjj Jj\y>- fjjZ' CJıf 

2349. ^edi: nr Bu cürümden dolayı, o hîlekâr hana kör ia'hîr eüi; ey Uiuda! 
Çok Dhlîsce kıyâsdır!" 

Öküzü kesen fakîr, cenâb-ı Hakk'a münâcâta başlayıp dedi ki: "Yâ Rab, o 
hflekâr bu öküzü kesmek cürmünden dolayı bana kör dedi ve duâma da kör- 
lerin duâsı dedi. O bu cürmün zâhirini gördü, ma'nâsını bilemedi ve göreme- 
di. Binâenaleyh, görüşü, İblîs'in Âdem'in zâhirini görüşü gibi ve kıyâsı da, 1b- 
lîs'in bu görüş üzerine vâki' olan kıyâsı gibi oldu." 

2350. "Den duâyı ne vakii körler gibi ettim, ihtiyâcı ne vakit Uiâlık'ın gayri- 

[2359] H -y,, 

ne getirdim: 

2351. Xif JCör cehilden nâşî halklardan tama' tutar, hen senden; zîrâ her gücün 
kolay olması sendendir." 
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"Kör senin rezzâkiyetine cehlinden nâşî, halkın kapılanın dolaşarak du- 
âlar okur ve nzkını halk kapısından bekler; ben ise hiç kimsenin kapısını çal- 
madım ve nzkımı ancak senden istedim; zîrâ her güç olan şeyi kolaylaştıran 
sensin." 

2352. "O bir kor, beni körlerden saydı; o benim canımın niyazını ve ihlâsını 
görmedi" 

"O bâtın gözü kör olan öküz sahibi, beni körlerden saydı; kendi körlüğün- 
den, benim cânımm niyazını ve ihlâsını göremedi." 

2353. wr Du benim körlüğüm, aşk körlüğüdür, ey güzel "hub, yumî ve yu- 
sim'dir." 

"Benim körlüğüm, sana olan aşk ve muhabbetim sebebiyle, senin mâsi- 
vâna karşıdır; zîrâ ^ ^ ^ ya'nî "Senin bir şeye muhabbetin kör 

ve sağır yapar" hadîs-i şerifi mûcibince, ey güzel, beni senin muhabbetin kör 
ve sağır etmiştir." 

2354. nr Ben Diudanın gayrinden körüm, O'nunla görücüyüm, aşkın mukteza- 
sı bu olur, söyle 1 ." 

2355. "Sen ki görücüsün, beni körlerden tutma; ey medar, senin lutfunun etra- 
fında dönücüyüm." 

"Yâ Rab sen ki Basîr'sin, zâhir ve bâtını görürsün. Beni körlerden tutma! 
Ey medâr-ı muhtacın! Ben senin lutfunun etrafında dönücüyüm; kullannı 
medâr addetmem ve onlann etrâfında dolaşmam." 

2356. "OVitekim ^ûsuf-ı sıddîha rü'yâ gösterdin; ve ona müttekâ oldu." 

"Yûsuf-ı sıddik (a.s.)a sen, sırr-ı kaderine âid ahvâl-i âtiyeyi müş'ir rü'yâ 
gösterdin ve o rü'yâya dayandı, âtisinden emîn oldu." 
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2357. "CMuhakkak hana âa senin lulfun hir m yâ gösterdi; o henim hadsiz du- 
am oyun olmadı." 

"Rızkımın duâya mevkûf olduğuna dâir lütfün, bana da rü'yâ gösterdi. 
Boşuna duâ etmedim." 

\ y jbsf JUb ^ j\j \y j\ j~>\ JJİAJ ^ 

2358. "Jialk henim esrârımı hilmez, sözümü herze hilirler." 

"Halk benim rü'yâma vâkıf olmadığı cihetle, ben duâdan bahs ettikçe, sö- 
zümü herze ve hezeyân görürler." 

2359. ^Onların hakkı vardır ve gayhin sırrını, sırrı çok hilenin ve gayhi çok ör- 
tenin gayri, kim hÛİr?" 

"Hakikatten bî-haber olan halkın beni inkâr husûsunda hakkı vardır ve es- 
râr-ı gaybiyyeyi ancak sırn bilen ve gaybi örten Hak Teâlâ hazretleri bilir. Ve 
eğer Hakk'ın gayri bilenler olursa, onlar da Hakk'ın bildirmesi ile bilirler. Ni- 
tekim sûre-i Çin'de buyurulur: J^-j |>« ^'jı & ^ ^ ^ J* ji*. ^ «-^ ^ 
(Cin, 72/26-27) Ya'nî "Hak Teâlâ gaybı bilicidir, resûlden irtizâ ettiği ve seç- 
tiği kimsenin gayrini gaybına muttali' kılmaz." 

yS- (Jl £ OU^l ı£y* "Mj-jj j£j J>- jS. jj J*i£ p-*^ 

2360. Uiasım ona dedi: yxr Bana teveccüh et, hakkı söyle. 6y amca, niçin gök ta- 
^ 2369 ^ rafına teveccüh eltin?" 

Fakirin hasmı olan öküz sâhibi ona dedi: "Yüzünü bana dön de, benim 
hakkıma dâir söz söyle. Niçin gök tarafına dönüyorsun?" 

2361. "Diîle getiriyorsun, galat hırakıyorsun; aşk lâfını ve kurhet lâfını örü- 
yorsun 1 ." 

"Şeyd" mekr ve hile ve zerk ma'nâsınadır. "Galat mî efkenP' "Der galat mî 
efkenf takdîrinde olup, galata düşüyorsun, ma'nâsına gelir. "Lâf zeden" 
övünerek söz söylemek demekdir. Ya'nî "Aşk-ı ilâhîden bahisle öğünerek hî- 
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le ve riyâ yapıyorsun ve Hakk'a yakınlığından bahisle öğünerek, herkesi ga- 
lata düşürmek ve şaşırtmak istiyorsun." 

2362. *CM,âdemki iil-mür desin, hangi yüz ile gökler iarafma teveccüh eimiş- 

. -s» 

sın: 

"Mâdemki zulmetmek ve haram yemek sebebiyle kalbi ölmüş bir kimse- 
sin, Hakk'a karşı hangi yüz ile gökler tarafına teveccüh etmişsin ve aşk ve 
kurbet da'vâsı edersin?" 

ürj j. jj J*»' tf* o\ \yj ^ül ^ ji J*1p 

2363. Hundan şehir içine bir gulgule düşmüş; o müslüman yüzünü zemine ko- 
yardı. 

Fakır ile öküz sahibinin arasındaki münazaadan dolayı, şehir içine bir gul- 
gule ve gürültü düşmüş idi ve o fakır müslüman dahi, Hakk'a niyaz için te- 
zellülen yüzünü yere koyar idi de derdi: 

^ o* s* f / cf-* b «-^ o* 1 ^ ^ 

2364. öii, "6y Diudâ hu kulunu rüsvây eime! ğerçi fena isem dahi, sırrımı 
aşikâr etme 1 ." 

2365. "Sen ve uzun geceler bilir ki, yüz niyaz ile seni çağırır idim." 

"Yâ Rab, beni muhît olan sen ve uzun geceler şâhiddir ki, birçok niyaz ve 
tazarrular ile seni çağırdım ve seni zikr ettim." 



2366. "Sğerçi halkın önünde muhakkak bunun kadri yoktur, senin önünde bir 
■parlak mum gibidir." 

"Yâ Rab, bu halk benim uzun gecelerde sana ettiğim duâ ve niyâzlardan 
bî-haber olduklan için, ben onlara duamdan bahs ettikçe, saçma ve hezeyân 
görüp aslâ kıymet vermezler; fakat senin önünde benim bâtınımdaki hulû- 
sum ve ettiğim niyâzlar bir parlak mum gibi zâhirdir." 
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Dâvud nebî (a.s.)ın her iki hasmın sözünü 
dinlemesi ve müddeîden suâl etmesi 



2367. Uaktâki Dâvud nehî dışarıya geldi, dedi: "Sâgah ol, hu ahvâl nasıldır, 
nasıl?" \ 

Halkın bu gürültüsü üzerine Dâvud (a.s.) hâne-i saadetlerinden dışanya 
çıktı ve öfkelenip bağıran ve çağıran öküz sâhibine hitâben: "Telâşı bırak da 
kendine gel, aranızdaki bu ahvâl nasıl oldu; ve nasıl cereyan etti? işin doğ- 
rusunu anlat!" buyurdu. 

^bi jl ji ja j\f aJÜI fj\ cjf ^.u 

2368. uMüddeî deâi: "6y S^llâhın peygamberi, dâd! benini öküzüm, onun evi- 
ne düştü." 

"Dâd" adâlet isterimi ma'nâsına nidâdır. 

2369. ^Öküzümü öldürdü; niçin o, öküzümü öldürdü? <j\îâcerâyı heyân et, di- 
ye ona sor!" 

onu dedi: "Ey" kerem sahihi söyle! O^fiçin muhteremin mülkünü 
ielef etlin?" 

Ankaravî hazretleri "mülk-i muhterem" terkibini, izâfet-i lâmiyye addedip 
"muhterem olan zâtın mülkü" ma'nâsını vermiştir. Bu sûretde mevki'-i hâki- 
miyyette bulunan Hz. Dâvud (a.s.) müddeâ-aleyhe "bü'l-kerem" ve müdde- 
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îye de "muhterem" ta'birlerini isti'mâl ederek bîtaraflığım ve kalb-i şerifinin 
hiçbir tarafa meyil buyurmadığını göstermiştir. 

Ve Hind şârihlerinden Velî Muhammed ve Imdâdullah hazretleri "muhte- 
renTe, harâm edilmiş olan ma'nâsını verip, ikinci bir vecih göstermişlerdir ki, 
bu sûretde ma'nâ: "Niçin sana harâm olmuş olan mülkü telef ettin?" demek 
olur. Ve terkîb de, terkıb-i tavsifi olur. 

2371. "Sakın -perakende söyleme, hüccet gelir; tâ ki hu dava ve iş hertaraf olsunl" 

Ya'nî, "Delilsiz ve hüccetsiz saçma sapan söz söyleme ki, bu da'vâyı uzat- 
maksızın bertaraf edelim!" 

2372. ^Dedi: "By Dâvud, yedi sene aece ve cjündüz duada ve talehde idim." 

2373. "61/ Diudâ! Uielâl ve zahmetsiz hir rızık isterim, diyerek, ^ezdân'âan 
hunu isterdim." 

2374. x 'Grkek ve kadın henim nâleme vakıftırlar; çocuklar macera vasf edici- 
lerdir." 

2375. "13u haberi sen, her kimden istersen sor! Tâ fci işkencesiz ve zararsız 
söylesin." 

"Bu haberi sen, işkence ve icbâr etmeksizin ve zarar ika' eylemeksizin her 
kimden istersen şehir halkına sor. Onlar bu gördüklerini ve bildiklerini kendi 
nzâlanyla söylerler." 

2376. ^Dialkian hem aşikâre ve hem aizli sor ki, hu -parçalanmış eski libâslı 
fakır ne der idi?" 

"Şehir halkından hem alenen ve hem sırren, "Bu eski püskü elbiseli fakîr 
ne söyler idi?" diye sor!" 
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2377. nr Bu cümle duadan ve figândan sonra, ansızın bir 'öküzü hanede gördüm." 

2378. w< Uenİm gözüm karardı; lût için değil, onan meserreti ile ki, dua mahhûİ 
geldi." 

"Lût" gıdâ, kımût, duâ ma' nasırladır. "Kabûl" ism-i merûl ma'nâsında 
masdardır, makbul demek olur. Ya'nî, "Öküz ? evime gelince, gözüm karardı; 
fakat bu gözümün kararması öküzün mücerred gıdâ ve nzk olmasından nâşî 
değil, duamın ind-i ilâhîde makbûl olması sevincinden idi." 

Ob OÎi t^U^ aS~ ö\ (*-*•* Ü \ j>\ 

2379. "O gayb hilici henim duamı işitti, diye O'nun şükrüne vermek için bunu 
öldürdüm." 

"0 gayb bilici olan Allah Teâlâ hazretleri benim duâmı işitti ve kabûl etti 
diyerek, o kabûlün şükrüne vermek, ya'nî fukaraya öküzün etini tasadduk 
etmek için bunu zebh ve kurbân ettim." 

Dâvud (a.s.)ın öküzü öldüren aleyhine hükmetmesi 

2380. ^Davud dedi: wr Bu sözleri yıka, bu davada hûccet-i şer'îyi söyle!" 

Dâvud (a.s.) fakîre dedi ki: "Bu zâhirde, gayr-i ma'kul olan sözleri terket 
ve kalbinden sil! Bu öküz da'vâsında hüccet-i şer'î varsa, onu söyle!" 

(_<—-" JUj j^m pft ^ <_£jb \jj y 

2381. "(Sen reva tutar mısın ki, ben hüccetsİz şehir içine bâtıl bir âdet koyayım?" 
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"Senin hüccetsiz da'vânı dinleyip, lehine hükmetmek, şehir halkı arasına 
bâtıl bir âdet koymaktır. Ben bir nebiyy-i zîşân olduğum halde, sen böyle bir 
hâli bana câiz görür müsün?" 

2382. ,vr Bunu sana kim hahş etti? Satın mı alâin, vâris misin? ütfiçin mahsûl 
alıyorsun, ekinci misin?" 

"Bu öküzün şer'an esbâb-ı mülkiyyetini göster; sana kim bağışladı? Satın 
mı aldın, sana verâset sûretiyle mi intikal etti, isbât et! Zîrâ bir kimse, bir yer- 
den mahsûl kaldırmağa teşebbüs ettiği vakit, ekinci misin diye sorarlar." 

2383. "6ı/ amca! ZKesbi zirâat gibi bil; sen ekmedikçe, îrââ senin lâyıkın ol- 
mazi 

2384. "O şeyi ki, ekersin, onu biçersin, o senin lâyıkınâu; ve yoksa bu zulüm 
senin üzerine dürüst olâu." 

"Kişi ektiğini biçmek umûmî kaidedir; eğer ekmemiş olduğunu biçmek is- 
tersen, öküz sâhibinin ve halkın sana isnâd ettikleri bîdâd ve zâlim sıfatı se- 
nin hakkında doğru olur." 

2385. "fjit, müslümanın malını ver! 6ğri söyleme, git borç iste ve ver, bâtılı is- 
teme!" 

Ya'nf, "Öküze mâlik olmak için bâtıl sebebler arama!" 

pJU» t_. >[>t^a\ •^JjS' jt-i y^ <ji' (♦-* y ^ tj,\ C.if? 

2386. ^Dedi: u 6y şah! Sen de bana bunu söylüyorsun ki, zulüm ashabı söylü- 
yorlar" 

Fakır bu hüküm üzerine dedi: "Ey zâhir ve bâtının şâhı olan nebiyy-i zî- 
şân! Sen de bana, ashâb-ı zulmün söylediğini söylüyorsun!" 
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Dâvud (a.s.)ın hâkimliğinden o şahsın tazarru'u 



jj} Ol jl^Jİ ijb Ji ji jj*- <_£Ub c^l c-iT jj/ aO^«- 

2387. Secde etti ve dedi: "6t/ yanıklığı hilen, o şuleyi ^Davud'un kalbine ati" 

Ya'nî fakır Dâvud (a.s.)ın zâhir-i şerîat üzere verdiği hüküm, kendi aley- 
hinde olduğunu görünce, hemen yere kapanıp secde etti ve münâcâta başlı- 
yarak dedi: "Ey kalblerdeki yanıklığı bilen Zât-ı ecel ve a'lâ, o yanıklığın 
şulesini, Dâvud (a.s.)ın kalbine de at!" 

2388. "6ı/ mufzılim, o şeyi ki, sır ile kalbime sen huaktın, onun kalbine koy!" 

"Mufzıl" fazilet verici ve iyilik edici ma'nâsmadır. "Ey fazilet verici ve iyi- 
lik edici olan Zât-ı azîmü'ş-şân, benim gönlüme gizlice bıraktığın taleb ve du- 
anın sırnnı, Dâvud (a.s.)ın kalbine de koy. Bu benim duâmın ve talebimin 
hikmetine vâkıf olsun!" 

(_£br j wLİ djjii ijb Ji \j (J[a JUİ ji <u ji j CJ&j jjİ 

2389. niunu söyledi; hay hay diye giryede oldu; nihayet Davud'un kalhi yerin- 
den dışarı oldu, 

O fakır, bu münâcâtını söyleyip hay hay diye hıçkırarak ağlamakta oldu; 
onun böyle ağlamasının ve münâcâtının te'sîri Dâvud (a.s.)m kalb-i şerifini 
yerinden oynattı ve müteessir kıldı. 

2390. 'Dedi: "6y öküzü isteyen, agah ol, hana hugün mühlet ver ve hu davala- 
rı eşme!" 

"Kâvîden" kazmak ve tefahhus etmek ma'nâsmadır. Ya'nî "Bu da'vâlann 
neticesini müsta'cilen tefahhus etme!" 
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\im, sır biliciden namazda hu. ahvali so- 



Nübüvvetin bâtını velayettir; ve nübüvvet zahire ve halka; ve velayet .bâtı- 
na ve Hakk'a taalluk eder. Dâvud (a.s.)ın halvet tarafına gitmesi, kendisinin ah- 
kâm-ı nübüvvetinden, ahkâm-ı velayetine teveccüh etmiş olması içindir. Zîrâ 
zâhir, bâtının ve nübüvvet, velayetin hicabıdır. Bu sebeble enbiyâ (aleyhimü's- 
selâm) hazarâtı hîn-i da'vette, sırr-ı kaderden hicâbdadırlar. Sırr-ı kadere ancak 
cihet-i velâyetleriyle muttali" olurlar. Namazda bu da'vânm hakikatini sorması, 
namazın Hak ile abd arasında münâcât olmasındandır. Ve bir nebiyy-i ztşân sa- 
lât-ı dâim içinde olup, dilediği zaman, kendi cihet-i velâyetine teveccüh edebilir. 
Halvet ve zâhirî namaz ve mühlet ile takayyüdü halka ta'lîm içindir. 



"iltifat" göz ucu ile bakmak ve bir şeye teveccüh etmek; ve "kurre" göz 
aydınlığı demektir. Ya'nî "Ben namazda beşeriyetten Hz. Hakk'a teveccühü 
ve iltifatı âdet ittihâz ederim ki, bu hâl namazda gözümün aydın olmasının ve 
nûrlanmasının ma'nâsıdır." Bu beyt-i şerîfde j £Js ^> <y J ! v^- 
s jj^ıj j ya'nî "Sizin dünyânızdan bana üç şey sevdirildi; kadın 
ve güzel koku ve namazda gözümün aydm kılınması" hadîs-i şerifine işâret 
buyurulur. Bu hadîs-i şerîfin dekâyıkı Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Muhamme- 
di'de cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri tarafından îzâh Duyurulmuştur; burada 
tafsili uzun olur. Namazda gözün nûrlanması ve aydın olması bu sebebden- 
dir ki, namaz müşâhededir; çünkü o, Hak ile kul arasında münâcâtdır. Ve na- 
maz sebeb-i müşâhede olunca, mahbûb-ı hakîkînin müşâhedesi, muhibbin 
kurret-i aynı olur. 



erişir. 

"Kalbimdeki safvetten ve safâdan dolayı câmmın penceresi namazda, ke- 
sâfet-i beşeriyyeden, âlem-i letafete açılmıştır ve doğrudan doğruya Hakk'a 
müteveccih olmuştur. Hitâbât-ı ilâhiyye bana vâsıtasız olarak erişir." 
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2394. ü^fâme ve yağmur ve nur, -penceremden evime ma'denimden düşer. 

"Ma'derfden murâd, ayn-ı sâbitedir ki, esmâ-i ilâhiyyeden bir ismin sû- 
ret-i ilmîsidir. "Pencere"den murâd kalb, "nâmeMerı murâd, hitâb-ı Hak ve 
"yağmur"dan murâd, ale't-tevâlî vârid olan a'tıyyât-ı esmâîyye ve "nûr" dan 
murâd maârif-İ rabbâniyye ve ulûm-ı ledünniyyedir. Ya'nî, "Hitâb-ı Hak ve 
atâyâ-yı esmâiyye-yi üâhiyye ve maârif-i rabbâniyye ve ulûm-ı ledünniyye 
ayn-ı sâbiteden kopup, kalbin penceresinden beşeriyyetim ve cismâniyyetim 
evine düşer." ? 

2395. Ö^enceresiz olan o ev cehennemdir; ey kul, dînin aslı pencere yapmaktır 1 . 

Zahirde penceresi olmayan bir evin içi karanlık olup cehennem ve ma- 
hall-i azâb olduğu gibi, âlem-i letafete ve Hak tarafına açılmış bir kalbi ol- 
mayan cisim dahi ayn-ı cehennemdir. Binâenaleyh ey Allâh'm kulu, dînin 
aslı bu âlem-İ kesâfetten, âlem-İ letafete, kalb penceresini açmaktır. Ve na- 
maz ve oruç gibi ibâdetten maksûd olan da ancak budur. 

2396. Halkayı her meşeye az vur 1 . Sİgâh ol, baltayı pencere kazmakta vur! 

Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî bu beytin şerhinde şöyle 
buyurur: "Baltadan murâd, teveccüh ve fikirdir; ve "meşe"den murâd, ilm-i 
hakikatin gayri olan ulûmdur. Ya'nî "Fikir ve teveccüh baltasını maddî ve ha- 
yâlı olan ulûm meşelerine az vur; teveccüh ve fikrini, Hak Sübhânehû ve Te- 
âlâ'dan ibaret olan kendi hakikatinin idrâkine zevk ve vicdân tarikiyle sarf et. 
Tâ ki sen kendini ayn-ı Hak bulasın ve hem de O'nu, cemf-i mevcûdâtda 
ayn-ı yakîn ile müşâhede edesin; ve taklîd ve îmân veyâ ilim ve burhân ile 
hâsıl ettiğin Hakk'ın vahdetini ve gayrin nefyini idrâke kanâat etme; zîrâ 
kurb ve vasi, görmek ve bulmaktır, bilmek ve anlamak değildir!" İmdi bu be- 
yitte, ilim yolundan, vahdet-i hakikati bilmiş olan kimseye, kalb penceresi 
açması tenbîh buyurulur. 

2397. ^âhud bilmezsin ki, güneşin nuru, hkâbâan hâriç olan güneşin aksidir. 



AHMED AVNİ KONUK 



Yâhud, yeryüzündeki güneşin nûru, hicâbdan hâriç ve apaçık olan güne- 
şin aksi olduğunu bilmiyecek kadar gâfılsin. 

Bu beyt-i şerif, beyân-ı gaflet için bir misâl-i hâricidir. Bunun tahtında 
müstetir olan ma'nâ budur ki, âfıtâb-ı hakîkî olan Hakk'ın nûr-ı sıfat ve es- 
mâsı, bu vücûdât-ı izâfiyye âyînesinde, o hicâbsiz güneş gibi olan Zât-ı mut- 
lakından aksedip durur. Sen ise bunu göremezsin; çünkü penceren açık de- 
ğildir; yalnız nûr-ı ma'kûs olan mezâhiri görürsün. 



O vücûd-ı mutlakın nûru olan mezâhiri ve eşyâyı bilirsin ki, bunlan hay- 
van dahi gördü ve kendi idrâki kadar bildi. İmdi eğer ben şems-i hakîkînin, 
hayvanlar gibi yalnız nûr-ı ma'kûsünü görüp, hicâbsiz olan kendini görmez- 
sem, hayvanlar üzerine efdaliyetim ve mükerremiyetim nasıl sâbit olur? Ve 
bu hâlim ile beni âdem addedip \'Jj> '£/ ^ tf sr â, 1 7/70) ya'nî "Biz benî- 
Âdem'i mükerrem kıldık" âyet-i kerimesinin ma'nâ-yı münîfınden hissem ve 
nasibim niçin olsun? 

jy '} J^y^ <j* jy ç-^jr- yr <y 

2399. "O^âr içine gark olarak güneş gtbiyİm; kendimi nurdan farjı etmeyi bil- 
miyorum." 

Bu beyt-i şerif Dâvud (a. s.) lisânından olup, bilcümle enbiyâ ve kümmel-i 
evliyânın ahvâline şâmildir. "Ben fenâ-yı mahz içindeyim ve şems-i hakikat- 
te fâniyim; O'nun nûrurîa müstağrakım. Güneş gibiyim, âlem-i zulumâtı nur- 
lara gark ederim. Binâenaleyh ben kendimi nûrun zâtından fark edecek bir 
halde değilim." 





Bu beyândaki fzâhât 2391 numaralı beyt-i şerîfde geçti. 
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Enbiyâ ve onların vârisleri olan ehass-ı evliyâ, hadd-i zâtında dâimî na- 
maz ve halvet içindedirler, namazdadırlar; çünkü vech-i Hak hiçbir an nazar- 
lanndan gâib değildir. Halvettedirler, çünkü vücûdât-ı izâfıyye, nazarlannda 
ademdir ve zahir olan ancak Hak'dır. Binâenaleyh halktan halvettedirler. Hal 
böyle iken, esrâr-ı fakire muttali' olmak için Dâvud (a. s.) m mühlet istemesi 
ve namaz ve halvete gitmesi hâlinin hakikatine nazaran, eğri bir hareket idi; 
fakat bu eğri hareketi halka talîm için yaptı ve bu eğri hareket bir hud'a ve 
mekr harbi oldu. 

Ma'lûm olsun ki, enbiyâ kendi mertebeleriyim zâhir olsalar, halk onlardan 
istifâde edemez; zîrâ her bir isti'dâdın, bu mertebenin hakâyık ve maârifine 
ve muâmelâtına tahammülü yoktur. Onun için (S.a.v.) hazretleri buyururlar 
ki: Js- ^Ui f& j ^jL- ^uı oı \i j>\ *uVı ^ Ya'nî "Biz ma- 

âşir-i enbiyâ, nâsm mertebelerine inmekliğimiz ve onlann akıllan mikdân 
üzerine söylemekliğimiz ile emrolunduk." Ve Bâyezîd-i Bistâmî (k.s.) hazret- 
leri bu ma'nâya binâen buyurmuşlardır ki: "Bizi bidâyet-i sülûkde gören kâ- 
mil ve muvahhid oldu; ve nihâyet ve kemâl mertebesine vusûlden sonra gö- 
ren, nâkıs ve mülhid kaldı." Enbiyâ (aleyhimü's-selâm)ın hud'a harbi lâyı- 
kıyla anlaşılmak için, ashâb-ı fetânete fâidesi olur ümidi ile ber- vech-i âtî ha- 
kikatin beyânını da faideli gördüm: 

Ma'lûm olsun ki, enbiyânın Allah'a da'veti, da'vet olunan için mekrdir. 
Zîrâ ' f£ LLj (JsL. j* j (Hadîd, 57/4) ["Ve O, nerede olursanız olunuz sizinle 
berâberdir."] âyet-i kerîmesinde beyan buyurulduğu üzere "Biz nerede olur- 
sa isek olalım, Hak dâimâ bizim ile berâberdir." Binâenaleyh Hak bidâyetde 
bizde ma'dûm değildir ki, biz nihâyetde O'na da'vet olunalım. Ve biz mev- 
cûd oldukça, O bizimle berâberdir, şu halde Hakk'a nasıl da'vet oluruz? İşte 
bunun için Kur'ân-ı Kerîm'deki A J\ i £\ (Yûsuf, 12/108) ["Ben Allah'a ça- 
ğmyorum"] hitabı ayn-ı mekrdir; fakat (s.a.v.) Efendimizin emr-i Hak'la 
ümmetine olan hitabı "Allah'a basiret ve ilim üzerine da'vet ediniz" sürerin- 
de olduğundan, bu da'vet, Allah'dan Allâh'a olur. Binâenaleyh zevk-i Mu- 
hammedi üzere da'vet aslâ mekr değildir. Zîrâ Muhammedi'lerin da'veti 
Furkân'a değil, Kur'ân'a ve cem'adır. Onun için Nebiyy (a.s.) "Alâ basire- 
tin" ya'nî "Basîret üzere" kaydıyla emrin küllîsi Allâh'a mahsûs olduğunu, 
ya'nî onun şühûdunda da'vet eden, da'vet olunan ve kendisine da'vet edi- 
len hep bir şeyden ibâret bulunduğu ve o şey* -i vâhidin muhtelif mertebeler- 
de, birtakım mütekâbil esmâ ile zâhir olduğunu tenbih eyledi. Bu bâbda da- 
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ha ziyâde tafsilât arzû eden zevât-ı müstaidde Fusûsu'l-Hikem'âefass-ıffâr 
hf ye mürâcaât buyursun. 

2402. ,,r Bir tztn. yoktur ve yoksa döker idik; su deryasından toz kopartr ifâk" 

"Settâr olan Hak Teâlâ hazretleri canibinden bir izin ve ruhsat yoktur W r 
keşf ve şühûdumu ortaya dökeyim. Eğer ruhsat olsa idi, sır deryasının ka'n- 
nı açıp toz kopanr, ya'nî gizli şeyleri âşikâr eder idik." 

2403. ^Dâvud hu nesak üzere h'öyle söyler idi; halâikm aklı yanmış olmak is- 
tedi 

Dâvud (a.s.) cihet-i velayetlerinden münzel olan maânîyi bu minvâl ûze- . 
re böylece söyler idi ve bu âteşîn maânî ve hakâyıkı beyân buyurmakla, hal- 
kın dar olan akl-ı maâşlannın yanmış olmasını murâd buyurdu. 

Bu beyânât-ı aliyye her ne kadar Dâvud (a.s.) lisânından ise de, cer#-ı 
Mevlânâ (r.a.) hazretleri bu kıssa zımnında kendilerine ve sair hâiz-i hilâfet-i 
ilâhiyye olan zevât-ı kirâmın zevklerini beyân buyururlar. 

2404. Drnâi onun yakasını arkasından hirisi çekti ki, onun hirliîjjinİe şek kli- 
mam. 

Dâvud (a.s.) esrâr-ı ilâhiyyeyi izhâr ve vahdet-i mutlaka makamından 
bahs edip, halâyıkın akl-ı maâşlannın yanmasını isterken, onun libâs-ı ve- 
lâyetinin yakasını, hicâb-j taayyün-i beşerîsi arkasından birisi çekip, ah- 
kâm-ı nübüvvetine çekti ki, O bîr dahi Hak Sübhânehû ve Teâlâ hazretleri 
olup, O'nun birliğinde aslâ şekkim yoktur ve O'nun vahdet-i vücûdu gön 
gibi zâhirdir. 

2405. öiendine geldi, sözü kısa etti. budağı hağladı ve halvet-pha azm eHİ. 

Dâvud (a.s.) velâyeti mertebesinden, nübüvveti mertebesi ahkâmına rü- 
cû' edip velâyetîn îcâbâtından olan sözleri kısa kesti ve ağzını kapadı ve hal- 
vet-gâhına azm etti. 
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Hak olan şeyin zâhir olması İçin Dâvud (a.s.)ın halvete gitmesi 



2406. öiapıyı hağladı ve ondan sonra acele mihrâh ve duâ-yı müsiecâh tarafı- 
na gitti. 

Dâvud (a.s.) ağyâr üzerine kapıyı kapadı ve istifâza-i envâr için, halvet- 
hâne-î esrârda oturdu. Levh-i mahfuzun nümûnesi olan onun âyîne-i zami- 
rine hakâyık-ı mugayyebât suretleri muntabı' oldu. Diğer bir günde hükm 
için, mesned-i hükümete isti'câl buyurdu. (Hüseyin Hârezmi Şerhi'nden ter- 
cüme) . 

2407. Uiak ona tamamen gösterdiğini gösterdi, intikamın lâyıkı üzerine vakıf 
oldu. 

Hak Teâlâ hazretleri Dâvud (a.s.) a halvet-hânesinde göstereceği esrân 
gösterdi ve bu gördüğü sırra binâen, öküz da'vâsında müddeî ve müddeâ- 
aleyhden hangisinin aleyhine hükm olunmak sûretiyle intikama lâyık olaca- 
ğına vâkıf oldu. 

JJ^J i^jufi ^j'^ (_/**^ JJ-Uİ «cLj>- jjj 

2408. Dîger günde hüiün hasımlar geldiler, ^Dâvüd Peygamberin huzurunda 
saf vurdular. 

CJj ü\ -5J -İJJ *—**J ^ ^ öU>*-«-A 

2409. ^Kezâlik o maceralar tekrar aitti, o müddeî hemen teşnı-i azîm vurdu. 
[2418] 27 

Huzûr-ı Dâvûd {a. s.) da fakır duâ edip de öküz kendine geldiğini ve öküz 
sâhibi de duâ ile öküz fakirin malı olamayacağını yukanda geçen tafsilât dâ- 
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iresinde beyân ettiler ve müddeî oları öküz sahibi derhal fakîre azîm ta'n ve 
teşnT etmeğe başladı. Zira Dâvûd (a.s.)ın hükmü kendi lehine olacağına ta- 
mâmiyle kanâati var idi. 



